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À U MÉMOIRE VÉNÉRÉE DE MA FEMME CHÉRIE 
BARBE DE NOROFF, née de PANINE. 



Ce fut sous tes auspices, sous tes yeux, âme 
bienheureuse, que ce travail fut entrepris et achevé! 
C'est toi, qui, minée par la maladie, dirigeais mon 
travail, comme jadis pour la publication de mon 
voyage en Terre Sainte, toi, qui souvent avec une 
rare sagacité, venais lever les difficultés dans l'in- 
terprétation des mots ardus du plus ancien de nos 
pèlerins. C'était auprès de ton lit de douleur, quel- 
quefois bien avant dans la nuit, qu'il te plaisait 
de me voir poursuivre cette tâche! C'est donc à 
toi qu'appartient ce travail; c'est à ta pieuse mé- 
moire que je le dédie! 
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PRÉFACE. 

Ce docnment important de la littératnre Russe dn 
commencement dn Xll-me siècle, dont nous offrons ici 
la traduction, présente la relation d*nn pèlerinage en 
Terre Sainte, accompli par nn igonmène on supérieur 
d'un couyent russe, n portait le nom de Daniel et 
était contemporain de Nestor, le plus ancien des 
annalistes russes. On peut présumer qu'il était ori- 
ginaire du gouyernement de Tschernigow, à en juger par 
la comparaison qu'il fait du Jourdain atec la riyière 
Snow qui trayerse cette contrée. Le pieux pèlerin dit 
dans son épilogue: „J'ai accompli mon pèlerinage, lorsque 
lé Grand Duc Swiatopolk Isiaslawowitsch, petit fils de 
Jaroslaw Wladimirowitsch de Kiew, gouyemait en Russie 
(1093—1113)." n cite encore les noms de plusieurs princes 
Russes qu'il a commémorés dans ses messes et qui fleu- 
rissaient à la fin du Xl-me siècle et au commencement 
du Xll-me. Plusieurs de ses compatriotes yenus de Now- 
gorod et de Kiew l'ont accompagné ou se sont trouyés en 
même temps que lui dans la yille sainte. Karamzine au- 
gure qu'Alexis Comnène pouyait ayoir fait aussi un appel 
aux Russes, pour yenir combattre les ennemis communs 
de la chrétienté. Sigurd, le Norwégien, était un peu ayant 
cette époque en Palestine. Daniel se trouyait en relation 



Digitized by 



Google 



— VI — 

avec le roi Bandouin I-er qui siégeait alors à Jérusalem, 
n loue les procédés pleins de bonté de ce prince envers 
M et parle de la permission qu'il lui accorda de le suivre 
dans son expédition à Damas (1115) en l'agrégeant à sa 
suite. 

La publication de cette narration ofl&e d'autant plus 
d'intérêt, qu'elle présente à l'étude des Lieux Saints un 
champ plus vaste, comparativement aux récits d'Arculfe, 
de WilÛbald, de Bernard le Sage, d'Epiphanius, d'Eugé- 
sippe ses devanciers; de Saewulf son contemporain, et de 
Benjamin de Tudèle et de Phocas, qui écrivaient à la fin 
du Xll-e siècle. 

La relation de Daniel embrasse toute la Terre Sainte: 
elle est précieuse par plusieurs détails sur les sanctuaires 
des Lieux Saints, ainsi que pour la topographie de ces 
mêmes lieux. Le récit qu'il donne touchant l'apparition de 
la lumière sainte, le samedi saint, en présence du roi Bau- 
douin, qui lui montra une déférence particulière, est plein 
d'intérêt. Daniel dit n'avoir rien épargné pour se procurer 
les meilleurs guides, et en effet, on trouve chez lui beau- 
coup moins d'erreurs que chez ses devanciers et ses con- 
temporains; il est même juste d'attribuer en partie ces 
erreurs aux copistes, qui ont souvent défiguré le texte 
original et même y ont fait des interpolations, dans le 
courant de plus de sept siècles. 

Nous ne possédons pas de manuscrits plus anciens de 
cette relation, que ceux du XV-me siècle, à moins qu'on 
ne retrouve le manuscrit sur vélin, qui a été signalé dans 
le couvent Floristscheff et dont les traces se sont perdues. 
On peut s'assurer que Daniel écrivait son récit par frag- 
ments, après chaque excursion, en mettant des titres à 
chacun de ces fragments, dont l'ordre a été arbitrairement 
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arrangé par les copistes, et c'est par cette raison qne nons 
voyons dans les manuscrits le voyage en Galilée former 
un récit séparé, après l'itinéraire de son retour à Constan- 
tinople. Nous avons cru nécessaire de rétablir l'ordre na- 
turel de la narration. 

Daniel ne nous dit rien de son voyage de Kiew à Con- 
stantinople. Il convmence son récit tout d'abord par son 
départ de Constantinople et il énumère plusieurs îles de la 
Propontide et de l'Archipel. Il visita Ephèse et paraît avoir 
abordé aux îles de Chios, Samos, Cos. Tilos, Rhodes et Macria 
et touché la côte de la Lycie où se trouvent Patara et Myra. 
Après une relâche à l'île de Chypre, il débarqua enPalestine 
à Jaffa et se rendit directement à Jérusalem. 11 y séjourna 
pendant seize mois, en faisant des excursions plus ou moins 
longues dans les environs de la Ville Sainte; mais son séjour 
en Palestine dura sans doute plus de deux ans. Dans son 
voyage en Galilée il suivit l'armée des Croisés par la route 
qui y conduit de Jérusalem par Nablous et Beisan. Il se sé- 
para de l'armée «des Croisés sur les bords du Jourdain, près 
du pont Jisr-el-Méjamia, où Baudouin passa avec l'armée 
le fleuve, et prit la route de Damas, tandis que Daniel re- 
montait versTibériade, où il attendit le retour de Baudouin, 
profitant de ce temps pour explorer le pays. L'armée de 
Baudouin n'étant pas aUée plus loin que Césarée de Phi- 
lippe, fut de retour dix jours après à Tibériade par le côté 
opposé du lac, comme on doit le supposer. C'est un détail 
de plus pour les annales des Croisés. Cest là que Daniel 
se sépara définitivement de l'armée; mais protégé constam- 
ment par les Croisés, il acheva son pèlerinage en Galilée, 
en se dirigeant sur le mont Thabor et sur Nazareth, 
n suivit alors la côte maritime jusqu'à Césarée, et revint 
de là par la route de Nablous à Jérusalem. 
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On ne peut pas placer le pèlerinage de Daniel en Terre 
Sainte pins tard qu'an commencement de Tannée 1113, la 
dernière de la souveraineté de Swiatopolk, décédé le 16 
d'Avril. Le retour de Daniel, qui pendant son voyage 
ignorait le décès de Swiatopolk, doit avoir eu lieu vers 
la moitié de l'année 1115, après l'expédition de Baudouin 
à Damas, sous Wladimir le Monomaque. Par consé- 
quent, on ne peut admettre l'opinion* de Karamzine, qui 
supposait que le pèlerin Daniel pouvait être le même 
personnage que Daniel évoque de louriew, sacré en 1113, 
comme disent les annales. 

Notre travail a été confronté sur trente manuscrits 
rassemblés par la Commission Archéographique, dans le 
but d'une édition épurée de l'oeuvre du vénérable pèlerin. 
Nous devons mentionner que certains mots de la langue 
russe du Xll-me siècle, sont devenus poi^r nous assez 
obscurs, et nous réclamons llndulgence des savants philo- 
logues pour les défauts d'interprétation qui pourraient 
s'être glissés dans notre version. 
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PÈLERINAGE EN TERRE SAINTE 

DK 

L-I60UMÈN£<) RUSSE DANIEL, 
COUHENCEMENT OU XIT^IÈCLE. 



C'est moi, indigne igoumène Daniel, le plus infime d'entre 
les moines, moi, humilié par bien des péchés et par l'absence de 
toute bonne oeuvre, qui mû par la pensée et l'impatient désir de 
voir la sainte cité de Jérusalem, ainsi que la terre promise par 
Dieu à Abraham, fus protégé par la volonté divine et parvins jus- 
qu'à la sainte cité de Jérusalem. Je vis toute la Galilée, je vis et 
visitai les lieux saints, je parcouius toute cette terre que Jésus- 
Christ, notre Dieu, foula de Ses pieds, cette terre où II Se mani- 
festa par tant de miracles éclatants en présence de Ses saints 
Apôtres et de Ses disciples. J'ai donc vu tous ces lieux, de mes 
yeux de pécheur, et Dieu a daigné me montrer tout ce que j'avais 
désiré si ardemment de voir depuis tant d'années. Mais pardon- 
nez-moi mes frères,*mes pères, mes supérieurs et ne m'en voulez 
pas ppur mon ignorance et pour la rudesse de ma narration sur 
Jérusalem, sur cette terre bienheureuse et sur les voies saintes. 

*> 'Hycujuvoî. Abbé ou supérieur d'un couvent. 
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Celui qui suit ces voies avec componction et humilité, attire sur 
lui la grâce de Dieu, tandis que moi, j'ai marché indignement 
sur ces voies saintes, obsédé par mes faiblesses, par ma paresse, 
mangeant, buvant et agissant inconsidérément. Mais j 'espère 
en la miséricorde de Dieu et en vos prières, et en ce que notre 
Seigneur Jésus-Christ ne m'incriminera pas mes péchés sans 
nombre. 

.le n'ai pas voulu me faire un mérite ni m enorgueillir d'avoir 
décrit et visité les voies sacrées et les lieux saints; bien loin de 
moi est cette pensée, car je n'ai fait par moi-même rien de méri- 
toire dans ce pèlerinage, et ce n'est que par l'affection que j'ai 
vouée aux lieux saints, que j'ai mis par écrit tout ce que j'ai vu 
de mes yeux de pécheur; c'est pour mieux fixer en moi le souve- 
nir de tout ce que Dieu a daigné me faire voir malgré mon in- 
dignité et pour me préserver du châtiment infligé au serviteur 
paresseux qui enfouit le talent du Seigneur sans le rendre profi- 
table. En outre, j'ai écrit ceci pour que les fidèles, en lisant la 
description des lieux saints, puissent s'y transporter mentalement 
du fond de leurs âmes et obtenir ainsi de Dieu le même salaire 
que ceux qui les ont visités. Un nombre considérable de gens 
de bien, sans quitter leurs demeures, vivant dans la pratique de 
la charité envers les pauvres, atteignent par leurs bonnes oeuvres 
ces lieux saints et obtiennent de Dieu une plus grande ré- 
munération; tandis que ceux qui s'y transportent de leurs per- 
sonnes, voient de leurs veux la sainte cit^ de Jérusalem, mais 
sans se signaler par quelque bonne oeuvre, perdent tout le fruit 
de leurs peines; — et moi tout le premier, ne suis-je pas de ce 
nombre? On en voit aussi qui, parvenant jusqu'à .lérusalem. re- 
viennent sans avoir rien appris, ayant hâte de cheminer, tandis 



Digitized by 



Google 



- 3 - 

que ce chemin ne doit pas se foire à la hâte, mais avec assiduité, 
comme cela doit être, lorsqu' on veut visiter tous les saints lieux, 
tant à Jérusalem qu'en dehors de cette ville. 

Moi, indigne igoumëne Daniel, étant arrivé à Jérusalem, j'y 
ai séjourné seize mois dans la métochie de St. Sabbas^) et 
c'est de là que j'ai dirigé mes courses en explorant tous ces lieux 
saints que j'ai examinés attentivement; or, il est impossible de vi- 
siter et d'explorer tous ces saints lieux sans avoir un guide et un 
interprète. Je n'épargnais rien du petit avoir que j'avais sous la 
main, pour en gratifier ceux qui conaissaient bien tous les saints 
lieux, tant dans la cité qu'en dehors, afin qu'ils me les fissent 
bien examiner, ce qui eut lieu en effet. Or il m'arriva, qu'avec 
l'aide de Dieu, je trouvai dans la Laura de St. Sabbas^) un 



1) MfiToxeov; succursale d'un couvent. D ne faut pas confondre avec le 
célèbre couvent de St. Sabbas près de la mer morte, la méUKkie ou égUse 
succursale (le ce couvent, qui se trouvait, comme le dit Daniel plus loin, 
dans la ville même de Jérusalem, prés de la piscine dite: Berêabée^ et qui 
appartient jusqu'à présent aux moines Grecs et porte le nom de couvent 
de Si. Dmitri, L'emplacement de cette métochie^ dont nous reparlerons plus 
loin, se trouve exactement désigné par Phocas: «Prope turrim (Davidis), 
quae ad urbem ducit, porta, quam ingresso, lata platea iter aperit; in cu- 
jus laeva parte regiis palatiis sancti Patris nostri Sabbae Metochium ad- 
baeret. Viam, ad sagittae jactum, emensus, célèbre Dominici Sepulcbri 
Templum reperies. . . » (AUatii 2u|jL|uxTa p. 21). Daniel dit avoir de- 
meuré pendant 16 mois dans la métochie de St. Sabbas; mais son séjour 
en Palestine dura au delà de deux ans, comme nous l'avons fait observer 
dans la préface. 

2) n s'agit maintenant du grand couvent de St. Sabbas, Aaupa xoG 
(iaxapiou 2à^pa$ c'est là qu'on trouve jusqu'à présent les meilleurs guides 
pour la Terre Sainte. Pour le mot Laura ^ voyez Du Gange. Glossar. med. 
et inf. Lot. sut toee: Laura et son Gto$$ar. tned. et infimae Graeeùaiis. 
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saint personnage d'un âge très avancé et très érudit; Dieu dis- 
posa le coeur de ce saint personnage à m aimer tendrement mal- 
gré mon indignité, et c'est lui-même, qui avec soin, me fit voir 
tous les saints lieux qui se trouvent, tant à Jérusalem que dans 
toute la contrée; c'est lui qui me conduisit jusqu'au Thabor, à 
Nazareth, à Hébron et jusqu'au Jourdain. Mû par la charité, il 
m'accompagna dans tous ces lieux en supportant de grandes 
fatigues, et il me fît voir un grand nombre de lieux saints, ce 
dont je parlerai plus tard. 
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Voici la route qui mène de Gonstantinople à Jérusalem. R«Hte de 
On navigue par une mer sinueuse, pendant l'espace de SOOj^JSj^j^' 
verstes*), jusqu'à la grande mer. On compte 100 verstes nîwleio, 
jusqu'à l'île de Pélala*). C'est la première île qu'on trouve nie 
sur la mer étroite; on y voit un bon port. On trouve près 
de là, la ville nommée la grande Héraclée^). Vis-à-vis de léneiée. 



1) On connaît la mesure des verstes. On en compte 7 dans un mille 
géographique ou près de 105 dans un degré. La mesure des verstes an- 
ciennes est presque la même que celle des verstes actuelles. Une verste 
renferme aujourd'hui 500 sagènes; tandis quMI y en avait 750 dans les 
verstes anciennes, mais les sagènes d'alors étaient de moindre dimension; 
1 sagène contient 7 pieds. 

2) Tous les MSS. portent: Pétala. De toutes les personnes que j'ai 
consultées à Gonstantinople, aucune n'a pu m'indiquer dans ces parages une 
ile portant ce nom. Nous pensons que c'est Kutala ou Kutali, petit flot 
près de l'île de Marmara et qui est en effet la première île à l'entrée 
des Dardanelles on de la mer étroite de Daniel. On connaît dans le 
golfe d'Ëuhée une petite île avec quelques îlots qui portaient le nom de i 
Petaliae (v. Pline H. N. § 12 s. 24) (aiyourd'hui Spili) dérivant de ici- "j 
taXov, feuille, et ayant l'apparence de quelques feuilles jetées sur la mer. 
Kutala pouvait aussi, à l'époque de Daniel, avoir porté ce nom. On 
trouve pourtant dans: Hieroclii Grammai. Sj/nekàimos , l'île de UstcXo; 
placée entre M(^u|Lva (Lesbos) etT(vsto(;. V. Wesselingii Vet. Romanor. 
Itiner. p. 686; mais le savant commentateur ajoute, que la position de 
cette île est restée inconnue. 

3) 11 ne faut pas confondre l'Héraclée dont parle Daniel, avec THera- 
clenm (Erekli) situé aussi sor la côte de la Propontide et qui appar- 
tenait de même à la Thrace; elle portait auparavant le nom de Fer in- 
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cette ville, on voit apparaître du fond de la mer de l'huile 

sacrée, car c'est là que furent noyés de saints martyrs par 

KaiiiptH- 1 ordre d'un tyran^). De Pétala jusqu'à Kallipoli on compte 

AbydM. 100 verstes, et de Kallipoli jusqu'à Abydos 50 verstes. 

Vis-à-vis de cette ville se trouve enterré St.-Euthyme le 

iLriti. nouveau^). De là jusqu'à Kriti^) on compte 20 verstes. On 

débouche alors dans la grande mer; on tourne à gauche pour 

aller à Jérusalem et à droite vers la Sainte Montagne^), 

à Salonique et à Rome. De Kriti jusqu'à l'île de Ténédos, 

30 verstes. C'est la première île de la grande mer; c'est 

là que repose le saint Anépodime^) martyr de Jésus-Christ. 

Vis-à-vis de cette île fut jadis une grande cité nommée 



thus (Justin. XVI. 3). C'est le bourg Eraklista, tout vis-à-vis de 
rUe Kutala ou Pétala de Daniel, qui occupe la place d'Héraclée dont 
il est question ici. Scylax place Tune après Tautre les villes de Tiristasis, 
Heraclia et Ganos (Tti^itrzamçy HpaxXsta, Tavo;) qu'on reconnaît dans les 
noms actuels de Teristasi, Eraclista et Ganos. 

1) Strabon (VII. 55.) dit qu'entre l'tie de Proconnesus (nova) et la 
terre ferme de la Thrace, la mer vomit parfois de l'asphalte. L'tle de 
Kutali (Pétala), comme nous l'avons indiqué, se trouve tout près de Pro- 
connesus, (aujourd'hui Marmara) au sud. 

2) Eù^iuoc 01 Wo{. Commémoré le 4 janvier. (Voyez le 2uvag.) 

3) Kriti, bourgade sur la Chersonèse de Thrace au débouché des 
Dardanelles dans la mer Egée. 

4) '0 i-^çioç opo;. C'est le nom que porte le mont Aihos chez le Grecs. 

5) A^ouSepioç. Commémoré le 15 Juillet. (2uvaS0 II fut martyrisé 
sous Dioclétien. 
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Troados; c'est là que vint le St. -Apôtre Paul prêcher htnjt. 
foi de Jésus-Christ et baptiser'). Et de Ténédos jusqu'à 
l'ilè de Mytilène 100 verstes. C'est là que repose Saint MrtiièM. 
Georges, Métropolitain de Mytilène*); et de là jusqu'à l'île 
de Chios 100 verstes; c'eét là que repose Saint Isidore cw«i. 
I« martyr'). Cette île produit du mastic, des vins excel- 
lents et «toutes sortes de légumes. De Chios jusqu'à Ephèse Ephèsè. 
on compte 60 verstes. C'est là qu'on voit la tombe de St. 
Jean l'Èvangéliste. Cette tombe donne une cendre miracu- 
leuse; on la recueille en mémoire du Saint Apôtre pour la 
guérison des maladies*); on y montre la tunique qui lui a 
servi de vêtement. Tout près se voit la caverne des sept 
jeunes gens, où ils furent enterrés et où ils dormirent 
pendant 372 ans. S'élant endormis sous le roiDécius ils 
se réveillèrent sous Théodose*). Dans cette même caverne 
leposent 300 saints pères. La tombe de Marie Made- 



1) A.ct. Apost XV. 36 et saiv. 

2) Commémoré le 7 Avril. Florissait en 816. 

3) Commémoré le 14 Mai. , 

4) V. la vie de St. -Jean l'Evangéliste dans Ja grande collect. de la 
vie des Saints. 

5) Cette légende, bien connue, se trouve dans les vies des Saints; les 
Eglises Grecque et Latine commémorent les'Sept-dormants le 4 Août. *t* 
Les Masulmans les ont en grande vénération puisque Mahomet en parle 
dans son Coran {la Sourate XVIll). Charton dans sa collect. des voyag. | . 
anç. et mod. a reproduit un dessin curieux d'une pierre gravée représen- 
tant les Sept dormanu. Voyez aussi Reinaud JUoman. Arabes du cabinet du 

dur de Blaea». 
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laine s'y trouve, ainsi que sa lète*). St.-Tiniothée le di- 
scj\)\e de St.-Paul, est enterré dans l'ancienne cité'). On 
y conserve dans la vieille église l'image de la très-sainte 
Vierge, la même qui a servi aux saints pères de témoi- 
gnage, lorsqu'ils réfutèrent l'hérétique Neslorius. On y voit 
aussi la piscine de Dioscoride où a travaillé St.-Jean l'Er 
vangélisle avec son divsciple Prochore, chez une femme^nommée 
Romanida. Je vis aussi la baie dans laquelle St.-Jean l'E- 
vangéliste fut rejeté par la mer^). Nous y restâmes pendant 
trois jours. "Cette baie est surnommée la mer tranquille. 
La ville d'Ephèse est située sur le continent, dans les mon- 
tagnes, et se trouve à 4 verstes de la mer; elle abonde 
en toutes choses. Nous saluâmes le tombeau . sacré du Sl.- 
Apôlre et partîmes contents, protégés par la grâce de Dieu 
et par l'intercession de St.-Jean le Théologue. 

s»wm. La distance d'Ephèse jusqu'à l'île de Samos est de 4*0 
verstes; la mer y est très poissoneuse et le territoire de 
l'île, est très fertile. On compte 20 verstes de Samos 

Miwta.^ l'île de Karia*) et de là jusqu'à l'île de Patmos 60 
verstes; elle se trouve au loin dans la mer. C'est sur 



1 ) Les reliques de la Ste.-Madelaine furent transportées à Constan- 
tinople dans l'église de St.-Lazare, sous Léon le Sage. 

2) Les reliques de St.-Timothée furent transportées d'Ephèse àCon- 
stantinople dans l'église, des Saints Ap6tres sous le règne de Constantin 
le fils. 

3) Cette tradition c«»ncernant St.-Jean l'Ëvaugéliste, se trouve dans la 
vie du St.- Apôtre, dans la grande collection des vies des Saints, oii l'on 
a inséré quelques légendes tirées d'une histoire apocryphe de St.-.)ean, 
faussement attribuée à St.-Prochore son disciple. 

4) Niearia. , 
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cette île que St.-Jean le Théologue écrivit swi évangile, 
lorsqu'il fut banni avec son disciple Prochore. Ensuite viennent 
les îles de Léros et Kalirninos, puis Cos, grande île très k^lm «t 
fertile et peuplée, riche en bétail; ensuite Télos. On trouve nu. 
en cette île une substance sulfureuse qui ressemble à de la 
farine; elle bout dans un ravin comme un torrent brûlant; 
ce soufre après avoir été épuré, devient un objet de com- 
merce, comme combustible*). Plus loin, l'île de Karkia. chtru. 
Toutes ces îles sont très productives, bieji peuplées, riches 
en bétail et se trouvent à une distance d'environ 10 
verstes les unes des autres. Vient ensuite l'île de Rhodes ^•«les. 
qui est très grande et très riche. Le Prince Russe Oleg 
y resta deux étés et deux hivers^). On compte 5 verstes 
de Karkia jusqu'à Rhodes. L'île de Rhodes se trouve à la 
distance de 200 verstes de Samos et de 60 verstes de 
Makria'). Cette ville Makria et tous ses. environs jusqu'à nakry. 
Myra, produisent en abondance le thymiam gomphite Myr». 
noir*). Voici comment il se produit: on le voit appa- 
raître comme de la moelle sur l'écorce de l'arbre; on le 



1) Pline (H. N. IV. 23.) dit en parlant de cette île: «insnia unguenti 
nobiles.» 

2) C'est en 1079 que, d'après les Annales Russes, le Prince Oleg, 
fait prisonnier par les Khozares, fut transporté en Grèce. Son séjour à l'île 
de Rhodes est mentionné par Daniel seul. 

3) C'est la bourgade de Makry sur la côte de la Lycie. 

4) roii.(pÛTt;. (Voyez Du Cange. Glossar. med. tt inf. Graecital.) Apud 
Matth. Sylvaticum: «Gon/icis, est Stnrax vçl Styrax» ... ou /i/tftoiMi>r, arbre 
qui distille un baume odorant. (Plin. XII. 55. — Solin. XXXIII. 46. — 
Isid. Orig. XVII. 8.) Thymiam. euii.ta|ia nus. Encens. 
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recueille avec un fer aiguisé. L'arbre porte le nom de 
zygia') et ressemble à l'aune. Un autre arbre, menu et de 
petite stature, ressemble au pin; on le nonmie Stourika^), 
et par une particularité qui lui est propre, on le voit atta- 
qué sous l'écorce par un ver qui le ronge; par cette opé- 
ration du ver rongeur, des particules semblables à du son, 
se détachent de l'arbre, en même tems qu'une gomme pa- 
reille à celle des cerisiers, en découle. On recueille • cette 
substance et on .la mêle avec celle du premier arbre, 
puis on cuit le tout dans un chaudron, ce qui forme le 
thymiam gomphite. On le rassemble dans des outres et 
on le vend aux marchands, 
paura. De Makria jusqu'à la ville de Patara, on compte 40 
versles. C'est là que naquit St.-Nicolas. De Patara jusqu'à 
■rra.la ville de Myra, 40 verstes. On y voit le tombeau de 



1) ZuYta, Zygia. Théophr^ist. ap. Hardnin. Plin. H. N. XVI. 15. 
le nomme aussi earpinus. C'est l'arbre qu'on nomme: charme. Ce n'est pas 
le Zu-yl; de Dioscor. ou d'Apulée (de herb. 99.), qui est le serpolet. 

• 2) C. à. d. Storax ou Styrax. Il est curieux de comparer cet endroit 
de Daniel à celui de Strabon (L. XII. c. VII) où celui-ci décrit presque de 
la même manière le procédé par lequel on obtient ce baume. . . «IIXsùttoc 

y otÛçoÇ 9ueTou ica^ wiroîç, SévS^ov ou (UYa èp^i]>év, à<f ou ïmï Tel oru- 
peixcva obcovr^aitotTa, ioixôta toÎç xpavetvoc;* ^Yf^veTai d' iv toî; oreXs'xsae Çu- 
X090ÎYOU T( oxokrfltoi ilSoç. (texpt ttj; éict^aveia; Sia^aYÔv to ÇûXov tô |(.àv 
1C9ÔTOV iccTupot; rl.K^itjjf.aai'v écxo; rt <{>iiY|(.a icpsxsî. xai aopô^ (nviaxara*. 
icpôf Tij) ^t^"!), (tsTÀ ii. raùra àTCcXecj^STae Ttç û^paata Sexo|i.£vi) iCTJÇev ^aiiœt 
icofaicXiiotav tq xc'|t|(.t(' raÛTi); ii to (tàv iiA tÔ <]''^7]ia npô; rfi ^i^v) xare- 
vex^lv àva|UYvuTai touto te xal rp ifÂ, iîXt^v eaov (TÔ.jièv) ^v éicticoX-Q an- 
<rràv 8(a|Léve( xa^apo'v, tÔ !>' év t-^ éictfavcta tcû otsX^x^u;, xa'i:'T)v ^tt, iciqT- 
Tereu, xai toùto xa^apcv isotoûat 6Ï xal èx toû }f,r{ xa'Sa^û pitYiia ^Xo|ii(Y^ 
Tt xal -ysoiu-y^f, vioii<rzifov toû xatapoû, z^ è^ak'kr^ Suvdi|Ut XetTcé(Uvov • 
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St.-Nicolas, La distance de la ville de Myra jusqu'à Ché- 
lidoni^) est de 60 verstes, et de Chélidoni jusqu'à la grande 
île de Chypre 200 verstes. 
. L'îb de Chypre a une grande étendue; elle est très 
peuplée et abonde en toutes choses. Elle renferme 20 Eve- 
chés réunis sous une seule Métropolie et possède un nombre 
infini de reliques. C'est là que reposent St. - Epiphane, 
l'apôtre Barnabe, St.-Zénon, St.-Philagrios l'évèque, qui 
fut baptisé par Sl.-Paul, l'apôtre de Jésus-Christ^). On y 
voit une très haute montagne sur le sommet de laquelle 
l'impératrice Ste-Hélène érigea une croix en bois de cyprès 
pour chasser les démons et pour guérir toutes les maladies. 
Elle renferma dans cette croix un des clous sacrés de la 
vraie croix de Jésus-Christ. De nombreux miracles s'opèrent 
en ce iieu jusqu'à présent^). J'ai adoré, moi indigne, 
ce sanctuaire miraculeux. 



Chélidoni. 



Lite de 
Chypre. 



1) C'est le cap Chélidoni de la côte de la Lycie. 



2) St. Epiphane. Archevêque de Chypre; contemporain de St.- 
Jean Chrysostôme. — S t. -Zenon: Onze martyrs ou saints pères de ce nom 
sont portés dans le grand Ménologe; celui qui est mentionné par Daniel 
doit être le prêtre Zenon martyrisé à Tyr sous le règne de Dioclétien; il 
est commémoré le 17 de Septembre. Quelques m$. nomment aussi Try- 
phillius qui était évêque de Leucosie, à l'île de Chypre. Il est compté 
au nombre des premiers pèlerins en Terre sainte; il a accompli son 
pèlerinage conjointement avec sa mère (voyez: Bolland. Acia sanctor. Juin. 
T. II. p. 682.); mort en 370 et commémoré le 13 Juin. — Philagrios, 
évêque de Chypre, disciple de St. Pierre. (2uvag.) 

8) Scrupuleusement fidèle au texte, nous insérons dans les notes les 
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Protégés par la grâce divine qui repose en ce lieu, 

nous visitâmes l'île avec sécurité. On y voit aux mois de 

Juillet et d'Août, la substance de l'encens thymiam tomber 

avec la rosée du ciel sur de petits abrisseaux et- sur des 

herbes qui croissent dans les montagnes, et on la recueille 

pendant ces deux mois seulement*). 

jaik. On compte de l'île de Chypre jusqu'à la ville de Jafla, 

4.00 verstes par mer. La distance entière, depuis Gon- 

stantinople jusqu'à Jaffa, est de 1600 verstes. Jaffa se 

trouve au bord de la mer, non loin de Jérusalem. On arrive 

de Jaffa à Jérusalem par terre; la distance est de 30 verstes, 

et de 10 verstes par la plaine jusqu'à l'église de St.-Georges. 

véfiiÊ»4» L'église de St.-Georges, de la ville de Ramla, est spa- 

(îaaiaV cieuse, bâtie en voûtes; on y voit le tombeau de ce saint sous 

l'autel, et c'est là qu'il fut martyrisé^), on y trouve des sources 



lignes suivantes que nous avons retranchées et qui présentent une inter- 
polation manifeste : «on voit cette croix flotter dans les airs sans nullement 
toucher à la terre». On trouve cette même légende rapportée par Wille- 
brand ab Oldenborg qui a voyagé un siècle plus tard que Daniel. Voici 
comme il s'exprime: «in ipso (monachorum) coenobio est capella parva, 
in qua honorabilis illa Crux multo reservatur honore, quae etiam, ut dicunt, 
nuUo innitens adminiculo, in aëre pendet, et fluctuât, (qnod tamen non vi- 
detur de facili.)» L. Âllatii 2ûiLiL(XTa. I. 143. 

1) y. la note 4 de la page 9 et la note 2 de la p. 10. 

2) Bernard le Sage est le premier qui mentionne Ramla en 970. Da- 
niel confond Bamla et Lyda sous le même nom , comme nous le verrons 
plus tard; il y attache le souvenir du martyr de St.-Georges qui y a eu lieu, 
mais dont le corps fut enterré à Lyda oh naquit sa mère , et où Ton a 
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d'éau abondantes. C'est là que les pèlerins viennent d'ordinaire 
se reposer la nuit, mais non sans crainte, car ce lieu est dé- 
vasté jusqu à présent, et il n'est pas éloigné de la ville d'As- 
calon d'où les Sarrazins viennent fondre sur les pèlerins et 
les massacreni sur les routes^), de manière que le dançer 
y est grand. On compte 20 grandes verstes depuis St.- 
Georges jusqu'à Jérusalem à travers des montagnes rocail- 
leuses, par un chemin très pénible. 

On voit une montagne très élevée près de Jérusalem Armuthem. 
à droite du chemin de Jafîia; cette montagne porte le nom 
d'Armathem. On .montre sur cette montagne le tombeau 
du saint prophète Samuel, de son père Elkon et de sa 
mère TEgyplienne; ^) c'était le patrimoine et la maison de 
ces saints personnages. Ce lieu est ceint d'une muraille et 
on le nomme la ville d'Armathem^). 



érigé une grande église dont les belles ruines se voient jusqu'à présent. 
Lyda n'est qu'à une demi heure de distance de Ramla. 

1) Ce n'est qu'en 1153, sous Baudouin III, qu'Ascalon tomba au 
pouvoir des Chrétiens. 

2) Cette tradition se retrouve dans les: Cippt Hebr, 1659. Hetdelb, 
V. aussi la traduct. récente, dans la collect. de Carmoly: Itinér. de la Terre 
S-(e, Jichus ha Aboi, Tombeaux des Patriarches, p. 443. 

3) Il s'agit ici de la montagne qui porte le nom de Samuel (Neby Samuel) 
et c'est pour cela que Daniel y place Armathem, ville natale de Samuel et où 
il fut enterré; quant à nous, nous pensons qu' Armatkem se trouvait située 
sur le chemin qui mène à Nablous à une heure et quart de Jérusalem, au 
nord, sur la hauteur qui est occupée par le village de Rama. J'y ai découvert 
un tombeau qui ressemble à ceux qui se trouvent dans les sépulcres des 



n. 



Jérusa- 
lem. 
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La ville de Jérusalem est située daus un lieu agreste. 
Entourée de grandes et hautes montagnes qui s'étendent 
jusqu'à la ville même, on ne la découvre qu'en* s'en 
approchant. On voit tout d'abord la maison de David, 



rofx, près de Jérusalem; il est incorporé dans le mur de l'ancienne synagogue, 
convertie plus tard eu une église chrétienne. J'en ai fait même un dessin 
qui se trouve inséré dans la relation de mon Voyage en Palestine en 1835 
et que nous reproduisons ici. Il me parait tout à fait probable que ce 
tombeau tient d la maison du prophète Samuel. 




Benjamin de Tudèle et Parchi viennent à l'appui de mon assertion. 
Le premier dit que les Chrétiens, s'étant emparés de Ramla^ y trouvèrent 
le tombeau de Samuel-de-Kamatha près de la synagogue des Juifs et 
transportèrent ses os àSchilo (qu'on plaçait sur la montagne de Neby Samuel)^ 
et le second, qu'on montre à Ramla la mainm de SamueL La dénomination de 
montagne de Samuel, n'appartient pas à une époque reculée. Les Croisés lui 
donnèrent le nom de Monijoie^ Mons Gaudii. T obier (Topoyr. von Jerut^L II, 
pp. 876 — 878.) décrit le magnifique panorama qui s'ofire du haut de cette 
montagne. Robinson pense que la position de Neby Samu.cl s'accorde 
avec celle de M\zpha\ c'est aussi l'opinion de Chr. Harant, voyageur Czech 
(1598). Le traducteur de quelques fragments de Daniel communiqués 
à Tobler, n*a pas bien interprété les dernières lignes de ce chap. en tra- 
duisant: «... und da auch ein gleichnamiges Dorf oder Haus» au lieu de: 
. . . «c'était le patrimoine et la maison ...» nous aurons à relever d'autres 
erreurs plus importantes dans la même traduction ; la tâche de traduire le 
russe du Xll-e siècle n'étant pas facile pour un étranger. Je dois signaler 
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puis, en se rapprochant un peu, la montagne des Oliviers, 
ensuite le Saint-des-Saints*) e» enfin toute la ville. 
A une verste, à peu près, avant d'arriver à Jérusalem, se 
trouve une montagne plate; d'ordinaire, en y parvenant, 
les voyageurs quittent leur monture et s'acheminent à pied; 
tous les chrétiens s'y prosternent en adorant la sainte Ré- 
surrection. Leur joie éclate vivement à la vue de la sainte 
cité de Jérusalem; tous les veux sont mouillés de larmes à 
l'aspect de ces lieux tant désirés, de ces lieux saints que 
le Christ, notre Dieu, a visités pour notre salut. Animés 
d'une joie profonde ils achèvent le chemin à pied. 

Près de la route, à main gauche, on aperçoit l'église l'é^iigede 
du premier martyr St.-Etienne. C'est sur ce lieu que Tarchi- 



ici une faute de rédaction qui s'est glissée dans la 3 me édit. de mon 
voyage, oiï la montagne de Neby Samuel est confondue avec la montagne 
de Soba. faute qui ne se trouvait pas dans les deux prem. édit. originales. 
Sur la position A'Armalhem^ voyez le L. I-er; des Juges ch. 1. v. 1. qui nous 
montre que cette ville se trouvait sur le chemin de Bétliel, dans les mon- 
tagnes d'Ephraïm, tandis que la montagne de Neby Samuel se trouve sur 
la route qui se dirige sur Jaffa. Arculphe place aussi Ramatha au nord 
de Jérusalem, en lui donnant le nom de ville de Samuel. Ëusèbe indique 
Gabaa tout près de Rama: «... Tcapaxetrat 8è ti(j 'Va]Là. {Onomasticon.) 
Robinson place Gabaa à Tuleil el Ful^ et que j'ai désigné dans mon voyage 
en 1835, à Schafat^ à quelques minutes de Tuleil el FuL La colline de 
Schafat conserve des revêtements en pierres de taille qui portent le cachet 
d'une haute antiquité.. (Cf. Benjam. de Tud. T. I, p. 78. de Tédit. 
d'Ascher. — Parchi, la même édit. T.TI, p. 438. — Mon voyage en Terre 
S-te II, p. 3, 5 — 8, du texte russe.) 
* 
1) C.-à-d. Le temple nommé le Saini-des^Sainin. C'est la mosquée 
d'Omar, que Daniel nomme ainsi, comme nous le verrons plus loin. 
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diacre St. -Etienne fut lapidé par les Juifs; on y voit 
aussi son tombeau*), s Plus loin se trouve, à la distance 
d'une pierre projetée, près des murs de la ville, une mon- 
u Vallée de tagne rocailleuse; aplatie, qui s'est fendue lors du crucifie- 
ment du Christ; on nomme ce lieu l'enfer^); alors, les 



1) La porte de 'Jérusalem qu'on nomme actuellement: porte de Damas, 
portait le nom de St. Etienne, du VIP au XV' siècle. L'église de St. 
Etienne se trouvait entre la porte de Damas et celle de Jafia; elle fut 
démolie par les Francs eux mêmes, par la raison, que sa proximité des 
murs de la ville présentait un obstacle à leur, défense. V. Williams. 
Uùtorical Memoir on Jerusal. p. 42. et son extrait des Asmes de JérusaL pp. 
137 et 142.). En confrontant le récit de Daniel avec celui de Willebrand 
(p. 146 dans Allatius), on voit qu'ils ont suivi le même chemin en venant 
à Jérusalem. Willebrand, postérieur d'un siècle à Daniel, parle encore des 
ruines de l'église de St.-Etienne; (Antonius Placentinus en parle le premier); 
Thietmar en 1217, pareillement; et même Le^Saige de Douais en 1518. 
En effet, on vient de retrouver les fondements de cette église en déblayant 
le terrain qui touche aux constructions russes. Nous observerons à cette 
occasion, que ce terrain est le même dont il est question dans le Proph. 
Isaïe VII 3. «Jéhovah dit à Isale: Sors donc au devant d'Achaz, toi et 
Schoor-Iaschoub, ton fils, à l'extrémité du conduit de Tétang supérieur, 
sur la route du champ du foulon.» Le lieu où St.-Etienne fut lapidé, at- 
testé par toutes les traditions, est celui que l'on montre à tous les pèlerins, 
vis-à-vis du sépulcre de la très S-te Vierge, sur le chemin qui descend de 
la porte dite actuellement de St.-Etienne ou de Gethsémanie. Leâ reli- 
ques de St.-Etienne furent, sous l'empereur Honorius, transportées de 
Caphar-Gamala, situé à 20 lieues de Jérusalem, sur le mont Sion. Guil- 
laume de Tyr (XVIII. 750.) parle de la tombe de St.-Etienne au mont 
Sion, de même que l'archidiacre Russe Zosime en 1420. Plus tard les 
reliques de St.-Etienne ont été transportées sous Théodose le jeune, 
à Constantinople et de là, sous Pelage 1-er, à Rome dans l'église de St. 
Laurent. $ 

2) C'est la vallée dite des fils de Hinom ou la vallée de GUion resserrée 
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voyageurs émus de joie, entrent dans la cité de Jérusalem 
par la porte qui se trouve près de la maison de David; 
c'est la porte qui regarde le chemin de Bethléhem et se 
nomme la porte de Benjamin*). Lorsqu'on entre dans la 



entre le Sion et la sombre montagne du méchant Conseil, lieu des horribles 
sacrifices à Moloch. St.-Jerôme dit que le feu de Tenfer dont il est parlé 
dans TEvangile, est comparé au feu des sacrifices impies de Molocb, et que 
c'est par cette raison que le feu de l'enfer est nommé Géhéne, provenant 
du nom de Géhon ou Gihon, Plus tard, en 1566, Filrer, indique aussi le 
commencement de la vallée de Gibon près de la porte de Jaffa {Itinerar. 
Norimb. 1621. p. 50.). Le traducteur des fragments de Daniel, commu- 
niqués à Tobler, ayant probablement mal decbiflré le Ms. du texte de Da- 
niel, a pris pour un nom propre le mot: enfer, en russe: Ad^ {Ad), ce qui 
lui fit dire, que ce lieu se nomme: Adés ou Hadès {Golg. p. 290.). Le moine 
Espagnol F. Pedro de S. Domingo dans son voyage en 1600, qui n'a pas 
encore été signalé, nous transmet sur ce lieu la légende suivante: «Un 
poco antes que lleguemos à la porta, à la man derecba, se muestra una 
piedra grande, y dizen que en aquel lugar començè nuestro primer padre 
Adam à arar la tierra, despues que fue echado del Parayso.» (El devotissi- 
mo Viage de la Tierra Santa, que hizo el hermano F. Pedro de S. Domin- 
go, Fray le Lego de la Orden de Predicatores , de la Provincia del Anda- 
luzia el Ano santo del jubileo 1600. En Napoles. pei in 8^. p. 62.) 

1) Actuellement: porte de Jaffa; Arculphe (vers l'an 700) attache 
le nom de Benjamin à la porte dite actuellement de St. Etienne ou de 
Getbsémanie, tandis qu'à celle de Jaffa, il attache le nom de David, et 
nomme entre celle-ci et la porte de Benjamin (Getbsémanie), les portes du 
champ du FouUm {Porta Villae Fulbnis), et celle de St. Etienne, actuellement: 
porte de Damas ( F. la note 1. de la p. précédente.). Nous avons indiqué la 
position du champ du Foulon dans la note citée et nous sommes en cela 
d'acord avec Schultz (Jerusal. pp. 68. 82, 84 — 85), qui adapte à cette 
localité les événements cités dans le // L. des Rois. XVIIL 17. et dans 
Isàie XXXVI. 2. On ne saurait méconnaître dans Birket Mamilla la piscine 
supérieure de la Bible. Pour ce qui concerne la dénomination des poites de 
Jérusalem, ce sujet présente un vaste cbam*p aux contestations, comme 
Tobserve ï obier et nous nous référons à ses savantes recherches {Topogr. 
von Jerusal. L pp. 144—179.) et & ceux de Williams (Holy city.). 

3 
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ville, on aperçoit une rue, qui conduit à travers la ville. 
On prend à droite, pouf aller vers le Saint-des-Saints, et à 
gauche vers le temple de la Résurrection où se trouve le 
Sépulcre de notre Seigneur*). 
L'égtisedeift Voici coHiment l'Edise de la Résurrection est bâtie: 

lUnrrecttoi. ^ 

Elle a une forme ronde. On y distingue 12 colonnes mo- 
nolythes*) et 6 pilastres; elle est pavée de dalles d'un très 
beau marbre"; elle a 6 portes. La partie supérieure de 
l'église est ornée de 16 colonnes^) on y voit sous la toi- 
ture des peintures en mosaïque, qui représentent les saints 
prophètes debout, comme si c'étaient des figures vivantes. 
L'autel est surmonté de l'image du Christ, en mosaïque. 
Dans le grand autel on a peint l'exaltation d'Adam; et tout 
eu haut, une peinture en mosaïque, représente l'Ascension 
de notre Seigneur*). Les deux côtés de l'autel sont occupés 
par l'image de l'Annonciation, pareillement en mosaïque. La 
toiture de 1.' église se co.mpose d'une voûte en pierre, à 



1) Cette direction des deux mes, qui se trouvent vis-à-vis du château 
de David, est encore la même. La rue qui conduit directement vers la 
mosquée d'Omar (Saint-des-Saiuts de Daniel), se nomme Hdret el Bùar et 
celle qui conduit au St.-Sépulcre Akbet el Khadker. 

2) Le moine russe Barlaam (en 1712) dit que ces 12 colonnes furent 
placées en mémoire des 1 2 apôtres {tiiner. en Terre S-te. Ms.). 

3) Il s'agit de la galerie, sous la coupole, soutenue par des colonnes de 
petite dimension. Les Mss. varient sur le nombre entre 12, 16 et 40. 

4) Une partie de ces mosaïques se voyaient encore ou commencement 
(fu XVII-e siècle (V. Quaresmius. Ëlucidatio Terrae Sanctae. Aniv. 1664. 
T. IL p. 371.). 
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ciel-ouvert et se trouve comprimée par des poutres de bois*), 
de sorte que n'en ne la recouvre. 

Sous cette voûte non recouverte, se ^trouve le Sépulcre u saim 

. Sépulcre. 

de notre Seigneur et voici comme il. est: Une petite ca- 
verne est taillée dans le roc; l'entrée en est exiguë; ce 
n'est qu'en se mettant à genoux qu'un homme peut y pé- 
nétrer; dans l'intérieur elle est de la hauteur d'un homme 
de petite taille; elle est arrondie^) et a 4 coudées en 
long et autant en largeur. En pénétrant dans la caverne 
par cette entrée exiguë, on voit à main droite un gradin 
taillé dans le roc de cette caverne, et c'est sur ce gra- . 
din que le corps de notre Seigneur Jésus -Christ a re- 



1) Elle avait alors une forme conique. 

2) Elle est arrondie-, c'est ainsi que nous traduisons: BcaMOKa^iHa, ou: 
BCHMo OKaHHa. Ce mot, s'est tout à fait perdu dans la langue russe; on ne 
le trouve que dans la narration de Daniel. Il l'a employé six fois dans cette 
narration en l'adaptant: au St. Sépulcre, à* l'église de k Résurrection, à 
la Mosquée d'Omar, au sépulcre de la Très-S-te Vierge, à l'aspect extérieur 
de la ville de Jérusalem et enfin au lac Gaulonite ou de Merom. Jusqu'à 
présent la philologie n'a rien prononcé de positif sur le vrai sens de ce 
mot ardu. L'interprétation que nous avons adoptée, proposée par Mr. Ti- 
moféeflF, est considérée comme la plus probable. D'un autre coté, le Rd. 
Léonide, croit, que Daniel exprime par ce mot une mesure e^ale tant en 
long qu'en large, puisque, en employant ce mot, il le fait suivre, dans trois 

passages, par la détermination de cette mesure. Cependant, cette determi- » 

nation ne se trouve pas adaptée aux deux autres passages où il parle de 
l'aspect extérieur de Jérusalem et du sépulcre de la Très-S-te Vierge. 1 

Quant à nous, notre opinion est, que ce mot est employé comme adjectif, 
pour exprimer le bel aspect de l'objet: pulchriiudo; mais nous avons cédé, 
en partie, à la majorité de ceux qui s'accordent avec Mr. Timofteff. Nous 
avons émis son opinion tout au long dans notre édition du texte original de 
Daniel, en citant, pour appui de son opinion, Arculf et Jean de Wtïrzburg, 
qui parlent de la forme arrondie du St. Sépulcre. 



\ 
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posé. Ce gradin sacré est maintenant recouvert avec des 
dalles de marbre, et on voit, de côté, trois ouvertures 
rondes, par lesquelles on peut percevoir la pierre sacrée et 
la baiser, comme tous les chrétiens le font*). Cinq grandes 
lampes, lavec de l'huile d'olives, sont suspehdues dans le 
sépulcre du Christ; elles brûlent constamment, nuit et jour 
et on ne les éteint jamais. Le gradin sacré sur lequel, le 
corps du Christ a reposé, a quatre coudées en long et 
deux coudées en large; sa hauteur est d'une coudée et 
demie. Devant l'entrée de la caverne, à la distance de trois 
pieds, gît une pierre, et c'est sur celle pierre, qil'un ange 
assis, apparut aux saintes femmes, lorsqu'elles vinrent avec 
les aromates, et qu'il leur annonça la résurrection de Jésus- 
Christ. La caverne est revêtue, comme un ambon^), d'un 
marbre roùge, et elle est entourée de douze colonnes de 
marbre. Le sommet de la caverne est surmonté d'une 
tourelle arlistement faite, .supportée par de petites colonnes et 
recouverte d'une coupole ronde, 'en argent écaillé et doré, 
qui porte sur son sommet la figure du Christ, en argent, 
de grandeur plus que naturelle; c'est un don des Francs 
et leur oeuvre. Cette tourelle a trois portes ingénieusement 
travaillées* en treillage; on peut môme pénétrer par ces 



1) Ce n'est pas ainsi présentement; on a dû recouvrir entièrement la 
pierre sacrée pour la mettre à l'abri du zélé indiscret des pèlerins qui 
enlevaient* souvent quelques particules de la pierre. (Y. loh. Wirzbur- 
gens. 1. c. p. 518 — 519 et Fabri. Evagator. I. 336.) 

. 2) !ll|(^ov. Ambo, Pulpitum, Tribunal Ecclesiae ad quod gradibus 
ascenditur (Du Gange). 
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portes dans le Saint Sépulcre^), qui est formé, comme 
je lai dit, par une caverne; je men suis assuré, à laide 
des personnes qui se trouvent ici depuis longtems et qui 
se sont parfaitement familiarisées avec les saints lieux. 

L'église de la Résurrection a, comme nous l'avons dit, 
une forme ronde, d'un très bel aspect^), ayant 30 sagènes 
tant en long qu'en large. On y trouve des appartements 
spacieux à l'étage supérieur, où demeure le patriarche^). 
On compte 12 sagènes de la porte du Saint Sépulcre 
jusqu'au mur du maître - autel. On désigne derrière 

1) Tobler (Golg. p. 186) remarque que Daniel est le premier des 
pèlerins qui ait fait mention de la tourelle ou de la lanterne du St. Sé- 
pulcre. Il faut observer pour rinteUigence de ce passage , que cette tou- 
relle recouvre l'ouverture circulaire qu'on a pratiqué dans le plafond de la 
caverne du St. Sépulcre pour Tévaporation des nombreuses lampes qui 
brûlent nuit et jour au-dessus du St. Sépulcre. 

2) «D'une forme ronde, d'un très bel aspect.» «Kpyrja oôpaaoMx, ecH 
Momyna.n «Ayant 30 sagènes tant en long qu'en large» «ei iUHHy h bi> 
mHpHuy 30 cas.t (Voyez la note 2 de la page 19.) La description que 
nous a laissé Daniel de l'église du St. Sépulcre (p. 18 — 19) s'accorde 
parfidtement à celle que nous trouvons chez Guillaume de Tyr: . . . «Sanctae 
Resurrectionis Ecclesia, forma quidem rotunda; . . . tectum habet, erectis 
in sublime trabibus^ et miro artificio in modum coronae contextiSi aper- 
tum et perpétue patens, unde lumen Ëcclesiae infunditur necessarium; sub 
quo biatu patulo Salvatoris positum est monumentum.» L. VIII, § 3. 

3) y. Robert Willis (7%f Archùectural Uist. jof ihê Chureh of the Holy ^i 
Sepukhre. Lond. 1839. pp. 141 — 148.). Tout récemment le Dr. Schultz 
a trouvé sur un terrain qui touche à la rue du bazar, les fondements du .| 
péristyle de l'ancienne basilique de Constantin, et d'après ces données, le \ 
C-te Yogflé a dressé un plan de la restauration de- cette basilique qu'on 
trouve dans son bel ouvrage sur les églises de la Terre S-te, dont nous 
n'avons pu profiter que trop tard. C'est Mr. Eppinger (architecte russe, 
auquel on doit les belles constructions pour nos pèlerins), qui, sur les 
lieux mêmes, m'a communiqué le tracé fait sur le plan du C-te Vogué, et 
qui se trouve annexé à ce volume. 
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recouvert d'une bâtisse à coupole, dont le plafond est orné 
d'une peinture en mosaïque qui représente le Christ, avec 
cette inscription; «La plante de moii pied sert de mesure 
pour le ciel, et la paume de ma main pour la terre^).» 

On compte 12 sagènes depuis l'ombilic de la terre 
jusqu'au lieu du crucifiement de notre Seigneur et jusqu'au 
Calvaire^). Ce lieu est situé à l'orient de la Résurrection; 
il à pour base un rocher qui s'élève en monticule arrondi 
et servait de poste pour les gardes*). On aperçoit, sur le 
milieu de la sommité, une ouverture ronde, excavée, qui a 
une coudée de profondeur et un peu moins d'un pied en 
diamètre; c'est l'endroit où la Crwx de Jésus-Christ fut 
érigée. Sous ce rocher gît la tète du premier homme 
Adam^). Lors du crucifiement de notre Seigneur, lorsqu'il 



1) Ainsi nommé d'après le verset dn Pseauroe LXXIII. «Deus antem, 
rex noster, antè secala operatus est salutem in mediac terrae» ainsi que 
d'après celui d'Ezechiei (V. 5).» Haec dieit Dominas Dens: Ista est Jé- 
rusalem, in medio gentium posui eam, et in circuitu eius terras.» St. Cy- 
rille de Jérusalem (Catecbes. XUI. 28.) dit : Tn? T^p ipr)c to ^taàxaxov c 
FoXfo^dk ouTo; ^orev. oùx ifjoç c Xôycç, icpo^'n]; éortv o q>ijaa; ' Ei^yetao 
aoTijplav iv {leaç» TÎjç yriç. Tobler (6olg.) cite tout ce qui a été dit sur 
cela ; nous ajouterons , que Dante Alighieri , a consacré quelques beaux 
vers à ce même sujet (Inf. XXXIV.). 

2) Isaie XX. 12. 

3) Daniel attache le nom de Voltaire on de Kf avfou tcicoç, proprement 
au lien, où, d'après les traditions, git la tête d'Adam, et celui de Golgotba, 
an lieu même du crucifiement de nôtre Seigneur. 

4) «Hko crpaacie ôbima» Nous croyons avoir saisi le vrai sens de ce 
passage difficile. Cette indication de Daniel , n'a jamais été produite par 
d'autres que lui. 

5) V. St-Paul Ep. I. Corinth. XV. 45. L'opinion qu'Adam fut en- 



I 



.' L<éaMik ie l'autel, au-dclà du mur, l'ombilic de la terre') qui est 

U terre. ' ^ \ 
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rendit l'Esprit sur la Croix, le* voile du temple ?e déchira, 
les pierres se fendirent, et c'est ce même rocher qui s'ou- 
vrit sur la tète d'Adam, et le sang et l'eau, qui sortirent 
du côté du Christ, se répandirent par la crevasse, sur la 
tète d'Adam et lavèrent les péchés du genre humain; cette 
crevasse du rocher se voit jusqu'à ce jour'). Le rocher 
sacré , est ceint d'une muraille en pierre , et une voûte, 
ornée de merveilleuses peintures en mosaïque, recouvre le 
lieu du crucifiement. Sur le mur qui regarde l'orient on a 
représenté Jésus crucifié avec une vérité artistique admi- 
rable, et d'une grandeur plus que naturelle. Sur le mur 
du midi est représentée la descente de la croix, du même 
travail.. La chapelle a deux portes; on y monte par sept 
degrés; le pavé est en très beau marbre. A la partie 
basse, sous le lieu du crucifiement, où gît la tète d'Adam, 
on a établi une toute petite chapelle pavée de beau marbre; 
cet endroit se nomme le Calvaire, tandis que la partie 
supérieure se nomme Golgotha. On compte 5 sagènes du 
lieu du crucifiement jusqu'à celui de la descente de la croix. 
On montre tout près, du côté du nord, le lieu où l'on a 
partagé les vêtements de notre Seigneur, et tout à côté un 
autre lieu, où l'on mit sur Sa tête la couronne d'épines 
et où on Le n-evôtit du manteau de la dérision. Près de 



terré au pied du Calvaire est assez accréditée en Orient. Voyez aussi : 
Ambros. L. X in Luc. — Hieronym. in Matth. 27. — Origen. Tract. 
XXXV in Mattb. — Ëpiph. haeres. 46. 

1) Fra Pedro de S. Dominfo. (1. c. p. 128) dit: . .'«Estas estan debaxo 
del monte Calvario; y passa junto à ellas aquella abertura del monte, que 
se rompiè quando nuestro Senor espirè. yo con curiosidad quise ver hasta 
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U. se Urouve l'autel d'Abraham, celui sur lequel il offrit 
son sacrifice à Dieu, où il immola un bélier à la place de 
son fils. Le lieu où a été ammené Isaac est le même où 
a elè ammené le Christ en holocauste pour nous autres 
pécheurs, et où il fut crucifié par les impies*). A la di- 
stance d'à peu près une sagène, est le lieu où le Christ 
notre Dieu a été frappé au visage; près de là est le saint 
cachot où a été enfermé le Christ notre Seigneur pendant 
quon préparait pour Lui la Croix sur laquelle il fut cru- 
ctfié"!. Tous ces lieux saints se trouvent sous le même toit. 
En tirant vers le nord du cachot du Christ, on compte 
2i sagènes jusqu'au lieu où Sainte Hélène a trouvé la 
\Taie Croix de notre Seigneur, ainsi que les clous, la cou- 
ronne, le roseau, l'éponge et la lance. Le lieu du cruci- 
fiement de notre Seigneur et Son Sépulcre et tout ces 
lieux saints se trouvent sur une déclivité, et sont dominés 



doDde Ilegara la dicha abertura; y tomanda una hacha, la erhè dentro, 
cigandola con on corde!, y no he podido rer el snelo. . . . • 

Il Saewaif, contemporain de Daniel, (p. 261) s'exprime delà même 
lumière: «Postea ascenditur in montem Galvarium, ubi Abraham patri- 
airha. facto altari, prias filinm suum jubente Deo sibi immolare volnit, 
îlMrm posteà filins Dei, quem ipse praefiguravit, pro redemptione mondi 
y^j patri immolatos est hostia.» V. aussi: AntoninnS Placent, et Ar> 
«rclL 

■2: Sons citons à cet endroit une antre indication dn F. Pedro de S? 
Il'/BiÎDgo, qu'on ne trouve dans aucune autre relation : «De aqui> (v. i d. 
<i« la co.'onne de la dérision) -fuimos à la cistema vieja, que esuoa en el 
'rr.*fno. jcuto al monte Caluario, en laquai los ludios, y soldados metieroo 
a koe^tro .Sfrûor mîéntras se barrenauan las Cmzes. Esta canada esta ci- 
<*ina eo la pîedra del monte, la quai es blanca; y yo tengo en ai poder 
yir^ d«rlla. Llama^ esU la carcel de nuestro Sràor» (1. c. p. 123.K 
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par une élévation qui st3 trouve à l'occident du Saint-Sé- 
pulcre et du lieu du Crucitiement*). 

On montre sur cette élévation l'endroit où la Très-Sainte 
Vierge arriva en toute hâte pour rejoindre le Christ, lorsque, 
le coeur brisé de douleur. Elle Lui adressa en pleurant 
ces paroles: «Où vas -Tu mon fils? Où est-ce que Tu 
hâtes tes pas? Est-ce pour une noce pareille â celle de 
Cana en Galilée? Est-ce là que tu te rends mon fils et 
mon Dieu? Ne t'éloignes -pas ô mon fils, sans avoir ré- 
pondu à ta mère! Dis un seul mot à ta servante!')» Par- 
venue à ce lieu, la Très-Sainte Vierge put voir de cette 
hauteur le crucifiement de son fils^) ; saisie de terreur, Elle 



1) Cette indication est d'une exactitude parfaite. Voyez les nou- 
velles recherches, pleines d'un haut intérêt, sur rauthenticité de ces lieux 
saints, dans Fexcelleut ouvrage du Dr. Sepp: Jérusalem und dus heilige 
Land (I. pp. 207 — 220). «Es liegt gar nicht,» dit-il, «in der Macht der 
Menschen, Ort und Stelle einer auffallenden Begebenheit in Vergessenheit 
zu bringen. ...» 

2) Cette touchante allocution de la Très-Sainte Vierge appartient à 
un Ot)ccç ou hymne d'un Tpt«8cov, triodium qu'on chante aux matines du 
Vendredi-saint dans l'Église Orthodoxe Grecque. (Voyez sur ces deux 
mots Du Cange. Glossar. med. et inf, Graecitatis,) 

3) L'anonyme: De loci$ sanctis Hierosolymitanis p. 91. (de la collection 
d'AlIatius: ^'Jii.ii.t)CTa) dit: «'Ar auxcu (c. à d. du lieu où Madelaine vit J. C. 
après la résurrection) îcal àvo^ev evat tc IlaTpcapx'-xcv xat Tuapav^^ evat -q 
'08TjY7]Tpta (Couvent consacré à la S-te-Vierge sous cette dénomination).... 
Ar auTûû e«TTÊK£v T] ©eoToxo;, xal e^Xsue tov utov tTjÇ ziç xcv Staupov, xal 
£^pT]VT). 'ATCô'xst oLTzo TOV a^tov Tat^ov axaStov a. Et Saewulf, dans la col- 
lect. de Michel et Wright, p, 362: ^^Extra portam ecclesiae S-ti Sepulchri, 
ad méridien! est ecclesia S-tae Mariae ... et Assirii dicunt ipsam beatam 
Dei Genitricem in crucifixione filii sui Domini nostri stare in eodem loco 
ubi altare est ejusdem ecclesiae.» 
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s'affaissa sur la terre et Sa douleur éclata en sanglots. 
C'est alors que s'accomplit la prophétie de Siméon qui Lui 
avait dit: «Cet enfant que vous voyez est pour la ruine et 
pour la résurrection de plusieurs dans Israël. Votre âme 
même sera percée comme par un glaive. * )» C'est à dire : 
lorsqu'Elle verra son fils crucifié. C'est là que se tinrent 
plusieures personnes de la connaissance de Jésus; elles re- 
gardaient de loin, et parmi elles on voyait Marie Maile- 
laine, Marie mère de Jacques et Salomée, ainsi que ceux 
qui étaient de la Galilée et qui vinrent avec Jean et avec 
la mère, de Jésus'); tous les amis regardaient de loin, 
comme l'avait dit le prophète David: «Mes amis et mes 
proches se sont élevés et déclarés contre moi. Ceux qui 
étaient prés de moi s'en s'ont éloignés').» Cet endroit se 
trouve à la distance de 150 sagènes du lieu du crucifie- 
ment vers l'occident, et on le nomme: spoudia, ce qui 
veut dire: promptitude de la Très -Sainte Vierge*). Ce 
lieu est occupé présentement par un couvent consacré à la 
Très-Sainte Vierge^); l'église est bâtie à voûtes*) elle est 
assez élevée et a une belle apparence. 

1) Luc. n. 34. 35. 

2) Matth. XXXVn. 55. 56 — Marc. XV. 40. 41. 

3) Ps. XXXVn. 12. 

4) 2iccu2o, fettino, propero, 2icquSi(), fetimaiio. Il est dit plas haut qoe 
snivant la légende reçue, la Très-Sainte Vierge, lors de la passion de Notre 
Seigneur, arriva en toute kéie vers ce lieu. 

5) Ce couvent est desservi jusqu'à présent par les religieuses ortho- 
doxes Grecques et porte le nom de la grande Panagia; IlavaYta, c.-à-d. 
TouU'Sainie épithète génériique que l'Église Grecque donne à la Très- 
Sainte Vierge. • 

6) A voûtes «KjiTCKu;» fautivement interprété par le traducteur d'un 
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On compte de cet endroit jusqu'à la tour de David u TMr de 
et sa maison, 200 sagènes. C'est là que se trouve la 
tour où le St. prophète David a composé son pseaulier. 
Cette tour*) est bien belle; elle est bâtie en pierres mas- 
sives, elle est très élevée et de forme carrée; son fonde- 
ment est formé de roche vive*); elle contient de l'eau en 
abondance^) et on y voit cinq portes en fer*). On monte 
par 200 gradins pour parvenir au sommet; on y conserve 
une quantité prodigieuse de blé; elle est formidablement 
fortifiée; c'est la force principale de la ville; oh la garde 
soigneusement et on en défend l'accès. Tout infime que 
je suis, Dieu m'a aidé et on m'a laissé pénétrer dans cette 
tour sainte, mais ce n'est qu' avec peine que j'ai pu y 
faire entrer une personne de ma suite, le nommé Sedeslaw 
Iwankowitsch ; quant aux autres, ils n'ont pas pu obtenir 
cette permission. Tout près de la tour est l'emplace- iuism tt 
ment de la maison d'Urie, lequel fut livré à la mort par 



^ 



k 



fragment de Dâuiel, par^ «in Schachform gebaut» ce qui a paru justement, 
fort obscur à Tobler (Golg. p. 126. note 3.). 

1) Daniel entend sous le nom de la tour et de la maison l'ensemble 
de la citadelle. 

2) Cet endroit du texte est obscur; nous croyons pourtant avoir saisi 
le vrai sens: «cT0jim> toh .... eecL ecxb HepcTBT>, AuepoAUM KaMenb ypo- 
AHca nocpeAt ero . . . . etc. 

3) On m'a fait voir un puits antique, très profond et abondamment 
fourni d'eau sous la Tour qui porte le nom de* David, et qu'on suppose 
être la Tour Hippikos. 

4) Quelques unes de ces portes se voyent jusqu'à présent. 
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le roi David qui s'empara de sa femme Bersabée qu'il 
avait vue lorsqu'elle prenait un bain dans son verger, car 
sa maison se trouvait à un jet de pierre de la tour, et 
cette piscine s'est conservée jusqu'à présent; cet endroit 
est occupé maintenant par la métochie de St. Sabba*). 
L'éfiise de Le lieu OÙ S-te Hélène retrouva la vraie croix se voit 
de la Croix, à la distauce de 20 sagènes du lieu du crucifiement, vers 
l'orient^); on y avait bâti une très grande église voûtée, 
consacrée à la mémoire de l'exaltation de la croix; pré- 
sentement l'église est exiguë^), on y voit une grande porte 



1) La piscine, dite de Bersabée, se voit encore tout vis-à-vis de la Tour 
de David dans l'enclos qui appartient au couvent de St. Dmitri; cette piscine 
disparaitra bientôt, étant déjà à-demi comblée. C'est au couvent de St. 
Dmitri qne nous plaçons l'ancienne métochie de St, Sabba; sa position est 
clairement indiquée par-Daniel, ainsi que par son contemporain Saewulf 
(p. 267. Le), par Jean de Wirzburg et puis par Phocas(v. lanote 1-re 
de la p. Xy D'ailleurs, nous savons par Cyrille (Vita S. Euthymii; 
Bollandi Acta Sanctor. 4 Jul. 28.) que cette métochie fut fondée par le 
Patriarche Élie, et les moines de ce couvent, où l'on conservait les reliques 
de St. Dmitri, habitaient, avant sa construction, des celulles séparées près 
de la Tour de David (Cf. Tobler. Topogr. v. Jerusal. T. pp. 396—497.). 
Ce n'est que sur le plan de Jérusalem de Pierotti, que l'emplacement de 
cette piscine est correctement designé. Le moine russe Mêle tins y a 
trouvé encore de l'eau en 1794: a On montre vis-à-vis de la maison de 
David, de l'autre côté de la rue, près de la porte occidentale, la place de 
la maison d'/7rtc; elle est entourée d'une basse muraille en pierres et 
on y trouve, au milieu, un petit étang rempli d'eau *> {Voyaye à Jermal. de 
Meletius, moine du Couvent Sarowski, en 1793 — 1794. Mosc. 1800. séc. éd. 
in 8^ p. 233.). 

2) Cet endroit du texte est très embrouillé dans tous les Ms. Nous 
avons suivi la variante du Ms. Rowanz. N. 1-er. 

3) Ms. Dubrowsky. 
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vers laquelle vint un jour Marie l'Egyptienne avec l'inten- 
tion d'entrer dans l'église, pour baiser la vraie Croix du 
Seigneur, mais la manifestation du St. Esprit l'en empêcha. 
Après avoir offert sa pénitence devant l'image de la Très- 
Sainte Vierge*) qui se trouvait dans le parvis auprès de 
cette grande porte, elle obtint l'accès dans l'église du 
Seigneur, et après avoir adoré la vraie Croix, elle sortit 
par la môme porte pour se rendre dans le désert du 
Jourdain. On montre près de celle porte l'endroit où S-te , 
Hélène reconnut la vraie croix, dont l'attouchement ressuscita 
une vierge decédée. 

A l'orient de ce lieu se trouve le prétoire où Jésus, i* préwre 
livTé aux gens d'arme, fut conduit vers Pilate, qui après 
avoir lavé ses mains, dit: «je suis innocent du sang de 
ce juste» et il le livra aux soldats pour être crucifié. Non 
loin de là se trouve la prison de la ville, d'où un saint 
ange fit sortir l'apôtre Pierre pendant la nuit. On montre 
aussi le lieu de la maison de Judas, qui livra le Christ; 
ce Ijeu est désert et maudit et personne ne peut l'occuper ' 
à cause de la malédiction qui pèse dessus. Un peu plus 
loin, vers l'orient, est le lieu où le Christ guérit une femme 
d'une perle de 'sang. 

Près d'un verger, se trouve la fosse où l'on fiturmed» 
descendre le saint prophète Jerémie*); tout près aussi se 



1) Voyez la Vie de S-te Marie l'Egypt. dans le Ménologe — 
et Saewulf. p. 262. 

2) On nomme cet endroit vulgairement: Grotte de Jérëmie. Nous 
avons émis notre opinion sur cet endroit, comme ayant servi de prison à 



Jëreale. 
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trouvait sa maison, ainsi que celle de Tapôtre Paul, lors-, 
u MisoB qu'il était encore dans le Judaïsme. A quelque distance 

des Sts. J«â- ^ ^ ^ , . 

chimetABBe. jg 1^^ q^ tournant vers Torient, à gauche du chemin, se 
trouvait la maison de St. Joachim et de S-le Anne. Une 
grande église, consacrée à leur mémoire, est bâtie sur ce 
lieu. On y voit une petite caverne taillée dans le roc; elle 
se trouve sous Tautel, c'est là aussi que se trouve le sé- 
pulcre de St. Joachim et de S-te Anne*). 



Jérémie, nous avons décrit cette crypte ou citerne {Voyage en Terre S-te 
en 1835. â-me édit. T. I. pp. 338 — 340). C'est le roi Sédéchias, comme 
on le sait, qui a fait jeter le saint prophète en prison pour ses prophéties 
comminatoires ; voici la version de la Bible : «Ils prirent Jérémie et le 
jetèrent dans la basse-fosse de Melcbias, fils d'Amelech, qui était dans le 
vestibule de la prison; et l'ayant attaché avec des cordes, ils le firent 
descendre dans cette basse-fosse, oii U n'y avait pas d'eau, mais de la boue: 
et Jérémie descendit dans cette boue. ... Le roi était alors sur son siège 
à la porte de Benjamin.» {Jérém. C. XXXVIII. 6. 7.) Ces cryptes ou 
latomies se trouvent entre la porte de Damas et celle où était jadis 
la porte de Benjamin ou d'Hérode, qui est murée. — Nicéphore Calliste - 
en commémorant tout ce que S-te Hélène a opéré en Palestine pour con- 
server la mémoire des lieux saints, parle des «constructions admirable^ dans 
la fosse de Jérémie et à la fontaine de Siloé!» *Ev ts tç» Xoxx» 'lepE|i.(ou 
xai ^v Tig it'ïlTii ^ '^o^ 2tXG>à|jL etpTiTat, tcoXutsXîj zà cp^a inoUt.^ [Etclesia- 
siiea Hist. L. VIII.) Cette citerne a passé inaperçue aux yeux des voya- 
geurs, qui ne visitaient que la grande caverne ou latomie, sans remarquer, 
dans le roc opposé, une entrée exiguë, qui conduit dans la citerne. C'est 
avec une torche qu'il faut y pénétrer; elle à deux étages taiHés dans la 
roche vive; une énorme colonne ronde soutient la voûte de l'étage* supé- 
rieur, et une plus grande colonne, carrée, retient la voûte de l'étage infé- 
rieur .qui est rempli à moitié d*eau. L'indication de Daniel est conforme 
à celle de VAnonyme (de loeis Hierosolymit. dans AUatius. p. 98.), qui, 
après avoir parlé de l'église de S-te Anne dit: «Aùtcû aupirXicv svat o ^cp- 
iiopc;, C1CCU epr^lav et 'E^patot tov ^Ieps|Ltav.» 

1) C'est dans la Caverne sépulcrale de la S-te Vierge à Gethsémanie 
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Tout prés de là se voit le portique de Salomon où upiseiae 
se trouve la piscine probalique et ou le Lhngt avait guéri 
le paralytique; elle se trouve tout près, à l'occident de la 
maison de St. Joachim et de S-te Anne*), à une jetée de 
pierre. De là, à Torient, se trouvent tout près, les portes 
de la ville qui mènent à Gelhsémanie. 

L'église du Saint-des-Saints^) se trouve, éloignée de te sai^t-ëes- 

S*i»t8. (Mos- 
quée d'Omar.) 



qu'on montre les sépulcres de St. Joachim et de S-te Anne. Nous ne savons 
pas sur quelle tradition est fondée l'indication de Daniel. Le Père Pacifique, 
Missionaire (en 1622), rapporte: «On a pourtant enlevé leurs corps des 
sépulchres; celuy de loachime a esté porté à Venise (ce me semble) et 
celuy d'Anne en une ville de Provence nommé Aat (sic) oîi il est tenu en 
grande vénération des Provenceaux.» (Voyage de Perse ^ fait par le R. P. 
Pacifique y contenant les remarques particulières de la Terre S-te etc. Paris. 1645. 
séc. éd. in 8^. p. 191.). 

1) Daniel dit que. la piscine probatique est située à l'occidetit de la mai* 
son de St. Joachim et S-te Anne; cette direction serait favorable pour l'opi- 
nion de ceux qui ne reconnaissent pas la piscine Bethezda dans celle qui 
est adoptée pour telle. La manière dont Daniel s'oriente n'est pas toiyours 
claire, mais il ajoute ici: «de là (c. à d. de la piscine), à l'orient, se trouvent 
tout près les portes de la vilfe qui mènent à Gethsémanie;» cette indication 
est trop claire pour qu'on puisse ne pas reconnaître qu'U s'agit précisé- 
ment de la piscine qui est à côté du mur d'enceinte du Ilaram ot se trou- 
vait le Temple. (V. Marin. Sanut. p. 257. lin. 20 — 30, dans: Gesta Dei^ 
et les recherches de Tobler dans: DeMlàtter aus Jerusal. pp. 53 — 69.) 
Il est aussi à remarquer, que Daniel, après avoir parlé de la piscine, passe 
de suite à la description de la mosquée d'Omar. Sa route est clairement 
indiquée: La fosse de Jérémie^ la maison des Sis. Joachim et Anne^ la piscine 
probatique et la mosquée d'Omar. 

2) C'est la mosquée d'Omar que Daniel nomme ainsi, en supposant 
qu'elle fut bâtie sur le lieu où se trouvait le Saint-des-Saints de l'ancien 
temple de Jérusalem. Epiphanius^ Phoeas et V Anonyme (dans la coUect. 
d'Allatius) y attachent aussi la même dénomination: TaK-^ia tov aYtiuv. 



Digitized by 



Google 



- 32 ^ 

celle de la Résurrection de deux tirs d'arc. Le temple du , 
Saint-des-Saiots est bâti merveilleusement bien et avec beau- 
coup d'art; il est d'une beauté non pareille. Sa forme 
est ronde et son aspect imposant. 11 est tout recouvert en 
dehors, d'ornements en mosaïque, d'un travail magnifique; 
les murs sont recouverts d'un marbre le plus précieux. On 
y voit un cercle de 12 colonnes monolythes sous la cou- 
poîe, et de même, 12 colonnes semblables, sous le plafond; 
outre cela 8 pilastres. On y entre par quatre portes re- 
couvertes de cuivre doré. La coupole est ornée intérieure- 
ment de merveilleux dessins en mosaïque et extérieurement 
elle est plaquée de cuivre doré. Sous cette même coupole 
se trouve une caverne taillée dans le roc. C'est là que 
fut tué le prophète Zacharie; on y voyait autrefois son 
tombeau et les traces de son sang, mais on ne les voit 
plus actuellement. Une pierre gît par-dessus cette caverne 
sous la coupole. C'est sur cette pierre que Jacob s'en- 
dormit, lorsqu'il vit en songe une échelle, dont la base 
touchait la terre et le sommet atteignait le ciel, et par laquelle 
les anges de Dieu montaient et descendaient, et au haut de 
laquelle se voyait le Seigneur*). C'est près de cette pierre 



1) Daniel n'est pas le seul qui ait attaché l'événement solennel qui 
a eu lieu à Betliel, à la pierre sacrée du Temple; Saewulf (263) et autres, 
ont parlé de la même manière. Cette opinion tire son origine de ce que 
le Temple de Salomou était communément Aommé : Temple, du Seigneur, 
Templum Domini, ht/mz BelhEl. c. à d. maison de Dieu. On croyoit aussi, 
que cette fameuse pierre a été transportée sur ce lieu, de Béthel, lors de la 
construction du second temple; que l'arclie d'alliance reposait dessus et que 



Digitized by 



Google 



~ 33 - 

que le prophète David vit apparaître un ange, l'é^pée nùe à 
la main, frappant le peuple d'Israël, et c'est alors que 
David s'isola dans, la dite caverne, pleura amèrement et 
adressa à Dieu cette prière: «Seigneur, c'est moi qui ai 
péché; . . . qu'ont fait ceux qui ne sont que des brebis?^)» 
L'église, qui est arrondie, a ' 10 sagènes de long et 
de . large*); quatre escaliers y -conduisent. L'ancienne 
église du Sairït-des- Saints a été totalement ruinée par 
les infidèles^) ; il ne reste absolument rien de l'anci- 
enne construction de Salomon que les fondements posés 



même elle y a été renfermée par ordre de Jérémie; ces traditions sont celles 
deâ Juifs; elles ont quelque connexion avec ce qui. est dit dans le livre des 
Maccabées et 'dans St. Ëpiphane. (V. TahoÊd. Gatatin I. IV. de arpani». — 
Maeeabeor. L. //. 6. IL v. 4 — 9. — Epifh. m vita Jeretn.) A l'époque de la 
domination des Croisés, pendant plus d'un siècle, la mosquée d'Omar fut 
convertie en église, et la fameuse pierre servait d'autel; c'est par cette 
raison que Daniel donne le nom d'^gfiM à la mosquée qu'il sait avoir été 
bâtie par Omar. (Voyez: Jae, dt Vitriaco, p. Ï080. FF'tU. Tyr. p. 748. m 
Getta Froneor.) Elmacin {Hùt. Saraeen. p. 33.) dit qu'Omar, en s'emparant 
de Jérusalem, pria le Patriarche de Jérusalem de lui indiquer un lien pour 
ériger un temple, et que le patriarche lui désigna Ut pierre taerée. 

1) n. Uv. des Roù. XXIV. 17. 

2) «H ecTB me nepjnoBh ra bca MOKanna AecflTb caaceHii BBnpeieb un 
mapHHy h bi» xonny.» Y. la note 2.. de la page 19. 

3) II est à remarquer que Da,Die] ne décrit pas la mosquée ël-Âksa, dont 
il s'agit ici et qui était jadis l'église de la présentation de la S-teVierge^ bfttie 
par Justinien en 530. A l'époque de Daniel, elle était encore totalement 
ruinée par suite de la prise de Jérusalem par les Francs, parce que ce fut 
là que les Musulmans se fortifièrent et opposèrent la plus vive résistance 
aux Croisés. (Cf. Tobler. Topogr. vom Jénaal. I. p. 574.) 
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par David, et la caverae, ainsi que la pierre qui se trouve 
sous la coupole; ce sont les seuls restes de l'ancien temple; 
pour ce qui est de l'église actuelle, elle, fut bâtie par lé 
chef des Sarrazins nommé Omar. 

C'est là que fut aussi la maison .de Salomon, fils de 
David*). C'était un édifice formidable d'une grandeur et 
d'une beauté surprenantes. Tout le pavé est formé de 
dalles de marbre; de grands réservoirs d'eau se trouvent 
sous les fondements, ainsi* que des bâtisses spacieuses arti- 
stement ornées de mossaques et entourées de colonnes en 
beau marbre, qui supportent des voûtes recouvertes de 
pldhib pur; et tout cet édifice était un réservoir d'eau*). 

On voit une très belle porte qui conduisait dans la maison 
de Salomon; elle est richement ornée de mosaïques et 
plaquée de cuivre doré; elle porte le nom' de belle 
porte; c'est là que les apôtres Pierre et Jean le théologue 



1) Il est évident qu'il s'i^it ici (fe l'emplacement de la mosqoée EJ- 
Ak$a, qui était ruinée du temps de Daniel, comme nous venons de le faire 
remarquer. Tobler observe très judicieusement a qu'il ne saurait s'expliquer, 
par quelle raison, on tient à placer l'éTènement évangélique de la présentation 
de notre Seigneur par la Très-S-te Vierge, dans les bras de Siméon, con- 
trairement aux traditions leà plus anciennes, hors du Temple, dans le portique 
de Salomon, occupé présentement par la mosquée El-Aksa.» (/6ùl. pp. 
579 — 500. — Cf. Saewulf. p. 563.). Giraudet, après avoir parlé de 
la roche tacrie du Temple , dit : « Et sur icelle roche notre Seigneur fut 
présenté à St. Siméon.» {Discours du Voiage d'outre mer au St. Sépulchre etc. 
par Gabriel Giraudet frebUre Impr. à Tolote 1583. pet. in-d".) 

2) Daniel est un des premiers, parmi lés anciens voyageurs, qui ait 
parlé des constructions souterraines du Temple. 
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guérirent un boiteux et un aveugle*). Il y a encore trois 
autres portes, et la cinquième se nomme la porte des 
apôtres; elle a été construite par le prophète David: elle, 
est artistement bâtie ; elle était revêtue ^ en dedans , de 
plaques de cuivre doré avec 'des ciselures admirables, et 
en dehors elle est recouverte de fer massif. Cette porte a 
quatre entrées^). Voilà ce qui est resté des anciennes con- 
structions de Jérusalem ; il faiit y ajouter la Tour de Da- 
vid, tout le reste est moderne, car l'ancienne ville a été 
ruinée plus d'une fois^). C'est par cette porte que le 



1) La tradition commune attache le nom de belle porte^ (^pata, (Acta 
Âpost. III, 2.) à celle qui se trouve près de la piscine probatique. 

2) Il s'agit de Isl porte d'Or {Bab'oul Darahié). Saulcy, en attribue la 
construction à Hérode. (T. H. p. 196.) Voyez aassi Parchi {apud Dr. Zun% 
in Bênjam. of Tudela by Asher. p. 397.) 

3) Le Père Pacifique (en 1622), rapporte: «Le Temple ayant été ruiné 
plusieurs fois, il n'en est rien resté du tout sinon trois choses: La prenodère 
est', les murailles et portiques du grand enclos, on de la court, qui envi- 
ronnoit tout le pourpris du lieu, comme la porté spacieuse ... ; la seconde 
est le Temple des Vierges qui est à un bout de la conrt . . . oii on tient 
que la Vierge Marie fut présentée au Seigneur ... ; la troisième chose, 
je ne Tay pas veuè, mais un vieil Juif, des plus hommes de bien que je 
croy estre entr'ebx, nommé Sabath, me dit qu'il me feroit voir si ie voulois 
une chose digne d'estre veuë . . . c'est, dit-il, une grosse pierre comme 
colorée et marbrée, que je ôroy estre restée seule de nostre Temple ancien, 
laquelle les Turcs ont meslée parmy les autres de leur Temple, et est à un 
coin de muraille, sur laquelle sont gravées ces trois mots (lettres) Hébraïques 
^rQ c. à d. Domus mea^ ma maison. Il est & croire, dit-il, que cette pierre 
fut sur une porte du Temple, Dieu disant au peuple par ces paroles : c'est 
id ma maison, afin qu'on s'y comportast religieusement: je ne l'ay pourtant 
pas vu du depuis.» (1. c. p. 186 — 188.) 
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Seigneur notre Dieu entra à Jérusalem en venant de Bé- 
thanie avec Lazare, qu'il ressuscita des morts.' Cette porte 
•se trouve en face de la montagne des Oliviers et regarde 
Béthanie vers logent. On compte 150 sagènes de cette 
porte à l'église du Saint-des^aints. 
. MtbMie. Béthanie se trouve à la distance de deix verstes de 
Jérusalem, sur une déclivité de la montagne; c'est un petit 
bourg . situé au nord de Jérusalem. Après avoir passé la 
porte de ce bourg, on aperçoit à main droite une caverne, 
et c'est dans celle caverne que se trouve la tombe du St. 
Lazare le juste; on y voit aussi la cellule où il tomba 
malade, où il est mort et où il fut ressuscité par Jésus. 
Au milieu de ce bourg est une grande église qui a été 
richement peinte. On compte 12 sagènes de distance entre 
l'églTse et le sépulcre de Lazare, qui se trouve jusqu'à 
présent, à l'entrée du bourg. A l'occident de l'église" on 
trouve une excellente source d'eau dans une cavité pro- 
fonde où l'on descend par des gradins. A la distance d'une 
verste de là, du côté de Jérusalem, se trouve une colonne 
érigée sur le lieu où Marthe rencontra Jésus. C'est aussi 
là que Jésus monta sur un âne après la résurrection de 
Lazare, 
««thséauie Gethsémanie est un enclos où se trouve la tombe de la 
4e uTrèt-8t« Très-Sainte Vierge, tout près de Jérusalem, sur le torrent 
de Cédron, dans la vallée des larmes*). A la distance de 



1) C'est la vallée de Cédron on de Josapbat qoe Daniel qualifie dévouée 
des pleurs, paisqae dès les temps les plos recelés, cette sombré et étroite vallée 
{TTilp de lip) était regardée comme la sépulture de$ enfanu d*peuple(IV. Rois.) 
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60 sagènes de la porte de la ville, entre T orient estival 
et hivernal , se trouve le lieu où le juif Othonias essaya 
de faire enlever du lit mortuaire le corps de la Très-Sainte 
Vierge , porté par les saints apôtres pour être enterré à 
Gethsémanie ; mais l'ange du Seigneur lui enleva les deux 
bras avec une épée flamboyante; on avait érigé sur ce 
lieu un couvent de femmes'), mais il est aujourd'hui ruiné* 
par les infidèles. De ce lieu, jusqu'au sépulcre de la Très- 
Sainte Vierge, on compte* 100 sagènes. Le sépulcre de la 
Très-Sainte Vierge se trouve dans un vallon rétréci; (c'est une 
grande caverne taillée dans h roc) l'qntrée du sépulcre, qui 
est au fond dé la caverne, est étroite et ne laisse pénétrer 
qu'un seul homme ^). En face de l'entrée, on voit un gradin 
taillé dans le roc même de la caverne sépulcrale, et c'est sur 



XXIII. 6.) où seront rassemblés tous les peuples pour le jugement dernier. 
(Joël. c. III. V. 2.) P.hocas attache aussi cette dénomination au torrent et 
à la vallée de Cédron (p. 25. 26.). Xeijia^^oç tou xXau%|i.ou ou xoù^àç toû 
KXau^pLOuj ou KXau^pLMvo; (26). V. le Pa. 80. v. 7 : xccXaSa tou xXauï- 
pLcSvoç. • 

1) Cette tradition est rapportée d'après Denys l'Aréopagite, Méliton 
de Sardes et le patriarche de Jérusalem Juvénal, dans Nicéphore Calliste. 
{Hùt. Eccl. II. c. 22.) D'après Willibald, une grande colonne surmontée 
d'une croix était érigée sur ce lieu de son temps,%ers l'an 725. Il est diffi- 
cile qu'un édifice tel qu'un^couvent ait pu être bâti sur la .pente rapide de 
la montagne sur laquelle est assise Jérusalem, d'où il résulterait que ce 
couvent était situé sur Jes bords du torrent de Cédron, à la distance, indi- 
quée plus bas, de la caverne sépulcrale de la S-te Vierge. L'Eglise de l'as- 
somption confiée aux saintes femmes du couvent, a été bâtie sur la caverne 
même , comme Daniel l'indique ci-après. ^ 

2) Il ne s'agit plus du grand $péo$^ mais du sépulcre de la S-te Vierge, 
proprement dit. 
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ce gradin que le corps de la Sainte Vierge fut déposé et d'où 
il fut enlevé incorruptible au paradis. Cette caverne s'est con- 
servée jusqu'à présent; elle est de la hauteur d'un homme, et 
la largeur en est de 4» coudées. Elle forme une petite bâtisse 
arrondie*), recouverte de dalles d'un marbre précieux. Une 
église consacrée à l'assomption de la Sainte Vierge^), recou- 
vrait jadis extérieurement le haut de la caverne du sépulcre 
de la Sainte Vierge, mais cette église se trouve présentement 
ruinée par les infidèlop. La tombe de la Sainte Vierge se 
trouvait alors sous le grand autel même de l'église. 
4ia 4e A la* distance de dix éagènes du sépulcre de la Très-^ 



wMle. 



Sainte Vierge se trouve la caverne où notre Seigneur Jésus- 
Christ à été livré par Judas aux Juifs, pour le prix de 30 
pièces d'argent', cette caverne se trouve au-delà du torrent 
de Cédron, au pied de la montagne des Oliviers. Puis, à 
la distance d'une pierre lancée par un homme, au pied de la 
même montagne, se trouve le lieu où Jésus-Christ pria Son 
Père, la nuit où II fut livr.é aux Juifs pour être crucifié, lorsqu'il 
dit: «Mon Père, s'il est possible, faites que ce calice passe 
de moi!» Une petite chapelle est bâtie sur ce lieu^). De là 



1) On Ut ici: Ecti> 6o ne^epa Ta ao cero auh, Myxa BiSBbinib, a bi> 
mHpHHy 4 jaKiii, bch MomnHa, ou : ecHMo okohmo. Voyez la note 2. de la p. 1 9. 

2) Wiliibald parle de même de cette «église bâtie sur le sépulcre 
de la S-te Vierge. Guillaume de Tyr (XVIII. 32) dit qu'on voyait la tombe 
de la Reine Mélisende près de la caverne sépulcrafe de la Très-S-te Vierge, 
Elle existait encore en 1676, comme le dit GrOben {Oriental. Heisebetckreib. 
1694). 

3) Ce passive de Daniel est important pour la rectification des tra- 
ditions sar les sanctuaires de la. ville sainte. Il écrit que la caverne, dite 
de Pagonie, (selon les traditions' Latines) est celle où notre Seigneur fut 
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jusqu'à la tombe de Josaphat, la distance est d'un tir d'arc. 
Josaphat était roi des Juifs, et c'est par cette raison que 



Tt 



livré par Judas, et qu'à la distance d'un jet de pierre, se trouve le lieu où 
Jésus-Christ pria Son Père, la nuit où il fut livré aux Juifs. Ce lieu se 
trouve (selon les Grecs) à côté de la clôture du jardin et de la4)ase de 
la montagne des Oliviers, et forme pour ainsi dire, un couloir* entre 
les pierres anioucelées de cette base et la dite clôture. Ce couloir aboutit 
à une grande pierre avec des veines rougeâtres. Les textes des Evangiles 
viennent maintenant en faveur de Tindication de Daniel, q.ui ne pouvait 
pas être mal informé, se trouvant en très bonne intelligence avec les 
Croisés Latins, guidé par les lumières d'un moine énidit selon le temps, 
établi depuis de longues années au fameux couvent de St. Sabba et ren- 
seigné par les Latins eux-mêmes, et d'ailleurs, une chapell'e antique gardait 
alors la mémoire de ce lieu si solennel. Voici ce que dit St. Matthieu 
XXVL 36, dont la narration est la plus explicite: «Après cela Jésus 
s'en vint avec eux dans un lieu appelé Gethsémanie, et il dit à ses 
disciples: Demeurez ici, pendant que je m'en irai là pour prier.» 
La caverne dont il s'agit, est celle où vint Jésus tout d'abord avec ses 
apôtres, il les engageai y rester et à y reposer (xa*itaaT£ aùxo^j), tandis 
qu'il irait prier autre part (e«; ou areXïco izçpat^^o^at éxet.) Ce dernier 
lieu, selon 'St. Luc XXIL 41, se trouvait à la distance d\m jet de pierre, 
(oaei Xftou poXTqv) comme l'indique aussi Daniel. Jésus n'y alla pas tout 
seul, il prit avec Lui Pierre et les deux fils de Zébédée, (Math t6. 37.) et 
leur dit: «demeurez ici et veillez avec moi.» La tradition des Grecs nous 
montre aussi l'endroit où sont demeurés les trois apôtres ; c'est une très 
grande pierre qui ressort des flancs de la montagne. L'Evangéliste continue: 
v. 39 — 40. «Et s'en allant un .peu plus loin, (xat rpoeXïciv [itxpov) il se 
prosterna, le visage contre terre, priant. . . . Ensuite, revenant vers 
ses disciples et les ayant trouvé endormis , il dit à Pierre , etc. ^> C'est 
encore aux trois apôtres que Jésus s'adresse, puisque k^ autres se trou- 
vaient dans la caverne. Ce n'est qu'après la troisième prière que le Christ 
vint vers tous ses disciples et leur dit: «Dormez maintenant n ce qui se 
rapporte déjà à tous les apôtres raçsemblés. «Voici l'heure qui approche,»» 
continue le Seigneur, «et le Fils de l'homme-va être livré entre les mains 
des pécheurs. Levez-vous, allons, voiei qu'il approche, celui qui doit me 
trahir.» v. 45 — 46. C'est le Rd. pèfe Léonide, de la mission ecclé- 
siastique de Russie à Jérusalem, qui a eu l'obligeance de nous commu- 
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celte vallée se nomme: vallée de Josaphat*). C'est là 
aussi qu'on voit le séptilcre de Jacques, frère du Seigneur. 



niquer son travail sur ce passage de Daniel, et dont nous avons pleinement 
profité. «Nous engageons ceux de nos lecteurs qui veulent approfondir cet 
article, de consulter les* anciennes relations, comoiç celles de Saewulf, con- 
temporain de Daniel (1 102— ^103), de Jean de Wirzburg (1 1 30), de Phocas 
(1185) de l'anonyme d'Allatius, du chroniqueur Normand (1 187), de Wille- 
brand (1211), de Mandeviile (1322); tous viennent à Tappui de Tassertion 
de Daniel sur un lieu d'un si haut intérêt pour tout Chrétien, et nous 
espérons que dorénavant aucune contestation là-dessus ne pourra surgir. 

Nous citerons ici de préférence, d'abord le témoignage précis de Jean 
de Wirzburg (vers 1130): alstorum locorum distinctio, videlicet, ubi dfcci- 
puli remanserant, et ubi Dominus oraverat, manifesté in valle losaphat 
apparet: nam juxta majorem Ecclesiam, in qua sepultura Beatae Mariae 
Virginis, adhuc hodie exstât in dextera parte Capella cum câverna; in qua 
tristes et dormitantes remanserant discipuli. Domino post passionem suam 
ter veuiente, et ter recedente ab eis; hoc adhuc indicat ibidem pictura 
existens. Locus uerô, ubi Dominus oravit, circ.umdatus est nova ecclesia, 
quae dicitur Ecclesia Salvatoris; in hujus ecclesiae pavimento eminènttres 
non operati lapides, velut rupès quaedam. In his dicitur Dominus orâsse, 
et ter genu flexisse. Quare hi lapides apud Christi fidèles in hodiernum 
usque diem in maxima devotione et veneratione habe&tur. Âd paulô antè 
dictam cavernam Dominus noster , noscens Judam cum turbis apprppin- 
quare, dixit discipulis suis: Surgite^ eamus: ecce appropinquavit etc. Sic 
egressus Gethsemani, per osculum Judae traditus, et à transmissa cohorte 
exinde cognitus, ab iis detentus, vinctus et deductus est.» {Joh. ff^nbur- 
gensis presbyteris, descriptio Terme Sanctae. V. Pezii, Thésaurus anecdotorutn 
noviss. Aug, Vind. 1721. T. I. pars III. pag. 512 — 513.) Et en dernier 
lieu, la Chroniqu^orrhande : «Devant ce moustiér (du couvent de la Très- 
S-te Vierge à GTOisémanie), au pié don mont d'Olivêt avoit 1. moustiér 
en une roche que on apelloit Gessemani; là fu Ihesu Cris pris; d'autre part 
la voie, si con l'en monte ou mont d'Olivet, tant con on giterait une pierre, 
avoit 1. moustiér que on apeloit S. Sauveur; là ala Ihesu Cris aourer la 
nuit qu'il fu pris; et là li sueurs de son cors aussi com sans.» {^Assises de 
Jérusalem, Paris. 1843. T. II. p. 531. note a.y 

1) Conformément à l'indication de Daniel, le monument généralement 
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La montagne des Oliviers est située à lorient estival de ûe u ■•■• 

^ Une des 

Jénisalem: elle est très haute; si on la gravit du côté de ^"^••"* 



connu sous le nom de Josaphat se trouve le premier, dans cette direction 
Les dénominations des quatre monuments sépulcraux qui se trouvent dans 
la vallée de Josaphat, ont souvent changé de nom ; jusqu'à présent rien de 
précis n'a été prononcé sur l.eur comptç. La Bible (Sam. IL XVIIL 18.) 
et Joseph Flavius (Antiq. VIL X.'3.) ont positivement placé' le Aonument 
. d'Absalon dans la vallée de Josaphat. Le plus ancien itinéraire des lieux 
saints de Tanonyme de Bordeaux, y attache les noms d'Ëzéchias et d'Esaïe: 
«Inde (de la descente du mont des Oliviers^ venant de Béthanie) non longe quasi 
ad lapidis missum monumenta duo ma nubiles (sic)' mime pulchritudinis facta. 
in unum positus est Isaias propheta, qui est vere monolitus^ et in alium 
E2echias rex Judaeorum.» Le monument monolithe dont il est question 
dans cette citation, ne peut être autre que celui qui porte le nom de Za- 
charie. Arculphe, parle de celui de Josaphat et de ceux de Siméon le 
juste (grand prêtre au tems de Ptolomée Soter) et de Joseph le fiancé de 
la Très-S-te Vierge. Il dit que le monument de Josaphat a là forme d^nne 
tour, et telle est celle du monument qui porte à présent le nom d^Absalon; 
car celui qu'on désigne pour être celui de Josaphat, étant creusé dans le 
roc, n'a pas de forme apparente; il est maintenant presque comblé par les 
détériorations du rocher. Saewulf en 1103, parle à peu près comme Ar- 
culphe: <«a Gethsemani quantum arcus balista ter vel quater projicere 
potest, ad meridiem, ubi innumerabilia visuntur monumenta: iUe ager est 
jnxtà sepulchra sanctorum patrum justi Symeonis et Joseph nutritoris Do- 
mini. Ista duo sepulchra in tnodum iùrrium antiquitûs facta, a radice ipsius 
montis sunt incisa.n Joh. Wirzburgensis attache le nom de Josaphat au 
monument qui est estimé de nos jours être celui de Zacharie: «In valle 
Josaphat sub acuio Pyramide Rex idem Josaphat tumulatus fuit.» Ainsi que 
tous ces anciens pèlerins, Daniel ne cite pas 1e nom d'Absalon. C'est 
Benjamin de Tudèle, en 1173, qui le premier (après Joseph Flavius), a 
attaché le nom d'Absalon au monument ainsi nommé présentement, comme 
l'a observé Eobinson. Biblical Researckes. éd. de 1841. T. I. p. 520. — 
Cf. Williams. Mim. on Jérusal. pp. 48-— 53. et R. Willis. The Architeetu- 
rai hisî. oflhe Chureh ofihê Holy Sep. pp. 29^—32.) Tout dernièrement, le 
Dr. Sepp, (Jeruêol. und dos heil. Land. 1. pp. 223 — 225), a prouvé Tan- 

6 



Digitized by 



Google 



- 42 - 

Gethsémanie, ce n'est q^ue jusqu'au Pater noster que 
peuvent atteindre trois tirs d'arc; on trouve en cet endroit 
une très belle église sous laquelle on voit une càvemè 
assez spacieuse, c'est là que le Christ enseigna la prière: 
«Notre père qui êtes aux cieux» ... et c'est par cette 
raison que cet endroit se nomme: Pater noster. De là 
jusqu'au sommet même de la montagne des Oliviers, où a 
eu lieu .l'ascension de notrfe Seigneur, on pourrait compter 
80 sagènes. On aperçoit sur cette sommité, du côté de 
l'orient, un monticule sur lequel il y avoit une pierre de 
forme ronde , dont la hauteur dépasse un peu les genoux 
d'un homme; c'est de. cette pierre que .lésus-Christ notre 
Dieu s'éleva aux cieux. Ce lieu est voûté tout autour, et 
ces voûtes soutiennent un enceinte pavée de dalles de 
marbre. Du milieu de cette enceinte s'élève une chapelle 
ronde dont là voûte est ouverte. C'est au milieu de cette 
chapelle, sous une voûte à ciel-ouvert, que gît jusqu'à ce 
jour, la pierre où se sont posés les. pieds du Seigneur. 
Le saint autel, est établi sur cette pierre, pour l'office de 
la divine liturgie. Sous cet autel, des dalles de marbre 
recouvrent la pierre dont on ne voit qu'une très petite 
partie j offerte à l'adoration des chrétiens. La chapelle a 
deux portes; on peut gravir tout en haut par 22 gradins*). 



tiqaité Biblique du monument d'Absalon, contre l'opinion de ceux qui le 
rattachaient aux tems des Séleucides ou d'Hérode. 

1) Oh trouve après ces mots, dans un Ms. du XVII-e s. de la rela- 
tion de Daniel, appartenant à la Société de$ amù des Sciences Historiques de 
Moscou, l'addition suivante, collée sur une feuille détachée: "Â la distance 
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La montagne des Oliviers domine de toute sa hauteur la 
cité de Jérusalem. Du sommet de cette montagne, on dé- 
couvre tout ce qui est dans la cité et en dehors, et tout 
le Saint-des-Saints. La vue s'étend jusqu'à la mer de So- 
dôme, jusqu'au* Jourdain et au-delà, et sur toute cette terre 
promise, puisque la moatagnQ des Oliviers est la plus 
haute d'entre les montagnes qui sont autour de Jérusalem, 



d'une verste d'ici, se trouve le lieu, où Jésus-Christ, s'assit sur un poulain. 
Un olivier croît sur ce lieu. Au jour des rameaux, moyennant une rétri- 
bution, on arrache une branche de cet arbre et on la porte en procession, 
avec la croix,' à Jérusalem. C'est aussi à la distance d'une verste de cet 
arbre, en descendant la montagne, que se trouve Beihphagée^ et en tirant 
vers l'orient de la montagne dés Oliviers se trouve Béihanie. La distance 
du mont des Oliviers jusqu'à la montée qui conduit.de Gethsémanie à la 
sainte cité, est d'un tir d'arc. >> Ce passage ne se trouve pas dans les 
autres Ms. Le Ms cité, porte plusieurs feuilles volantes avec des notes 
évidemment postérieures au temps de Daniel et pour la plupart légen- 
daires, sans intérêt, mais nous avons conservé celle-ci, puisqu'elle fait men- 
tion de Béthphagée dont les traces ont disparu ; si la note n'est pas de Daniel, 
elle appartient à un ancien pèlerin. (V. sur la situation de ce lieu les 
recherches de Tôbler dans: Topogr. vonJerusial. IL pp. 489 — 494, U nous 
dit: aDieser Ort, spurlos verschwunden, wurde mir von Niemandem ge- 
zeigt. Ich kann ihn daher nur geschichtlich behandeln.» Fra Steffano 
Monfegazza, en T601, écrit danfs sa relation: <t Descendendo dal monte 
(Oliveto) dalla parte verso Levante et in una picciola pianura verso la valle 
pendeudo, trovassimo Betfage^ anticamente chiamato, viculus sacerdotum^ 
discosto circa un mezo miglio dalla detta chiesa dell' Âscensione, il quai 
luogo, era un' picciol borgo, dove habitavano i sacerdoti, posto à piedi del 
monte Oliveto verso Oriente . . . . Ih questo sito, dove, già era Betfage^ 
non vi si vede pietra sopra* pietra.» {Relatione tripariita del Viaggto di Gxem- 
êalemme^ descritla da Fra Steffano Montegàzza Sacerdoie Milanese. Milano. 1616. 
in 4^. pp. 310—311.) V. aussi: F, Pedro de S. Dominigo, L c. pp. 
116—117, et C. Harant 1, c, p. 24. 
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jerautoB Jérusalem est iine grande ville; elle est entourée de 

et «•■ terri- • i r 

uire. murs très solides; ses quatre angles tonnent une espèce 
de croix*). Elle est environnée de nombreux vallons et 
de montagnes rocailleuses. Tout son territoire est presque 
sans eau.; on ne trouve ni rivière, ni ruisseau, ni puits, 
près de Jérusalem, à l'exception «du réservoir de Siloam^); 
les habitants de la. ville et des environs, ainsi que le 
bétail, .n'ont que de l'eau pluviale pour leur usage. On 
recueille dans les environs une abondante moisson de blé 
et d'autres produits de la terfe, pour la consommation de 
la ville, même sans pluie ; la bénédiction de Dieu y pour- 
voit; la récolle de froment et d'orge est excellente; en 
semant une mesure, on en récolte trente et même cinquante'). 
Peut-on ne pas reconnaître que la bénédiction de Dieu 
repose sur cette sainte terre? On trouve aussi dans les 
environs de Jérusalem beaucoup de vignobles, et une grande 
abondance de légumes, ainsi que beaucoup de figuiers et 
d'oliviers. On remarque sur la montagne des Oliviers, près 
du. lieu de l'ascension, vers midi, une profonde caverne où 
Tmbe4e se trouve le tombeau de sainte Pélagie, jadis* courtisane*), 

S-te Pdagie. 



1) On lit dans les A$$ises de Jénuaiem: «Il ot en 'la cité de Jherusa- 
lem IIII. maistres porteâ en ero'is, l'une endroit l'autre, entre les pour- 
ternes.» T. II. p. 531. Paris. 1843.) V. la note 2. de la p. 19. 

2) Daniel parait avoir oublié le puits de Néhémie. 

3) La récolte de 25 grains pour un, n'est pas rare en Palestine; 
Kitto, {Phytieal. hïa. of Pak$Une) donne, d'après Manglés, un dessin d'un 
épi de froment de Hesbon qui renfi^irmait 84 grains. 

4) Surnommée: la pénitente. V. Menaea Graecor. 7. Octob. et le Mar- 
tyrolog. Rom. — Ântoninus Placentinus (c. XVI) parle de ses reliques. 
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et tout près de là habite dans une tour un anachorète austère, 
accablé dans, d'un extérieur extrêmement imposant*). 

Le chemin de Jérusalem au Jourdain passe par la luste ^bi 
montagne des Oliviers, du côté de l'orient estival. Ce che- J*"'***"' 
min est laborieux et périlleux; on y manque d'eau au mi- 
lieu des hautes montagnes pierreuses. Les infidèles se 
trouvent en nombre sur les montagnes et dans leurs gorges 
effrayantes, et y massacrent les Chrétiens. On compte 26 
grandes verstes de Jérusalem jusqu'au Jourdain, dont 15 
jusqu'à Kouziva, où a jeûné St.* Jôachim pour faire cesser Kowivâ. 
sa stérilité; cet endroit se trouve dans le lit profond d'un 
torrent, près de la route, à main gauche^). On compte de 



1) II. s'agit du même anachorète dont fait mention Albert d'Aix (Al- 
bertus Acquensis. VI. 7.) et que les Francs vinrent consulter lors du siège de 
Jérusalem (1099). «... visum et primatibus populi ex consilio Episcoporum 
et cleri qui aderant, ut consulerent quendam virum Dei, qui erat in antiqua 
turri procerae altitudinis in monte Olivarum solitarius, quid agerent. ...» 

2) C'est dans TEvangile apocryphe de St. Jacques, quç se trouve la 
légende du jeûne de St. Joachim pour faire cesser sa stérilité; mais le lieu 
oii il a jeûné n'y est pas fixé; celui qu'indique Daniel, qui est la XoÇ&^à 
actuelle des Grecs, nous fait retrouver un lieu cité dans la Bible et dont 
la position a été longtems inconnue; j'e l'ai déjà signalé dans mon Voyage 
en Terre S-te en 1835. (T. II. p. 23. de la version Allem.) C'est le 3^3 
Chézib du livre de la Genèse (XXXVIII. 5.), où la femme de Juda accoucha. 
Dans Josué, (XVIII. 21.) le même lieu est nommé y^'^p poy Emek Ketzitz 
c. à d. vallée (Tincmon, (selon l'interprétation de Caheû) ce qui s'applique 
parfaitement à l'horrible ravin déchiré qu'on voit à gauche de la route qui 
conduit Qe Jérusalem à Jéric&o, peu avant le commencement de la descente 
rapide qui mène à la plaine du Jourdain. Josué cite Keîzttz tout de suite 
après Jéricho et Beth-Hogjji. Un torrent roule au fond de ce sombrç ravin 
formé par des rochers abruptes, tapissés de Savernes jadis habitées par 
des anachorètes, dont le plus célèbre était Jean surnommé le Chozewite, 
qui y avoit établi un couvent que les Grecs nomment jusqu'à présent 




Digitized by 



Google 



- 46 - 

Kouziva jusqu'à Jéricho 5 verstes et de Jéricho jusqu'au 
Jourdain 6 grandes verstes, par un* terrain plat et sablo- 
neux ; ce chemin est très pénible et' on y a vu des pèle- 
rins périr de chaleur et de soif. Lia mer de Sodôme se 
trouve à proximité; un air sulfureux. et pesant s'exhale de 
cette mer; il est comnie celui d'un four et flétrit la terre 
tout autour*). Un peu avant d'atteindre le Jourdain, on 



Xo^e^à (Kbozewà). Ce torrent débouche à une V^ heure de distance de la 
montagne de Quarantania dans la plaine de Jéricho, parle Ouadi el Ko! 
qui , à sa naissance, se relie à Ouadi Farah et Ouadi Tuwar. J'ai pris ces 
renseignements sur les lieux même tout derqièrement, ayant pour guide le 
révérend père Joasaphe, igoumène actuel du couvent de St. Sabba. Voici com- 
ment Phocas décrit le même endroit: «Post hoc monasterium (S-tiEuthymii) 
duodecim millium passuum intervallum excurrit: tumque obvia sit ingens vo- 
rago, quam torren&mediam secat ; illius in adversa parte Monasterium Chozibae 
(Xo^c^a) jacet, quae, dum narratur, non creditur, et speculatione etiam ipsa in 
admiratione est: namque speluncarum. ipsa foramina Monachorum sunt CeN 
lae et Templum ipsum et Coemeterium in petrae scissura excavantur, adeo 
solis calore deusta, ut exsaxis illis, ad modum pyramidum, ignis linguulae 
exilxre cQnspiciantur^ aquaque monachorum potui cougesta talis sit, qualem 
è stagno hauries, cum Sol , aestate média lacubus insistens, eas ignitis ra- - 
diis aestuque ferventissimo incendit. In hoc monasterio diversos sanctitate 
conspicuos viros invisimus . . . sed eniip in monasterium, non sine discri- 
mine, tum ob praerupta ru^is loca, tum ob vehementissimum solis ardo- 
rem, et descendimus et ascendimus.» p. 30. La vallée de Kéziz^ désignée dans 
te savant mémoire, qui accompagne l'excellente carte de la Palestine de 
Van de Velde qui a rendu de si grands services pour la connaissance de 
la Terre S-te, est posée dans une toute autre direction, à l'orient de la 
fontaine des Apôtres; si. cette vallée porte ud nom semblable, elle ne peut, 
en tout cas, s'accorder avec la géographie de Josué. 

1) Nous avons été assez étonnés de troiffer dans l'intéressante rela- 
tion du lieutenant Lynch qui en 1847 a exploré la Mer Morte en tous 
sens, qu'il y a des instants oii l'aspect de la mer est si sombre et Tévapo- 
ration de ses eaux si épaisse, qu'il croyait voir de la fumée s'échappant 
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rencontre près du chemin, le couvent de St. Jean le précur- 
seur au milieu d une enceinte. On voit aussi tout près la mon- 
tagne d'HermonM; c'est à la distance de 20 saeènes duu.«MtâgM 



d^un foyer de soufre. Il compare la Mer Morte à un chaudron en fusion 
quoique immobile. Ayant visité plusieurs fois cette mer, j'ai été toujours 
Trappe par cette immobilité mortuaire de ses eaux et de ce manque total de 
vie tout autour. • * ^ 

l).On s'étonne de trouver ici le mont Hermon qu^on sait appartenir 
à la chaîne du Liban; on lit pourtant dans les pseaumes de David (XLII. 7. 
dans la Bible Hébr. et XLI. 7. des Sept, et de la Vulg.) « Mon Dieu, sur 
moi, mon âme est abaissée, parce que je me souviens de toi «dans, le pays 
du Jourdain, de Hermon, chélive montagne. v) (trad. de Cahen) lySD TID, 
dm opou^ (jLixpou, a monte modico; par conséquent cela ne peut pas se 
rapporter à THermon du Liban toujours couvert de neige. L'interprétation 
de Caheii est nullement satisfaisante, lorsque, se référant sur De Wette, il 
entend ici avec lui le Hermon du Liban, en disant que le Hermon était la 
limite nord-ouest de la Palestine ,' et que c'était moins une montagne 
qu'une chaîne de montagnes, comme les Alpes; lyitQ peu considérable; 
comme nyiîD Ty Gen. XIX. 20. ReHud {Palaest. ÏT25 — 326.) avoue la 
difficulté de l'interprétation de ce passage. Nous retrouvons la même in- 
dication, comme chez Daniel, dans Vltinerarium Antonini Placentini: a Inde 
v'enimus ad locum ubi baptizatiis est Dominus .... Ibique mons Hermon 
modicus, qui legitur in Psalmo. . Ad pedes montis ipsius ascendit de âuvio 
nubes, et hora prima oriente sole Hierosolymam venit super basilicam 
S.Mariae ad S. Sophiam, quae fuit Praetorium ubi auditus est Dominus. 
Super his locis descendit ros sicut pluvia .... Ipse est ros, de quo cani- 
tur, sicut ros Het-mon qui descendit in Sion.» Phocas (p. 33. dans Allât.), 
parle de la même manière: «Meaov Si -ri]; tcù npo8p6|xci> licvîj^ xal toû 
'lopSâvou lati tÔ Tcavu apitxpoTaTov tcu 'Epjicvtslpi cpo;, cv « T0v.2«TY)pa îaTot- 
.jievov 6 'loàvvTj; ^aKTuXoSe'.XTâv ^iceçcivet to?; o^KCtç^ toOtov £tvai tcv a'.povxa 
Ti^v à|tapTtav tou xocqjlou. » Ce passage nous a été utile pour éclaircir celui 
de Daniel, très obscur dans tous les if«. J'ajoute à cela une communica- 
tion intéressante qui m'arrive du Rd. père Léonide. 11 vient de trouver 
dans une oraison de St. Jean Damascène sur la Transfiguration du Christ, 
les paroles suivantes: *^Le mont Thabor s'est Véjoui de l'heure de la 
Transfiguration, de même que le monticule d^ Hermon qui avomne le Jourdain^ 
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couvent, à- main gauche, qu'on aperçoit cette colline sablo- 
neuse d'une hauteur fnédiocre. A la distance de deux bons 
tirs d'arc de l'ancien couvent de St. Jean se trouvent les restes 
d'une grande église consaôrée à St. Jean le précurseur. On 
voit vis-à-vis de l'autel de cette église, du côté de l'orient, 
sur le penchant d'iin monticule, -une petite chapelle à voûte; 
elle se trouve sur le lieu où Jean le précurseur baptisa' 
'liotre Seigneur Jésus -Christ. C'est ici que le Jourdain 
voyant son Créateur venir pour le baptême, sortit de son 
• lit à sa rencontre et y revint après. Jadis la mer de So- 
dôme arrivait jusqu'à ce lieu, près de l'endroit du baptème> 
mais, après le baptême du Christ, elle recula à la distance 
de 4 verstes.. C'est alors que la mer, voyant le corps 
divin au milieu des eaux du Jourdain, s'enfuit en frémissant, 
et le Jourdain revint en voyant le Seigneur, comme dit le 
prophète David: «pourquoi t'enfuis-tu, ô mer? et .toi 
.Jourdain, pourquqi as-tu rebroussé ton cours*). De cet 
endroit où Jésus-Christ fut baptisé, jusqu'au lit du Jourdain, 
une pierre, lancée par la main d'un homme, peut facilement 
atteindre. 

C'est ici le lieu de l'immersion dans le .Jourdain où 
tous les pèlerins chrétiens viennent à cet effet; c'est aussi 
ici qu'on trouve un gué pour passer en Arabie à travers 



de l'heure de l'Epiphanie de notre Seigneur.» On voit d'après cela que 

les traditions de la Palestine attachent le nom de peiù Hermon au monti- 
cule qui avoisine le Jourdain , près du lieu du baptême de notre Seigneur. 
On sait que Jean Damascène a passé sa vie en Palestine au couvent de 
St. Sabba. 

1) Ps. CXI II. y. 5. et le Service de$ vêpres de l'Epiphanie. 
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le Jourdain; c'est de même ici que les flots du Jourdain 
se retirèrent devant les Israélites et que tout le peuple le 
traversa à sec*); c'est ici qu'Elisée frappa l'eau avec le 
manteau d'Elie :et passa de même le Jourdain à sec^); 
c'est enfin ici que Marie l'Egyptienne passa à pied le 
fleuve pour aller communier -chez ♦le St. père Zosime, et 
repassa de la même manière le fleuve, pour rentrer dans 
le désert, où elle finit ses jours ^). 

Le Jourdain a un cours rapide , le rivage en est Le Joardais. 
escarpé au-delà; celui d'en deçà est plat; l'eau du Jour- 



1) Jos. C. III. et IV. — Nous avons observé dans notre Voyage en 
T. S-te que le gué ^ dont parle ici Daniel , se trouve vis-à-vis du Heu du 
baptême de notre Seigneur. Reland (Palaest. p. 627.) a déjà remarqué que 
BiQÏapapà, Bethabara, lieu situé sur la rive opposée du Jourdain, où St. 
Jean baptisait (St. Jean. 1. 28. texte grec, adopté) veut dire en Hébreu 
ni3jrn*'3 loco transUus, lieu du passage. Reland dit que plusieurs écri- 
vains pensent que c^est à Bethabara que les Israélites, conduits par Josué, 
ont passé le Jourdain. Nous ajoutons à cela qu'on peut bien augurer que 
c'est au même lieu mémorable, oii l'arche d'alliance a reposé, ^que s'est 
accompli le baptême du Sauveur du monde. .Nous croyons aussi nécessaire 
d'observer que la lecture du mot Bethabara Tauquel on a substitué dans 
plusieurs textes de l'Evangile, celui de Béthania) est correcte^ puisque le 
nom de Bethabara sç trouve indiqué dans Josué ([J^VIII. 22, version des 
LXX.) comme étant tombé en partage à la tribu de Benjamin, et il est cité 
dans la proximité du Jourdain et de Jéricho. Raumer {Palàst. 3-e éd. 
p. 227, note 350.) remarque . «Auffallend ist es doch, dass Eusebius und 
Hieronymus, als Landeskundige, Bethabara^ nicht Béthania^ lesen.» (V. Ono- 
mastic. ad voc* Bethabara^ BTjïaa^açà). Le texte Hébreu diffère beaucoup 
à cet endroit dans la dénomination des lieux cités, de la version des LXX; 
nous pensons cependant reconnaître le nom de Bethabara dans celui de 
HD'iyn n^l qu'il faut peut être lire : .TlDyn IT^D. 

2) L. des Rois IV. c. 2. v. 8. 

3) Vie de S-te Marie l'Egyptienne. 

7 
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dain est trouble, mais fort agréable au goût; on peut 
boire beaucoup de cette eau sainte, vu sa qualité salutaire, 
car elle n'occasionne aucun malaise à l'estomac. Celte ri- 
vière ressemble beaucoup à la rivière de Snow*), tant par 
la largeur que par la profondeur; elle a de forts tournants 
dans son cours et des débordements tout comme Snow. 
Elle a 4 sagènes de profondeur à . l'endroit des immersions 
des pèlerins; je l'ai explorée et mesurée moi-même et j'ai 
passé de l'autre côté du Jourdain, et j'ai fait de longues 
courses sur ses rives, avec un intérêt tout particulier. La 
largeur du .lourdain, à 'son embouchure, rappelle aussi le 
Snow. On voit en deçà de beaux arbres qui croissent le 
long* du Jourdain , quelques uns ressemblent beaucoup au 
saule, mais ce n'est pas le saule; on voit aussi, en re- 
montant un peu plus haut, des buissons de sarment, mais 
ils diffèrent des nôtres; ils ressemblent plutôt aux buissons 
du cornouiller^); on trouve aussi beaucoup- de joncs où 
s'abritent nombre de bêtes féroces, de ' sangliers et de 
panthères. On rencontre aufesi des lions au-delà du Jour- 
dain, dans les montagnes pierreuses où ils naissent^). On 



1) Ce passage est le seul renseignement prob.able qui nous reste sur la 
patrie de Daniel. La rivière Snotc coule dans le gouvernement de Tchernigoto; 
elle prend sa source aux environs de Starodoub et tombe dans la Desnà. 
Une autre toute petite rivière de ce nom, dans le gouvernement d'Oriel, 
limitrophe à celui de Tchernigow, ne peut pas être assimiléeà la descrip- 
tion qu'en fait Daniel, tandis que la première s'y adapte assez exactement. 

2) Nous avona traduit par cornouiller le xcujHotch ou KucaR^rrh qui doit 
être: Kuaujh. Peut-être est-ce: arbutus andrachne^ qu'on y rencontre en 
abondance, et dont parlent en particulier Irby et Mangks, 

3) JérémÙ! XLIX. 19 et Zachar. XI 3. parlent des lions du Jourdain. 
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voit au pied de ces montagnes rocheuses' d'autres mon^ 
lagnes- qui ont une teinte blanchâtre et qui se prolongent 
jusqu'au Jourdain. Cette contrée se nomme Terre de Zabulon 
et de Nëphtali*), qui est au-delà du Jourdain. On y montre, 
à la distance de deux tirs d'arc de la rive du Jourdain, vers 
l'orient, le lieu où le prophète Elie fut enlevé au ciel dans 
un char ardent, et tout près, la caverne de St. Jean le 
précurseur*), de même que le torrent d'Elie, qui court ra- 
pidement sur un lit de cailloux, pour aller tomber dans le 
Joirdain; l'eau en est douce et très froide, elle abreuvait 
jadis le précurseur du Christ, lorsqu'il habitait la caverne, 
qui s'y trouve tout près^). On y voit aussi une autre caverne, 
celle que le prophète Elie habita en compagnie de son 
disciple Elisée. J'ai vu tous ces lieux de mes yeux de 
pécheur, et Dieu a daigné m 'accorder la grâce d'être trois 
fois sur le Jourdain; j'y ai été aussi le jour même de 
l'Epiphanie avec ma suite, et nous vîmes la bénédiction 
du ciel descendre sur les eaux du Jourdain. Un peuple. 



On. lit dans la vie de St. Gérasime, qui vers la moitié du cinquième siècle 
habitait le désert du Jourdain, comment un lion, souffrant d'une épine au 
pied, vint vers lui,* et après avoir été guéri parle saint anachorète, se sou- 
mit à toutes ses volontés. {Vies de» S-ùi. 4-e Mars.) Willibald, en 722, parte 
d'une rencontre avec un lion dans Ifes montagnes deSamarie(f/odoeporicon. 
in Canisii monum. eccles. et hist T. II. P. I. p. 113.) Si le lion neT se 
retrouve plus dans la Palestine proprement dite, on le rencontre encore 
au-delà du Jourdain. 

1) C'est une erreur manifeste; elles sont beaucoup plus rares chez 
Daniel, que chez ses contemporains. • • 

2) Phocas (p. 37.) parle de ce lieu conformément au récit de Daniel. 
Jean Moschus {Pralo spirit. C. I.) nomme cet endroit: Sapsas. 

3) Voyez Epiphanius Hagiopolita (apud Allât.) p. 59. • 



\ 
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innombrable arrive alors sur le rivage; des chants sacrés 
très harmonieux ne cessent pas de toute la nuit , des bou- 
gies sans nombre s'allument dans toutes les mains et la 
bénédiction de l'eau s'opère à minuit. Le Saint-Esprit 
descend alors du ciel sur les eaux du Jourdain, ce, qui ne 
peut être vu que par des yeux qui en sont dignes, mais 
non par le vulgaire, sinon que chaque homme éprouve une 
joie innefîable dans son coeur, lorsque les prêtres immergent 
la sainte croix en proférant l'hymne: «Le Seigneur, rece- 
vant le baptême dans le* Jourdain etc. ...» Alors touU le 
peuple s'élance dans le Jourdain. On croit que c'est à 
l'heure de minuft que le Christ fut baptisé par St. Jean. 

Au delà du Jourdain, et à quelque' distance de ce 
fleuve, vers le sud, on voit de partout dans le lointain, 
une grande et haute montagne, nommée Phasga, celle où 
est mort' Moïse le législateur,, après qu'il eût vu la terre 
promise ^\ ' ^ . 



1) Jusqu'à présent les avis sont partagés sur la véritable situation 
du mont Nébo ou Abartm, dont la position est pourtant clairement indiquée 
dans la Bible : «Ascendit ergo Moyses de campestribus Moab super mon- 
tera Nebo , in verticem Phasga contra Jéricho, ...» On*)** **JB""i5j; H©») 

^tti est vis-à-vis de Jéricho.» Deuter. Ç. XXXIV. v. 1. Dans mes deux ex- 
cursions en Palestine, j'ai tâché de distinguer, au-delà du Jourdain, quel- 
que sommité apparente dans la chaîne des montagnes, qui se prolonge au 
nord et au sud à perte de vue; mais ces montagnes, qui s'élèvent- comme 
un mur continu , présentent à la vue des aspérités presque uniformes. 
E. Robinson dit la même, chose (IL 306.). La hauteur, près d'Hesbon, dé- 
signée par quelques voyageurs, pour être le Nébo de la Bible,* se trouve 
au delà de la Mer Morte, et certes elle est bien loin d'être vis-à-vis de 
Jéricho. L'indication de Daniel est pourtant en faveur de cette opinion, 
qui probablement est basée sur l'indication d'Ëusèbe transmise à Daniel 
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La distance du couvent de St. Jean le précurseur ius-L«w"ve"tde 
qu'à celui de St. Gérasime, Kalamonia de la S-te Vierge, (****■•■**•) 
est d'une verste^). C'est en ce lieu* que la S-te Vierge, 
avec l'enfaM Jésus et Joseph redirent un abri pour la 
nuit, lors de leur fuite en Egypte, pour éviter le roi Hé- 
rode. C'est la S-te Vierge qui a ^onné à ce lieu le nom 
de Kalamonia, ce qui veut dire: bonne demeure. On 
y voit un couvent consacré à la S4e Vierge, et le Saint-Esprit 
descend sur l'image de la S-te Vierge, qu'on y voit^). 



par son conducteur du couvent de St. Sabba. — Thietmar (en 1217) dit: 
«... veni ad torrentem Yaboc (Wadi-Zarka) . . . hinc veni ad montera 
Abarim in quo Moyses mortuus est . . . hic mons excelsus est et in. piano 
positus. In summitate istius. montis est pulchrum cenobium a Ghristianis 
Grecis inhabitatum, ubi etiam pernoctavi . ; . hio in vicino est mons Nebo, 
mons Pbasga, mons Phagor et sunt in terra Moabitàrum. . . » Il est assez 
évident , malgré les erreurs de cette narration , quMl s'agit de Jebel Osha^ 
•près de Es-SalL Nan dit la même chose. Cette position est trop au nord, 
comme Tautre est trop au sud. Nous croyons que c'est une des sommités 
de Séir tout vis-à-vis de Jéricho, qui forme le mont ^ébo. 

1) KaXapicvT], c. à. d. bonne demeure comme Daniel l'explique aussi 
tout-après. La bonne lecture de ce .passage, embrouillé dans plusieurs ma- 
nuscrits, paraît être celle que nous avons adoptée, d'après 3 Ms. Par consé- 
quent, ce couvent était appelé: Couvent de St. Gérasime^ bonne demeure de 
la S'te Vierge. On jà été induit en erreur en pensant que le couvent de 
St. Gérasime et celui de Kalamonia^ Xaupa toû EaXaii«3voç, étaient deux 
eoHvênùi divers. J'ai eu tous les renseignements là-dessus à mon dernier 
voyage en Palestine en 1861, ayant été accompagné dans mes excursions 
par l'igoumène actuel du* couvent de St. Sabba, le Rd. père Jo^saphe. L'é- 
rudit traducteur en langue russe du Prato spiruuak de Jean MoschuSy remar- 
que parfaitement bien, que St. Cyriaque, qui demeurait au couvent de Ka-' 
laihonia^ était disciple de St. Gérasime; il en ressort, touf uaturellement, 
qu'il demeurait dans le même couvent que son maître. — La note sui- 
vante sert de nouvel éclairsissement à ce sujet. 

2) J'ai eu le rare bonheur de retrouver cette image sacrée et toujours 
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Ce couvent' ne se trouve pas loin du lieu où le Jourdain 
tombe dans la mer de Sodôme; il est ceint d'une muraille 

• 

grâce au Rd. père Joasaphe,\ Jérusalem, dans l'église patriarcbale de St. 
Constantin, où elle a été transportée de Kalamonia même, après la destruc- 
tion de ce couvent, et où elle est l'objet d'un culte particulier. — L'image 
est de la grandeur d'un mètre carré; par malheur, elle a été retouchée 
bien maladroitement par un peintre arabe; mais en revanche,- sur son re- 
vers, elle porte l'image de St- Gérasime, d'une peinture tont-à-fait antique 
et assez bien conservée. L'image de la S-te Vierge a conservé, malgré 
la restauration, l'ancienne inscription que voici: Des deux côtés de la 
tête\ie la S-te Vierge ou lit: M-P 9T ; près de l'épaule gauche: 

HMT 

pcAai 

. ' ^ OJ-RCA 

Et près de l'enfant Jésus : IC XC 

On voit que 4e mot ip| (jLupsXatoTTiaa est composé de (lu^ov et de eX(uov, 
qui signifient également Vhuile aromatique ou sacrée, sacrum chrysnta^ et de 
8tôo|it, c.à.d. {tupc-eXottcd-So'^ouaa eiWv. Cette qualité est attribuée aux reli- 
ques des saints et aux images miraculeuses, comme par exemple à celle de 
la S-te Vierge de Sozopolis. {Germanus Palriarch. Constant. Epist, ad Thomam 
Episc. ClaudiopoL de Imag, Deiparae SozopolU.) Phocas, 75 ans après Daniel, 
parle de«méme du couvent et de cette image de Kalamonia. Les détails qu'il 
donne, se reconnaissent même dans les ruines actuelles de ee fameux cou- 
vent. Il dit que près de l'église principale se trouve, à main droite, une 
autre église, plus petite, bâtie, à ce qu'on croit, du temps des apôtres, et 
que la niche de cette église renferme l'image de la S-te Vierge portant 
l'enfant Jésus dans ses bras, peinte, selon les traditions, par St. Luc, et 
qu'une odeur suave s'exhale à^ cette image miraculeuse (p. 36.). Nous 
ajouterons à cette description qui est, nous le répétons, d'une exactitude 
parfaite, qie la niche de cette église s'est conservée ainsi que Tautel. 
Voici les fresques qu'on y voit encore: sur la partie inférieure de la niche, 
•au dessus de l'autel, C Annonciation \ sur le mur, à- gauche, tout a disparu; 
mais, vis-à-vis de l'autel , des deux côtés de la porte d'entrée, on voit la 
dormition de la Très-S-te-Vierge , dont le catafalque est entouré par les 
Sts. Apôtres et par un ange qui vient pour recevoir l'âme de la Mère du 
Seigneur. 
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et il est habile par vingt moines. De là, jusqu'au cou- 
vent (le St. Jean Chrysostôme , on compte 2 verstes, et 
de même 2 verstes de ce couvent jusqu^à Jéricho. 

Jéricho était' jadis une grande et forte cité; Josué senjcrirho. 
empara et la ruina de fond en comble; elle est remplacée 
maintenant par un village Sarrazin. C'est là que fut la 
maison de Zacchée. et on y voyait le tronc de' Farbre sur 
lequel monta Zaccl\ée pour voir Jésus, aii^i que la mai- 
son de la Sunnamite , dont le fils a , été ressuscité par le 
prophète Elisée. Le terrain y est excellent et très productif; 
les prairies sont grasses; on y voit s'élever nombre de 
palmiers^), beaucoup de plantes légumineuses et d arbres 
fruitiers. De nombreuses sources filtrent- sous terre et arro- 
sent la campagne. On y voit aussi couler la source qu^Elisée 
a assainie^). • 

On trouve aussi près de Jéricho, à la distance d'une 
verste du côté de l'orient estival, le lieu où le St. Archange 
Michel apparut à Josué, en présence de l'armée des Israé- 
lites, et lorsque celui-ci, vovant devant lui un homme en 
armes, d'une Nature imposante, s'écria ; «Etes-vous des *• 
nôtres ou des ennemis?» l'archange lui répondit: «Non,, 
mais je suis le prince de l'armée du Seigneur, et je viens 




i;( 



1) Les palmiers ont disparu du sol de Jéricho, grâce à rii||urie des 
Arabes; toute cette contrée était renommée par Tabondance et la qualité 
de ce bel tirbre. La Bible nomme Jéricho: La ville des palmien, (Deutô- 
roû. XXXIV. 3.). V. aussi Jos. Flav. de belL 1. V. c. 4. 

2é IV. L. des Rois, C. 2. v. 21 — 22. L'eau de cette source est très 
abondante et remarquable par Texcellence de sa qualité. 
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ici maintenant à • votre secours. Josué se jeta le visage contre 
terre en l'adorant*.» Un couvent est érigé sur cette même 
place: il est consacré aii St. Archange Michel; l'église est 
spacieuse et haute, avec des voûtes. C'est dans cette 
église que gissent les douze pierres qui furent retirées du 
lit du Jourdain, lorsque les eaux de ce fleuve s'écartèrent 
devant le ^peuple d'Israël et que les prélres, porteurs de 
Tarche d'alliaiice du Seigneur, prirent ces pierres au 
■ nombre des tribus dçs enfants d'Israël , en souvenir pour 
uoiB(fcii-leur postérité. Ce lieu porte le nom de Galgaïm, et c'est 
là que campèrent ies Israélites, après avoir traversé le 
Jourdain^). 
cabaM. A l'occident de ce couvent se trouve. une montagne 
qui Si nomme Gabaon, elle est très haute et bien grande. 
C'est au dessus de cette montagne que le soleil s'arrêta 



1) V. Josué. V. 13 — 15. — Le nom de l'archange Michel ne s'y 
trouve pas, mais Phocas (p. 32.) s'exprime comme Daniçl, ainsi que Fabri 
dans son Evagatorium in T. S. (T. II, p. 55.). niiT^DînC? Princeps 
exereitus lehovae. ApxtaTpaTTi'Yoç Kuptou. Les deux* Eglises d'Orient et 
d'Occident estiment St. Michel comme chef de l'armée céleste. Michel: 
QuU ut Deu$. t5»D"^D. (Voyez le O. X. de Daniel v. 13.). 

2} Gilgal. (Jos. V: .9.) Quelques ruines se voient jusqu'à présent à 
cet endroft nommé par les Arabes Kasr Ha^jla (V. Robinson. — Cf. Bo- 
nifac. Ragus. p. 245. — Cotovic. p. 311.). Pour ce qui est des douze 
pierre» retirées du Jourdain, St. Jérôme en fait mention; il dit que le 
nombre de ces pierres préfigurait les XII apôtres. L'anonyme de Bor- 
deaux du: «... Ibi fuit civitas Hiericho , cujus muros gyraverunt cum 
arca Testamenti filii Israël et ceciderunt mûri. Ex eo non paret nisi locus 
ubi fuit arca Testamenti et lapides 12, quos, filii Israël de Jordane leva- 
verunt," Willibald, en 765, dit avoir vu sur ce lieu une petite église en 
hoià. illofheporicon. Canisii Monum. eccles. et hist. T. IL P. L p.^iii.). 
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pendant une demi journée, jusqu'à ce que Josué eût vaincu 
ses ennemis, lorsqu'il combattait contre Og roi de Basan') 1 

et Sion roi des Amorhéens, et conU'e tout le pays de Cha- • I 

naan. Lorsque Josué les eut vaincus, le soleil se coucha 
derrière la montagne, de Gabaon. On voit une grande ca- 
verne dans cette montagne; c'est là que notre Seigneur 
Jésus4^hnst jeûna pendant quarante jours et quarante nuits ^), 
et que, lorsqu'il sentit la faim, le diable approcha de Lui 
pour Lui dire: «Si tu es fils de Dieu, cbs que ces pierres 
deviennent du pain.» Non loin de là, se trouve la maison 
d'Elysée le prophète; on y voit sa ciaverne et son puits, 
à l'orient de Gabaon. 

A la distance de 6 verstes de Jérusalem, se trouve le oiven «e 

St.ThétëoMi. 

couvent de St. Théodose; il est situé sur une montagne; 
des murailles l'entourent; on le distingue de Jérusalem. 
On y voit, au haut de la montagne, dans Tenceinte du 
couvent, une caverne; celle même caverne a servi d'abri 



1) Ce n'est pas Josué mais bien Moïse qui vainquit Og {Nombr. XXI. 
33 — 35). Daniel confond Og avec Ogam (Jos. X. 1 — 28.)- 

2) Daniel donne le nom de Gabaon à la qiontague dite: Quaraniania. 
Cette opinion parait être fondée sur un passage d'Epiphanius {adv, haere$. 
1. I. p. 340 — 341), qui, après avoir dit que la voie publique de Jérusalem 
à Jéricho, passait par le mont des Oliviers, et plus loin (p. 394): que la 
montagne des Oliviers est la plus haute de toutes celles qui entourent Jé- 
rusalem, ajoute que la montagne de Gabaon^ .qui se trouve à 8 milles de la 
sainte cité, est encore plus élevée; il la nomme Fa^aoïL. Son nom hébreu, 
comme on sait, dénote la hauteur. (Cf. II. 1. des Rois XXI. 9.). Mais on 
ne saurait ^ssez s'étonner qu'Eusèbe et S. Jérôme {On(ma$i. ad vocem: 
Uibal) et ensuite Procoipe (in Deuteron.) et Scàliger (in Euseb.) trans- 
portent les moDtagne» de Sithem : Hébal et Garizim, près de Jéricho, en 
leur assimilant aans doute, les hauteurs de la Quoraniania. 
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pour la nuit aux Mages, lori^qu'ils fuyaient Hérode, c'est 
là que reposent maintenant les reliques de St. Théodose et 
de plusieurs autres saints pères, ainsi que celles de la 
mère de St. Sabba et de la mère de St. Théodose*). 
uun* Du couvent de St. Théodose jusqu'à la Laura de St. 
Sabba, on compte aussi 6 verstes^). La Laura de St. 
Sabba est située dans la vallée de Josaphat ou vallée 
des larmes, qui commence près de Jérusalem, à Geth- 
sémanie, passe par la Laura de St. Sabba et aboutit à 
la mer de Sodôme. La Laura de St. Sabba parait être 
protégée par une bénédiction spéciale de Dieu, car elle est 
bâtie d'une manière tout-à-fait merveilleuse; Un lit profond 
d'un torrent desséché, de l'aspect le plus effrayant, se trouve 



# 



1) Phocas (c. Xyn.) donne une courte description du couvent de St. 
Théodose. J. Moschus parle souvent de la vie des S-ts anachorètes de 
ce célèbre couvent. C'est le 11 Janvier que l'église commémore St. Théo- 
dose surnommé le Grand, par égard à sa vie toute sainte. C'est à la fin du 
règne de Marcien; à l'époque du Concile de Chalcédoine en 451 que Théo- 
dose passa en Palestine, lorsque Juvénal était Patriarche de Jérusalem. Il 
habita longtemps dans la caverne dont parle Daniel, mais la renommée de 
sa vie sainte lui attira de partout nombre de disciples, ce qui le décida à 
former un couvent qui .renfermait jusqu'à 620 moines, parmi lesquels il 
y avait beaucoup d'Arméniens et de Géorgiens orthodoxes qui pouvaient 
officier la sainte messe dans la langue de leur pays. H combattit avec le 
zèle le plus ardent les hérésies de Sévère, d'Eùtychius, de Macédonius et 
de Nestorius, qui, sous le règde d'Anastase troublaient l'Église, et prononça 
Tanathème contre les sectateurs de ces hérésies, dans la grande église de 
Jérusalem. 

2) C'est bien à mi-chemin de Jérusalem à St. Sabba, qu'on voit les 
mines du couvent de St. Théodose. On met un peu moins de 3 b. pour 
venir à cheval de la cité sainte à St. Sabba, en suivant la vallée de Cédron. 
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• 

flanqué des deux côtés par des rochers énormes en guise 
de murailles, et c'est à ces murailles de rocher que sont 
accolées de part et d'autre les cellules des. anachorètes, 
comme si c'était des étoiles du firmament retenues par la 
main du Tout Puissant. On y trouve trois églises, qui sont 
placées entre les cellules. Sous un rocher tourné vers 
l'occident, se trouve \me grande caverne qui renferme 
une église consacrée à la S-te Vierge. Cette caverne a 
été indiquée par une manifestation de Qieu à Saint Sabba, 
qui. habitait alors tout seul dans le lit aride du- torrent: j bo>w » «•, 
il y vit apparaître une colonne de feu. Cette première cel- 
lule du Saint, où il vivait isolé, et d'où il découvrit la vi- 
sion miraculeuse, se trouve à une demi verste de distance 
de la Laura actuelle, fondée sur le lieu même qui a été 
sanctifié par cçld vision et qui est. si merveilleux. Le tom- 
beau de St. Sabba se trouve , dans la cour des églises h 
la dislance de 4 sagènes de l'église principale; une belle 
chapelle recouvre celle tombé. D'autres reliques de saints 
réposent en ce lieu; c'est là que gis.sent les corps de l'é- 
\éi\ue Si. Jean le Silenliaire, de Jean le Damascène, de St. 
Théodore évèque d'Edesse et de Michel son fils, de St. 
Epaphrodile et d'autres. Les corps de plusieurs saints pères 
sont parfaitement bien conservés, comme s'ils appartenaient 
à des hommes vivants,, et une almo.sphère^ balsamique les 
entoure. On m'a fait aussi voir le puîls de St. Sabba, 
qu'un âne sauvage lui a indiqué dans le lit du torrent 
dessécht^, vis-à-vis de sa cellule; j'ai goûté. de celte eau 
qui est très fiaiche et agréable au goûl. Il n'y a ni ri- 
vière, ni torrent, ni puits à l'exception d^ celui de St. 
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Sabba , dans toute cette contrée formée de rochers arides 
et privée d'eau. Tous ceux qui Thabitent ne sont abreuvés 
que par Teau. pluviale*). 
Roiwa. A une distance peu considérable de la Laura du côté 
du midi, se trouve un endroit nommé Rouwa, prçs de la 
mer de Sodôme; il est dominé par de hautes montagnes 
pierreuses qui renferment beaucoup de cavernes habitées 
par de pieux anachorètes; c'est un désert affreux privé 
d'eau et recelant dès panthères et des ânes sauvages, qu'on 
y voit fréquemment^). 



1) C'est à la fin du V-ème et au commencement du VI siècle que 
fleurissait St. Sabba. Daniel a eu bien raison de dire que le couvent de 
ce saint paraît être protégé par une bénédiction spéijale de Dieu, puisque 
c'est le seul des nombreux couvents fondés en Palestine, qui ait survécu, 
après avoir passé par des vicissitudes sans nombre, sous le régime des in- 
fidèles. Baronius (iïcc/. Utst. T. VIII. adann. 614.) se référant sur une épître 
du moine Antiocbe, dit que la vie des anachorètes de St. Sabba était com- 
parée à la vie des anges. «... homines erant divini , si homine^ tantum 
illos oporteat dicere potius quàm Angelos . . . variis etiam virtutibus emi- 
cabant, terrestres scilicet Angeli et coelestes homines.» C'est dans cette 
horrible solitude que St. Jâin Damascène a composé ses sublimes hymnes 
sacrés. Le moine Cyrille, contemporain de St. Sabba, nous a transmis sa 
vie. La description de Daniel de ce couvent si célèbre, est pleine de vé- 
rité et de simplicité antique. 

2) Voilà ce ^e dit Phocas sur la position de la solitude de Romca 
ou Ruba^ dont il est ftuvent question dans les Acta Sanctomm. «'0 5e x®^'" 
jia^^oç dizo T7]^ r6^at(ta?ii; ep^cpievo; (leCédron).8tépxeTat ixe'xpt Tf\ç Xàupa; 
Tou à-jftou 2d^^cL xal tï}^ Toû^Poujîà épTfjpiou, T]Tt^ TCspl TTf]v vexpàv êcttI ©aXacT- 
aav TcSv 2o5oii.<dv.» (C. XV. p. 26.). C'est à peu près la même version que celle 
de Daniel. Phocas, dans un autre endroit, dit qu'après CAojsefcd on trouve la 
solitude de Rùba entre le couvent de St. Euthème et la Laura de St. Sabba. 
«... liera nrjv epTutov Taurï]v, tq iie^YoïXT] fpTijjLoç xoO Pou^â jteTa niv 5tc- 
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Pour ce qui concerne la mer de Sodôme , c'est une «ej «!• ^ 
mer morte, puisqu'elle ne renferme aucun èlre vivant dans 
son sein; on n'y voit ni poissons, ni écrevisses, ni co- 
quillages; et si parfois le cours impétueux du Jourdain, y 
entraine quelques poissons, ils ne peuvent y vivre et péris- 
sent tout d'abord. Une poix de couleur noire sort du fond 
de la mer et surnage quelquefois à la surface , ' ou est 
rejetée sur le rivage, exhalant une odeur nauséabonde'). 

A l'orient de la Laura de St. Sabba, derrière une^;e^«t*« 
montagne, se trouve à la distance de 10 verstes, le cou- 
vent de St. Euthème; on y voit, son corps intact avec 
d'autres reliques des saints pères. Le cduvent est situé 
dans un vallon; il est entouré de montagnes de pierres, il 
était ceint de murailles à une certaine distance, et Téglise 
jse trouvait sur une hauteur; le couvent du St. Théoctiste 



Sov xoH 8uo |iovov; tou ayio}} *Eu^t]|l^ou STjXovoTt, xal T7|(Xaiipaç (de St. Sabba) 
op&Tot.» (C. XXI. p. 32.). Reland n'avait lu que la première citation, c'est 
pourquoi il s'est trouvé dans le doute sur la véritable position de cet endroit 
(Palaeu. p. 296^—297.). Dans mon premier voyage en Terre S-te en 1 835, où 
j'ai décrit la route qui est entre le couvent de St. Euthème (que je n'avais 
pas reconnu alors dans Nabi Mousa) et St. Sabba, je trouve: «Bientôt 
après avoir dépassé Nabi-Mousa (que nous atteignîmes après trois quarts 
d'heure de chemin des bords de la mer Morte), on découvre une vaste vallée 
entourée de montagnes. Tout au bout de cette vaUée on aperçoit sur le 
haut d'une montagne très escarpée, des ruines qui, au dire de mon guide, 
appartenaient jadis à un couvent détruit sous Chosroés et dont tous les 
moines furent massacrés. . . » (T. n. C. IV. p. 51.). Ce sont les seules 
ruines que j'aie vues entre les couvents de St. Euthème et S. 'Sabba, dans* 
cet horrible désert; et je ne puis pas n'y pas reconnaître maintenant le lieu* 
oii fut la BoHiudê Rauwa. 

1) Voyez la note 1 de la page 46 et Sfikaw. TraveU. II. p. 158. éd. 
1808. 
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LccMnrratdes'v trouvait aussi'"*), au bas de la montagne, au midi de 
celui de St. Euthème; il est présentement détruit par les 
infidèles. 

t i * 

1) La position du couveut de St. Euthème est assez bien désignée 
dans la vie de ce saint {pp. 20 et 83 de la Vie de» S^u. id. Slav» et dans Co- 
telerii EccL Gr. Monum. Yita S-ti Euthymii. T. II. p. 234. § 43): .aLa 
demeure d'Euthème se trouve à la distance de 10 verstes (iioDpHm,i>) de 
Jérusalem, dans un désert vers l'orient, non loin du chemin qui conduit 
à Jéricho.» et dans un autre endrqit: «Un nomjbre considérable d'Armé- 
niens cheminaient un jour de Jérusalem au Jourdain; ils prirent par tia- 
zard une direction, à main droite du chemin, et ils arrivèrent dans la Laura 
de St. Euthème.» Ayant fait tout récemment ce chemin, je puis en tracer 
ritinéraire, qui sera peut-être de quelque intérêt pqur le lecteur. «Partis 
à 9 h. moins un quart, du pied de la montagne de Quarantaniay nous tra- 
versâmes à 9 h. et quart le Ouadi el Kal arrosé par un torrent limpide, 
celui qui vient d'Enon (Âivov. St. Jean. III. â3.) et passe par Chozetcà 
(Voyez la note 2-me de la p. 45). À 10 h. nous commençâmes à gravir 
les montagnes par le Ouadi Gereph-HadjaL Des touffes blanchâtres de petits 
buissons épineux, tapissaient les rochers. Ensuite le chemin conduit par 
des montagnes recouverte^ d'une verte ipousse qui servait de pâturage â 
un petit troupeau de brebis. De la sommité de ces montagnes, on voyait 
une partie de la mer Morte et Tembouchure du Jourdain. Â 10 h. et 20 
min. nous commençâmes à rencontrer des quartiers de pierre noire comme 
le charbon dans Tintérieur, mais blapcbie extérieurem^t par la force des 
rayons du soleil, et que les Arabe? nommept: pierre de Moue^ puisque on la 
trouve dans la proximité de la mosquée Seby-rMoum c. à d. AtMoi$e\ on Tem* 
ploie pour les bâtisses et même pour Ift confection des talismans; c'esl une 
pierre bitumineuse qui brûle comme Tanthracite et a une ode^r fétide.. Hassei** 
qnist dit que c'est du quartz, qui ressemble à l'ardoise^ et qq^ c#tt^ espèce est 
des plus rares qu'il ait rencontrées dans ses voyages. Après avoir dépassé 
encore une hauteur, nous découvrîmes sur la montagpe voisine ^ mosquée 
de Tieby Mousa et y arrivâmes à 10 h. et ^\^. C'est le couvent de 5<. £»- 
thème ^ (si souvient cité dans les Viei de$ saitits)^ ()^ui a. été nommé la tombe de 
Siaise. Cette mosquée est eu grande yénération chez les Arabes, qui vien* 
nent en foule, un jour par an, y formuler leur office. La mé^loire des guè* 
risons miraculeuses opérées dans ces lieux, parqii les infidèles qaî y venair 
ent de tous côtés, comme cela est dit dans la vie de St« Euthème, parait 
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Sion est une belle et spacieuse niontae^ne qui s'élève du stintsioi, 

^ O T de lâ Jérnsâ- 

au sud de Jérusalem; le sommet en est applali, et c'est JJ"^|J',J"[JJ,* 



80BdeSI.Jeti 



avoir laissé un souvenir ineffaçable dans le pays, et avoir été la cause de 
l'érection de la mosquée. Elle est fort bien entretenue: un minaret élancé 
se dessine au loin et une coupole assez vaste recouvre le lieu de la tombe, 
des galleries sont tout autour, et en outre un mur d'enceinte avec des 
terrasses de tous côtés. Une seule porte d'entrée sans buttants, est barrée 
par une chaîne qu'on relève en y entrant; mais, chose étonnante, pas un 
seul être humain n'y habite; ouverte à tout venant, elle est d'une propreté 
remarquable. A travers une fenêtre à grille de fer, on aperçoit un grand 
sarcophage recouvert d'un riche tapis vert, avec des inscriptions du Coran 
brodées dessus. La vue du haut des terrasses est d'une aridité complète; 
pas un seul arbrisseau, buisson, ni herbe ne se dessine sur les montagnes 
en pierre qui ondulent autour» (V. Anonymus^ dam Allaiim, p. 98.) 
La note suivante renferme le reste de notre itinéraire. 

2) Ce n*est qu'en lisant la vie de St. Euthème que nous nous sommes 
expliqué comment le couvent de St. Théociiste sCy trouvait aussi: Théoctiste 
était l'ami inséparable d'Euthènie. ^Une seule. volonté^ une seule pensée les di- 
rigeait. Ce dernier, n'aspirant qu'à être totalement séquestré du monde, 
ne pouvait y réussir par le grand nombre de personnes qui, attirées par la 
renommée de sa vie sainte, venaient à lui; il engagea son ami à s'établir à 
côté de sa demeure et à recevoir ceux qui lui arrivaient.» Du haut de la 
terrasse de la mosquée , on aperçoit du côté de l'orient , une chapelle de 
santon, sur une hauteur voisine, et un peu plus loin quelques ruines insi- 
gnifiantes. C'était là que se trouvait l'hermitage du St. Théoctiste, le com- 
pagnon de St. Euthème. A midi et quart nous quittâmes le couvent de 
St Euthème. A midi et 50 m. nous étions sur la hauteur GebelAkkaba- 
Neby-Mousa. Après l'avoir dépassée, nous escaladâmes une bien plus haute 
montagne nommée Karik-Seby-Mousa, dont la descente au bord d'un préci- 
pice, nous fut assez difficile. Puis vient la montagne Gebel-Téf qui parait 
être la plus haute. A 1 h. et quart nous découvrîmes au loin le sommet 
de la montagne des Oliviers. A 1 h. et 35 m. nous vîmes au bas de 
la montagne une citerne avec de Teau. — Ensuite, à 1 h. et 45 m., 
nous gravîmes avec peine , encore une montagne. En regardant derrière 
moi, je vis au milieu d'une chaîne de rochers, une caverne spacieuse, 
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là que fut bâtie lantique cité de Jérusalem, qui a été 
détruite par Nabuchodonozor du tems du prophète Jérémie. 
De nos jours la montagne de Sion se^ trouve hors de 
Tenceinte de la ville. C'est là que fut la maison de St. 
Jean Tévangéliste , sur remplacement de laquelle on avait 
hàû une grande église voûtée, à la distance d'un jet 
de pierre du mur de la ville. Derrière le maître-autel de 
l'église se trouve la salle dans laquelle Jésus-Christ a lavé 
les pieds de ses disciples, et tout près, en montant par 
un escalier, on arrive dans un beau temple orné de co- 
lonnes, dont le plafond est couvert de peintures en mo- 
saïque et dont le pavé est en dalles de marbre. L'autel 
est tourné vers l'orient; c'est là que fut la demeui'e de 
St. Jean révangéliste. C'est là qu'a eu lieu la sainte 
Cène de Jésus -Christ avec ses disciples et où St. Jean 
s'est incliné sur le sein de son Divin maître, en lui disant: 
«Seigneur, qui est celui qui te trahit?» C'est auvssi là que 
le Saint Esprit descendit sur les Apôlres le jour de la 



qu'habitait St. Euthème, avant la construction de son couvent. Pour lors 
le chemin montagneux devint un peu plus facile, et à 2 h. et demie nous 
approchions par une vallée verdoyante , à cause des semailles , vers les 
ruines d'un couvent, qu'on nous a dit être celui de St. Martyr; je crois que 
c'est le nom du patriarche de Jérusalem , dont il est question dans la vie 
de St. Euthème. Deux ou trois puits se trouvent en cet endroit. Après 
20 m. de repos, et après avoir pris un dessin de ces ruines, nous conti- 
nuâmes notre voyage. A 3 h. et 15 m. nous débouchions sur le grand 
chemin qui conduit de Jéricho à Jérusalem. C'est cette bifurcation des deux 
routes qui est indiquée dans la vie de St. Euthème, dont nous avons cité 
le passage, au commencement de la note précédente. Nous employâmes 
1 h. et 35 m. pour venir de cet endroit à Jérusalem. 
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Pentecôte. Dans la même église , à 1 étage inférieur, tout- i 

à-lait de plein pied , du côté du sud , se trouve une autre j 

chambre où le Christ, après sa résurrection apparut au ' 

milieu de ses disciples, les portes étant fermées, et ) 

leur dit: «la paix soit avec vous!» et où, au huitième 
jour. Il rendit Thomas fidèle. On y montK une pierre 
sacrée apportée, comme on dit, par un ange du mont 
Sinàï. De l'autre côté de l'église, à l'occident, est une 
autre chambre située pareillement de plein-pied; c'est là • * 

que se termina la vie de la Sainte-Vierge. Tous ces évé- 
nements ont eu lieu dans la maison de St. Jean l'évan- 
géliste *). 

La maison de Caïphe n'était pas loin de ce lieu; c'est 
là que Pierre renia le Christ par trois fois avant que le 
coq eût chanté; c'est à l'orient de Sion. Non loin, sur 
le penchant de cette sainte montagne, se trouve une ca- 
verne profonde où l'on descend par 32 gradins; c'est là 
que Pierre, l'apôtre du Christ, pleura amèrement après son 



1) Cette description de l'église de Sion, comparée aux récits des autres 
narrateurs, (Cf. Tobler. Topogr. II. p. 99 et tuiv.) présente de nouvelles 
données pour son histoire. Le célèbre poète Espagnol Juan de la En- 
ci na, en 1503, dit qu'on lui a montré à la porte de l'église de Sion, con- 
vertie en mosquée , deux pierres , dont l'une a servi , lui a-t-on dit , de 
siège à Jésus-Christ, lorsqu'il conversait avec sa divine Mère! 

Bien cerca à la puerta de aquella mezquita, 
De dos ciertas piedras, que alli babemos visto, 
Una dicen, que es do se asentô Cbristo, 
Hablando & la Virgcn sa Madré bendita. 

( Viage y peregrinaeion que hizo y e$eribiâ en veno CasleUano Juan de la En- 
eina en eompahia del Marquée de Tarifa. Madrid. 1786. p. 41.) 

9 * 
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reniement; une belle église y a été bâtie au nom de l'a- 
pôtre St. Pierre'). Plus bas, au sud, au pied de la mon- 
tagne, se trouve la fontame de Siloé, où le Christ ouvrit 
les yeux d'un aveugle. C'est aussi au pied de la mon- 
tagne de Sion, que se trouve le champ du potier, qu'on 
a acheté au ^rix du Christ pour la sépulture des étrangers. 
On trouve beaucoup de cavernes taillées dans le roc du 
côté opposé à la montagne sainte, et un grand nombre de 
tombeaux vides, ciselés avec beaucoup de soin, s'y sont 
conservés*). On enterre dans ce lieu les étrangers, sans 
aucun salaire, par égard au lieu saint acheté au prix du 
sang du Christ. 
Bethiébea. La Sainte ville de Bethléhem se trouve au sud de 
Jérusalem, à six verstes de distance. On chemine deux 
verstes à travers un champ, jusqu'au lieu du repos d'A- 
braham, car c'est là qu'il laissa son jeune serviteur avec 
l'âne et prit son fils Isaac pour l'holocauste, en le char- 
geant de porter le bois et le feu^), et ce fut alors qu'I- 



1) Fabri (en 1480 — 83) dans son: Ëvagatorium in Terrae S-tae, 
Ârabiae et Aeg. peregrinat. (T. I. p. 261) attache à cette église le nom de 
ad Gallieantum, mais elle était déjà totalement rainée de son temps. (Voyez 
aussi Williams Mém. p. 64.). 

2) On les voit jusqu'à présent. L'impératrice Hélène a eu soin de faire 
construire des voûtes sur cet endroit, qu'on nomme le champ du potier ou 
Haeeldama. Ces voûtes abritent présentement des familles de pâtres, de 
même que les cavernes du rocher , sur lequel est grouppé le village de 
Siloé. (Cf. Tobler. Topogr. v. Jerwal. II. 261.). 

3) Cette légende de Jérasalem se rapporte à un lieu qu'on désigne, 
sur une éminence un peu avant d'arriver à la montée qui conduit au couvent 
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saac lui dit: (cMon père, voici le bois et le feu, mais où 
est donc la brebis?» Et Abraham liii répondit: <c C'est 
Dieu, mon fils, qui nous indiquera la brebis» et ils 
allèrent ensemble par le chemin de Jérusalem. Isaac fut 
conduit sur -le même lieu où le Christ fut crucifié*). A 
une versle plus loin, se trouve T endroit où la Sainte 
Vierge vit deux hommes, l'un qui riait et l'autre qui 
pleurait^); une belle église avait été bâtie sur ce lieu, 
au nom de la S-te Vierge, mais elle a été ruinée par les 
infidèles. De là jusqu'au sépulcre de Rachel, mère du 
beau Joseph^), 2 verstes. A une verste plus loin est 
l'endroit où la S-te Vierge, ayant senti les douleurs de 
l'enfantement, quitta sa monture; on y voit une grande 



de St. Ëlie, à gauche du chemin. La Bible dit (Gènes. XXIV 14.) qu'Abraham 
donna à ce lieu le nom de: Dieti gui voit (HST HV?) ou: Dieu y pourvoira; 
car c'est sur ce lieu que Tange du Seigneur indiqua à Abraham le bélier qui 
devait être offert en sacrifice à la place de son fils Isaac. Daniel ne parle pas 
du couvent de St. Elie; mais Phocas, 70 ans plus tard, nous dit que cet 
antique couvent a été détruit de fond en comble et que ce n'est que de son 
temps qu'il a été rebâti par l'Empereur Manuel. {Allât, p. 38.). 

1) Voyez la note 1-re de la p. 24. 

2) Voyez les Evangiles apocri/phes de St. Jacob. (Protevang. Jac. Min. 
C. XVIII. p. 238) ainsi que celui de Hist. Aafto. ÂÊariae. C. XIII. p. 374—5. 
édit. Thylo) « . . . Kal ior^iffu ^loai^f, Kal ci^sv aùxiqv (Mapeotii.) cm)- 
YV1JV xat X^YSt £v sauT^ • "laoç to iv auxig ov x^-V-^^^ aùtijv. Kai tcoXcv 
iax^d<fr^ 'hùdiifj xcd &r3iv aÙTnjv Ys^âaav, xal eiTCSv aÙTiQ * Tt coi itrzi toO- 
TO, OTt TO TC9c';oTCCv acû Çi\iTzo 1C0TÏ |jLSv OTTjYvov, tcotI il 78X(3v xal a^aX- 
Xeopisvov; xal eticev tvjrô Map'.â|«. ' ''Ort i\io Xaoù; ^'kiiztd ^v Tot; cç^oXpLol; 
{iLOu, Cva xXafovra, xal fva yikôwa. • . » ce qui s'applique aux Juife in- 
crédules et aux Chrétiens. 

3) Le surnom de beau que Daniel donne à Joseph, est fondé 'sur le 
verset 6 du XXXIX-e ehap. de la Genèse. 
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pierre, sur laquelle reposa la S-te Vierge^). Après s'y 
être reposée, Elle continua sa route à pied jusqu'à la ca- 
verne sacrée où Elle enfanta notre Seigneur Jésus-Christ. 
Le lieu de la Nativité de Jésus-Christ se trouve à la di- 
stance d'un tir d'arc de cette pierre. 

Une magnifique église voûtée, s'élève sur la caverne 
de la Nativité de Jésus-Christ. Elle est recouverte d'étain 
et* toute cette église est revêtue de peintures en mosaïque. 
Elle est soutenue par 50 colonnes de marbre, qui sont 
rondes; son pavé est en dalles de marbre; elle a trois 
portes. Sa longueur jusqu'au grand autel est de 50 sa- 
gènes et sa longueur est de 20 sagènes. La sainte ca- 
verne de la Nativité du Christ se trouve sous le grand 
autel; elle est d'une belle apparence; on descend jusqu'à 



1) On ne saurait pas ne pas être étonné qu'une pierre qui gît à bord 
d'un chemin , ait pu se conserver intacte, ou ne pas être comblée de terre 
pendant un laps de temps de sept siècles et demi, alors que Daniel parcourait 
la terre sainte. J'ai vu cette pierre en 1835 et je l'ai revue en 1861. On 
a le projet de la transporter dans l'église de Beit-jala et on a commencé 
à la remuer; elle a à peu près trois mètres en long et deux mètres en 
large; elle a la forme d'un bassin avec un gradin pour s'asseoir, et on re- 
marque au fond, un trou, probablement pour l'écoulement de l'eau; ce qui 
peut faire supposer qu'elle a servi de baignoire; j'en ai pris un dessin qui se 
trouve à la page 387 du 1-er t. de mon Voyage en T. S-te en 1835. Vano- 
nyme de locis Hieronolymiianii de la collect. d'Âllatius (p. 96), parle aussi 
de cette pierre oicou ^xaitaev tq ©eoroxo;, et d'une autre pierre otcoO éo-ra- 
Ï7J 11 ©eoTOXo; xal éicpoaxuvTJo-s tô aYtov ÇuXov xat Tfjttov, xal nqv aYtav'U- 
pouaaXi](L. Cette pierre dont parle Daniel a du avoir été transportée du 
lieu où elle a été primitivement , car elle se trouve maintenant plus rap- 
prochée de Jérusalem que de Bethléhem, tandis qu'elle ne se trouvait qu'à 
la distance d'un tir d'arc de Bethléhem, sur l'emplacement de l'antique 
Bethléhem, comme Daniel l'indique ensuite. 
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son entrée par 7 gradins: elle a deux entrées, et on trouve 
de même 7 gradins à l'autre porte. Lorsqu'on entre dans 
cette sainte caverne, par la porte orientale, on voit à main 
gauche, sur le pavé, l'endroit où est né noire Seigneur 
Dieu Jésus-Christ; cet endroit est occupé par un auteP) 
sur lequel on consacre la messe, et qui regarde l'orient. 
Vis-à-vis de cet autel, on voit à main droite, la crèche de 
Jésus-Christ sous une excavation, vers l'occident ; c'est dans 
cette crèche sacrée qu'a été placé Jésus-Christ notre Dieu, 
emmailloté dans de pauvres langes. Lui, qui a tout souiïert 
pour notre salut. Les deux endroits sacrés, celui de la 
Nativité et celui de la crèche, sont assez rapprochés, car 
ils ne sont séparés que par la distance de trois sagènes, 
se . trouvant sous une seule et même excavation. Toute 
cette caverne a été ornée de peinturés en mosaïque*) et 
elle est pavée en beau marbre. Toute cette église n'est 
qu'une caverne. Beaucoup de saintes reliques y reposent. 
En sortant de cette église, à droite, on voit une autre ca- 
verne très profonde, située de même sous la grande église 
du côté du sud; c'est là que reposent les reliques des 



1) On sait, que l'autel est ouvert par devant, et que c'est sur le pavé 
même , au dessous de l'autel , que le lieu sacré de la nativité de notre 
Seigneur est indiqué par une. étoile d'argent, avec une inscription tout au- 
tour: «Hic de Virgine Mariae lesus Christus natus est.» 

2) On ne voit qu'un tout petit reste de ces peintures en mosaïque 
dans la niche de l'autel, qui est recouverte par une grande image. Il parait 
que, du temps de Daniel même, elles étaient délabrées, puisqu'il n'eu 
parle qu'au ptuxé. 
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saints enfants*); une partie de ces reliques ont été trans- 
portées à Gonstanlinople. 

L'église de la Nativité du Christ est entourée de hautes 
muiailles; elle est située sur une montagne isolée, et sans 
habitations auprès d'elle. On nomme proprement Bethléhem 
le lieu même de la nativité du Christ, bien que l'antique 
Bethléhem occupât, outre cette place, la partie qui se trouve 
en avant du lieu de la nativité, là où Ton voit maintenant 
une stèle et la pierre de la Sainte Vierge^); cette partie 
du terrain appartenait à lanlique Bethléhem et elle s'appe- 
lait: Euphrata^), terre de Juda, selon ce qni est dit: «Et 



1) C. à. d. des enfants massacrés par l'ordre d'Hérode. 

2) Le stèle n'existe plus, quant à la pierre, nous en avons parlé dans 
une des notes précédentes. 

3) Venant de Jérusalem, environ dix minutes avant -la montée de 
Bethléhem , à main droite du chemin, on trouve une grande piscine avec 
un revêtement en pierres et en partie excavée dans le roc; on distingue 
tout autour des fondements d'habitations antiques. L'indication de baniel 
sur la position d'une partie de l'antique Bethléhem ou Euphrata^ coïncide 
parfaitement avec cet emplacement. Tout vis-à-vis, sur la crête des col- 
lines opposées , se trouve fiet-Dschala , pauvre village Arabe auquel les 
Chrétiens donnent encore à présent le nom de Rama, ce qui s'accorde par- 
faitement avec le récit de l'Evangile: « Yox in Rama auditur. . . » (Maith. 
H. 18.) En 1600, Fra Steffano Montegazza dit: «Quasi due miglia 
(d'al sepolcro di Racbele) vicino la costa délia montagna alla destra mano 
v'è il sito délia città nominata nella Sacra Scritfura Ramà, délia quale già 
habbiamo ragionato, quando trattavamo délie cinque città, che hanno 
questo nome di Ramà, facendo memoria di questa g\\d%8truua^ araia^ e $e- 
mtnato, nella quale al tempo d'Erode furono uccisi di sua commissione tanti 
innocentini. • . . » pp. 272 — 273. De Brèves, (en 1605) donne aussi la 
même indication sur la position de Ruma; mais il dit qu'elle est située vis- 
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toi Bethléhem, terre de Juda, tu n'es pas la dernière 
d'entre les principales villes de Juda; car de toi sortira le 
chef qui conduira mon peuple d'Israël*).» 

Le territoire de Belhléhem est d'un bel aspect; les 
montagnes sont couvertes d'arbres fruitiers; les oliviers, les 
figuiers, les caroubiers et la vigne tapissent leurs flancs, et 
les vallées qui l'entourent, fournissent des moissons de blé 
abondantes. 

Du côté du midi de l'église de la nativité de Jésus- 
Christ, à la distance d'un tir d'arc, se trouve une grande 
caverne creusée dans la montagne; cette caverne fut habitée 
par la Sainte Vierge, l'enfant Jésus et Joseph; et c'est 
de là que Jésus a été amené par sa Mère et Joseph en 
Egypte*). 



à-vis d'une grande fosxt ronde, fort creuse^ où furent enterrés les soldats de 
l'armée de Sénachérib. On ne saurait l'appliquer à la piscine régulière- 
ment élaborée dont nous avons parlé et qui a une forme carrée. (Relat. 
des Voyages de Mr. de Breveê etc. Parié. 1628. in 4^ p. 170.). Le Père 
Pacifique écrit: «Tout proche de Bethléem David fit faire une fort belle 
cisterne pour la cotnmodité de la ville, et est taillée dans le roc, ou 
pour mieux dire c'est une très-grande cisterne, laquelle au dehors de 
terre fait trois bouches comme des bouches de puits, un peu plus basses et 
petites. . . » Il confond cette citerne avec le puits de David aux portes 
de Bethléhem. (1. c. p. 184 — 185.)- Nous trouvons aussi dans un itiné* 
raire inédit des moines russes Macaire et Sylvestre en 1704 le passage 
suivant: «On compte une verste du couvent de St, Ëlie jusqu'à la ville de 
Rachel; c'est vis-à-vis du tombeau de Rachel que se trouve la ville de Ra- 
ma, et c'est là qu'Hérode fit exterminer les enfants.» {Ms. de la bMioth. de 
Mr. Oundoleky. p. 16-**17. — (Cf. Tobler. Topogr. von Jerusal. IL pp. 
412—413.). 

1) Matth. IL 6. — Mich. V. 2. 

2) C'est une belle caverne, dont la situation est exactement indiquée; 



Digitized by 



Google 



- 72 - 

A Torient de Bethléhem, à la portée d'une flèche tirée 
par un homme robuste, se trouve, sur le penchant d'une 
montagne, un lieu nommé Bithir. C'est là que fut la 
maison de Jessé, père de David ^) et c'est là que Samuel 
le prophète sacra David comme roi d'Israël, à la place de 
Saiil. On y voit le puits de David, le même, de l'eau 
duquel il désira goûter étant altéré^. 



on a ajouté à la porte d'entrée une arcade avec deux colonnettes des deux 
côtés. ËUe est également révérée par les Grecs et les Latins. On y trouve 
un petit autel et l'image de la S-te Vierge. Conformément à une légende, 
les mères qui ont perdu leur lait y viennent recourir à la protection de la 
Mère de Dieu. (Voyez Quaresmius.) 

1) Le moine Epiphanius (en 1170) écrit: « . . . e^ç to otptaxepôv jjl^- 
po; TTJ; aÙTTÎ; éxxXTjO'ta; (c. à. d. de TEgl. de la Nativité) étal xà Yovtxà 
ToO AaplS. . . » (Epiph. Monachi Hagiopolitae ennaratio. apud: Âllatii 
Opusc* p. 52.). 

2) Reland (Palaest. 640.) écrit "^ID "^2 sous le titre de Bethère et le 
commente en disant: <« quasi dicas domum duorum. Locus ad quem David 
venit fugiens, et ubi Philistaei eum aggredi parabant.» Daniel écrit Bithir 
(BB4>Hpb) qui coïncide avec le nom hébreu cité et avec le nom Grec des 
Septante dans Josué (XV. 60.) Oe^Tp, cité dans le cercle de Bethléhem. 
Il est parlé de "^ra Bether dans le Cantique des Cantiques où il s'agît 
du nom d'une montagne (II 17.), sans doute dans le même cercle. On ne 
doit pas confondre cet endroit avec Bether détruit par Adrien , et dont 
parlent les Talmudistes (V. Robins. Laier Biblic. Res.). Le puits dont 
parle Daniel, est à voir jusqu'à présent. Selon lui c'est le même dont il 
est question dans le livre des Rois (L.II. C. XXIII. v. 15 — 17.) et ce n'est 
pas sans fondement, puisque la localité s'accorde parfaitement avec le texte 
de la Bible: ^ Desideravit ergo David et ait: «0 si quis mihi daret potum 
aquae, de cisterna, quae est in BeihMiem juxia portam.^ Georgius Gem- 
nicensis (en 1507) tout comme Daniel, dit: «Ëxeuntes ergo viculum 
Bethléhem vidimus ad dexteram vtae» ce qui est tout-à-fait exact «cisternam 
de qua. . . David desideravit bibere. ...» (Epkemeriê sive diarium Terrai 
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En tirant vers Torient de cet endroit, à un peu plus 
d une verste du lieu de la Nativité de Jésus-Christ, au bas 
de la montagne, se trouve le lieu où les anges annoncè- 
rent aux bergers la naissance du Christ On y voit une 
caverne surmontée d'une église qui est consacrée à Saint 
Joseph, fiancé de Marie; c'était jadis un très beau couvent, 
mais il a été ruiné par les infidèleg*). Tout autour est un saiit 

pàtorage. 

beau champ fertile, où la moisson est très abondante et 



qui produit beaucoup d'oliviers. On le nomme Agia pi- 
ména, ce qui veut dire: «saint pâturage»^)- A proxi- 
mité de là, au pied d'une montagne, se trouve le champ 
de St.'Sabba, vis-à-vis de Bethléhem^). 



Sanetae in Pezii Thesaur. ï. IL p. m. pag. 525.). F. Pedro de S. Do- 
mingo (1. c. p. 157 — 158) ajoute que Teau de cette citerne est excellente 
jusquàprésent (en 1600): «que aun esta buena, y con buenaagua.» Y. aussi 
De Brèves. Relat. p. 170. Toblen Bethlehem. cite diverses opinions. 

1) Cette église souterraine existe jusqu'à présent; sa misère est ex- 
trême, elle est desservie par les Arabes de TEglise Orthodoxe Grecque. Le 
patriarche de Jérusalem d le projet de la restaurer, mais il rencontre beau- 
coup d'obstacles de la part de l'Eglise Latine. De temps immémorial, les 
pâtres arabes de cet enclos ont la coutume de venir à la première heure 

, de la nuit du jour de la Naissance de notre Seigneur Jésus- Christ, se pré- 
senter à l'église de Bethlehem avec leurs offrabdes. Je fus témoin de cette 
cérémonie touchante. 

2) 'Ayla TtoipLaviri. Epiphanius, en indiquant ce même lieu dit: «rpc; 
àvaToXiQV TTJ; Btj^XeèiJL èdTÏ to jicvacrnîptov to Xe^ditevov notjiveov, ev^a £q>avT) 
c'ÎVfTffiXoç Tof^ TCO'iJL^ac. . . *» (Allatius. Opusc. p. 52.) 

3) C'est une antique propriété du couvent de St. Sabba qui ayant été 
pendant des siècles, aliénée du couvent, vient d'être fortuitement achetée 
pour ce même couvent qui en avafit perdu la mémoire. L'igoumène actuel 
de ce couvent, le père Joasaphe, qui rappelle par sa vie et ses moeurs les 

10 
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RtDteëejé- Au sud de Bethléhem se trouve Hébron avec la double 

rosaleB à • 

flëbroi. caverne et le chêne de Mamré. On compte de Jéru- 
salem jusqu'à Hébron 28 verstes. La route passe par 
Bethléhem. On compte 6 verstes de Jérusalem à Bethlé- 
BttoB. hem, et de Bethléhem jusqu'aux sources d'Etham 3 verstes. 
C'est en parlant de ces sources que le prophète David flit: 
«Tu as rompu les sources et les torrents; tu as desséché 
les rivières d'Elhan. A toi est le jour, la nuit aussi t'ap- 
partient»*). La rivière est à présent desséchée, mais ses 
sources coulent sous terre; elle apparaît près de la mer de 
Sodôme où elle débouche^). 

On voit au-delà des sources une haute montagne cou- 
verte d'une forêt épaisse qui abrite des lions, des rhino- 
céros et des léopards. Un chemin conduit par cette mon- 



anciens pères du désert, et à qui j'ai fait voir ce passage de Daniel, a été 
tout heureux d'apprendre qu'il avait réacquis l'ancien patrimoine de St. 
Sabba. 

1) Psaume LXXIII. (LXXIV) 15. 16. Cahen traduit le nom propre 
d' [n'V (Ethan) d'après sa signification, en le rapportant aux mots : bnjl pyo, 

par: les eaux qui coulent toujours] mais les Septante et St. Jérôme l'ont 
adopté purement comme nom propre: *H^a(i., Ethan. Le pseaume indiqué 
ci-dessus dit: «Tu as rompu les sources et les torrents;. Ta as desséché les 
rivières d'Ethan.» Cette prophétie conformément à ces deux versions s'est 
accomplie liuiralement: les sources en sont rompues et disséminées en 
quelques ruisseaux insignifiants, et les fameux étangs de Salomon se trou- 
vent à sec. Un autre Eiham (QC3*'y), indiqué dans le livre des Juges XV. 8. 

où se réfugia Samson (la caverne du rocher d'Etham), est placé par Van 
de Velde près de Tell Kheu:elfeh dans les environs de Ramatk Leehi^ que 
nous plaçons à Ramla sur la route de Jaffa. 

2) Par le Ouady Khureilûm et le Ouady Derejeh. (V. la Carte de la 
Terre S-te de Van de Velde.). . 
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tagne, mais il est. peu praticable; on y trouve une for- - ^/^te^^ 

leresse. Les Sarrazins commettent souvent des meuatres sur ^^' ' 

cette montagne; celui qui n a pas une bonne escorte ne 

peut pas y passer; mais tout infime que je suis, j'avais, ^ 

grâce à Dieu, à ma disposition une bonne et nombreuse 

escorte, de manière que j'ai traversé cet endroit effrayant 

sans accident. On y trouve une ville nommée Ascalon*), et Amion 

(AeharBoi). 



1) Les M$. portent: Ascalon^ mais l'erreur est trop manifeste; on ne 
peut nullement Tattribuer. à Daniel, puisque là où il fait mention de Ramla 
et de Lydda, il parle des incursions des Sarrazins de la ville A'Ascahn, qui 
n'en est pas bien éloignée (V. page 13); c'est donc la faute des copistes. 
Daniel place, comme nous Terrons ci-après, la mort tragique d'Absalon 
dans les forêts de cette contrée; peut-être que le nom d^Absaîon a été con- 
fondu avec celui d^Ascalan; mais je pense qu'il s'agit plutôt de Dn3n"n'*3, 

Beit-Hacherem^ Bout-axappioc des Sept, et d'après la Bible Slavonne, dont 
faisait usage Daniel: Bee-AxapjnoHh^ ou simplement Acharmon que les co- 
pistes ont pu pareillement confondre avec Ascalon. Jérémie (VL 1.) place 
cette ville aux environs de Thecua; elle est désignée de cette même ma- 
nière chez St. Jérôme (ad Jerem.^V^L 1.). Brocard (éd.- de 1519. P. I. 
c. 7. § 63.) la place sur cette même route, et Pococke sur la montagne 
dite des Francs ou Jebel Fureidts] les ruines qu'on y voit appartiennent, 
comme il le pense, à Acharmon qui a été remplacée par la viUe d'Hero- 
diura; Van de Velde a adopté cette opinion qui est peut-être vraie, si on 
ne trouve pas d'autres traces de l'ancienne ville sur la chaîne des montagnes 
boisées qui courent le long de la vallée qu'on nomme Ouady Biar c. à d. 
Ouady dn puits ^ du côté de l'orient. F. Pedro de San Domingo (I. c. 
pp. 163 — 164) sur son retour de Hébron à Bethléhem dit, tout comme 
Brocard: «y fuimos hazia Bethléhem à un lugar hermoso, y fertilissimo, 
en el quai estçva una ciudad, que se llamava Betacaron. Aqui junto esta 
una villa Uamada Bamma. Esta puesta tanto en alto, que se vee de alli èl 
rio lordan, y el Mar muerto, o maJadito, y el Mar Mediterraneo, y el de- 
sierto de Ëgypto, y los montes de Arabia, y los de Samaria, y el monte 
*Libano, y la mayor parte de Palestina.» (V. pour plus de détail mon 
Voyage en T. S. IL 77. et suiv.). 
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c'est de là que sortent les infidèles en nombre, et tuent 
les voyageurs. C'est sur cette montagne et dans cette forêt, 
qu'a été tué Absaion, fils de Da^id, lorsqu'il fuyait vaincu 
par son père, alors que son cheval l'emporta dans l'épais- 
seur de la forêt et qu'une branche, l'ayant accroché par 
les cheveux, le détacha de sa monture; c'est alors que, 
suspendu à l'arbre comme il l'était, il fut percé par trois 
flèches, qui lui traversèrent le coeur et lui arrachèrent 
la vie*). 

Le Hits ''A- De là jusqu'au bon puits d'Abraham, on compte 
iO verstes*). De ce puits jusqu'au chêne de Mamré, 
on compte 6 verstes. 
• Ce chêne sacré se trouve sur une montagne qui est 

LeebêM^«près du chemiu, à main droite; son aspect est superbe. Le 
sol tout autour est composé d'une pierre blanche qui forme 
un pavé naturel, comme si c'était des dalles de marbre. 
L'endroit même où s'élève le chêne est pavé comme une 



' 1) (II. ]. dis Rois. C. 18.). C'est dans la forêt d'Ephraitn que périt 
Absalon, mais c'est à Hébron qu'il arbora le drapeaa de la révolte et 
marcha par cette même roate sur Jérusalem. 

2) Sur ce chemin, dans le Ouady Biar, on m'a fait voir plusieurs 
puits d'une construction fort antique. Les Arabes révèrent particnlière- 
meut celui qui se nomme btr-el Tint c. à d. puiu du figuier, parce qu'il est 
(ombragé par ces arbres. — On attribue sa construction aux temps les plus 
reculés , et il sert de sujet à plusieurs légendes. On m'a fait voir aussi à 
Ascalon deux puits, dont le premier est attribué par Origène (conira C«/«.III.), 
de même que par Ântoninus Placentinus, à Abraham. Le second puits se* 
nomme le puiu de la paix, (de mon Voyage T. I. p. 68 et 71.). 



Digitized by 



Google 



- 77 - 

église, et il est merveilleux de voir cet arbre sacré sortir 
du milieu de ce pavé; c'est une plateforme qui ressemble 
à une. grande cour au milieu de blocs de pierre. C'est là 
que fut jadis placée près du chêne, la tente d'Abraham, 
tournée vers l'orient. La hauteur de ce chêne sacré n'est 
pas fort grande, mais il est très noueux, très branchu et 
chargé de glands. Les branches penchent vers la terre, 
de sorte qu'un homme qui se tient debout, peut les at- 
teindre de la main. Il a deux sagènes en circonférence et 
je l'ai mesuré avec mes bras. La hauteur du tronc jus- 
qu'aux branches est d'une sagène et demie. On^ ne peut 
pas ne pas s'émerveiller de ce que ce chêne, qui croît 
depuis tant de siècles, exposé, sur une haute montagne, 
reste aussi intact, sans aucune décomposition. Béni de Dieu, 
il apparaît comme s'il était de ce temps*). 



1) J'ai été très étonné, lors de mon dernier voyage en Palestine, de 
ne plus me reconnaître sur le lieu de cet arbre sacré. Le lieu qu'on m'avait 
désigné en 1835 comme étant celui où croissait jadis le chêne de Mamré, 
était situé à mi-côte sur la montagne boisée qui se trouve de l'autre côté 
de la vallée qu'occupe Hébron, vis-à-vis du Haram ou de la caverne de 
Machpéla, ce qui s'accorde parfaitement avec le texte de la Genèse: 
«Ainsi fut acquis le champ d'Ephrone qui était à Machpéla devani Mamri 
((t*|pD "^JSp ")V^), savoir le champ, la caverne qui s'y trouvait, et tous les 

arhres qui étaient dans le champ et dans toute la limite autour; et devint 
une propriété pour Abraham» (C. XXIII. v. 17. 18.). Le texte ajoute: 
(v. 19.) «Ensuite Abraham enterra Sarà, sa femme, dans la caverne du 
champ de Machpéla devant Mamri\ là est Hébron. . . » Cette citation ne 
permet pas de chercher la vallée de Mamré ainsi que le chêne sacré ^ s'il 
existe encore, dans nul autre endroit que vis-à-vis ou devant la caverne de 
Machpéla. Pour jeter quelque lumière sur la suite de cette exploration, je 
suis obligé de citer en abrégé ce que j'ai écrit en 1835 (T. IL p. 88—93.). 
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C'est sous les rameaux de ce chêne séculaire que la 
Très-Sainte Trinité apparut aux yeux d'Abraham et accepta 



«Hibron est assise dans une vallée inclinée vers le sud, elle est entourée 
de montagnes; elle n'a pas d'enceinte. La ville est coupée en deux parties, 
dont Tune , celle du nord , est adossée à la montagne rocailleuse au pied 
de laquelle se trouve la caverne de Machpéla recouverte par l'imposant 
édifice du Haram, et l'antre s'étend vers la montagne opposée, couverte 
en partie d'une forêt, qui est la forêt de Mamré, dont parle la Bible. Une 
plaine et une colline se trouvent entre les deux parties de la ville; c'est 
là que se trouve la grande citerne dont parle le Livre des Rois (IL 4. 12.). 
Un torrent assez rapide traverse la ville et la vallée, ce qui s'accorde avec 
la Bible. ... En passant de l'autre côté d'Hébron et de la vallée de 
Mamré, je me dirigeai vers la montagne boisée qui se trouve vis-à-vis de 
la caverne sépulcrale d'Abraham,, vers le lieu où, conformément à l'indica- 
tion exacte de la Bible , se trouvait le bois de Mamré. En gravissant la 
montagne, j'entrai dans le fourré de figuiers, de térébinthes et d'oliviers 
qui tapissent les flancs de cette montagne , et c'est à l'entrée de la forêt 
que je vis des ruines considérables , ombragées par de beaux arbres. Ce 
lieu est réputé comme sacré tant par les Chrétiens , que par les Juifs et 
les Mahométans , comme étant celui où Dieu apparut à Abraham , dans la 
personne de trois anges. Joseph Flavius est celui qui a Te mieux précisé 
cet endroit, en le plaçant à 6 stades de Tancien Hébron, ou de la caverne 
sépulcrale d'Abraham. On lui montra, en cet endroit, un énorme téré- 
binthe, qu'on disait être du temps d'Abraham. Les ruines dont j'ai fait 
mention, se composent de quelques voûtes qui formaient, à ce qu'on dit, la 
base de l'église bâtie sous Constantin. Deux ou trois térébinthes et quel- 
ques oliviers pgrtant le cachet d'une haute antiquité, ombragent ces ruines.» 

Aucun arbre en particulier ne m'a été désigné pour lors d^ns ce bo- 
cage comme étant le chêne sacré. J'avais alors avec moi pour drogman un 
arabe éclairé natif de Bethléhem et qui était au service de notre consul à 
Jaffa. Cette fois j'avais pour conducteur l'archimandrite Gabriel du couvent 
de St. Georges, près d'Ethan, Arabe orthodoxe. Tout dépaysé que j'étais 
en ce lieu, j'ai été néanmoins saisi d'admiration à la vue d'un des plus ma- 
jestueux arbres que j'aie rencontrés, tout isolé, sur la déclivité dénudée d'une 
haute montagne. La description de Daniel s'y adapte fidèlement, à la seule 
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son hospitalité; c'est aussi là qu'Elle bénit Abraham et sa 
femme Sara, en leur accordant, en leur vieillesse, la nais- 



exception que la hauteur du chêne est considérable, tandis que du temps 
de Daniel il était d'une hauteur moyenne. Serait-ce le même arbre qu'à 
vu Daniel? on ne saurait en douter; pour lors sept siècles et demi doivent 
être ajoutés à l'âge qu'il avait de son temps ! Cela mérite d'attirer l'atten- 
tion des naturalistes. C'est le quercus ilex^ le Syndydn des Arabes. On le 
confond avec le térébinthe. Ce n'est pas sans raison que le prophète Isaïe 
(YI. 13.) cite le chêne et le térébinthe comme symboles de longévité, tandis 
que Joseph Flavius attachait au chêne de Mamré l'âge du monde. Ce 
qui m'a encore frappé dans cet arbre vénérable, c'est la forme de ses 
branches qui s'étendent en trois touffes séparées et très régulièrement, à 
droite, à gauche et en haut, ombrageant l'immense tronc sur un large 
espace, et qui rappellent involontairement le symbole adoré de la Très- 
Sainte Trinité. Cette formation a été également remarquée par Robin- 
son; nous le citons, puisque il donne aussi les mesures de l'arbre: «The 
trunk of this tree measures* 227, ^^^^ around the lower part. It séparâtes 
almost immediately into three large boughs or trunks. . . . The branches 
extend from the trunk in one direction 49 feet; their whole diameter in 
the same direction béing 89 feet; and in the other at right angles SSVi 
feet.» (T. II; p, 443.). Du temps de Daniel, le tronc n'avait que 14 pieds. 
Malgré toute l'attraction que je sens en moi pour l'endroit dont il s'agit, je 
ne puis concilier sa position avec l'indication si précise de la Bible, tandis que 
le lieu qu'on m'a indiqué, lors de mon premier voyage, s'y adapte stricte- 
ment, ainsi que l'indication de Joseph Flavius qui a sans doute un grand 
poids. Arculphe dit positivement que la colline de Mamré se trouve vis-à-vis 
de Hébron à la distance de mille pas, quoiqu'il la place au nord; mais on 
doit se rappeler que la narration d' Arculphe n'a été écrite que d'après son 
récit. Engésippe qui voyageait en 1060 dit: a Juxta Hebron mons Mam- 
bre, ad radicem cujus Terebinthus illa quae Adin vocatur, id est illex aut 
quercus. . .» {De disiani hcor. Sanct. p. 1.). Thietmar, en 1217 dit: <« Juxta 
Ebron est mons Mambre^ in cuius radice est illa terebinthus, sub qua vidit 
Abraham très angelos; très vidit et unum adoravit.» p. 29. Pour tout 
dire, l'autorité de la Bible y est. L'ipdication de Daniel coïncide avec 
V Itinéraire de P anonyme de Bordeaux et avec Sozomène. On peut voir les 
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sance de leur fils Isaac; Elle indiqua à Abraham une source 
d'eau au pied de la montagne, où se trouve maintenant 
un puits, près du chemin*). Le terrain qui se trouve tout 
autour se nomme Mamrée, c'est pourquoi le chêne porte 
le même nom, 
flëbm. On compte de là deux verstes jusqu'à Hébron. Hébron 
était jadis une très grande ville avec des édifices d une 



différentes opinions chez Reland (Palaest. 711^ — 715) et dans les Re- 
cherches de Robinson. Mais, malgré tout le respect que nous portotas à 
Tautorité classique, justement méritée, du savant auteur ie$ Recherches Bi- 
bliquesy nous ne pouvons pas admettre son assertion qui place Mamré au 
lieu nonuné Ramet el Khulil^ qu'on nomme vulgairement maison d^Abraham^ 
à une heure de distance de Bébron, sur là route de Jérusalem, (T. I. pag. 
317—318 des prem. Rech. éd. de Londres et T. III. p. 278 — 280 des 
dern. Rech. id. de Boston.) outre la distance du lieu, le texte de la Bible s'y 
oppose invinciblement. Eusèbe dans son Onomasticon (sub voce Xpxo) dit 
en parlant d'Hébron: «iq 8pùç 'A^paàii. xal tq (jLVTJiia auront ^eoperTat, 

icotXat Tô *A^paà(iL ^TCtgevto^^vrsç ol aYyeXot.» St. Jérôme traduit en para- 
phrasant: «quercus Abraham, quae et Mambre U^que ad Coustantii régis 
imperium monstrabatur , et mausolaeum ejus impraesentiarum cernitur. 
Cumque à nobis jam ibidem Ecclesia aedificata sit à cunctis in circuitu 
gentibus terebynthus superstitiosè colitur. . . » {Onomasticon urb. et locor. 
S. Scr, Eusebii et Hieron. Op. Bonfrerii c. not. Clerici, Amst. 1707. in f.). 
Ëusèbe parait indiquer , qu'un autre arbre que celui des chrétiens , était 
l'objet du culte des païens. 

l) Nous devons remarquer que Daniel ne parle pas ici d'un puits qui 
parait être antique et qui se trouve à côté du petit mur d'enceinte , qui 
environne l'arbre sacré, mais en revanche la source qu'il mentionne se 
retrouve-, après avoir descendu la montagne du chêne, à main gauche 
du chemin, au pied de la même chaîne de montagne; on la nomme Atn-Arb^ 
source à^Arby qui rappelle le nom tout antique d'Hébron: Kiriath-Arb. 
(V. Josué. XIV. 15. XV. 13.) 
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haute antiquité, elle occupait la haute rhontagne de ce nom 
et -sa population était considérable, mais aujourd'hui la mon- 
tagne de Hébron est déserte. Le premier homme qui a 
occupé cette montagne était Chanaan, fils de Gham et petit- 
fils de Noé, qui après le déluge et la construction de 
Babel, peupla toute cette contrée jqui environne Hébron, et 
c'est pour cela que cette terre fut nommée terre des Cha- 
nanéens*). Cette terre a été promise par Dieu à Abraham: 
lorsqu'il demeurait encore en Mésopotamie, à Charran, dans 
la maison de son père Phares. Et Dieu dit à Abraham: 
«Sors de la maison de ton père et vas dans la terre de 
Chanaan ; je te la donnerai à toi et à la postérité , à ja- 
mais; Je serai toujours avec toi»^). Il est vrai que cette 



1) Il est à remarquer que Daniel ne parle d'Hébron, que comme d'une 
ville qui a cessé d'exister. Robinson (T. IL pp. 456 — 7.) observe que cette 
ville, après la conquête de Jérusalem par les croisés, étant tombée' dans 
leurs mains, est devenue en 11 00 sous Godefroy de Bouillon, un fief de Gé- 
rard d'Avenues; et que Saewulf, qui était contemporain de Daniel, en parle, 
deux ans après (1102), comme d'une ville tout à fait dévastée par les 
Sarrazins. Après cela on .n'entend plus parler d'elle dans l'histoire de ce 
temps. Il est dit que Baudouin I-er, dans ses deux expéditions vers les 
régions sud-est de la mer morte, n'a fait que passer par Hébron. Benjamin 
de Tudèle rapporte conformément à ce que dit Daniel , que l'antique Hé- 
bron était située sur la montagne , qui est devenue déserte. St. Jérôme 
l'avait déjà dit. Le diacre Russe Zosime, qui visita la Palestine en 1420, 
donne à Hébron la dénomination de Sichem Arabique. On sait que le livre 
des Actes des apôtres (VII. 16.) donne aussi le nom de Sichem à Hébron. Ce 
passage n'a pas encore été élucidé. N'était-ce pas alors le nom vulgaire 
d'Hébron comme celui de hhalil l'est chez les Arabes actuellement, pour 
désigner Hébron? 

2) Genèse C. XII. 1. 2. 

li 
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terre est dotée pat. Dieu lui-même, de tous les biens. 
Le froment, la vigne, l'olivier et toute plante légumineuse 
y croissent en abondance; le bétail est très nombreux: la 
brebis et quelques autres bètes mettent bas deux fois par 
an; beaucoup d'abeilles font leurs ruches dans les rochers. 
Tous les coteaux sont couverts de vignobles, de légumes, 
d'oliviers, de figuiers, de pruniers, de cerisiers. . Le raisin 
y est excellent; c'est un vrai don céleste*). La maison de 
David se trouvait aussi sur la montagne de Hébron. David, 
expulsé de Jérusalem par son fils Absalon, • y vécut pendant 
huit années*). 
u iMik La double Caverne ne se trouve éloienée de Hébron 

Caverm. '-' 

qu'à la distance d'une demi-verste; elle est excavée dans 
le roc et c'est là qu'on voit les sépultures d'Abraham, 
d'isaac et de Jacob. Cette caverne à été achetée par 
Abraham chez Ephron le Chétéen pour en faire une sé- 
pulture tant pour lui que pour sa race, après sa venue de 
Mésopotamie dans la terre de Chanaan. Abraham ne fit 
aucune autre acquisition que cette double Caverne sépul- 
crale pour lui et pour toute sa race. Un superbe et solide 
édifice s'élève maintenant sur celte caverne; il est artiste- 
ment bâti en grandes pierres de taille et ses murailles sont 
très hautes. C'est au milieu de cet édifice que se trouve 
recelée la caverne. L'intérieur de l'édifice est pavé en 



1) Vpyez J. Kitto PtUettinf 319, et Laborde, qai donne le dessin 
d'une grappe extraordinaire. 

2) H L. des Rois, C. II. 1—4 et sui?. 
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dalles de marbre blanc, et c'est sous ce pavé de marbre, 
soutenu par des voûtes, que se trouve la caverne*) où 
gissent Abraham, Isaac et Jacob, ainsi que leurs femmes 
Sarra, Rebecca et Lia, à l'exception de Rachel, qui est 
enterrée non loin de Bethléhem, près du chemin. Les sé- 
pulcres qui se trouvent au fond de Tédifice, se voient 
eh groupes séparés, et sont surmontés d'une espèce de 



1) Jusqa'à présent personne n'a transmis aucune information, tant soit 
peu claire, sur ce lieu de la sépulture d'Abraham (V. Robin s. Bibi Re- 
search. I. p. 435.). Les deux ou trois personnes qui y ont pénétré, parais- 
sent n'avoir vu que l'intérieur de la mosquée et nullement la caverne 
sépulcrale. La mosquée d'Omar à Jérusalem, qui était si inaxcessible, il y 
a à peine 30 ans, est maintenant visitée, moyennant une rétribution; mais 
rien n'a pu vaincre jusqu'à ce jour, l'obstination persévérante des musul- 
mans, à l'articlQ de la mosquée d'Hébron. La courte description que nous 
donne Daniel , est pourtant la meilleure. Lors de mon premier voyage, 
mon Second drogman qui était un musulman d'Egypte, m'a rapporté les 
notions suivantes; il m'a dît qu'après avoir visité la mosquée, qui renferme 
une gallerie , une cour , un temple gothique et de petites subdivisions , où 
se trouvent placés des tombeaux, qu'on présente ordinairement comme 
ceux des patriarches, et qui sont recouverts avec de riches tapis, comme 
dans toutes les mosquées, on lui a fait voir aussi une profonde et téné- 
breuse descente; elle est barrée par une grille en fer, soigneusement 
fermée à clé; à l'entrée de cette descente est suspendue une lampe qui 
brûle constamment. On n'y laisse même pas entrer les musulmans, et les 
imans seuls y pénètrent parfois. Ce récit s'accorde avec celui de Benja- 
min de Tudèle (p. 76—77. de l'éd. citée). (T. IL p. 89 et 99 de mon 
Voyage). Tout dernièrement, on m'a fait la faveur de m'introduire dans le 
portique extérieur de la mosquée et on m'a fait voir par une ouverture 
informe, pratiquée au bas du mnr de la mosquée, une cavité ténébreuse 
qui forme une partie de la caverne sépulcrale d'Abraham. J'ai dû cette 
faveur, grâce à la protection de l'archimandrite Gabriel du couvent de 
St. Georges , près d'Ethan , qui , comme je l'ai dit autre part , est un 
Arabe de cette contrée, qui y jouit d'une considération particulière. 
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chapelle de forme ronde. Le sépulcre d'Abraham se trouve 
à côté de celui de Sarra, sa femme; le sépulcre de Jacob 
est de même à côté de celui de Lia , sa femme , tandis 
que le sépulcre de Joseph le beau*) est en dehors de 
l'édifice'), 

A un jet de pierre de la double caverne, est un 
lieu qui porte le nom de St. Abraham. On voit aussi 
une haute montagne vers l'orient; elle se trouve' à une 
verste de * distance de la double caverne; c'est sur 
cette montagne , que la Sainte Trinité vint avec Abraham 
qni l'accompagnait depuis le chêne de Mamré. Sur le 
sommet de cette montagne se trouve un bel endroit qui 
domine la contrée; c'est là qu'Abraham, se prosternant la 
face à terre devant la Très-Sainte Trinité, lui adressa sa 
prière en faveur de Sodôme, en disant: «Seigneur, ne 
punis pas le juste avec l'infidèle; que le juste ne soit pas 
aUeint du même châtiment que l'infidèle, mais si Tu 
trouves, Seigneur, cinquante fidèles, ne sauveras-Tu pas 
toute la ville du péril, en faveur des cinquante fidèles?» 
Et Dieu répondit à Abraham:. «Si Je trouve même cinq 
fidèles, Je ne ferai pas périr toute la ville de Sodôme» . . .^) 
et Abraham se tut, n'osant plus répliquer. C'est aussi de 
cette montagne que la Sainte Trinité envoya deux anges à 



1) V. la note 4 de la page 31. 

2) On m'a fuit voir aussi ce tombeau renfermé dans une espèce de 
chapelle contiguC à la montagne qui est ici très rapprochée de la mosquée. 

3) Genès. XYIII. 23. 24. 26. 
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Sodôme pour retirer de cette ville Loth, ' le parent d'Abra- 
ham, et c'est ici que la Sainte Trinité devint invisible aux 
yeux d'Abraham. C'est alors qu'Abraham offrit un sacrifice 
à Dieu en jetant du froment dans le feu. Cet endroit porte le 
nom de: St, Abraham ou: sacrifice d'Abraham; se trouvant 
à une hauteur considérable, on le voit de partout, et de là 
on découvre toute la terre de Chanaan*). Sigor se trouve 
à la distance de 3 verstes de cet endroit; on y trouve le 
sépulcre de Loth et de ses deux filles, dans une. grande 
caverne; c'est là que Loth se retira avec elles, en fuyant 
de Sodôme. On y voit aussi les restes des demeures des 
premiers habitants de cette contrée, situées sur une haute 
montagne, et ce lieu sé nomme Sigor. De là, vers le 
midi, à la dislance d'une verste, se présente, sur une élé- 
vation, une stèle en pierre qu'on nomme la femme de 
Loth. De là jusqu'à Sodôme, la distance est de deux 
verstes. J'ai vu cela de mes yeux, mais je n'ai pu y 



1) Daniel dit un peu plas haut, qu'à uu jet de pierre de la double 
caverne se trouve un lien qui se nomme St. Abraham ; il donne ce même 
nom à la hante montagne dont il s'agit ici en y ajoutant le surnom de : 
Sacrifiée d^ Abraham. Willibald, ainsi que quelques historiens des croisades, 
donnent aussi le nom de St. Abraham an lieu où se trouve la doubk ca- 
verne. Albert d'Aix dit: «Baldewinus, profectns ad ca«(f//Hm, quod dicitur 
ad S. Abraham, juxta âumina foetentia Sodomae et Gomorrbae hospitio re- 
mausit, in cibo et equorum pabulo magnam illic sustinens indigentiam. . . » 
et dans un autre endroit: «Nunc verù suorum consiliis acquiescens, et à 
terra egrediens in cautela qua noverat , per vallem Hebron et praetidium 
S. Abrahae, redire disposuit. Ubi cum suis pernoctans, corpora fessa ciba- 
riis terrae illius copiosè refecit. . . » (Albertus Aquensis in Ge$ta Dei 
per Fratu. L. VII. § 41. p. 306. — L. XII. § 22. p. 376.). On peut 
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porter mes pas, craignant les barbares*; de plus, les 
fidèles m'en ont empêché, en me disant: que verriez-vous 



déduire d'après ce récit que le castellum ad 5. Abraham occupait cette 
haute montagne dont parle Daniel , et dont lés environs sont tout-à-fait 
arides ; mais qui présentait un point favorable, pour un poste militaire; et 
que le praesidium S. Abrahae est le lieu où se trouve la double caverne, 
avec son imposant édifice, près de Iscvallie de Ilébron qui offrait tout ce qui 
est néces.saire pour l'approvisionnement des troupes. La distance désignée 
dans le récit de Daniel entre la demô/e caverne et la montagne de Si. Abra^ 
ham est visiblement par trop petite; il faut l'attribuer à une eneu'r du 
copiste. 

1) Je n'ai pas pénétré jusqu'à ce .lieu. Robinson, (T. II. p. 481 et 
648) donne beaucoup de détails sur la position de Zoar ou Sigor des Sep- 
tante. Daniel le place, à ce qu'il paraît, presque en droite ligne d'Hébron 
à la mer Morte, et comme il dit que Sodôme se trouve à 2 verstes de là, 
on doit croire que c'est au nord et non au sud, puisque Lote iuyait de So- 
dôme dans la direction de Zoar. Il serait curieux de désigner quelle est 
cette haute montagne, que Daniel nomme Sigor noù l'on voit les restes des 
demeures des premiers habitants de cette contrée» sont-ce des ruines ou 
des cavernes de troglodytes? Nous pensons que toute recherche pour dé- 
couvrir la position des villes englouties de la vallée du Jourdain, ne peut 
amener à aucun résultat, puisque, en prenant la Bible pour guide, nous 
pourrons nous persuader que ces villes furent totalement effacées de la face 
de la terre. La Genèse (XIX. 25.) dit: «Dieu bouleversa ces villes et tout 
te circuit, tous les habitants de ces villes, ainsi que la végétation de la terre.» 
Ces villes n'existaient plus, lorsque Moïse apparut sur les. bords du Jour- 
dain ; peut-on après cela en trouver les ruines ? Celles qu'on* y trouve 
et qu'on pourra encore trouver, n'appartiennent sans doute à aucune 
de ces villes. Strabon , en décrivant cette contrée , parle seulement des 
ruines d'habitations (xaroexla;), mais non de villes^ et cela encore, non 
comme témoin oculaire, mais au dire des gens du pays^ si on peut y ajouter 
foi (oare iceareikev Tot; ^pûXou|iivotç uîco twm é-yx^pw^^ • • • ); c* c'était 
sans doute des habitations d'un peuple nomade. Etienne de Byzance {de 
urbibus) se fonde sur Strabon. On indique dans les Actes du Concile de 
Nicée la souscription en langue Arabe d'un Evéque Arabe de Sodôme; 
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de bon là-bas; vous n'éprouveriez que des tourments, car 
des exhalaisons fétides s'élèvent de. la mer et vous pourriez 
en être malade.» Par conséquent, nous retournâmes vers 
St. Abraham, et préservés par la grâce de Dieu, nous 
revînmes vers la double caverne et dans son enceinte; 
nous y saluâmes les lieux saints et nous nous y reposâmes 
pendant deux jours. Nous y trouvâmes, grâce à Dieu, • 
une nombreuse escorte qui partait pour Jérusalem*); nous 
nous joignîmes à elle et poursuivîmes la route avec pleine ' 

satisfaction et sans la moindre appréhension. C'est ainsi que f 
nous revînmes sains et saufs à la sainte cité et que nous 
adressâmes nos actions de grâce à Dieu, qui daigna nous 
permettre de visiter des lieux aussi saints. 

Après quelques jours-, nous allâmes au couvent de St. \*vwit%ut 
Ghariton. On y va par la route de Bethléhem. Ce couvent 
se trouve au midi de la ville, au bord du torrent d'Etham, 
dont nous avons parlé, non loin de la mer de Sodôme, 
au milieu des rochers. L'apreté du désert y est horrible; 
l'eau y manque totalement et l'aridité y est complet^. Ce- 
pendant le couvent de St. Chariton présente un aspect pit- 
toresque; il est resserré entre des montagnes de pierre; il 
c 



mais cette souscription a été justement reconnue pour avoir été corrompue 
(Reland Palaext. p. 1020). Ce n'est que par commémoration qu'on atta- 
chait à quelques localités les noms de ces villes perdues. Joseph Flavius 
en a parlé aussi par des onï-^ire {Antiq. XIV. 2.). 

1) C'étaient sans doute des troupes de Baudouin qui, comme nous 
l'avons observé faisaient de temps à autre des reconnaissances militaires 
contre les tribus de Bédouins de la mer Morte (V. la note 1. de la p. 85.). 
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était autrefois ceint de murailles; un effrayant défilé rocail- 
leux est à ses pieds. Peux églises se trouvent dans l'en- 
ceinte du couvent. Dans la plus grande, se trouve la 
tombe de St. Chariton et en dehors des murs une cave 
sépulcrale très vaste. Les saints pères qui y reposent, 
paraissent comme s'ils étaient vivants; on en compte jus- 
qu'à cinq cents. C'est là que gît St. Cyriaque le confes- 
seur, dont le corps est d une conservation parfaite; là gis- 
sent les deux fils de Xénophon, Jean et Arcadius. Ces 
reliques exhalent . une odeur balsamique^). Nous saluâmes 



I) Le couvent de St. Charitou, se trouvait entre la montagne des 
Francs {Ihrodium) et Thecoa^ sur les penchants de Ouady-Kkureitûn^ qui a 
reçu ce nom du couvent que les Arabes nomment ChôrbehChareitûn (V. 
T obier. Topogr. v. Jermal. p. 977-8.). La Ouady-Khureitûn commence à 
Ethan et débouche à la mer Morte; le torrent qui se forme dans cette 
ouady, dans la saison de l'hiver, portait, a ce qu'on voit, d'après Daniel^ 
le nom de torrent d'Ethan. De nombreuses cavernes formées pour la plupart 
par la nature, se voient dans les flancs des rochers; les saints anachorètes 
en ont profité; quelques unes de ces cavernes s'étendent à une grande di- 
stance, avec de nombreux détours. On y voit aussi les ruines de l'église., 
La Laurà 9e St. Chariton a joui d'une grande renommée; St. Chariton dont 
la vie est d'un haut intérêt , a fondé trois cénobies dans les environs de 
Thécoa; Tune d'elles était h 14 stades de Thécoa; c'était la principale; la 
dernière portait le nom de Succà en langue Syriaque^ c'était une grande 
caverne au haut d'un rocher où l'on ne pouvait parvenir qu'à l'aide d'une 
échelle (Vie des Saints, ¥ewti Muneu, au 28 Septembre p. m.) St. Cyriaque, 
disciple du St. Gérasime, après la mort de son maître, se retira auprès du St. 
Chariton à Succà, où il demeura pendant 30 ans. On mentionne dans la vie he 
St. Cyriaque {ibid. 26 Sept. p. 115. v. et 116. v.) un autre endroit nommé 
SoHssakim qui se trouvait à 1 9 st. de Succà , situé dans le même ravin du 
torrent desséché d* Ethan ^ où s'est retiré pendant quelque temps St. Cyriaque. 
Le récit émouvant de la vie des Sts. Xénophon et de ses deux fils Jean et 
Arcadius, se trouve sous la date 26 Janv. dans les vies des Saints. (Cf. Joh. 
Wirzburg. p. 491.) 
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ce lieu saint et gravîmes une montagne au sud du 
couvent. 

A une verste plus loin se trouve un terrain plat, la- 
bouré. Ce fut sur ce lieu qu'un ange vint enlever le St. 
prophète Habacuc, lorsqu'il venait chargé de comestibles et 
d'eau vers des moissonneurs, et le transporta à Babylone dans 
la fosse où se trouvait Daniel le prophète pour lui donner 
de la nourriture et de l'eau, quoique la distance de Jéru- 
salem à Babylone soit de 4.0 jours de voyage accéléré à 
cheval. L'ange ramena de suite Habacuc, le même jour, 
sur le lieu d'où il fut enlevé près des moissonneurs, afin 
de pouvoir leur offrir à manger et à boire*). On a érigé 
sur ce lieu une jolie chapelle en mémoire de cet événe- 
ment. On trouve aussi, près de ce lieu, une grande église 
voûtée érigée au nom des saints prophètes; elle est bâtie 
sur une caverne où gissent dans 3 sarcophages doiae re- 
liques des prophètes Habacuc, Michée, Joël. Ezéchiel, Ab- 
dias, Barruch, Amos, Josée, Nahum, Sophonias ainsi que 
des S-ts Savel et Ismael. Un très grand village occupe (tmcm.) 
la montagne voisine, il est habité par un nombre consi- 



1) V. le proph. Daniel. Chap. dernier, v. 32 — 38. selon la Septante, 
ce que le texte hébreu ne renferme pas. D'autres traditions placent cet 
événement près de Jérusalem, entre cette ville et le couvent de St. Elie. 
Avant de gravir la hauteur sur laquelle ce couvent est situé , on montre, 
à main droite du chemin , sur la déclivité de la montagne des ruines qui 
portent le nom . de la maito» d'Uabaeue- où existait jadis un couvent. Les 
Arabes m'ont nommé ce lieu: Pabèlié. V. le T. I. de mon voyage p. 360 — 
361 et Bonifac. Ragns. p. 300. Cf. Fabri. Evagator. 1. 432 et Georg. 
Gemnicens. p. 525 in Pezii Thesaur..Anecd. T. II. P. III. p. 525,. 
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dérable de Sarrazins ainsi que de Chrétiens. C'est le vil- 
lage des prophètes et c'est leur patrie*). Nous y pas- 
sâmes toute une nuit, sous la garde de Dieu. Les chré- 
tiens qui y demeurent firent preuve de beaucoup d 'affec- 
tion pour nous. Comme nons partions le lendemain matin 
pour Belhléhem, le chef du village nous reconduisit 
armé de pied en cape jusqu'à Belhléhem, en nous indi- 
quant tous les saints lieux, le chemin n'étant pas sûr à 
cause d'un grand nombre d'infidèles qui commettent des 
meurtres sur les chrétiens dans les montagnes. C'est ainsi 
que nous arrivâmes sains et saufs jusqu'à la sainte ville de 
Bethléhem où, après avoir adoré le lieu de la Nativité de 
Jésus Christ et après y avoir passé la nuit, nous parvînmes 
pleins de joie jusqu'à la sainte cité de Jérusalem. 



Voyage de Je fis le chemin de Jérusalem en Galilée vers la mer 
Gftiilée. 

de Tibériade et an mont Thabor et à Nazareth. Toute 

cette contrée qui avoisine la mer de Tibériade, se nomme 



1) Ce n'est que le Proph. Amos qai est natif de Theeoa (Amos. I. v. 1.). 
Le nom de cette ville n'est pas indiqué par Daniel, mais la localité est 
clairement désignée. Da temps de Si Jérôme c'était aussi un village : 
« Thecuam quoque viculum esse in monte situm et duodecim millibus ab 
Hierosolymis separatnm , quotidie oculis cernimus.» (In Cap. VI. Jerem. 
et Epi p h an. de vita Prophet.) Puisque ce n'est que dans trois sarco- 
phages qu'étaient renfermées les reliques des prophètes et des deux mar- 
tyrs, il ne s'agit donc que des particules de ces reliques. La vie des Sts. 
Savel et Ismaël se trouvent sous là date du 17 Juin dans les me« de$ Saints; 
ils étaient des envoyés du roi de Perse, martyrisés à Chalcédoine. Ce 
passage de Daniel est très obscur dans tous les textes ; on y reconnatt des 
interpellations. 
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Galilée; elle est située à l'orient estival de Jérusalem. 
La ville de Tibériade se trouve à quatre jours de distance 
de Jérusalem, pour un piéton. Ce chemin est très pénible; 
il passe par des montagnes de pierre hautes et escarpées. 
On y chemine trois jours dans les montagnes, et un jour 
par la plaine, dans la proximité du Jourdain; en tirant vers 
l'orient, on parvient ainsi jusqu'à l'amont du Jourdain, et 
au lieu où il prend sa source. 

Voici comment je fis cette route grâce à la bonté di- 
vine: Le Prince de Jérusalem nommé Baldouin, .allait 
porter la guerre vers Damasc*), suivant cette même route, 
près de la mer de Tibériade. Je vins au devant de ce 
Prince et lui adressai, après l'avoir salué, ma prière en ces 
termes: «Prince et Seigneur, prends-moi avec toi jusqu'à 
la mer de Tibériade, afin que je puisse visiter tous les 
lieux saints qui s'y trouvent ; » et le Prince me permit très 
obligeamment de le suivre en m 'agrégeant à sa propre suite 
et je me mis en route avec lui et ses troupes. H eût été 
impossible de faire cette route autrement qu'avec des troupes. 
S-te Hélène est la seule qui a pu le faire, mais personne ne» 
peut l'entreprendre avec une petite escorte. 

Voici le chemin qui mène de Jérusalem à Tibériade: ckeaia d« 

Jërasalen à 
Tibériade. 

1) Il s'agit de rexpéditioD de lllô, lorsque l'émir de Damas fit 
alliance avec les princes Chrétiens. Baudouin I-er , le prince d'Antiuche 
et le compte de Tripoli, joignirent leurs troupes à celles de leurs uouveaux 
alliés, pour aller au devant des guerriers de Moussonl et de Bagdad. 
Cette réunion formidable suffit pour délivrer la Syrie d'une invasion et 
forcer les barbares à repasser l'Ëuphrate. (Michaud. Hi$i. des Cnnsade». 
T II. p. 60. — Will. Tyr. Hi$i. L. XI. c. 23. 
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Puits de ift De Jérusalem iusquau puits de la Sainte Vierge 10 

S-te Vierge. . , 

MoDUfnes verstes*). De ce puits jusqu'aux montagnes de Lebona 

ou de Gelboé 4 verstes. C'est là que fut tué Saiil et son 

Puitedefils loanathan*); de ces montagnes jusqu'au puits- de Da- 

Caverne de vid 2 verstcs, et de là jusqu'à la caverne de David 4 
verstes. C'est dans cette caverne que Dieu livra le roi 
Saîil qui dormait, entre les mains de David, qui se con- 
tenta de lui couper le pan de sa robe, après avoir pris 



Havld 



1 ) Les traditions légendaires de la Palestine ont attaché le nom de 
la Très-Sainte Vierge à la fontaine, qui se trouve au pied de la montagne 
sur la quelle est situé le bourg actuel nommé el Bir^ que l'on désignait pour 
le lieu oii la S-te Vierge s'aperçut que l'enfant Jésus n'était pas avec Elle 
et qu'elle revint à Jérusalem, et le trouva dans le Temple. Ftirer (p. 8.) 
attachait à ce lieu le nom de Machmas (V. Robins. Bibl. Res IL p. 113 — 
117.). El'Bir est désigné maintenant pour Béeroth (Jos. IX. 17.) d'après 
Uobinson (ibid. 132.). Mon opinion, émise dans mon Voyage en 1835, 
avant que les savantes recherches de Robinson eussent paru , n'est pas 
tout-à-fait conforme à cette désignation vu que Ehsèbe dit positivement, 
que Béeroth se trouvait sous Gabon^ utco ttqv Ta^a^v, ce qui s'accorde aussi 
avec le livre de Josué (IX. 17.). Si le texte d'Eusèbe eût été corrompu, 
ât. Jérôme, qui connaissait bien le terrain, n'eût pas traduit: sub colle Ga- 
baon. Au résumé nous pensons que Béeroih se trouvait dans la vallée qui 
est au pied de la montagne sur la quelle est situé le bourg actuel El Bir, 
où l'on voit de beaux restes d'une église , et que El Bir^ à notre avis, oc- 
cupe la position de Gabaon ; ce qui serait tout à fait conforme avec l'indica- 
tion d'Eusèbe et de St. Jérôme. Le puits dont parle Daniel se trouve dans 
la vallée où nous plaçons Béerolh (V. le T. II. p. 9 — 12. de mon Voyage.), 

2) La montagne de Gelboé où furent tués Saul et ses fils, se trouvant 
dans la plaine d'Esdraelon (C. XXXI. du I L des Rois.) l'erreur de Daniel 
est manifeste. Benjamin de Tudèle commit la même faute {éd. d*Asher, 
p. 34 du texte et p. 68 de la trad.). On peut plutôt appliquer, au lieu dont 
parle Daniel , l'événement consigné dans le Ch. XIV. v. 1 — 3 et suiv. du 
même L. des Rois. Ce passage du texte est fort obscur dans tous les Us. 
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son épée, son casque et ses gantelets*). De cet endroit 
jusqu'aux montagnes de Sichem 4 verstes , où se trouve NMUrne^ 
la fosse de Joseph le beau. C'est sur ces montagnes u rosse de 
que les fils de Jacob paissaient les troupeaux de leur père, 
et c'est là que vint Joseph, chez ses frères, de la part 
de leur père, leur apporter sa bénédiction; mais ceux-ci 
se jetèrent sur lui comme des loups, se saisirent de lui et 
le précipitèrent dans une fosse, qui se voit jusqu'à ce jour; 
elle semble être un réservoir d'eau avec un revêtement so- 



1) A moitié chemin d'El-Bir à Héien (Bethel)^ on voit dans les rochers 
qui sont à main gauche du chemin, deux cavernes avec des sources d'eau; 
Tune d'elles, où l'eau est plus abondante, est ornée de deux pilastres. 
Les Arabes donnent à ces cavernes le nom de Ouyounul-Khardmie^ qu'on 
m'a traduit par: le yetîx du brigand. Une d'elles, qui est derrière un 
rocher, est désignée pour celle où David se réfugia, fuyant la colère de 
Safll (I. L des RoU. XX. 1 9.). Le texte hébreu donne à cette caverne, ou 
à ce rocher, le nom A^Ezel bsS (et la Septante: 'EpYi?). Cahen en expli- 
quant la dérivation du mot hébreu , qui veut dire 9*en aller , applique au 
rocher ou à la pierre mentionnée, le surnom de pierre du voyageur, ce qui 
s'adapte parfaitement à la localité, car c'est là que passait le grand chemin 
qui menait par Réthel et Aï dans la vallée du Jourdain. C'est au Rd. père 
Anthimos qui, en 1835, lors de mon premier voyage, était bibliothécaire 
du Patriarcat de Jérusalem, que je dois d'avoir été le premier, parmi les 
voyageurs modernes, qui a désigné la localité de Béihel et d'At (Voyez 
le T. IL de mon voyage de la prem. éd. où se trouve une planche gravée 
qui présente la vue de BéUiel et d'^t). La distance marquée par Daniel 
entre le puits de David, que nous plaçons conjecturalement dans une 
des cavernes avec des sources d'eau et la caverne de David, n'est pas 
tout à-fait exacte. A une distance d'à peu prés trois h. d'El-Bir à Nablons, 
se trouve aussi une source ou un puits nommé Ain-Haramia et puis encore 
^une autre au Wady Lubbau (V. le mém. de Van de Velde p. 240.). Nous 
n'avons pas suivi cette route. 
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lide en pierres*). Nous passâmes la nuit près de ce lieu, 
qui se trouve à la main droite du grand chemin. On 
compte 10 verstes delà jusqu'au bourg de Joseph, nommé 
siehar. Sichar^). C'est là que se trouve le puits de Jacob; il 
Jâwfc. est très profond et l'eau en est très froide et agréable. 
C'est près de ce puits que Jésus-Christ a conversé avec la 
Samaritaine. Nous y fîmes une halte. 

A proximité de ce lieu, à une demi-verste à peu près 



1) Daniel parle très brièvement du chemin qui l'a conduit à Nablous; 
en suivant Tarmée de Baudouin, il ne pouvait peut être pas faire autrement. 
Il place les pâturages des troupeaux des enfants de Jacob sur les versants 
des montagnes de Sicbem. Je pense avoir réussi à constater, lors de mon 
premief voyage, que Djenin occupe la place de Doihaïm, et que c'est par 
conséquent là, qu'il faut placer ces pâturages; que Dothaïm était à l'en- 
trée du défilé qui conduit à Béthulie qu'on doit placer au lieu oii se trouve 
présentement un château ruiné dans le détilé qu'on trouve entre Kabatia 
et.Djenine. {Voyez Us détails dans mon Voyage T. IL p. 142 — 144. de la 
trad. Allem.) La citerne dont parle Daniel comme étant Isl fosse de Joseph, doit 
être, d'après la distance indiquée, celle qu'on voit à Khan Lubban. 

2) Daniel indique clairement que Sichar se trouvait près du puits de 
Jacob et que ce n'est pas k même ville que Sichem dont il parle plus loin. 
L'anonyme de Bordeaux, au IV-e siècle, après avoir cité Skhem, dit: «Inde 
passus mille, locns est cui nomen 5ecAar,u nde descendit mulier Samari- 
taua» etc. Nous avons émis avec assez de détail, dans notre voyage, notre 
opinion en faveur de cette indication. Les ruines de Sichar se voient en* 
coré sur le sommet de la haute montagne, au pied de laquelle se trouve 
la fontaine de Jacob. Sichem (Nablouse) ne manquait pas d'eau; des 
sources abondantes jaillissent tout autour et traversent même les rues; et 
la' distance qui le sépare de la fontaine de Jacob est trop grande pour 
qu'on y alla puisser de l'eau. La position de Sichar au sommet d'une 
montagne aride, qui est le Garizim, est toute autre. C'est par cette raison 
que l'anonyme de Bordeaux en parlant de Sichar dit: «unde descendit Sa-^ 
maritana. . . » En définitif nous avons cité le passage de Sirach qui dit : 
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de distance, se trouve la ville des Samaritains, qu'on 
nomme à présent Néapoli *), qui est très-grande. Elle se !KaMib(Sa- 
trouve entre deux . grandes montagnes. De nombreuses 
sources arrosent la ville, et leur cours réjouit la vue. Le 
territoire abonde en toutes sortes de légumes, en arbres 
fruitiers; les figuiers, les noisetiers, les accacias, les oliviers 
croissent comme des forêts; les champs sont couverts de 
toutes sortes de blé ; en un mot, la ville de Jérusalem tire 
tous les aliments de ce lieu. A la distance de deux verstes 
de cette ville, en tirant vers Toccident, se trouve Sébasto- ?$^f^îi>?ï 
pol; c'est une petite ville où se trouve la prison de St. 
Jean Baptiste, où il fut décapité par ordre du roi Hérode; 
et où Ton voit son tombeau. Une église consacrée à la 
mémoire de St. Jean est érigée sur ce lieu, ainsi quun 
couvent desservi par les Francs, et qui est très riche*). 



«'Ev 8ualv fôvsat îcpcaJx^iff&v ri tJ>uxVj itou, xal to tçitov eux eaxtv e'àvoç' 
ol }ea^in|i.evc( év cp£c ^apiapeiaç (c. à d. sur le mont Garizim), ^uXeaiteliJL, 
xal Xao; |il&>90; o xaTotxûv ^v 2txi}f.Giç.» (C. f. v. 27 — 28.). II distingue 
donc clairement les habitants du mont Garizim (sans aucun doute Sichar), 
d'avec ceux de Sichem. (Cf. Raumer. Palâst. p. 146. n. 131V d'out l'opi- 
nion nous est favorable.) 

1) L'opinion accrédité est que St. Jean Baptiste fut enseveli par ses 
disciples à Sébaste ou Samarie. Théodoret (Hist. Eccl. III. 3.) parle de 
son tombeau à Samarie. St. Jérôme et S-te Paule y vinrent. (Hieronym. 
Ëp. XVII.). On sait que sous Julien l'Apostat, les reliques de St. Jean 
furent brûlées, mais que les chrétiens de Sébaste en rassemblèrent les 
cendres. Phocas (c. XII.) dit , que de son temps , on les conservait dans 
une urne , dans l'église où l'on montrait aussi la main de St. Jean. Il 
parle de même des sépulcres d'Elysée, de Zacharie et d'Elisabeth. Il 
croyoit, comme Daniel, que la décolation de St. Jean avait eu lieu à Se- 
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Arimiuiée. A 4> verstes de là se trouve Arimathée; c'est une 
petite ville située au milieu de montagnes rocailleuses; on 
y trouve le tombeau de St. Joseph d 'Arimathée, qui a 
réclamé de Pilate le corps de Jésus; on a érigé sur la 
tombe de Joseph, une église considérable avec des voûtes; 
et c'est ce lieu même qu'on nomme Arimathée*). 
Beisao. De Samarie^) jusqu'à la ville de Beisan on compte 



baste, tout comme Baldensel {Canisius. T. IV. p. 353. éd. de 1725.) 
un m'a indiqué aussi le tombeau d'Abdias, ce qui est conforme au té* 
moignage de St. Jérôme (m Abdiam, L). Les sépultures se trouvent dans 
l'église souterraine; on y descend, comme du temps de Pliocas, par 20 
degrés. Il est digne d'observer que la porte de ce souterrain est un mono- 
lithe en granit, tout comme celles des sépultures royales de Jérusalem; 
les gonds sont aussi taillés dans la pierre; elle gît maintenant par terre 
(Voyez le T. IL p. 165 — 168 de mon Voyage,), G. Williams, a bien 
raison de mettre en doute le témoignage de Joseph Flavius qui place la 
scène du martyr de St. Jean à Machaema en disant qu'une pareille asser- 
tion est tout à fait inadmissible (tchoUy unienable); il ajoute: «The narra- 
tive clearly implies that the birthday banquet of Herod was held m Galilea^ 
and that the Baptist's prison was contiguous to the royal palace.» (Excur- 
nions in Palesi. dans: Colonial Church Chronicle Feùr. 1858. p. 68.) 

1) Le MS. de S-te Sophie de Nowogorod ajoute, qu'on y voit aussi le 
tombeau de Gamaliel. On trouve à Toccident de Sébaste, à une distance, à 
peu près telle que l'indique Daniel, un village nommé Ramina et au nord de 
Sébaste, à une distance un peu plus grande, un autre village nommé Ramé. 
Plusieurs endroits de la Palestine portent de pareils noms, dont la dérivation, 
.comme on le sait, indique en hébreu, un endroit élevé. On n'est pas d'accord 
jusqu'à présent sur la véritable situation de VArimaihie de Joseph^ qu'on 
place communément à Ramlé^ qui est sur la route de Jaffa à Jérusalem. 
Daniel en parlant de ce dernier lieu , y attache seulement le souvenir du 
martyr de St. Georges et le cc^nfond avec Lydda, 

2) Daniel donne ici , improprement , le nom de Samarie à Nablûûs on 
Sichem; peut-être est-ce la faute des copistes, laqueUe se trouve répétée, 
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30 verstes. C'est là que résidait le roi Og, qui a été tué 
par Josué, près de Jéricho*), Ce. lieu est très dangereux. 
Sept rivières, en découlent; le jonc croît en abondance sur 
leurs bords et des bocages épais de palmiers entourent la 
ville; un nombre considérable d'infidèles Sarrasins y habi- 
tent; ils * commettent beaucoup de meurtres, près des 
gués de ces • rivières , dont les . joncs . servent de repaire 
aux lions. Le Jourdain est à proximité de ce lieu/ On 
.voit près de la ville, du côté de l'orient, une merveil- 
leuse caverne d'où découle une source et auprès de la 
quelle se trouve une piscine, qui, à ce qu'on dit, a servi 
de lavatoire à Jésus et à Ses disciples. On montre jusqu'à 
présent une pierre sur la quelle Jésus s'est assis; nous 
nous plongeâmes dans la même eau, nous autres indignes \ 



ensuite , puisque Daniel, en nommant pour la première fois la ville de 
Keapolis lui attache correctement Tépithète de : ville des Samaritains. 

1) Ce n'est pas Josué ,^ mais Moïse, qui vainquit Og (Nombr. XXL 
33 — 35). comme nous l'avons déjà observé. Beisan, le Beth-San dé la Bible 
dans le texte Hébreu; la Septante y ajoute la dénomination de la ville des 
Scythes on Scythopolis {L des Juges I. 27. — Maccab. L. IL "XH- 29.). 
Hérodote (L. L) parle de l'irruption des Scythes eu Palestine, et Georges 
Sincelle dit que cet événement a eu lieu dû temps de Josias, fils d'Amos, 
e*t que les Scythes occupèrent alors Beth-san^ qui fut nommé Scythopolis.' 
Le Rd. P. Anthimos, jadis bibliothécaire du Patriarcat de Jérusalem, 
dans un opusule inédit en langue grecque: Sur les limites territoriales du 
Patriarcat de Jérusalem^ dit que l'^tymologie du nom de Scythopolis pro* 
vient du mot : oxutoç (8ep|j.a), peau^ et icoXt^, mile ; la lettre t ayant été 
convertie en ^ ; et parconsèqueut Scythopolis veut dire : la ville des peaux. 
La traduction de cet opuscule, a été insérée dans le T. IL du Voyage en 
Terre fi^e de Mourawieff. 

13 
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pécheurs. C'est aussi près de la ville de Beisan que les 
juifs vinrent tenter Jésus en lui apportant une pièce de 
monnaie et en lui disant: «Nous est-il permis de payer 
le tribu à César* ou non? et qu'il leur dit: «De qui est 
l'iipage et l'inscription qu'elle porte?» . . * «Rendez donc 
à César ce qui est à César* et à Dieu ce qui est à Dieu.»*). 
De Beisan jusqu'à l'amont du Jourdain et jusqu'au 
péage de Matthieu la distance est de 20 verstes. Le 
.chemin, depuis Beisan, passe par des plaines le long du. 
Jourdain, tirant vers l'orient en amont du Jourdain, jusqu'au 
péage de Matdiieu^). 



SMrcesda (Le Jourdaiu sort de la mer de Tibériade, mais il 
prend son origine de deux sources qui jaillissent merveil- 
leusement du fond de' la terre. La première source porte 
le nom de Jer, et la seconde celui de Dan'). De ces 
deux sources provient la rivière du Jourdain qui coule en 
deux branches; les sources sont séparées par une di- 



1) Nous considérons ces citations des Evangiles (Matth. XXII et 
Luc. XX.), comme des interpollatiofis des copistes, d'antant plus que ce 
fait de l'Evangile ne peut nullement être rapporté à Bethsan, mais à Jéni>- 
salem. 

2) Daniel indique ici le liei/ ot. le Jourdain sort de la mer de Tibé- 
riade. Le pont dont il parle et oîi s^lon luij a été établi le péage de 
Matthieu doit être celui qu'on nomme Jitr-Vm el KanaAir, comme nous le 
verrons plus bas. 

3) Opinion vulgaire, adoptée par plusieurs anciens voyageurs comme 
par ex. Borchardus, éd. de. 1519. P. I. c. 3. § 5. 
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stance de trois* tirs d'arc. Le cours des deux branches se 
réunissent en une seule rivière qui . s appelle le Jourdain, 
et porte le nom collectif des deux sources*). 



On trouve sur Tamont du Jourdain deux ponts qui Pwtsëi 
réunissent les deux rives ; ils sont très solidement bâtis sur 
des /arches, à travers lesquelles roule le Jourdain. Le péage Le péage ëe 
de l'apôtre Matthieu était établi près de ces ponts, et c'est ' 
là que se concentrent les chemins qui vont à Damasc et 
en Mésopotamie. C'est près de ces ponts que le Prince 
Baudouin se disposa à diner avec ses troupes et que tious 
fûmes aussi campés en amont même du Jourdain, où nous 
nous baignâmes, ainsi que dans la mer de Tibériade^). 



1) Ce paragrapluEi doit être considéré comme obe note intercaUée par 
Daniel, dans sa narration. Elle a été mal placée par les copistes, puisque 
elle interrompt la narration qui suit tout après. 

2) N'ayant pas visité cette partie de la Palestine je m'en réfère aux 
Recherches de Robinson (T. II. p. 259 — 260.). «A few hundred yards 
below the point where the Jordan issues from the lake of Tiberias, is a 
ford, close by the ruins of a Roman bridge of ten arches. Âbout t\vo hours 
further down is another -old bridge , called J^sr-el-MeJâmià^ consisting of 
one arch in the centre,, with small arches upon arches at the sides; and 
also a Khân upon the western bank. That near Beisàn lies in direction 
S. S. E. from the town.» Il serait plus vraisemblable de croire, que c'est 
près du pont nommé Jm-el-Mejamia que l'armée de Baudouin campa avant 
de passer le Jourdain, puisque c'est piir ce pont que passe /p grande route 
qui conduit à Damasc ; Daniel dit pourtant que c'est en /imorK même du 
Jourdain que le camp a été établi , et qu'il s'est baigné dans le Jourdain 
ainsi que dans la mer de Tibériade; pour lors on pourrait supposer qu'il 
s'agit du pont le plus rapproché de la mer de Tibériade et qui se nomme 
JUr Vm-el-Kanatir 
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Nous parcourûmes les bords de cette 4ner, sans au- 
cun.e crainte de danger et visitâmes tous les saints lieux 
que le Christ notre Dieu, foula de Ses pieds sacrés. .Tout 
pécheur que je suis, Dieu daigna me permettre de par- 
courir et de voir la terre de Galilée, cp que je ne pouvais 
espérer; cependant mes pieds de pécheur ont passé par 
toute cette terre et j'ai écrit tout ce que mes yeux de pé- 
cheur çnt pu voir. Dieu me gratifia de la connaissance 
d'un homme d'un âge avancé, très érudit, dont la vie 
était toute spirituelle et sainte et qui a passé trente années 
en Galilée et vingt années dans la Laura de.St. Sabba. 
Ce fut cet homme qui devint mon guide par toute cette 
terre et qui me désigna les lieux d'après les livres saints. 
Comment pourrais-je dignement reconnaître la grâce qui m'a 
été accordée par le Tout Pissant -, • d'avoir obtenu tant de 

' consolations, malgré tous mes péchés. 

Nous demeurâmes pendant la journée ^ entière , près du 
pont; Vers le soir, le Prince Baudouin passa avec; son 
armée le Jouflain pour aller porter la guerre à Damasc, 
tandis que nous, nous nous dirigeâmes sur la ville de 
Tibériade, où nous demeurâmes pendant dix jours, jusqu'au 

. retour du Prince de son expédition de Damasc*). 



1) C'est un fait nouvedu à enregistrer, que l'expédition de Bau- 
douin 1er vers Damasc, n'a duré que 10 jours; mais c'est parce que les 
Croisés n'allèVent pas plus loin que jusqu'à Césarée de Philippe. Guil- 
laume de Tyr'dit: (XI. 23.) «Porrô Doldequinus (Damàscenorum rex), 
sicut et vicinior erat , ita et Domini Régis praevenerat exercitum , nostro- 
rum castris, tanquam socius se a^ùngeus. Collectis ergo omnibus in unum 
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Noiis parcourûmes pendant ce temps/ tous les lieux 
saints qui sont situés sur le rivage.de la mer de Tibériade 
qui est un lac de 50 verstes en longueur et de 20 verstes 
en largeur '). L'eau n'en est pas salée mais aussi douce - 
que celle d'une rivière. Il est très poissonneux; on y trouve 
un genre particulier de poisson qui ressemble à la carpe*) 
et nous goûtâmes souvent de ce même poisson qui à servi 
jadis de mets à Jésus-Christ. On compte 6 verstes de 
distance du pont à la piscine de Jésus-Christ, et à celle 
de la S-te Vierge, ainsi qu'à la piscine des Apôtres^), 
et une verste de la ville de Tibériade. 

La ville de Tibériade est grande ; elle a deux verstes mériâde. 
en longueur et plus d'une verste en largeur; elle est 
située sur- le rivage même du lac. Jésus-Christ, notre 



copiis, ante nrbem Caetaream, ubi hostes adesse priùs audierant, unanimi- 
ter coDstitaerant: qao bostibus cognito, videntes qu5d nisi cam gravi pe- 
ricalo non possent nostros eustinere, simulant recessam, tanquam de cae- 
tero non redituri. Unde nostri ab invicem separati , revèrsi snnt ad pro- 
pria.» {Gesta Deiper Fr. p. 810.) Voyez à ia p. 91 la note 1. 

1) Cette estimation n'est pas jnste. Le lac de Tibériade pent avoir 
un peu plus de 20 v. en longueur et à peu près 10 v. en largeur. 

2) Daniel donne à ce poisson le nom de korop que nous avons rendu 
par oelui de carpe ^ comme on peut le supposer, car Pierre Bélon et 
Burkhafdt observent qu'on le pèche en abondance dans la partie sep- 
tentrionale du lac. Les Arabes le nomment : frinni. (V. Observ. de plufieurs 
sihqulariiez tic, 1554. /". 148. t?. — Burckhardt. Syr. and Palesl. 1823.). 
Peut-être est-ce le même poisson que Jos. Flav. nomme: xopaxevo;. 
(De bello. lïl. c. 10. § 8. éd. de Dindorf.). 

3) Ils s'agit des bains chauds i'Ammaûs. 
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Dieu, y a manifesté nombre de miracles. On montre au 
milieu dç la ville le lieu où II guérit un lépreux; c'est là 
que se trouvait la maison de la parente de Pierre où Jésus 
vint et la guérit de la fièvre chaude; on y avait bâti une 
église consacrée à l'apôtre Pierre, et on y voyait aussi la 
maison de Simon le lépreux, où la femme adultère lava de 
ses larmes, les pieds sacrés de notre Sauveur, les essuya 
de ses cheveux et reçut la rémission de ses péchés in- 
nombrables. C'est dans cette ville que fut guérie la femme 
courbée, que fut opéré le miracle sur le centenier; qu'un 
malade fut présenté au Christ par un toit découvert ; 
qu'une femme Chananéenne fut exaucée*). 

On montre ici une caverne avec une source d'eau très 
fraiche et limpide; c'est dans cette caverne que le Christ 
se retira, lorsqu'on voulait le faire roi de Judée. On montre 
ici le sépulcre d'Isaïe le prophète, fils d'Amos, de même 
que celui de Josué qui se trouve devant la ville, près de 
la route, sur un cap. On y voit aussi près de la mer, 
vers l'orient, à un tir d'arc de la ville, une grande pierre 
sur laquelle 'se tint Jé^us, lorsqu'il enseignait le peuple, qui 
accourait vers lui, des rivages de Tyr et de Sidon,' de la 
Décapole et de tout le pays de. la Galilée^). C'est de là 



1) Ce miracle a eu lieu à Captarnattin. L'évangile ne mentionne 
pas Tibériade. Il est probable que N. S. Jésus-Christ n'a pas visité cette 
ville qui était alors le lieu de la résidence d'Hérode Antipas c; à d *AvTt- 

2) Cette grande pierre dont parle Daniel est apparemment celle que 
les Arabes nomment Hadjarûn-nemli (pierre des fourmis) au nord de Tibé- 
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qu'il prit congé du peuple, et de Ses disciples qui s'em- 
barquèrent pour la rive opposée, tandis que Jésus y étant 
resté, vint plus tard, marchant sur la mer, comme si c'eût 
été sur la terre et vint se présenter devant le peuple, 
avant ceux qui s'étaient embarqués. Ceux-ci, en retrouvant 
Jésus sur le. rivage, lui dirent: «Maître, comment Te 
trouves-Tu ici?» et Jésus leur répondit, que ce qui est 
possible à Dieu ne l'est nullement aux hommes. On compte 
10 verstes de Tibériade à cet endroit. On indique ici 
le lieu, où Jésus rassasia cinq mille hommes, sans compter 
les femmes et les enfants, avec cinq pains et deux poissons, 
et qu'il en resta pour remplir douze corbeilles. Cet endroit 
est situé sur le penchant de la montagne, à la distance 
d'une verste de la mer; il offre aux regards une riche 
prairie d'un bel aspect. Tout près se trouve un autre en- 
droit où Jésus-Christ apparut pour la troisième fois à ses 
disciples, et leur dit, se tenant sur le rivage: • «Mes en- 
fants avez-vous ici quejque nourriture?» Us Lui répondirent; 
«Non Seigneur» et Jésus' leur dit: «Jettez les filets à 
droite de la barque et vous en trouverez. » Ds le firent 
et ne purent retirer les Glels à cause de la quantité • de 
grands poissons qui s'y trouvaient; et Jésus voyant un 
brasier allumé, du pain et du poisson grillé, accepta leur' 



riade (Y. la p. 250 dD T. IL de mon Voyage); sa masse, de formation 
basaltique, attire les regards ; elle se projette dans la mer. La plupart des 
miracles de Jésus-Christ mentionnés ci-après ont eu lieu Jl Génizareth et à 
Capemaflm; nous attribuons ces citations aux copistes et nullement à Da- 
niel. (Voyez notre préface.) 
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repas. On y voit actuellement une église consacrée aux 
saints apôtres. A proximité se trouve la maison de S-te 
Marie Madelaine; c'est là qu'elle fut délivrée par Jésus, 
des sept démons qui l'obsédaient. Ce lieu se nomme 
Magdaléa*). 

Un peu plus loin est Bethsaïde, ville natale d'Andrée 
et de Pierre, ainsi que le lieu, où Philippe présenta à Jé- 
sus Nalhanaël, et un autre endroit, sur le bord de la 
mer, où Jésus-Christ vint trouver les frères Zébédée, An- 
dré et Pierre, qui retiraient les filets, et que ceux-ci Tay-. 
ant reconnu, abandonnèrent leur nacelle et leurs filets et 
le suivirent^). 



1) Les traces de Magdala m'ont été indiquées au pied de la montagne 
qui se trouve devant le grand rocher basaltique qu'on nomme Kalwa Ham- 
mam au débouché du défilé qui monte vers Héttin ; on y voit quelques ca- 
banes de. pêcheurs qui portent encore le nom de Medjdat. C'était un poste 
fortifié à l'entrée du défilé de Héuin^ où se trouvait, sur le rocher Kalwa 
Hammam, le fort Arbella. La dérivation du nom Magdala provient de Mtg- 
dol (t^lJD) une tour. 

2) En arrivant sur les bords du lac de Tibériade par le défilé de Hét- 
tin et se dirigeant sur la côte septentrionale du lac, on passe le gué du. 
torrent nommé Saldme; à 25 minutes de distance du défilé on aperçoit, 
tant sur le rivage, que sur la colline adjacente, quelques restes d'anciennes 
constructions; à dix minutes de là on remarque jane caverue assez vaste, 
régulièrement taillée dans le roc, près du quel passe le chemin qui conduit 
à Safei Brocard a vu sur ce chemin des ruines considérables et des mo- 
numents sépulcraux d'un bea\i travail , qui appartenaient selon lui à la 
ville de Kedes-Nepbtali {édit. de 1519. p. 49.. v.). Presque aussitôt, on 
voit sur un monticule, tout- à-fait au bord du lac, là où il commence à s'ar- 
rondir, quelques monceaux de pierres taillées, recouverts de chardons. Ce 
sont les restes de la malheurense BeUuatde. Son nom provient d'après Rc- 



Digitized by 



Google 



- 105 - 

Le village du père dès frères Zébédé se trouvait près 

de la mer, ainsi que la maison de St. Jean Tévangéliste. 

Tout près aussi est le lieu où Jésus chassa une légion 
de démons qui obsédaient un homme, en leur commandant 

de s'emparer d!un troupeau de porcs, qui allèrent se pré- 
cipiter dans la mer*). 

A peu de distance de ce lieu se trouve le bourg de 
Capharnaoum et c'est de cette ville qu'il est dit: «Malheur capbâr- 
à toi Capharnaoum, qui a été élevée jusqu'au ciel, tu seras 
abaissée jusqu'en enfer ^)!)) Pas loin de ce bourg, une 



■MM. 



land (p. 653.) du mot plîJ piscaiores, pécheur$. «Olim urbes, nunc nomina! 
{GutU. Postel. Syriae descript.)»» Le même savant dit en parlant de Caper- 
naûm et de Bethsatde : < quae utraque hodie etymi rationem servat pisca- 
tionis, aut venationis officinam; nam si^nt aediculae piscatorum. > 

1) Du lieu où fut Beihsatde^ le chemin monte, près des ruines de 
Khan-Mtnié^ sur les rampes du rocher qui forme la côte du lac et qu'on 
nomme Djebeloul Chanazir, ce qui veut dire : la montagne de$ porcs. Diaprés 
l'Evangile de St. Luc (IX. 10.), il est évident que la guérison du démo- 
niaque et la submersion du troupeau de porc3, a eu lieu près de Bethsalde. 
Origène (in Evang. loan.) place cet événement au même lieu que Daniel, 
d'après les traditions locales {Cf. Reland. PaU$t. 806.). On peut aussi 
inférer que la dénomination arabe: Djebebul-Chânazir doit être lue: Djebe- 
\ou]-Chén%zar^ ce qui indiquerait la position de Génizareth qu'il faut placer 
en cet endroit. 

2) Comme la position de Capemaûm a été vivement contestée ces 
derniers temps, à la suite de l'opinion émise dans les Recherches de Ro- 
binson, dont l'ouvrage est devenu classique, nous ne croyons pas inutUe 
d'entrer à ce sujet dans quelques détails, ayant soigneusement exploré cette 
partie du lac de Tibéçiade lors de notre voyage en 1835 (T. II. p. 232 — 
238.). KhanMinié où l'on distingue d'anciennes ruines, occupe selon nous, 
la place de Génizareth. Après avoir dépassé ces ruines, la route monte sur 

14 
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grande rivière, venant du lac de Génizareth, tombe dans 



ht côte rocailleuse de DjebeUoulKhanasir^ où l'on trouve les traces d'une 
voie antique taillée profondément dans le roc , an point que les rampes de 
cette voie sont de la hautenr d'un cheval. Eugésippe place Génizareth : 
in sinistro maris capile^ monlis in eoncavo (p. 109. dans Allât.) position ap- 
plicable à cet endroit. Lorsqu'on descend le rocher Khanasir, on voit sur 
la plage du lac, le village Tabhe {Tabtyah) à l'embouchure d'uu torrent ra* 
pide portant le même nom , et dont Teau est salée. . . On y distingue 
aussi quelques ruines. Un peu pltTs loin on remarque une tour ronde à 
demi-ruinée , où on nous a indiqué une source thermale à laquelle on at- 
tache le nom de Job. . . . Capernaûm se trouve à la distance d'une demi- 
heure de chemin, à cheval, du village Tabhe. On ne trouve ni chemin, ni 
sentier qui y conduise. Toute cette côte est couverte de chardons d'une 
hauteur démesurée , puisqu'ils nous dépassaient les genoux , à nous qui 
étions à cheval. C'est à-travers cette forêt de chardons que nous vîmes 
une pointe basse de la côte avec une bâtisse carrée qu'on distingue de loin, 
à cause de la noirceur de ses pierres. Les Arabes nomment ce lieu Tell- 
Hum et les Hébrpux Kefar-Tan-hum ou Kefar-Nahum. C'est près de cet 
endroit que se trouvait Capernaûm. Nous souffrions à cause des épines des 
chardons qui perçaient nos habits; notre conducteur surmontant ces diffi- 
cultés , nous découvrait tantôt une colonne , tantôt un chapiteau d'une ci- 
selure' distinguée , tantôt une architrave et enfin trois assises de temples, 
avec des débris de colonnes de l'ordre Corinthien. Les bornes d'une note 
ne nous permettent pas de plus longs détails, qui sont consignés dans 
notre ouvrage. Nous opposerons en dernier lieu à l'opinion de Robinson, 
qui place Capernaûm au Khan Minier le chap. VL de l'Evangile de St. 
Jean où la multiplication des cinq pains est désignée comme ayant eu lieu 
près de Tibériade (v. 23). — Lorsque les apôtres ont vu Jésus marchant 
sur les vagues , ils avaient déjà fait par le lac , un chemin de 30 stades 
(v. 19) en ligne directe, tandis que Kkan Minié se trouve à une distance de 
moins d'une heure en allant par la côte , et Tbn n'a pas besoin d'aller en 
barque pour abréger le chemin; ensuite, l'expression : de l'autre côté du lac 
(v. 25.) ne peut pas lui être appliqée, comme elle s'applique à la position 
de TeïUUum. Nous croyons utile de signaler ici à l'^ittention de ceux qui 
s'occupent de la géographie de la Terre S te, un ouvrage que nous avons 
acquis tout récemment, jusqu'à présent inconnu, qui a pour titre: U 
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la mer de Tibériade^). Le lac de Génizareth est spacieux, 
ayant 4*0 verstes en long et autant en large il a une belle 



Voyage de Galilée. Paris 1670. (par D. S. A. dann tEpilre dédie) pet. 8\ 
8. (. limin. et 259 pp. Parti de Safed pour la recherche des raiues de Ca- 
pernaûm, Tauteur a débouché sur le lac de Tibérlade près de Khan-Minié, 
«Nous y trouvâmes» dit-il «des Arabes qui nous donnèrent satisfaction et 
qui nous firent connoitre que nous estions descendus trop bas et que nous 
l'avions laissé (Capernaum) à main gauche, à trois grands quarts de liette . . . 
nous passâmes sur un chemin assez long taillé dans le roc à force de pics, 
et puis dans des terres fortes et grasses. Nous eûmes peine à reconnoître 
la place de cette malheureuse ville , tant elle est ruinée. Tout y est rez 
pied , rez terre. On y voit plusieurs chapiteaux bien travaillez. Le plan 
d'une Eglise qui y estait, est encore fort visible. Le tour en est bien 
marqué , et la base des colonnes qui formaient la Nef, qui a ses ailes de 
part et d'autre, y paroît bien. Pour ce qui est du reste, vous n'y voyez 
que des pierres, à la réserve d'une voûte, et une espèce de je ne sçay quel 
bâtiment quarré qui sont encore assez entiers. . . » Caphamaûm se nomme 
aujourd'huy Te/Aotim, il n'est pas situé à l'endroit où le Jourdain commence 
â former la mer de Galilée comme le mettent toutes les Cartes que j'ay 
yeuës: il est plus bas d'vne bonne lieuë . . » ««Nous retournâmes â nostre 
Khàn-Elmeméh ... cet endroit m'a paru avoir été autrefois un port et avoir 
donné le nom à ce Khan et â la Ville qui a esté là, et dont on voit encore 
des restes , car Mina eu Arabe, signitie un Port. . . » «Nous traversâmes 
à un quart de lieu d'Elménieh une petite rivière, et ensuite une ou deux 
autres peu éloignées . . . après la deniière , au pied d'une montagne qui 
est assez haute , se trouvent les restes de Beih$dide : ces restes sont si peu 
remarquables, que plusieurs d'entre nous n'y prirent pas garde. On y voit 
encore les marques d'une Eglise qui estoit autrefois. . . » (p. 84—87. 95. 
97 — 98.) Van de Vekle, place Capemaûm sur sa carte à TelHum (Cf. 
Williams. Excurs. 1. c Mai.). 

1) Ce passage s'il n'a pas été corrompu , nous fait voir que Daniel 
n'a pas été plus loin que Capemaûm. Ayant déjà parlé plus haut des sources 
du Jourdain j assez correctement, il n'aurait pas pu méconnaître le Jour- 
dain dans la grande rivière qui tombe dans le lac de Tibériade. La grave 
erreur que l'on trouve ici dans la dénomination du lac de Génizareth ou 
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forme ronde et il est très poissonneux. Près de ce lac se 
trouve une grande ville nommée Génizarelh, c'est pourquoi 
le lac porte le même nom. On y trouve d'autres villes 
qui portent le nom de Décapolie. Le terrain de la Déca- 
pole qui domine le lac, ofFre une plaine verdoyante d'un 
bel aspect. Jésus y enseignait le peuple qui accourait vers 
Lui de la Décapole et des rivages de Tyr et de Sidon. 
Au-delà de ce lac se trouve une très haute montagne, 
dont le sommet est recouvert de neige même durant l'été 
et qui porte le nom de Liban, elle produit l'encens blanc, 
le thymiame. Douze grandes rivières prennent leur source 
au Liban. Six rivières coulent vers l'orient et six autres 
vers le sud. Les six dernières tombent dans le dit lac de 
Génizareth et les autres se dirigent vers la grande Antiochie. 
On nomme ce pays la Messopotamie, ce qui veut dire: 
pays situé entre les rivières. C'est là que se trouve 
Charran, d'où sortit Abraham. Les rivières du Liban ali- 
mentent le lac de Génizareth, et c'est de ce lac que sort 
le Jourdain, comme nous l'avons dit plus haut, en parlant 
du Jourdain et ce que nous répétons ici. 



de Tibériade donnée au lac de Mérom ou Bahr el Hûieh est trop patente; 
elle est répétée deux fois ci-après. Il est assez curieux de mentionner 
ici, que l'erreur commise dans ce passage qui distingue le lac de Géni- 
zareth d'avec celui de Tibériade, se trouve aussi chez le célèbre Koger 
Bacon, qui se donne la peine de l'appuyer par des confrontations des 
quatre Ëvangélistes (Y. Rogeri Bacon. Optu maju$. Venct. 1750. p. 
161.). La mesure du lac est aussi erronée; entin.tout ce passage est 
très corrompu. Au reste Daniel dit, de suite après, qu'il n'a pas été 
dans cette contrée. On a pu s'assurer par le cours de la narration de Da- 
niel de la fidélité de ses descriptions des lienx qu'il a visités par lui-même. 
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Je n'ai pas" pu pénétrer jusqu'aux montagnes du Liban 
par crainte des infidèles, mais nous avons rapporté les no- 
tions qui nous ont été transmises par les habitants chrétiens 
de ce lieu^). Nous autres infimes nous ne vîmes ces mon- 
tagnes et leurs environs que de loin. 



Le mont Thabor et la ville de Nazareth sont situés di aoit 

Tbabor. 

A l'occident de la mer de Tibériade. On compte 50 grandes 
verstes jusqu'au Thabor. Cette montagne est une oeuvre 
merveilleuse de Dieu; elle s'élève majestueusement du mi- 
lieu d'une plaine, présentant la forme d'une meule de foin, 
colossale*). Elle se. trouve isolée de toutes les autres mon- 
tagnes qui se trouvent dans les environs; une rivière coule 
à ses pieds dans la plaine^). Les pentes de la montagne 
sont garnies d'arbres de toute espèce; les oliviers, les 
figuiers, les acacias y sont en grande abondance. — Tha- 
bor surpasse en élévation les autres montagnes d'alentour; 
sa circonférence est considérable et sa forme est gracieuse- 
ment arrondie. Pour déterminer sa hauteur, on peut dire, 
qu'un bon tireur d'arc, partant de son sommet, doit tirer 
quatre fois pour atteindre à sa base, du côté du midi, et 



1) II est à remarquer par ces lignes, que les notions erronées trans- 
mises à Daniel et insérées dans le passage précédent, n'appartiennent 
pas même à son vieux guide dont il parle à la page 100. 

2) Son nom hébreu 11312 veut dire umbilicm^ nombril. 

3) C'est un embranchement du Kisson, 
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huit fois pour atteindre de sa base au sommet^). Elle est 
rocailleuse, .l'accès en est très pénible; il y a des endroits 
où il faut s'accrocher des mains au rocher pour y gravir. 
Ayant commencé à l'escalader à la troisième heure du jour, 
et cheminant avec assiduité, nous pûmes à peine parvenir 
au sommet de cette sainte montagne à la neuvième heure 
du jour^). 

On trouve sur son sommet, du côté de l'orient, une 
assez grande élévation, formant un monticule pierreux; c'est 
là qu'eut lieu la Transfiguration de Jésus -Christ notre 
Seigneur et notre Dieu. On y voit actuellement une grande 
église consacrée à la Sainte Transfiguration du Christ. Tout 
auprès, au même endroit, se trouve une autre église con- 
sacrée au saint prophète Moïse et puis une troisième, au 
St. prophète Elie. Tout le lieu de la Transfiguration est 
environné de solides murailles en pierres de taille avec des 
portes en fer. C'était jadis un évèché, présentement c'est 
un couvent Latin ^). On trouve de l'eau en abondance sur 



1) La hauteur perpendiculaire du Thabor est de 1300 pieds, selon 
Schubert et de 1000 p. selon Kobinson. 

2) Nous avons mis un peu plus d'une heure pour escalader la mon- 
tagne jusqu'au sommet, à cheval. 

3) Les Grecs viennent de renouveler ce couvent qui a été détruit: 
il se trouve sous la juridiction de l'Evèque du Mt Thabor. On a profité 
des ruines de la belle église qui à été érigée par S-te Hélène. Les Chré- 
tiens 3e Nazareth venaient officier sous les voûtes souterraines de cette 
église, au jour de la Transfiguration. Les ruines de la forteresse dont parlent 
Polybe et Joseph sont assez considérables. Une des portes de cette for- 
teresse bâtie avec des blocs énonnes couronne l'extrême sommité de la 
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cette montagne et on ne saurait pas ne pas reconnaître la 
main du Tout -Puissant qui retient l'eau à une si' grande 
hauteur. On y trouve aussi des champs de blé, des 
vignobles et tous les légumes nécessaires*). Un grand 
horizon se découvre du haut de cette montagne. 

• On fait voir sur le mont Thabor une crypte extraordi- 
naire , taillée dans le roc en forme d'une cave qui a une 
ouverture par en-haut et des portières. On y pénètre du 
côté de l'occident par des gradins, et on voit au fond de 
la caverne un saint autel. Un petit figuier croît devant 
l'entrée de la caverne, et d'autres arbres tout auprès. Il y 
avait là jadis une forêt épaisse qu'ont remplacé de chétifs 
arbrisseaux. Cette caverne était habitée par Melchisédec le 
saint, roi de Salem; c'est vers cette caverne, située au 
fond de la forêt, que vint chez lui Abraham le patriarche 
et l'appela par trois fois en lui disant: «Homme de Dieu, 
viens au-devant de moi!» et Melchisédec sortit, portant le 
pain et le vin et érigea dans la caverne un autel à Dieu 
et pour lors, le roi de Salem offrit, en présence d'Abra- 
ham, un sacrifice à Dieu avec le pain et le vin, et ce 
sacrifice fut enlevé au ciel. Et Melchisédec donna sa bé- 
nédiction à Abraham, et celui-ci coupa les cheveux et les 
• ongles de Melchisédec qui était velu. C'est lui le premier 



montagne. Les Arabes donnent à cette porte le nom de Baboul-HaoûÂ 
c. à d. /a porte des vents. 

1) C'est tout comme *à présent. Les citernes dont parle Joseph, se 
sont conservées jusqu'à présent. L'eau de la source est excellente. 
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qui officia la sainte liturgie avec le pain et le vin. sans 
les azymes, et c'est de lui que le prophète dit: «Tu es 
. prêtre de tout siècle, selon le rit de Melchisédec *). Celte 
caverne se trouve éloignée du lieu de la Transfiguration à 
la distance d'un tir d'arc. On nous a montré beaucoup de 
déférence dans le couvent de ce lieu. Après nous être 
reposés, nous visitâmes l'église de la Transfiguration de 
notre Seigneur, et nous adorâmes avec un ardent amour 
et avec des larmes de componction ce lieu sacré ; et après 
avoir pris la bénédiction de l'igoumène du couvent et des 
frières*), nous retournâmes encore une fois dans la caverne 
sacrée qui se trouve sur le chemin qui conduit à Nazareth, 
du côté de l'occident, et nous descendîmes dans la plaine 
pour nous rendre à Nazareth. 
Sâzareti. On compte 5 verstes du mont Thabor jusqu'à Naza- 
reth. On chemine deux verstes par la plaine et trois par. 
les montagnes; le chemin est pénible et difficile à cause 
des infidèles Sarrasins qui occupent les gorges des mon- 
tagnes et viennent massacrer les voyageurs. Il est dange- 
reux de le parcourir sans une bonne escorte, qui nous man- 
quait cette fois-ci^). ,Nous étions huit personnes et sans 



1) Moas trouvons cette légende racontée tout au long dans un mor- 
ceau qu'on avait faussement attribué à St. Atbanase et qui se trouve 
comme pièce itpocrypbe dans ses Oeuvres (T. III. p. 239. 2-e éd.). 

2) Cette fraternité parmi les Chrétiens d'un rite différent, si dési- 
rable, qu'atteste Daniel, ne se retrouve plus par malheur en Palestine. 

3) Daniel avait quitté à Tibériade l'armée de Baudouin , i^[>rès son 
retour de l'expédition de Damas. 
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aucune arme, mais, ayant mis notre espoir en Dieu, nous 
atteignîmes, grâce à Sa miséricorde, sains et saufs, la sainte 
ville de Nazareth. 

C'est une petite ville que Nazareth; elle est située dans 
un vallon au milieu des montagnes, et on ne l'aperçoit 
qu'en en approchant. Une grande et belle église s'élève 
du milieu de la ville; cette église a trois autels; après y 
être entré, on aperçoit du' côté gauche une profonde ca- 
verne qui a deux portes; on y descend par des gradins; 
on voit alors à main droite la cellule de la Très-Sainte 
Vierge, où Elle a demeuré avec l'enfant Jésus, notre Dieu, 
et où Elle l'allaita; on y montre aussi la couche de l'en- 
fant Jésus, établie sur le pavé. Dans la même caverne, 
en entrant par la porte occidentale, on voit à main gauche 
le sépulcre de St. Joseph, le fiancé de Marie; il y a été 
enterré par les mains sacrées de Jésus-Christ Lui-même*). 
Une eau blanchâtre semblable à de l'huile, suinte des murs 
de ce lieu et possède la propriété de guérir les maladies. 
On fait voir aussi dans cette caverne, près de la porte, la 
place où la Très-Sainte Vierge était occupée à tisser une 
étoffe de pourpre*), lorsque l'archange Gabriel, envoyé par 



1) Voyez dans les Emng. apoeryphtt: Hist. Josepbi fabri lignarii. 
C'est à Gethsémanie, dans la crypte sépulcrale de la Sainte Vierge, qu'on 
désigne maintenant le sépulcre de St. Joseph. 

2) Ibidem (Hist. de nativitate Mariae et de infantiae Salvatoris. C. IX.): 
«Altéra antem die dum staret jnxta fontem, apparuit ei angelos Domini di- 
cens: Beata es Maria, quoniam in mentem tuam habitaculum Domino prae- 
parasti. . . Item tertia die dum operaretur purpuram digitis suis, ingressus 

16 
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Dieu, se présenta devanl Elle. Cette place se trouve à 
trois sagènes de celle où se tint l'archange en prononçant 
ces mots: «Réjouis-Toi, Toi qui es reçue en grâce!» et en 
Lui prédisant la naissance du Christ. Un autel est érigé sur 
cette place pour l'office de la sainte messe. Le lieu oc- 
cupé par la caverne était celui de la maison de Joseph, 
et c'est là que cet événement a eu lieu, et c'est 
sur cette caverne qu'on a érigé l'église consacrée à 
l'Annonciation. Ce lieu avait été dévasté, et ce sont les 
Francs, qui ont actuellement rétabli les bâtisses avec le plus 
grand soin. Un évéque Latin, très riche, y réside et tient 
ce lieu sous sa dépendance. Ayant passé la nuit dans 
cette sainte ville, nous vînmes le matin dans l'église de 
l'Annonciation de la Très-Sainte Vierge, et passant dans la 
caverne nous y adorâmes tous les lieux saints. En sortant 
de la ville, à une petite distance du côté de l'orient esti- 
val, se trouve un puits très profond, dont l'eau est très 
froide et où on descend par plusieurs degrés. Une église 
consacrée à l'archange Gabriel, recouvre ce puits. Elle se 
trouve à la distance d'une demi-verste de cette petite ville 
de Nazareth^). C'est près de ce puits que la Très-Saiute 



est ad eain juvenis , cujus pulchritudo non potnit enarrari. Tune videns 
Maria expavit et contremait, cui ille ait: «Noli timere, Maria: invenisti 
gratiaiD apud Deum. . . » 

1) Cette église est maintenant desservie par tes Arabes orthodoxes; 
elle se trouve au sortir de la ville sur le chemin qui conduit au mont Tha- 
bor, à main gauche. Elle a été érigée par S-te Hélène. Ârculphe dit 
qu'elle est construite sur le lieu où fut nourri le Sauveur. (V. aussi Boni- 
fac. Kagus. p. 271.) I^ description qu'en fait Daniel est très exacte. 
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Vierge a reçu la première annonciation de l'archange Ga- 
briel, lorsqu'Elle vint chercher de l'eau à ce puits. Ce fut 
alors qu'elle remplissait d'eau son anse, que l'archange, se 
tenant invisible, Lui dit: «Réjouis-Toi Marie la bienheu- 
reuse, que le Seigneur soit avec Toi!» Et Marie, ayant 
regardé tout autour, et ne voyant personne, mais entendant 
la voix, reprit son anse, et s'en retourna tout étonnée, 
se disant à elle-même: «Que signifie cette voix, que j'ai 
entendue sans avoir vu personne? Revenue à Nazareth. 
Elle replaça l'anse remplie d'eau et se mit à son ouvrage, 
lorsque l'ange du Seigneur vint Lui prophétiser la nais- 
sance du Christ*). 

On compte cinq verstes de Nazareth jusqu'au bourg 
d'Issana^) et de là jusqu'à Cana de Galilée quatre luia. 
verstes. Cana de Galilée est située sur la grande route; *^"^' 
c'est là que Jésus-Christ transforma l'eau en vin^). Nous 



1) Voyez la note 2 de la page 113. 

2) Petite ville qui se trouvait près de Sephoria. Reland la confond 
avec Séphorie même, pourtant il cite : Mima hiddutchin IV. 5. oîi hana, 
autrement letckana, est placée près de Sephoria 'n^!i bv ruOM (Palaest. 
p. 861.). Séphorie, dont le nom ne se trouve pas dans la Bible, parait oc- 
cuper la place de Kitron (plBp) du Livre des Juges (I. 30.). 

3) On voit, d'après Daniel, qu'au Xll-e siècle on prenait pour Vana 
de l'Evangile, le bourg de ce nom (Câua el Jelil), situé an nord de Naza- 
reth sur le chemin qui conduit de Sephoria à Acre. Phocas s'accorde en 
cela avec Daniel. Voyez aussi Marin. Sanut. et Robins. III. 204 — 208. 
Mais nous pensons que Cana dont il s'agit ici , est celle dont parle Josué 
(XIX. 28.), tandis que Catta (KefrKàna), qui est située à une heure de Na- 
zareth sur le chemin qui conduit au lac.de Tibériade, est la véritable Cana 
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y trouvâmes une bonne et nombreuse escorte qui se diri- 
geait vers Acre; nous nous y joignîmes avec joie et par- 
Acre, tîmes pour Acre. Cette ville appartenait aux Sarrazins, 
mais présentement elle est au pouvoir des Francs*). Elle 
est située sur les bords de la grande mer et possède un 
excellent port; la ville abonde de tous les biens. On compte 
28 grandes verstes de Nazareth jusqu'à Acre; nous y 
demeurâmes pendant quatre jours, et ayant trouvé une forte 
escorte, qui faisait roule vers la sainte ville de Jérusalem, 
ciipha. nous nous réunîmes à elle et vînmes à Caïphà et de là 
Montciriiei. au mout Carmel. Nous y visitâmes la caverne du St. pro- 
capharaiB. phète Elie et après l'avoir saluée, nous allâmes à Caper- 
césarée. naum*). De Capernaum nous passâmes à Césarée, che- 



de r Evangile. Sa proximité de Nazareth coïncide avec le récit Ëvangélique, 
tandis que la première se trouve à la distance de plus de trois heures de la 
ville habitée alors par le Christ et Sa divine Mère. L'opinion del'evèque Wil- 
libald (en 722) vient à l'appui de cette détermination de la position géo- 
graphique de Cana de VEvangile, (V. Willibaldi Hodoeporicon, dans Ca- 
nisii monum. eccles. ou dans: Mabillon. Âcta Sanctor. Ord. S. Bened. — 
Cf. Williams. Excurs. in Palest. 1. c. April. 1858. p. 150.) 

1) C'est en 1104, qu'Acre était tombée entre les mains des Croisés. 

2) Il s'agit de D'^lBn Hapharahn ville de la tribu d'Issachar (Josué. 

XIX. 19.). Du temps d'Eusèbe, c'était une bourgade placée à 5 mill. 
Rom. de Légéon {Euseb. ad voc. Atçpatpi) dont les champs avoisinaient ceux 
d'Esdraëlon. C'est aussi Ka^apex^u de Joseph Flav. {de bello. II. XX. p. 
208.). On lit dans le Pseudo-Matthaei Evangei autrement : Hist. de naUciL 
Mariae et de Infantiae Salvatoris. C. X. «Joseph in Caphamaum marùima 
erat in opéra occupatus: erat enim faber ligni.» (Codex. Apocr. N. T. éd. 
I. C. Thilo). Benjamin de Tudel place Kapher-Nahoum (DirW "^553) au 
même lieu que Daniel , ce qui a fort embarassé les commentateurs , qui 



Digitized by 



Google 



- 117 - 

minant le long de la grande mer, tantôt par les plaines, 
tantôt par la plage sablonneuse. Nous nous arrêtâmes pour 
trois jours à Gésarée. C'est dans cette ville que demeurait 
Cornélius le centurion, baptisé par lapôtre St. Pierre. De 
Césarée nous allâmes à Samarie*). Le chemin qui y 
conduit de la mer. va dans les montagnes qui sont à main 
gauche, à une distance d'à peu près 20 verstes; nous 
mimes une journée et demie pour ce chemin et arrivâmes (siehem, xt- 
le lendemain vers midi à Samarie^), ayant cheminé lente- 
ment à cause de la chaleur. Nous passâmes la nuit, près 
de la ville de Samarie, auprès du puits de Jacob, où Jésus 
a conversé avec la Samaritaine. Après notre réveil, nous 



pensaient quMI s'agissait de Caphemaûm de TEvangile, sur le lac de Tibé- 
riade (Voyez U$ noies de tédiU. de Benj. Tudel, d'Ascher. p. 79.). Enfin Wil* 
lebrand (Âllatius. p. 144.) indique aussi CaphamaUm près du mont Car- 
mel, en disant que plusieurs personnes se trompent gravement en le con- 
fondant avec la ville de l'Evangile. Les traces de cette ville ont dû dispa- 
raître totalement, puisque aucun des voyageurs modernes n'en a fait men- 
tion jusqu'à présent, mais nous venons de trouver dans un article du Rd. 
Williams, du journal hebdomadaire édité à Londres sous le titre: The Co- 
lonial Church Chroniele and Mmionary Journal Nov. 1859. Excursions in Pa- 
lestine, l'indication suivante : Longeant la côte de la Méditerranée, le voya- 
geur, avant d'avoir atteint le mont Garmel , après avoir dépassé le détilé 
de la via siricia des Croisés et les ruines du château des Pèlerins, écrit: ^ . . . 
we passed El-Tireh on our right pleasantly situated in an olive grove and saw 
a ruined church , froro which doubtless the adjoining hamlet on our left 
derived its name EIKetiîseh (the church) in which récent conjecture has 
found the Capharnaum which the chronicles of the crusades mention in 
thèse parts. » 

1) C. à d. Siehem ou Nabloûs (V. la note 2. pp. 96—97.). 

2) V. la note précédente. 
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reprîmes le chemin de Jérusalem par la route que nous 
avions suivie précédemment. Nous revînmes sains et saufs, 
le coeur plein de joie dans la sainte cité de Jérusalem, 
après a\oir visité et bien vu tous les saints lieux, que le 
Christ, notre Dieu,, foula de ses pieds pour accomplir notre 
salut. 11 nous a été accordé par Sa grâce infinie, à nous 
autres pécheurs, de suivre ces mêmes chemins, de voir et 
de parcourir toute cette terre de merveilles de la Galilée 
et de la Palestine, qui embrasse toute la contrée qui envi- 
ronne Jérusalem. 

Protégé par la grâce Divine et par l'intervention de la 
Très-Sainte Vierge, pendant tout mon péleiinage aux lieux 
saints, je n'ai jamais été maltraité par les infidèles, aucune 
maladie ne m'a atteint, mais semblable à un aigle dont les 
forces s'accroissent, je me sentais toujours soutenu par 
l'assistance de Dieu; j'ai cheminé sans me fatiguer, comme 
un cerf*). 

Si je peux me louer de quelque chose, ce n'est qu'en 
la force de Jésus mon Dieu; toute ma force s'accomplit 
dans mes infirmités, comme le dit l'Apôtre St. PauH). Que 
pourrais-je t'offrir, ô mon Dieu! moi, ton indigne serviteur, 
accablé de péchés! pour m avoir accordé la vue de tant de 
choses ineffables, pour avoir visité tous les lieux saints, 
pour avoir permis de contempler ce que je n'avais jamais 
espéré de voir? 

Pardonnez-moi, mes pères et mes frères, et mes supé- 



1) Ps. XVm. V. 34. 

2) II. Ep. de St. Paul, aux Corinth. C. XII. v. 9. 
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rieurs; ne m'en veuillez pas pour mon ignorance et pour 
la rudesse de mon langage. J'ai narré sans artifice, mais 
tout simplement j ce que j'ai appris sur les lieux saints et 
sur la sainte cité de Jérusalem et sur toute la Terre Pro- 
mise. Si l'érudition m'a manqué, au moins je n'ai rien dit 
de mensonger; ce que mes yeux de pécheur ont vu. je 
l'ai écrit ainsi. 

Et voici ce que Dieu me permit de voir, à moi, son Peiamière ^^'" 
indigne serviteur et moine Daniel. J'ai vu de mes yeux de 
pécheur, en toute vérité, comment la lumière sainte descend 
sur le Sépulcre du Seigneur. Plusieurs personnes racontent 
inexactement la descente de la lumière sainte. Quelques- 
uns disent, que le Saint-Esprit descend en forme d'une 
colombe sur le Saint Sépulcre; d'autres, que c'est un 
éclair du ciel qui allume les lampes suspendues sur le 
Saint Sépulcre. C'est une fausseté, voir un mensonge. Rien 
de pareil ne se voit. La grâce de Dieu descend invi- 
siblement du ciel et les lampes s'allument sur le Saint Sé- 
pulcre. J'en parlerai comme je l'ai vu, en toute vérité. Le 
vendredi-saint, après les vêpres, on essuie le Saint Sépulcre 
et on lave les lampes qui s'y trouvent; on les emplit 
d'huile d'olive sans mélange d'eau, et après avoir introduit 
la mèche, on laisse les lampes ainsi préparées, sans les 
allumer, et on scelle le Saint Sépulcre à la deuxième heure 
de la nuit*). Alors on éteint toutes les lampes et les bou- 



] ) Il faut se roppeler qu'en Palestine, un compte les heures du jour 
et de la nuit, à partir du lever et du coucher du soleil, de sorte que la pre- 
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gws, non seulement dans le temple, mais même dans toutes 
les (.églises de Jérusalem. 

Ce même jour, le Vendredi saint, à la première heure 
du jour, je vins, moi infime, me présenter devant le Prince 
Baudouin et le saluai profondément. Sur cela, le Prince 
me fît approcher de lui, très gracieusement, et me dit: «Que 
désires-tu igoumène Russe?» Il me connaissait déjà bien 
et m'avait pris en affection, étant très débonnaire et nulle- 
ment orgueilleux. Je lui répondis alors: «Seigneur Prince, 
c'est au nom de Dieu et en faveur du dévouement que je 
porte aux Princes Russes, que je te prie d'accéder à ma 
prière. J'ai formé le désir de placer ma propre lampe sur 
le Saint Sépulcre de notre Seigneur Jésu&-Christ, de la part 
de toute la terre Russe, pour tous nos Princes et pour 
tous les chrétiens de la terre Russe.» Et sur cela le Piince, 
avec une bonté particulière, me permit de le faire et me 
donna son meilleur suivant, pour me conduire chez l'éco- 
nome du temple de la Résurrection, et chez celui qui garde 
les clefs du Saint Sépulcre. L'économe et le gardien 
des clefs du St. Sépulcre me recommandèrent alors d'ap- 
porter ma lampe avec de l'huile. Je les remerciai, plein 
de joie et j'allai vite au marché, où après avoir acheté une 
très grande lampe en cristal et l'ayant remplie d'huile 
d'olive toute pure, sans y mêler de l'eau, je vins l'ap- 
porter au Saint Sépulcre déjà vers le soir. Je trouvais le 



mière heure du jour à Jérusalem est, d'après notre manière de compter, la 
septième du matin ; et que la première heure de la nuit à Jérusalem, est la 
septième heure du soir chez nous. 
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gardien des clefs tout seul, dans l'intérieur de. la chapelle 
du Saint Sépulcre; il eiî ouvrit les portes à mon appel; 
il m'e«joignif de quitter mes sandales et m'introduisit alors, 
pieds nus , dans la chapelle du Saint Sépulcre., avec la 
lampe dans mes mains. Il me dit de placer la lampe 
de mes propres mains pécheresses sur le Saint Sépulcre-. 
Je la plaçai à l'endroit où gissaient les pieds sacrés 
de notre Seigneur ; la lampe des Grecs était placée à 
l'endroit de la tête, et celle qui appartenait au couvent de 
St. Sabba et- à tous les couvents, se trouvait à l'endroit 
du sein. Il est de coutume de placer spécialement une 
lampe pour le couvent de St. Sabba*). Après avpir posé 
la mienne sur le Saint Sépulcre , je me prosternai , face à 
terre, devant ce sanctuaire, jj imprimai mes lèvres et j'ar- 
rosai de mes larmes la . place sacrée, où a reposé le très- 
saint corps de notre Seigneur" Jésus-Christ. Je sortis après 
cela avec une joie* ineffable, de l'intérieur .du Saint Sépulcre 
et me retirai dans ma cellule. " 

Au matin du grand Saniedi, à la sixième heure du 
jour'), le peuple s'assemble en masse devant l'église de là 
Résurrection. Les habitants de la contrée, les voyageurs, 
les pèlerins, venant de la Babylone d'Egypte^), d'Antiochie 
et des autres pays, se réunissent pour ce jour. Une foule 
innombrable remplit la place autour de l'église et autour du 



1) La Laura de St. Sabba a toujours conservé la prééminence sor 
les antres couvents. 

2) C. à. d. entre onze h. et midi. 

3) Le Caire. 

16 
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Golgoiha. La foule devient tellement compacte, qn'on a vu 
des personnes étouffées par la pression de cette multitude 
de gens, qui tous, avec des bougies non-allumées à la 
main, attendent le moment où les portes de l'église vont 
s'ouvrir. Il n'y a que les prêtres seuls, qui se trouvent 
dans l'intérieur de l'église, où ils attendent l'arrivée du 
Prince Baudouin avec sa suite. Aussitôt qu'il apparaît, les 
portes de .l'église s'ouvrent et le peuple se précipite alors en 
foule, encombrant toute l'église et ses dépendances, le Gol- 
gotha et le lieu du. Crucifiement, et même l'endroit où se 
trouvait la Croix de notre Seigneur; et ceux qui ne peu- 
vent plys pénétrer dans l'église, se tiennent dehors. Tout 
ce peuple ne profère que ces seuls mots: «Kyrie éléïson» 
«Dieu, aie pitié de nous!» Ces vives exclamations, non inter- 
rompues, produisent un bruit qui fait trembler les alentours. 
On voit alors des torrents, de larmes jaillir des* yeux des 
fidèles, ceux même qui ont le coeur endurci, ne résistent 
pas à Témotion, sentant le repentir de leurs péchés, et ne 
peuvent s'empêcher de se dire intérieurement: «peut-être 
mes péchés sèrvirorit-ils d'obstacle à ce que la . lumière 
sainte apparaisse.» C^est ainsi que se tiennent les fidèles; 
leurs coeurs sont contrits et leurs yeux s'humectent de 
larmes. On vit le Prince Baudouin lui-même, saisi d'une 
émotion profonde, verser des larmes; la suite, qui l'entoure, 
se tient avec recueillement vis-à-vis du Saint Sépulcre au- 
tour du maître-autel *). 



1) Le maltfe-aatel, comme nous le verrons plus bas, était placé de- 
vant l'arcade qui donné entrée dans la grande église de Grrecs. 
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A la septième heure du jour*) du grand Samedi, le 
Prince Baudouin s'achemina de sa maison avec sa suite, 
tous pieds nus, vers le Saint Sépulcre*). Il envoya à la 
métoéhie de St. Sabba, pour engager l'igoumène et les 
moines ses frères, qui se dirigèi'ent vers le Saint-Sépulcre 
du Seigneur, et moi infime, j'étais avec eux. Nous vînmes 
au devant du Prince et nous le saluâmes tous; il rendit le 
sàlut à Tigoumène et aux frères et engagea Tigoumène de 
St. Sabbâ, de même que moi, infime, de s'approcher et 
de se placer à côté de lui, ce que nous fîmes ^). Il en- 
gagea le!S autres igoumènes et les autres moines à le pré- 
céder , tandis que sa suite fermait la marche. Nous arri- 
vâmes à la porte occidentale de l'église de. la Résurrection, 
mais une foule compacte obstruait les portes du temple où 
nous ne pouvions pas entrer. Le prince Baudouin ordonna 
alors à sa troupe d'écarter le peuple, et il nous fut ouvert 
une voie à travers la multitude jusqu'au Saint Sépulcre 
même, el^ c'est ainsi que nous pûmes poursuivre notre 
marche et que nous arrivâmes vers la porte orientale du 



1) C. à d. entre midi et une heure, 

2) Foucher dé Chartres (Fulcherius Carnotensis) témoin ocu- 
laire de cette même solennité en 11.01 dit: «Fecerunt quidem tune 
processionem clerus, et maior pars populi, rex et proceres sui, pedibus 
nudis ad Templum Dominieum». (Grsia Dei per Fr. p. 408). Voyez $on 
récit à la fin du vohmt. 

3) La déférence-, que le roi de Jérusalem accordait au clergé Grec 
et aux moines du Couvent de St. Sabba ep particulier, dénote la paix et 
raccord, qui régnaient pour lors entre les deux Eglises. 
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Saint Sépulcre. Le Prince entra après nous et occupa sa 
place du côté droit, près du niur de séparation du maître- 
autel , devant la porte orientale , où se trouve une place 
élevée, destinée au Prince*). Il enjoignit à rigoumèrie de 
St. Sabba de se placer avec ses moines et ses prêtres 
orthodoxes en haut, au-dessus du St. Sépulcre, et pour 
ma part, il me commanda de me placer plus haut, au- 
dessus même des portes du St. Sépulcre^), devant le maître- 



1) Nous avons parlé plus haut de la position qu'occupait le niaitre- 
autel, placé vis-à-vis du St. Sépulcre, devant l'arcade qui donne entrée dans 
la grande église cathédrale des Grecs. La place royale se trouvait à main 
droite de Tautel. La position de cet autel se trouve désignée sur plusieurs 
plans des anciens voyageurs du XV, XVI et même de la fin du XVII siècle, 
lorsqu'il a été annulé à la suite des malheureuses rivalités des Latins et des 
Gfecs qui l'avaient jadis fondé. Un archimandrite de Jérusalem, Serbe de 
nation, nommé Simion Simonowùsch dans sa relation sur Jérusalem^ vers la fin 
du XVII. s., publiée à Vienne,' avec des planches, en 1748, et annexée au 
Voyage du pèlerin Russe B. Barsky, nous a conservé la description de cet 
autel: «En sortant.de la chapelle du St. Sépulcre du côté de l'orient, se 
trouvé à la distance de 20 pieds un autel, et c'est vers cet autel que monte 
le Patriarche, lorsqu'il distribue le feu sacré qui apparaît au* St. Sépulcre 
le samedi de Pâque.^ II dit autre part: «On rema^rque dans le temple du 
St. Sépulcre un autel, qui se trouve devant la porte de l'église cathédrale 
(Grecque). Vingt-cinq lampes sont suspendues sur cet autel, des deux cô- * 
tés duquel ont voit 37 grandes images. II est dominé par une grande 
voûte, ornée de peintures en mosaïque dorée qui représentent l'Ascen- 
sion du Christ et l'Annonciation de la Très S-te Vierge. 

2) Pour l'intelligence de ce passage il faut se rappeler que la cha- 
pelle du St. Sépulcre est surmontée par une terrasse avec une balustrade 
tout autour, et qu'outre cela une lanterne recouverte d'une coupole, est 
placée sur la partie de cette chapelle, qui domine le Saint-Sépulcre. Ceux- 
là seuls, qui desservent le St. Sépulcre, pieuvent pénétrer sur cette terrasse, 
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autel, de sorte que ma vue pouvait plonger sur la porte 
du St. Sépulcre , dont toutes les trois portes étaient scel- 
lées du sceau 'royal*). Pour ce qui est des prêtres Latins, 
ils se trouvaient au maître-autel. 

A If huitième heure du jour, les prêtres orthodoxes, 
qui étaient pilacés en haut au-dessus du St.. Sépulcre, com- 
mencèrent le service des vêpres; nombre d'ecclésiastiques, 
de moines et d'anachorètes se trouvaient avec eux. Les 
Latins de leur côté entonnèrent le service d'après leur rite. 
Tout eT> écoutant ces chants combinés, je ne détournais 
pas mes yeux des portes du St. Sépulcre. Lorsqu'on 
commença la lecture des paroïmiaï^) du Samedi saint, 
l'évêque, suivi du diacre, quitta le maître - autel ') et 



outre que l'accès en est difficile. Lorsqu'on entre dans la chapelle dite 
de l'ange, on trouve dans les deux coins, à main droite et à main gauche, 
deux panneaux qui se confondent avec le mur; ils cachent une étroite en- 
trée dans rintérieur du mur, oii Ton découvre d^ gradins, qui conduisent 
en haut, et ce n'est qu'en se tenant par une corde, qu'on peut les gravir. 
La plate-forme de la lanterne est un peu plus élevée que celle de la ter- 
rassa, et la coupole de la lanterne est placée sur l'ouverture qu'on a pra- 
tiquée au sommet de la caverne du St. Sépulcre pour l'évaporation des 
lampes et des bougies. Placé dans la lanterne, on voit par l'ouverture, qui 
est assez grande, Tintérieur de la caverne du St. Sépulcre. 

1) Maintenant, une seule porte donne accès au St. Sépulcre. 

2) Les Tcapoeitiae, paraboles et prophétieê y dont on fait la lecture aux 
offices de l'Eglise Grecque. 

. 3) Daniel, ayant dit un peu plus haut, que les prêtres Latins se trou- 
vaient devant le maitre-autel, parle tel de Tévèque qui s'achemine du 
maitre-autel vers le St. Sépulcre , par conséquent , c'est un évêque Latin 
qui procédait à la cérémonie du feu sacré. Je dois rectifier ici une erreur 
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s'approcha des portes du St. Sépulcre, regarda à Ira- 
vers les grilles de ces portes et n'apercevant pas de 
lumière dans le St. Sépulcre, revint à l'autel. Lorsque à 
la lecture de la sixième paroïmiaï, le même évèque suivi 
du diacre , vint de rechel" regarder à travers fes portes 
du St. Sépulcre, et n y vit pas de lumière, tojit le peuple 
commença à exclamer, en versant des larmes: «Kyrie elei- 
son!» ce qui veut dire: Seigneur aie pitié de nous!» A 
la fin de la neuvième heure, on commença à chanter le 
cantique du passage de la mer Rouge: «Domino can- 
tabo»*) . . . on vit alors une petite nuée venant de l'ori- 
ent, s'arrêter au-dessus de la coupole ouverte de l'église, 
et la pluie tomba sur le St. Sépulcre, et c'est alors, qu'on 
vit tout à coup la lumière au St. Sépulcre, et un éclat, sur- 
prenant et splendide en sortit. Alors l'évèque, accompagné 
de quatre diacres, vint ouvrir les portes du St. Sépulcre, 
et prenant la bougie, que tenait le Prince Baudouin, il 
entra dans le St. Sépulcre 'et alluma en premier lieu, la 
bougie du Prince *'ec le feu sacré, et vint remettre cette 
bougie allumée dans les mains du Prince Baudouin, qui 
reprit sa place plein de joie, avec la bougie à la main. 



qae j'ai avancée dans mon Voyage en Terre S -te, dans la supposition que 
c'était un évéque Grec qoi procédait à la cérémonie; mais il est important 
d'observer, qoe même sous la domination des Latins, la garde des clefs du 
St. Sépulcre était confiée aux Grecs, comme on le verra par la suite de ce 
récit On ne saurait ne pas regretter le blâme amer que le clergé Latin 
prodigue maintenant m clergé Grec, pour un usage sanctifié par les 
aiides, et que les Latins eux-mêmes avaient adopté. 

1) Voyez le T^toScov des vêpres du Samedi saint. 
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Nous allumâmes nos bougies à celle du Prince et nous 
passâmes la lumière à tous les assistants et au peuple. La 
lumière sacrée m'a paru différer du feu .ordinaire, son éclat 
semblait avoir quelque chose de particulier et sa flamme 
avait une teinte rqugeâtre'). Toute la masse du peuple, 
tenant les bougies allumées dans les mains, pénétrée d'une 
joie immense à la vue du. feu sacré, ne cessait de répéter: 
«Kyrie éléïson» Seigneur, aie pitié de nous! Celui qui 
n'a pas été témoin de la joie ineffable de ce jour , pourra • 
à peine croire au récit de cette solennité , mais les vrais 
fidèles, hommes de bien, croient pleinement à tout ce qui 
s'opère dans ce sanctuaire et au récit sur ces lieux saints. 
Celui qui est fidèle en peu de choses, l'est aussi dans 'les « 
grandes choses*), mais pour le méchant- la vérité paraît 
toujours défigurée. \^ 

Dieif et le Saint 'Sépulcre , me sont témoins , à moi 
serviteur infime , • dans tout ce que je dis. Tous mes sui- 
vants, tous enfants de la Russie, qui se sont trouvés alors 
sur les lieux, les Nowqgorodiens , les Kiewliens, Sedeslaw • 
Iwa'hkowitsch , les deux Kaschkitscha et- plusieurs autres^) 
qui* m'ont connu, attesteront ce que j'ai vu. 

Mais, revenons à nôtre récit. Aussitôt que la lumière . 
brilla dans le Saint Sépulcre, tous les chants cessèrent et 
toutes le voix répétèrent: Kyrie éléïson! et puis tous 



1) Cf. FulcheriQs Carnotensis. 

2) Ifaafc. XXV. 21. 

3) Daniel ne. cite ici que sçs principaux concitoyens. (Voyez la Pré- 
face). 
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commencèrent à sortir de l'église pénétrés de joie , tenant 
les bougies allumées, et chacun tachant de garantir le feu 
contre le souffle du vent et contre la pluie, s'en retourna 
dans ses foyers. On va alors allumer avec le feu sacré 

■ dans toutes les églises,' toutes les lampes et les bougies et 
on achève l'office du soir dans ces églises. Pour ce qui 
est de la grande églile du St. Sépulcre, les prêtres seuls 
y restent, pour achever l'office du soir, sans que le peuple 
y «assiste. C'est après avoir terminé l'office, que nous re- 
tournâmes dans notre couvent avec l'igoumène et les frères, 
portant nos bougies • allumées , et après avoir récité les 
prières du soir, chacun s'en alla dans sa cellule, louant 
Dieii, qui a daigné nous faire voir sa grâce. 

Au matin du dimanche de la Résurrection et de la 
semaine de Pâque, après . avoir échangé des baisers frater- 
ùds entre l'igoumène et tous les frères, et après atoir reçu 
l'absolution, l'igoumène, à la première heure du jour, prit 
la Croix et s'achemina avec les frères, vers le St. Sépulcre, 

• entonnant l'hymne: «Tout immortel que Tu es. Tu as daigné 
descendre dans la tombe»*) .*. . et nous entrâmes dan? le 
St. Sépulcre; nous couvrîmes de nos baisers et nous ar- 
rosâmes de nos larmes* la Tombe Vivifiante ; nous respi- 
râmes l'air embaumé du sanctuaire où la Divine grâce 
était descendue; et nous vîmes notre lampe, qui brûlait 
encore d'un éclat particulier. Les trois lampes, au dire de 
l'économe et du gardien des clefs, s'allumèrent lors de 
l'apparition de la sainte lumière. Les cinq lampes suspèn- 

1) Voyez l'office des Matines de Pâques. * 
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dues sur la tombe de notre Seigneur, briil.aient aussi. 
Nous sortîmes alors du St. Sépulcre par la porte orientale 
et venant au maître-autel, nous échangeâmes des baisers 
fraternels avec les prêtres orthodoxes et les Syriens*). 
Nous quittâmes ensuite Téglise* de la Résurrection pour 
revenir à notre couvent, où nous nous reposâmes jusqu'à 
rheure de la sainte messe, 

Le troisième jour après le* dimanche de la Résurrection 
de notre Seigneur, nous allâmes après la messe, chez le 
gardien des clefs du St. Sépulcre et je lui dis que je 
désirais retirer ma lampe. Ce fut avec une complaisance 
particulière qu'il me prit alors tout seul, et me conduisit 



1) Il n'y a que deux M$. qui parlent des Syriens; nous avons suivi 
cette lecture , ne pouvant pas admettre de raison pour croire Que ce mot 
ait été interpollé. Le récit de Daniel atteste plus d'une fois comme nous 
voyons, la tolérance, qui régnait pour lors entre les Chrétiens. (V. la note 
3-e dé la p. 123. et la note 2 de la p. 112).. Lé célèbre poète Espagnol 
Juan de la Encina, qui a laissé une intéressante relation en vers de son 
voyage à Jérusalem (en 1500), s'exprime ainsi: 

Hay muchas naciones alli de Christianos, 
De Griegos, Latinos, y de Jacobitas, 
T de los Armenios, y màs Maronistas, 
T de la cintura, qne son Gorgianos: 
T de estos parecen los mas Indianos, , . 
De habitô y gesto mas feo, que polcro, 
Mas qnanto al gozar del Santo Sepolcro 
Son prôgimos todos en Chrîsto, y hermanos. 

I fragua del fiiego de Gracia Divina, 
Misterio de vida, vital Monnmento ! 
Hablando grosero, ségun lo que siento, 
Tû. ères la piedra filôsofàl fina: 
Perdona, perdona k Jçan del Endna, 
Maguera que indigno, recibe sus preces, 
No sabe loarte, segun tû mereces. 
Ni crée, que hay lengua, de ta loor digna. 

17 
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au St. Sépvlcre. Y étant entré, je retrouvai ma lampe, qui 
brûlait encore du feu sacré sur la sainte tombe de notre 
Seigneur; m'étant prosterné devant ce sanctuaire, et ayant 
couvert de mes baisers et arrosé de mes larmes la place, 
où a reposé le corps sacré de notre Seigneur Jésus-Christ, 
je mesurai alors par moi-même la Sainte tombe, en long et 
en large*), car il était impossible de le faire devant témoins. 
Après avoir offert mon faible don à l'église du Saint Sé- 
pulcre, ainsi qu'au gardien des clefs, je' lui octroyai ma 
pauvre bénédiction. Lui , voyant mon dévouement au St.- 
Sépulcre, recula la dalle de marbre, qui occupe le chef de 
la Sainte tombe, détacha une petite parcelle de la pierre' 
sacrée et me la remit comme une bénédiction du lieu saint, 
après m'avoir enjoint solennellement de n'en rien dire à 
Jérusalem. Je me prosternai devant le Saint Sépulcre et 
rendis grâce au gardien des clefs; je pris alors ma lampe 
avec l'huile, qui brûlait encore, et je sortis du Saint Sé- 
pulcre, absorbé dans une joie ineffable, riche des dons de la 
grâce Divine, tenant dans mes mains le témoignage du Saint 
Sépulcre, ce trésor inestimable qui porte en soi la sancti- 
fication. 



Nptrt 4e Près de Jérusalem, à l'orient dé la Tour de David, à 

Mrualea. 

bviroM de la distance d un ti^ d'arc, se trouve le lieu ou David tua 
îtortft' îê Goliath. Il est situé dans une vallée près d'une citerne; 
c'est présentement un champ de blé*) A proximité se trouve 



1) V. la page 20. 

2) L'indication, que nous tronvons dans Josué (XV. 8.) sur la situation 



GellAth 
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une caverne, où reposent les reliques des saints martyrs 
qui ont souffert sous le règne d'Héraclius ; on nommé ce 
lieu MamillaM. , 

De ce lieu jusqu'à celui de la Sainte Croix on compte coaveitdeu 
uneverste; il est situé à l'occident de Jérusalem, derrière • 
une montagne. C'est là que fut abattue la partie inférieure 
de la Croix, à laquelle furent cloués les divins pieds de 



de la vallée de Béphaïme on des Réphatme (c. à d. des héros ou des géants: 
D'^l^B") du mot ns")), ainsi nommée bien avant David, nous paraît être précise: 
«Et la limite (de la tribu de Juda) s'élève vers la vallée de Ben-Hînome, au 
côté méridional de Jéboussi, c'est Jérusalem; la limite s'élève vers le 
sommet de la montagne qui est devant la vallée de Hinome^ à l'occident, qui 
est à Vextrémité de la vallée des Réphatme. » Cette vallée commence au pied 
de la montagne du couvent de St. Elle et aboutit près de Kulonieh ; elle 
est arrosée par un ruisseau. La distance d'un tir d'arc, que donne Daniel, 
quoique trop petite , se rapporte au lieu oii commence cette vallée près 
des hauteurs de St. Elie. 

1) Bernard (cité par Tobler. Topogr. de Jérusal. p. 181) dit, qu'une 
sainte femme nommée MamiUa a pris soin de l'enterrement de plusieurs mar- 
tyrs Chrétiens , dans ce lieu où l'on a érigé plus tard une église consacrée 
à la S-te Mamilla (Ecclesia sanctae Mamillae). Les victimes de Chosroésont 
aussi été enterrées dans ce lieu, qu'on a désignera Héraclius, lors de son 
entrée à Jérusalem, sous le nom de Mamilla. (V. Sepp. Jerusal. p. 244.). 
Une partie de cet endroit est devenue maintenant une propriété des 
Russes; elle se trouve entre les murs de leur établissement pour les pèle- 
rins, et la pispine supérieure de Gihon, qui porte chez les Arabes, le nom 
de Birket^Jfafnt7/a. Il ne faut pas confondre cet endroit avec l'église de 
St. Babyla, qui se trouvait vis-à-vis de la piscine inférieure de Gihon, à 
droite de la route qui mène à Bethlëhem,. sur la déclivité de la montagne 
qui. porte le nom de St. Georges (V. le T. L p. 358 de mon Voyage et 
Vanoniime de la Collect. d'Allatius. c. XI.). St. Babyla vivait du temps 
de Nuroérien (284). Il est mentionné dans la vie des S-ts/sous le 4 Sept, 
oii il est question d'un miracle qui s'^st opéré à Antiochie, lorsqu'on vou- 
lait transporter ses os à Jérusalem. 
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notre Seigneur Jésus-Ghrist ; ce lieu est environné de mu- 
railles , . et on voit dans l'enceinte une grande église con- 
sacrée à la Vraie Croix. Elle est richement ornée de 
peintures et l'on fait voir sous le grand-autel, le tronc 
de l'arbre de la Vraie Croix. Des dalles de marbre 
recouvrent le tronc, en laissant une ouverture ronde pour 
le voir. C'est maintenant un couvent Ibérien*).- 
MaiMi 4e De ce couvent jusqu'à- la maison de Zacharie on 
compte 4. verstes. Cet endroit est situé au pied d'une 
montagne à l'occident de Jérusalem. C'est dans cette mai- 
son que vint la Très-Sainte Vierge chez Elisabeth, pour la 
saluer; «aussitôt qu'Elisabeth entendit la voix de Marie 
qui la saluait, son enfant tressaillit dans son sein et elle 
s'écria: D'où me vient ce bonheur que la mère de mon 
Seigneur vient chez moi?» JDans cette même maison naquit 
St. Jean le .précurseur; une église occupe maintenant ce 
lieu. On voit en y entrant, à ftiain gauche, une petite ca- 
verne; c'est là que naquit St. Jean le précurseur. Tout 
cet endroit est environné de murailles. 

A une distance A' une demi-verste de ce lieu, on arrive 
à travers des gorges de rochers, à la montagne vers la- 
quelle accourut Elisabeth avec l'enfant Jean, en s'écriant: 
«Reçois, ô montagne, la mère et l'enfant.» Obéissante à 
cette voix, la montagne l'accueillit et les soldats d'Hérode, 
qui les poursuivaient, arrivant jusqu'à ce lieu, et n'y voyant 



' 1) Il a passé maintenant sous la dépendance des Grecs. Le Patri- 
arche actuel de Jénisalem , Cyrille , y a fondé nn beau Séminaire enrichi 
d'une riche bibliothèque. 
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personne, s'en retournèrent confondus. On voit un enfon- 
cement dans le rocher, jusqu'à présent, et une petite église 
est adossée au rocher. Au dessous de l'église est une 
petite caverne, d'où s'écoule une source abondante d'eau 
vive, qui abreuvait jadis Elisabeth et son enfant, protégés 
sous l'abri de cette montagne par un saint ange. Ils y ' 
restèrent jusqu'à la mort d'Hérode*). C'est une haute 
montagne recouverte d'une forêt et environnée de ravins. 
Ce lieu porte le nom de: Orinia*). C'est aussi près de 
cette montagne, que David le prophète, fuyant de Jérusa- 
lem , pour éviter la persécution du roi Saiil, vint trouver 
un refuge^). iub». 

A deux verstes de cette montagne, en tirant vers l'oc- 
cident, se trouve Rama. C'est en parlant de ce lieu que 
Jérémie dit: «On a entendu la vofx gémissante à* Rama...» 



1) Cette légende se trouve dans leProtevangeliumJaeobimin.{c.XXIL) 
presque mot pour mot , comme elle est rapportée par Daniel. (V. aussi 
Petr. Alex. c. 13. suivant Calmet.). 

2) C. à d. 'H -ôpsivi) , sons-entendu xâ^a , la région des montagnes, 
comme dans l'Evangile de St. Luc (I. 39.) 'Âvaarâaa $s Maçcàin . . . iico- 
peûïT] e^ç TTjv ôpstviqv. La contrée où a eu lieu la Visitation de la.S-te 
Vierge. Cet-endroit même est indiqué chez Pline {Hist. Nat. L. V. c. 15) 
sous le nom de: Orine^ diaprés la dérivation Grecque. 

3) Voyez le Ch. XXI. du I^er L. des Rois et St. Marc. II. 26—27 ; 
lorsque David fuyant Safil, vint à Nùba, chez Achimelech, et poussé par la 
faim , obtint de lui les gains consacrés , et oii Achimelech le ceignit du 
glaiv€ de Goliath tué par David. C'est sur la montagne nommée actuelle- 
ment Soba^ que se trouvait la ville de Xoba, Elle est située tout près du 
lieu que décrit Daniel. Cf. Fabri: Evagaior. T. II. p. 27w et F. Pedro 
de S. Domingo (L c. p. 150) qui dit qu'elle se nomme présentement 
Banocopol%8{?) «la ciudad de Nobe, Ilamada al présente Bonocopolù.» 
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La vallée montagneuse de Rama est spacieuse; elle est 
occupée par plusieurs villages; elle se trouve dans le do- 
maine de Bethléhem. C'est là qu'Hérode envoya ses sol- 
dats pour massacrer les enfants< en cherchant l'enfant 
Jésus *). 
Eaaiii. Tirant vers l'occident de Rama, se trouve, à la di- 
stance de .4 verstes , Emmaiis , où Jésus-Christ apparut au 
troisième jour après Sa résurrection, à Lucas et Qéophas 
qui se dirigeaient de Jérusalem dans la campagne. C'est 
là qu'ils reconnurent le Christ, lors de la fraction du pain. 
Cet endroit a été occupé par un village considérable ; une 
église y a été bâtie, mais elle est maintenant détruite par 
les païens. Ce village d'Emmaus est maintenant désert, il 
se trouvait à main droite du chemin qui conduit de Jéru- 
salem à J^ffa, derrière une montagne^). 



1) Nous pebsons que c'est aux environs de Bét-Dtehala que Daniel 
place la Rama de l'Ëvangile (V. la note 5-e de la p. 32.). Ce passage du 
texte de Daniel concernant Rama, et le suivant, concernant Emmaût, est 
très embrouillé dans tous les M$s. 

'2) Lors de mon premier voyage en Palestine, en 1835, recherchant 
le site d'fmmatu, je me suis arrêté sur Colonie {Kulonieh), situé à V/^ h. 
de Jérusalem, où l'on voit les restes d'un édifice remarquable d'iinejépoque 
assez reculée. — Quaresmius, qui n'a pas fixé la position d'Emmafis, dit 
(T. II. p. 729—7^1.), que de son temps , Ëmmatls était miné de fond en 
comble; qu'en 1517, sous le règne de Sélim, lesfierres carrées et «oij/n«tue- 
ment taiUies de cette ville furent employées pour la restauration des murs 
de Jérusalem, ce dont se rappelaient encore les habitants de Jérusalem, et 
que les fondements de quelques édifices attestent la solidité de ses con- 
structions; que c'est la maison, où notre Sauveur rompit le pain avec Ses 
deux disciples (et qui à été transformée en église), qui est en partie cou- 
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De Jérusalem à Lyda on compte 20 verstes à travers Lyd* et 
champs. Lyda était jadis une grande ville; on. la nomme 
maintenant Ramlia*). C'est là que Tapôtre Pierre a guéri 



servée. — .Marin. Sanui p. 252 écrit «Ex loco medio inter domum. Za-' 
chariae^ et Emmaas, per vaUem Rephaim transit âuvius jiixta Ramatha... » 
Le moine Anselme (dans Canisius. Thesaur. Monum. £ccl. éd. Basnage 
1725. T. IV. p. 781.) dit (en 1508) «De Jérusalem, vadendo ad Joppen, 
versus Occidentem, aliqualiter ad Aquilonem, est Emaus castellum, di- 
stans 60 stad. à Jérusalem, id est, duabùs leucis, h. é. médium secundum 
miliare nostrum, ubi Dominus secutus discipulos suos in die résurrection is 
comedit cum eis; et ibi hodie nihil aliud est , nisi domm murata quadrangu- 
laris^ carens operimen(o. Circa istum locum peregrini transeuntes Hierusalem 
soient pausare, et neseiunt quicquam de isto loco, quia Sarraceni earum civita- 
tum eis non indicant.» La Coutume de reconduire jusqu'à ce lieu, les 
voyageurs qui quittent Jérusalem , s'est conservée jusqu'à présent, et ce 
lieu reste dans l'oubli comme il l'était du temps d'Anselme. Cotovic , 
l'indique sans le nommer, comme étant le site d'Emmafis (p. 315.) et pré- 
sente avant cela (p. 147) une vue de Colonia comme située près du lieu où 
David vainquit Goliath. Le Dr. Se^p^ {Jérusalem und dos Heilige Land. 1862.), 
reconnaît de même, Colonia ^ pour TEmmatls de l'Evangile (p. 52 — 57.). 
Voyez aussi de mon Voyage le T. II. p. 111 — 114. Bonifac. Ragus. 
p. 253—254, et Baldensel (apud Canisius. T. IV. p. 350 éd. de 1725.) 
placent Emmatis dans les environs de la maison de Zacharie de mène 
que F. Pedro de S. Domingo. Viage de la Tierra Santa, p. 89. 171 — 172. 
— Van der Linden. Reise na het Heyligh Landt int Jaer 1633. Antv. 
s. a. II. 39. — et le 8r. Del.acroix. Relat. nouv. et exacte de la Terre 
S-te, (vers 1791.) if«. 

1) Dans notre Voyage en Terre S-te en 1835, nous avons émis notre 
supposition que Ramla, à laquelle on donne une origine récente, a été 
bâtie sur les ruines de Ramath-Lehi du L des Juges C. XV. v. 17. Voyez 
la note 2-e de la page 12 où nous avons remarqué que Daniel identifie Lyda 
et Ramla^ sous le nom générique d'Eglise de St. Georges^ en plaçant pour- 
tant V église à Lyda. Williams attribue la reconstruction de cette église à 
Richard Coeur de Lion en 1192 (Excurs. in Palest.). Faisons des voeux 
pour que les belles ruines actuelles da cette église soient relevées par un 
auj.re Richard. 
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Enée, malade. On compte 10 verstes jusqu'à Joppé; 
c'est en ce lieu que St. Pierre ressuscita Tabithe. C'est 
aussi dans cette ville que Pierre vit, pendant son jeûne, 
descendre du ciel sur la terre, une grande nappe suspendue 
par les quatre coins, où il y avait toutes sortes d'animaux., 
et qu'il ouit du ciel une voix, qui lui dit: «lève-toi Pierre, 
tue et mange ^)» . . . Une grande église est fondée sur cet 
endroit, en mémoire de l'apôtre St. Pierre^). Les Francs 
nomment maintenant cette ville Jaffa. 

Arts* ^^ compte 6 verstes de Jaffa jusqu'à Arsouf ^). Jaffa 
se trouve au bord de la mer, qui en baigne les murs. 

césaréK D'Arsouf jusqu'à Césarée 24 verstes, le long de la côte 
maritime. C'est à Césarée que Pierre l'Apôtre baptisa Cor- 
nélius*). On trouve à 2 verstes de Césarée une montagne^ 
qui a été habitée par le saint père Martinien; chez qui 



1) Actes des Ap. C. IX. v. 32—35. — Id. 36—42. C. X. v. 13. 

2) La maison de Simon le corroyenr (Act. IX. 43.)., où a été fondée 
une église , convertie maintenant en mosquée , qui est bien délabrée , se 
trouve entre le couvent Grec et le couvent Latin. De la terrasse qui est 
devant cette mosquée, on jouit d'une vue étendue,. le loiig des côtes de la 
mer, au nord jusqu'à Arsouf et au midi jusqu'au cap Ruben, où l'on trouve 
une petite mosquée qui , à une certaine époque de l'année , est visitée par 
des pèlerins, dont on fait monter le nombre jusqu'à deux mille. 

3) J. de Vitriaco, c 23. Bistor. Hierosolym., parle d'Arsouf, comme 
d'une forteresse assez considérable, dont Baudouin I-er s'est emparé avec 
l'aide de la iotte des Génois; les pâturages de ce lieu étaient d'un grand 
secours pour la cavalerie des Croisés. Totalement ruiné aujourd'hui, Ar- 
souf, occupait la place d'ApoUonia, tandis que les Croisés le prenaient pour 
Antipatris (V. Relaud. Palaest. p. §6d. et Y. de Yelde. Mem. ]}. 286.). 

4) Acta Apost, C. X. , 
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vint une* courtisane pour le tenter'). De Césarée jusqu'à 

la ville de Gapharriaum 8 verstes. C'était jadis une ville cayiiaria- 

considérable et très peuplée, mais elle est présentement dé- ■»^■«'• 

serte et se trouve près de la grande mer. C'est dans 

ces lieux que doit naître l'antechrist. Les Francs se sont 

emparés de Cette ville et l'ont ruinée*). 

La distance' de Capharnaiim jusqu'au mont Carmel, Lemvtcw 
est de 6 versles. C'est sur le mont Carmel que vécut le 
prophète Elie et qu'il fut nourri par un corbeau. C'est 
aussi sur cette montagne qu'EIie extermina les prêtres de 
Baal, en ,disant: «Je brûle de zèle pour le Seigneur Dieu^).» . 
Cette montagne est très élevée, et se trouve à la distance 
d'une verste à peu près de la grande mer. La distance du 
mont Carmel jusqu'à Caïpha est d'une seule verste. De 
Caïpha jusqu'à Acra 15 verstes. C'est une grande et cijpbt. 
forte ville; elle est occupée par les Francs. De la ville 



1) Voyez /m Vies des Sts. le 13 Févr. La vie de St. Martioien, com- 
mence par ces mots: ««Près de la ville de Césarée, qui est en Palestine, 
se trouve une montagne qui est nommée: la placé de V arche etc.»» Les tra- 
ditions Judaïques disent que Noé bâtit l'arche sur la côte qui avoisine 
JaiFa. 

2) Nous avons observé dans la note 2 de la p. 116 que Hapharatm ou 
Capharatm était proche de Légéon dont les champs, conjointement avec ceux 
de Megiddo et à'Esdraelon^ portaient le nom générique de la grande plaine 
jf^fa icsSiov qui, selon quelques commentaires de la Bible, est prédestinée 
pour le grand événement prédit dans l'Apocalypse (XYL 16.). Voyez aussi 
Osée. L 11. — Tremelius in not. ad apocalyps. XIV. 16. et Calmet. 

3) III. L. des Rois XVII, 6. XIX. 10. 

i8 
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Tyr. d'Acra jusqu'à la ville de Tyr 20 versles. Dé Tyr à 

sidoB. Sidon 12 verstes. Le village nommé* Sarephta de Sidon 

se trouve à proximité. C'est là que le prophète Elie res- 

Bérythe. sucita le fils de la veuve*). De Sidon à Bérythe 15 

verstes. C'est dans cette ville de Bérythe que les Juifs 

transpercèrent d'une lance la sainte image de notre Seigneur 

Jésus-Christ, et soudain du sang et de* l'eau jaillirent. 

C'est ainsi qu'un arbre sec devint l'organe d'un miracle. 

Dans la même ville les deux fils de Xénophon, Jean et 

Arcadius, vinrent étudier^). 

%obei(DJebei De Bérythe jusqu'à ZobeP) 20 verstes, et de Zobel 

Tripoli, jusqu'à Tripoli 40 verstes. De Tripoli jusqu'à la rivière 

soidiriv.de Soudi^) 60 verstes, et de cette rivière jusqu'à Antio- 

(Sonada.) ' ' J M 



1) Id. XVII. 10—24. 

2) Niceph. Callisti HisL Ecoles. T. II. p. 565. Daniel ne fait qu'in- 
diquer rhistoire de Xénophon, qui étant sénateur^ et voulant donner à ses 
deux fils une éducation conforme à la haute dignité qu'il occupait à By- 
zance, les envoya étudier la philosophie à Bérythe. N'ayant pas de nou- 
velles de ce qu'ils étaient devenus , il partit pour les chercher et les re- 
trouva moines à Jérusalem. Il s'établît près d'eux avec sa femme , et se 
retira entièrement du monde. La légende concernant l'image du Sauveur 
est citée par plusieurs anciens voyageurs (V. Joh. Wirzburgens. p. 
503—504.). 

3) C'est Djebel ou Djebal on était jadis la ville de Byblos. Phocas 
le nomme ZepeXsx (§ 5.). 

4) Daniel se dirigea de Tripoli vers Antiocbie la Grande. Il nomme 
Soudi ou Souadia, la rivière d'Oronte, qu'il toucha là où elle fait un coude, 
au lieu qu'on nommait anciennement ad Orontes. L'Oronte porte dans le 
pays , le nom de Souadia , par la raison qu'il débouche près de la ville de 
Souadia. 
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chie la grande, en s'éloignant des bords de la mer, 50 AntiecWe u 
verstes. De là jusqu'à Laodicée*) 100 versles; après Lâodifëe. 
cela vient la petite Antiochie, puis Tîle de Kaliméros, petite 4u(i- 

... . echie. Ile de 

puis la ville de Satalia, et ensuite la petite île de G^^^- c*Hjie>«^^^ 
lidonia. Tous ces lieux sont le long de .la côte mari- ^''^"'*^"**' 
time; nous passâmes devant, sans y aborder, mais nous 
primes terre à Ghélidonia. De là nous passâmes par 
Myra, vers la ville de Patara^), et ensuite à Constan- Myr*, Pa- 
tinople. 



J'ai accompli mon pèlerinage lorsque le Grand Duc Epiioiqie. 
Swiatopolk Isiaslawowitsch, petit-fils de Jaroslaw Wla- 
dimirowitsch de Kiew, gouvernait en Russie^). Dieu et 
le Saint Sépulcre du Seigneur me sont témoins que 
dans tous les saints lieux que j'ai visités, je n'ai jamais 



1) Ou voit qae Daniel rebroussa chemin pour s'embarquer à Laodicée. 
Il cite sur son chemin maritime en premier lieu la petite Antiochie, {Ami- 
ochia ad Cragum)^ l'ilot de Kaliméros (Karadros), Satalia et la petite île de 
Chélidonia vis-à-vis du cap de ce nom où il aborda. S'étant embarqué de 
Patara à Gonstantinople, il termine le récit de son voyage, afin de ne pas 
répéter l'itinéraire qu'il a déjà tracé. 

2) On lit dans quelques Mss. «Nous rencontrâmes près de cette ville 
quatre galères montées par des corsaires qui s'emparèreut de nous et nous 
dépouillèrent complètement.» Nous pensons que c'est une interpolation, 
vu que Daniel parle plus d'une fois de l'heureuse issue de son voyage. 

3) Le Grand Duc Swiatopolk, dont le nom de baptême était Michel, 
siégeait à Kiew de 1093 à 1 1 13. 
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mis en oubli les noms des Princes de Russie, des 
Princesses leurs épouses, de leurs enfants, des Evèques, 
des Igoumènes, des Boyars, de mes enfants spirituels 
et de tous les Ghréliens. Je m'en suis toujours rap- 
pelé el j'ai toujours prié pour eux. Grâce soit rendue 
à Dieu, dont la miséricorde m'a permis, à moi, tout 
infime que je suis, d'inscrire les noms des Princes 
Russes dans la Laura de St. Sabba, où Ton prie pour 
eux jusqu'à présent, dans les offices. Voici leurs noms: 
Michel-Swiatopolk , Basile- Wladimir , David Swiatoslawitsch, 
Michel-Oleg, Pancrace-Jaroslaw-Swiatoslawitsch, André-Msti- 
slaw-Wsewolodowitsch, Théodore-Mstislaw-Wladimirowitsch, 
Boris-Wséslavvitsch , Glèb de Minsk, David Wséslawitsch. 
Ce sont les noms que je me rappelle y avoir inscrits*). 



1) Voici la généalogie des Grands Ducs et des Princes de Russie 
mentionnés dans le Voyage de Daniel : 

Wladimir, le St. 
t 1015. 

I 



Isiaslaw 

de Polotzk. 

flOOl. 

Briatschislaw. 
tl044. 

Wseslaw. 
fllOl. 



Jarodaw. 
t 1054. 



Isiaslaw. 
t)078. 

StDiatopdOc 

(Michd) 

witsch, 

tins. 



David 

Smatoàla- 

witsch» 

1 1123. 



Swiatoslaw. 
tl076. 



Wsewolotl. 
tl093. 



• Igor. 
1 1059. 

I 



OIeg 
Michd 
tlll5. 



Jaro^a/w 
Pancraee 
Siciato^la- 

tcUsch. 

tll27. 



~Ofèb Boris David Swiatoslaw 

de Minsk. Wséslawitsch. WseàUnoitsch. Nicolas (le Pieux) 

+ 1119. +1128. tll29. Pancrace. 

^ t 1142. 



Wlàdimir Wsewolod. Dayid. 
BasHeile f (?) tlll2. 
MonomaqueY l 
tll25. I 

Msiisîaw Afidré 
Théodore Mstidaw 
(le Grand). Wsetcolodo- 
1 1132. witsch. 

tlll4. 



Les noms cités par Daniel sont imprimés en lettres italiques et les 
chiffres marquant les années du décès. Jusqu'à présent nous ne connais- 
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Les autres noms de tous les Princes de Russie, et des Boyars, 
sont inscrits à l'église du St. Sépulcre. J'ai célébré quatre- 
vingt dix messes dans les saints lieux, en commémoration 
des Princes de Russie et des Boyars et de mes enfants 
spirituels et pour tous les chrétiens qui vivent ou qui sont 
décédés; cinquante messes pour les vivants et quarante 
pour ceux qui sont décédés. 

Que la bénédiction de Dieu et du Saint Sépulcre et 
de tous les Lieux Saints soit avec ceux qui liront avec foi 
et amour le présent récit. Ils obtiendront de Dieu le même ' 
salaire que ceux qui ont visité ces lieux saints. Heureux 
ceux qui ont vu et ont cru , mais plus heureux ^ ceux 
qui croyent sans avoir vu. C'est par la foi qu'Abraham ^ • 
gagna la Terre promise; car la foi égale les bonnes 
oeuvres. Mais, au nom de Dieu, mes frères, mes pères 
et mes seigneurs, ne m'accusez pas pour mon ignorance 
et pour la rudesse de mon récit; puisse-t-il ne pas m 'attirer 
le blâme! Ce n'est pas en ma faveur, mais en faveur 
des lieux saints, que je vous engage à le lire avec 



sions pas le nom chrétien du Prince André- Jlfsti$law)'Wfeuiolodowiisch{coimu 
sous le seul nom de Mtiislatt) ni le nom de son père; mais le témoignage 
de Daniel nous fait voir , que le nom chrétien de ce prince était André, et 
que son père s'appelait fVniwolod', c'est notre savant' académicien Mr. de 
Pogodine qui vient d'établir l'identité incontestable du nom isolé de Mstislau) 
avec la dénomination de son nom de baptême et dy nom de son père. Il en 
était de même des Princes Jaroslato-Paneraee-Swiatoêlmcilteh et de Mêlùlam- 
Théodon le Grand dont les noms chrétiens, Pancrace et Théodore étaient in- 
connus. Ce passage de notre pèlerin remplit maintenant des lacunes dans 
la généalogie des Princes Russes du Xll-e siècle. 
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l'esprit de charité. Que le Seigneur noire Dieu et nolie 
Sauveur Jésus-Christ, le Dieu de la paix soit avec vous 
tous élernellement. Amen! 
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nÂJOMHHKl) AXMAA MHHXA. 

CKA3AHIE DYTH, HHCE ECTb Kb IE^YCAjHIMY, H rPAA^BX!), H 

CAMOMTï rPA4'B lEPYCA^M'B, H M'BCPBX'B HECTHhlX^ UHÎE 

OKOAO rPA4A, H IJEPKBAXTï CBflTblXTï. 



Ce a3% He40€ToftHbi& HryiieH'B ^hiui», PycRbia aesua, xyxcbinifi wh 

BCtxi» MHHCiX'B, CMHpeH-b Cblfi BlHOrblMH rp'ÈXbl H HeBiHCbCTBieiTb O BCffROMl» 

aLjA diasi, H noHyaceH'B 6bix'B Mbicjiio CBoeio h HerepniHieirB cBoairb, 
rbcxorfaxi» BH^iTH cbatuA rpa4'B lepycaimrb h 3eiuio« o6^TOBaHHyio Boroin» 
ABpaaMy. Bo^eio xe Eoadeio xpaBHiiiH,. 4oxo4HX'b cBararo rpa4a lepycaJH- 
Ma, H Bii4ix'B BCio 3eMjio ra.iiuHCKyio H CBATaa niera, h bca oâbuuox-b bcio 
Ty aeiuio, y4y»e XpHcrocrb Eorb Haaib noxo4H cBouia Horaiia h Muoro 
Hio4eci» noEaaa npecjaBHO cBATburb cBoiorb anoeraioMii h yieHUCoirb, 4a to 
Bce Bii4ixii oHima CBOHMa rpimeuMa, h Bce mh Eorb noRaaa BH4iTH, ero- 
ace 3Ke^xii a3% no MHorbi 4hh, Mbicjiio CBoeio MyHBM'b. Ho, ôparie h otuh, 
rocno4ie moh, npocmre ma, h ne aaapHTe uoeMy xy4oyiiiiO h rpy6ocTH Moeâ, 
e»e coHcaxii o lepycaJMSii, h o aeiut ôjaai, h o avTH ceMi» cBarbirb: H»ce 
60 RTo nyieirb cHirb xo4HTb crh crpaxom» h ci» CMHpeHieirb , to ne norpi- pai^e 2. 
oiiiTb MiuocTH Eoaida HHKOJH»e. A31» xce Heno4o6Ho xo/wn nyiem» eairb 

CBATbUrb, Wb BCflKOfi C«ia6oCTH B jiHOCTH , HbA H JI4fl H BCA Hen04o6Hafl 

TBopAxi», HO oôase Ha4iiocA Ha MiLioerb Eoxdio h aa Bamy BiaiBTBy, Herjs 

XpHCTOCb Eorb OpOCTHTb BU rpixOBl» tfOBXl» ÔeimiCdieHblXl», 4a ce H COHCaX'b 

nyTb ceS h wkcia ch cBATaa, ae Bi»aHODjaacA, hh Be^anaiicA oyreirb ciurb: 
He 6y4H TO . HHHToace 60 cbTBopHxi» 4o6p^ Ha oyTH ceirb , ho Jioôse pa4H 
cBflTux-b MtcTb HaoHcax'b Bce , exce mh noKaaa Eorb He4ocTooHOMy , h y6o» 
Axca ocynceflia ôHoro pa6a jinuBaro, cKpbiBmaro xaaaHTb rocno4HHa CBoero 
H npBRyoa ae cbivopH hm^; 4a h ce HanBcaxi» BipHbixi» pa4B «lejoBiR'b, 
4a6bi RTO cibunaBrb o Mierexi» cBaTux-b b nomuMCfl 4ymeio b Mbicjiio ri> 

CBATUMb CHMb MiCTOMl» H paBMy Mb84y npiflMyTb Ch X04HBUUiMB 40 CBATblX'b 

19 
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CBxi» irkrn». Mho8h »e 40Ma cyme bii cbohx-b Micrexi» 4o6piH ne^oBiiui 

MHJIOCTblHflMH fTB y6orbm H 406pbIlIH 4i.lbl CBOHMH 40CTH3aiOrb CHX-b whCTh 

CBflTbixii , Hxce 6ojmiioio ifb34y npiHMyrb orb Eora ; mho3h me u xo^HBoie 
CBflTbixi» cHx-b irfccTi» H BH^^BDie cBflTbifi rpa4'b lepycaaHM-b , H BiiaHeeinecA 
yMOM'b, HRO H'64To 4o6po (rbTBopme« H naKbi noryô^aioTb Mb34y Tpy4a cbo» 
ero, OTb HHX-b 3Ke nepBbiii ecMb aai». Mho3h »ce h 40X04HBme 40 lepycajHMa 
H4yTb B3a4'b, BiHora 4o6pa He BB4ibBine9 Tii^imecH B6op3i htth; a cero nytn 

!>• 3. BÔopst nejish xo4hth « ho noTHxy , ne TocKOM-b , Toxce mohh Bii4bTH bch Ta 
niera cBflTaH bi» caMOMi» rpa4'it lepycajHarib h bh'6 rpa4a. Xdrh 60 He4ocTofi- 
Hbifi HryMCHi» ^Biu'b npHme4^ b^ lepyca^HMii, npeôbix'b 16 btLcaiu» bi» 
MeTyxÎH cBiiTaro CaBU, u ottojA aoxo4HB'b iicnbiTaB;b bch ra niera cBATan h 
BH4ix'b 4o6pi; HeBi»3MO»aEio 60 6e3ib Bo»ca xo4hth 6e3T» asbiKa 4o6p'fc ho 
DbiTaTH H BH4iTH Bcix'b vhYh cBHTbix-b MicTb. H HTO y ce6e Hidkfl B^b pyRy 
Moeio xy4oro Moero 4o6biTRa, h orb Toro Bc&M'b no4aBax'b« Bi4yiimM'b 4o6pi 
BCfl CBflTafl Biicra B-b rpa4R h bhI rpa4a, 4a 6binia irai yKasajH Bce 4o6pi; 
iiROHce H 6biCTb. H DpHro4H MH Borb Ha^cTu B'b JiaBpi cBaTaro CaBbi Ty 

p. 4. nyxca CBBTa h crapa 4eHbMH h RHHsicbHa Bejsra, h TOMy CBJiToaiy Myacy B.ioacB 
B^ cep4iie Borb jioôhth bm Bejm xy4aro, h Tott mh yxasa 4o6pi bch niera 
eaiiTafl, HHce cyrb bi» IepycajH]ii« no Bcefi aeiuH toh noB04H ma 4o6pi« h 40 
THBiipia4bCRaro Mopa h 40 ^aaopa, h 40 Ha3ape4>a, h 40 XeBpona h 40 Ep4aHa, 
h 40 BHaieoMa, no Beiirb Tbnrb uicToirb dobo4h ma h Tpy4Hcii cib imoio 
4io6Be pa4H9 H HHa eBirraA niera MHora BH4ix'b, fl»ce o Ton noc.ii4H CRaxcio. 

p. 5. o nyTH HXCB BO ispycAJiHMii. IlyTb H»e eerb bi» lepyeajmrb. 

Orb Uapflrpa4a do jiyROMopiio hth 300 seperb 40 BejHRoro MopA « 40 Ile- 
TaJLbi oerpoBa 100 BepcTb: a to eeTb nepBbiH oeTpoBi» na ycRon nopa, h 

p. 6. ecTb Ty jBiieHb 4o6p'b« h Ty eeTb rpa4i» BBJuiRifi HpaR^iâ, h npoTHBy TOHy 
rpa4y eBAToe Mvpo Bbixo4HTb h3i> rayÔHHu MopcRbia; Ty 60 CBATin MyqeHHmi 
DorpysKeHH eyrb orb uy^mTejo». A orb KeTAdibi ocTpoBa 40 KajHoojA 100 
Beperb, a orb KaaiioojA 50 Bepcrb 40 ABH4a rpa4a ; h nponny Tony rpa4y 
jeiJKBTh eBATbiii EyiHHiiefi HOBbui. A 0TTy4y 40 KpnTbi 20 Bepcrb« h ry ecTb 
Ha BeJHRoe Mope buëth , na JiiBo b^ lepyea^rairb « a na ^eeno ro CBaritt 
ropi, H Kh GejyHio h ri» PHMy. A orb KpHTbi 40 TeHe4a oirrpoBa 30 Beperb, 
TO eeTb nepBbifi oerpovb Ha BejHi^eirb Mopn , h Ty jescHTb AHeno4Hirb , my- 
seHHR'b XpneTOBi»; h Ty eerb npoTHBy TOMy oeTpoBy ropo4^ aejHR'b ôbu'b, a 

p. 7. HM A eaiy Tpoa4a : Ty 60 cBATbifl anoeTojrb Ilay^i» npHX04Hji» a Hay4B.ii> 
erpany Ty Biposan b^ Xpncra h RpeeTHXb hxi». A orb TeHe4a oerposa 40 
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MerajHHa ocrposa 100 BepcT&; ry 60 jeHCHTb cBflnril Teoprift, ^MerajHHCRilt 
MHTponOdiHrB ; a 0TTy4y 40 Xia ocrposa 100 Beperb, H«Ty je»aiTi> cbatuII 
MjqeHHrb Cii4op'B; Bb toitb 60 ocrpont paxcaercii MacTHRa h BHHa 4o6paii a 
oBonu» BCflK'b. A OTB Xia ocrpoBa 40 E^eca rpa4a 60 Bepcrb ; ry 60 ecTk 
rpo6i CBJiTaro ioanaa Boroc^oBa; Hcxo4HTb 60 nepcTb CBflTaji un rpo6a ero. 
Ha nanATb ero, h BaHuaion» nepcTb ry ea Hcu-kieHie BCHRoro He4yra; h cBHTa 
loaHHOBa Ty jeaicHTb , bi> Heâ xce cam» xo4HXb. H ry ecTb 6jh3i» aewpa 
ce4ini oTpoK^, lueHce je»caTb rkieca hxi», HHce cnaJH 300 h 70 h 2 4t>Ta: 
DpH Jlbnim njBLfB yceyma , a npa 6eo4ociH uapu iiBHniacfl. B-b toë Mce ne- 
mept 300 CBflTbixi» Oreub JiesKaTb, rpo6i» Mapia Mar4a.ibiHH, ry ace h t^bb p. 8. 
en/ a CBiiTbiH TuMoeen, yqeHHfrb cBararo anocroia Ilayja, bi> BeTctm» rpa4i 
jexcHTb. M Ty «ce ecTb bi> Bercift uepbKBH HRoea esiiTaa Boropo4Haa; ceio 
Hce HROHOio cBATie OTUH npenpijH Hecropbii eperHRa. H ry ecTb 6aHfl, H4t- 
Hce pa6oTa.rb loaH-b Boroe^orb cb Ilpoxopoirb, ynemiRoirb cBOHirb« y Pomb- 
HH4u; H BiutxoBTb DpHCTaHHme To , H4iHce loaHEB BorocjioBa Mope BbiBep- 
»e; Ty 60 CToaxom 3 4Hh , BOBetcn opHcraHiime to BiypoMopiiHoe. E4»ecb 
Hce rpa4^ ecxb aa eyuia, orb Mopji B4aje 4 Bepcrb, bi> ropaxi», oôiLiewh ace 
Bcim»; a Ty noRjoBHxoMCJi rpo6y Tony CBATony. Riaro4aTiio ace BoacieH) 
. xparania a BiaiHTBaiiB cBATaro loaHaa BorocjoBa , H4oxoirb pa4yioiiieca. 
A oTb E^eca 40 Caiia ocrpoBa 40 Bepcrb, a vb Toirb ocTpoBi pbi6bi Maoru 
6biBaiOTb, H o6ajeHi ace Bcbrb ocrpoFb Tott. A orb Caiia ocrpoBa 40 Kapia 
ocrpoBa 20 Bepcrb, a orb Kapia ocTpoBa 40 DaTMa ocrpoBa aepcrb 60: bi» 
cTopoHb 4a^e4e b^ Mopi DaTirb ocrpoBii; bi> tomi» oerposi loaax Eoro- 
ciovb eBaare^e aanacaj-b, er4a 6ft aaTo^ea'b Ch npoxopoM-b, y4eHBRoirb p.o. 
cBoan. 0rry4y ecTb «jepocb ocrpoBi», Taace Ka^aoBBocb ocTpoB^, Taace 
Hacepa ocrpoBÎ», Taace a Koeb ocrpoB'b bc^bri» Bejm, 6orarb Bcaarb, ^1104118 
a cROToiTb ; Taace a Tbjocti ocrpoB'b : a b^ cen ocrpoB^ ecTb nyRa aao paa 
RanaTb dbpoio ropaqeH) , a Ty &kpy Bapana Dpo4aiOTb tynueirb , eio ace mu 
orab BbiTaaaeirb ; Taace XapRÎa ocTpoBi». H Bca th ocrposa oÔHLraa bcaib, 
Ch JI04MB a Cl» cROToiTb , 6jB3% ce6e BRo 1 Bepcrb aiiyTb Meacy co6oio. 
Taace Po4'b ocTpoB'b se^aR^b bc^mh a 6orarb BCÏM'b ; wh rowh 60 ocrpoai 
6bM*b Ojerb , Kaaab PycRbitt , 2 ^tb h 2 aauu. A orb Po4a ocTpoaa 40 
Caifa ocrpoaa 5 Bepcrb, a orb CaMa oerpoaa 40 MaRpia rpa4a 60 aepcT'b: a 
Ty ecTb rpa4ii MaRpiii. 

o TtMfcaH* roH^HTS. Bi» Toirb rpa4t MaRpia, no aeiua to8 
no BceK, ojbao a 40 Myp^, ry ca paaieaeTb TCMiaoi» roH«i»arb qepauil, a tbro 
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p. 10. CH paacaerb: raxo^m wàrh ^pesa «ko iriara, h caeiiaioTb »ej&3on ocrpbin; 
a mfH 4peBy Tony aaria; ecn o6paaoirb axbi oixa 4peBo to. il ^pyroe 
4peB0 MajOt o6paaoirB aKU oocHa, ecn» tohro, hmji eaiy crypflRa, a wh 
6aii HKo noHopoBTB ecn»; h m» ^epeimi tobtii 3a Kopow qepBb, h torhib 
. ^peBqo TO Hefwh Tuft, hcxo4htb «lepBOToqHHa Ta axH orpyÔH iiineHii«iHue, h 
aajiaeTi» OTb jtpeBa Toro aRu R^ett BHODHeBui: to aôspaiOTB rb jfo^ie h cMt- 
nnoiaiOTb a» nepBopeqeHHbnn» 4peB0irb , h BJoaoïBme wh ROTexb Bapjm Te- 
masTh roH^HTB h RiuaioTb vh Mkxm h iipo4aioTb Rym^eirb. A otb MaRpiH 
40 DaTepa ropo4a 40 Bepcrb; Ty ecTb po3K4ecTBO csaTaro HoKOLibi, to ecTb 
BOT<iHHa ero. A OTb DaTepa q>a4a 40 Mnp'b 40 Bepcn», H4iaRe ecTb rpo6% 

p. 11. cBirraro HHKOJbi , a orb Mnp^ 40 XHJH40Hia 60 Bepcn» , a orb XHJH46Hia 
40 Kionpa ocTpoBa aejHRaro 200 sepcrb. 

O HHIIPHCROlirb OCTPOB*. KlOOp'b ace OCTpOBl» BeJBRIb SeJMH H 

MHoro BT» HeiTb Ji04iâi H o6fljeH'b 3Ke ecTb Bcmrb 4o6poirb, h cyTb 60 
enHCRonifi vh newb 24, a Bce nHTponOdda e4iiHa. H cBaTux-b Ty ntforo 6esrb 
HHCia Jie»aiTb: Ty 60 jeacHTb CBflTbiâ EnH«i»aHefit h anocroxb BapnaBa, h 
CBflTbitt StHOBi» , H cBHTbifi ^vj^rfiBCh enHCROQ-b , ero ace KpecTiLrb Ilay^-b, 
anocTOJTb XpHCTOB^. II Ty 3Re ecTb ropa BbiooRa stdio, h sa Tott ropi CBflTaa 
Ediena oapHi^ nocraBH^a Rpecrb RHnapHcen'b sa nporHaeie ô'tcowth HBca- 
ROMy He4yry sa HCQtjieHie« h BJ03KH^a vh oHb necTHbitt rB034b XpHcroBi»; 
H 6biBaeTb na vicrt rowh aHaMeme h Hi04eca nHora, h 40HbiHi croim 
RpecTb Tofi Ha B%s4ycb« HH4Hirb axe ne iipH4epHCHTCfl Rib aeiijH, ho TaRo ho- 
cmrb HaVb34yci'; h Ty aarh He40CT0&HbiH horjohhxch cBHTbiHH Tott «ii04Hoii. 
p. 12. H 6jaro4aTiio me BoHcieio xpaHHMH, cyii^eio na ir&crfc Tom», h Ty npoxo4H- 
xoiTb oerpoBT» Torb 4o6pi. 

o JiAAMth H f BMIAH*. II Ty Hce BCTb paHcaeTCH TeiriaB-b ja- 
4aHX , H cna4biBaerb co neôeeb bro poca , iriM^aiia ifoja h aaryera. Cyrb 60 
no ropaiTb Ty 4peBE^ Maja bihofo, nncRa, ch TpaBoil ja4Ha; h na to na4aeTb 
TeiriaHT» TbiH 4o6pbi&, n eMjiiOTb Bb Tbi 4Ba irfecfli^i, a bo hum wkcfmB ne oa- 
4aeTb. Orb Knopa oerpoaa 40 fl<i»a rpa4a ecn» Bepcn» 400 , ace no Biopio 
rth; a Bcero nyni no Mopio 8 corb Bepcrb orb Ilapflrpa4a 40 Po4a ocrppBa, 
a OTb Po4a ocrpoBa 40 fl4>a rpa4a 8 corb aeperb, a Bcero nyxH no Mopio orb 
IXapflq)a4a 40 fl<i»a rpa4a aepcrb 1000 h 600 aepcrb. fl^-b sxe rbH ecib 
Ha 6pe3i 6jmrb Iepyca.mMa. A 0TTy4y no cyxy hth R'b lepycajiHiiy 90 aepcrb; 
no nojio 10 Bepcn» 40 cBBTaro Teoprifl. 
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o iiBFKU CBflTAro rsopruL Ty »e ecn aepKOBb cBararo Teop* 
ria^ a rpa4^ PaBUb, BejHRa, cb34aHa KjirbCRbi; a tj xce ecn» rpo6i» . 
ero B'b ai&Tapi: ryrb 60 h uyHewh ôbicn» CBarufi Feopritt, H BOjja Braoru 
cyrb Ty; H Ty onoqnBaioTb bch DpHinej[bim cTpaHH-feH, ho cb crpaxoirb Beau- p. «3. 
Rian oo6biTH Ty: ecn» 60 MtcTo to nycro h AOBuai. H Ty dam ecTb 
AeKO^OHii rpa^Tb, u Copo«iHHi BuxoMrb h ii3b6iiBaiOTb cTpaHHbui Ha nyTH; 
4a Ty ecTb 6oii8Hb Bauixa. A orb niera cBjiTaro Feopria, noiuy^H B'b ropbi, 
40 lepycajima 20 Bepcm BejRKbix-b; ho B'b ropax'b KaMeHEbiiL-b nyTb ta- 
xceRii BauiH. 

o rop« APMAesMï. H Ty ecn» ropa BbicoKa 6jH3b. lepyca^HMa, 
Ha 4ecHofi pyi^i TaMo ii4yiiui orb fl<»a; hma ropt toâ ApMaeeiAb; na Toâ 
ropi ecTb rpoô-b CBflTaro npopoKa CaMORia h oTua EiRana h MapbH Erun- 
TAHbiHH: TO 6o cBflTbix'b 6buo ccjo H 40iirb; H ecTb m1>cto to rpa40Arb 04^6- 
jaHo, 4a TaRO aoBercfl rpa4^ rbii ApMaeeMb.. 

o tEpycAdUMï. n ecTb xce cBaTbiâ toK rpa4'b lepyca^Hirb wh 4e- p. 15. 
6perb , B oROuio xee ero ropbi RaMeHHbi ae^uRbi h BbicoRbi , amo npHaie4i» 
ôjoarh vh q)a4y TOHce BH4tTH CBHTbiâ rpa4% lepyca^Hirb: nepBoe BH4iTB 
40irb 4aBB40Fb, a hotom-b Bia^o noaie4^, BH4tTH EieoncRaji ropa h CBirraa 
CBflTbm, a HOTOiTb Becb,rpa4'b BH4tTH. H Ty »e ecTb ropa paBHa y nyTB 
ôjsmarh lepycajmia, aro BepcTbi o4Hofi B4ajie, h na Tofi ropi 3C&4aiOTb ai04H 
cb ROHefit H niniH xo4flTb bch JooAÎe h aoRJOHfliOTCJi xpHeriaHe cBATOMy 
BiiCRpeceHiio; h ^saerb pa40CTb Be^rana BCBROMy xpHcriaHHHy, yBH^iBmeMy 
CBHTbitt rpa^Tb Iepyca.iHirb: hertohcc 60 MOMcerb ne npo<Me3HTHCA , BH4ibBme 
neuMO sKejaHHyio h vtera CBATaA , H4iHce XpacTOCb Borb nauib « naniero 
pa4H cnacenia, 00x040; a H4yTb bch oioiB ch pa40CTiK) bcairoio r^ rpa4y 
lepycajHMy. 

o UEPKBH CBflTAro CTE^AHA. Il Ty ecTb uepROBb cBATaro nep« P-fO- 
BOMyqeHHRa CTe<i»aHa, y nyTH 6jHJb« Ha jtBoâ cTpant TaMo H4yHH: na 
TOATb Micri HOÔieH'b 6bicTb RaMcnieH^ cbatuS CTef^aH'b h apxH4iaR0H'b orb 
Ii04eâ , Ty Wce h q>o6'b ecTb ero. H Ty Hce ropa RaiieHHaa , aiocRa , npocis- 
jiaca Bi> pacHATie XpHCTOBo, h to mibcTO aoBCTCA a4i> ; h to ecTb 6jih31> crfcHbi 
ropo4HbiA, ARO 40BepHceTb MyîKb RaMeneirb. 

o rPA4« VEPYCàJtBM't. H aoToirb BX04HTb vh cBHTbifl rpaun» le- p*^t- 
pycajnurb bcari» «lejoBiR'b cb pa40CTiio BejHRoio BpaTbi* cyauiMH 6jH3b 
40ify 4ABH40Ba; h Ta cyTb BpaTa orb BH4»jeoMa jBUfiui»; ta 60 cyTb BpaTa 
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p. 18. aoByTCfl Beniaif HHona ; AxosKe BHH4y*iH vh rpa^rb, nyn» eeri» cRBoai Bpara: 
HanpaBo Hce ri» CBaraa CBUTbiirb , a ea jt^bo irb BocRpeceniio , luiHce ecTL 
Fpoâ'b rocno4eHb. 

o IIEPKBH B'bCKPBiiBmfl TOCnoMMB. H ecTb 3Ke i^epROBb Ta BiiCRpe- 
ceaie rocno4He CHRa <56pa30Mi>: Rpyr^o (rB34aHa; cro^noBi» sxe HMan» 
12 o6jbixi>, a 6 34aHHb1ix'b; h noMOiuesa ecn» 4OCRaM0 MypoMopaHbiMu 
RpacHO BesfâiA ; 4BepH Hce HMaTb uiecrepbi , a sa naiarax'b ctojoobi» 1 6 , a 
Ha4'b nojaTaMH no4T> BepxoMi» HcnHcaHH cyrb CBaTie npopouH bch Mycieio, 
HRo »CHBH cToaTb, a Ha4i» o^TapenTb HanHcaH'b XpacToci» Mycieio, a B'b o^TapH 
xce BeaHROiTb HanHcaHo A4aMOBo B034BH»ceHie; bi» caMoirb Hce aepxy Hanaca- 
HO ecTb Bi»3HeceHie rocno4He, o6anojbi Hce HanncaHo o^rapa B^aroBin^eHie; 
a Bce To no4nHcaHo ecTb Mycieio. Bepx'b 3Ke uepROBHbiii ne 40 ROHua cae- 
p. 19. 4eti'b RaMeaienrb , bo xaRo cneprb 40CRaMH h 4peBieM'b recanbiirb , iliothh- 
HbiMi» o6pa30Mi>, H TaKo ecTb 6e3i> aepxa ne noRpbiTO HHqairb Hce. 

o rPOB« rocno4HH. 1Io4% t1>mi> Hce caHOMi» aepxoM-b HeocRpu- 
Tbiirb ecTb Ppoôi» rocno4eHb chmii o6pa30M'b , hro neqepRa Ma^ia HSctqeHa 
Bi> RaMeHHf 4BepH HMyme Maabi, aRoxce MOHcerb He^OB^Ri» bx^sth, aa Rojrb- 
ay noRjtoaniecflt B^aBbiuie ecTb Majaro MysKa a bcamo oRa^iaa; 4 .laROTb B'b 
404aHy a bt» mapory. Bj'ib3a«iB ace bi» ne^epRy ry 4BepuaMB rfcMB najuMa, 
aa 4e€Hoft crpaaib ecTb m^gto, hro .laBBua 3aefeHeBa wh Toifb ace RaMeaa ne- 
qepaoïrb; b aa Tofi jaBaiia jeHca.10 t^jIO rocno4a aamero Jaeyca Xpacra, a 
p. 20. ecTb B Bbiat JiaBBqa Ta cBBTaa noRpbiTa 40CRaMa MypoMopiiflbuiB; a cyTb aa 
CTopoat npo4'kiaBa 3 ORoai^a Rjfyrjia , b rfemi oRoami Bfl4'bTb CBHTbitt rbfi 
RBMeab : a Ty i^-kiyiOTb bcb xpacriflae. H Bacan» bi» Ppoôt rocno4aa 5 Raa- 
4Bjrb Be^BRbixi» cb BiacjoM'b Cl» 4peBHflbiBrb a ropATb 6ecnpecTaBB RaB4awU 
Ta cBATaa, ae yracaioTb axi» aaRToace, aa bi» 4eflb aa bi» boom». «laBBoa ace 
Ta CBHTaa , a4t»ce Jieacajio tLio Xpacf qbo , ecTb bi» 40«iafly 4 jaROTb , a bi> 
mapaay 4Ba jortb , a B'b3Bbinie no^Topa jiortb. IIpe4'b 4BepMa ace nenep- 
BbiMB Jieacarb Raneab, 3-io CToni» B4aje orb 4Bepeub Tix-b nesepauxi» : aa 
Tom» RaMeaa aarexb cl4a abbch aceaaM^ MvpoaocauaM^ a ô^aroB'krrB bm^ 
XpacTOBO BOCRpeceflie ; a ecTb nenepRa Ta 04i^aBa hro aMÔOBi» RpacBbiMi» 

MapOMOpOM-b a CT04BUB MBpOMOpMBbl »CT> OROJO CTOflTb , «IBCXOMl» BXl» I 2. 

Baepxy ace fla4^ nenepRoio toio co34aBT» hro TepeMeub RpacHo aa ctojb- 
n'txb, a BepmeRi» eMy cneprb Rpyrao« a cpedpaabiMB qemyfiRaMa oo9ojo*ie« 
BbiMB noROBaai» ; a aa Bepxy ace Toro TepeMua CToarb XpacToci» cpeôpaa'b 
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•C4iuaBii, flKo wh Myaca BÔoiin ecn», h to cyn 4>pHHCH CAi.ia.iB h nocraBB^H, 
■ Hbwfe ecTb 004*^ caMburB BepxoM'b Tbim» HenoKpiaTbiM'B* CyTb me 4Bepiui 
TpoH y TepeMua Toro y^Huenbi xarpo , aro RpecTbUbi : t^mh 6o 4BepuaMB 
BjasflTb 4i04ie k^ Fpoôy FocnoAHio. 4a to ecTb Fpo&b rocno4eHb ôhijrb p-^i. 
nenepRa Ta , AROHce to HanBcax-b , 4o6pe HcnbiTasii otb cymaxi» Ty H34aBHa 
Bl>4yiiuiirb cBHTaa eu Micra. 

o nyiiï SBBUBHOBn h o iibpkbh. B ecTb uepRBH Ta B'bCKpeceHie 
rocno4He Rpyma * oôpaaoBfb , bcamo 0Ka4bHa« B-b 4oaHuy u b^ uiupHHy 
30 caHcea-b. CyTb Hce y Hea no^aTU npoeropoiibi , h bi> Tix-b noaaTax-b,. 
ropt, naTpiapx-b MCHBerb. ^ ^^^ ^'^^ 4Bepeâ Fpoôa FocDo4Ha 40 cTtubi 
BaiHRaro ajiTapa 12 caweH'b; h Ty ecrb, BM-b cribubi 3a o^Tapen, aynx 3eM- p. 22. 
4eHbiii ; cb34aHa Mce Ha4i> hhmi» ROMapa, h ropi HanacaHi» XpacToeb Mycieio, 
H rjarojeTb rpaiioTa : ce nfl4iio H3BrfepHn He6o, a 4^aHiio 3eMéiio. Orb nyna 
dcMHaro 40 pacnflTÎA Focno4Ha h 40 KpaHHeBa BrfecTa 12 camea-b. H ecTb 
60 pacnaTÎe Focno4He orb B'bCRpeceeia ri» BocroRy JHueirb ; ecTb me Ha 
RaiieHH BbicoRO oujio , HRO cTpaxcic 6bime. Kpyrji» Hce ecTb Raifenb Torb, 
HRo ropRa Maaa ; nocpe4B Hce RaMCHB Toro aa aepxy ecTb CRBaHCBa , jaKTB 
B^rjyôjeme, a inape afl4Ht Rpyrjio, b Ty ôuji» xpecrb Bi»4py3KeH'b. Iloao4b 
»ce 0041» rbwh RaMeHeM'b jtexcBTb rjaBa A4aif0Ba nepBaro qe^oB^Ra. Bi» 
pacnflTie Hce Focno4He, er4a sa Rpecrfc Focno4b Haoïb iBcycb XpacToci» ope- 
4acTb 4yx'b CBofl* B Tor4a pa34paca aepKOBHa RaTaneTa3Ma b RaMeaie pacna- p. 2^1. 
4eca: Tor4a a Tofl RaMeab npoci4eca aa^rb r^aBoio A4aMOBOio, a TOfo paacfc- 

JHHOIO CHfl4e RpOBb B B04a B31> pcÔp'b Focn04BBX'b BB MaBy A4aM4iO , B 

oMbifi rptxB po4a HejOBiHa; a ecTb 60 pasckiBaa Ta aa RaMeaa tomi» aaaTb 
B 40 4aeniaBro 4Ha. Kaiieab ace toti» cbatuA 04i4aH'b crbaoïo aecb rb- 
Meaaofo; b ropi Ba4^ pacaaTieMi» Focno4aBii'b Cb84aaa ROBiapa a acaBcaaa 
6biCTb Mycieio 4BBao ; a orb boctorb «laueirb aa crfcai aaaacaa'b ecTb My- 
cieio XpacToci» aa Rpecrb pacnarb, a xarpo a 4aBao, bko «bbi», a Bi»aBiaaie 
a B6o4i BROHce ôhui» Tor4a. A oT-b noj[y4aa «moeMi» aanacaao cBarie Fo- 
cao4ae ch apecra Taaoace 4BBao. ^sepa ace BMBTb 4B0B, b^sj^ctb ace ecTb 
no creneaewb ropi 7 creneaiii; noMomeao ecTb 40CRaMB MypoMopaauMH 
RpacHo; Bcno4i» ace no4% pacBATicM^* B4i»e ecTb rjaaa A4aM4a, TaKoace 
DpH34aaa ecTb aro uepROBiia mbjb , noMomeaa ace ecTb 4ocRaMa MypoMopa- 
BbiMB KpacHo , 4a TO aoBeTca Kpaaieao nicTO , eace ecrb 4o6aoe ; a ropt, 
B4i»Ke ecTb pacnflTie Focno4ae, a to sobctcb Fojro<i»a. A orb pacnaTia 40 
cBATia caacea'b 5. H Ty ace ecTb MicTo diasi, ri» nojyaomia) jaiieMi». 
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iurikHce paax&nima peau ero ; m ry me b Apyroe artoro 6jm9h^ H^ime rbuo-* 
Hoima Ha rjiaBy iHcycoBy Biseob TepnoB^ h bi» ôanpBUBwo pyraniji oA^iiHiii 
p. 24. o&aeRoina. H ry xce ecn» ôjoarb sRp'bTBeHHK-b AepaaiioBii , nxbsKe aojo»ai 
sKp'BTBy BoroBH AapaaiTbf h saK^a oBeai» aa HeaKa Micro cuHa CBoero, h sa 

TO HCe irfccTO Bl>3Be4eHli 6bIGTb HcaaK'B, BA^tme XpUCTOCb B'b3Be4eH'B 6bICTb 

Ha xcepTBy nacb pa/iH rptmHbnLi» « h pacnjiTb 6bicTb orb ôeaaKOHHbix'b. A 
oTTy4y Hce ecTb 6^031» nicTo , aro e4BHoË caxceHH B4adrb , H4t»e aayUieHi» 
6bicTb XpHCTOCb Eorb Hanib. A 0TTy4a me ecTb 64H3i CBflTaa TeiraHua, 
04txce Bca»ceHi» 6bicTb Xpacrocb Borb naoïb , h Ty noci4H Ma4o , 40H4eaKe 
4ocotiorb RpecTb rocno4eHb , Ha Heirb xce h pacnama ero ; h Ta irbcra bca 
GBHTaa n04i» e4HHbiirb noRpoBoirb. A orb TeMHHObi XpHcroBbi K'b nojtyno- 
niiio jHaeiii» ecTb caHceHi» 1 2 40 Toro Micra , H4i»ce CBBTaa Ejena iiapHua 
Ha^ribaja HecTHbifi Rpecrb rocno4eHb, h rB034ie, h Bineub, h rpocn», h ry6y 
R Ronie. EcTb 3Ke pacnuTie rocno4He h rpo6ib, bch Ta niera cBaTaa, Ha 

p. 25. y40JHeii'b ntcri). EcTb 60 Boaropie orb aana4a JHqeirb Ha4'b rpo6oirb Fo- 
cno4HHjrb H Ha4^ pacnaTieirb, Ty ecTb irkrro na npHropÎH Ton: na to 
MiiCTO CRopo opHTene Boropo4Haa, Tmamecfl TeRynui Bici1s4b Xpucra^ h 
rjarojaoïe bi» ôo^iaHH cep4aa cBoero cjeaanui: Raiio H4emB, h^ao Moe? «ito 
pa4H Te«iemH cRopo? er4a 4pyriâ 6paRx bi> Kana Fa^H^eH, 4a TaMo .ih Tnm- 
mHca, CuHe h BoHce Moâ ? ne Mojmtk orbH4H orb Mené, CbiHe, poHC4nnfl Ta ; 
4att »ce MH CdioBO paôi Tsoefi ! IIpHuie4U]H me na vicTo CBBTaa Boropo4Hi|a, 
yapt cb ropbi pacnanaeiia Cbina CBoero na Rpecrt, yHcaceca Be.iMHt h crnyB- 

p. 26. mncii ct4e « nena^iio h pbuaHÎeirb 04pbxcHMa ôiame. H Ty côbicT^a npo- 
poqecTBO CHMioHe, ARoxce npexue pe*ie o csarfeâ Boropo4Him : ce aeaiCHTb Ha 
Bi»CTaHie H na na4eHie UBonurb bi» iHapanjra , h Te6i caMott 4yuiy opyœie 
npoH4erb, cHpeqb, er4a yapHuiH Guna CBoero pacoHHaeMa na Rpecrb. H Ty 
cTOflxy Ha Micrfc tomi» m Hoan 4pyaH h anaeinH , H34ajieHa apame , bi» hhxi» 
Hce 6% : Mapia Mar4aabiHH « h Mapia laROBKia , h CajoBiûi , Ty cToaxy bch, 
HHce orb FaJLB^eH apHnie4nie, ci» loaHHOirb h ci» naTepiio IncycoBoio , bch 
4pyaiH, apanie H34aje«ia, hro npopoRi» 4aBbi4i> r^aro^erb o tomi»: 4pyaB 
Hce MOH npaMO Msi npHÔdiHHCHuiaca h ôjhxchîu moh 0T4aje«ie Mené crama. H 
TO ecTb wbcTo no4a4e orb pacnana Focno4Ha .hro no jTopacra caHceffb B4aAe 
Ha 3ana4^ JHi^eMi» , a hmh Miery TOMy cny4iB , bbcc npoTojRyeTca Toiauie 
Boropo4BviHO ; b ecTb na Micrfe tomi» Huni MOHacTbipb bo HMa cbatub Bo- 
ropo4Bua: aepROBb co34aHa rj^tcru, 4o6pa BeJMH h BbicoRa aiao. 

p. 27. o CTOJin« AABH40B^ A 0TTy4y 40 cTOjna 4aBB40Ba b 40 40My 
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ero 200 caxcevB. CTOjurb xee ecn» cBirraro npopoKa 4aBH4a, aa uewh me h 
ncajTMpb cbcraBHjb, ^iiBen^ BeJibifH croairb Tott, KpacHbnrB RaneHi^Biii 
(TMtjiaHib, BbicoK'b Mce BeAMH, Ha 4 yrjibi, Beck ecn» «lepcTBi», j(Hepo4Hbi(ft) 
KaMCHi» ypo^HCfl nocpe4ik ero, h B04bi Moorbi bi» Hem»; ^epu Hce HMaTi» da- 
Tepbi Hcej&3Hbi, cteneneft »ce HMdTb 200 « no hhitb nce BBEan rop-fe; h «nra 
wh Heirb Tor4a MHoro 6e9i nnc^a AewoÊTh; h ecTb TBep4'b ko Binriio: to ecTb 
rojiOBa BceMy rpa4y Tony. Eji04yTb xce ero Bejbim , He 4a4flTb HHROMyxce 
BxkaTB rb oHb; ho uah xy40ify DpHro4H Borb b-tJ^th bi» crojin'b toA CBHTbiH, 
H 04Ba BraMorox-b Ch co6oh) BBecTH e4HHaro orb Ji04efi MOHX'b, HMeneirb 
G4icjaBa HBaHin>BH<ia, a HHbix'b ne Boycrenia HHRoroxce. A orb cro^na xce 
Toro ôjmdTh ecT^ 40irb y piea'b , HSKe yÔHina ero qapb 4aBB4i» h noa xceny p. 2a. 
ero BapeaBiio « BH4ikLrb 6o to ônme Mbiomyca bi» BHHorpa4i( CBoem» ; 6jih3i» 
6o 6^ 4oirb TOTb, iiRo 40Bep9KeTb MysKb KaMeneirb, u4iaKe Hbiui ecrb neryxia 
CBararo Caabi ; ecTb anaTH , H4inKe 6biJta Ôana Ta t 40 4Hecb. A orb crojina 
4o Toro nicTa , H4t3Ke cBflTaa EUena qapBiia Kpecrb «lecTHbitt o6piTe , no- 
4aie oTb pacDflTia rocno4Hfl 6jni3T» ri» Bi»CTORy ^Hi^em» 20 caHcevb; h Ty 
Hce 6ucTb qepROBb ci»34aHa K^TbCRbi bo hmh cBATaro B'b34BUKeHia Hecrnaro 
Rpecra, aejHRa Be^ibini, HUH'ik »ce Maja aepROBqa. il Ty cyTb 4BepH BejnRU, 
H RI» rtirb 4Bepeirb opiB4e Mapia EranTaBbiuB , h xorb BjftcTH B'b aepROBb p. 20. 
H iiIkioBaTH secTHuâ RpecTi» roeno4eHb, h He Bnycra ea CHja GaaTaro 4yia 
Bi» uepROBb ; H noTOM-b noRaaca ri» cBarfcâ Eoropo4HUH HRovib ea : h Ta 6o 
HRona cBaTaa Boropo4Hi|a croflja wb npHTBopi y BejHRbixi» rtx^ 4Bepeik 
6jH3'b ; H noTOBTb B-baMOHce BHBTH BI» uepROBb rocno4Hio H q'kioBa qecTHbitt 
RpecTb ; rfcMH «ce naRbi 4BepbHH HSbue bi» nycTbiHio Ep4aHbCRyiO.^ A ott» 
Ttx-b 4Bepeif 6.183^ , Ty een» m^cto , H4iHce CBaTaa Ejiena HCHbiTa Rpecrb 
rocno4eHb« H a6ie Bi»CTa MepTaa 4iBHua. Orrojie ecTb irikcTo 6jh3^ R'b bo- 
cTORy .iHueM'b , npeTop'b rjiarojieBCbifi , H4iaKe bohhobii» ope4ania Incyca h 
npHBe4onia ero R'b IIuaTy ; h Ty yMu pyui cboh Ilaiarb , h pêne : «racTb 
ecMb aa^ orb Rpoae npaBe4HHRa cero ; h 6bbi» Incyca u 4acTb BOHHOirb 4a 
pacnnyTb é. H Ty xce ecTb TeMHHqa ji04CRafl : wri toA TeMHHiii H3Be4e an- 
rej'b roeno4eHb GBHTaro AnocTOJta IleTpa, Hoiuiio. Ty Hce ecTb 6bu^ 4Bop'b 
Ii04HVb« ape4aTejA XpacroBa: ecTb me uicio to nycTo h npoRaaTo, hh^to- 
me 60 B'bcirfceTb dbcTH RjHTBbi pa4H na Micrik TOM'b. U oTTy4y Ma^io noH4y- . 
HH rb BOCTORy JHueiTb ecTb irfccTOt n/^me Xpacrocrb RpoBOTo<iaByio HCU'ku. 
Ty axe ecTb y BepTorpa4a ÔJUÊdrh poBi», H4ixce BBepaKen-b 6bicTb cBHTbiii npo-' 
poR^ lepeiiia « Ty se b 40irb ero 6bLrb ; Ty se b IlaBaoFb 40M'b 6bixb p. 30. 
AoocTOja, er4a fit wh HOUOBbCTBt. A 0TTy4i DOH4y*iH najo R'b BocroRy 

20 
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jHiieirb , Ha jAboA cTpaai nyTH , h ry ecTb 40Mrb 6hurb gbatux'b loaRBMa ■ 
Aa^bi ; H Ha tobtii uhcrh cba^ana uepROBb BauRa bo hmr csHTyio opaseii- 
HHRy loaRHMa h Aunu. H ecTb ry ne«iepKa « bii RaMeHH Hcc6«ieHa hcho^ 
noA'b aiTapen : trh toM ne<iepi po4aiacji cBHTafl Boropo^Biia; b^ to8 oe* 
qepi h vfù&h cBuraro loaKHMa h Ahru. 

p. 31. O IIPHTBOP^ COwIOMOHH H O KVIIEJIH. H OTTOlt 6jH7b eCTb HpHTBOpl» 

CojOMOHb, HA^Hce ecTb OBHaii KyneJLb^ H^ince Xpacrocb paoïaô^eBaro Hci^ijni, 
H ecTb MicTo To ôjsBdTh ETb 3ana4y JHaeM'B orb loaRHiia ■ Ahhu« hro 40Bep« 
HceTb MyHCb RaMeHeirb. A OTTyjiy na B'bcroR'b jHi^eirb 6.iH3'b Bpara rpajinaa, 

H TiMB BpaTbl HCX04flTb RI» reHCHMaHUI. 

o CBflTAfl CBHThlJTb. A OTb B'bCRpeceHÎa XpHCTOBa 40 CBATaa 
p. 32. CBHTblX'b eCTb B4ajie , URO 4B0HC4b] 40CTp'klHTb MyXTb. H ecTb uepRBH Ta 

CBHTaA CBRTbixi» chêAmsL me ecTb 4hbho h xHTpo Be^bMH H RpacoTa en ne- 
cRaaaHHa; ecTb 6o Rpyr^a o6pa3ôMx, HcnHcana H3i4Hy Mycteio 411BH0 h ee* 
CRa3aHHo;''H criHbi me ea noROBaHbi MpaMopaHbiMH 40CRaMH« 4pararo Mpa- 
Mopy« RpacHO BeAMH. CTo^n(oB)'b »ce RMaTb no4'b Bepxoirb Rpyroirb ctoa- 
mn'b 12 ùôjMTh, a no4'b nojaTaMH 12 oô^bix'b me CToinorb, a 34aHHbix'b 
erojDOBi» 8 ; 4BepH 3Re iniaTb 4, ir64iio n03O40«ieHOio noROBanH cyTb ; Bepx'b 
ace en BcnHcan'b H34Hy MycieH) xorpo BejibMH h HecRasaBHO , a BSBOBy Bce 
no6ieHa 11^4110 no3aio«ieBOiO. IIo4^ Bepxoirb »ce thwh caMOirb ecrb neqepa 
Fb RaiieBB flccbqeaa : b vb Tott neqepi y6ieH% 6bicTb Saxapia npopoRi» , ry 
ace B rpoô'b ero ôbixb h RpoBb SaxapÎBHa ry ace 6bi4a « BbiH-fc ace aicTb en 
Ty. H ecTb Ty RaHesb , bh^ nenepu Toe 0041^ Bepxoin» , b aa Toirb RaMesB 
laROBii cnaxb b Ty cohi» Bnjifkjrh : ce xfccTBBqa éaoïe yTBepaceHa Ha 3eM jb, 
ea ace r^iaBa 40ca3anie 40 He6ecB b aarejra Boada Bi>cxoacaaxy b HBaxoacaaxy 
no Hefi H rocno4b yrsepacameca aa aefi. H ry y6o 6paca laROBi» cb aare- 
joirb ; B B'bcravb laROVb orb caa , h pêne : ce irfccTo 40111» Boacitt a apara 

p. 33. aefiecaaa cyTb. Ha Ton ace aaiieBa npopoRx 4aBa4^ BB4iJb aareja croa- 
oyi n opyacieiTb aareirb a cbaynia JI104B laspaa^esbi : a Bjridrh 43BB4i> Vh 
aenepy Ty a adURameca ropRo « uoahch Bory , r«iaroja : rocao4a , ae obivi 
cbrp^fanBdia, ao aai» cbrp-femaxi». H ecrb ace qepRsa Ta bchmo ORa*iaa, 4ecflTb 
caaceB^ B^apea^ a bi> mapaay a bt» 40jaay ; bxo4% ace aiiaTb nerBepu. 

A BeTxaa CBflTaa CaRTfaix*^ padopeaa ecTb orb aoraaux'b « a aicTb hb- 
^TOiRe BeTxaro (rb34aflia CojonoaoBa , ao tormo aaaTb aacon'b qepROBHbitt, 

p. 34. 'eace nonaxb 6bLrb apopoRi 4ttBB4'b ci>3B4aTB ; oaa ace neiepa a Raiceab^ 
aace 0041^ Bepxom aepRBe* to ecrb aeTxaro cb34aaia tormo ; a ciio abiaim- 
Hioio aepROBb cb34axb crapittaiBBa orb Cpaqaa'b, aMeaeirb Aimp-b. 
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o 40MF COJIOMOBA i|APff. Ty axe ecn 6buii aoitb CaioMOBa, cuBa 
4aBH40Ba. Cbjho Hce 6buo avanie ero* h Be^raRO neAini a RpacHo aiurot 
H DOMoiiieHo 3Ke ecTb 4'bCRaifH MopoMopimbnui, H ecTb (aa) KOMapaxii yrBep- 

SCeH'B , H B04bl Vh ReUh MHOrU CyTb HCDOAi » H XpaMbI TaKOaKe CbMaBbl 

spacBO iMUbiffl H Mycieio yRpameabi flapiuac , a croiobi ace yHaaeau 4pa- 
raro nypoMopa xpacao. Koaapbi aa crainix'b ribx'b xarpo cba^aaB a no- 
RpbiTB HacTbiirb o^OBoiTB. il Ty Bce cyTb Bpaxa y 40My Toro npacaa sioro a 
xarpo aycieio yRpameaa, a noROBaaa cyTb 11^4110 aoaaioqeaoïo, a Ta apara p. 35. 
aoByrcfl Kpacaaa : y Tibxi> Bparb IleTp'B Anocroj^ a Ioad% BorocaoBi» xpoM- 
ua a catoiMi acai^Bcra ; a aaaa BpaTa Tpoa , RpoHi tKx'b , a nATaa BpaTa 
soByrcH AnocToibCRafl : a Ta 60 BpaTa 4aBa4'b npopoR'b cTirBopaai» , xarpo 
3Re cyn» e4ijaBbi a ]ffi4iio noaaioHeaoio noROBaabi cyn» , a34By oo4oacaBo 
xBTpo a 4aBBo 0041» Bii4iio TOio, a aasay flOROBaaa aciuiaoïrb TBep40 ; ^aepa 
ace cyTb «lerBepu y Bparb i^x'h : Ta 60 cyn» tojro ocrajoca aeTxaro 84aBiA 
4a CToioi» 4aBa40B^ , a asoe ace aoBoe : Berxbitf 60 rpa4i» lepycajiairb pa-^ 
aopeaii 6bicTb ae o4aBoio. H tImb 60 apaTu bbicj^ rocfl04b Borb aaoïb ch p. 36. 
•Aaaopem» orb Ba^aaiii , er4a aSi BfepTBbixi> Bi»CRpecaBi» «lasopa wb Ba^a- 
aia ; Ta 60 BpaTa oT'b Ba^aaiB japearb fla B^croR'b , opoTBay ropi EjeoBb- 
cribi; a ecn» 60 orb Tini'b aparb ao aepRBB CBataa CaATbixb caacea'b 1 50. 

o BB^ABIH H WIA30PB. BaoaBia iKe orb rpa4a lepycajana B4adie 
fi aepcTb, aa ropoio, vh yAOJihuewh Mtcri. EcTb 60 Baoaaia ropo4ib M&rb, 
STh BOdiyBomilo «laaeirb orb Epycajaaa. B^tayna ace bi» apaTa ropo4Ra 
toro, aa 4ecaott pyi^ ecTb oenepa* a b^ Tofi ace oeiept rpo6% casTaroJa- 
aopa npaBe4Baro « a aejia ero Ty ; Vh Tofe ace Re^ia «laaopi» 6ojiBb yiipe, 
Ty ace a B'bcspeca ero lacycb. EcTb 60 Bocpe4a ropo4Râ Toro uepROBb 00- 
34aBa BCAoca , aepxii ea aoLioiea^ , acBacafla ace ôbua BejMB ; a orb Toe 
aepRBB 40 rpo6a «laaopeaa caBceai» 1 2 ; ecTb ace q>o6> «AaaapeBi flpe4% ro- 
po40Brb a 40flb]B'fe 9 a orb iiepaas Kh aaoa4y jum.ewh. H ecrb ace Ty ao^a 
4o6pa a ciaARa, vh aeiua rayôoRo; ciiaTa ace Krh aeM no CTeneaeirb. A 
oTTy4y BRo aepcTbi o4aBoa Maje, R'b lepycaïaiiy jaaein», CTOBTb crodin'b aa 
TOM'b aicri, a4ixce ycTptTBja Mapea lacyca ; a Ty ace oaRbi aa ocjb ackrb 
lacycb, er4a «ladapa ai^cRpeca. 

o rEncHBiABni h o rpoa* CBarua bofopoabiia. reocBiiaaia ace 
ecTb ce^o, a4iace rpo6i CBaTbia 6oropo4aiia, ôjaarh 60 rpa4a lepyca- 
jana aa noToiii Ka4apbCRoirb , vh y4aii oiaieaBi , a ecTb ace orb lepy- 
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cajima Mesicy b^ctoromi» jiTHHMi» h aHMHHiTB , oTb BparB rpaAHUHxii ca- 
p. 37. Hceni» 8 Ao Micra, H^xce 9K04onihx Ontouia xorkrB cbBpen^H Ch 04pa 
rkio CBATbia E»ropo4Hi^a , er4a Hecaxy anocroju na norpeôeaie irb FencH- 
Maaiio , H oTTfl eny apreji> Focno^eHi» 06*6 pyii'ib Me«ieirb njaMeHBburb. U 
ecTb Ha Arfccrfe Tosnb MOHacTbipb sKenbCRuâ, HbiH'6 xce pasopeH'b ecTb OTb 
noraHbix-b. A 0TTy4y 40 rpo6a cBATbu Boropo4Haa 100 caHceirb. rpoôi» 
Hce CBflTbiJi Boropo4Hua bi» y404He]rb irfccTi , (nenepa 6bijia BejiHRa b^ Ka- 
MeHH acct«ieHa) 4BepuH Hce iiMyii^ Majbi « BKOHce MOHceTb nejioB'fcRi» BjtisTH 
Bi> HB ; H ecTb B-f ne«iepi Toâ npoTHBy 4Bepeirii bro ^aBHi^a aaciHeHa bi» 
p. 38. ToiTb Hce RaMeHH nenepHOM'b, h hb tom ^laBHUH no^xoHceHO 6bicTb tLio cbatma 
Eoropo4Bua , a 0TT04f> b3hto 6bicTb Bib paâ uerj^HBo cyme ; h ecTb 60 ne- 
«lepa Ta 40 cero 4hh, Biy»ca B-bSBumb, a bt» nmpHHy 4 jiaRTitt, bcamo ORBHBa, 
a OROdio TepeMbqeMX oftkiaHO MopoMopa 4pararp, Rpaceo c4'fewiaH'b ; a npeHce 
6bLia Ty aepROBb (rb34aHa Bepxy Ha4^ rpo6oirb ribMi» bo hmb y.cneHÎB cbb- 
TbiA Boropo4Biia, a Hbiai »ce padopeaa ecTb orb noraHbix-b. EcTb 60 rpoôi» 
CBBTbiA 6oropa4Hi^a 6bijrb npe4'b Be^HRbiBrb o^Tapean» Toa i^epRBe. 

o nEiqEP«, H4*xc6 npB4AH% BbiCTb xpHCTOCb. A OTb rpo6a Bo- 
ropo4RiBBa 40 nenepbi ecTb 4ecflTb caHceai» , R4b3Ke npe4aB'b 6bicTb XpH* 
CTOCb OTb Ii04bi »cB40M'b Ba 30 cpeôpeRflU'bx'b : b ecTb Beu^epa Ta o6oBb 
nojb BOTORa Ke4pbCRaro, opa ropi EyieoRbcrefi. H ry ecTb ificro ojBa^ orb 
Be^iepbi TOfl , BRO 40BepsKerb MyHO» RaneBeirb , BpB ropi EieoBcrfcfi « B4i3K6 

nOM OdIflCA XpBCTOCb RO ÛTD^y CBOeMy B'b BOBJ^, BX BiO XCe Bpe4âBli 6bICTb OTb 

Iy4bi Ba pacBBTÎe , a pêne : Orne , anj^e bo3mohcbo , 4a MBBCTb lania ch orb 

Meae. n ecrb bb irfccrfc' TOM-b c'b34aBa aepROBb Ma^a. A oTTy4a 40 rpo6a 

p. 39. Aca^aTOBa B4a.xe bro My»cb 4ocTpi.iBTb9 to ecTb ôbLi-b i^apb Iy4eâcRbifi: 4a 

p. 40. BOTOMy 30BeTCfl 4e6pb fl y40jrb Aca^aroBi». H Ty ecTb rpo6'b cBATaro laROBa, 

6paTa Fo€B04Bfl. 

p. 41. o EJiEOHbCT«É rop«, no BI18HECBHIH rocno4HH. EieoBbCRaB axe 

ropa ecTb orb lepycajifliia aa jikTaifi bctori» jbiu», a orb FeBCBMaBia bo- 
jrfeara aa ropy Ty BbicoRo aeJbMa , ae mohb B'bCTp'kxaTB 3-Brb aa bk) , bo 

p. 42. TORMO 40 Or^ie aanib., to4Ro Moncerb cTpisjiaTB 3-»rb orb FeBcaMaaia. 
n Ty ecTb qepROBb Be^aRa eb34aBa; BCB04i xce B04b oJTapeirb ecrn» 
ae^iepa BeaaRa , a B'b Tott ne^epi aayia Xpacrocb yqeaaRbi cbob, rbro mo- 
JBTBCB OTie Bamb aace eca aa aeôeca'; 4a to 60 MicTo 30BeTCB Ot^b aauib. 
A 0TTy4y 40 Bepxa caMofi EjteoabCRbiB ropu « B4feace B'baaeceBÎe Focfl04Be, 
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Ha BepxoB-bB xce EUeoBbCKofi rop'ib , apHMo ki> Boçroxy «mueiri» , ecTb ropKa 
naja ; Ha Toft ropKU 6bLii» Kanenb Kpyr^ir», eume Kaiinat h cb Toro KaiieHH 
BiiSHecjcfl XpRCTOCTB Bofti Haiob Ha Heôeca , h ecn» irbcro to oa^aHo okojio 
Bcero KOBiapaifH ; aepxy ua rbxrb KOMapax-B cisaslbo ecTb jiro ABop'b Rpy- 
rom», noMoiz^eH^ me ecTb necb 4Bop-ii Toâ ^ocRaMH MopoMopanbuoi ; noepe^H 
Hce 4Bopa Toro hko Tepeifeob Rpyrjio dia^aHi» 6e3i» Bepxa ; b-b Toirb »e Te- 
peMUbi uo/ch BepxoMi» HenoRpbiTEdiTb vieacHTb RaMCHb Toâ CBaTbifi H Ao cero 
4HH t BjifkjKe CTOAcra Hoai Bwia4biHBH. H ecTb ua RaMeuH tomi» CBATaii Tpa-^ 
neaa , h na Tott Tpaneai h HiaHi jtBTyprHcaiOTb ; HCDo^i Hce nojTb toh) rpa- 
neaoio RaMeHb toë cBHTbiâ o^ijan'b 40€RaMH MopoMopjiHbiMH« 4a tbro Bepxb 
ero BH4iTb Ma^o « h Ty4e sckiyioTb xpHcriaHe. ^epe xce HMaxb 4boh Tepe- 
Bieob Tofi. B'b3JribcTH Hce ecTb no CTeneneM'b ri» Bi>3HeceBiio rocno4Hio; 
Bcfcxi>*Hce creneHefi 22. H ecTb Hce ropa EjeoHbCRa^ BucoRa BeabMH Ha4'b p. 43. 
rpa40irb lepycajHMOM^ , BH4iTH ch hca BCi04'b b% rpa4t h bh^ rpa4a , h y 

CBBTaA CBHTblK-b , H 40 Go40MCRârO MOpfl « H 40 Iep4aHa , 403piTH H BCiO Ty 

o6'ibT0BaHHyio deMJUo^ h oôoHTb noxb Iep4aHa : Bbime 60 Bcixi» n^i» cymHX'b 
Ty EjeoHbCRaji ropa ORpecrb lepycaiHMa. 

o rpA4« iBpycAwiHM« H»E H ORPECTi iEpycA.UMA. lepycawirb p. 44. 
Hce rpa4^ ecTb bc^hri» BejbMB h TBep4^, cHbBaMH bcamo 0Ra«ieHi»« Ha 
4 yrjbi RpjecTHbiM'b o6pa30irb (rb34aH'b; 4e6pH cyrb mho3h h ropu Ra-r 
MeHHbi 0R040 rpa4a ; 6e3B04H0 xce ecTb nicTo to bc^mh , hh p-fcRH , hh 
HCTOHHHRa , HH R0J04e3a 6jIH31» lepycâjiHMa , ho tormo 04HHa OiJiyaMM Ry- 

ne.Ib ; ho 4O3K4eB0i0 B040i0 HCBByTb BCH JI04ie U CROTU Bl» rpa4i TOlTb. H 

sKHTa MHoro H 4o6pa paxcaioTCH rpa4y Tony a oRpecTb lepycajBMa 6e3i» 
403K4a ; HO BoHciam» 6«iaroejoBeHieii^ po4BTCA nmeHHiia h AHbMenb HspaAHo: 
04HHy Ra4b cinBme b naRbi B3aTH Ra4eâ 90 bjh 100. HicTb jh to ô^aro- 
cioBenie BoHcie Ha 3eiijiH toh CBHTofi ? Ty axe h BBHorpaJba mho3h or^mio le- 
pycadiBMa h oBomnaa 4peBeca , cmorbh , h uacjMHÎe , h poHctiH « b rôjêobm h 
HHan Hce BCARBA oBOEOBafl 4peBeca pa3JUiiHafl 6ec4BCjeHaa. A na ropi ËieoHb- 
crbâ ecTb ne^epa r^y6oRa aejbMB ôjlewl B'b3HeceHia rocoo4Ha na no.i- 
4eHb jBueiTb : h B^b Tofl ae^epi rpoô-b cbatua Ilejiaria 6.iy4HHua. H Ty xce p. 45. 

6«IB81> eCTb CTOJHBBR'b, MyXCb 4HBeH'b H CTpameH-b BB401l'b B CTapX 4eHbllH. 

o nvTH Hau Kh iEP4AHy. H ecTb nyTb ot-b lepycajiHMa rt» lep- 
4aHy HpeTb EieoHbCRyio ropy, na .rtTuiil bctort» juiKem»; nyTb Tofi ta- 
xceRi» H BejibMH cTpamevb b 6e3B04eHx ; cyTb 60 ropu RaMeHHu h bucoru 



Digitized by 



Google 



- 158 — 

weJOMB; aoraHÛi ace UH03t m» ropax'b rfcx'b ■ iiaÔHBaiorb xpiiCTiaHr& M'h 
4e6perb rfcx-b CTpamHbixi. Otb Iepyca.iHMa xce ao Iep4aHa 26 BeuiKurb 
BepcTB; 15 BepcTb 40 Ky3HBU, ii/rfcHce esaTutt lo^Hirb doctb^ca, neaiOA* 
cTBa cBoero pa4H ; h ecTb Micro to raMo vu^ynu vh noToai rjiyôoKo , y nyra 

p. M. 6wiB8^ Ha jiiBofi crpaai. A orb KysHBU ao Epaxosa 5 Bepcrb, a on» EpH- 
xoHa 40 Iep4aHa 6 Bepcn BeauRbix'B « ace to nopaasy no necny , nyxb ta- 
HceR'B BejbMB: ry 60 m&o3h He^oaiim 3a4bixaiOTCJi orb 3hoh b yMapaiOTb on» 
ycaaKbi B04Hua. Ty 60 ecri» Mope Co40MCRoe ôanai y nyrH Toro; bcxoahti» 
3Re 4yxb 3HofiHbifi cMep4Him» H3T» Mopa TOFO, HROHce B3T» oeopi ropjimitt , ■ 
nona^iaeTb seiuio ry 3Hoeirb Tbiirb CMpa4Hbiirb. H ry ecTb, Majo He 4oiDe4% 

p. 47. Iep4aua , y nyTB Toro ôsBdrh , MOHacTbipb CBHTaro loanaa IIpe40TeHB ; ecTb 
60 irfecTo TO rpa40irb 04i-iaH0. U Ty »ce ecTb ropa EpMOBi» y MOHacTbipa 

p. 49. Toro 6jb3t» « B4aj[e HRO 20 caxceHi» , Ha .itBoS crpani TaMo H4yiH ; y nytH 
Hce 6jH3'b ecTb necoqna ropRa ne Be.iBRa. A orb BeTxaro MonacTbipa loau^ 
BOBa B4adie hro 4B09K4bi 4ocTp'kxHTb 4o6pbffî cTpijem», — Ty Hce ecTb aep* 
ROBb ci»34aHa 6bua BejBRa bo hmh cBSTaro loanna npe40Te^H. EiBdi» ri» 
B'bCTORy jBueirb, na nparopbi, (rb34aHx hro TcpeMem» h ROBiapRa Maaa: na 
Tom» Brbcrfc RpecTujii» loaH'b IIpe40TeHa rocno4a aamero lacyca Xpacra; orb 
Toro 60 niera asbue lepAani orb 4o»a cBoero, b BHAia^ Hce Taopipi CBoero 
npHnie4ma RpecTBTHca « h Bi>3BpaTHCfl BCoaTb h npifl4e 40 Toro MicTa R'b 
XpBCTy ; npeace Toro na iricTi tomi» 6bi40 Mope Co40MbCRoe 6^831» Ryne^ui 
TOfl , Hbrai axe ecm» 4a.ieqe Rpenienieirb oTÔirjio , aro 4 nonpBnia. Tor4a 
60 yapiBi» Mope 6o3icecTBo naro b^ B04ax'b Iep4aHbCRbix'b, y6oflBca h B'bcrpe- 
oeTaBi^ noôiaKe, a Ep4aHi> BBAbai» rocno4a, B'b3BpaTHCH B-bcnaTb, aRome npo- 
poRi» rjarOdierb: «no th* ecTb Mope hro no6i»ce, h tu lepAaHi» aRo Bosapa- 
THCfl BcnaTb. A orb Toro niera, H4iBce RpecTB4ca Xpaciacb, 40 canoa 
piRbi Iep4aB0Bbi B4a.ie ecTb, aao Moxeerb neaoBiR^ AOBpevoM MajLuirb Ra- 
Heneii^ « b Ty octL Huni Ryne^b na Iep4aHi : Ty ca RyaiiOTb xpHcriaae a 
npBX04amifl erpaflBBRu. H Ty ecTb 6po4B npeai» Iep4aHi» wh Apasiio ; aa 

p. 49. Tom» Hce Micri 4peBJe pacTynaca B04a Ji04eirb Ia3paBjeBbiirb« h iipoB4oaia 
BCH 4M>4ie no cyxy. Ty ace a Eiaceâ npopoR'b y4apB Majoriio Hjiaaoio a-b 
B04y « a padcrynacfl B04a , a npeâ4e no cyxy Iep4aHi. Ha Toil axe Ryneji 
Mapia EranTABbina npefi4e no B04airb R'b oTiiy HsocHMi a npiarb Tijo 
XpacTOBo, a naRbi no B04airb npett4e bi» nycTbiaio, a Taiio ace npecTaBaca. 

o EP4AH&c*»i p«i|S. Ep4aH'b ace piRa TeneTb ôbicrpo, ôepera 
ace HMaTb o6oh^ no.ii> Iep4aHa npaRpyTU, oTceje no4orbi; B04a ace ero 
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MyTHa H cja4Ka BeAini h fffccn» cmth niioimurb B04y ry CBirryio , h 34paBa p. 50. 
6ucTi» B04a Ta aiioimiirb 10, hh rb Hea 6ojHTb, hh naRocni B^b ^peai Hicn»; 
Bcbwh ecTb D04o6eHx Iep4aHi» piiii CHOBbcrifi, B'b rnspe h rjy6je« jyxaBO 
9Re Be^biiH H 6biCTpo TeieTb ; Ôo^onia Hce HMan» HRoxce h GhoiA» pixa; rjiy6je 
axe ecTb «leTupeS ca^cem» cpe4H caMofi xynejiH, ARoxce caMi» co6oio acRycBX'b 
R HairbpHX'b H no6po4Hx^ na pey crpasy Iep4aHa , h MHoro noxo4Hx^ 110 
6pery Tony Iep4aH0By . 4io6oBiio ; Binepe 3Ke Iep4aH'b piRa ARoace sa ycTbn 
CnoBb piRa ecTb. H ecTb Hce no ceb CTpaei fimi RynejH Toa ^ro jibcoRi» 
Ma«rb, 4peBie MHoro no 6pery Iep4aH0By npeBUcoRO, aro Bep6ie ecTb, h no- 
4o6ho , HO .H'fccTb Bep6a ; Bbiine Rynean aRo joaie MHoro no 6pery Iep4aHa« 
HO H'fccTb nama joaa , ho nnaRa , aro rchjehskh no4o6Ho ecn». H ecTb 60 ry 
Tpocrie MHoro h asipie HHorn Ty xcHByrb, h CBenin 4HRiH 6edrh iHCja MHoro 
xy, H nap4ycR BiHoan Ty cyTb; Ty axe cyTb h jbobc o6ohi> nojb lep^ana B'b 
ropaxi» RaMeHHbixii , Ty ca a pa»aiOTb. 4py3iH Hce ropu cyxb no4^ Tbmi p. 5i. 
ropaMH , ô'kibi cyTb BejbMH , h th cyTb ôxudrh lep4aHa , 4a Ta aoBCTca aeiua 
3ayjoHA H VLe^rasoMJui oôoB'b nojth lepiana. H Ty 3Ke ecTb bt^cto 6jHai» 
ARO 4B0H) 40CTp'kiy B4a4e oTb piRbi Iep4aHopbi, r^ BoaB04y jiBi^irb, H4iHce • 
Hiia npopoRx B-bcxHu^eaib 6bicTb na ROjecHHiui orueBi aif He6o. II Ty ace 
ecTb ÔJUÊTb noTORi» RiÎHHi» B04bi HcnojHeH^ ; B04a »e bi> aeirb Te*ieTb 6bi- 
cTpo H RpacHO no RaMeniio bii Iep4aH'b ; B04a Hce Ta CTy4eHa h cja4ria. H 
Ty Hce ecTb nenepa cBATaro loanna IIpe4OTeH0 bb/h» noTORom» rfcirb: h Ty 
B04y HHJTb loaHHii IIpe40Te«ia XpHCTOFb, er4aTy voLrh b^ Tott nesepi cbhtoh. 
H Ty Hce ecTb 6Auarh 4pyraA neqepa« H4'6xce nmxh Hiia npopoR'b eb*y«ieHH* 
ROBTb CBOBirb lejÊBcbewh. H to Bce BH4txi> o^naia CBOHBia qpimHbma. H 
cno4o6H 3Ke ma Borb TpB»c4bi ôbrra ua I^p4aHdk , h wh caMufi npâ34UHR'b 
B04bi Rpemenia 6bix'b Ha Iep4aHi eb Bceio 4py9KHHOio Moeio , ■ BH4ibxoirb 
&iaro4aTb Boariio, npHX04Amyio na B04y lep4aHbCRyi0, a MBoaKecTBO Hapo4a 
6e34HCjeHO Tor4a npHX04ATb ri> bo4^ cb cainviMa, a bcio Ty Hon^b 6biBaeTb p.S2. 
niaie H3pA4Ho a cBinv» 6earh sacaa ropanib ; Bi» nojyHoma ÔbiaaeTb Rpe- 
meaie B04ib : Tor4a 60 4yxi» CbatuA BCX04aTb ch aeôece aa B04bi Iep4aab- 
CRbia, ^eJiovi^M ace 4ocTofiaia 4o6p'fc BH4ATb, Raao Fbcxo4BTb Ay^T» CbatuA, 
a BCB Hapo4a ne BH4ATb, no tormo BCARony qeJOBiay pa40CTb 6bniaeTb Tor4a 
Bi» cep4iui. 4a er4a norpyaaTb cBAmennaiia RpecTb Hc^^ufi a er4a peRyTb 
« Bib Iep4aH'fe Rpeniaiouiiy Ta ca« rocno4a », — a Tor4a Bca ^10410 BCRaniOTb 
B^ Iep4aHa , apemaioaiecA bi» lep4aBbcrfeii piut « ARoace 60 XpacTOCb bi» 
DOjyHomii RpecnucA orb loaaaa. 
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O rOP«, HA HEtt 9RE MOHCift UPOPOVh IIPBCTABHCfl, H O MOBA- 

CTbip^rB. H Ty ecTb ropa BbicoRa BejbMH h Be^HRa aiuo, mu efi 
4»a3rat o6oH'b narb lep^aea Ha yrh jHuearB, bh^th »ce ecn» 0TBGi04y 
HS4aje<ia: na Tofl ropi MoHcifi 3aK0M04aBeiu> npecraBHCJi, bua^bi» aeMJio 

p. 53. oô-feTOBaHHyio. A oTb MOHacTbipH CBflTaro loaHHa IIpe^oTena 40 repacunoBa 
MOHacTbipA , eMy Hcê jiOTbiâ aB-ibpb nopaôoxa , Bepcra e4HHa ; a on> FepacH- 
MOBa MOHacTbipA 40 KajiaMOHÎH CBATiâ Boropo4HiiH Bepcra e4ifBa : ua Ton 
60 irfecrfc CBflTaH Eoropo4Hua ci» XpucTom» h eb Ioch4>omi» HO<uerb ci»tbo- 
pnuia, er4a ôiHcaïua bi> Emnerb otb lIpo4a uapa; h eapeqe CsuTdA Boro-* 
po4Hiia HMfl BiicTy TOMy KajiaMOBiH, e3Ke npoTo^iHyetcii 4o6poe oÔHTe^Hme; 
ecTb me Ty HbiH'6 MonacTbipb bo hma CBBTbiii Eoropo4HUfl , h Ty «Hce HbiHl» 

p. 54. npino4HTb 4yxi> CBflTbiii ko hroh^ Cbhtma Boropo4HUfl. H ecTb me MOHa* 
CTbipb TOTb Ha ycTbH, nA'tme Iep4aHi> B\o4HTb bi» Mope Co4oiibCKoe; u ecTb 
me MauacTbipb toti» ropo40M'b 04iuaH'b Becb, a . HepHbi^eBi» bi> Heifb 20. A 

p. 55. oTTy4y 40 MOHacTbipn cBHTaro loaHHa 3jaTaycTaro 2 Bepcru, a OTb loannoBa 
MaHacTbipfl 40 EpHxoHa rpa4a Bepcra e4HHa. 

o EPHXOH<CKOM*B rPA^** lepHxoHi» HCC rpa4'b npe»e BejHKi» ôbuii 
H TBep4i» BejbMu; h Toro EpHXOua s^surh iBcyeb HaBinHi» a pasopHXb 
ero 40 ROHoa; Hbini Hce ecrb ry ce^o CpaHHHbCKoe. Ty Hce 40irb 6bLrb 
SaKxierb, h neab 4peBâ Toro, na Hb »ce ÔAuie B-bajIiaj^, xotji BH4tTH XpH- 
cra , 3aRxM. H ry Hce ecrb 40m^ GyMaHbT^HbiHH , y Hea »ce lejHcefi npo- 
poRi» orpoRa Bi»CRpecH. Ecn» me orojo Epaxona rpa4a 3eM.iA Ta 4o6pa h 
MHoronj04Hat Do.xe RpacHo h paBHo, <i»bhhuh cToflTb Bbicoqi, h BciiRaii 
OBonv^aii 4peBeca iiHoronjo40Bi|TaH ; cyTb me h B04br MHorbi pa3Be4eHbi, 
no4'b 3eM.ieio reRyn^ 00 Bcefi 3eMJH Toâ. Ty me cyrb B04bi lejocieBU, HMce 
ocaa4B npopoRt leJBcikfi, a npcHce 6bima ropRa, TaROBce pa3Be4eHhi. 

A CE o M«CT% APXAHFCJIA MBXAflJIA, r4« BBflCfl HCYCy HABIHHy. 

.Ty Bce ecTb M'krro 6.xH3nb EpHxoua rpa4a e4HH0H BepcTbi B4aje , aa jrfeTHiii 
BCTOR-b .iHueM-b: H Ha TOMi» Micrli ABHCfl cBATbitt apxaHTeji» MaxaaJib 
Hcycy HaBrany npe4'b no.fRon'b laapaHwieBbiM'b; a Bnb3Be4'b o^a cbob Hcyci»* 
H BH4e npQ4'b co6oi# CToinnia MyHca crpamna « BiiopyaceBa , a peqe Heycb : 
. aauib jia eca, h^b otb cynocraTi» uamax-b? H peie eMy apxaare^-b: aa'b ecMb 
p. 56. MaxaB^Tb, EoBciS BoeB04a, nocjaBi» ecMb ri» Te6i aa noMomb ; 4pb8afi, a bo- 
6'fc3KaB Bparbi TBoa ; a aayfi canorb Hory TBoeio : irbcro 60 to , aa aeirb aœ 
Tbi CToama , cbiito ecrb. H Da4'b Hcyci» aa jmufk CBoeirb , a noRjioaacji eMy. 
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H ecTb 3Ke Ba Micrt Tôm MoeacTbipi» bo hma CBSTaro apuHreja MHxaH«ia, 
qepKOBfc Be.iHRa, ci>34aBa R^TCRbi, h BbicoKa. H b'b Tofi axe iiepRBH je- 
sKaTb 12 KaneHifi: to 6o KaMeaie Tor^a Ba^To aa jus^ lep4aH0Bib« er4a paa- 
crynHCA B04a ^lo^eii'b iHapaâiéBbiirb; h Basoia RaMeaie toa piRu aocimui 
RHBon» aaB'^Ta rocoo^aa, ao nacjiy ROjia'B cubobi luapaaieBi», ua nanarb 
po4y Bxi»; flMfl nicry Tony Ta^ra-iu. H orb Toro MaBacTupa 6jb3% ri» 
aana^y ^aaeii'ff ecTb ropa, bmh eii FaBafli», Bbicoaa Bejna a BejRRa aaio: 
aa4i TOio ropoio FaBaBbCRoio cojaae croflao, no9K4e hro ao ooay4ae, 40B4e- p. 57. 
ace HcycTb no6i4fl apara cbob, er4a 6flbuieTca ch aairb Ion, uapb Bacaab- 
CRbiiî, a CioB'b, oapb AiiopeâcRbiË, a Bca napcTBia XaaaoBbCRa; b er4a 
flo6'b4a a Hcycb, Tor4a co.iBqe 3att4e 3a ropy FaBaBbCRyio. B'b Toft ace ro- 
pf» raBaabcrfcfi ecrb aenepa aejiBRa bc^amb: bt> Toâ nenepi nocTa^ica roGoo4b 
aamb lacycrb Xpacrocb 40 4Bi& a 40 aoBÛâ, oocjt4a ace B3ajRa; a ry 
npacTynfl rt> Heiiy 4iaB0J^, acRycara xoth, h pêne EMy: ame eca Gua'b 
Boaciiiy pua RaMeaiio ceMy, 4a 6y4yTb xjii6bi. H Ty ace ecTb 6jb3^ 4011'b 
cBHTaro npopoRa Kuiefca a ae^epa ero, ry ase a ROJ04fl3b R'b BOCTORy jaub 
oTb raaaBa. 

, o JiABP« eB040CiEB« H CABHH«. U ecTb OTb lepycajBMB 6 BepcTb 40 
Oeo4ocieBa MaaacTbipa. Torb ase Maaacrupb aa ropt, ropo40M'b 04'fcjaB'b, 
Ba4tTa OTb lepycajBMa. M ry ecrb ae^epa aa Toâ rop'ib cpe4a MaaacTbipa p. 58. 
Toro: Bi> TOB ace ne^iepi Bj-bCBa aonaerb cbTBopfluia, er4a yRjoaamaca orb 
lIpo4a uapa; ry auat jeacaxb CBaTbiM 6eo40cifi a bbîb CBaria Otij^b mbo- 
3B ry jieacaTb; a Ty ace bi Toft aeqepi à MaTa ry cBflTaro CaBBU a 6e04O- 
ciesa MaTa Ty wieacarb. A ott» Toro MaaacTbipa 40 «laBpbi CsHTaro CaBU 6 
BepcTb. JaBpa ace ecTb cBATaro CaBu aa 4e6pa Aca«aTOBi, aa y40dii oja- 
qeBBi,.eace noa4e orb lepycajtaMa, a orb rencBMaaia a Ta 60 4e6pb a4eTb 
CRBoai JaBpy a Bpaxo4BTb R-b nopio Co40iicROMy. «laBpa ace cBararo CaBbi 
ycraBaeaa cyTb orb Eora 4flBB0 bc^mb, 410480 ace a aecRasaaao: eerb 60 
BOTOR'b B'iiRaR'b cTpameH-b a r^iyâoR-b Be4biiB a 6e3B04eBT>, a cribabi airba p. 59. 
RaMeBBbJ BbicoRbi Bc^ibiiB, B Bd vkx'h crjkaax'b cyTb aediia yTBepaceau Bo- 
roiTb, apB.ibn.4ifle aiRaRi» crpamao b 4bbbo aa Bucorib Tofi, aaaTb aejba 
TB no oôiMa cTopoaaiia noTORa Toro crpamaaro, cToarb Ba cRa^Bax'b, 
HRO 3B']k34bi Ba Be6ecB yTBepaceabi cyTb. UepRBB ace Tpa nocpe4B ae^eii 

rtx-b CTOHTb. 

H ecTb Ty Ri> 3ana4y jibim» 0041» CRa^ioio KaneaBoio oenepa Bejaaa, a 
Bii ToA ne«iept uepaoBb CBflTaa Boropo4Bua; a Ty ae<iepy noRasa eny Bon» 

21 
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CTOinoirB orHeHum», iipe9K4e aKHBya^y euy e4HH0Biy b-b noToqt tomi>. Ecti> 
60 Reaia CBjrraro Casu nepsafl» UA'k'Me nsBjrb eAHB'Bt ecTb 60 aoMJie oTh 
HbiHimBfla Jasphi aro ao.iBepcTbi; h (yrryjiy noKaaa eMy Borb ctovUiom'b or» 
ueHbiM'B Ha^TB irfccToirb rkwh CBflTbiM'b« H4i>3Ke HbiH'l> ecTb tIaBpa cBffTaro 
CaBbi: ecTb 411BB0 utero to Be^bira. nocpe4H ace 4epRBeii Ti>XT> ecTb rpo6i> 
GBfftaro CaBbi, orb sejiHRbiH qepKBe 4 casKCH-b B^a^e. HaA'b rpo6oMT> sxe 
cBHTaro CaBbi Tepeneiy» RpacHO yHBnewb ; h ry jeacaTb Hsii. mbobb cbatib 
OniH Bi» rkiec-tx-b: cBflTbitt loan-b enacRon-b^ CHxacrb, — a 4pyrbiâ 
loani», — ^aMacKHB'b; ry wiencHTb cbatmë Oeo^op'b RïecRbiii b MBxaflXb, 
cuBOBeub ero, 11 CBHTbiii A(i>po4HTb ry jeacBTb, a bbib cbatib Otiib HBoaa 
ry jeHcaTb bi» rkrb, hro hcbbb, b o^aroyxaflie acxo^BTb orb bbx'b aecRa- 
aaBRo. n ty Hce Ba^'fcx'b K^a^flSb cBararo CaBbi, a ero »e noaaaa euy oc^a 
4BRoe vh T0MT> »ce DOTou'fc, opoTBBy Re^ifl ero, a aaxoirb orb aero B04y 
fMa4Ry» CTy4eBy Be«ibMa; bi» Toarb 60 whcrb flBr4i ace B'brrb p'feRbi, bb bctoh- 
BBRa, BB KJa4e3ff, flo TOKMo e4BBi> Rja4a3b CBHTaro CaBu: ecTb 60 arfccTo 

p. 00. To 6e3B04Bo., BT> ropax'b RaMeflBbix-b, bo tormo 4oac4eBBoio B04010 «BByrb 
Bca jii04a Ty cymia. H Ty ecTb MtcTO 6jB3b «laBpu aa fl0d»4Bfl jaaeirb; 
BMA Micry TOMy PyBa, 6ja3T> Mopa Co40MCRaro: cyTb Ty ropu RaMeBBbie 
Bbicoui, aeqepu ace Maoru bi» ropax'b rfcx-b; vh Tux-b fle«iepax'b «BByrb 
CBiiTia Otub nycTbiBaaipi B-b nycTbiaa tob crrpaniBofi, 6e3B04flofi; a Ty 
me ecTb acajiame flap4ycoirb a oc4a 4aBia Ty bibosb. 

p. 61. Mope ace Co4oiiCKoe MepTBO ecTb, ae aiiaTb rb co6'ik acBBOTBo bbhto- 

ace, BBRaROBofi pbi6bi, aa crojirb, bb paRa; bo aoie BaeceTb «ito ôbicTpaaa 
Ep4aBbCRafl B-b Mope to, to ae noaceTb bcbbo ôutb aa Ma^ia naca, ao BCRop'fe 
BorbiôaeTB. IIcxo4Brb 60 aa'b 4Ba Mopa Toro CMOjia Hepaaa , a ojaBaerb 
CMOja Ta no Bepxy B04bi toa, a jeacBTb no 6pery CMo^a Ta uaora; CMpa4'b 
ace acxo4aTb as^ Mopa Toro tffeRaK'b 30drb. A orb «laBpbi cBHTaro CaBbi aa 
BiiCTORT» jBueM'b, 3a TopoK), ecTb BiBBacTbipb CBflTaro Ey«aififl, 10 Bepcrb 
B4aj'be orb JaBpbi: Ty jeacBTb cbhtuiI Ey<i>flMe& a aaia cBirria Otub mbosb 
jeacaTb wh rtsh hro acBBa. H ecTb MoaacTbipb tob aa y4o.iBeirb aitcrfe; 
OROJO ace ero ropbi cyTb RaMeaabi, noMjrh cyTb, 04'LiaBT> ôhun ropo40Mi>; 

p. 62. qepRBB ace ôbuia wh Bepxy. H Ty 6biJii> MaaacTbipb cBHTaro OeoRTacTa, no/ch 
ropoio, aa no^y4aa .Aaiu> orb MoaacTbipa Ey^anbeBa, Bbiat ace paaopeao 
Bce orb noraBbix-b. 



p. 63. O CIOH« CBflT«M1b, H O BBTbZOBTB rPA4* IBpyCAJIHM'ft, H O 40My 

lOAHHA BorocwiOBA. CioB'b ace ropa ecTb BaiaRa a BbicoRa aa yrb jauem» 



Digitized by 



Google 



- 163 - 

0Tb lepycaJHiiat no^ora Tue u Rpacea h pasHa* Ha Toii ropl CioHbcrifi npe- p. 64. 
»e 6bij^ BeTxiË lepycaimn»; Toro lepycaJHMa paaopHJi» HoBxo^oHocop-b, 
wpb BaBBJOBbCKuft, npH Epeiffea npopoui; Hbiui Hce CioHi> ropa Bwk crtHu 
q>a4Hbia. Ty Hce 6bU'b h 40irb CBATaro loaHHa Boro<MOBa ea tou ropi 
GioHbcrfcfi; n na Toirb Micri (rb34aHa 6bua uepROBb Bejinca, <rb34aHa ane 
RjrfcTCRbi; oTb cTtHbi rpa4Hbiii ôjuàdrh hko AosepxceTb MyHCb RaMeneirb 40 Toii 
BCMHii'Jkâ uepRBB CBUTaro CioHa. y toa aepRBH, 3a o^Tapeirb, ecrb xpaMHHa; 
Bii TOË xpanaaii ym^bn» Xpaerocb noa'fe yneHARonrb cbohmt». H orb toh xpa- 
MRHU noH/tyiH Ma^o, B'bdjtcTH HRo oo cTeneBeMT» Ha ropHHiuo, Ty ecrb 
xpani» RpaceH'b crbZASkvn» Ba CTO.AnbB, Bepx-b eiiy Mycieio BcnBcafli» b homo- 
ujfiwh RpacHo; o.xTapb sxe hro qepRBB Huarb Ha bi>ctort> anueM^: to ecth 
6bLia Rejifl loanaa BorocjoBa; B-b Toii Kejim aenepaji» XpBCToci» (rb ynesBRu 
CBOHUH ; Ty Bce loannii Bi»ajerb na nepcn Ero , b pe«ie : Focno^H, b rto ecxb 
npe^affH Ta? H aa xoirb Hce Mkcrh 6buo cuiectBie GaaTaro 4yxa aa cBajuii 
AnocTaiu vb 4eHb nflTb4ecflTHbift. H wh xoâ ace qepRBB ecrb 4pyraa xpa* p- os- 
miHa 4o«i'fc Ha aeMJB hb3ro : B'b ty y6o xpaMBHy npiH4e XpacTocb no boo^ 
RpeceHÎB cBoearb R-b yqeHBROMi» cbobhi», b 4Bepeii'b aaTBopeHbiMi», b cxaB'b 
nocpe4't flxi» B r^iaroja hmi>: nap-b sairb! H ry Hce b OoMy yaipBB'b (B'b) 
8 4eBb» H xy «ce ectb RaMeab cBaxbiH, aHrewionn» opaHeceBi» 6bicxb orb 
ropbi CHHaiicRbiA. Ha 4pyrofi skc cxpaa-ib xoa uepase, R'b 3aaa4y 4BUb, ecxb 
4pyraA xpaicBHa, hb3R0, xtM'b ace oôpaaoMT», b bi» xoâ xpaMBHt npecxaBBCfl 
Caaxaa Boropo4Bua. H xo Bce jArj^och wh 40My caaxaro loanaa BorocjoBa. 

• 
o mrrpoB* OTBBPaBSUH. H xy ecxb 6diB3i» 4BopT> Kaia4»BH'b: xy 60 
Ilexpi» oxBeprjcfl Xpacxa 3-»rb« 40H4eH€e ajeRxop'b ae Bsarjaca; a xo ace 
Mtcxo ecxb aa vbcxoRi» jaiieirb orb Cioaa. H xy ecxb iriicxo ôjmdrh aa 
cxpaai ropbi xoa caaxbia ecxb aenepa r^yôoRa Be^ibiia, B.rib3XB ace 00 cxeae» 
aeMT» Bii nenepy xy, cxeoeaeft 32, a bi xo8 nenepi njaRaca ropRO Oexpi», 
Anocxoj'b XpacxoB'b , oxBepaceaia CBoero ; a aa4'b xoio nenepoio ci»34aaa p. 66. 
6birxb iiepROBb BejBRa bo bma cBaxaro Anocxoja Ilexpa. A oxxy4y aa yrb 
wiaiieirb, ao4i» ropoio xoio, ecxb Ryae^b CajiyaMja, H4iHce Xpacxocb cjiomo 
o«iB oxBepse. Ty ace ecxb n04i» ropoio CioBbCRoio cewio CayjejbBBHe, aace 
Rynama u-taoK) XpacxoBOio aa nqq)e6eaie expaaabiBrb. Cyxb ace xy aenepu 
MBorbi aa xofi cxpaa'fe ropbi xoa CBHXbia, Bii RaMeaa acctneaB, a wh xlix-b 
ae<iepaxi> rpoôbi Maoaa npa34abi a 40 cero 4Bb, ycxpoeau 4BBao a Hi04Ho; 
a xy ctf aojiaraioxb npamejbim crpaaaiat ae 4aioTb aa^Toace oxb Mtcxa 
xoro cBAxaro, acRynueao 60 &k apoBÎio XpacxoBoio Bitcxo xo. 
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BBBA£OM% H/likaKC XPHCTOCb P04HCH. BBe«ieOMl> HCe CBATiaâ ecTi» 

Ha yrh jBqeii'B otb lepycaamfa 6 Bepcrb B4ajrfc, a noAewh 2 BepcTbi 40 
cc^A^Bin ÂBpaaM4fl, BjAiKe ôcraBH oTpoRa cBoero cb ocjatu h noair» eusa 
CBoero HcaRÀ na HcepTsy , h 3a4'fe eMy nonecTH 4poBa h oruh ; h pêne eMy 

p. 67. UcaKi»: oTMe, ce 4poBa h orab, a obma vAh ecTb? H pêne ÂspaaM'b: Boni, 
qa4o, noKaHcen» Hain» oBHa. H H4ACTa 06a BRynt nyTeirb k-b lepyca^HMy: 
Ha To 3Ke 60 MicTo npHBe4eHi> 6bicTb, H4i«e XpacTocb pacoarb ôbicTb. 
A 0TTy4y ecTb Bepcra 40 MicTa Toro « H4iHce CsjiTafl. Boropo4Hi|a Ba4i^a 
4B0H wiio4H, e4HHbi cM^iomecfl, a 4pyrb]H njiaqiomacfl; h i^epKOBb cb34aHa 
ôbua'ry Be^iHRa bo hmh CBflTbia Boropa4Hi;a; Hbiui »ce paaopeHO ukcto to 
oTb noraHbiT'b. A 0TTy4y 40 rpo6a Paxin-iBoa, Marepe IocH«iK>Bbi, 2 BepcTbi; 
a 0TTy4y sepcra 1 40 arkcra, ujiiiKe cckia cb ocjaTH CBaraii l>oropo4Hua, 
noHy4H 60 ea cymee b^ yrpoôi ea, er4a xorame nauTH. H Ty ecTb Ranenb 

p. 68. Be.iHR'b; Ha TOM'b RaMeHu oao«iHBaja CBHTaa Boropo4Hua, RaR'b Cb ocjhth 
cci4inH ; h orb Toro RaMenn BTicraBuiH nua niuib 40 Beprena cBararo, h ry 
po4H XpHCTa Bora Hamero CBflTaa Boropo4Hi;a. H een» PoHC4ecTBO Xpu- 

CTOBO OTb RaHeHH TOPO CBATarO 6..IH3T» BRO 40Bep9ReTb MyHCb CHjieH'b RaMeHb- 

ufiwh MàAhiwh. n ecTb Ha4'b BepTenoiTb rfcifb cBATbiirb Po3K4ecTBa XpH- 
CTOBa eb34aHa ecTb aepROBb BeiHRa R^ikTbCRbi, noRpura Hce ecTb Bca ojo^ 
BoiTb, H Mycieio BHyrpb bch no4nHcaHa; cTo^inoBi «ce HMaTb 8 oôjibix'b Mopo- 
MopaHbixi», noMomena Hce ecrb 4ocRaMB MopoMopaHbiMH ; 4Bepn «ce HMaTb 
TpoH, Bi> 40jiHHy »ce ecTb caHceHT» 8 40 Be.iHRaro ojTapa, a b^ mnpHHy 20 
caHcen-b. Ecrb Hce Bepren-b to& cbatmë, H4'i>H£e 6bjjo PoHC4ecTBo XpncTOBO, 
p. 69. no4i> odTapeirb BejHRbiirb hro ne<iepa (rb34aHa RpacHO, h CTeneHea HMaTb 7, 
y4yHce cribaTH rî» 4BepeMii caaTaro aepTena Toro, a 4BepH HMaTb 4boh; a y 
4pyrbix'b 4BepeH TaROHce 7 cTeneHett. H B'bCTOHHbiMH 4BepbMB B.itay«iH vh 
BepTen-b toë cbatub , na jîkBou pyui ecTb whao AOJi'h , h na tomt» ttbert 
po4HJCA rocno4b Borb nauib Inèycrb XpBCToirb b ecTb Ha Micrfe tomi» chdMBa 
Tpaneaa cBBTaa^ h na Tott Tpaneaii hmh'I» winrypracaiorb; h ecTb bt&cto to na 
Bi»CTORi> jHUb. H npoTHBy TOMy BrtcTy, Ha npaBoâ pyu* cyTb Ty hcjh Xpn- 
cTOBbi R-b 3ana4y JUâufiMi»^ no4'b RaMenoio cRa.4BOfo hcih tu caaTbie: h bt> 
rfcxi» Hdix'b HOjfOHceH-b 6bicTb XpHCTOCb Borb Hamb noBHTb bt> pyonn^, 
Hamero pa4fl cnaceuia Bce Tpboa ; ÔAUdrh Hce ecTi» MtcTa Ta o6a, Po»c4ecTBo 
B acin, flKO 3 cancenn 4a4ike, ecTb B'b o4Hoii toh nenepi 06a Ta MicTa cba- 
T9h; HCHBcaHa »ce 6bi.ia Mycieio bch nenepa Ta. noMomeaa Hce ecTb KpacHo; 
uepROBb »ce Hcno4H bcb 4ynwieHa ecTb. M moiub cBHTbixi» MHorux'B Ty ^e- 
HcaTb. A m-h uepRBH noH4yiB« na npaBoâ pyil'fe ecTb nenepa nnaa, rjyôoRa 
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Be^ibMH no4T> uepKOBÎio TOio sa yrh jomjk ; h bi» Tott neqepi jeHcan moiuh 
cBATiux-b MjiaAeBeub ; a 0TTy4y Ba^TH cyTb CBA-riH MAa^enu^^ no^oBUHa u\ii, p. 70. 
H npHQeceBbi cyrb bi> llapbrpa4i»* H cb34aH'B »ce ecTb rpa^'B bmcoki» BejbMH 
oKoio TOA uepRBe. H ecTb to BffccTo Po»c4ecTBa XpncTOBa aa rop'fe bt> nycTMHH 
Kpoirb ^i04iâ« H TO CA HbiHt HapBimeTbBHOjeoiiii, r^'b ecTb Po»c4ecTBo Xpa*- • 
CTOBO. A BeTxifi Bne^eoBii» Kpoifit Toro Micra ôbijfh Hanepe4'b« ae 4oine4i» 
PoHC4ecTBa XpucTOBa, r^^b ecTb HbiH-ib cïAT>mmK'h h KaMenb CsAThifl Boro- 
po4Biia^ na toh ropb ôhurb BCTxiâ BHaieoM'B. H Ta aeiua OKoao Bue^ieoMa 
soBeTCfl £4»paHTii, 3eM4a ly40Ba; oTom» 60 peneHo ôucrb upopoROMi» Mh- p -71. 
xeeirb : tu Bee^eoMT» aeMJui Iy40Ba, hhhhmt» axe ecH MeHbUH bt> Tbicamaxi» 
Iy40Bbix'b: H3^ Te6e aabuerb BOHCb, B3Ke ynacerb J104H moa leapaa^ia. H 
ecTb aeifaa Ta oroio BaejeoMa Rpacea a-kio , ea ropaxi» , h 4peBeca MHora 
OBomaan CTOATb no nparopiio TOMy Rpacao: Mac^iaqie, a posKiui, cnoRBa »ce 
a BBBoq>a4ie naoro ry cyTb orojo Baewieoaa, a BaBU 00 y40ddeMii Maoaa 
a o6ajBB cyTb. H ecTb Ty ôjaai» vh nycTuaa Toâ, orb PoauecTBa XpilcTOBa 
aa ooJ4eBb aaiieir^» a hko B'b no^isepcTbi B4a^e, aa ropt, ecrb nenepa 
Be.iBKa , a bi> Tofi nenepi acaaa CaATaa Eoropo4aua, 4Ba j'ibTa, cb XpacToin» 
a ch ]oca<i»OBrb noPoacecTBtXpacTOB'ik; a Bi>Ty ace nenepy npia4onia B4i>cBa 
ch 4apbi, a noR^OBamaca Xpaery. Mdrh Toa aenepbi ôiacaj'b Xpacrocb 
rb Eranerb crb uaTepiio cBoeio a ci» locad^oan». 

o 40Bfy EC«OB« , OTi(A 4ABii40BA. H Ty we ecTb atcTO aa cTopoai p. 72. 
ropbi, RI» BocTORy «laqeirb orb ropo4a BaaieoMat arc 40CTp'kiaTb MysKb 
cajefl-b ; bma vicTy TOMy Baeapb : Ty 6bi.ii> 4oiirb oti^ 4aBB40Ba ; bi» tomi» 
40My 6bixb Caiiya.i'b npopoRi», a noMaaaj-b 4aBa4a aa uapcTBO bi» laapaa^a 
a BMicTo Cayaa uapa. H Ty ôbui» Rja4A3b 4aBfl40B'bt ero ace 4peB«ie obtb 
4aBa4i» B»ca4acA. A 0TTy4y ecTb irbcTo 0041» ropoio toio, m&io B4ajt 
BpiiCTbi 0Tb PoHC4ecTBa XpacTOBB Ba B-bCTORi» daueiTb: aa TOBrb m-hcrb aa- p. 73. 
re4a ôwiaroaicTauia nacryxoMi» Po»c4ecTBo XpacTOBo; a ecTb Ty ne«iepa, a 
aa4'b TOio nenepoK) ci>34aaa nepRosb bo bma CBATaro locad^a, o6pyHflaRa 
Mapiaaa. Ty ace 6biJb noaacTbipb «ii04eBb, abia'fc >Ke pasopeai» orb dora- 
Bbix-b. H ecTb ace oro^io Miora Toro noie paaao b Rpacao B&inia, a aaBbi 
MBoronjo4Bbi Ty, a aacjBHie mboto: 4a to 30BeTCA MicTo arianaMeaa, eace 
CA npoT04RyeTb cbataa nacTBa. H Ty ace ecTb ôjmdrh 3041» ropoio ce^o cba- 
Taro CaBBbi. 

o nrni itb xbbpoht. A 011» BaowieoMa aa mn» jaiib Xeapoai» a ne- p. 74. 
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Hefa cyiyÔMM m Ay&h ManBpeiKKui. Ecn a» on Iqijcunu m Xcspou 
m sepcn»; eer^ ajn mmmo BmHjeomM. Orh IqiycaJBva aoe 40 BaaieoM 
6 0eperii« a on Biiojeoiij iio ptut EoaiicKua 20 tepcrb; ■ o loi ptici 
apopofc» J[aBii4'» r^arojen: tu Kcyuui ptcu Eoamiiu, tboé ecn jieBk 
' H TMH wn 0omt« H ecr^ ptsa Ta Hfamt cyia« nox^ aeiueo Tnerv* ■ 
aafiTf» ac« ca piaa Ta y Mopa Co40Mi«Kafxi: tv axojun-b rb Mope CojioiacKoe. 
Ty T^Ui ecTf» oôoirh aojth pim roa ropa aucoKa aejbim, ■ ecwh aa ropt Toi 
jicib aeoiiinb lacrii, m jBoae mbosh* moporoBe, ■ oapjycB wh jtct Ton 

p. 7tt, ;iciiayib, h ecn» na ropi Toii oyri» «ipen ropy Ty cTpamHyio; aey4o6b apo- 
xo4eu'b eeri» nyrt Toii. H ecTi. 60 Ty Taep^b aeiasa, BaÔBBaior» Cpawae wh 
ropi Toii; ance xomen» ai iia^t 4pyHfflB'I» npoaTa ropy Ty, to ae nosen» 
ea opoHTB : H Mai ace xyAouy opa^y^a Bon» ^pyacaay 4o6py a mory , a 
Taao fipoMAoxoM'b Cii'jrh naKocTU aicro to crpaiOBoe. Ty 60 ecn» Acsojoai 

p. 7tt. rpa4i»« a oTTy4y Bf»ixo4aTi> aorauia aaoaa a 6bioTb 4104a aa nyra Ton ui. 
Ih» Toii ace ropi a ai» tomi» ace jici yôieai» ôuerb ABeco40MT>, cbiai JlaBB- 
40B1» ; Ty4a 6iHca on» no6i4i>i onia eaoero a Ty aaece ero muui ai ^uuiiy 
4if'^ Toro a an» ero 403a aa B4acbi« a csepace ero ch nmaTa, a Ty noatcaca 
aa 4peBi, a ycrpivieai» CucTb Tpeaa cTpi4aMa ai» oep4ue; a raao yiipe. A 
oTTy4y 40 4o6paro K4a4aaa Aapaaiia 4ecaTb aepcTb. 

AVB* MAMBPlllCT«M*b. A orb K4a4a3a Toro 40 4y6a MaMÔpiacRaro 
A aepcTb. EcTb ace 4y6i> Toâ caaTbia y nyra 64B3i aa apaaoB pyui TaMo 
a4yHa ; croaTb aa ropi apacao aejbaa. EcTb 60 oko4o. ropu Toa ypo4B4oca 
RaMeaie« bko noaocrb no aeaua, paaao 4T>CKaiffB aoaomeao 6i4aro Mopo- 
Mopa; noMoiqeaa ace ecTb okojio acero 4y6a Toro 4aBBaro ARoace aouocn» 
ii. 77. uepROBUbiii ; nocpe4a ace noMoera Toro Bbipocji» 4y6'b tob cBaTuË aai» aa* 
Meuia Toro 4hbbo. U ecTb iia aepxy ropu xoa 0R040 4y6a Toro ypo4B4oca 
paaao aKo 4Bopame hbcto , a 0R040 aaMeaie ae .aajo. H Ty cToaj'b uiarep'b 
AapaaaoBi» ôaaai» 4y6a Toro K-b aocroRy anueini. U ecTb ace 4y6i Toii caa- 
Tbitt ae Be4Ma bucori», bo KpoKoaoaarb a sacra aiTBa Bayma , a anoro 
iMoAa aa aearb ecTb ; aiTsa ace ero ojeai» aéaja npBK40BB4aca cyrb , aRo 
Moacetb aa aeaaa cToaw ayacb aiTBH ero 4oca4H, a B-b TOJimiHy ace ecrb 
4BOK) eaaceaii : Moeio pyKoio a3iri>pa\i> 0R040 ero ; a ro40Ma ero 40 aiTaiit 
ero nojTopbi caaceaa. 4itBao ace ecTb a <iio4bo! ROJRe airb ecrb Tony 4y6y 
CBBTOMy! Ba Tojaui Bbicorb, ropi, ae Bpe4aea bb naarb ace, aa raB^ioera 
p. 7H. aa aeMi»: ao CToaxb on» Bora yraepacea'b, aRo xooepb BacaBceai». U no4b 
P :tt Tbill 4yA'b npia4e CaaTaa Tpoaua ri» oarpiapxy Aapaaiiy, a Ty o6i4a y aero 
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noÂi cmiTUirb rktn> Ay6owh. Ty we 60 ÔJarocioBH CBiiTan TpoBaa Ab» 
paam h Cappy, «eHy ero, h 4acTb «in» na crapocTb po^HXH cuna. IIoRaaa p. m. 
axe CBHTafl Tpoima Âspaany B04y Ty, ence K0J04e3b Tb ahcci», no4ib ropoio 
TOio y ayTH 6.ih31>. Ta 60 aeMjiH aoBeTca orojo ^yéa Toro Maiff6pia: 4a 
noTOMy aoBercfl 4y6T> MaMÔpiâcKifi. 

o ZBBPOH* rop«. A oTb 4y6a 40 XeapoHa 2 eepcTbi. XeBpoHT> »ce 
ecTb ropa BbicoRa aiuo, b rpa4^ ea Heil 6bi.rB bbaîH npeHce <rb34aH'b h mho- p.81. 
aicecTBo juojiiÈ ry ôbuo Ha ropf> toîI ; HbiH-fe »ce Brkrro to ecTb nycro. H aa 
Tofi ropt npe»e ckji'tA'h BHyrb HoeBi», XaMOB^ cbiHi», HMeeeirb XaHaoHi>, 
no noToni, npHiiie4'b orb crojHOTBopeHÎa, b BBcejusjrh ôhiA-h aeif^iio Ty bch) 
orojIo XeBpOHfl : b noTOMy ca HasBana aeH^fl Ta XaBaHeHcKaa aen^fii ; ry 60 
9eM«iio o&kmjà rocno4b Borb ABpaany, cymy emy b^ MeconoTaniB. Ty 60 
6bLTb B^ XapaB'fe Aapaairb , bi> 40My OTua csoero 4>apbi , b pêne Borb K'b 
AspaaMOBB : B3bi4B b3^ 40My oTua CBoero , b b4b bt» aeM^io XaHaHeiicKyio, 
To6'fe 4aM'b H) B ceMesB TBoeMy 40 vkKa , a A3i> 6y4y ci> To6oiO Bcer4a. Do 
BCTBfli aeiufl Ta ô^arocaoBeHa ecib orb Bora bc1>mx 4o6poM'b, b nmeaBi^eio, p. 82. 

B BBBOirb, B MaC^OMT», B BCflRbllTb OBOmeMl. o6flJHa eCTb 3BJI0, B CROTOMl» 

yMBOBceflo: OBqa 60 b CROTbi h bch pasKaiorcH 4BaHC4bi airoirb; b nne^-b 
MHoro Ty ecTb b^ RaMeaiB tout» no ropann» ribn-b RpacHbiirb, b BBHoq)a4B 
Mfl03fl no npflropieiTb rfeMi», b Ha^o HBSKe 4peBeca OBon^aa cToaTb MHora 
6e3T» «iBCia: MacjiB«rie, b poBCbUB, b cmorbb, b aôJOHie, » «lepecie, b rponc- 
4ba, B BcaRià oboo^b; Ayne 60 Bdbxi» oBon^eâ na aeMjiB rpoHC4Îe to, no40- 
ôeH-b ecTb He6ecH0My oBon^y. H Ty 3Ke 6bijrb 40»!» 4aBB40Bi» na ropi Toti 
XeapoHb ; Ty 60 3KHXb JlaBH4^ 8 jitrb, er4a Bbirnajn» ôanie h3t» lepyca^iBMa 
cbiB'b ero ABeca^oirb. 

o iiE«tBP« C3rryB«lt. A orb XeBpona 40 neiept cyry6eii ecTb aro 
no«t«-BepcTbi B4aje. Elenepa sKe Ta cyry6afl bi> RaHena Bceb^eHa, b wh Toii 
ne^iep-fc ecTb rpoôi» AapaaMOB-b h HcaROB-b b laROB^b. Ty 60 ne«iepy Ab- 
paairb Rynnxb y E4»poHa XeT<i»eHHa sa norpe6eHie ce&b n BceMy po4y CBoeiiy, 
er4a npB4e orb MeconoTaHia wh 3eM.iio XaHaHeficRyio : BHoro me ne npBTABca 
Aspaairb HBHTOBce, ho tormo nenepy cyry6yio aa norpeôenie ce6'h h BceMy 
po4y cBoeMy. H ecTb nce Hbiai cb34aHT> ropo4% Rawea'b orojo nenepbi toa, 
TBep4^ Be^ibMB : eb34aH'b ecTb BeiHRbiiirb RaMeaieirb XHTpo bc^mb b aecRa- 
ddHHo; crfeHbi ero bugorb sejbMB cyTb; nocpe4B ace ropo4a Toro yTBepaceaa 
ecTb Rp-fcnRO neqepa Ta. IIoMoiuea'b ace ecn» ropo4i» Tofi 4CRaMB MopoMopa- 
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p. 83. BbiMH ô-Liaro MpaMopa; h ecTb Hce ne'iepa Ta ao4i> Mocroirb ribirb HopoMO- 
pflHbiirb Hcno4H , yTBep»ceHO Bejbira, H^txce jesKan» Aspaairb h HcaaRi» n 
IaKOBT» B BCH cMBOBe IaKOB.ifl, B HccBu BX'B Ty seviàTh^ Gappa, B PeseRa, ■ 
•lia, a PaxBJb RpoMil^ .xeHCBTb, y BBaiioMa Ba oyTB. Gyrb ace bii ropo^u'b 
TOBTb B-b AB^ rpo6bi cii34aflbi pa3Bo ce6e; Ba4i> rpoôbi »ce rbun aro nepR- 

p. 84. BRim cb34aBb] Kpyr^ibi. EcTb Hce ôjundrh ce6e rpoô'b ÂBpaaMOBi» b CappBB^ 
Hceaii ero, rpo6i> «ce HcaaROBT» b PeseuBai» Bcea-fe ero b TaRoxee 6.iB3'b ce6e, 
rpo6^ Hce laRO&ib b meuh Amwh noTOMynce ô^ibs-b ce6e ; Iocfl4»a ace Ilpe- 
RpacHaro rpoôi» Bai ropo4Ra Toro, RpoArfc aenepbi ton eyryôua, ecTb BÂiSiJrb 
uro 40Bep»ceTb iiyncb RaMeseirb ot^ ropo4Ka Toro, b to Arfccro ^oBerca CBa- 
Taro Aspaana. H Ty me ecTb MiiCTo, ropa BbicoRa, Ba uo^i^eab .iBueii'B, orb 
oenepu cyryôta hko sepcTa e^BBa B4ajie: sa Ty 6o ropy B3bue CBBTaA 
TpoBqa ch ABpaaMOMi» : 40 Toa ropbi npoB04Bdrb Aapaaii'b GaaTyio TpoBiqr 
oT-b 4y6a MaMBpiflCRaro. Ty »ce ecTb mIiCto aa aepxy ropu Toa Rpacao b 
BbicoRo Be^ibMR ; aa tomi» wkcrh na4i> Aspaaim» aa jiBqi CBoein» bor^obbcb 
Gaarbii TpoBUB, Mo^iame o Ga40M'is, rdaro^a: rocao4B, ae aoryôa opaBe4- 
aaro ch aeiecTBBbiMB , 4a ae 6y4eTb apaBe4aBRT> hro aeqecTBBbift B-b aa- 
ry6y: ao ame, rocao4B, bt> Go40Mi oôpaaiteTCfl aaTb4ecflrb BpaBe4aBRi>, 
ae aoryÔBUiB .la Bcero MtcTa 50 àpaBe4aBR^ pa4B? H peqe eiiy FocooAb: 
aaie oôpaaxeTca B'b Go40Mik a 5 BpaBe4aBR'b B'b rpa4'ik, to ae aoryôjiio Bcero 
rpa4a Go40MCRaro. H ysfoina ABpaasrb , b ae apajioaca eme raaroaaTB ri» 
TOHy RB<iT03Ke. Bdi» Tofl Hce ropbi GBflTaa Tpoaua nocja 4Ba aareaa bi» Go- 

p. 85. 40M'b, 4a B3Be4eTa «loTat cbiaoBua AapaaM^fl ; a Ty aeBB4BMa 6bicTb GBHTaa 
Tpoaua orb AapaaMa. 

o HCEPTB^ ABPAAMOBH. Tor4a Hce Aspaaif-b McepTBy apaaece 6oroBB« 
BCbiaa aaieaauio aa orab ; a to m^cto 30BeTCA GBHTbiii Aspaam» a acepTBa 
AapaaMOBa. U ecTb ace uhao to bmcoro BaibMa BB4'fcTB oTckie. A OTTy4y 
40 (^aropbi 3 BepcTbi B4aje, a Ty ecTb rpoôi» «Iotobi» b 06010 4aiepif0 ero; 
B ecTb 60 aenepa BeaaRa, bt» Ty aenepy BÔlirjrh ôbiA-h AoTh ci» 4Biiia 
4niepbMa CBOBMa a er4a ô-hma orb Go40Ma« H Ty ace ecTb ropo4Baie 
apbBbix'b Ji04eîi aa ropi bmcoro; 4a to doaeTca Garopi». A orb Garopa 
Bepera e4Baa B4ajr]ke 40 asropbfl , ri» noj[y4eabio AEujb orb Garopa 40Ty4y« 
a4tace cTOBTb aceaa «loTOBa cTo.iaoMi> RaMeaabiifb. A orb aceabi «Aotobu 
40 Go40Ma 2 BepcTbi. To s&kxh BBjifkxh onnua CBOBsca ; a aoraMa CBOBMa 
ae Moroxi> 4obtb, ôoaaaiio Boraabix-b pa4B; a ae 4aaia ma TaMo btb apa- 
BOBtpaia «ie40BiuB peRyuJie TaRo: aaqToace aaiia ae BB4tTB 4o6pa Tano, ao 
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TORMo MyKa H cMpa4T> aoj'B Hcxo4HTb varh MopH Toro; h peKoma aaM-b TaRo: p. 87. 
Bbi 6ojiHH ôyAere orb cMpa4a Toro ajaro. 4a Ty ch BopoTaxoni» B3a4i> Kh 
CBffTOiiy Aspaaiiy, Boroirb xpaHHHH h 6uiaro4aTiio Ero c'b64i04aeiiH npifi4o- 
xoHi» naRbi wh cyry6yio nenepy u a-b rpaA'Bt h noKJOHBXOMca CBflTbianb TbiBTb 
MtcTOBiii H ycaoHHXoiTB Ty 2 4HH. BoHcioio 6jaro4aTiio oôpiTOxoMi» 4py* 
aRHHy 4o6py h naory, ii4ymy orro^e rb lepyca^HM'b, h Ty Mbi npHCTaxoin» 
RI» BHiTb u ii4oxoBirb ch HHM0 pa4yiomeca, ôedTb 6oa3HH, ii 40H40xoirb no- 
34opoBy CBaTaro rpa4a lepycajuma, h aoxaajHxoirb Bora* cno4o6HBuiaro uacb 
BiuiTH cBHTaa cia Brfecra HeiiapeqeHHaa. 

O MAHACTUP^ CBflTArO ZAMTOHA. Do Majfc »ce 4BiH, H40XOSrb Wh Xa* 

pHTOHovb naHacTbipb. n ecTb 3Ke Ty nyTb mhmo Baejeoin>, a orb BaeaeoMa na 
ooji4eHb 4HueBrb 40 MaHacTbipa cBHTaro XapaTona B4axfe aro naTb nonpHiub. 
H ecTb Hce ManacTbipb Toii na to& »ce p-bwk E4>aMCTeâ, 6.iH3ib Mopa C040M- 
cRaro, B-b ropax-b RaaeHHbix'b, nycTbiHa mè 0R0.10 BejuRa Be^bMH h cTpamua 
aijo, 6e3B04Ho ace irfecTO to h cyxo. MaaacTbipb ace cBHTaro XapHToaa 
cToarb RpacBO Meaca ropaMa RaMcaBbina , oro^o ace ôbui» ropo40Mi> 04^ p- ^h. 
^aa-b ; a ecTb no4i» aaMb 4e6pb RaMeaaa, Be^aaa a cTpamaa akio. IIocpe4a 
ace MaaacTbipa Toro 2 qepRaa ; bi» Be^auiâ ace uepRoa ecTb rpoô-b CBBTaro 
XapaToaa, a aat q)a4a ecTb ycbinaTeaaaua ropa340 c4tjaBa; wh tob ace 
ycunaTe^Bau-fc ^eacaTb cBATia Orua bi> rkili hro acaaa ; Ty 60 ax'b aeacaTb 
ôoAii 500 : Ty jeacBTb cbatub KapiaR-b IlcnoBl>4BBR'b , rkioMi» aro acaBi», 
Becb i^-kii»; TV jeacaTb 4Ba cbiaa Kceae(i>oBTOBa, ioaBB-b a ApRa4eB, a mbofo 
ôjaroyxaaie Be\04aTb orb aax'b. Ty noR.ioaaxoMCfl CBHTbiM-b rbwh MicToirb 
a Babi4oxoMi> aa ropy, aa yrb «laueMi» orb HOBacTbipa Tpro e4aBoâ sepcTbi p. so. 
B4ajt ecTb. H ecTb Ty Mi»cTO paBBO aa aast ; aa Toirb BrtcT'b Bcxbimeai» 
ôbicTb aaredoirb cBATbia npopoR-b ABBaRyMi», a4yiuy eMy R'b aceaueirb ci» 
.ôpamaoM-b a crb B04010, a 4oaece a aare.11» B-b Baaawiofli» R'b ^aaa^y npo- 
poRy Bi> poBi», a Ty ero aaRopuia a aanoa. A oT-b lepycajaaa 40 BaBajoaa 
floflpanib 2000 a (>0 a 5 ; a naRbi BiiCXbimea'b 6bicTb aare^iOMi» bi> Toii 
4acb, a Bi> TOMi» ace 4aH a oaRbi oocTaB^ea'b 6biCTb aa tomi» ace a-fecTli y 
aceBbuoBi», a 4acrb aMib 6pauiao a naTÎe; a ecTb ace aa wkcrb TOM-b hro 
TepeMeub ci»34aai» Rpacea-b, aaaMeaia mah, Basajoa-b ace ecTb orb Toro 
vtcTa 40 4Bifi txaTB 6op3o. H em» orb Toro vtcTa ojaai» uepRBB Be^aRa 
ci>a4aaa RatTCRa so aiia CaaTbix'b IIpopoR-b, a Ty ecTb acfl04a no4% uepao- 
aiio TOK> nenepa. B-b aeii ace jeacarb 12 DpopoRi» bi> rpexi» paRax-b: AsBa- 
Rym», Maxea, loajb, leaeRla, AB4eH, Uanaa.!!», CaBejea« Bapyx-b, AHoeb« 
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locifl, HayiTb, Co4»OBeâ; H ry sRe ecTb aa ropt Toii cejo bimbro BejbMH, h 

p. 00. ctMTh Vh sewh CopoqHflt mho3h h xpHcriaHe mho3h raRoxce wh cexfe tomi»; 

H To ce^io cBHTbixi» IIpopoRi»: Ty 60 cyTb Hapo4HJnGii CBflTÎH IIpopouH, TO 

60 eCTb BOTHHHa II\T>. H Ty aKHXOMl» 04HHy HOmb B-b Cejrk TOlTb , xpaBRMH 

BoTKieio 6^aro4aTiio, h noHTHina Hbi ^oôp-fe bt» ce.ii toh'b HCRBymiB tpa- 
criaHH. H Ty onoHHBine eoii^b, h aayTpa B^bcraBine h4oxoii'b R-b BnaieoMy; 
CTapiâiuHHa nce ceja Toro caMi» ubi npoB04ii ci» opy^cieM-b hojiho h 40 fine- 
jeoMa, H Ta boa Biicra CBHTafl noRaaa nairby h npoB04B Baci»: r^xi» 60 
M-fecTb fley4o6b npoËTH noraabix-b pa4H, Ty 60 noraBia cyTb mbosb Cpa«iHBB 
H B36uBaiorb xpacriaBi» bi> ropaxi» rfex'b. H 401140XOM1» no84opoBy bch 
CBHTaro rpa4a BueueoMa, a Ty aoRjoBaxotfca CBUTOMy Po9K4ecTBy XpacToqy, 
a Ty noHBBuia 4o6pi, a4oxoiirb (rb pa4ocTiio bi> cBnTbm rpa4nb lepycajairb. 

o nvTH HXCE El TAJiHJiEio. M ecTb Hce QyTb oTb lepycajBMa bt> Faja- 
.leio a RI» TaBepia4CROMy Mopio a rt» BaBopbCKoii ropi a rt> Haaapeey : Ta 
*6o aeMdA BCA aoseTCA rajiuea oROdo TaBepia4bCRaro MopH. EcTb 60 aeMja 
p. 91. Ta aa .rfeTaiii BitCTOR'b .lauem^. TaBepia4'b rpa4'b ecTb OTi» lepycajaiia B4a.ie 
4 4aia niaieMy btb; Ty ecTb nyTb.TOT'b TflHceRi» Be.ibMB, bi» ropaxi» RaMea- 
abix-b, a cTpameai» a-kio, BbicoRa cyTb ropbi a apaKpvTbi sejAia ; 3 4aa aTa 
Bi» ropaxT» T'fcx'b CTpamabixT», a 4eab no uoah) ara, a Bce to no4.Ae Ep4aaa 
BTa RT» B03B04y aaucM^, bojbo a 40 Bcpxa £p4aaoBa, oTBio4y}Ke ooTeseTb 
Iep4aai». II nparo4a Ma Bon» Toii avTb xo4aTa TaRO : noa4e Ranab lepy- 
caaaMCRbiH , aMcacM-b EaJ4Baai» , ayTem» rhui» aa Boaay ri» ^aiiacRy 
Maifo TaBepia4bCRoe MOpe; aai» Hce a40X'b rt» Raiiaio TOMy, a pcRoxi» e^iy 
Cl» tfOdôoK), R.iaBfliicH : RBH3e rocno4aBe, noaMa ma cb co6oio 40 TaBepia4b- 
cRaro Mopa, 4a ôbixi» Ba4'i»^i» Tamo bca CBHTaH urbcTa. H Tor4a Raa3b no- 
Bejrfc Ma btb ci» co6oiO ; a a4oxi> ci» naM-b , a npapH4a ma ro oTpoROMi» 
CBOBMi». Tor4a aa-b ci» pa4&cTiio BejnRoio aaaxi» (Rona) no4i» ca, a taro 
npoa4oxoMi> Mi>cTa Ta cTpauinaa ci» Boa uapbCRbma oeai» CTpaxa a ôeai» 
naRocTa, a 6e3i> Boa nyTCMi» rfeMi» aaRToace MoaceTb npoaTB bi» Ma^ii» 4py'- 
Hcaat; tormo cbataa ELieaa uapaua npoxo4a.ia nyreMi» rliM-b, a aa-b aaRTo- 
»ce MOHccTb npoBTB ByTCMi» rfcMi» Bi» Maj'k 4pysKan']k. 

4a ce ecTb nyTb i^-b TBBapia4ib. On» EpycajaMa 40 ro.io4A3a Cbatma 

P*92. Boropo4aua 10 Bepcrb, a oti» roj104A3A 40 «ieBbBoabcRbixi» rop'b FejfbByab- 

cRbix-b 4 BepcTbi; aa rfcx-b ropaxi» yôîea'i ôbicTb Cay«ii>, loipb ly4ettcRbiS, 

a cuBi» ero ioaaadiaBi» Ty ace yôieni» oucTb. CyTb 60 ropu tb BbicoRbi Ra- 
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HeHHia. A on» rhx'h ropi» 40 kjê^ar^b 4aBiU0Ba 2 Bepcria, a orb Kja4>i3ii 
Toro Ao nenepbi AàB^AOBhi 4 BepcTbi: b-b tob nenepi e4ajn> 6fliiie Bon» 
Cayoa impu ai» pyui AasMAost^ h ee y 6b ero ^aBHAi>« ho cniuuy eMy h 
yptaa noj-b o^ia^a ero^ h nenb ero h oKpoâiuma ero h noRpoBi» py^Hbiâ p. 93. 
B3AXb. A oTTo^i 40 CuxeMbCRbix-b ropi> 4 BepcTbi, r4ixce ecTb posi» locBd^a 
npeRpaeaaro. Ha vbx-h 60 ropax'B cbmoBe laROB^H nacaxy OBua h cTa4a 
BCH oTua CBoero laRoaa; h ry xce na tu ropu npiii4e Iocu4»'b ri» ôpaiÎM 
cBoeâ , noiuaHT» orb oTua CBoero R'b HHM-b , hoca bhi> Mapi» u 6^aro« 
G^oBeuie orb oTua CBoero laROBa. Ohh xce BH4iBn2H 6paTa cBoero locH(i>a, 
BRo bolIiiu Bocrama na 6paTa IocB4»a, h Aina ero h Beproma ero bi» poBi». 
U 40 4HeiiiHiiro 4UH 3HaTb ecTb poBi» toti», aro Hcrypra r^yôoRa, (rB34aB'b 
ecTb RaMeHÎeMi» poBi» Toii TBep4o BeJbMH; ry Ham» yro4HJocB uo'uen» crbTBo- p. 94. 
pBTB aa Mkcrh T<mi>. H ecTb utero to ôjBai» nyTs 4io4CRaro, ea npaBoâ pyut 
TaMo B4y*iH. A oTTy4a 40 BecH locH4>oBbi, eHce HapHuaeTCH CBxapb, 1 Bepen». 

O KJIA4H3H H O CAMAPIH rPAA*. H Ty eCTb R^îl4fl3b IdROQ^b rayÔORl» 

BejbHB, B B04a B-b HCMi» cTy4eHa B c^a4Ra; b y Toro R.Aa4e3A XpBcroci» 6e- 
ct40Bajrb Cl» CaMapBBbiHeio. H «lexcaxou-b mu xy Ho^uerb y Rja4e3Ji Toro. 
H xy »ce ecTb 64B3b rpa4'b CaMapeHCRbiB, aro noa-BepcTbi B4a4e orb Rja4A3A. p. 95. 
rpa4B Canapi A Be^iBRi» BaibMB b oÔBjeHi> Bciirb 4o6poiii» b oBomearb bcarumi». 
rpa40Tb GaMapia cTOBrb MewB 4BBMa ropaMB Be^iBRbi BbicoRbma, bctoh- 
HBiiB B04HiB MH03H B CTy4eHB D0cpe4B rpa4a Toro TeRyrb RpacBo, B 4peBe€a 
oBQOMiaA 6e3T> HBCda xy cyxb bcaraa: cmorbb, opimie b poxcuB, naoïB^iie, 
ARo 4y6paBbi, ARo wiicfl cyxb no Bceii scm^ib tob orojio Caiiapia, ao RpaeMi» 
HBBbi MHorbi aj040BBXb] cyxb BO no4eMb T-bMb; B ecxb 3eii4A xa orojo 
GaMapia Rpacsa b Hy4Ha 3B40, b ecxb Micxo xo oôb^iho BciMi» 4o6poHb, 
MacjoM'b B BBHOM-b, iiuieBBueMi B oBou^eH b B npocxo pemB, oTxy4a ecxb 
HCBBb Epyca^iBMb BctMb 4o6poM'b. H xo BbiBt rpa4x> CaMapîficRÎb 30BexcA 
Heanojia. A 0x1» xoro rpa4a GaMapia ecxb Miexo rt» 3ai]a4y ^hiu» B4ajee 
2 Bepcxbi, BMA M^fcciy xoM) GeBacxHHOdb: Ha xoM-b Micxt co34aHi» ropo- 
40R'b Maji-b, B B-b xoMT» ropo4Ri xeMHHua CBAxaro loaHHa IIpe4oxe4B, b 
Bi» xoH xeMHBUbi YctHeHT» 6bicxb loaHHi» npe40xeHa oTb Hpo4a uapa; 
xy Hce B rpo&b ero eexb ; c^34aHa Hce uepKOBb na M-fccxi xomi> bo bma 
CBAxaro loaHBa IIpe4oxe*iA. Ty nce ecxb MaHacxbipb <l*pAH€CRbitt 6orarb 
Be^bMB. A oxxy4y 4 Bepcxbi 40 ApBMaeea. Ty ecxb Micxo B-b ropaxi» Ra- p.w». 
MeuBbixi» ci>34aHi> ropo40RT» Ma^n»; b^ xomi» ropo4Rt rpo6i> CBAxaro IocB4>a 
ApBMaer&AHBHa, HHce HcnpocB -y DBjaxa xLio iBcycoBo. Ha4'b rpo6oMi» cba- 
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TarO loCHiMI Cl»34aBa uepROBb RXtTCRbI, BbICOKa BejIbMH. H TO MtCTO 3(H 

BeTCfl ApnMae-fen, ^ 

o BACAH&OT^Bfib rPA4«. H ecTb oTh GaMapid 40 Bacaea rpa4a 30 
p. 97. Bepcrb. Bi» TOMii n^/cb BacaHbcriM'B Ion» impi» BacaHbCRbitt 6bi.rb, ero Hce 
yÔBJTh iHcyci» HaBrBHi» y EpHxoHa rpa^a. H ecib 60 irfeero to crpamao h 
rpodHO BeibMH ; ncxo^HTb 60 h3i» ropo4Hma Toro ce4Mb p-tRi» n croHTb no 
piRaM-b Tiiirb rpocrie BeJHRo, b 4»hhhu'& mhosh no ropo4Hmy TOHy cTojrrb 
HRO Jticb HacTb; h Ty 60 HCHByrb CpaHHHe mho3h noraniH ôbiOTb na 6po- 
Abxrh rbxrb 00 p'ibRairb Tiirb; h jbobc hho3h no piRairb b^ rpocrin Toirb ry 
cfl paHcaioTb. EcTb 60 m^cto to 6wIB3^ Iep4aBa piRU. Ty Hce ecTb utero 
no4i» ropo40irb rbM% r^ BocroRy jBqeBfi» ecti ne«iepa 4HBBa : na-b toh ne* 
Hepbi Bcxo4BTb BCTOHBHR^, fl ecTb y RCTOHHBRa TOPO Rynojib: Bi> Tofi Rynejni 
Rynajcfl XpBcroci» <rb y<ieBBRbi cbobmb; b ecTb anaTb b 40 4HeuiHflro 4Bb, 
B4t}Ke c1>4'kii» XpBCTOcTb Ba RaMeBB. Ty 3Ke b mm rpininiB RynaxoMCfl b 
p. 98. Be40CTofiBiB. B'b TOM^ Bce vfajifk BacaBbcrtiTb HCB40Be BCRymaxy Xpncra, 
noRaaaiome eiiy rvbcobi», r^arojion^e eMy: mû oôpaai» ectb? XpBcrocrb ace 
peqe BHi>: BT>34a4BTe y6o RecapeBa RecapeBB, a Boxcia BoroBB. H pêne 
XpBCTOcib oôpaTBBca R-b IlerpoBB: b4b, BaepaB y4BUio bi> Mope« b npeHce 
BMemB pbi6y, b pasBepaB ycra efi, oôpameniB craTBp-b, b BaeiiT» ero, 4att aa 
un B aa gh. y Toro Hce rpa4a Bacasa Xpflcrocb BCiti.iB 4Ba c^inua, BBce 
3BacTa nAymjà wh c.rt4^ XpBcra b r^xaro^ioma : noMB^yâ bm, cbiBe 4aBB40Bi. 

o BEPXOBbB IEP4AH0B«. A OTb Bacana rpa4a 40 aepxa Iep4aB0Ba b 
40 MbiTBBqbi MaTbe-feeBB 20 aepcrb. HyTb Hce orb Bacasa Bce 110 no.iio btb 
no4xl> Iep4aBa rt> Bi»3B04y «iBueMi», ojiho 40 aepxa Iep4aB0Ba. 

Iep4aB'b Hce ptRa noB4eTb bsi» Mopa TflBepia4bCRaro orb 4B010 bctoh- 

BBRy, RBHBTb B31> 3eMJB HK)4H0 B&XbMB : BMfl BCTOHBBRy e4BB0My Ep'b, a 

4pyroMy bma 4aBT», b 0TTy4a noB4eT'b ptRa Iep4aRi> Ba-b MopA TBBepia4b* 

p,99. CRaro; ecra 60 noTOica Ta no4^ ce6e hro rpn nepecrptja MeHCB ce6e, no* 

B4ecTa ptuB 4B'fc HRO nojBepcTbi B4ajiee b noTOMi» cnacTaca BirfccTo o6t 

ptoB rib B noB4eTa 04B010 ptRoio, b to 30BeTCA Iep4aBi», no BHeBesn» 4B010 

flCTOHBBRy. 

H ecTb fla caMOM^ Bepefe Iep4aB0B'b aa 06010 noTORy 4Ba nocry RaMenu, 
ci>34aBbi sa ROHapaxT» TBep40 BejbMB, b no4i> Ta nocra TeneTb Iep4aB'b 
BCRBoai rt Rouapu. 
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O MBITHHlIbl MATe«Eft«, AOOCTOJIA XPHCTOBA. Tj 9Ke y MOCTa 6bua 

MateieBa MbiTHHua, AnocToaa XpucTOBa, Ty 60 ca cxoÂwrh bch ayne ki» 
4aMilcRy H RI» MeconorairiH «iperb Ep^an-b. Ty »e 60 y Moery Toro Rnaai» 
Ba.UBHHi» craj-b o6'&4aTb ch boh cbobmh ; Ty «e h mm craxom» y caMoro 
Bepxa lep^aHOBa h Rynaxonca ry aa caMOMir Bepct Iep4aHOBi, h wh MopH 
TBBepia4CR0Bi'b RynaxoMca, h noxo4Hxoirb no44e Mope to 6e3i crpaxa h p. 100. 
6e3^ 6ofl3HH Bca ra CBaTaa iriicTa, y4yxce Xpacrocb Borb Bamb 00X04H 
c&OHMa HoraMa npeHHCTbma. H ry^a me u Mese rptinaaro cno4o6H Bon» 

nOX04HTII H BH4l>TH 3611^10 TBMUeàCKyiOy CA HCC 06 HajrfcflXOMCA BH^iTB, HH 

o6xo4HTH, HO caMi» cBOHMa HoraMa rp-faoBUMa o6bxo4flX'b bcio Ty aeiLuoTa- 
jfljeHCRyio. He,io»cflo, anoBce 60 BB4'fcx'b oviMa CBOBua rptioHbiiia, b tbro 
. HanBcaxi». H yro4H mb Bon» Ha.rt3TB TaRosaro He^ostRa 4eBbMB crapa b 
RBBBCfla BejbMB, 4yxoBHa Bce B cBHTa, BCBBoiaro Bi» FajBjeB 30 xfcrb, a y 
cBATaro CaBBbi b*^ Ampk 20 jttrb; h ceâ My?Kb 00B04B ma no Bcett aeiMB 
Toë B CRaaa MB bcr cb, ott» caaTUX'b RBBrb BCBbrraxi» 4o6p't. ^a <ito 
Bi»34aMb rocno4eBB o Bcisxi», eme Bi»84acTb mb rpiniBOMy BB4'fcTB to^brb 
4o6pa? H Ty 60 ctoaxom^ y Mocry Toro 4eHb Tofi aecb, b rx Be<iepy RBHSb 
Baj4BBHi» ooB4e aa Iep4aHi> rx 4aMaeRy a» bob cbobmb BoeaaTb; mu Bce 
B4oxoMib B-b rpaxb TBBepia4'b b npe$bixoM^ Ty 4Bitt 10« 40H4exce apiB4e 
RHfldb Cb BOBHbi Toa oTb 4aMacRa. Mbi Hce 40Taii noxo4BxoMi bca Ta Micra p- 101. 
CBBTaa oROwio TBBepià4bCRaro Mopa. 

o rPA4« THBBPIAA^, H O MOPfl, H O HIO/IGCB]» XPHCTOBblTb. Mope 

Bce TBBepia4bCRoe o6bxo4BBo hro eaepo, bt» 4^BHy nflTb4ecATb Bepcn», a Bb 
mBpBBy 20 BepcTb; B04a Hce Bi> HeMi» aia4Ra aaibMB BcnBTb, hro bt» p-feali, 
ae cojroHa; phiô-b xce bi» hcmi» MHoro cyTb. H ecTb Hce pbi6a e4BHa 4BBHa 
BejbMB B «iio4Ha, o6pa30M% BRo Roporrb; Ty Bce pbi6y jioÔBJ'b B'b cHt4b 
caMT» XpBCTOci», cj[a4Ra 60 6^ pu^a Ta nsme Bcbx'b puôi»; uoxofm» 60 b mu 
rptuiHÎB pb]6y Ty ne e4BHOio, ho MHoraHCAM, Ty 6y4y"iB B'b rpaj^ tomi». 
EcTb orb MocTy toro (40) 6aflH XpacTOBU, b 40 6aHB CBaTua Boropo4Bua b 
40 6aHB AnocTcicRbiA 6 aepcrb; a orb 6aHb rbx-b 40 rpa4a TBBepia4M aep- 
CTa e4BHa. Il ecTb rpa4'b TBBepia4i> Be^iBR'b Be^bMB, B'b 4-iBHy 2 Bepcru, a 

Bl> IBBpBHy ÔOjlt BepCTbl , CTOBTb XCe 004^ MOpe TBBepia4bCROe. B'b TOM'b 

Bce rpa4'k MHora <ii04eca noRaaa XpBCTocr» Borb aamb. Ty ecTb MtcTo no- p. loa. 
cpe4B rpaaa, HxikHce XpacTocb npoRaTRenaro ohrctb. ^ Ty ace 4omt> 6biji» 
IleTpoBt Tema, Anocro^a XpacroBa; b npBnie4'b XpacTorb B'b 40Mib Toâ a 
Bcui^n fo oT-b 6ojt3HB orfleabifl. H Ty ace aa tomi» Micrfe ntepaoBb 6bMa 
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ci»34aRa Bo HMfl AnocT04a Ilerpa. Ty Hce u 4omi> GuMOHa apoRaxcesaro 
ôbiji!», H^tHce Hcena 6jy4UHua c^eaaMH oMbi Hoai apenucTeH Focao^a uamero 
iHcyca Xpecra h BJacbi cbohmh oTpe u apiflTi» oTiiymeuie 6e34Hc^eHbixi» 
rp-fexoB-b. B:b TOM-b »ce rpa^i cJVKyio Hcu'kftii. Ty Hce ecTb ci»THHqe qio^o. 
Ty 9Ke H 0Api> CB'fccBfua ci» 6oaHbiMi» npoKOQasifle.noiiocTi>. Ty ace h XaHa- 
neio noMHJOBa. Ty Hce ecTb nenepa, h Bo^a s'b Heii (Ma4Ra h cry^eua: bi» Ty 
60 nenepy XpHCTocb ôixcaji», er4a xorfeuia DocraBHTH Ero uapeM'b B-b Fa- 
AHAeiM. U ena MHoro «iio^eca ci>TBopii ^lucyci» bI) rpa^iî tomi>. B'b TOM'b kte 
rpa^t ecTb rpo6i> ilcaifl npopoKa, cbiHa ÂMocoBa. U Ty »ce ecTb ope^'b rpa- 
40M<b, Ha ry6']b, rpo6i» iHcyca HaaraH^ y nyTH ô.ma'b. U ecTb Hce Ty y Mopa 
KaMeHb BejHR'b, ki> BocTOKy dUmeMT» orb rpa4a B4a4e 40CTp'kia; Ha tomi» 
KaBieHR XpflCTOCb cTofl yHH.i'b Hapo4bi, HHce oflxy npHULiH Rii HeMy orb no* 
ifopia TupcRa h CH40HbCRa, h J,eRaQojia h oti> Bcea FajiH^eii; h 0TTy4y ott 

p. 103. nycTH Hapo4b] u yneHHRH câoa, h 1>xauia na ody crpauy B'b Ropaôaex'b, a 
caM-b XpHCTocb Ty ca ocra jt» , u nocwi']i4b npiH4e 0TTy4y no Mopio 4ro no 
cyxy^ H 6hicTb npe4'b uapo4bi npe»c4e HHbix-b na ohoh cTpaui, ohh ace npH- 
064016 H oôpiToma iRcyca TaMo xo4iiiua no 6pery h peRoua Eiwy: Focno4H, 
yHHTe^io Hami», Ror4a npiH4e ciMO? lucyci» Hce pesé HM-b: ott» Bora Bca 
BoaMOHCHa, a orb neaoB-feR'b hh4to»c6. H Ty me 6CTb M'bcTo, H4'ik}Ke XpucTocb 
uanHTa^T» naTb Tbicauu» My»cb 5-io xj'lôbi h 4Bi>Mfl pb]6aMa, onpflHb Hceui» h 
4tTeii, H ocTa^ocfl yRpyxi> 12 Roma. EcTb Hce MtcTo to Rpacuo, paBHo Hce a 
TpaBHO. H Ty Hce ecTb bho «rbcTo dînai» Toro MtcTa : na TOMb Hce MicTii 
ffBHCfl XpHCTOCb Tperbee y^enuROM-b cbohmi», B'bCTas'b orb MepTBbixi», h p6*ie 
RMii iBcyci», cTaBi» npn Rpau: 4'1>th, HuaTe .ah hto CHi4HO? Oun ace 
plmia eMy: hh ! H pe^e hmt» iHcycr»: BBepanTe o4ecuyio cTpaHy Ropaô^âa 
npesKa, h oôpameTa. Ohh Hce BBeproma, u ri> TOMy ne MOHcaxy npHBJeuvi 
orb MHOMcecTBa pbi6i>, h H3BaeRouia MpeHcy ua aeMjio no^uy ae.iHRbix'b puôi» 
100 H 50 H 3, H BU4inia x.i'faÔT» h ornb h pMÔy neneny, h Ty acTi» XpHCTocb 

p. 104. npe4'b y4eHHRbi cbohmh , h oponee 4acTb HM'b. H Ty ecTb na tomi» wbcri 

HbWfe UepROBb C'b34aHa' CBHTblXl» AuOCTO.I'b. A 0TTy4y ÔAUdTh ÔbUl» 401irb 

cBflTbiH Mapbu Mar4aabiHH, h Ty Hce Mapiio hcuIuh XpucToci» orb ce4MH 
ôtcoB'b H TO cfl MicTo 30B6Tb Mar4ajia. A. 0TTy4y 6.1 hsi» ecTb ropo40Ri» 
BHBcaH4a, AH4peeB'b h DeTpoBb. Ty me ecTb mI^cto, H4'itHce npHBe46 4*u- 
AHUïVh Ha<t>aRauja ri» iHcycoBH. U ly ecTb irbcTo ua MopH, u4i>Hce XpHcroeb 
npH46 R'b 3eBe4l>oBbiBrb rt> AH4peio h IleTpoBH, ohh Hce B.ie«iaxy iipenca, h 
Ty noauaBuie Xpucra IleTp-b h AH4p6ii, u ocTaBHCTa Ty .1104110 h Mpenca 
p. 105. cBOfl H B'b €^1^41» Iflcyca H40CTa. H Ty me ecTb 6^h3i> Mopa cejo oTua 3eBe- 
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4ioBa. Ty »ce 4oirB 6biJii cBirraro loaHHa Boroc^oBa. (Ty Hte) Xpecrocb 
OTraa otb HejfOB^Ra jerioHi» 6'hcovh h noBe^i Hirb bi> CBHHia hth, a ry 
flCTonoma CBBHia b^ Mopa. 

o B8Ep« rB8CAPH4CKOM% H o rPA4«. H T} ecTb 6jiwn ceao Kane|v- 
Hayirb. II041 Tim» ce.iOM% piRa se^HRa Te^ieTb h Ta ptRa H^erb fis-b eaepa P* ^06. 
FeRHcapH^bCRaro, h BX04HTb ptRa Ta b-b iiope TBBepia4CRoe. Eaepo 3Ke to p. i07. 
reHcapH4CRoe BejHRO, 40 Bepcn» wh 4JHHy h b-b niapHHy, Rpyr^o eaepo to 
ecTb H BcaMo oRa<iHo; pbi6bi xce bt> ueirb naoro. H Ty Hce ecTb rpa4'B ae- p.i08. 
4HR1, VMH eiiy reHcapH4a, h noTOMy aoBerca oaepo to reHcapH4CRoe. H Ty 
ecTb 6jih3^ ropo4^ 4pyroft, hma eMy 4eRanojia. H Ty ecTb uicTo, orb 
rpa4a Toro Ha4i> esepoim» vhwh^ pasHo h Rpacuo h TpaBHo aaibiui: na Toirb 
wtcrk yHHJT» ^XpHCTocTb Hapo4b], npninexb oti> ^eRano^ia A on» noMopbfl 
TnpbCRa H GH40HCRa; o tomi» 60 nicrfe bt> esaHre^iH Tdiarojierb: h hhb 
' MHora <ii04eca ci»TBopH XpecTocb orojo eaepa Toro. 

o rop« .xiiBAHbCT^ft.' H Ty ecTb oôoH-b nod-b eaepa Toro ropa BbicoRa, 
H Be^HRa BejbMH 3'ik.io, H cH-bao na hch ^encaTb qpeai» wii>To, hmh ropi to& 
•^HBaH%, Ha Toii rop'fe JlviBàH-b pancaeTca ^RBaHii TeMiani» ôi^ibiu. Hai» Toa 
Hce ropbi «iBBaHbCRbifl noH4eTb 1 2 pibRii BeJHRbix-b : ii4eTb Mce r^ BocroRy 
.iHueM-b 6 piRT», a 6 p-bRi» aa yn» ^hucmi», h Bxo4HTb Ta 6 piR-b b'b to eae'po 
reHeapH4bCRoe , a HHaa 6 piR-b H4yTb ri» Be^uuiii ÀHTioxÎH, 4a to aoBerca 
MeconoTa&iia, e»ce ecTb cpe4op'ikHie. U Ty MeHcio t^mh p'ÏRaMH ecTb XapaoHb, 
0THio4y Hce HSbue Aspaairb. H oi-h Tixi> ptR-b uano^HaeTca eaepo FeHca- 
pH4CRoe, H3'B Toro eaepa noB4eT'B pt>Ra aeJBRa B'b Mope THBepia4bCRoe. Fopbi 
3Ke TOfl «iBBaHbCRbiH Hc Moroxi» 40flTB, CTpaxa pa4B noraHbix-b; ho CRaaauia p. 109. 
HaM-b o rop'b Tofi 4o6pi cB'fc4aioiuiH; Hbi »ce rpimnia tormo OHHMa cBOHMa 
BH4'6xoin> ropy Ty b Ta aca BficTa orojo eaepa Toro reHcapH4CRaro. 

o rop« OABOPbCT^tt. OaaopbCRaa ropa h Ha3apeei> orb THBepia4CRai o 
Mopa Ha 3aDa4'b «iBuem» ecTb; 50 eepcrb ecTb BejBRUx'b 40 OaBopbCRbia 
ropbi. Topa 3Ke OaaopbcRaa 4BBHa h 4H)4Ha Ypo4Bjaca orb Bora, noeTaa- 
4eHa 6bicTb RpacHO h BbicoRa Beabim, nocpc4H no^a CTOHTb Rpacuo, aro 
CTorb ecTb RpoMi Bctxi> ropx Ty cymHXii; no4Jii Hce ropy Te^eTb piRa no 
HOJio. IIo ropi xce Toii no aceâ pocTeTb 4peBie BcaRoe : cmorbh h poHcuu u 
MacjBMie MHoro aiuo ; BbiuibniH Bce ecTb BaaopbCRaa ropa Bctx-b rop'b orojo 
ea, ecTb Hce ye4HueHa RpoMi adbxi» ropi», CTOHTb nocpejH noja RpacHo, Be- , 
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jHKa BeMUH 06040M'»; Bbicora »e en hko Mo»eTb cii uen sa naii»4eHb 
AUHh HOJHO 4o6pbiâ CTpt.ieub 4-10 crpidiuTb, a ea aeâ crpliJBTB aepecrptxb 

p. 110 ccTk, a fia ac'M^H ctoa ropt ocmîk) crp'kiHTii. EcTb »ce ropa Ta bca icaMeHa, 
HTM Hii iieii Tpy4iio h 61i4HO 4o6pi; ecTb M-krra TaKÎe no RaMeHiio staiB ua 
iiKi pyKaMM 4epMcaca,' njTb TfiHceRi> BejibMH, o4Ba aa hio B-baj-JboxoMi»: no- 
Jiiaiuc oT-b TpeTbaro naca 4hh 40 9 naca 4hh e4Ba ci> HyHC4eio sabuoxoMi» 
lia HMt lia raMbifi Bep\T> ropbi Toa CBaTbia. ËCTb née ua sepxy ropu Toa 
Mirro Kl» BOCToKy 4HueMi> ki» auMneMy aicH ropKa ua^a RaMenna, ocrpo- 
Bopxa: fia TOMb M-kcri npeoôpaaucfl XpncTocb Bon» nauib; Ty ecTb nbint 
iiepKoBb BCJiHKa (rba4aua na wkcrb tomi> bo hmh CBHTaro Ilpcoôpancenia XpH-- 
iTOBa; B^ TOMi) >Ke Micrfc, na Toii Hce ropi, 4pyraA uepKOBb 6jnai> Toa 
UopKBe BO HMA CBHTaro IIpopoKa MoHcefl, a TpeTbaa Ty H«e 6aHai> bo hmh 
rBBTaro IlpopAKa H^îm. MicTo me to IIpeo6paHceHÎa XpncTOBa 04t4aH0 
Bro ropo40M'b KaMeniibiM'b Toep4o BCJbMu; Bpara Hce HuaTb Hcaitanaa ropo- 
40K^ Toik, H To ccTh 6biJa oepBaa enncKonia, Hbiui Hce Ty ecTb MonacTbipb' 
vlaTbiHbCKbiii; B04bi }Ke Ty Muoro ecTb na ropt Toâ. ^hbho Hce 6bicTb 

|i«ni. l>oM{io ycTpocMiie, x»ko iia Tojuuli BbicoTi B04'b 6biTR! Hnebi «ce cyTb mho3h 
no ropl> Toll cBiiTolk, h Bunorpn4H MHoat h BcaRafl 4peBeca oBomnaa cvTb 
Ty coTb, H BU4'kTii H<e rb uen 4aje4e BcibMH. 

o ns^EP^ MCJIXMCEAGKOB^. Il Ty ei*Tb nenepa ua Toii lopi Hi04Ha 
BCJbMii, flKo norpe()euh bt» RaMeun nacincHi», h oKonue na Bepxy ne^iepu 
Toa H 4Bepubi M{o uMBTb Ma.ibi, (\ii>aTH Hce ecTb no cTeneueMii bi> ne^epy ty; 
lia 4h1> >ko CBBTafl Tpaiioaa rroHTb, na neii me Mej\ifre4eRi> uapb xcp-bTBv 
rbtBopaeTb iioroBii x.it6oMi» n BMHo!rb; npejii» jaepbMU me nenepbi toa 
rToATb cMOKBUua Maja, oKoao *«Ke en BcaKa ap^Beca CToaTb Ma.iaa, npe^ce 60 
duiA-h T\ .v\iv% BiMitKii BeJMii oKoJo nc4epbi TOfl, Hbini Hce Maaa 4peBiui 
r\Tb. Rb ToU nesept HciKrb MciKiiciMeRi» cBflTbiK, Ca.iHMCRbifi iiapb; n tv 
Hco npiiuo Kb HOMY AapaaMb naTpiapxi» ri» namy aica Toro h ri» nesept 
ToiU u B-baaa ABpaami» TpmKMbu raanua: He.ioBfe<ie Eoxciâ, nabijiH ctMo! v 
iiibi.ie MiMXNCvMeiTb il uanece xshô-h 11 Bnno, n Cbaja «cpTiTOBniiR-b EoroBH 
Bb noHt'pt» Toii« n rbTBopit -<Kp*bTBy Me,i\HcejieRi>, qapb Ca-iuMCRbiii, EoroBB 
xjiot^STb II BimoMb nptMb AspaaMOMi», u a6ie Baarca 3Kpi»TBa ua neoc ri^ 
lion : Il T} «KiarocaoBii MeaxHnueRi» ABpaaxa , n ocrpHSRe .^le^ixncejieKa 
^tii. AB|wiaMb II iU^ptoa norni: 6t 60 Kocvarb MeaxacejeR-b. Torb Ao Me.i\MT- 
.it^R-b nepatH^ Ha^ aiiT\prtio x.rbo<iirb n Bnnoirb. a ne oupecHORom»: o rovb 
* fH\ npo|M)Rb rianueTb: tu cch iepeii rb beru 00 nmny McjXBcejecoBy. 
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H ecTb neqepa Ta on> IIpeo6paaKeBia rocno4Hfl mco ujTKh 40CTp'kniTi». H 
Ty noHTHina hu 4o6pt bi naHacTbipH tom-k y GaaTaro IIpeoôpaHceHia ; n 
onoHHHyBi» iia4o« e^oxoM-b b^ qepROBi» IIpecôpaHcema rocD04iia h noMo* 
HBXOMCfl Htcry TOMy CBflTony, H4liHce npeo6pa3BCH XpRCTO(rB Borb Haini», u 
o6jo6b»aBiue cl 4io6oBiio b ch cjeaaMn MibcTo to «lecTHoe, h BaeMine 6.iaro<Mo- 
BeHÎe y HryMena h y ôpariB, BSbuoxoirb b3^ ManacTbipH Toro cBHTaro, ncxo- 
ABBimi no ropl Toil cBHTaa MicTa Ta« a B4oxoirb naRu m» nenep-fc Toâ cba- 
Tott : Ty4a nytb ecTb mhiio Denepy ry ri» Haaapeey (Hasapee'b 60 éicTb aa 
3aDa4ii .iBueMi» orb OaBopbCRbia ropu), aropoe naRU BBH4oxoirb bi» nenepy 
Ty CBirryio, loace crb34aJT> MewibXBce4eR^ ctb Aapaaiioirb, a ecxb 40 4QemBflro 
4BB Tpaneaa ta cBaiafl bi» ne^iept Toii; a Rbiat Ty npRX04BTb cBaruB Mea- 
xBce4eRi> B 4BTyprHcaerb bi» nenepl Toâ cBHTofi aa Tott Tpaneafs; mu Hce 
noR^pHBxoMCii Ty a CBH40X0irb Ch ropbi OaBOpbCRbia 4ojobi> aa noje, a 
noB40xoirb r^ Haaapeey. H ecTb 60 orb BaaopbCRbia ropbi 40 Haaapeoa 
5 BepcTb, 481 ao no.iio bth, a rpa bi> ropaxb RaMeBHbixi» nyTb TaaceRi» 
B&âbMB B Benpoxo4eBii: ry noraaia ct4iiTb bi> ropaxi» rlbx'b, no nojio »ce 
Tony MBora caia CpaHBBCRaa, b rfe bi» ropax-b rfcxi» CTpamnbixi» Bbixo4flTb 
H 6bioTb crpaflBbixi»; 6i4flo MBnyTB nyTeBTb rfearb wh Maxb 4pywBBi, ao ch 
MHoroio 4py3KBBoio 6e3i» cTpaxa nponra, a aairb Hce ae nparo4B Borb b^ to 
BpeMa 4pyaKaBt, bo tokmo caiiB e4aBB ecMfl, 8 aaci» aa Bora aa4tH)mecfl, p. 113. 
B 6eai» opyacîa, npoB4oxoirb 6e3i» naROcra^ Boacieio 6jaro4aTiio 6jio40mb, 

40B40X0irb CBflTaro rpa4a Ha3apeea. 

• 

G rPA4« HA3APE0%. Haaapeoi ace ecTb ropo40R^ Ma^'b, croaTb b% 
ropaxi» aa y40jaeirb sitcrt , 4a oaaa Bauie4i Ba4i> OBb Toace yspiTa ; no* 
€pe4B ace ropo4Ra Toro qepROBb aaiBRa cb34aBa Tpexi» oxrapexi». Iloxi» 
3y"ifl"Bi> qepROBb'Ty, aa jrksob crpaat ecTb ne«iepa rjyÔoaa BeJbMB, 4BepB 
Hce BMaxb 4Boa, uisTa ace no cTeneaenrb wh ne"iepy Ty; a Ty BJriayHU bi» 
nenepy Ty, aa npaaofi pyut ecTb Replia Cbatua Boropb4Bua: Vh Toa ace R&iia 
aca.xa CBHTaa Boropo4Bua cb Xpacrom»; wh Tofi Reoia a Bi>CRopiueB'b ôucTb 
XpacTOcii Borb aamb. Ty ace een» utero 3BaTB, a4tace 4eacaji» Xpacrocb 
4'fcTbeRbi a» MaTepîio; ecTb ace Micro to aa aeMja bb3Ro cb34aflo aaa 04p'b. 
Bi» Tott ace nenept ecTb aa xtaofi pyi<t a^tayna rpoô-b cBararo loca- 
^a, o6py<iBBRa Mapiaaa: ry 60 %aMi XpacToç^ norpeâxb CBoaMa pyaaMa 
npeHBCTbiMa; acxo4BTb ace orb rpo6a roro orb crtau aRo Mvpo B04d csarafl 
ôidia, a B3BMaioTb aa acii^ljeBie Be4yacBbiM%. 

o BJiAroBMilBHni CBM11H BoroFO^npi. H Ty ace ecrb mIm^to bi> to& 

33 
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Hce aenepi y 4Bepefi 6jh3'b: ea Toirb yicrb ekjsfkia CsHTan Boropo4Hiia h 
CRame RORRHH'b« esxe Boserca HepbB^eHaTCH ; h Ty apiB4e R'b Heft apxaiire.ii» 
P- 114. raBpÎH.ii>,«noGaaHbiâ orb Eora R^b 4iBBmi Mapia, h CTaai» npe^'B aeio Hst, 
QHHstcTb, ao4awii Majo H4ikwe cbABme CnaTafl Boropo4Hua hro rpH ca»œHH 
40 niera Toro ecTb orb 4Bepeu neiepHbix'b, H4i3Ke cjoojL'h apxaurexb, h pêne 
^iBHim MapÎH: pa4yucfl, o6pa40BaHHafl, rocno4b c^ T06010! H xy eâ 6jaro- 
BicTH PosK4ecTBo XpHCTOBO. EcTb Hce Ha iffccrfc TOBTb, 04^3X6 CTOArb Faspinj!», 
e4'LiaHa rpaneaa; ua toh rpaue^ib jHTypracaiOTb. Ty 60 ôbixb 40Mib IoeH<M>Bi», 
VAb Hbmi ecTb aenepa Ta, 4a to Bce 4'iiLxocA B'b 40My cBHtaro IoGH<f>a, oô- 
py4HHKa MapÎBHa; h ecTb ry uepROBb (rb34aHa Ha4^ ne^iepoio toio bo umh 
CsATaro EiaroBimenia. H to MtcTo ôujo nycTO, HbiHi we 4[»piUKH o6ho- 

BH.1U CyTb U aOCTpOHJH 406pi MiCTO TO ; Ty HCe H eUHCROa'b «laTUBCRblâ 

HCHBeTb 6orarb BejbMH b toS B.ia4ieT'b MicroM'b rbin» cBBTbiMib. H ijf Mbi 
no^BBine B'b ropo4ai tomi» cbatomi» Majo, b aayTpa fl4oxoirb wh uepROBb 
CBfiTbia Eoropo4Bua EiaroBimeHÎa b noR.iOHBxoMCA Ty, b Bine4iiie bi» ne- 
qepy Ty b noRjoHBXoMca Ty BciM'b cBBTburb r&M'b irbeTOM-B.* H fl3bi4oxoMi» 
B3i> ropo4Ra Toro Ma.xo aa jAinià bctori» 4fliM> b o6piToxoii'B Ty R0.AO4H3b 
rayâoKi» BewibMfl b cTy4eH'b 3ijo, c.xi3TB axe no CTeneHeirb R'b B04'fc T08 
' r.iy6oRo. EcTb Ha4i> Kjia4fl3eArb Tiarb e^34aHa uepROBb bo bma cBHTaro 
Apxaar&ja FaBpiflja ; b ecTb orb ropo4Ra Toro Haaapeea 40 R.ia4a3A Toro 
CBATaro HRO no4BepcTbi; y Toro 60 Rja4A3fl nepBoe 6bicTb B^iaroBin^euie 

p. 115. CBflTiâ Boropo4BUB oTb aareja raBpiB.ia, npBme4uie 60 eâ no B04y; b aro 
no4epne BâjOHOCb cBott, b B'bsrjacB efi anrejrb HeBB4BMo: pa4yâca, o6pa40- 
BaHHaa, rocno4b ci> T06010! 06o3piBi> »ce ca Mapia ci04y b ci04y, b ae BB4i 
HHRoro, TORM rjacb Cwibiuia, a BseMma B04oaoci> cBofi, B4Hme 4BBauiecA B'b 
yMi cBoesTb, peRyme : «ito ce 6y4eTb r.xaci> ceS (Mbimax'b, a aaRoro ace ae bb- 
iix-b? B npBnie4i> B'b Ha3apeef. a Baa4e B'b 4oirb CBofi, nocTaBa B04oaocb 
CBoii, a ct4e aa npe3Kepe«ieaaotti>. Micrib a aana CRaTa rorrbbi», a Tor4a 
flBBCA eit aarej'b rocno4eab, a 6.xaroBinieBie ci>TBopaB'b a 0Tba4e qti> Hea 
aarexb rocno4eHb. 

G KAHA rA.^H.AEH. A OT-b^ Hasapeea 40 cda HeaBOBa 5 Bepcrb, a 
OTb Toro ce.ia 40 Kaaa Fa^a^iea 4 BepcTbi. Kaaa Fa^ajea ace ecTb cejio aa 
.iio4bCRo»rb nyTB; Ty XpacToci» B04y B'b bbbo npeTBopa. H Ty o6piToxoirb 

p. 116. 4pywBay 4o6py a Maory ajymy b% Anpy, a apacTaxom» rt> aaurb cb pa- 
4ocTiio a B4oxoBrb ci> HBMB B'b ARpy; ARpa ace 6bi.Ai> ropo40Ri> CopoHaab- 
CRbiS, BbiB'b ace 4»pA3a acasyTb a B.ia4ii0Tb. EcTb ace rpa4^ Toii Aapa aa 
BejautM'b Mopa, a ecTb Ty jaMOBb 4o6pi» Be^bim, h o6bjbbi> BctMi^ ecTb 
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rparb tott. A on» HaaapeM ao Axpbi 28 Bepcn» BeJHRbixx, a otb Haaa- 
peTa. AKpa oa Dom^eHb jbub. npeôuxom 4hh.4 b^ Ai?pi h oôp'lTOXoirb 
4py3KHHy aiHory viAymy bt» lepycajHm», apncraxoirb ki» hhhi» b npiq^oxoMi» 
Kh KaH«i»y. A 0TTy4y h^oxoitb r> ropi KapMaibcrbii , H^^Hce ecTb aenepa 
cBirraro npopoRa Mjin, h xy dorjohhxomch; h 0TTy4y H40xoirb anb Kanep- 
HayiTb, a orb KanepHayiia H4oxoirb bi» Kecapiio 4>HJBDaoBy, nyxb me ecTb 
0044*6 iiopa« HTH no oo4io, H npeôbnoMi» ry rpu 4Hh vh rpa4i tomii Keca- p. ii7. 
pificrfcMi; Ty »ce ecrb 6bLrb KopHiuiu cothhr^ , ero xce Rpecmxb Ilerpi» 
AnocT04i>. A oTb Kecapia H40X0ii'b B-b CaMapiio, oyrb me ecTb on» Mopa rb 
ropbi Ha jAbo 20 BepcTi», ii4oxoirb aoxropa 4hh, b ôbixoHi» na 4pyrbiH 4eHb * 
o ao4y4HB B'b CaMapiio, h aoTBxy H4oxoM*b 3HOfl pa4H, b Ty npe6bixoifb 
Homb npe4i> rpa4o»rb CaMapieio y K4a4fl3H laKOBJa , ujifyKe Xpucrocb 6e&h- 
40Ba orb HceHOH) GaMapiiHbiHeio. H 0TTy4y B'bcraBoie H4oxoM'b oyreafb cbo- 
Hiii>, iWb me apiB4oxoirb oti> lepyca^BMa, ch pa4ocTiio BejflRoio noxo4BBuiB p. lia 
4o6pt H BH4'feBuie cBirraH Mtcra bch , y4yHce Xpacrocb Borb aamb noxo4B 
cBOfliia HoraBiH npesflCTMMa, Hamero pa4fl cnaceaia; Ty4a Hce h Mené rpiin- 
Haro cao4o6H Borb noxo4HTH h Bfl4iTH <iio4HyH) Ty aeMjiQ Fa^BjettcRyio h 
IlajecTBHbCRyfo, 6jaro4aTiio BosKieio xpaHBMH ôbixoMi», h MOJiBTBaMB CsaTun 
boropo4Hiia (rb64i04aeMB; Ta 6o seM^A aqBeTca orojo lepyca^flMa IlajecTHHa. 
*He BB4txoirb 6o aià^HBHToace Ha nyxB, hh orb noranux-b, hb orb astpa 
.iioraro, hh 6oxfe3HH b^ rkii cbocmi» ue nrouxoirb hh Ma^o, ho Bcer4a jiro 
ope4i> ofijernaeirb h BoBtieio 6jfaro4aTÎfO yRplnjjieM'b hro e^enb Rp'boRoxo- 
4flirb« 6631» BCJiRaro Tpy4a h 6e3^ j'&hocth. Ame h noxBa^HTR mb ch no4o- 
6aerb , ho chjoio Xpifcra Hoero noxBa^iocA ; hrohcc 6o Anocrojrb IlaBe^rb 
rjaraierb: cBjia- 6o moh B'b HeMomH CBepmaeTCR. 4a *ito rba4aii'^ Focno- 
4eBH MOOHy o Bcikxi»^ flxce B^34acTb mA xyAOuy pa6y GBoeMy , hko cno4o6H 

Mfl TOIHRy 64ar04aTb BH4tTH fl OOX04BTfl HO CBHTbllTb CBlTb lltCTOirb H BC- 

nojHHTB Mceianie Gep4i|a aïoero ; ero me ne Ha4iA4CH 'BB4iTH , h to hh Bce 
ooRaaa Borb BB4iTH pa6y cBoeMy. 4a npocTRTe ma, otuu b ôparie b rocno- 
4ie HOB, H ae aaspaie xy4oyMiio MoeMy b rpyôocTH iioeM, e»e asi» HanBcaxi» p. 119. 
He XBTpo , Bo npoGTO HaoBeax-b o ubcrix-h cfixi CBHTux'b b o cBarfeirb 
.rpa4i lepycajHMi h o BceÉ aeiuH o6iTOBaHHtfi 4peB4e Boroirb AapaaMy; 
o6a^e avxe se My4pocTiio, ho 6e3^ Jiaiai« HRoaKe BB4tx'b OHHiia CBOBMa rplin» 
HUMa, TaRoace a uaïuiGax'b. 

o CHftTft CBIITftlirby KAKa CZ<MHTfc Cb HEBBCB U% VPOBy VOCaOJUOO. 

H ce MB HORaaa Borb BH4tTfl xy40My a He4ocTottHOMy pa[6y CBoeMy 4aHHjy 
aaoRy, BB4tx'b 60 oiaMa cbobmjI rptaiHbiMa no acTHat, RaRo exo4HTb cBtrb 
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cBflTbiâ RI» rpo6y HCHBOTBopiimeMy Focoo^a Caaca aamero iBcyca Xpitcra. 
Mbosh 6o hhIh crpaHHHiiH Henpaso raarojioTb o cxoHceiÙH orikTa cBHTaro: 
HHiii y6o rjaroiiOTb , hro raiyôem» cxo4iiTb 4y^i» Cbhtuiî ki» Fpoôy Fo-** 
cno4Hio, a 4py3iH r^iaroiioTb hko Mcunia cxo4HTb h BHcaraeTb KaH4H.ia aaxb 
Fpo6oMi> Focno^Hiurb : to ecTb ^»ca; hhhtohcb ôo Tor4a Bu^tTH, hh rtuyÔH, 
HH Mjn>mB^ HO TaRo HeBH4HMo cko4HTb 6«iaro4aTb I>o»ia, u BxmraiOTCfl Rao- 
4H.ia Ha4i» Fpo6oMib Focno4HiiArb. ula o Toirb cRaxcy exce BHjiix'b uo HCTHHt. 
Bnb BeauRyio naTHHuy no Be^epaiH aoTHpaiorb Fpoônb Focno4eHb h no- 
MUBaioTb RaH4Hja cymaa Ha4i> Fpoôon-b Fociio4HHii'b, b ua^iroaiOTb Raab^ 
jiHAa Ta Macja 4peBaHaro nncTa 6e3i> B04bi, o4Horo« h BJOHcaTb cvii^ 
TA4iia H He SHCHraioTb' cB'bTH^eifo lixi», ho TaRO ocraBjaioTb CBiTHjma ta 
ue B-bHcsKeHa h aane^iaraiOTb Fpoôi Focao4eHb bii 2 «lacb Boiim; Tor4a sxe 

p. lîo. uaracaTb Bca RaH4H^a He tormo Ty Gynian, ho h no bc^mi» iJ^epRBain» HHce Vh 
lepycajHMi. Tor4a h aai» xy4bi& 1140x1» b^ Ty ace miTHHuy sejnsyio bi» 
1 naci» 4HH Ri> RHJ13I0 Baj4BaHy , h hor^ohuxomca eny 40 aema ; ohi» me 
Bii4iB'b Ma noR40HUBmaca, h apeaBa Ma ri> ceôi ch jfoôoBiio, b pew mh: 
4T0 xoni^euiH , aryMene PycRbiâ ? — ooaHa4'b 60 un 4o6pi h AWÔJiame mh 
BejiMB, HRoxce 6aaie My»cb 6jarb h CMapeai» h He rop4HTb hh Majo. Aai» sice 
peRoxi» eMy: roeno4HBe Rsaxce, MOJioca re&k Bora pa4H h RHaaefi jAmA 
PycRbixi» , xorki'B ôbu-b h aai» nocraBHTH RaH4HJ0 CBoe Ha4% FpoôoMi» Fo» * 
cno4HUM'b sa Bca RHaaa Hama h. aa bcio PycRyio aeMJio, aa aca xpacriane 
PycRbia aeMja. H Tor4a Hce RHaab aoaeji mb nocTaBHTH caoe RaH4B.io, b ch 
pa4ocTifo Bocja çh mbok) MysKa CBoero Uysmaro R'b BROHOMy CaaTaro Bi»€Rpe* 
ceaia b ri» TOMy, BBce 4epsKflTb Fpoô'b roG004eBb. IloBe.iicTa mb o6a, bro*- 
HOM-b B Rjidapb Fpo6a FocD04fliif opBHecTB RaB4Bjo cboe Cl» MacjoMib; aa^ 
ace noRJOBBxoMca bmi> cb pa40CTiio ae^BROH) b uie4i> aa Topn» a Rynax'b 
RaH4B«io cTRjaHHoe Be^BRo a aajiax^ nacjia 4peBaBaro vacTaro 6earh .B04bi« 
a npBHecoxi» ri» Fpo6y Focno4Hio, yace Benepy cymy, a yMOABx-b RaioHapa 

p. 121. Toro e4BHaro a Bi»3BicTflXi» eMy; otrb ace oTBepae 4BepB Focno4Ba Fpo6a h 
noBeat mb BucrynaTa aai Rajan» b BBe4e Ma 6ocoro Vh Fpo6i» FoGoo4eHb 
Cb RaH4H^0Mi» eace Bomaxi» aai» pyaaBia caoHMa rpimabnia, a ooBexb mb 00*- 
cTaBBta RaH4B40 Ha Fpo6f> Focao4HB, a nocTasaxi» cBOBMa pyRana rpimb*. 
HbiMa Bi» Horax'b^ a4iaKe jeacacra opeMBCTia Hoaa Focno4a Hamero iHcyca 
XpacTa, B'b r^aaaxi» cToame Ra4ajo Fpe«iecRoe, aa nepoexi» nocraBJieHo ôarne 
RaH4BJ0 CBflTaro Gasbi a Bctxi» MonâcTupeË; Taao 60 o6f»i«iaB BMyn», oo aca 
A'krà BocraBoaiOTb RaH4B4o FpenecRoe a cBaTaro Casbi. Eiaro4aTHo ace 
Bo^KÎeio Ta Tpa Raa4aja Biacr^aca Aoinaa, l 4>paa€CRaa Raa4B4a noBtmeaa 
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cyTb ropi, B OTb rix'b saH^HXb hb e^iiHoro «e ne Boaropica Tor4a« tojhko 
rfe 3 eABBH B^BCbrjBCii. Asii Hce BOcraBBXi» Rau^Bao cBoe aa CBarfcM'B rpo6t 
Toeaojia aamero iBcyca XpBcra b boiuohhxcii «lecTHOMy Fpoôy rocao4Bfo, 
H o6jo6biaaB^ ch 4io6oBiio a ch ciesaMB irbcro to cBSToe b «lecTBoe, H^iHce 
jieHcajo BpeHBCToe t&io TocBO^a aamero lacyca 'Xpacra; a aabuoxoM-b aaib 
rpo6a Toro cBATaro ch pa4oeriio bubroio a fl4oxoirb in»»C40 vh Rejbio cboio. 
Sayrpa ace wh BejiBRyiO cyôory bi» mecrufi nacb abb ciôapaiOTCfl jK)Aie 
npe4^ uepROBifo B'bCRpeceaiii XpacroBa 6e3ii|Bueao mbofo MaoacecTBo jf04ill 
OTb BctRi» cTpaaib apamejiiB a TOBeMita orb BaBBJoaa, a on» EranTa, a orb 
Aarioxia a orb Bctx'b crpaai» Ty ca nôapaioTb B-b Torb 4eBb aecRasaHBo 
MBoro 4i04uk a aanojaaiOTca Bca Ta niera oko^o aepRBR a orojo Pacnatia 
rocB04Ba; BejBRa ace rbcaoTa 6biBaerb Tor4a B-b iiepRBB a oro40 uepRBa« p. i2SL 
MBoai 60 Tor4a 8a4bixaiOTca orb TicaoTu éiK>4iA rixi»; a rb Bct 4i04ie ci» 
cBimaHa cToaxb aeB^scHceaaifB a aK4yTb oTBepaeaia 4Bepitt iiepROBBUx'b. 
BayTpb ace uepRBa aoaoae sKAyrb ch 4i04Ma, 40B4eace opiB4eTb Raasb 
Baj4Baa% eb 4pyacBBoio* cBoeio, a 6biBaeTb Tor4a oTBepBeaie 4Bepeirb aep- 
ROBBuirb, a Bxo4aTb Tor4a bcb Ji04ie B'b aepROBb bi» rbcBorb ae^Bui, ae- 
ao4aaioTb qepROBb ry a no^iaTy, a BCK>4i bojbo 6y4eTb vh qepbRBa a oRo^-b 
rojroeu B orolio KpaaaeBa irfccTa a 40toj1, a4i9Ke aaxfcBea^ apecrb Fo- 
cno4eBb Bce bojbo 6y4eTb Ji04ift« aaoro pe r^arojHiTb aanToace, ao tormo 
rocno4a noMuytt aoayrb ae ocjiaÔjaionMi a BoniiOTb cBuibao , aao TyraaTa a 
rbsrpeirfcni Boeiiy viery Tony orb boojr «no4i& rbx'b; acro^aamify (ue* 
aavb apojaBaan'ca orb Bipaux-b ^eioaiRi»; amje 60 rto ORaaeaeaib €ep4- 
uearb cBoairb , 4a a xofi Tor4a HoaceTb apocjeBaraca , bcbri» 60 ^lejoBia-b 
Tor4a aaspBTb ce6e a aovaaaerb rptxbi caoa a r^arojeTb B-b ceôi: er4a 
MOBX'b pa4B rpixoBi ae cBa4eTb 4yx'b GaaTufl 1 H Taao croarb bcb Bipaîa, * 
cjMBao a diRpymeao cepAiie aiiyme ; b Tott eairb Raaab BaJ4BBB^ cxoBTb <rb 
erpaxoirb b diapeaieirb B&iaRbnrb, acroiaBR-b caesi npojaBaiOTca orb oiin 
ero ; Taaoace a 4pyacaaa ero croarb 0R040 ero opaïf o Fpoôy diaa'b o^rapa 
BejBRaro. fiap 6ucTb 7 qac^ cy6oniaro 4Ba , aoB4e Raaab BajUBaBi» aai» p. laa. 
40iiy cBoero Rb Fpo6y Focno4Bio a ch 4pyacBBoio cBoeio a bcb 6ocb atmia 
a4yTb crb BBM'b. H apacja aaaab %'h aeryxiio csaxaro Caabi, a aoaaa ary- 
aeaa ci^ ^epaopaaau ero; a no«4e arynea^ cb âpaiieio ai» Fpo6y FocB04aio, 
a aai» xy4bift Tyrb ace a4ox'b cb aryMcaoïrB rfcirb a cb ôpaxieio, a npia40* 
xom» RI» RBa3K> Tony, a aoR^oaaxoMca eMy bcb. Tor4a a oa^ noRJoaaxca 
aryneay cBaiaro CaBu. H bobcxI Raaab aryneay cBanro Casu a irai xy- 
4ovy Cb aam apiaxa ôjarb ce6e « a aain acneai Bpe4% co6oh> btb , a 
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4pyHCHHi noBexb no coô'b hth. M npifuoxoMi» vh uepROBb B-BCRpeeeHia 
XpHCTOna R-b 3ana4Hbiin> ^Bepeirb, h ce MHoacecTBO awaiû sacryaHina 4BepH 
uepKOBHbifl, Il ue Morox-b bbiith bi» uepKOBb. Tor4a noBe.it Kumh I^a.MBiiii'b 
BoeMi> CBOHMT» pasrHâTu Ji04u BaciubCTBOM-b ; Il cbTBopiima HKO y JHuy 

CKBOat «Ii04H HOJHO H 40 PpOGa r0Cn04Hii H TaKO B3M0r0X0Ml> QponTii. Il 
DpÎM40\0Ml> KT» BOCTOHHblMT» 4BepeMT> rOCn04HHM'b rpOGUblMT» , 3 KHH3b HO 

p. 124. uacb npiii4e h cxa Ha h kcrib CBoeMi> sa 4ecHoii crpaH i y neperopo4bi Beaii- 
Karo ojTapfl npoTUBV B-bCTo^HbiMi» 4BepeM'b rpo6HbiMi>: Ty 60 ecTb nrkcTO 
KUflHx'e co34aHo BbicoKo; noBe.it me iiryMeiiy CBflTaro CaBbi craTM Ha4'b Ipu- 
60MI} cb BctMii qepHbUbi M cb npaBOBtpuhiMH Qonbi, Mut Hce xy40Aiy iioee^t 
CTaTii BbicoKo Ha4i> caMbiMH 4BepbM0 rpo6ubiMH npoTUBy Be.iuKaro oarapa, 

p. 125. HKO 3ptTii Mil oHuie wh rpo6iibifl 4Bep{i ; 4Bepii »ce rpoôiibia bcu Tpu 3aM<ie-. 
iibi 11 3anoHaTaHbi uapcKoio uenaTiio. «laibiNbCKbiii »;e nonoBe bii Be^iiiuitM b 
OwiTapii CTOHxy. tl ôbicxb hko 8 Hacx 41111, uanauia ntTH BenepbHïOK) upaBo- 
BtpHÎii nonoBe na Fpoôt ropt, m bch MyHCH 4yxoBHiii Hepiiopii3Ubi Hce h iiy- 
cTbiiiuHUH uruosii ôflxy npiim^iu ; a AaiMUfi ace bt. Be.iHutMT> Ovirapa uanaïua 
BepemaTii ci>BoiicKbi, h TaKO noFOin.hiM'b hmt». A3b /Kc Ty ctoiixtj h npiut>K- 
HO 3pHxii KT. 4BepeM'b rpouHbii^rb. H hko HâH/iuia uapeMiii hccth eyôoTbi 
Be.iHKbia , H H3bi4e enHCKyab ch 4iaKouoMi> cbohmi» ii3i> sejuKaro ojTapa h 

p. 126. npHje K-b 4BepeMTï rpooHbiMi», u no3ptB'b Ppoôi. rocno4eHb cRBost xpecTbixbi 
4Bepeâ TtxT», H He yspt CBtxa bt> Fpoôt h Bi>3BpaTiica oiiaxb bt> oaxapb. 
Hko u^ama HecTH 6-10 nepeMiio, h tob hcc eniicKon-b co 4iaKouoMi> npiM4e 
iiaKbi KT» 4BepeMi> rpoôubiH-b , u He yBH4e hh^tohic bt> Fpoot Focno4Hu, 
Tor4a TKé BCM .110410 Bi>3nnuia ci> aiesaMii Kiipi> e.ieiicom>. HKOHce ObicTb 
4eBaTbiâ nacTi 4hh MHMoxo4amy, u uanama ntTii ntcub npexo4Hyïo «Focno- 
4eBH noeMTi», u Tor4a Bue3aany npin4e xyia ott» Bi^cTOKa Ma.ia h cTa 

Ua41> BpbXOM-b HenOKpblTUM'b TOH UepKBe H 040#K4U ua4'b FpOÔOMl» CBa- 
TbIMl>, H CMOHM HaCT» 406pt CTOHIUHXT» Ha4'b FpoÔOMT» Focri04UlIMl> ; U 

Tor4a BHesaiiy o6.iHCTa cstri» cBflTbiii bi> Fpo6t Focno4Hii , u D3bi4e 
> L r 6.iHCTauie estra Toro CTpauiuo n CBtTyio 3H40 hst» Fpooa xoro CBHTaro. 
H npHuie4i> emicKon-b ci> neTbipuH 4iaK0Hbi 0TBep30uia 4Bepii Focno4Ha 
Ppoôa H B3eM'b CBtmy y Kuasa, h BHH4e enHCKonii bt» Fpoô-b Focno4eHb h 
Bi>Hr#Ke nepBoe Ty catmy ott» cBtTa Toro CBHTaro , h iidnecuia h3t> Fpoôa 
CBtmy Ty, H B4acTb 10 caMOMy khh3K) B'b pyut; h cTa Kuasb iia Mlicrk cBocM-b 
4p'b»%a cfitmy Ty ct> pa40CTiio bc^iikok) 3tjo ; m orb Toa CBtma Mbi BijJKro- 

p. 127. X0M1> BCH CBOH CBtmH, a OTl> HauiHXl> CfitlUb BCM CBOH B'bHxrOUia CfitlUa. 

CBtrb sKe CBaTbiii utcTb aKo orHb seMUbiii , ho uuaKo , CBtTuxca H3pa4U0 
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nJiaMeHb Tofl ero hko KHHOBapb. M raxo Bcn Jio^e croflTb ci» cBimaïui ro- 
pflmBMB H BoniiOTi» me bch HenpecraHHO cb pa^ocriio BejEHROio aiuo n ci se* 
caiieiTb , BR4tBme cBin» CBflTbii Boacifi. Hxce 60 rto ae bii^bi toh pa- 
40CT11 B^ Tott 4eHb« To He HBfeTb B-fepu cRaBaiomeMy o Bceirb Toirb BH^tniH; 
o6a<ie BipHÎH 4o6piH ^ejoB^im bc^mh BfcpyioTb h wh oiacTb aoaiymaiOTb 
cRaaaHia cero o cBBTbtea ceii h iricTix-b cerb CBBTbmi: B^paufi 60 B'b 
uàxb m vh MH03'6 ecTb Bipeirb^a s^y «lejioBiRy HCTHHa Rpina ecTb. Mei Hce 
xy40My Borb aocjyxi» ecTb h cBgTbifi Ppoôi» rocao4eHb a bcb 4pyaKHHa uon 
PycRbiH cbiHOBe, H apHRjH)^HuiacH Tor4a Hoyropo4aB h Kiase: Ci4e<Marb 
HBaBKOBHHb, TopociaBi» MHxaxROBH«ib, KamRHMa 4Ba m Bsiu MHoai, HHce 
cBik4aioTb o Mtfb H o cKaaaHiH. Ho B'babBpaTHMca sa apeacepeneHoe. H er4a 
tfce cairb vhcvk B'b Ppo^'b rocao4HH, Tor4a nieie opecra h bch B-baonma 
KHpiue&eoH'b ; aoTom» noB4oina iiaib aepKBB ch pa40CTiio BejHRoio a ci p. 128. 
CB'feniaMH ropiimBBiH a c^diio4aioii(e Ri»aK40 cB'lkii^ cboh otb yrameaU 
BfcTpeHiiro, B B4oma ro7K4o b-b 40Mbi cBOff« H oT'b Toro CBtra cwraro 
rbaKBraiorb cBikioa B'b cbobs-b uepRBax'B rohuo axi» a Koanaiorb niaie 
B'b cBOBXii uepRBax-b R0HC40 flx^b ; BT> BejMukà me uepRBB y rpo6a Fo^ 
cao4BH caMB nonoBe 6e3i> Ji04iâ RoanaioTb ntaie Benepaee. Tor4a Hce | 
Mbi ci> BryMCHOM-b fl ci> 6paTieio B40xoirb B'b cBofi MaaacTbipb Becyiua 
caiiua cBOfl ropAmaH, b ry KOHnaxoM'b ninie aeiepaee a B40X0irb B'b Rcaîa 
CBOH xBa^ame Eora, noKaaaBinero flani» ry 6jiaro4aTb bb4'&tb. B'b yrpifi »ce 
4eBb B-bCKpeceaia XpHcroBa « B'b He4^K> CBBTbm Ilacxiii aa sayTpeaia or- 
n'ibaine RaRo no4o6aeTb, a 6biBuiy u'I^ioBaHiio ci» aryMeHOMi» a cb ôparieio a 
oTnymeHiio 6biBiny, bt> 1 Macb 4hb« a BacM'b aryMCHi» Rpecrb cb ôparieio a 
a4oxoM'b Ri> rpo6y rocfl04Hio, nofome R0B4aR'b: aAn^e a B'b rpo6'b CHB4e 
6ecMepTbHe», — a Bme4'b B'b rpo6'b HcaBOTBopBiuiii , a o6jio6bi3aBine cb 
.iio6oBiio a cjeaaMB Ten^ibiMa, Ba&ia4BBuiecfl Ty bobh tob ôjayxaBHuii Cba- 
Taro ^yxa npaniecTBÎeirb , a KaH4BJ0M'b TiMi» en^e ropiimaMi» 4aBB0 me a 
«II04HO a a3pfl4H0 B&ibMB ; Ta 60 RaH4Hja Tpa B'bHCbr.iacii caMa Tor4a , er4a 

CHfl4eTb CB^Tb CBflTbltt, BROHCC Hbl nOBi4a BROHOMT» B R.Ii04apb r0Cn04Hfl 

rpo6a ; a tfaux'b BBCHTiit naTb RaB4Bwi'b Ha4i> Ppo^oM-b rocno4HHM'b a ropaxy p. 129. 
Tor4a ace , ao CB'ibrb ax'b aaaR'b 6i;auie ae HRoace oatx'b Tpex'b RaBb4a4'b 
fl3pfl4B0 a HI04B0 cBiTBTCfl. H BOTOMib a3bi40X0Mib a3'b Fpoôa rocno4Bfl 

B'bCTOHHblMB 4BepMB, B 80164016 B'b OilTapb B CbTBOpaXOlfb I^OBaoie Cb 

npaBOFfcpabiMB noobi xpacriaobciCBiiH a cypbflBCRaiia, aabiioxoarb a» aepRBB 
B a4oxoirb Bi» CBoâ MaHacTupb b ry oooqflBme 40 jatypria. 

M 00 Tpex'b ABevh a no .urrypria a4ox'b aa-b ko RjioqapfO Tpoôa To- 
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cno4HA H peRoxii eMy : xorkn 6bixii eaflTH Kaiuiuo cBoe. Ohi» »ce Domi'b 

MeHe CI» jiOÔoBiio , e4HHoro tormo BBe^e ma £1> co6oio b^ rpo6i> , h Buiejn» 

p. 130. vh rpo&B o6piToxi> RaHjiH^o cBoe UB/Th Tpoôowh FocaoAHHirb eme ropame 

CBiTOm rfcMl» CBUTblMIb. H aORJOHBXCfl FpOÔy TOMy CBHTOMy B OÔJÊOÔiûMB'h 

trfccTO To ^ecTHoe, u/fhme mtksao tLio openucroe rocno4a eamero lacycb 
XpBcra. Tor4a 60 HaBiipHxi» Ppoô-b cbatuA vh aJbbj h bi» nwpBHy h bi> 
Bbicory : npa .ii04ixi» 60 HeBoaMoxcHO aaidbpflTfl HBROBiyHce; a noHTBxi» 
Fpoôa rocno4HB rbro Mora, no CBji, h To^y R4iOHapeBB no4ax'B Ht^To mslmo 
H xy40 ôjarocjoBeeie. Oui» Hce BH4iBi> Awôovb mok> ri» Fpoôy Focno4Bio h 
R% TOBiy caMOMy, y4BHrHyB^ sxe 4i>cRbi cymaa Vh rojoBaxi» cBflTaro Fpo6a, 
H yjoMH MH TaRo RdMeHR TOFo GBaTaTO Ht^To HBJO Ha &iaroc40BeHÎe t ■ aa- 
npeTH MH Ch RjflTBOK) Hc HOB-t^aTH HHROMysce Vh lepycajHBfft. Adrh Hce 
noRJOHHxcfl Fpo6y Focno4Hfo h TOMy RjioqapeBH, h BaeHi» RaH4H40 cBoe Ch 
uàCJiowh emfi ropfliiuiii'B h nabuoxi» ci» pa40CTiio buhroio adkio, oôoraTiBca 
6.xaro4aTiio BosRieio , hocb wb pyijdb Moeio 4ap'b CBataro ntcra h aHanenia 
CBflTaro Fpo6a Fo€no4Hfl , h h40X'b pa4yflcfl aro aiRaRo cbRpoBuiue ôoraxb- 

CTBa 06ptT0Xl»« H H40X'b B'b RejilO CBOIO Ch pa40CTiiO BeJHROK). 

o M«CT« rojaA40B« H o MyHEHHK^n. U Ty Hce ecTb nicro 64H31» 
lepycajHMa na BiiCTOR'b JHueMi» otb crojna 4aBH40Ba aro Myxcb 40CTp'LiBTb: 
Ha TOMi» Brbrri y^H^i» ^aBH4^ Fojia4a; ecTb idbcTo to no4aiHo 6jh31i HCTep* 
Hbi H ecTb HbiHi Ha irfecHb Toirb BHBa 4o6pa. OTTOji ÔAHkdrh ecTb ne^iepa, h 

p. 181. B^b Tofi nenepi jencarb moiiui CBATux'b uyHenuKb^ HaôieHbix-b b^ lepycajHMt 

wh uapèTBo MpaRjieBO, h aoBeTca BiicTo to MaMHja. A orb Toro irkcTa 40 

«lecTHaro RpecTa Bepcra e4HHa ; h ecTb xce ir&cTo to na aana4'b .iHueirb orb 

' lepycaJHMa« aa ropoio: na Toirb Micrt nocineHi» ecn» no4HOHCHHR'b RpecT), 

p. 132. Ha Hem» Hce opHrB034Hina Hoaib upenncriH Focno4a namero Jncyca XpHcrra; — 
H BficTo TO ecTb ropo40M'b 04^aH0. IIocpe4H Hce ropo4Ra Toro ecTb uep- 
ROBb Be^iHRa cb34aHa bo hhb HecTHaro Kpecra, HcnHcana 4o6p'fe bch, h 0041» 
aejiBRbiM'b o.iTapeirb toa uepRBH no4'b Tpaneaoïo nenb 4peBa Toro HecTHaro 
Kpecra, yTBepweno xce ecTb Ha4'b nueMi»! 4'bCRaMH MopoMopflHbiMH noRpbiTo 
H oROHue npo4t.iaHO Rpyrjo npoTHsy 4peBy TOBiy. H Ty Hce ecTb nanacTbipb 
HBepbCRbifi. 

O 40Biy SAZAPIHH^ OTIfA lOAHHA KPBCTVTEJifl. A 0Tb TOFO HBUa- 

cTupa 40 4oiiy 3^^uipiHHa cyTb 4 BepcTbi; ecTb 60 nicro to no4i» ropoio R-b 
3ana4y JHuem» orb lepycaiHiia. H b^ Tott 4oirb 3axapiHHi» npiH4e CBATaa 
Coropo4HiJUi R'b EjHcaBee» h ii'LioBa EUncaBeob; h aro yubima EjacaBeeb 
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ickioBaHie MapÎBHo h B3birpauiecfl iua4eHem» paAomaim m» ipeBi e^, h 
pe<ie : OTRy^y ce Mai 4a npiH4e MaTH rocno4a Moero ko mh^ 7 H bi» tomi» 
xce 40iiy po4HCfl loaHH'b IIpe40TeHa , h HMHt axe ecri» na Micrb Tom» uep- 
ROBb (rb34aHa. BjiaynH »ce vb uepROBb Ty, aa jr^Boft pyui ecn» nenepa Biaja, 
B B^ Tofi nenep't po4HCfl IoaHHT> npe40TeHii; h ecTb utero to Bce 04'LiaHo 
ropo40M'b. A 0TTy4y ecTi> noiBepcrbi «ipeai 4e6pb 40 ropu, wh Hioxce npH- 
6t»caja E.iHcaBeei» ci> loanaoïrb; h Boaonn RuicaBeeb, rjiaraifl: ropo, npiHMH 
MaTepb ch qa4oirb, — h a6ie paacryaHCA ropa, h npiarb 10 ropa Ta; c^yru 
3X6 IIpo40Bbi rHamecH bii cjnhjn» ea, h npHnie4ine 40 Toro niera h ue oôpt- 
Toma HH«iTo»ce h naicbi B'baBpaTHinaca nocpaïueHbi; b ecTb Micro to aaaTb p. 133. 
Ha KaMCHB Toirb b 40 4HeiiiHaro 4hb ; nuai ace ecTb Ty uepRBaivi Biaja. • 
lIcno4B ace no4'B uepaoBiio toio ecn» nenepKa na^a, bsi» toa ace nenepu ac* 
xo4BTb B04a 4o6pa a^Lio , Bfl4oirb ôija ako macko : a Ty B04y naia EUaca- 
Beeb cb loaaaoïTbv Ty cynia b^ ropi Tott; Ty 60 ecTb 6bua 40 yaepbTBÎa 
Mpo40Ba, aare^i» 60 iq Ba46flnie bi> ropi Tott. M ecTb ace ropa Be^axa ae^MB, 
a xfecb no aett ecTb MBorb, a okojo ea 4e6pfl cyTb Maoaia a ecn» aa 3ana4'b 
OTb EpycajBMa, bma MicTy Toay Opaaa. Bi> Ty ace ropy BÔirjrb ôbM'b 4a- 
Ba4i» IIpopoRi BB^ Epyca^BMa orb Gay^a uapa. 

o PAM-» H o EBiMATCft. A OTb Toa ropbi Kh sauaAj jaaeiTb 2 aepcTbi 
40 PaMU. Tott Pani IIpopoR-B lepenia rjarojeTb : rjaci wh Paiii C4bi- 
maai» 6bicTb. H ecTb PaMa Ta 4e6pb Be^iaRa ; no Tott 4e6pa cejia c4ijaHa p. 134. 
MBora , — a TO ecTb oô^acTb Bae^eoMCRaa. Ty ace IIpo4'b i^apb nocja Boa 
CBOB aaÔBTB iMaAeaua, XpacTa bieui. A orb Panbi Kh 9ana4y aai^eirb 4 
BepcTbi 40 Eimayca : Ty XpacTocb arb 3 4eab no rbCRpeeeaia cBoevb BBaca 
Jyui a Kjeoni, a4ymeMa ana aa cejo orb Iepyca.iBMa , a ry ooaaaca 
HBia XpacTocb n npejoM^eaia xjii6a. H ecTb ceio to aa ropoio tbmo B4y«ia 
R'b fl<t»y OTb Iepyca4BHa. A orb lepycajiaMa 40 «184^ 20 Bepen; b Ty p.i3a. 
ôhUTh ropo4i» BejBR^, BMA eBiy •lB4a, abmi ace aoBeTca Paiouifi; Ty IleTp'b 
AnocTOJTb XpacTOBi» aciilkia Eaea aa 04pi jeacama. A orb •lB4bi 40 Onia p- 136. 
10 aepcrb; Ty 60 cBATbiâ IleTp-b AnocTo.11» Tasaoy vbCRpecaji». B-b toitb 
ace rpa4i nocTBBniyca Ileipy, a b^ 9 «lacb Ba4i IleTp-b njianviBfluy aa 4 
Rpaa noBepaceay a R'b aeniy npBnie4niy, b wh Tom» na&k cjtbunaB-b cb aeôeoe 
CBbime raacb r jaraiiomb : rbcraB'b , IleTpe , aaaojB a aacb. Ha Ton ace 
Micrfc uepROBb cb34aHa ae^iBRa bo ana cBBTaro AnocTo^a Deipa. H ecTb 
q)a40Tb Onia y Hopa ôjuarh , a npBX04BTb Mope ro criaairb ero , b TaRo 
Huai aoBCTca rpa40Tb S^h 4>pa3bCRbiirb aauROBrb. A orb fl«»a 6 aepcrb 40 

24 
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Tapcy4»a, a orb TapGy4»a 40 Kecapi^ 4^jHaaoBbi 24 BepcTbi, Bce no^wii Mopa 
HTTH. Bi» T0& KecapÎH IleTp-b AnocrorB KopHiuia Rpecnuib. Ty me ecxh 
ropa B4a.iike 2 sepcTbi on» Kecapiii; wh Toft ropi axHXb CBHTbiB orein» Map-- 
p. 137. RiAH'b, R-b HCMy xce 6jy4HBua npiH4e HCRycHTb ero. A orb Kecapia <I>Hjnn- 
noBbi 40 KaaepHayMa ropo4a 8 Bepcrb. TOMib.KanepHayAii IIpopoRi rja- 
roierb: rope Te6i, KanepHayme, B-bdaecenraca 40 Heôecb, h 40 a4a CHiueme. 
Ty 60 CH po4HTH aHTHxpucry : 4a rka-h Hbiu'ik 4>pfl3H onycTHjii cyrb. 

o roFb KAPMHiABCTift. A oTb KanepHayMa 40 KapnBACRbia ropu 6 
BepcTb. Bi» Toâ ropi cBaibiâ IIpopoRi» Mjia xcan», n Ty BpaHoirb npeRopM- 
• jeHi 6bicTb. Ha toë Hce ropi h Hcepi^ BajoBU HO»cesrb aaRjaxb; b peie 
Hjia : peBHy^ nopeBHOBaxi» o rocno4'lk £03*6 Moeux Bce4p'bHcaTejH. H ecTb 
ropa Ta KapunubCKaA BbicoRa Be^bMH, h Mope BejuRoe 64H3'b ropbi Toa aro 
BepcTbi B4ajee. A orb toa ropu KapmiJbCRbiA 40 Kaia<»a rpa4a Bepcra 
e4HHa; a orb Kaia<»bi 40 Aapbi 25 Bepcrb. H ecrb.rpa^OTb Aapa BeaHRi» 
BeJMH H TBep4'b 34auieirb, h MUMenh 4o6p'b 0041» rpa40irb rikirb ecTb; h toh 
rpa4'b ecTb CpaquEbCRbifi, ebrai xce 4>pfl3H 4ep9RaTb. A orb ARpu 40 Tvpa 

p. 138. ropo4a 20 Bepcrb, a orb Tvpa 40 Ciuona 12 Bepcrb. Ty xce ecTb 64H3^ 
ceao Cape4»Ta CH40HbCRaA: B'b TOM'b ce^rib Hdria IIpopoRi» Cbiua B40BHqfl 
B%CRpeciUi>. A orb CH40Ha 40 BepyTa rpa4a 15 Bepcrb; b^ tomi» rpa4'fe 
BHpyrb TKBÂOBe npo6o40ina Ronieni» HROHy Bja4uqHio, o6pa3i> rocao4a ua- 
mero Incyca Xpucra, b a6ie asbue RpoBb b B04a. Oje Hi04a, RaRO ce 6bicTb 
Brb 4peBa cyxa ! Bi» Toirb xce rpa4'& BBpyr6 4Ba cbiBa KceHo<i»oflTOBa loas-b 
a ApRa4eS[ ynajaca rpaMorb. A orb Bapyra 40 Sobcjh 20 Èepcrb , a orb 
SoBCUi 40 Tpano^ifl 40 Bepcrb, a orb TpBno.ifl 40 p'ibaa Cy4bB 60 Bepcrb; 

p. 139. a orb Cy4bfl piR» AaTioxia Be.iflRia no4a.ie orb Mopa ecTb 50 Bepcrb; a 
oTTy4y 40 •Iao4aRiii 100 Bepcrb, aoTom» ace Majuifl Aarioxia, Taace Kaja- 
Mepocb ocrpoBx, Taace CaTa.iia ropo4^, Taace XB.iB40Bia ocrpoB'b Maji'b. Ta ace 
Bca ropo4bi no4-ii Mope. Mu ace ace to Maayxoirb ae apaeraBaiona, ao 
apacraxoirb vh Xbjb40B'&, a ottoj^ B40xoirb wh Mapa ri» IlaTepy ropo4y, 
a 0TTy4a nyrb rb Uapiorpa4y. 

Xo4ajrb ecMB TaMo bo RBflaceaie PycRoe Be^BRaro rbash CsaTOBo^aa 
ïl3flCjaBB<ia, Mayaa flpociaBa Bo404BiiepBMa KiesbCRaro. Borb TOMy oocjyx-b 
a cBflTbifi Fpoô'b rocoo4eHb. Bi^ Bchx-h caxi» ar6cr&rb CBBTux'b ae 3a- 

p. 140. 6biBax'b BMea^ Rafl3eii PycRbixi», a Raflraab ax'b, a 4tTeâ ax-b, aa 
eoacRonoB^, aa aryiieaoBi», aa ôoapi», aa jsfkieû mobxt> 4yxoBBbix'b, aa 
Bdbx'b xpacTÎaa^ aaRo.iaace ae saôbiBaxb ecm», ao Be34t noMBBa.rb ecan» bi» 
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MojHTBaxik. ceiTb noxBajio apeôjiararo Bora Moero , hko cno4o6B Ma ea- 
iiHcaTH HMeHa PycKbix'b RHAaeil b'b •laBp't y cBATaro Caebi , h Huei noMH- 
HaiOTca wh oKTeHmxi». Ce me cyn» BMeea hx'b: Muxafijo-CBaTonoiRi», Ba- 
ciuefi-Bja4HMHpb, JljaiBbijn> CB^TociaBHHb, Mexafiao-Ojerb. IlaHKpaTeâ-flpo- 
cjaBb CBflTociaBHHb , 0H4pefi-McTHaiaBi» BceBo^o40BHqb , Oeo4op'b-MbCTH- 
CwiaBi» Baio4HMepoBHHb, Bopneb BcecjaBHHb, rjA&h MHHCKÎâ, 4aBbi4x Bce- 
caaBHHb; TOJHKo 60 ecMb aoMHHaxb HMee-b Hx'b, 4a rbx'b h BnHca.11> 
ecMb; npoHee »ce o Bcix'b PycRbix'b RHaaeâ h o 6oApexT> h o bc^xi» xpHcria- p. I4t. 
Hexi» PycKUfl aesuB , h ornixoirb Hce JHTypriâ Bcixi» 90 aa RHiiaeâ h aa 

60Api» h 3a 4iTH MOfl 4yX0BHbIA H 3a apaBOB'tpHblH XpHCTÎaHe, 3a 3KHBbIA 50, 

a 3a MepTBbia 40 ; 6bima »ce jHTyprÎH th y Fpoôa rocno4HH h wh B&bxh 
irhrrfcx'b cBflTbix'b. By4H «ce Bdbarb ^0HBTai0I^Hlrb nHcaHië ce ôjarocioBenie 
oTb Bora h orb cBflTaro Fpoôa rocao4HA h orb Bdkxi» srfecTb chxi» cBATbixi»: 
npiHMeTb 60 Hb34y paBuy ci> xo4HBmHMH 40 CBATaro rpa4a Iepyca.iHMa h bh- 
4iBiiiB(MH) Biicra CH cBATdA BCA. B^axccHB 6o BB4iBme B BipoBama; Tpe- 
ôjaiKesifl ne BH4iBme b BtpoBama. Bipoio 60 DpiB4e ABpaam» B'b aeiuio 
o&kroBaHHyio. IIo BcrBEi 60 Bfepa paBsa 4o6pburb 4^oirb. Ho Bora jifLui^ 
oTUbi B 6paTia, rocno4ie mob, ee 3a3pflTe xy4oyMiio MoeMy b rpyôocTB Moeâ! 
4a He 6y4eTb B'b noxyjeuie HanacaHie cie Meee 4'kiA xy4aro ; ho Bora 4^a 
B cBATbixi» 4ijA BitcTb. Bo^TeTe ero cb 4io6oBiio, 4a Mb34y npiBMere paBsy 
OTb Bora Cnaca rocno4a Hamerô iBcycb Xpacra ; 4a Borb MBpa 6y4eTb cb p. i42. 

BC'fcMB BaMH B'b BCA BiRbll AllHHb. 
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Itinéraire en Terre-Sainte de l'igoumène Daniel. 



Tentes. 
De Constantinople jusqu'à 

la grande Mer 300 

dont: jusqu'à Tile de Pétala 100 



de Pétala à Callipoli . . . 

de Callipoli à Âbydos. . . 

d'Abydos à Eriti (au débou- 
ché des Dardanelles sur la 
pointe de la Ghersonèse) . 

de Kriti à l'île de Tenedos 

de Tenedos à l'île de Myti- 
lène 



100 
50 



20 
30 

100 

deMytilèneàl'iledêChios 100 
de Chios à Ëphèse .... 60 
d'Ephèse à l'île de Samos. 40 
de Samos à l'île de Nicaria . 20 
de Nicaria à l'iledePatinos 60 
Les îles de Leros, Kalimi- 
nos, Cos, Nysara, Te- 
los et Karkia se trouvent 
l'une de l'autre à une dir 
stance d'environ 10 verstes. 
de Karkia à l'île de Rhodes 5 
de Samos à l'île de Rhodes 200 
de l'île deRhodesàMacria, 

(ville de la terre ferme) . . 60 
de Macria jusqu'à la ville de 



Patara. 



40 



Verstes. 

de Patara jusqu'à Myra . . 40 
de Myra au cap Chéle- 

donia '. 60 

.de Chélidonia jusqu'à l'île 

de Chypre 200 

de l'île de Chypre à Jaffa . 400 
La distance entière, par mer, 

de Constantinople à JaSa 1600 



De Jaffa jusquà Ramla . . 10 
de Ramla jusqu'à Jérusa- 
lem (grandes) 20 

de Jérusalem à Bethanie . 3 
de Jérusalem jusqu'au 

Jourdain .... (grandes) 26 
dont jusqu'à Kouzi va. ... 15 
de Eouziva jusqu'à Jé- 
richo 5 

de Jéricho jusqu'au Jour- 
dain (grandes) 6 

du couvent de St. Jean sur 
le Jourdain, jusqu'à celui 
de St. Gérassime .... 1 
du couvent de St.Gérassime, 
jusqu'à celui de St. Jean 
Chrysostôme 2 
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Tentes. 

da couvent de St. Jean 

Chrys. jusqu'à Jéricho . 1 (?) 
de Jéricho jusqu'à Gilgal . 1 

De Jérusalem au couvent 
de St. Théodose .... 6 

du couvent de St. Théodose 
à la Laura de St. Sabba . 6 

Rouwa se trouve à une pe- 
tite distance de la L. de St. 
Sabba. 

de la L. de St. Sabba (à Fo- 
rient) jusqu'au couvent de 
St. Euthème 10 

De Jérusalem à Bethléhem 6* 

dont : 
jusqu'au repos d'Abraham 2 
de là au lieu, où la S-te Vierge 

vit deux hommes 1 

de là au sépulcre de Rachel 2 
de là à la pierre de la S-te 

Vierge 1 

de Bethléhem au champ 

des bergers gr. 1 

De Jérusalem à Hébron . 28 
dont: 

jusqu'à Bethléhem 6 

de Bethléhem à Etham. . . 3 
d'Etbam aux montagnes 

d'Absalon (à peu près). . 1 
de là jusqu'au puits d'Abra- 
ham (?) 10 

de là au chêne de Mambrée 6 
du chêne de Mambrée à 

Hébron 2 

de là à la double caverne . % 



Ventes. 

de là à la montagne d'Abra- 
ham 1 

de là à Sigor (?) 3 

de là à la femme de Loth (?) 1 

delààSodôme(?) 2 

De Bethléhem (au midi) au 

couvent de St. Chariton. 5 

de là au champ d'Habacuc 1 

De Jérusalem au Puits de 

la S-te Vierge 10 

de là aux montagnes de Le- 

bona 4 

et « au puits de David (?) 2 
et a à la caverne de Da- 
vid (?) 4 

or a aux montagnes de Si- 

chem 4 

« « àSichar 10 

2 

4 



« à Nablous 

« (àroccident)àSébaste 
« àArimathée(Ramina) 



De Nablous à Beisan ... 30 
de là au Jourdain, au lieu 
du péage de Matthieu 
(Jisr el Mejamia). . . 20 
« «t à la piscine de J. C. 

(Ammans) 6 

« a à Tibériade 1 

Le lac de Tibériade. La lar- 
geur 20 

La longueur 50 

de Tibériade au lieu de la 

multiplication des pains . . 1 
Suivent: Magdaléa, Beth- 
saide, et plus loin Caper- 
naum dont les distances ne 
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Ventes. 

sont pas 'calculés par la 
mesure des verstes mais 
désignées par les mots non 
loin de là, à peu de di- 
stance de là etc. 
De Tibériade au mont Tha- 

bor gr. 50 

de là à Nazareth. ... 5 

« « au bourg d'Issana (Se- 

phoria) 5 

<t « à Cana de Gallilée 

(Kana el Gelil) 4 

De Nazareth à Acre . . . gr. 28 

De Gésarée à Nablous une 
journée et demie, dont: de 
Gésarée jusqu'aux mon- 
tagnes 15 

De Jérusalem à Mamilla 

(un tir d'arc), 
de là à la S-te Groix. ... 1 
a « à la maison de Za- 

charie (Âin Kharim). . 4 
« « à la montagne d'Eli- 
sabeth (Sataf) % 



Verstes. 

de là à Rama (?) 2 

« « à Ëmmaûs 4 

de Jérusalem à Lyda ... 20 

de là à Jaffa ......... 10 

De Jaffa à Arsouf 6 

de là à Gésarée 24 

c « à la montagne de St. 

Martinien 2 

de Gésarée à Gaphar- 

naum 8 

de là au mont Garmel ... 6 

« « à Gaïpha 1 

a « à Acra 15 

« « à Tyr 20 

« « àSidon 12 

« « à Bérythe 15 

« c( à Zobel (Djebel). ... 20 

« « à Tripoli 40 

« c( à la rivière de Soùdi 

(ad Orontes) 60 

ce à la Grande Anti- 

ochie 50 

de là à Laodicée 100 



Les dùtanees des lieux marquées dans Viiinéraire de Daniel peuvent s'ae-- 
corder approximativement avec les nouvelles déterminations de ces mêmes distances j à 
l exception de quelques fautes patentes et peu nombreuses^ qui se sont glissées dans 
les Mfi. et que nous aivons signalées dans quelques notes. Quant à la valeur des 
verstes au Xll-e siècle, voyez la note i-re de la page 5. Nous ajouterons à cette 
note quune lieu de France renferme 4 verstes et une mille d^ Allemagne 7 verstes. 
On compte 7 pieds dans une sagéne. 
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Enumération des Lieiix Saints 

TIBÉE d'un voyage INEDIT DU HOINE RUSSE BABLAAM EN 1712. 

fNous annexons cette pièce qui n^esî pas sans intérêt pour Vhistoire traditionelle 
et légendaire des Lieux Saints. J 



I. EnumébaHon des lieux Saints 

COMPRIS DANS L'EoLISE DE LA 

Résurrection de Notre -Sei- 
gneur. 

L'Eglise de la Résurrection de 
Notre-Seigneur contient trois E- 
gUses distinctes, quoique entou- 
rée d'un seul mur. 

La première est celle : Du Saint- 
Sépulcre. 

La seconde : Du Mont-6olgotha. 

La troisième : De l'Inauguration de 
la Sainte-Croix. 

La première Eglise du Saint- 
Sépulcre contient les saints 
lieux suivants: 

1 . Chapelle du Saint-Sépulcre. 

2. Dans l'intérieur de la cha- 
pelle : le Saint^Sépulcre, et 

3. La chapelle de l'Ange du 
Seigneur. 

4. Dans l'intérieur de cette cha* 
pelle se trouve la pierre, sur la- 
quelle s'était assis l'Ange, qui 
l'avait détournée du Tombeau de 
notre Seigneur. 

5. Colonnes en marbre qui en- 
tourent le Saint-Sépulcre. 

6. Entrée du Saint-Sépulcre. 

7. Lieu où le Christ Notre-Sau- 
vëur fut déposé de la Croix, oii 
il fut oint et enveloppé du suaire. 



8. Lieu oii les saintes femmes se 
tenaient pendant qu'on enseve- 
lissait Notre-Seigneur. 

9. Lieu où le Christ apparut à 
Marie Madelaine. 

10. Chapelle de Marie Madelaine. 

11. Sépulcre de St. Joseph d'Ari- 
mathie. 

12. La porte sainte de l'Eglise. 

13. Le sanctuaire royal de Con- 
stantin. 

14. Douze colonnes d'après 
nombre des 12 Apôtres. 

15. Le Maître-autel. 

16. Autel des Trois-Rois. 

17. Chaire du Patriarche de Con- 
stantinople. 

18. Chaire du Patriarche d'Ale- 
xandrie. 

19. Chaire du Patriarche d'An- 
tiochie, présentement de celui 
de Jérusalem. 

20. Ombilic ou milieu de la 
Terre. 

21. Autel qui se trouve devant le 
Saint-Sépulcre. 

22. Prison du Christ. 

23. Chapelle du lieu où fut tracée 
l'inscription pour la Croix de 
Notre-Seigneur.. 

24. Chapelle du partage des vête- 
ments du Seigneur. 

25. Chapelle de la dérision. 
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Seconde Eolise, celle du Saint- 
Mont GOLGOTHA. 

26. Lieu, où le Christ Notre Sau- 
veur fut crucifié. 

27. Lieu où la Très-'Sainte Vierge 
se tenait avec St. JeaDTEvangé- 
Iiste pendant qu'on crucifiait le 
Christ Notre-Seigneur. 

28. Lieu du crucifiement du Christ. 

29. Fissure du Mont Golgotha. 

30. Lieu, où la Très-Sainte Vierge 
se tenait avec St. Jean l'Evangé- 
liste devant la Croix lors du 
crucifiement du Christ. 

31. Montée au Golgotha par 15 
gradins. 

32. Seconde montée au Golgotha 
par 17 gradins. 

33. Chapelle d\\dam érigée sur le 
lieu où gtt sa tête. 

34. Tombeau de Godefroi Roi de 
Jérusalem. 

35. Tombeau du Roi Baudouin. 

36. Tombeaux des autres Rois de 
Jérusalem. 

37. Tombeau de Melchisédec. 

Tboisième Egube, celle de l'I- 

NAUGUBATION DE LA SaINTE 

Croix. 

38. Entrée de TEglise de Tlnau- . 
guration de la Sainte Croix. 

39. Lieu ou fut trouvée la Croix 
du Seigneur. 

40. Chapelle de St. Hélène. 

41. Autel du bon larron. 

42. Autel de la Très-Sainte Vierge. 

43. Maitre-antel Romain dit: du 



Corps Divin et du Sang du 
Seigneur. 

44. Autel de la flagellation et de 
la dérision. 

45. Lieu oik la Sainte Croix du 
Seigneur fut reconnue par l'Im- 
pératrice Hélène. 

Au milieu de TEglise se trouve 
le Saint^Sépulcre: vis-à-vis du St. 
Sépulcre, à la distance de 15 pieds, 
est designé le milieu de la Tebbe, 
connu sous le nom d'OMBiLic. 
Vis-à-vis de Tombilic se trouve 
l'Eglise Grecque. L'intérieur de 
l'Eglise du St.-Sépulcre, contient 
des chapelles , appartenantes à dif- 
férents rites. Le haut de la cou- 
pole de l'Eglise, tout au-dessus du 
Saint-Sépulcre est à ciel ouvert, et 
n'est que grillé ou recouvert par 
une grille en fer. 

IL Couvents, qui se TBOtrvENT 

DANS l'enceinte DE JeBUSALEM. 

1. Le grand Couvent de la Ré- 
surrection du Seigneur. 

2. Couvent de St. Abraham, sur le 
lieu où il se préparait à sacrifier 
sou fils Isaac en holocauste. 

3; CouventduSt Archange Michel. 

4. Couvent de filles, de St. Nicolas. 

5. Couvent de filles, de St. Dé- 
métrius. 

6. Couvent de filles de St. Georges 
Martyr. 

7. Couvent de filles de l'Annon- 
ciation de la Très- Sainte Vierge. 

8. Couvent de filles de S-te Barbe 
Martyre. 

25 
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9. Coavent de filles de S-te Ca- 
therine Martyre. 

10. Couvent de notre Saint Père 
Euthème le Grand. 

1 1 . Couvent de St. Jean le Précur- 
seur. 

12. Couvent de St. Jean l'Evangé- 
liste. 

13. Ancienne église de St. Jacob, 
frère du Seigneur, près de l'E- 
glise de la Résurrection du Sei- 
gneur. 

14. Grand couvent Arménien de 
St Jacob, fils d'Alphé. 

III. EnUMÉKATION DES LIEUX SAINTS 
QUI SE TROUVENT DANS LE TeMPLE 
DE BeTHLEHEM. 

1. Porte ou entrée de TÉglise de 
Bethléhem. 

2. Cour de l'église. 

3. Deux citernes ou puits. 

4. Ecole de St. Jérôme. 

5. Parvis de l'église. 

6. Puits de S-te Catherine. 

7. Eglise de S-te Catherine Mar- 
tyre. 

8. Autel de S-te Catherine. 

9. Choeur de l'Eglise. 

10. Entrée de la caverne de la 
Nativité du Christ. 

11. Caverne de la Nativité du 
Christ. 

12. Lieu de la Nativité du Christ. 

13. Crèche oii fut déposé le Christ. 

14. Lieu de l'adoration des trois 
mages. 

15. Ant^l de St. Joseph, le Fiancé 
de la Très-Sainte Vierge. 



16. Autel des Saints enfants mas- 
sacrés par Hérode. 

17. Autel de la Sainte Eugénie, la 
Religieuse. 

18. L'école de St. Jérôme. 

19. Tombeau de St. Jérôme. 

20. Tombeau des saintes femmes: 
Pauline et Eustochie. 

21. Eglise de S-te Catherine. 

22. Eglise de S-te Marie la Ro- 
maine, au dessus de la caverne. 

23. Maître-autel de la S-te Marie. 

24. Autel de la circoncision de N. S. 

25. Puits des trois rois. 

26. Seconde entrée de la caverne. 

27. Baptistère. 

28. Réfectoire des Romains. 

29. Entrée du réfectoire. 

30. Ancien réfectoire de St. Jé- 
rôme, ruiné. 

31. Sacristie Romaine et autres 
habitations. 

32. Jardin Français. 

33. Eglise Grecque, derrière le mur. 

34. Maisons Arméniennes et autres 
habitations. 

L'église de Bethléhem est très 
ancienne, elle est bâtie en pierres 
de taille et fut érigée par l'Impé- 
ratrice Hélène; elle est toute ornée 
d'images; mais à-présent toute la 
., peinture est détériorée; — elle 
contient 44 très grandes colonnes 
de marbre et est recouverte de 
poutres ; elle n'a pas de coupole en 
pierres, mais un plafond en poutres. 
Il y a deux entrées dans la caverne 
de la Nativité du Christ, on y 
descend par 16 gradins. 
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Troib lieux dibtinots. 

1 . Lieu de la Nativité du Christ. 

2. Lieu des étables. 

3. Lieu où les Mages adorèrent 
TEnfant-Jésus. 

IV. Enumébation de tous les 
Lieux-Saints qui sb trouvent 

TANT DANS l'eNCEINTE, QU'eN- 
DEHORS DE LA SaINTE CiTE DE 
JÉRUSALEM. 

1 : de la Saiute Cité. 

2 : du Mont Sion. 

Enfin, tons les Saints Lieux et 
autres lieux remarquables qui se 
trouvent aux environs de la Sainte 
Cité: 

1. Temple de Salomon, ou le 
Saint des-Saints. 

2. Cour du Temple de Salomon. 

3. Temple de la présentation de 
la Très-Sainte Vierge. 

4. Cour Patriarcale. 

5. Auberge Turque ou Chan. 

6. Marché de toute sorte d'objets. 

7. Piscine Probatique. 

8. Eglise de S-te Anne. 

9. Tour d'Antonius. 

10. Eglise de la flagellation et de 

la dérision de Jésus-Christ. 
H. Maison d'Hérode. 

12. Maison de Pilate et commen- 
cement de la voie douloureuse. 

13. Crypte ou tombeau de Pilate. (?) 

1 4. Eglise des sanglots et des pleurs 
de la Très-Sainte Vierge. 

15. Lieu ou les saintes femmes 
pleurèrent. 

16. Lieu oii le Christ Notre iSau- 



veur succomba sous la Croix, et 
oh Simon le Cyrénéen Lui vint 
en aide pour porter la Croix. 

17. Maison de S-te Véronique. 

18. Porte judiciaire. 

19. Le Mont Golgotha. 

20. Tombeau de Jésus-Christ Notre 
Sauveur. 

21. Cour de l'Eglise de la Résur- 
rection du Seigneur. 

22. Clocher du Temple de la Ré- 
surrection. 

23. Tour ou prison Turque. 

24. Eglise Grecque du St. Ar- 
change Michel. 

25. Eglise Romaine du Saint-Sau- 
veur. 

26. Cour ou Maison de David. 

27. La piscine inférieure. 

28. Prison de St. Pierre l'Apôtre. 

29. Eiglise de St. Thomas l'Apôtre. 

30. Porte de Fer. 

3 1 . Maison des trois Maries. 

32. Maison de Marie, mère de 
Jean-Marc. 

33. Eglise de St. Jean l'Evangé- 
liste. 

34. Maison du Grand-Prêtre Anne. 

35. Eglise de St. Jacob l'Apôtre, 
frère du Seigneur. 

36. Eglise ou couvent de St. Jacob, 
fils d'Alphé. 

37. Porte de Joppé. 

38. Porte de Damas. 

39. Porte d'Hérode. 

40. Porte de St. Etienne le pre- 
mier martyr *). 

*) Voici une curieuse remarque que nous 
trouTons dans la relation du voyageur russe 



Digitized by 



Google 



- 196 - 



41. Porte d'Or. 

42. Porte sterquilinaire. 

43. Porte du Mont Sion. 

44. Le Mont Sion. 

45. Lieu de la Sainte Cène, et où 
le Saint-Esprit descendit sur les 
Apôtres. 

46. Lieu où St. Jean TEvangéliste 
consacra TEvangile devant la 
Très-Sainte Vierge. (?) 

47. Lieu où le sort tomba sur St. 
Matthieu l'Apôtre. 

48. Lieu où les Apôtres se sépa- 
rèrent. 

49. Lieu de la dormition de la 
Très-Sainte Vierge. 

50. Maison de Caïaphe le Pontife. 

5 1 . Montagnes Chrétiennes. (?) 

52. Lieu où le Juif voulût renver- 
ser la tombe de la Très-Sainte 
Vierge portée au sépulcre. 

53. Caverne où Pierre pleura amer 
remeut. 

54. Le torrent de Cédron. 

55. Vallée des pleurs ou de Josa- 
phat. 

56. L'enclos de Gethsémanie. 

57. Empreinte des pieds du Christ. 

58. Pont de Cédron. 

59. Lieu où le Christ laissa huit 
disciples. 

60. Lieu où le Christ laissa trois 
disciples. 

61. Jardin de la prière du Christ. 



Basile Barsky 'en 1725) concernant )a porte 
de Oethsémanie: «Ces portes se trouvaient 
jadis dans la grande Eglise du St, Sépulcre, 
d'où on les a enlevé lors de la dévastation 
de Jérusalem pour en faire une porte de la 
ville, telle qu'on la voit aprésent. (r./,|).i95.) 



62. Lieu où le Christ fut saisi. 

63. La pierre près de laquelle les 
Juifs lapidèrent St. Etienne le 
premier martyr. 

64. Second pont de Cédron. 

65. Lieu où la Très-Sainte Vierge 
pria pour Etienne pendant que 
les Juifs le lapidaient. 

66. Lieu où St. Thomas TApôtre 
reçut la ceinture de la Très-Sainte 
Vierge. 

67. Citerne de la Très-Sainte 
Vierge. 

68. Piscine de Sîloô. 

69. Lieu où St. Isale le Prophète 
fut martyrisé. 

70. Tombeau de St.Isaïe le Prophète. 

71. Caverne où se réfugièrent les 
Saints Apôtres. 

72. Champ du sang ou Champ du 
potier. 

73. Tombeau de Josaphat. 

74. Tombeau d'Absalon. 

75. Caverne de St. Jacob. 

76. Tombeau de Zacharie. 

77. Vallée et champ de Siloë. 

78. Tombeaux Juifs. 

79. Lieu où Judas s'étrangla. 

80. Mont de TOffense. 

81. Puits du feu sacré (de Nehe- 
mie). 

82. Lieu du figuier maudit. 

83. Béthanie, où se trouve le tom- 
beau de Lazare le Juste. 

84. Maison d'où les disciples pri- 
rent une anêsse pour Jésus- 
Christ, et ramenèrent au bourg 
de Bethphagée. 

85. Mont des Oliviers. 



r'V 
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86. Lieu de l'Ascension du Christ. 

87. Couvent Turc sur le Mont des 
Oliviers où se trouve l'empreinte 
du pied de Jésus -Christ. 

88. Caverne de S-te Pélagie. 

89. Lieu où le Christ prêcha Sa 
seconde venue. 

90. Cavernes des Prophètes. 
9L Lieu où le Christ enseigna ses 

disciples à prier. 

92. Liei) où les S-ts Apôtres com^ 
posèrent le Cbedo. 

93. Lieu, où le Christ pleura sur 
Jérusalem. 

94. Lieu où TArchange Gabriel 
annonça à la Très-Sainte Vierge 
son assomption. 

95. Lien nommé: hommes de 6ar 
lilée. 

96. Caverne de St. Jérémie le 
Prophète. 

97. Tombeaux des Rois. 

98. Tombeau d'Hélène, reine 
d'Adiabène. 

99. Piscine de Tibboniub. (?) 

100. Piscine de Bersabée. 

101. Cavernes ou tombeaux des 
Juges d'Israël. 

102. Le térébinthe de la Très- 
Sainte Vierge. 

103. Citerne ou puits des Rois. 

104. Image de St Elie le Prophète 
empreinte sur la pierre. 

105. Couvent de St. Elie le Pro- 
phète. 

106. Caverne de St. Habbacuc le 
Prophète. 



107. La tour de Jacob. 

108. Tombeau de Rachel, femme 
de Jacob le Juste. 

109. Piscine de David. 

110. Bethléhem. 

111. La Judée montagneuse. (On- 
ni.) 

112. Couvent de St. Jean le Pré- 
curseur, où se trouve la maison 
de Zacharie. 

113. Couvent de la S-te Croix du 
Seigneur. 

114. Lieu où fut jadis le palais de 
Salomon. 

115. Mont de St. Isaïe. 

116. La petite Galilée. 

117. Lieu où le Christ se joignit à 
Luc etCléophas, allants àEmafis. 

118. Bourg d'EmaOs. 

119. Caverne de St. Samuel le 
Prophète. 

120. Laura de St. Sabba. 

121. Le fleuve Jourdain, où le 
Christ reçut le baptême. 

122. Mer de Sodôme et de Go- 
mhorre. 

123. Caverne à Hébron, lieu de la 
sépulture d'Abraham, d'Isaac et 
des autres patriarches. 

124. Couvent de St. Jean le Pré- 
curseur, ruiné 

125. Couvent de St. Gérassime, sur 
le Jourdain, rainé. 

126. Lien où fut Jéricho. 

127. Couvent de St. Théodose, 
ruiné. 
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Récit de Foucher de Chartres, en 1101, sur Fappa- 
rition de la lumière sainte au Samedi-Saint. 

(Texte bt TRADtcTioN.) 

{Fulcherim Carnoientis in Ge$la Dei per Francon. pag. 407.) 

Consuetudo est, propter Ignem coelesum^ qoi ad Sepalchrum Do- 
minicain anoquoque anno descensibilis celitus, nutu divino, in lampadi^ 
bus, in Vigilia Paschae, solet accendi: ut quicumqne intra monasterium 
illud sanctissimum inesse possint, die illo toto ipsius vigiliae, supplicationi 
et orationi vacantes, lumen iliad a Deo mittendum devoti cuncti expectent: 
et cum die ilio basilica illa Sanctissima de tanta gente plenissima existeret, 
horam circiter tertiam jussnm est à Patriarcha officium diurnum à Cano- 
nicis incipi. Tune lectiones lectae sunt alternatim, prias Latinus Latine; 
posterius verè Graecus Graecé identidem quod Latinus legerat in pulpito 
relegit. Ofiticium quippe sic eis expieutibus, ante borum panlisper nonam, 
caepit unus de Graecis, à parte una monasterii, pro more prisco, voce al- 
tisona Kyrieleison exclamare : cui statim cuncti qui aderant, modo simili 
eundem cantum responderunt. Ego autem Fulcberius, qui nunquam 
hujusmodi symphoniam audieram, multique alii, tumultuî huîc laudifluo 
moderni, oculis sursum erectis, cordibus compuncti de terra surreximus, 
et lumen aliuum alicui in ecclesia jam accendi speravimus. Sed cum sur- 
sum ac deorsum bac et illac humilissimo corde intneremur, quia nondum 
venerat non id vidimus. Cum autem vice trina Graeco praedicto, Kyrielei- 
son inchoante, caeteri omnes idem exclamando respondissent, siluerunt; et 
continué canonici officium suum jam inceptum decantanerunt. Intérim devoti 
expectabamus ignem sanctum, qui horam circiter nonam advenire ritu solebat. 
Nec multo post, sicut primitns, Kyrieleison decantatum fuerat, sic vicesecunda 
repetitum fuit: nosquesono tanto concitati, illam precem laudifluam praeconi 
eam inchoanti voce celsa omnes respondimus. Et cum ignem optatum ple- 
rique tune venisse speraremus, cum non venisset silentio requîeuimus; clerici 
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antem, Lectiones et tractas diarnos cecinerunt. Cam verô hora nona jam 
transisset vice trina voce sublimi, Kyrteleisan repetitom est, tune Patriarcha 
noster somptis claviculis reseravit ostiolam Dominici Sepnlchri, et introgres* 
sas, cam lumen quod desiderabamns non inveniret, mox anteipsum sacrosanc- 
tum Sepalchrum supplex ad orandum, flendo se prostravit: poscens Omnipo- 
tent! Domini roisericordiam, ut ignem olim consuetnm à populo suo suppli- 
cante tam desideratum, emittere dignaretur. Nos quoque cuncti Kyrieleùon 
alte concrepantes, Domino supplicabamus, expectantes quod Patriarcha dicto 
Sepulchro regrediens, lumen, ut sperabamus, inventum, a Domino missnm, 
nobis omnibus manifestaretur. Sed cum illic diu preces suas plorando fu- 
disset, et quod poscebat non impetrasset, tristissimus ad nos inde exiens, 
ignem non itivenisse monstravit: quo comperto perterriti et contristati 
valde sumus. Jam ego ipse cum quodam Patriarcbae capellano in locuni, 
qoi dicitur Caluarioêj ascenderam, scrutans utrum illuc, ut interdum sole- 
bat, ignis ipse venisset, necne. Sed nec hue nec illuc tune venit. Iterum 
autem Kyrielmon sedulo repetitum, altemantibus modis, devotissime ad 
Deum jubilare alUus solito cepimns. quantus erat clamor ad Dominum! 
quanta suspiria! quantus luctus! plorando quippe KyrieUison cuncti canta- 
bamus, quod cantando misericordiam Domini exorabamus: exorantes autem 
quod quaerebamus impetrare tune nequimns. Jam advesperascebat; jam 
dies inclinebat : et cum speraremus quod propter peccata nostra hoc con- 
tingeret, quod in annis praeteritis nunquam evenerat, meditatus est unus- 
quisque in corde sao, emendare quod contra Deum deliquerat. Quapropter 
quidam discordes qoi monasterio inerant, Patriarcha reconciliante, concor- 
des facti sunt. Opdrtebat enim, ut pax, quà sine Deo nihil placet, nobis- 
cum esset: ut et nobis pacatis et pro amore ejus emendatis, libentius sup- 
plicationi nostrae intenderet. Et cum adhuc post haec preces nostras non 
exandisset, cogitavimns intra nos, et pleriqne prudentiores dicere caepe- 
ront: quod forsitan disponente Dei providentia nunquam amplius ignis, ut 
solitus erat, quondam veniet: quoniam necesse erat in annis praeteritis 
cum ibi Christiani, Oraeci videlicet, et Syri, paucissimi incolae essent, ut 
ignis ille sicut consueverat, unoquoqne anno veniret: quia si in uno anno 
deficeret qnin veniret, protinus à Paganis hoc explorantibus et inqiiirenti- 
bus, omnes decoUarentur: nunc autem, quia hic omnino, opitulante Deo, 
securi somos, si non veniet mori non timemus. Nos etiam, ac si successo- 
res ipsius ignis, si dicere fas est, hic sumus qui Christianos illos, quos hic 
invenimos, et nosmet ipsos cum ipsis Deo ju vante, à gente Pagana prote- 
gimus: quod nisi Deus eos visibiliter sic consolaretur, nnllum ex eis hic 
vivum invenissemus. Qnae ei^o nécessitas non cogit, ut ignis veniat? Haec 
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verba et lis aequipoUentia sapientiores scilicet clerici, minus sapientibos 
demoDstrabant , ignorantes quid Deus facturas esset. Erat tamen aliquod 
soiatium quod eos jam valde desolatos consolaretur. Accepte igitur con- 
silio, jam imminente nocte, praecepit omnibus Patriarcha, ut de monasterio 
exeuntes ad domos vel hospitia sua abirent: ut loçus sacrosanctus tota 
nocte a cunctis vacuas remaneret: ne quid spurcitiae noxiae forte in aliquo 
homine, vel in femina lateat, quod voluntati Dei vel ejus habitationi dis- 
pliceat. Sic praeceptum est, et sic factum est, Ecclesia nocte, illa vacua 
remansit, in qua nec lampas nec candela lumine accenso splenduerunt. 
Mane autem, cum dies Sancti Paschae clarescere coepisset, ad Ecclesiam 
Sancti Sepulchri undique convenerunt misericordiam Domini adbuc ex- 
pectantes. Et cum tune ad Sepulchrum Domini Patriarcha ingressus fuisset, 
quaerens an ignis adhuc inesset; cum non invenisset, regrediens doluit. 
Sed tune ipse cum caeteris assistentibus motus statim sermone illo Euan- 
gelico quo Dominus dixit: Petite^ et accipieiU; pulsatê^ et aperietur vo6t>; 
(Matth. 7, 7.) adhuc cessare noluerunt quin iterum Dominum hoc insinu- 
antem et non mentientem, prece multifaria pulsarent: ut forsitan, quasi 
propter improbitatem clamoris eorum excitatus, aures suae pietatis ad eos 
inclinaret. Fecerunt quidem tune processionem clerus, et major pars po- 
puli, rex et proceres sui, pedibus nudis ad Templum Dominicum: et ubi, 
scilicet in Templo, régi Salonioni Dominus Deus promisit se exauditurum, 
cum ipse Salomon ibidem Dominum deprecaretur, quod si papulus ad sanc- 
tuarium illud peccaîi sui penitens^ dévoie orarM, ab eo exaudiretur (3 Reg. 8, 
29 etc.) orationes suas funderunt ad Dominum, ut misericors misericordi- 
ter ignem illum emittere dignaretur, pro quo tôt homines dolore tanto af- 
iligebantur et desolabantur. Dum autem in Templo illo Dominico gens 
nostra sic oraret, in monasterio sanctissimi sepulchri similiter Graeci ac 
Syri, qui ibi remanserant non minus idem sepulchrum cum processione sua 
circumgirantes, orationi vacabant, qui prae nimio dolore gênas suas et ca- 
pillos suos ululando decerpebant : cum ergo populus noster, oratione sua 
in Templo expleta, ad ecclesiam sanctissimi sepulchri redisset, antequam 
januas introisset, nuutiatum est Patriarchae et caeteris ignem desideratis- 
simum jam in' lampade una ante ipsum sepulchrum coelitus gratia Dei ac* 
censum fuisse: quem proprius astantes, per fenestras quasdam rutilare jam 
viderant. Quod cum Patriarcha audisset, quanto citius potuit illuc laetus 
properavit: et cum de claviculis quas in manu sua gestabat, ostium Se- 
pulcri reserasset, confestim vidit ignem in lampade quem tam praeoptave- 
rat splendere. Qua de re valde laetatus, primitus ante Sanctum Sepul- 
chrum gratias Deo reddens, se humiliter prostravit: Postea verô accenso 
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ilKc cereo nno foras fevertens, divinum lumen omnibus manifestavit, quod 
cum videremus qui aderamus omnes, Kyrieleism cum lachrymis exclamantes 
gaudio magno gauisi sumus: et quanto dolueramus, tanto magis tune de 
miraculo exultavimus. Per totam exteraplo civitatem laus jocunda et cla- 
mor laudiâuus proinde sonuit: sonant signa, populus manibus plaudit, 
clerus laetus concinit carmina dulcisona, modulis alternantibus symphoniae 
miscentur. Tenebamus unusquisque in manu sua cereum unum, jam ad 
hoc praeparatum, ad id lumen sanctum suscipiendum. Videretis per spa- 
tium unius plurâ millia cereorum in ecclesia sancta ab ipso igné accendi, 
quod alius alii libens ministrabat. Ecce verè die$ illa^ quant fecii Dominm 
(Psal. 117, 23): exultavimus et laetati sumus in ea: et amplius quam ad- 
hue dixerim, solemnitas solemnitatum die illa inter nos claruit. Quoniam 
cum Missa Donlinica decenter celebrata fuisset, et post Missam solemni- 
zatam, Balduinus rex, qui eidem solemnitati assistons, pro more regio 
coronatus fuerat, in templo Salomonis, prandium suum festive et decentis- 
sime expleuisset: nuntiatum est ei et caeteris aliis qui cum eo eramus, 
ignem sanctissimum iterato aduentu in duabus lampadibus quae in ecclesia 
Dominici Sepulchri pendebant, divinitus accensum esse, quo audito laudes 
inde cunctipotenti Domino retulimus: et quibus libuit statim complures ad 
novum miraculum videndum laetantes cncurrimus. Denique rex et alii 
cum eo nos subsecuti sunt; et cum in ecclesia retroissemus, vidimus illico 
ignem, de quo fatum erat, divinitus in lampadibus accendi: et cateruatim 
unicuique lampadi accensae plebem astare cum caereis suis, vel accenden- 
dis, vel jam accensis, jubilantem Deo in voce exultationis. Tune alius alii 
corde jocnndo haec demonstrabat, dicens: Ecce^ jam lampas incipit tV/ti- 
minari, alius nempe respondebat: Ecce video alteram, in qua jam flamma 
rutilât; illuc quidem cereum meum iUuminabo; tu autem tuum hic in flamma. 
Alius quippe dicebat: astemus huic lampadi, et ea:pectemu$ paulisper quum 
in ea ignis insurget. Nonne videtis^ quia eaeterae lampades jam inflammaîae 
tant; et vide, quomodo in illa fumus enubilat; nune autem flamma exoritur. 
Taliter, inquam, laetificavit Dominus populum suum, qui dies pro miraculo* 
tam glorioso et de more in morem permutato , celeberrimus et memorialis 
à generatione in generationem permanebit. 
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«U est d'an osage constant chaque année, au jour du Samedi-Saint, 
lors des vêpres, lorsque la lumière céleste descend mystérieusement sur le 
Sépulcre de notre Seigneur et par une manifestation divine allume les 
lampes qui y sont suspendues, que tous ceux qui se troufent ^ans la très- 
sainte Église, consacrent toute la journée aux vigiles, aux offices, en 
adressant leurs prières à Dieu, pour qu'il daigne envoyer cette lumière 
divine; c'est pourquoi toute la Très-Sainte basilique est remplie alors, d'une 
foule innombrable qui attend dévotement que cette grâce se* produise. i> 

« C'est environ à la troisième heure que le Patriarche donne l'ordre 
aux ecclésiastiques de commencer l'office du jour. On procède alors à lire 
les leçons alternativement, leç Latins d'abord, en latin, puis les Grecs 
relisent sur le pupitre en langue Grecque ce qui a été lu par les Latins. 
En continuant de cette manière l'office, vers la neuvième heure, un des 
Grecs commence, à un lieu préposé de l'Église, à exclamer selon l'usage 
antique, d'une voix sonore: Kyrii'éléîsonj ce qui est aussitôt répété par 
tous les assistants. Pour lors, moi Fulcherius, qui n'avais jamais en- 
tendu une pareille symphonie mêlée à d'autres chants de louange qui se 
répandaient tumultueusement tout autour, j'élevais mes yeux au ciel, le 
coeur contrit, me détachant de la terre et espérant apercevoir la lumière 
quelque part dans l'église; cependant, je regardais de part et d'autre, dans 
l'humiliation de mon âme, et je ne la voyais apparaître nulle part. Ce- 
pendant, lorsque les Grecs avaient répété par trois fois la dite exclama* 
tion Kyrié-élnson qui était toujours reproduite par tous les autres assis- 
tants, les ecclésiastiques continuaient leurs offices qui touchaient à leur 
terme, tandis que la foule dévote attendait la lumière sainte qui apparais- 
*sait ordinairement vers la neuvième heure. Peu de temps après, le Kyrie" 
eleison ayant été de nouveau chanté et répété à haute voix par nous tous 
qui ne cessions de prier, sans voir apparaître le feu sacré tant désiré, 
nous nous plongeâmes dans le silence ; — cependant les ecclésiastiques 
poursuivaient la lecture des leçons et le service du jour, puis typrès 
avoir exclamé pour la troisième fois Kyrii-eliison d'une voix subliman notre 
Patriarche ayant pris les clefs, ouvrit la portière du Saint Sépulcre, y 
entra, mais n'y trouvant pas le feu que nous attendions, il se prosterna en 
larmes devant le Saint Sépulcre, priant pour que le Tout-Puissant daignât 
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dans sa miséricorde entendre les supplications de son peuple et lui envoyer, 
comme devant, le feu sacré qu'il Lui demandait. Pour lors nous nous re- 
mimes à chanter à haute voix Kyrii-eléuan et nous recommençâmes nos 
supplications au Très-Haut, espérant que le Patriarche, au sortir du Saint- 
Sépulcre, nous produirait le feu émané de Dieu, qu'il y aurait trouvé. Mais 
comme ses ferventes prières et ses supplications continuaient et comme il 
sortit enfin du Saint-Sépulcre toujt attristé, sans avoir obtenu la grâce qu'il 
implorait, une douleur terrifiante saisit tous les assistants.» 

«Pour lors, moi, et un des chapellains du Patriarche, nous montâmes à 
un endroit qui s'appelle le Calvaire pour observer si nous ne verrions pas là 
l'apparition du feu, comme cela arrivait; cependant ni là ni autre part nous 
ne vîmes rien. De rechef les invocations Kyrii-^léison qui se répétaient 
alternativement, retentirent de toute part et nous reprimes avec grande 
ferveur et à plus haute voix nos ardentes prières. 0! combien d'ex- 
clamations montaient vers Dieu ! Combien de soupirs ! Quelle désolation ! 
C'est en pleurant que nous chantions tous Kyrié-èléison ^ en implorant par 
ce. chant la miséricorde de Dieu, afin d'obtenir ce qui nous était refusé. 
Le jour commençait à décliner, et le soir approchait, et comme il nous 
vint dans la pensée que c'était à nos péchés que nous devions attribuer un 
fait pareil, qui n'avait jamais eu lieu auparavant, chacun de nous se pro- 
mettait intérieurement de s'amender devant Dieu de ses iniquités, et en con- 
séquence, ceux quiétaient en discorde dans le couvent, se réconcilièrent, 
par l'intermède du Patriarche. Il était urgent, que la paix, sans laquelle 
rien ne peut complaire à Dieu, s'établit parmi nous, afin que réconciliés 
et amendés par Son amour, nous pussions être plus dignement exaucés 
par Lui. Et comme après tout cela nos prières n'étaient pas encore en- 
tendues , nous nous mimes à réfléchir là dessus et plusieurs personnes 
d'expérience commencèrent à exprimer: que peut-être la sainte provi- 
dence de Dieu a-t-elle résolu à ce que la lumière sacrée n'apparaisse plus 
comme auparavant , puisque il était nécessaire , dans, les années précé- 
dentes, lorsque les chrétiens, c'est-à-dire les Grecs et. les Syriens, se trou- 
vaient ici en petit nombre, que ce feu vint à descendre chaque année; 
puisque s'il venait à manquer une seule fois, les infidèles, en s'en aperce- 
vant, les auraient décapités tous; mais à présent que par la grâce et la 
protection de Dieu, nous nous trouvons tous en sûreté, nous ne craignons 
plus d'être mis à mort s'il ne venait pas. Nous trouvant ici comme suc- 
cesseurs, s'il est permis de s'exprimer ainsi, de ce feu sacré, nous sommes 
en même temps , par la volonté de Dieu , les défenseurs de ces chrétiens 
que nous avons trouvés ici, ainsi que de nous mêmes, contre la race des 
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infidèles, car si Dieo n'était pas venu visiblement à leur aide, nous n^au- 
rions trouvé personne d'entre eux en vie; par conséquent, il ne se pré- 
sente pas de nécessité urgente pour que ce feu apparaisse? Ce sont 
des discours pareils et d'autres semblables que les ecclésiastiques les plus 
éclairés adressaient à ceux qui l'étaient moins, sans savoir ce que Dieu 
avait résolu. C'était pourtant une sorte de consolation nécessaire pour 
ceux qui étaient trop désolés.» 

«En voyant la nuit s'approcher, le Patriarche, après s'être recueilli, 
ordonna, à tout le monde de se retirer de la basilique dans les làaisons ou 
les hospices, pour que ce lieu sacré fût vide pendant toute la nuit et pour 
que rien d'immonde recelé dans un homme ou dans une femme, ne pût 
offenser la volonté de Dieu et la sainteté de Sa maison. Ce qui 'était 
ordonné fut exécuté. L'Église demeura vide pendant toute la nuit et pas 
une bougie n'y fut allumée. De grand matin, lorsque le jour de la sainte 
Pàque commençait à luire, ceux qui s'attendaient toujours à la miséricorde 
de Dieu, arrivèrent de toutes parts à l'Église (lu Saint-Sépulcre. Pour lors 
le Patriarche entra dans la chapelle du Saint-Sépulcre, pour voir s'il n'y 
trouverait pas le feu sacré; mais ne l'ayant pas trouvé il revint tout triste; 
cependant lui et ses assistans inspirés par les paroles du .Seigneur dans 
l'Évangile: m Priez et vous obtiendrez^ frappez^ et on vous ouvrira» {Malth. VII, 
7.), résolurent, conformément à ces paroles, qui ne peuvent faillir, à ne 
pas cesser de frapper par la voie des prières instantes, afin que Dieu 
touché de cette persistance inclinât l'ouie à leurs clameurs. Alors tout le 
Clergé forma une procession; la majeure partie du peuple, le roi et sa 
suite, s'acheminèrent tous, pieds nus, vers le Temple du Seigneur*), 
vers ce Temple, où Dieu promit à Salomon d'être accessible aux prières, 
lorsque ce roi lui demanda d'exaucer son peuple, s'il y venait avec com- 
ponction faire pénitence de ses péchés (III L. des Rois 29 et suiv.); c'est en 
ce lieu que toute cette procession vint ofirir ses prières à Dieu pour qu'il 
daignât dans sa miséricorde ineffable envoyer ce feu dont la privation 
plongeait dans la douleur et dans la désolation une si grande multitude 
d'hommes.» 

aTandis que notre peuple priait ainsi dans le Temple du Seigneur, les 
Grecs et les Syriens qui étaient restés dans la basilique du Saint-Sépulcre, 
formant une procession autour du SaintSépulcre, priaient de leur côté, et 
dans leur désolation, se meurtrissaient le visage et s'arrachaient les che- 
veux avec des lamentations. Comme notre peuple après avoir fini ses 



1) D s'agit ici de la mosquée d'Omar bâtie sur l'emplacement du Temple de Salomon. 
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prières, retournait à la basilique du St Sépulcre, il fat annoncé au Patri- 
arche et à ceux qui le suivaient que le feu, tant attendu, s'était manifesté 
par la grâce divine dans une des lampes du St.-Sépulcre et que ceux des 
assistants, qui se trouvaient à proximité, pouvaient voir sa flamme rou- 
geàtre. Ayant entendu cette nouvelle, le Patriarche tout joyeux se hâta au 
plus vite de s'y rendre. Lorsque avec les clefs qu'il avait sous la main, il 
ouvrit la porte du St. -Sépulcre, il vit tout de suite le feu tant désiré 
briller dans la lampe. Dans sa joie il se prosterna avec humilité devant 
le St.-Sépulcre en rendant grâce à Dien , puis ayant allumé une bougie à 
ce feu, il sortit dehors et fit voir à tout le monde le feu sacré, à l'appa- 
rition duquel nous tous, qui assistions, pénétrés d'une joie sublime, nous 
exclamâmes, les larmes aux yeux, Kyrié-éliïsonl Plus notre affliction passée 
avait été grande, plus le présent miracle nous ravissait.» 

<«Une exaltation joyeuse et des clameurs de triomphe se répandirent 
par toute la ville; les cloches s'ébranlèrent, le peuple applaudissait, le 
clergé faisait retentir des chants mélodieux qui s'allioient alternativement 
avec des symphonies. Chacun de nous tenait à la main une bougie qui 
était préparée d'avance pour recevoir le feu sacré. Vous auriez pu voir 
alors plus de mille bougies dont la flamme venant du feu sacré, passait 
de main en main par tout l'espace de la Sainte Église. Cest par Dieu Lui 
même que ce jour fui opéré! (Ps. CiVIII, 23.) Triomphons et réjouissons- 
nous, un jour pareil! Certainement que ce jour est la solennité des 
solennités !» * 

«Après que la Sainte messe fut solennellement célébrée, le roi Baudouin 
qui y assistait, portant selon la coutume royale, la couronne sur sa tète, 
offrit un somptueux banquet dans le Temple de Salomon ; il lui fut annoncé 
ainsi qu'à nous tous qui nous trouvions avec lui, que le feu sacré avait de 
nouveau miraculeusement apparu dans deux lampes suspendues dans l'É- 
glise du St.-Sépulcre, sur quoi nous renouvelâmes nos actions de grâces au 
Dieu Tout-Puissant; et plusieurs de nous s'empressèrent de courir pour 
voir le nouveau miracle. Ensuite le roi lui-même et d'autres personnes 
avec lui, nous suivirent, et comme nous rentrions dans la basilique^ nous 
vîmes le feu» dont il s'agissait, s'allumer miraculeusement dans les lampes; 
plusieurs d'entre elles s'allumaient alternativement, et on voyait le peuple 
tenir les bougies à la main tant allumées que préparées pour recevoir 
le feu, en glorifiant Dieu à haute voix. Pour lors on se disait, avec un 
accent de joie : Foict, eeUe lampe commence à $ allumer! un aiitre repartissait: 
Voici que je voit une autre dans la quelle la flamme commence déjà à scinliller; 
ce$t là que j'aUumerai ma bougie; et (ot, allumée donc à ceUe^f Puis on en- 
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tendait : Reitons près de celle lampe et ailendanê un peu jusqu'à ee que h feu y 
apparaisse. Ne voyez-vous pas, que les autres lampes se sont déjà enflammées? 
remarquez, comme dans ceUe-cij la fumie commence à filer? El voici que la flamme 
y vient/ . . » 

«C'est ainsi que Diea a gratifié son peuple. Un jour signalé par un 
aussi glorieux miracle, diversement reproduit, restera à jamais célèbre, 
et son souvenir passera de postérité en postérité. 



NB. Ce n'est qu'en terminant cette publication que nous avons pris 
connaissance de l'excellent ouvrage de Mr. Félix Bovet: Voyage en Terre 
Sainte, aussi érudit qu'intéressant. Nous ne pouvons pas nous refuser de 
citer ici les belles lignes qui ont trait à la solennité décrite par deux con- 
temporains, Foucher de Chartres et Daniel, appartenant à deux 
églises différentes et, ce qui est fort remarquable, animés d'un esprit nul- 
lement hostile à leurs églises respectives, mais tout-à-fait conciliant: «Si 
aveugle, si grossier que soit ce peuple, si bruyante que soit cette fête, elle 
a quelque chose de bien plus noble que la plupart des nôtres : elle ne con- 
siste pas à boire et à manger, à danser et à jouer. Entendre des can- 
tiques, voir l'illumination d'une église', s'agenouiller dans les lieux où le 
Christ est mort et a été enseveli, voilà ce qui inspire à tout ce peuple un 
élan si joyeux et un si franc enthousiasme. Peut-être se fontrils une idée 
bien fausse de ce Christ , mais enfin ils adorent en lui quelque chose de 
supérieur à la terre. Tout récemment on a admiré l'empressement du 
peuple de Paris aux funérailles d'un poëte ; on a cru voir dans cet hom- 
mage l'indice d'une noble aspiration supérieure aux grossiers instincts de 
la vie matérielle. . . . Sachons admirer aussi et estimer, comme ils le mé- 
ritent, ces pauvres Chrétiens d'Orient qui se pressent avec tant de joie 
autour du tombeau de Jésus-Christ.» 

«Supposez un instant que la lumière se fasse, que l'esprit de vérité 
vienne à rayonner sur ces peuples, et rien ne sera plus beau que ces pè- 
lerinages. La chrétienté aura sa fête à Jérusalem^ comme les israélites y 
avaient les leurs; toutes les Églises viendront — non plus s'y quereller — 
mais s'y tendre la main, et se donner le baiser de l'amour fraternel dans 
les lieux oii Christ nous a, par sa mort, appris ce que c'est que l'amour.» 

«... cette fête me parait fort belle. Si elle est tumultueuse, cela 
tient en partie à ce que ce peuple est presque sauvage et surtout à la 
quantité de gens amassés en un même lieu. Mais dès que le bruit est 
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inévitable , je ne m'en scandalise point. Pourquoi ces voûtes spacieuses, 
si ce n'est pour contenir ces* multitudes et pour que ces grands cris de 
joie ne fassent pas éclater l'édifice? Quel beau symbole que ce feu, image 
de la vie, sortant tout à coup du tombeau de Jésus-Christ, ej; cette illu- 
mination instantanée, — à la quelle tous prennent part, — pour célébrer 
la résurrection du Sauveur du monde ! » 

Mais nous avons lu avec peine les assertions haineuses du clergé 
Latin, rapportées dans ce même ouvrage. On ne saurait ne pas compatir 
amèrement aux dissensions des deux grandes Églises qui, ayant pour fon- 
dement la même pierre angulaire, s'entre-déchirent par des argumentatiops 
sophistiques, au lieu de se donner la main pour défendre la pauvre huma- 
nité contre l'impiété qui cherche à envahir et bouleverser le monde. 

Nous tenons aussi à reproduire l'observation du Dr. Sepp sur le 
même siyet: «Hinter diesem Aberglauben steckt eine Idée, die mehr 
werth ist, als aile rationalistische Aufkl&rung, und man kann in diesem 
Falle dem Yolke seine KrQcke nicht nehmen. Wenn der Psalmist (XXXV, 
10.) singt: «Bei dir ist die Quelle des Lebens, in deinem Lichte schauen 
wir das Licht!» ist uns der kirchliche Gedanke sonnenklar gegeben. Môge 
dièse Âuseinandersetzung beitragen, die Begriffe der Freunde und Feinde 
dieser religiôsen Cérémonie zu l&utem, jedenfalls wird dieselbe fortbe- 
stehen bis an das Ende der Zeiten.» {Jerutalem. T. I, p. 404.) 
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Addition à la bibliographie de la Terre Sainte. 



Possédant dans ma bibliothèque une collection très considérable de voyages en 
Terre Sainte, j'indiqae ici ceux d'entre enx qui nont pas encore été signalés dans 
les recherches bibliographiques de Robinson, Raumer, Tobler et Petzholdt ou dont 
les dates et les éditions n^ont pas été exactement fixées; la majeure partie appar- 
tient à la littérature Russe ou Polonaise. Les nouveaux articles sont imprimés en 
caractères plus grands. Le P. Fulgence Rignon a publié dans les Annales du Com- 
missariat général de la Terre Sainte pour Tannée 1861, une liste des principaux 
ouvrages imprimés ou manuscrits sur la Terre Sainte, où Ton trouvera plus de cin- 
quante relations de voyages qui n'ont pas été encore mentionnées. 

A. 1173.* L'abbesse russe Euphrasie, ci-devant Predislawa, 
Princesse de Polotzk, fille du prince de Polotzk Georges Wseslawitsch. 

On trouve des notions de son pèlerinage en Terre Sainte dans la 
grande collection russe des Viei des Saints (Hera Mbech). C'était une autre 
Paula, mais dont le pèlerinage n'a pas été tracé par la plume d'iin autre 
St. Jérôme. Quelques années avant que d'entreprendre son pèlerinage, 
ayant appris l'existence de trois images de la Très-Sainte Vierge peintes 
par l'evangèliste St. Luc, dont l'une se trouvait à Jérusalem, l'autre à Con- 
stantinople et la troisième à Ephèse, elle envoya un message vers l'Empe- 
reur Manuel et le patriarche Lucas, avec de riches dons, et en les priant 
de lui octroyer l'image qui se trouvait à Ephèse. Le voeu de la pieuse 
Euphrasie a été exaucé. La précieuse image a été depuis transportée de 
Polotzk à Toropetz lors dû mariage du Prince Alexandre Newsk'y avec la 
fille du Prince de Polotzk Briatschislaw en 1239. Cette image s'y trouve 
jusqu'à présent sous la dénomination de Notre Dame de Korsun ou de 
Kherson. Euphrasie entreprit le voyage de Jérusalem avec son frère le 
P-ce David et sa parente Eupraxie, en se dirigeant sur Constantinople. 
Elle fut Yeçue avec les honneurs dûs à sa haute naissance, d'abord par 
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TEmperear, qu'elle rencontra en route lorsquMl marchait contre les Hon- * 
grois, et puis par le patriarche Lucas à Constantinople. A Jérusalem, où 
régnait alors Alméric, elle habita dans un couvent russe dépendant de l'église 
de la Très S-te Vierge. Peu de temps après son arrivée à Jérusalem elle 
tomba dangereusement malade; se sentant mourir et se réjouissant de 
trouver la mort en Terre Sainte, elle chargea son frère David de lui appor- 
ter de Teau du Jourdain et de réclamer aiyprès du supérieur de la Laura 
de St. Sabba la permission d'y être enterrée, sur quoi le supérieur lui 
répondit que le saint fondateur de ce couvent a établi pour règle qu'au- 
cune femme ne devant avoir d'accès dans ce couvent, ne doit pas non plus 
aussi y être enterrée, mais que le couvent de St. Théodose, qui se trouve à 
proximité de celui de St. Sabba, peut recevoir les dépouilles mortelles des 
femmes ; que c'est là que reposent la mère de St. Rabba et celles de St, 
Théodose, de Théodote et d'autres pieuses femmes. Le décès de la pieuse 
Euphrasie a eu lieu le 23 Mai 1173. Lors de la conquête de Jérusa- 
lem par Saladin , les moines russes transportèrent les reliques d'Euphrasie 
à St. Jean d' Acre, puis à Kiew où on les reverre jusqu'à ce jour. 

1349. Stéphan oa Etienne de Nowgorod doit être rayé du nombre des pè- 
lerins en Terre Sainte, puisque il est prouvé qu'il n'a été qu'à Constantinople et qu'on 
a intercalé quelques fragments de Daniel dans son récit. Le livre de Daniel ayant 
servi pendant bien longtems de vade-mecum aux pèlerins russes, comme celui de 
Brocard chez les Latins, on n^ se faisait pas scrupule d'en profiter largement 

1389 — 1391. Le Diacre Ignace. Il appartenait à la suite du Patri- 
arche de Moscou qui se rendait à Constantinople. La description des égli- 
ses de Constantinople et du couronnement de l'empereur Manuel, au quel 
il a assisté, ont de l'intérêt. La description de Jérusalem est très brève et 
ne renferme rien de particulier. De son temps les Arméniens desservaient 
Téglise de St. Lazare à Béthanie. Le couvent de St. Gérasime près du 
Jourdain n'était pas encore ruiné; on lui fit voir le tombeau de St. Géra- 
sime derrière l'autel, et même la sépulture du lion, conformément à la 
légende. Il place la lapidation de St. Etienne sur le mont Sion. Son récit 
a été publié dans les annales Russes et plus tard dans la collection des 
anciens voyageurs russes de M'SacharoflT: IlyremecTBie AiaKona HmaTifl. 

1420. L'Archidiacre Zosime, du couvent de St. Serge près de Moscou. Lors 

de son voyage les Latins desservaient Téglise du mont Sion. H vit le tombeaa de 

Lazare. L'église du St. Sépulcre était encore surmontée d'une croix. Il vit au delà 

du Jourdain le lieu qu'habita Marie TËgyptienne dans les gorges des rochers et^ 

celui qui servait de sépulture aux saints pères du couvent de St Jean; il y trouva^ 

leurs reliques et particulièrement ceux du St Zosime. (Imprimé* dans la collect. des 

atiç. voyag, de Sacharoff: IlyTemecTBie lepo^iasona 3ochmei. 

27 
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1466. Basile, négociant de Moscou. {MS, inséré dans an recaeil qui se trouve 
dans la bibliothèque du St. Synode à Moscou). Arrivé de Brousse en £gypte, il tra- 
versa risthme de Suez et vint à Jérusalem par Hébron. Son récit est très court et 
sec. En parlant de Téglise du 3t Sépulcre, U dit, que dans Téglise souterraine de 
rinvention de la Vraie Croix, on lui fit voir du côté gauche de Tautel la tombe du 
patriarche St Cjrriaque qui indiqua à S-te Hélène le lieu où la vraie Crobc était 
ensevelie. (BacHiift, rocTb MocBOBCKÎft. Y. Mourawieff. Voyage. T. 1. p. XXXIX). 

1480—1483. Fabri. La pi^miere édition allemande de sa relation est de 
1566. 8. 2. in 4® 219 f. Mon exemplaire porte au redo de la 5* f. une note ms. 
du temps: nBrueder Félix hat dis bOck aus seinem Layteimschen verteutscM. . . » 

.... Arsène Diacre de Salonique. (Apceait AiaaoHi» Ceiyncsift MS> du XIT s. 
On n*a de lui qu'un fragment insignifiant. 

1503. Juan de {Incina. Yiage y peregrinacion que bizo y escribio en 
verso Castellano el famoso poeta Juan de Ëncina en compania del Mar- 
qués de Tarifa, en que refiere lo mas particular de lo sucedido en su viage 
y santos Lugares de Jérusalem. Madrid 1786. /)e( in 8^ et dans quelques 
éditions de ses oeuvres. Cité auo; pp. 65 et 129. 

1610. Nie. Wanckel.-^F. Tabler, Wanderung,) impr. à Nûniberg. 

. . . Frater Nicolaus de Farnad. Compendiosa quedam nec minus 
lectu iocunda descriptio urbis Hierusalem atque diligens omnium locorum 
terre sancte in Hierosolymis adnotatio: per quendam devotum in Christo . 
fratrem divi Francisci Ord. de observant. Nationis vero Hungarice lucu- 
lenter: nam ea ipsa terre loca propriis conspexit oculis: congesta: ac bre- 
viter comporta ta: incipit féliciter. Impreisum Vienne, {cirea 1517.) s. a. le 
nam de Fauteur ie trouve au reeto de la dernière f. 

151.4. Viaggio al S. Sepolcro. Outre les édit. citées par Tobler: — Venet. per 
lo. Tacuino. 1520. in ^^ — ibid. 1568 per Barthol di Valentù — ibid. 1590. 

1535 (?) Guillaume Postel. Description et Carte de la Terre S-te. 
1 553. — Syriae descriptio dans son ouvrage : de Uni versitate etc. Paris. 1 563. 

1546. Preffat (Woldrich) Le titre de Tédit. originale porte: Cestaz Prahy do 
Benatek, a odtud potom po Mori az do Palestyny, to gest do Kraginy nèkdy Zi- 
dowske, Zemè Swaté, do Mesta Gerusalemak Boziemu Hrobu. Kterauzto Cestu s po- 
mocy Pana Boga wssemobucyho sstastne wykonal Woldrich Preffat z Wlkanowa. 
Letha Pané 1546. Dokonànà gcst tato Knicha w starem Meste Prazskero, nakladem 
Woldricha Preffata z Wlkanowa. Leta Pané 1563. Agest Wytisitèna odemne Jana 
Kozla Impressora. pet, in fol. Avec une vue extérieure de TÉglise du St. Sépulcre 
< très bien rendue, et un grand plan de Jérusalem. 

1549 — 52. André Tbevet d'Angouléme. Cosmographie de Levant 
par F. André Tbevet d'Angoulesme. En Anvers par Jean Richart^ au SoUil 
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d'or, 1556. pet. în 8*, 157 f. et 2 ponr la table. (Le Voyage en Palestine 
occupe les pp. 114 — 131 et celui du mont Sinaï les pp. 111 — 113). 

1552-^59. Âudré Vesalius. Ce célèbre anatomiste a accompagné 
révèque Bonifacius Stephanus, le Ria^usin, dans ses excursions en Palestine* 
Voici le passage de Boniface: «Ipsa enim planities Hierico est valde pul- 
chra, et si culta esset ad producendum apta omnia gênera fructuum in ea, 
ut à peritis in arte medica accepi, praecipue ab Andréa Vesalio, qui 
ipsam unà mecum peregrinatus est ...» (lAbH de perenni culiu Terrae S-tae, 
p. 242). 

1552. Daniel Ëcklin. édit. de 1583. Heydélberff, très pet. in 8^ 

1564. Helffrich. La première édit est.ceUe de Leipzig, Herwaldt 1578. 
in 4». 

15Ô2. Triphon Korobéïnikoff. Voyage du négociant Triphon KorobéXn^koff 
chargé de donations à Constantinople, Antiochie, Jérusalem, en Egypte et au Mont 
Sinaï, de la part du Czar Jean Wassiliewitsch. (Kynua TpH<|>0Ha Ropo6efiHUKOBa, xo- 
XAenie si I^apbrpaA'b h bo Afitioxiio u bo lopyouJuiMi h bo EnineT'h h b% CuDallcByH) 
I ropy cb iiiiJOCTbiHéR), no noBejiHiio ï^apa loRBHa BacBJBeRnqa, bi> 1582 ro^y). La 

meilleure édition est celle qu*an trouye dans la collection de Sacharoff CnasantH 
^ccKaio napoda^ toutefois elle a besoin d'être revue sur les MS. dont querques uns 
sont plus complets. 

Vers la fin du XV L «. Naixation utile à ceux qui désirent s^enquérir 

de Jérusalem et de ses environs; y joint: Narration sur le mont Sinal. 

* (IIoBtcTb Ki> nojib.3t cJbimaniRMi> h nppHHTaiomHM'b o cbatèmi» rpaAt lepy- 

csuimikn oKpeçTHbix'b ero MicTexb. — IIoBtcTb ocBHTtfi ropt CHHancTtn). 

MS. in 12" efo la Biblioîh. publ. de Sl Pélersb. 

1590 (?) Gorgonio Galeazzo Mantoano. Son récit est inséré dans 
le: Dialogo délie cose piu illustri di Terra Santa, il quai contiene Tultimo 
viaggio solito à farsi d'à Pellegrini; ove si mpstra la grandezza del Tempio 
dî Salomone, e del Santo^Sepolcro del Signore con quelle délia Gloriosa 
Vergine, et anco si tratta délia valle di Giosafat, con il Giudicîo universale, 
et infinité questioni non tocche dagli altri pellegrini, e di moite altre cose 
non îndegne de gli occhi de i giudiciosi, et Christiani lettori. Composte 
dal raolto ITlustre Sig. LodovicoArrivabene, Dott. Tlieologo Bolognese, 
Verona. 1592. Appr. Marc' Ant. Palazzolo. pet in 8^ 104 pp. On lit 
dans la préface p. 7. «Il Signor Gorgonio Galeazzi, per patria Man- 
•toano; per padre di Ëugubio, per sangue nobile, per vita innocente et 
«per costumi gentile, and5, non ha guari^ in pellegrinaggio, alla provincia, 
«cho chiamiamo, con proprio et vero nome Terra Santa» etc. 
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1598. Christoph Harant Putowànj ... do Zemé Swaté, potora na Honi Oreb, 
Synai à Swaté Panny Katerinj. Pragtie. 1608. 2. part en 1 vol. in 4**. 

1600. F. Pedro de S. Domingo. El devotissimo viage de la Tierra 
Santa que hizo el Hermauno F, Pedro de S. Domingo el aiio de MDC. 
En Sapoles. 1604. peL m 8\ VIII /. /tm. et 239 pp. 

1604. Beaaveau. édit de Nancy. 1615. in 4^ 

1610. Boacher. à Rouen. 1722. pet in 8^. 

1615. Fra Steffano Mantegazza. Relatione tripartita del viaggio di 
Oierusalemme descrita da Fra Steffano Mantegazza Sacerdote Milanese. 
Milano. 1016. in 4*. 10 /. lim. 476 pp. et 6 f. pour la table. 

1622. Pacifique. Le voyage de Perse faict par le Rd. P. Pacifique, 
contenant les remarques particulières de la Terre Sainte, etc. sec. édit. 
Paçw. 1645. in 8^ VIII f. lim. 432 pp. et 12 pp. pour la table. 

1634 — 37. Basile Gagara de Kazan, négociant de Moscou. Narration d'un 
Toyage en Terre Sainte en Egypte et au mont Sinal. (B.aciiiia, saiieMi» Kasaniia, po- 
AOMi IIjeceHBHa, nposBanièMi» Tarapu, Kaso zoabji bo lepycaiBM'b^ b bo Eranen h bi. 
l^apbrpaAi», h aaso CBJiTiiMi MtcraMi nouoHHJca, h na MocKsi aa cie xiio ero Bejîio 
«lecTb nojy<iBJi, on BeiBKaro Focy^apa Uapa nôsajOBani yiniteHi 6tiTb rocreMii). 
Parti d'Astracan il vint en Palestine par Tiflis, Kars, Erzeroum et GéfOurée. 11 visita 
TEgypte et le mont Sinal, revint à Jérusalem, prit la route de Samarfe, passa par Edesse 
et traversa TAsie Mineure pour retourner en Russie. Le récit de Basile Gagara se 
trouve dans la collection de Sacharoff; mais la rédaction complète se trouve dans 
un MS. de la bibliothèque du St. Synode à Moscou (Voyez Mouravieff. Voyage en * 
T. S-te. T. 1. p. LIV;. 

1651. L'archidiacre Jonas. Voyage aux Lieux Saints. (IlyTeuiecTBie 
iepoAiaKOHa loHbi no CBHTbiM'b utcTaMi»). Son récit se trouve imprimé dans 
la collection de Sacharoff; il fit ce voyage sur la proposition qui lui avait 
été faite par le patriarche de Jérusalem Païsius, qui se trouvant pour lors à 
Moscou, retournait en Palestine. En parlant du couvent de St. Euthème 
il indique des réservoirs d'eau taillés dans le roc. — Il identifie la pi$ritie 
probaiique avec la fosse de Jéremie. Il place Enphraia ou l'ancienne Bethléhem 
à Toccident de la nouvelle Bethléhem, en disant qu'elle est occupée par 
plus de trois cents habitations d'Arabes chrétiens avec une églig^ consacrée 
à St. Nicolas. Il place la maison de Jessé, père de David, d'accord avec 
l'igoumène Daniel (p. 72),. 

1651. Le moine Arsène Souchanoff. Proskinitarion. (IIpocKHHUTapiH 
Apceuiii CyxaiiOBa). I^e texte le plus complet de ce voyage se trouve dans 
le manuscrit de la bibliothèque du St. Synode de Moscoi^. Souchanc»ff, 
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comme Jonas, a suivi le patriarche de Jérusalem Païsius; il a été euvoyé 
em Orient par le célèbre patriarche de Moscou Nikon pour observer les 
rites de l'Église Orientale et à la recherche des manuscrits Grecs et Slaves. 
Souchanoff, à son retour à Moscou, y rapporta plus de«500 manuscrits qui 
ont enrichi la bibliothèqne du St. Synode à Moscou. Il rapporta aussi le 
modèle de l'Église du St. Sépulcre d'après lequel Nikon a fait construire la 
magnifique église du couvent de fFoskresensk nommé la Nouvelle Jérusalem, 
6itué dans le Gouvernement de Moscou, au district de Klin. 

.... Grigentius Archimandrite. MS. cité dans la version russe du 
Praio spirituale de Jean Moschus par l'Archevêque de Tschernigow, Philarète. 

1652. Fr. Eugenio. Relicario, y viaje de Roma, Loreto y Jérusalem, 
que hizo, el P. Fr. Eugenio de S. Francisco. Ano 1682. Cadix, in 4^ 

1654. Du Loir. Voyage du Sieur Du Loir couteau en plusieurs 
lettres écrites du Levant. Paris. 1654. in 4". 

1669 — 1674. Le Voyage de Galilée. 1670 pet in 8® — Voyage nouveau de 
la terre Sainte, enrichi de plusieures remarques qui servent à Tintelligence de la S-te 
Écriture etc, Paris. Pralard. 1679 in 8° 671. pp. Nous citons ces deux ouvrages 
ensemble puisque ils appartiennent à un seul auteur: M. N. I. c. à d. Michel Nau 
Jésuite, ce dont nous nous sommes assurés en imprimant les dernières pages de la 
publication présente. I^e premier ouvrage, que nous avons cru n'avoir pas été signalé 
V. p. 106, se trouve mentionné par le D' Tobler (Dritte Wanderung. p. 422). Voici 
ce que le P. Nau dit à la p. 530 de son Voyage nouveau de la T. S-te: «Il me 
reste à parler de la Galilée , mais comme on en a déjà donné au public à mon 
insceu, un récit que j'en fis il y a quelques années, et qu'il est assez exact, je le 
feray adjoûter icy, l'augmentant seulement de quelques remarques que j'ay faites au 
second voyage que j'y ai fait avec M. le Marquis de Nointel». 

1674. Viaggio al Santo Sepolcro et al monte Sinal, col' disegni etc, composto 
dal R. P. F. Noé dell. ord. di S. Franc. In Venet. per Bened. Miloco 1676. in 8®. 

1688. Relation nouvelle et exacte d'un Voyage de la Terre Sainte etc. 
(Par Delà vergue) Paris. 1688. pet. in 8^ 

1690 Franciscus Caccia. Itinerarium Terrae Sancte. MS. autographe 
in 4* écrit vers 1712. Le même auteur à publié cet ouvrage en abrégé, 
en langue Allemande en 1707. Il a refondu son travail dans le présent 
MS. Ta augmenté considérablement et en a fait presque un nouvel ouvrage 
plus substantiel. * 

1699. Relation nouvelle et très fidelle du voyage de la Terre Sainte par Fé- 
lix Beaugrand. Paris. 1700, deux parties en un vol. pet in 8^ 



Digitized by 



Google 



- 214 - 

1701. Léon tins. Pèlerinage de Moscou à Jérusalem en 1701. {MS. de 
la bibliotk. publ. de St. Pitereb.) Cette même relation a paru sous le nom de 
Jean Loukianofif: IlyTemecTBie bi CsiiTyio 3eMJK> CTapooôpHwa Mockos- 
CKaro CBflmeuHHKa JlyKMBOBa, bi> uapcTBOàaBie Tlexpa BejHKaro. Moenea. 
1864. in 8^ . 

1704. Les moines de Nowgorod-Sewersk Macarius et Sylvestre 
Voyage à Jérusalem. MS. in 4^ de la coUect. de M. Oundolsky. — (IlyTii 
HaMi HOHaxaMi. MaKapiK) h CnjibBecTpy b31 HOsacTbipH BceMHJtocTHsaro 
Gnaca HosropoAKa CtsepcKa ao Cb. FpaAa lepycajHMa, wh 1704 roAy). 

• 1704 — 1705. lerotheus moine de Retschanine en Servie. Voyage à 
Jérusalem. lepoeeft. IlyTbmacTBie kt» rpa^y lepycajHMy. Publié en 1861 
par les soins du professeur Bodiansky dans Tédition périodique de la So- 
ciété des Antiq. et d'Hist. à Moscou. 

1707— 1709. Le moine Hyppolite Wischensky de Tschernigow. 
Pèlerinage à Jérusalem et au mont Sinal. (IlejiHpBBaïufl hjh IlyTemecT- 
BeHHiKi» MOHaxa HnnojHxa BaratacKaro) MS. in fol. de la Biblioth. publ. 
de St. Pétersbourg. 

1712. Le moine Barlaam. Pèlerinage à Jérusalem. MS. Ae la collect. 
de M. Oundolsky. (IleperpBHaïufl hjih IlyTHHKi ao CsATaro rpaia lepy- 
cajHMa. Ovb MOHaxa BapjiaaMa). ^^^ui^ 

1712. André Ignatieff, prêtre attaché à l'Ambass. Russe à Constan- 
tinople. Voyage de Constantinople à Jérusalem. MS. (Ahapcë HruaTLeBi, 
CBflnieBBHKi>. IlyremecTBie hsi» KoHCTaHTHBonojH bi lepycajHMi»). Biblioth. 
publ. de St. Péiersb. MSS. du Ote Tolstoy. 

1725 — 1726. Thoma StaDisl. Wolski. Illastris peregrinatio Jerosolymitana latifts 
protracta per très insigniores mundi partes. Leopoli. 1737. pet in 4^ 

1723 — 1747. Basile Barsky. Voyage pédestre aux lieux saints en 
Europe, Asie et Afrique, commencé en 1723 et terminé en 17 i7. St. Pitersb. 
1778. in fol. la jdem. 5" édit. 1800. 2 vol. in 4* (BacHJii* BapcKift. IlyTe- 
mecTBie KT> CBHTbiM'b MicTaMi wb EBpont, Asifl H A^pHK-fc. C. Ilemepf. 
1778. B-bJi.) 

lt88 — 91. Joseph Drochoiowsky. Pèlerinage en Terre Sainte. Piel- 
grzymka X. Josefa Drochoiotoikieyo reformata do ziemy swiçty .... R^Una 
1822. 2. V. 8^ 
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1792. Relation nonvelle et exacte de la Terre Sainte, contenant son 
état ancien et moderne. A M' Hébert, (par le S' Delacroix.) in 4® 257 pp. 
MS. copié sur celui de la bibliothèque orientale de M' Marcel, dont la 
vente a eu lien à Paris le 9 Mars 1859. 

1793 — 1794. Voyage à Jérusalem du moine Méiètius, prêtre du 
couvent de Sarowsk, Moscou, 1798 in 8^ (IlyTemecTBie bo lepycaiHMi, 
CapoBCKifl nycTbiHH iepoMOuaxa MejCTin bi 1793 h 1794 r. Mocnea. 
1798). 

1804 — 1805. Les S** Weschniakoff de Kalouga et le négociant 
Nowikoff. Mémorial d'un voyage à Jérusalem. Moscou. 1813. in 8^ (Ily- 
TOBbifl SanncKH bo CbHTbxi rpaAi) lepycajtHMi h bi OKpecTHOCTH pearo, 
KajiyHCK. ry6. ABopflHi» BeuiHHKOBbixi> h MAA^iHCKaro Kywa HoBHKOBa. 
B-b 1801 H 1805 r. MocKea. 1813. 8). 

1814. Derechos légales y estado de Tierra Santa. Coleccion de docu- 
mentos y noticias, pertcnecientes al derecho que los potencias Cristianas 
tienen à là posesion de sus santuarios. Manifesto de su estado actual, ideas 
para volver a su légitima y entera posesion, y mantenerlos sin tanto con- . 
sumo de caudales; por el R. P. Fr. Manuel de Garcia Palma. 1814 in 4^ 

1835. C^est à cette date qu'appartient mon premier Voyage dont la V*' édit a été 
publiée en 1838. La trad. allem. (abrégée) a été faite sur la 3""* édit de 1854. 

1836. Anthimos (le Rd. P.) Traité des limites territoriales du Patri- 
arcat de Jérusalem. "Àv^upLOç. Depl t<3v optov xal éxTotasc); tou jxtuoo-to- 
Xtxoû xai TuaTpeapxtxoO xâv 'lepoaoXuiLov Opovou xal tcSv uic* aÙtoO Stare* 
XouvTov iLijTpoTCoXtTcSv fÇ (6)' à:*ToO KoLida^gdtç Trjç IlaXaeaTtvtjç* p': toO 
2xu^OTCoX««ç* 7': Tou IleTpaç' 8' toû IlToXoiLatSoç e' toG BY)%Xee|L* ç': toû 
No^^ap^T Kal t(3v inià ài^x'^ZKKTMTZid^' à: tou AuSSyjç* ^' tou Fa^Tiç* 
7' Toû 2tvafoC* 8": xou ^loTCTCtjç* £': toO NeaicoXsoç' ;': toiT 2epaaT6iaç* Ç': 
TOU 9ap<opeou* xal tou êvc; xal (lovou ^lutaxciccu tou <PtXa8eX9£ta;. Kal 
icspl Toû oTCoeaç icoX&t; iq Xupca exaaTo; auTÔv ^x^e, év oïç otxou^t op^o- 
8o|ot xal TC0(70t. ^li{oç iï xal luspl tôv év tcS UpcS iLOvaoTTjpto tol^sov Ttvâv. 
MS. (Une traduction en russe se trouve annexée au premier Voyage de 
Mourauneff. 

1840. X. Holowinsky (Prêtre et depuis Evoque Métropolitain). Pè- 
lerinage en Terre Sainte. /fUna. 1842 — 1843. 4 vol. in 8^ (Pielgrzymka 
do Ziemi Swiçtes odprowiono przez X. Holowinskiego. ffilna. 1 842 — 1843). 
et une autre édit. 1853. gr. Q^ 
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1841. Le moine Parthénios. Récit d'un voyage en Terre Sainte. 
Moscou. 1855. CKasaHie o crpaHCTBiH ao Poccia, MoJAaaîH, Typoifl h Cb. 
SeHlit. HuoKa napeeHifl. Mocnea. 1855. 4. h. wb 8. a. 

1842 — 1843. Les frères Tschernetzoff peintres. Série de vues 
de la Palestine, publiée à St. PéUnbourg. 1845. in fol. 

1843 — 1849. Voyage en Terre Sainte, en Syrie et en Egypte dans 
les années 1843 — 1849 du prêtre Félix Laassner. Krakow. 1855 in 8". 
(Pielgrzymka missyjna do Ziemi S., Syryi i Ëgîptu w latach od 1843 do 
1849 r. odbyta przez Ksiesdza Feliksa Laassnera. Krakoto. 1855). 

1846 — 184t. 1^. Basili. fCi-devanl Conml-^énéral de Russie à Beyrouth.) 
La Syrie et la Palestine sous le régime Turc , considérées sous le point de 
vue historique et politique. Odessa. 1862. 2 vol. in 8^ (CHpie h IlajecTHHa 

nOJll Typei^KHMt IlpaBHTeJIbCTBOMl, BT> HCTOpHqeCKOMI» H QOJHTHHeCKOMt 

OTHOUieuiflxi». Odecca. 1862. 2 t. bi 8 a.) 

1849 — 1850. Mourawïeff (A.) Lettres d'Orient. IlHCbMa ci BocTOKa. 
2 vol. in 8^. (Second voyage en T.-S-te; le premier voyage se rapporte à 
Tannée 1830). 

1849. Oumanetz (A.) Excursion au mont Sinaï (avec quelques frag- 
ments sur Jérusalem). St. Pétersb. 1849. 2 vol. in 8®. (IIotsAKa ua CHHaii, 
ch npio6uieHieMi> otplibkobi o Emnii h Cbhtoh 3eMjt. C.llemepô. 1850. 
2 T. BT> 8 A.) 

1852. Adierberg (le (?* N.) De Rome à Jérusalem. (Hai PHMa bi 
lepycajHMi. 0116. 1853. 8^). 

1854. Maurice Manna. Voyage en Orient. Krakou), 1854. 3 vol. 
pet. in. 8° Podrôi na Wschôd przez Mayrycego Manna. Krakôw. 1854). 

1856. Kaminsky Souvenirs d'un pèlerin. St, Pitersb. 1860. in 8^ 
(BocnoMHHaHifl UajiOMHHKa). 

1858. B. Mansouroff. Les pèlerins orthodoxes en Palestine. (B. Mau- 
cypoBi.. npaaocjaBHbie hokjohhhkh bi> IlajecTHHi.) in 8^ 

1859. Wolkonsky (le P-ce M.) Souvenirs d'un voyage à Jérusalem. 

1 858. Léon i de (Archimandrite). Fragments sur Jérusalem. (0. JleoHBAa, 
CbiBmaro iepoMonaxa Outhroh nycTbiHH, ubint apxHMauApHTa lepycaJHM- 
CKoJi MHCciH. OrpbiBKH lepycajiBMt). 



Digitized by 



Google 



217 - 



1859. (Berg) Guide de Jérusalera. IlyTeBOAHTejb no lepycajHMy m ero 
OKpecTHOCTaMT>, cocTaBHJii H. B. C. Uemepô. 1863) in-12**. 

1862. Doctouraff (M. N.) Excursion en Orient. 1863. St. Pétersb. 
in-8®. (not3AKa na Boctokt» M. H. jl,oxTypoBa). 

1861 — 1862. Fulgence Rignon (Fr.) Annales du Commissariat gé- 
néral de la Terre Sainte. Paris. 1861. 1862. in- 8®. On trouve dans ce 
dernier volume une dissertation sur le site d'EmmaQs, que Fauteur place à 
Kubeibeh. (Cf. la note 2 de la page 134 de la présente édition de Daniel.) 
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Digitized by 



Google 



ERRATA. 



pagef. liseï: 

11 à fa note 5*"^ fidèle fidèles 

18 à 2a note 4^"^, ou commencement au commencement 

37 h 1. 50 8 

42 {. J4. un enceinte une enceinte 

43 dans la note, l. 24. Montegazza Mantegazza 

54 dans la note, 5^^ 1. par en bas après le mot: TAnnonciation; ajoutée: sur le mur, à droite 

de l'autel, le Pape St. Sylvestre et TApôtre St. André. 

55 {. dem. je suis le prince je suis Michel le prince 
94 à la note 2 2. 11, puisser puiser 

127 l. dem, le voix les voix 

1 33 }. dem, Ilamada llamada. 
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BT. HAMAJI'B Xll-ro B'BKA. • 
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DyTEMECTBIE 

HryiEHA MflUIM 

no €BflTOM dEMA% 

BŒ» HA^AJI^ Xll-ro B^KA 
(1113—1115) 

H3MH0 ÂPXEOrPA^HHECKOH) KOMMHCCIEK) 

mxh PEjusmM) A. G. HOPOBA, 

Cb ErO KPHTH^ECKHMH SAMtt^AHIflMH. 
(Ch tyinuoaieemeMt xaptim llaAeemutm, tumui Iqfyc€UUMa u aiUM*on a pyKomued.) 



G.-nETEPBypr]>. 

Bi Tiinorpa4>iH HiinEPATOPCKOl ABa^eiiiu Hayn. 

1864. 
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HanenaraHO qo pacnopAxceRiio Apxeorpa<»HHecKoft KomiHCciH. 
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nPEAHCJlOBlE. 



diOTi» fiaxHuâ naMflTHHK'L PyccKOâ nncBMeHHOCTn, Ha^ajia 
XII B^Ka, saoïo^aeTB omicame najiOMHmecTBa b'b Cb. SeMJOo 
PyccKaro nryMena Jlamnjia, coBpeMCHHHKa JitTOimciia HecTopà. 
MoffiHO npejnojioaHTL, Tro oht> Ôïwb ypoaeHaeMt ^epHHroB- 
CKOÈ ryôepmn, cyjta ho jttjiaeMOMy hmt. cpaBneniH) lopAana cb 
p^KOH) Chobt., npoTeKaromeio qpes'B ^pHnroBCKyio ryôepmio. 
BjiaroïïecTiiBHfi najiOMHHKT» roBopHTB ït» CBoeMi» nocjrtcjiOBiH: 
« XojtujTB ecMïï TaMO BO EHflffieme PyccKoe BejiHKaro IUssm Cba- 
Tono.iKa ïïsflciaBHqa, MHyKa flpocjiaBa Bjia;qiMipoBHïa KieB- 
CKaro» (1093—1113). Mh HaxojHMt y nero TaBse HMena Ht- 

KOTOPHX'B PyCCKHXT. KHfl3(îfl, JKnBnfflX'B BT» KOHlït XI-IO HJtH B'B 

Haqajit Xll-ro Bisa, KOTopHXTb oh^ noMHnajTB na BKremax'B. 
Ero conyTCTBOBaJin hjih ojHOBpeMCHHO cb hhm^ Chjtïï bt. le- 
pyca.irorfe ntKOTopHe ero cooTeqecTBennnKH im> HoBropojia h 
KieBa. KapausHH'B c^iiTajrB BecBMa BtpoflTHHM^. mto AjieKciâ 
KoMHeHT> oôpamajicff cb BOssBanieMi. fb PyccKHM'B jua boôhh 
npoTHB'B oôumx'B BparoB'B xpncTiancTBa; HopBeseirB Cnrypj'B 
6BI.TB HCMHoniM'B pantc JI,aHin.ia B'B IlajecTHHt. JtamnjTB 
ÔBI.TB xopouio HSBtcTeHT. Kopo.iio Ba.i;ïyiray I, MtcTonpeCH- 
Banie Koroparo Obijio Tor;ia b-b lepycajHMt. Oitb roBopnT'B o 
CjiarocooHHOîTB pacnojroffienin ero fb HeMy h 0T3HBaeTCfl cb 
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GjiaroAapHOGTiio o ;i03B0Jiemn, AannoirB eHy EopojieH'B, boc- 
nojiBSOBaTLCJi ero noxojioirB bt. JtaMacFt (1115 r.) jwa o6o- 
spimH CBflTHXi» wbcTh FajEHJien. 

9to nyreraecTBie Tkwb juoÔoiiHTHte, vro oho npejiCTa- 
Bjifferb Ôojrfee oômnpHoe nojie jum HscjitjiOBaHiô CBflTHxi. 
irtcrB, wbwb onHcanifl JtamnjiOBHX'i» npejonecTBeHHiiKOB'B: 
ÂpKyjiB({)a, BnjiJiHôajiLjïa, Bepnapjiia Jie-Caa;a, Eiffl(J)aHia, Eb- 
réanima, h ero coBpeMenHHKa 3eBy.iL(|)a, Tao;e h nncaBuinxi. 
yse vh KOHI!* Xll-ro Bisa, BeHtaMHHa TyjiejttCKaro h $okh. 
jl^aHinjrL roBopHTTb, ïto oht> nn^ero ne ffiajrfejn. jwfl Toro, 
ïïTOÔH HMta jiyqnmx'B hpobojihhkobt.; h aMcTBHiejiLHO, mh 
naxojlHM'B y nero ropaajio Mente neTO^HOCTeË, îtirb y ero 
npe;iinecTBeHH]jKOBi> h coBpeMeHHHKOB'b; ara neTO^HOCTH mosho 
jiaajé OTHecTH k'b nepenncqHKaM'b, KOTopHe HCKaaiajffl qacTO 
TeKCTB H jtjiajiH B-B Rewh BCTaBKii BT» Te^eme ôojite ceMii 

BiKOBt. , 

OnHcame Jl,amHJiOBO oCniiMaerB bch) CBflTyio SeMJHo; oho 
^iparoirfeHHO no MHornMt nojipoOHOciaM'B o CBaiHHax'B aïoô 
seMJiH, TaKffie h bt» OTHomemn k-b Tonorpa4)iH CBaTHxt Mtcrt. 
Ero pascKaat o npoaBjtemH cBaiaro orna b'b BejmKyio Cy6- 
Cory, BT» npHcyTCTBin Kopojia Baji^ynaa, secLMa jiioÔonHTeffL. 
JlerKO M03KH0 yô'fejtHTBca, ïTO JtamHjn» nncajrt CBoe nyieme- 
cTBie OTpuBEaHH, nocM' Eaxjioâ noi3ji;EH, jiaBaa ocoôoe 3a= 
rjiaBie KasjioMy hs-b aiExt otphbkob'b, KOTopue pacnojiara- 
jmcB nepenncqHEaMH bi> nponaBOJiBHOM^ nopajiiEi; no aïoil-TO 
npn^nni, nyiemeciBie b-b Fajrajieio cociaBjiae'PB, b'b pyKO- 
nncflX'B, OT;ii&JiBn£r& paacKaai», eotopbtë 6ujub omnOo^no no- 
Mtmem nocjit onncania ero oôpainaro nyiemecTBia B'B Kon- 
CTaHTHnonojiB. Mh co^jih npaBHJEBnEiM'B npHnecTH bt. na;iJie- 
màmÂ nopajiOE'B laEoe OTCiymienie. 

JtamnjTB nn^ero ne roBopnn» o cnoeirB nyrn hs'b Poccin; 
offB na^imaerB cboS paacEas'B npano cb ornjiHTifl csoero 
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Barb KoHCTaHTHHonojifl, h ynoHHHaerï o HiEOTopKX'B ocipo- 
Baxx IIponoHTnjiH h Apxnnejiara. Oh'b no(?bTHjrb d<{)ec'b, h 
npHCTasaji'B, m&i» saseTca, s'b ociposasTL: Xiocy, CaMOcy, 
Kocy, THjiocy, Pojïocy h Maspin, n Kocnyjica ôepera Jlman, 
rat HaxojiflTca IlaTapa h Mvpa. Ilocjit ocTaHOBim na ocTpos* 
Eimpi, OHt OTnjTHjTB B'b HajiecTHHy h Bumejrb na ôeperB b-b 
fl({)4)t, OTsy^a HanpaBHJicfl npaMO b'b lepycajiHM'B, rjij& npo- 
CHjn. mecTHamaTB MtcaneBt b-b MeTOxie cb. CaBBH, coBep- 
uiaa Coji'te Hjni M^nte npojiojiaaiTejiLHHfl nofejqcH no OKpeci- 
HOCTAMT. CBflTaro Fpajia; npeÔHBame se ero b'b IlajiecTHHt 
npojiojiffiajiocB ^DJi-fee jiByxt jitrB. Bo BpeMa CBoero nyieine- 

CTBifl B'B FaJIBJieH), OH'B CJltjlOBajrB et BOflCKOM^ KpeCTOHOC- 

neB'B no aoporfe, Bejiyniefi h3'b lepycajHMa qpes'B HaôJiycB n 
Eeâcan^. Ha ôeperax'B lopjtana (ôjœs'b MOCTa jKh3P'b-3jib- 
MeiaMia) BajrjqrnffB nepeniejn> ptsy cb boôckom-b , n nanpa- 
Bn.ica no JïaMaccKOô Jioporfe, a JtaninjTB, pasjiyqacB cb ap- 
Mieio, OTKJiOHHJica m> THBepiajit, rat owb aojKEem. Chji'B 
oxHjiaTB BOSBpamenifl BaJuynHa, n ynoTpeCnjTB aTO bpcîma na 
odosp-feme CTpaHH. Boôcko BajijiyHHOBO, jtomejance TOJbKO jio 
Kecapin ^njmnnoBofi, B03BpaTH.iocB ^pes'B jïocaTB jineft b-b 
Tiraepiajty h, saK'B cjiijtyerB nojiaraTB, no npoTHBynojioacnoMy 
Cepery osepa. Ss-feoB J],aHinjrB pasjry^Hjica OKon^aTeaBHO cb 
boôckom'b; no, noKpoBHTe:!iBCTByeMiiô nocToanno KpecTonoc- 
naMH, owh OKon^njTB CBoe najroMnnqecTBO b'b FajnjKîio, na- 
npasacB na ropy BaBop'B n na HasapeTB; noioiTB cji^iOBajTB 
HO MopcKOMy Ôepery ao Kecapin ïlajiecTHHCKOË, h BOSBpaTHJica 
OTTyjïa no jtoporfe hs'b HaCjiyca b'b lepycajrasTB. 

HyremecTBie nrynena J^anînjia nejiBsa OTCipanHiB noa^te 
na^aia 1113-ro rojia, KOTopiift ôiiTB nocjrhjiHHM'B BjiaïaqecTBa 
GBaronojiEOBa, yMepmaro 16-ro Anp-fejia, h o Koninnt KOToparo 
JtaniHjrB bo BpeMa CBoero CTpancTBOBania ne snajTB. BosBpaT'B 
se jlaiiinjia aojixho nojiaraTB b'b nojOBnni 1115-ro roAa, nocjrb 
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noxoAa Eajijiymia na JlaMacsrL. b'b EHflseme BjiajiHMipa Moho- 
Maxa. IIoaTOMy, nejiBSfl npnHflTL MH^Hia EapaMsnHa, soTopiiâ 
nojiaraji'B, ^to najroMHHK^ Jlnsmjrb Mort ÔHTb tom caMsifi 
Jlamnji'B, EOTopuH Ôëutl nocTaBjieH^ H)pBeBCKnM% enncEonotf'B 
Bt 1113 ro;iy. 

nepBBQTB HSjtaHieirB J^amnjia mu oCasanu r. CaxapOBy, 
KOTopBïô HaneqaxajTB ero nyiemecTBie b'b 1-fi qacra «Ilyre- 
fflecTBDt PyocBEXt jnoaefi no CBaTOft 3eMJi4" (CIIG. 1839 r. 8"), 
a nocjit, 2-wb H3aaBieM^, b'b CBoeiTB cOppEnst, no;i:B 3a- 
rjiaBieirB: „CKa3aHifl PyccKaro Hapojta," (t. II, EHHra8. CIIO. 
1849 r. 8"). 



JlfjiH HacTOHii^aro Hs^âHia mm HM'knn bi> cBoeMT> pacnopaHceHiH 31 onHcaH* 
HbixT> Hiiœe pyKonHcefi, Bt KOTopbiXT> noMtmeHO IlyTemecTBie iiryMeHa AaHinjia 
K^ Cbhtwmtj MtcTaMT)*). Jifi cbxt> nopi flaMT> iiaBtcTHbi pyKoimcH atoro nyte- 
mecTBifl He ApeBsie XV- ro B^Ka; xota HMieMi> saiiBJieHie o HaxoAHBmencH 
BO 4>jiopHiueBon nycTbuia OAHoro cnncKa, nucaiiHaro na nepraMHH'i^, uo cjitjibi ei o 
H34e3Jiii. rio paacMOTptHiH h cjiMieHiu 6blBmHx^ B'b Hauinxi pynaxb 31 pvKO- 
iiHcii, oKasajiocb nojceaHbiM-b BOcnoJib30BaTbCfl aja iia^afliB npeHMvmecxBeHHo 
15-K) cnHCKaMfl, TaKi> KaKi> ocTajrbHbie hjb coBepnieHuo cxoAHbi ci nepBbiun h4H 
BecbHa coKpaiii,eHbi h HCKameHbi nepeoHCHHKaHH. 

no cocraBy CBoeBiy, TeKcrb IlyTeraecTBia HryMeoa J[B,Hima pasA'fejineTCfl Ha 
nnjHhik B coHpatufiHHbih, IlepBaro C4HTaeMi> 20, a BToparo 1 1 cnHCKOBi>. IIojHhie 
cnHCKH MOHCHO 60^0 pasAtjiHTb Ha ABa pa3pHAa: na HMiiomie nocjitcjiOBie, Ch 
yKa3aHieMi> ua KieBCKaro BeJiHKaro KHfl3H CBHTonojKa HsHCjaBHHa, bi> KHHSKeHie 
Koero 'npeAiipHHHTO oyTemecTBie, h Ha HeHMtwmîe 9Toro yKasama. nepBbixi> 
TOJbKO narb: BjiaroBtmeHCKiô, TojCTOBCKifi 1, PtmeTKHHCKift h ABa ciincKa, opa- 
HaA^e'/Kamie uHt. 



*) IIpHCOBOKynHB-b Kh 3T0My KOJHHecTBy cnHCKif : ABa CaxapoBCKHx-b, EacoBCKitI h CTpyHUH* 
CKÎft (Cm. «CKasanifl Pyccxaro Hapo^a», t. II, kb. 8, crp. 9); c6opHHKi>, apneaj^ieMcaïuifi 6u6iioTeKt 
ÂHTORieBa CiftcKaro MOHacrupH, pyKonHCb HMROjaeBCKaro KopeabCKaro MonacTupa, TpH cnncKa, 
npHHajuewaiaie rpa<»y A. G. yBaposy, kouxi» ee 6hiio B'b Hauraxi pyKaxi», sce HaB-iboTHoe Aoce^it 
KOJiHHecTBO Hx-h ôy^eTb npocTHpaTbCH Ao 40. HaaenaTaHHbifi r. CaxapoBUM'b TeKcn, /^aHiiiJia, ci» 
aojiHbiMi> nocjrkciOBÎeirbf ôbi-i-b npnHHicaex'L HaMii ranxie vh cooôpaweHie. 
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OcHOBHbTMX TeKCTOMTi AJifl HacTOflotaro H3AaHifl npHHirrb MaRapieBCKifl coh- 
coKi>, no CBoeH nojiHOTi (3a ECKJiioHeHieifTi BbimeoaHaHeBHaro yKasanlA bi> no- 
cjiicjiOBifl), H no HeMHomM'i», cpaBHHTejbHO ci> ApyrHMH cnHCKaMH, omH6KaMi>. Ilpa 
neqaTaHÎH T6KCTa, mm pyKOBOACTBOBajiHCb npsBHjiaMH, npHnnTbiMH Apxeorpa<i>Rqe- 

CKOK) KoMMHCCieiO npH fl3AaHiH ApeBHHXl> naifflTHRKOBl>, H COXpaHHJII! BCÊ oco- 

ÔeHHocTH flSbiKa BTi CHHTaKCHqecKOM'b H no B03M0HH0CTH BTi opooppa^necKoirb 
OTHonieHia. 

JUn BapiaHTOBl> h HyHHbIXl> BCTaBOKl) BI OCHOBHblH TeKCTb H31> nofio^Hbix'b, 

npeAnoHTHT&ibHO npBHHTbi noju'bHmie cdhckh: EjarofitmencKin , TojiCTOBCKiH, 
PimeTKHHCKifi H npHHaAAe»ani,iH Mai, a TaKse MocKOBCKaro HcTopHiecKaro 
OômecTBa, Co^iScKifi 1-h h coKpau^eHHbifi KHpHWOBCKiH; hst» npoHHXT> ace 0603- 
HanajHCb pa3HoptHifl , o6paTHBmiH BniiMaeie no nBHOuy yKioneniH) oti> Bbimeyno- 

MflHyTblXli CnHCKOBl> HJH BO <I»HJ0J[0rHqeCKIIMl> OCOGeHHOCTflMX HtKOTOpblX'b CJiOWb. 

ripeA-AaraeNi» 3Atcb KpaTKoe onHcanie pyKonnceH^ wb KOTopbix'b nou'Êuieuo 
nyreujecTBie HryMena j^aninja*). 

1) IwHbCKaH KHHra MaKapieBCKHxi qeTH-MHHen (cnHCOKi Ycnen- 
cKaro coôopa**), npHHaAJie»ani,afl Mockobckoh chhoa. ôHCjioTeKt, J^lîOQô, na 1010 
j[HCTaxT>. IlflcaHa bt» nojtoBHnt XVI-ro BtKa, bt> CojibuioH AjieKcaHApificKiH jhcttj, 
HeTKHMT», KpacHBbiMi, nojiyycTaBOMT> , AByMfl noqepKaMH, b^ Asa cTOJôua (cm. cbh- 
M0KT>). riepenjerb KoacaHbift. CoBpeMeHHaa noM^Ta jihctobtj HtKOTopbix'b TerpaAefi 
(541 jHCTb) BHH3y. BT) HaHBjt HanHcana BMaAnaa MHTponoJHTa MaKapûi***). Ci 
jiHCTa 4-ro no 7-h BKJnoHHTejibno, noMtn^euo orJiaBJieHie CTaTeS, 3aKJK)4aK)uiBxcfl 
B^ pyKonHCH. Ha 9 JiBcrfe CJ^Ayerb sarJiaBie: ^Knuia uatoMMaH mumbh nembH. 
CKOsante u empadanie cenmbix^ anocmoM u npopotn^ u ceHmumcjeù u MyneHUK^^ u 
jut/MeHUM/b^ u npenodoShbiœt ome^b; Ôotyytodêcdbmux^ MyMcb u otcem mepnFbHiH u cmpa- 
ctneit; u ucnpasAema u ctôpania ceHtnbix^^ MrbCHU,a mHR^ omh tdib u KoùMrdo U3bide, 
N iôn> podttCH^ H KJbMU Ufbtnbi^ uju MyHenia padu^ lutc nowfinia dn>AH KiÙMdo srbHei^b 
nptjut ecmb^ ujh mpyda padu^ uau MuuocmbiHu meopenieMb KtiUHcdo ua^ Xpucma yMu- 
joemueu ceôth u e^ jun>cmax7i paûcKUXfi etdeopRHmcH. SanaAO cbmeopuxfi Eoarb, u 
HMce eh BotOMh noHunaeMzn. 

IlyreuiecTBie HryMena ^anlua noM^meHO na jj. 958 — 981 (no coape- 
MeHHOH noM^Tt cil 489 no 512 j.)- OrjanjieHie crarefi h H^KOTopbiB 6yKBbi na- 
BeACHbi KHHOBapbK); B3i> SHaKOBii se npenHBaBifl ynoTpefijieHbi ôojbmeK) qacTiK) 

TOHKII H ptAKO 3anflTb]B HJH TOHKa Cl> 3anflT0K). 

KpoMt /I^auinjioBa nyTeuiecTBifl, shtîh CBHTbixi}, cjobti h noy^euiS cB.OTem>, 
Bi) pyKonHCo noMtui,eHbi: 



*) 3to oDHcanie cocraBjeHo A. H. THMoeeesuMii , KOTopony TaïUKe npMHaA>iewHTT> TpyAt co- 
craBJieiriH napiiiHTOB'b osHaHeH^xi» cnRCKoa-B. 

**) IIoApo<5Hoe H3jio>KeMie cocTasa MaKapieBCKHxi* HeTH-MHHefi moh(ho BHAi^Tb bt» mi oraa- 
BJieHiH, cocTaBjeHHom, MOiiaxoni» EB^^HMieu-b B-b KOBut XYll B^Ka, m HaDe<iaTaHHoiii> bi> HreBiHX'b 
MocKOBCKaro McTopHnecnaro OÔinecxBa, 1847 ro^a, J^ 4, njeBOMi» axoro o6mecTBa r. yRAOïbCKHin». 

♦♦♦) Cm. xain. xce. 
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a) JiJ. 482 — 792. AnocTOJii tojikoboA. 
6) jj. 793 — 857. naTepflKi> CHBaficicifi. 

b) jji. 858 — 957. IlaTepHKi ErHneTCKift. 

r) JiA, 982 — 994. ^Ilpejuydpaw Ftoptia Ilueuda noxeaja Hh Boty o cwneo- 
peniu «cen meapu. Hko waeeAUHumacH dtbja Tboa, Focnodu, ecn npeMyâpocmùo 
ctmaopuu^ ecu. ErAOtucon^, £5 dnmo 6893, npeeedeHo 6bicmb eie cjoso csamato u 
npeMyâpaw Feoptia Uticuda otm FpeHecKuxb KHUtb na PyccHiû /ubiice j^MumpieJÊb 
Sotpa^oM^. 

a) JJi. 995 — 997. Cjweo canmato om^a nameio rpuwpia Botocaoea Kpecmrh 
HecmHfbAtîi Focnoda nameio lucyca Xpucma^ u o paaSobHunecKux^ Kpecmfhx^^ Kano 
mnaxycR, 

e) JiJi. 998 — 1004. «Ciù ycmae^ nojioMuma csRmtu omuja na cedMOM^ eoSoprh 
coôpamacR 360 u cedMb na uKonoôopt^u^ eofce cuammiu CenmyK) Tpoi^^y, Omt^a u 
Cbina u CêHmato Ayxa, 00 edunoMb ÔooKecmeib^ orne ycmaBa ceumbixb AnocmoM. 

ttc) CtnprbHte Uananoea ^tuoeo^a cb 12> tapduHapiu, etôa npiudoma Ofm nanbf 
PuMCKaw u npibUiacR eb Kocm/iHfnuHmpadrb npaeoerbpneU nibpib xpucmbHHCKoU u 

eibpib 0pftUJLCKOÛ. 

2) IioHbCKaH «e KHHra MaRapieBCKHXi» qeTH-MHaeH (Towan Konin 
cil nojUHHHHKa, xpaHHBmarocH bi> ycneHCKOMi> Co6opt), npHHajiJiea^iimH Mo- 

CKOBCKOH CHHOAaJIBHOH EflfijiOTeKt, Jtf 181, Bl JHCTb, 675 J., DHCaHa Bli nojio- 

BHHt XVI BtKa, Ha ajeKcaHjipificKûH ôyMart, AByMH noHepKa&iH, bii Asa CTOJiCua. 
IlepenjierB KOHaHbifi; na Kopemict Bsepxy OTTHCHyro: iynb^ sneM okb daa na- 
mepuKa; HH2Re: ^ 112. CoBpeHeHHan noMtTa mcTOWb ntKOTopbixb TeTpaAeH 
BHH3y. Ha nepBOMi> JtHcrfe, KpynHbmi ycTasoMi, oaarjiaBjeHo: Munibs, jurbcnt^b 
iwHb, coHfneHQ u nonouneHa u pndoMb se h noMMena. 3to sarjiaBie noBTopeao ea 
lowh «e JiHCTt, BHHsy, ApyrHMi> noHepKOMi». 

IlyTeinecTBie HryMena A^îh^^ bi> pyKonHCH nOHtn^eHO na jji. 618 — 646 
(no coBpeMeHHOH noMiri ch 212 no 241 j.). TeKCTb, npaBODHcaHie h noHepKi> 
coBepnieHHo cxoahm co cdhckoimi YcneHCKaro coôopa (cm. chhmokii). 

3) Odthhoh nycTbiHH (KajyaccKofi enapxifl), XVI-ro BtRa, bti JAcrb, 
6631 noMiTbi jbctobi>, BRcaHa qBCTbiin> nojyycTaBOsrb. TeKcrb A&HiuoBa 
nyTemecTBifl, opaBonflcanie h noqepKi cxoahbi coBepmeHHo cb MaKapieBCKHMi> 
cnflCKOMTi. CoAep»BTT>: 

a) narepAKi) CflHaicKii. 

6) Hoice «5 csRfnbixb Orntia nameto Baeujiia, apxienucKona Kecapia Ranadonia^ 
cuoeeca xomRU^Mt OKumu KepnopuacKaR oicumia. 

b) Bb jîbmo 6893, npeeedeHO Ôbiemb eie cmbo eeniifaw u npeMydpato Feoptia 
Iluctida omb FpenecKhixb KRtm na PycKbiù ssbiKb ^MumpieMb 3o\pa0OMb, noxeaja Kb 
Boty cbfneopeMiu ecêR meapu. Hko ebêeeMAHtÊfuacR dibua Tbor, Focnodu, scr npe* 
MyâpocmiK) cbmeopHUb ecu. Erjumicom. 
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TeKCTL naTcpHKa h cjtjtyioiitnx'b 3a ohumi AByxi> CTaTeft cxoAeHi> ci raBo- 
BbiMB ase Bi> iiOHbCKoi KHHri MaKapieBCKHxi HeTH-ifHBei. 

r) rpmopia AMupumtfKOio npnme cb FepeaHOMh. 

a) Ao moA otce deuh whipa u npomuedenie Kpecmuëfu%ixeH dtodeU m A^pwçiu^ u 
6» RqpeateHib; u mnpouuHiu u o omerhtnibxb^ u o yKprbndeHtu HnoBa TRudostma. 

e) CnpihHte (nananasa) npaeoerbpHeU etbpib xpucmiaHbCKoi u o ethprb ^hm^ 
cKoA. CoBepmeHHO cxoaho ci TaROBbiM'B »e co^BBeBieMi bi> iioBbCKoft KHHrt 
MaRapieBCKHxi> HeTH-MHBei. 

sr) o nempfb rytNueoMb. 

4) HH«eropoACKaro EjaroBtii^eHCRaro MOBacTbipa, nojyycTaBHaH 
pyKooHCb XVI-ro BiRa, wb Majyio «leTBepTb, ôea-b ooMtTbi iHCTOB-b. CoAepssrb 
Bi ce6i: 

a) MfbCHf^a ÙOHH et 9^ npenodoÔHato omt^ nameto Kupujua, uotce Ma BibJUb' 
oitpib npeHêcmem MOHacmMpb 'ebCfnasÂimaw (CjyasCa ceMy CBHTOMy). 

6) MfhCM^ îMHH m 9 y OKumie u nodeusu npenodoÔHaw ofitifa nameto tayMena 
Kupujua^ U9fce na BrbJfboaepib npeHecmem MOHacmbipb noemaedbWOio llpêuucmbiH Bda- 
dbiHm^ mmea Botopodut^a neemnato Eh VcneHia^ u «t H€Mb oStufie otcumie etemasa- 
mono. (CoBepmeHHO cxoaho ci> sRTieMi> aroro CBHTaro, noMtmeHUbiMi> bi» iioHb- 
CRoft RHBrt MaRapieBCRaxi qeTH-MHHeâ). 

b) Kmna tuawAeMan cmpaHMâm. 

r) IlaMHmb meopujiM ôuatoeibptiOMy u xpuemojuoâueomy u ÔJUiiapodHOMy khhsk) 
Audpibio CMOMMCKOMy u IbpêejoêUHùMy. (KoHiia nl^Th). 

IlyreinecTBie HryneHa ^aniRia m> aToft pyRonHCu nncaHO na 99 jiHCTaxi>; 
noiOBHHa 1-ro jracTa oTopsaHa. IIps nepenierl eicROibRo ihctobi» nepeMimanbi. 
SarjaBie craTefi HaBeAeHbi RHHOBapbio. CymecTBeHHaH pasaocTb aroro cnHcna orb 
MaRapieBCRaro daRiionaercfl wh nojHOMi> nocjicJOBiH. Meoro BapbBHTOBi h opa- 
BonHcaeie bo ifeoroMi» padiRHecrByen» orb ApyrHx-b pyKonHceft. 

5) CCopHERi, npHHaAJe»amifi 6H6jrioTeRt MocROBcnaro OômecTBa Hct. 
H ^peBB. PocciftcRHXT>, ^189, ROBoa XV-ro BtRa, bt> 4-Ry, «a 476 i. Ilyre- 
mecTBie A^^HiHjia bi uewh noHtn^eso Ha jj. 202 — 247. Ha oojhx^ h sa BRjeen- 
Hbixi> jHCTOwaxi BCTaBRR, BtpoflTHo, nepeDHCHHRa, H nonpaBRH, nRcaHHbifl, cyAfl 
no no<iepRy, okojo Toro «e BpeMeHH. • 

6) PyRODHCb, npHHaAJie»amafl Apxeorpa4»HHecRot KoMMHCciH^(B7> 
ROTOpyio nocTyuRjia orb coTpyAHHRa ea A. K. PtmeTRHna), Ronaa XYI-ro BtRa, 
wh 4-Ry 9 nHcaHHafl nojyycTaBOirb, nepexoAflnvunf bi CRoponncb, na 76 j. IIo 
npeaiHeii noMtrfe jectobi» bhaho, hto A&iriHJOBO nyreniecTBie OTAtjieno h31> Apy- 
roH pyRonncH, wh ROTopoB oho aa^RBajocb ci> ji. 149. 6i rjaBi tCRaaaHie o 
nyTH Bi» iepycajiHifb» oahofo jracTa HeAOCTaerb. Ho isjoseBitÛY cxoAeHi> ci> 
cnHCROMi» BiaroBtmeHCKHifi, ho HeHcopaBeH'b. 3aMt<iaTejeHi> ToibRO nojHbiMi> 
nocitcjiOBieirb. 3arjiaBiH craTei oHcaBbi HiHOBapbio; h31> 3HaR0Bi> npenHHauia 
ynoTpeGieHbi TOHRa h sanflTafl. 

II 
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Kl nyreniecTBiEO J^amua npHcoeAHHeHa cjtAyK)iiiafl MOJiHTBa jufl ayTemecr- 
ByK)niHxi>i «0 tohi> th npocHTH 3eMHi4Mi> caaceHiB. BjiaAUKO BceAep»BTejio, 
FocnoAB, npHK40HH yxo Taoe « ycJbiiDH MOiiiiiiHxi» hhh Taoe cBHToe, h bi>hmh 
Boniio Ki> ÔiarocTB, ^ep^cast a cHJit TBoefi! mojhothch h npHnaAaioiUH, Bose, 
Eoace Moii, GbiHe eAflHe<iaAbiB, b noMBjyH, Focdoab, bca aiasaioii^aH h Tpy^Raio- 
maxca; nouBjyH, Focnojui, BAOBHaa a CBpoTu, h crpaHbCTByioiitafl, i EHiitan, 
ajHiomafl, MBJiocTiH) Taoeio 6oraTOEO h SoacecTBeHHoio. IIoMBJiyH^ BjiaAbiKO, My<la- 
lUHXCH H Bi> TtcHOTt npeôbiBaioiuHxi H BO Bctxi> 6tAHbixi> HanacTB TpyHcaio- 
mExi», HSjeH Kanjifl Ha cepAaa hxi> otl CBHTaro TBoero h »HBOTBopBm.aro JlyxsLj 
la BOCJaHsaeMH h Hacbin]^eMbi cjiaBfirb hmh Tboc CBHToe. IIoarajyH, Focy^apio 
HeÔecHbiH, apxieuHCKonB h enacKonH, h iepen, h AiaKORbi, h qeTua b BCHKoro 
qwHa nepKOBHaro. rioMHJVH, BceAep»HTejiK), cyman bt> ropaxT> b bi nponacrexi. 
3eMHb]xi>, BCflKaro o6pa3a qecTHUX'b HepHopuaea'b, b MOiHTBbi b MOJieHie npiBMB, 
FocnoiB, npÎBMB b bi> i^apcTBO TBoe B^qBoe. IIoMBJiyâ, Focboah, i^apa b KBflafl 
B'ËpHbifl. IloMBjryB, Cnace, h khabb b pa6bi Tbob b paôbiHfl TBoen HapeneHBbiH bi» 
cBflTtMi» TBoeMi> Rpemenifl; Aafi me bmi>, Focdoab, bi> ceifb B-bat h ch npaBAOïo 

nOHCHTB, Bl> KpOTOCTB R Bl JII06bH BeJIBatUftpHtH Bl> ÔynyUXeM'h UapCTBt, JIK)60 cil 

H Majy lacTb, bro TBopita Ta HapEii^aiorb b bmb Marcpe Teoefl*) npB3biBaiorb, 
peKyoïe: CsHTafl BoropoABua, noM03B Hbi b cnacB Hbi r yMOJiB Cbina CBoero o 
Hacb rptu]Hbixi>, BKO Tfl cJLdLBHTb ÛTua B CbiRa B CBHTaro Ayxa Bcer^a b HbiHli 

B UpflCHO B Bl> BtKbl BiKOHi. AMBHb.» 

3a Tkwb cjL'hjiyeTh OTpbiBOK'b BSi nocJEaflifl cb. AnocTOja IlaBja ki» Pbmjih- 
HaMi>, Cb TOJKOBauieH'L, B bi> KOHui: npeducÀoeie nacxauie hU ocMyio mMcnu^y 
jwmh npecsHu^eHHbiMb 3ocumok>^ MumponojnAmoM^ ecen Pyciuj u cemu^Hnato coâopa^ 
60 neù otce Kaejun sceMtpHCUo upumecmein Xpucmoua. 

7) TojicTOBCKiB 1-fi cnncoK'b. PyKonBCb, npBHajuesaniaB HuneparopcKOB 
nyGjtBHHOH BBÔjioTeKt, CKoponBCHan, ZYI-ro B'ÈKa, sa 194 xacraxi». J/la^b obb- 
caHifl dTOH pyKODBCB (cM. OnBcaule Tojictobckbxi pyKonucefi, Ota. II, ^ 393*) 
BBAHO, <iTo CBBCOKX ^aHlfljioBa oyTefflecTiB HaxoaBiCfl bi hcmi ci> nojiilbiMi> 
nocjitcJOBÎeH'b, KOTopoe us-h pyKonflCB BbipBauo. 

8) HopoBCKifi 1-B, KOHiia XVI-ro bjb Ha^ajia XVII-ro b^kb; nBcaai nojy- 
ycTaBOMi>; HtcKOJbKO jiBCTOBi) Bi) cpeAHut fl Bi» KOHat pyKonacR yTpaneHbiy ho 

3aMtHeHbl ApyrHMH, nBCaHHblMH HOBtBUIBM'b OOHepKOMl. 

^ 9) Co*iHCKiH 1-B. PyKonHCb, npHHaAJieatamafl C-IleTepCyprcKOB ^xobhoS 
AKaAeMÎH, KOBna XV-ro bjb Hfiajia XVI-ro B^Ka, nBcana abvmb noqepKaMB, nojy- 
ycTaBHb]Mi> H CKoponBCbK), Ha 290 JiBCTaxi». IIpH nepenjert pyKonBca, MHorie 
jHCTbi nepeMiniaHbi. CoAepacBTb bt» ce6i: 

a) j. 1 — 85. TKumie u xo^fcenie /JaMuua^ PyecKbiR scmar uiyMeua. Becbiua 
iiojHbiH cnMC0Ki>; HO, OTHOCHieJbHO opeorpa^iB, nBcaui> ueôpeacHo. 



*) B^ nodAUHHUfOh otuuôx, Moen 9Jict6cmo Taoen. 
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6) Ji. 86 — 123. CmpanuK^ EpoeoAUMbocbiii. CHosame o nymu om^ IJap/np/ida 
KO lepyeadUMy. CoKpanieHHbiH, HeHcnpaBHbifl cn0COKi> h ci> CojhoiHMH nponycKanH. 

b) ;i. 124 — 165. 06i ocHOBaHÎH I^apaipa^a h o BdariH ero TypuaMH. 

r) j. 166 — 234. AnocTOJbi cyOCoTHwe a BOCKpecHbie 3a Becb roAi>, Ha- 
HHHafl ci> HeA'ÊjB CB. nacxH. 

a) j. 235 — 239. AnocTOJïbi aaynoKoftHbie. 

e) Ji. 240 — 274. CjyœCa cb. CjaroBtpHOMy Koasio AjieKcanApy flpocja- 
BOTy HeBCKOMy. 

7r) jl. 276 — 290. Cjiy»6a npen. MHxaajy KjioncKOMy. 

10) PyMflHn.OBCKiÈ 1-ft. PyKonHCb XVI-ro Bina, bt, 4-Ky, 205 ji. (Cm. 
OnHcaHÎe pyKonHcefi PyMHHAOBCKaro MyaeyMa, cocraBJieHHoe A. X. BocTOKOBbiMi, 
Je CCCXXXV, CTp. 472 — 474). IIoMtmeHHbiH bi 3toh pyKonacH cnHCOKi» 
xoxcAeHiH BryMCHa A^muja ci> 153 ao KOHua 160 JHcra nHcaHi> HHCTbmi» noiy- 
ycTaBOM^, a ci> aroro MicTa nojyycTaBOMi», nepexoAHmBHi> bi> cKopoiincb (cm. 

CUHM0K1>). CxOAeHl> Cb Co<E>ifiCKHMl 1-Ml» CDHCKOMli. 

11) CôopHHK'b KBpHjJioBCKiH, XV-B'j^Ka, DpHHaAJeHcaïuiH C.-IIeTepGypr- 
CKO* AyxoBHofi AnajieMiH, bt> Maiyw 8-Ky, 572 j., uj/iCdWb nojyycTaBOMT), nepe- 
xoAHI^HM^ Kh CKoponacb. CoAepa^rb CTaTbH AorMaTH^ecKifl, rpioAb nocTHyio, 
ncajHbi, OTpbiBOKi» KopM^ieft, cjoBa h noyHeHÎH, orpbiBOKT» cKasamA o6i AjieKcaH- 
Apt MaKeAOflCROMii h npoi. /I,aHiBjioBo nyTemecTBie HaxoAHTca na jiji. 129 o6op. 
191. CnHcoKT> coupameHHbiH h ci> nponycKaMH, ho 3aMtqaTejeHi> no ap^bhocth. 
HpH oepenierl, CTaTba nepeNtmanbi. Ha jai^eBOH cTopoat 1 37 JHCTa, wb KOHut, 
coBpeHeHHbiMi> no^epROMi, nOMtneHo: «bi> jf-bTO 6984 (1475 r.), cen (Teapia) 18, 
wb HeA^AK), na^axi nacaTa». 

12) Co4»iHCKiâ 2*S. PyRonacb, npBHaAJie»amafi C.-IleTepOyprcRot i(y- 
xoBHOH AKaAOMia, aanaja XYII-ro BiKay wh najiyio 8*Ky, Ha 291 j. CoAepsarb: 

a) Jl. 1 — 176. KHuta CmpafmuKb^ xoo/ceHte myjnêKa A^HiuÀa. 
6) J. 177 — 187. 06t. AeoHCKRXi» MonacTbipaxi. 

b) a. 187 — 189. O %epKmê Co^iu DpeMyôpocmu Bookxu^ ti3re m BejmKOMt 
HoHfhtpadih^ HOKo coadana ÔMont u #5 Koe jutmo. 

r) Jl. 189 — 191. ^epKmi BeuuKaiê Bochmh^ « o sibpib. 

a) Jl. 191 — 226. Dosfbctnb o HanoMt Ilenepcnafo MOHoem^pM^ npeâjeokatuflto 
ÔAun JuHomKte aéMJU. * « 

e) Ji. 226 — 227 u6op. O Emnmfhy ttapttpadcKMXt %epK6aarh a opo^. 

m) Jl. 227 o6. — 229 o6. MancuMa wtona FpeKa^ CKaionie o nmm^4 MeMCMimu 
nyembiHHOù, 

a) J. 230. aetmdih .^miu. 

h) Jl. 232. O Canmoù wpih u o MOHOcmkipfixt m. 

i) Jl. 235 o6. CKoaoHie vHOKa MancuMù CsMnbiM tapti m emap^y BaetMHy o 
C^nmaà topib otcumejemea. 
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k) ji. 239. CKOiaHte cmapt^ RdUMênma o EpycoÂUMCKnoib MOHacmbipRXb^ Kb 
emapt^y Bacbimy. 

jl) ji. 240. CKOsanie o MAeniik npê^mcmwR u modameapHMR uKOMbt npeeeJimhtH 
HdodàiHu^ibi namen Bowpodunbi u Upucnodibsbi Mapiu^ uotce na TuxeuHit. 

m) ji. 259. CKcaahiê o nocmufihiu Focnoêhe eh BuoÊcneM^ Hoempadit en Uenep- 
CKOMh MOHacmMpn». 

h) j. 265. Cnamnie o esHmibik sejui^ oÔumeju CodoeetfKoU^ kqko cmoumt^^ 

u HUHJf MOHacmbipCKOMU KOKO êcmb. 

0) JI. 269. noBibcmh Bamonedt^OMt Monacmbipib^ uMcê so CeHtnrhli toptb^ u 
HK)decu ÔbiemiMt UpenucmbiH Botopodutubi et cyôomy nHtnyfO eeJUKoto nocma. 

d) CKaêOHie o ManiUMib ^UAOco0rb, eotce Ôbicmb uHOHt ceHtnbiH topbi Abohckîh 
npecÂUâHbiH oôumeju BamonedcHXfb^ umce aÔFb nocmpada doeodka AJbtna sa uemuny, 

13) noroAHHCKiâ 1-â. PyKonHCb XYII-ro BtKa, npHHaAJeaiaii^aH HMnepa- 
TopcKOH IlyôjiHHHOâ ÈaÔJioTeKt (b3i> ApeBjexpaHHJiHma IIoroAHua, ^ 1534), 
DHcafla cKopoDHCbK), Bi> 4-Ky, 6e3i> noM'i^Tbi 4HCtobi>. CnHCOKi» HenojubiH. Jïj^jvàH 
nojioBHHa pyKODHCH 3aKjiK)^aeTb bi> ce6t nyTemecTBie TpH«0Ha KopoGefiHRKOBa 
H3i> I^apfli pajia bi IepycajiHMi>, ErHnerb h bi> CnRaHCKyio ropy. 

14) PyHHHAOBCKin 2-fi. PyKonHCHbiâ c6opHRKi> XVI-ro BtKa, bi Majyio 
S-Ky, nHcaBi> i^KoponHCbio ua 636 ji. (Cm. onHcanie pyKonHceH PyMHHUOBCKaro 
MyseyMa, cocTaBjeflHoe A. X. BocTOKOBbiMi, Jif CCCLIX, cxp. 513). JtaniHJOBO 
nyTemecTBie noMtmeHO na ji. 550 o6op. — 622. CnHCOKi> coKpauieHHbiH. 

15) HopoBCKiH 2-ft. PyRODHCb nojyycTaBHan Koui^aXVI-ro BbBa, bi> Majiyio 
8-Ky, ôes'h noM^Tbi ihctobi». Cdhcoki» nojiHbii h HcnpaBHufi. CoAepsHTii: 

a) CmuxupM u naNonb eobMb eeRmMMb no UMenoMbj nrbsaeMn no ecn ànu, Teo- 
pente tocnoàwia Xpucmo0opa UampuKeR. Mibcnt^ CenmRÔpb. 

H 6) DoMMumicb meopuMbiU eb KeJtJiocb no eciucoMb npaeiurb za %iflpH u sa 
Khmu u aa ecn xpucmioHbij u aa ynoKoU^ co noKÂOHbt. 

KpoMt noBMeHOBaHHbix'B cnHCKOBi», nyTemecTBie iiryMeRa ^aHiajia saxo- 
AHTCH BTi cjitxyiomHxi pyKOdHCflxiy KOTopbiH He yooTpeôjieHbi npa flacTOflmein> 
HSAaBto HJiH no coBepmeaHOMy cxoACTBy axi cb onHcaHHbiMH Bbime cnHCKanH, kih 
no BenojiHorfe h HencnpaBHOCTH TeKcra. 

1) HMnepaTopcKoft nyfijHiHOH EflfijioTeKH: a) (KOJueRipH II. ^CpoBCKaro) 
wb JiHcrb, Ha 563 jiHCTaxi>, aaKiionaionuiH bi> ce6t PyccKyio JltTOOHCb. TeKcrb 
nyTemecTBin AaeiHJia, nouiaieHHbift wb monui pyKooHCH, coBepmeHHO cxûachi ex 

Co^ifiCKHM'B l-ITb CnHCKOMl». 

'2) HnnepaTopcKofi (lyCjiHiHoft BHfijioTefCH, nojiyycTaBHaH pa3Hbixi nonep* 
KOBi>, KOHi^a XYI-ro BiKa, Ha 175 jHCTaxi». (CoCp. Pp. TojCTaroy Ota. II, 
^ 293). CnacoRi» A^ninjoBa xoaKAeHifl cxoAeHi» cb MaKapieBCKHM'b cnHCRomb. 
Hanaja h rohiui HeAocTaerb. 

3) HMnepaTopcRot IlyGjiHHHolt 5H6jrioTeRH (Co6p. Pp. Tojicraro, Ota. Il, 
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J^ 238) CRopomicHafl, Hanajia XVII-ro Btica, Ha 60 jiHCTaxi>; cxoAHaH cti Ma- 
KapieBCKBiTB cnHCROMi. KoHem» yipaneHi». 

4) C6opu0Ki, npHHaiUie«aiiiiâ peAaKTopy, pa3Hbixi> no^iepROBi XVI-ro h 
XVII-ro BtKa, Bi Majyio 8-Ky, Ha 247 x. CxoAeHi» ci» Co*. 1-m^. 

5) PyKOHHCHbiH cÔopHHiTb, npHHAAJesaiiUi HMnepaTopcKOH IlyôJiHqHOH Eb6- 
jiioTeKt (h3i> ApeBjexpaHHJHHia IIoroAHHa), bx 4-Ky, nacaH^ cKoponHCbio XVIII-ro 
BtKa, Ha 1 1 1 jiHCTaxTi. Cxûachi» cb Co<»iicKHMii 2-MTi H neaoJiHbiS. 

6, 7 H 8) PyKOHHCH, npHHaAJesamiH PyMHHi^oBCROMy Myseyuy, HOBtimaro 
oHCbHa, Bi jiHcrb: a) .>1f 90 cxoAeHi ct> Co*. 1-mt> (cm. naTaji. BocTOKosa J^ XC, 
crp. 159), 6) .>4f 419 BecbMa coKpameHHbiH (Karai. BocTOKOBa J\/? CGCCXIX 
CTp. 645), H b) j\? 185, cxoAeHi> cb MaRapieBCKHMi>. 

9) npHHBAJieHaniaH r. yHAOJbCKOMy, XVI-ro aina, bi 4-Ky; cxoAeHi» c> 

G04»iHCKHMTi l-Ml». 

10) HnnepaTopcROH IlyôJiHHHoft EnGiioTeKH (ApeBjiexpaHHJiuii^a IIoroAHHa) 
Haïajia XVII-ro B^Ka, bi 8-Ky; cxoAeHi cb Co4»ificKHMTi 2-irB c6opHiiKOiri>. 

1 1 H 12) MocKOBCKofi tîBHOA. BHÔjioTeRH J/F.A/F 951 H 560, bt> 4-Ky, no- 
jyycT. XVI-ro B^Ka. IlepBan cxoAHa ci ' MaRapieBCRRMi cnHCKOM-b, a BTopan 
BecbMa HenojHbiâ cohcoki. 

13 H 14) IIpHHaAJeacanûfl ÔHôiioreKt TpoHiiKoft CeprieBoft Jlaapbi, bi> 4-Ky, 
OAHa XVII-ro, a Apyraa XVIII-ro. Bt> oocjitAHeft, nyTcmecTBie JtaniHJia nepcA*- 

JIBHO KtHl> TO Bl> 1747 TOAy, RaKTi Bl» C40rt, TaKl H Bl> OCCTOHTCJIbCTBaX'b ', MHO- 

roe AasKe npH6aBjeH0 h Boofime npeACTaBJfleii> KaRyK) to 6e3o6pa3Hyio cMicb. 
3arjiaBie: «IlyTHHRTi lepycajHucRoft». Hanajo: «Ce aai CMspeHBbifi ^a- 
HiHXB, apxHMaHApHTb MOHacTbipfl KopcyHCRaro bi> Btioi PocdH. Eparifl bos- 
jK)6jieHHafl, Mspb B 6jiarocJOBeHie h GjiaroAaTb Bofidfl co bc^mh BanH, aMRHb. 
Peny BaMi>, BOBJioOieHHafl o Xpacrl Cparifl» .... h npoH. 

15) PaA3HBHJiOBCRiH CHHCORi) JlaBpeHTieBCKofi jrfcTOHHCH, npHHaAJeacamii 
ÂKaAeMiH HayKi, J^ 5, bi> JiHcrb, nHcaHi> nojyycraBOin», XV hjh nanaja XVI-ro 
BtKa, Ha 251 Ji. Bi> dTOH pyKonHCH, bi KOHut, (ci ji. 246) noMtiiteHO iHmb Ht- 
cKOibKO HaqajbHbixi rjaai ^aHiHJioBa xosAenifl. 

16) npflHaAJieaKanviH peAaKTopy cero H3AaHifl, nojyycraBHaH pyKOOHCb 
XVI-ro BtKa Bi 4-Ry, HMtH)iivifl oojiHoe nocjitcJiOBie. Bi peAaRiÛH cxoahb ci 
EjiaroBtiiteHCKHHi> cnHCROMi»; BnpoqeMi> ecTb HtROTopbie nponycKH. Haq&ibHbifl 
crpoRfl nyTeoiecTBiji ^aniHia aaMtneHbi naïaJbHbiMH »e crpoKauH nyTemecTBÎfl 
TpH<i>0Ha Kopo6eHHBKOBa h Majbiifb •OTpbiBKOMi> H3i> CRa3aHifl jloTt H ero 
AOHepBxi. TeKCTi ^aHiHJia HanaRaeTCfl co cjobi: « . . . . 6e3HHCjeHHbixi, Aa 
CH H cnucaxi nyrb cb h MtcTa cifl CBBTafl» h npoAOJScaeTCfl ao ROBaa. Ilocjt 
cjiobb: . . . «/(a Bori) MHpa GyAerb co BctMH BaMH bi bcb stRbi, aMBHb» — npu- 
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6aBjeHo: «Flaryôa. Peie Bon»: aii^e codjiasHHTe ejuiHoro Koro, aary6a ero na 
Te6t. lepeu n ynHTejiii h nacTycH, fijioAHTe craAa, nopyneHHaro BaMT>» . . . Htm» 
H oKaBHHBaeTCfl pyKoiiBCb, KOTopaH ôbua npioôp'ÈTeHa yme no orneMaTaHifl Ha- 
cToameH kurph. 

Bi» 3aKjiH)HeHie, HyscHbiMi» CHHTaeMi> 06'bflCHHTb coKpaii^eHHbiH HaaBaHifl cnn- 
cKOBi), noKaaaHHbirb bî BapiaHTax'b: 



M. MaKapieBCKiH. 

B. BjtaroBtiueHCKifi. 
P, PiuierKHHCKiH. 
T. To;icTOBCKiH 1-h. 
H. HopoBCKiH 1-8. 

Uop. 2-fi HopOBCKiH 2'H. 

C. C0*iBCKiH 1-H. 

p. PyMBHI^OBCKlH l-fi. 

MO. I MocKOBCKaro HcTop. 

MHO. l OômecTBa. 





y. 


YflAo^ibCKaro. 




A. 


JlyôpoBCKaro. 




0. 


OnTBHCKii. 





Co*. 2-H. 


Co<E>iftcRift 2-ft. 


as 


PyM. 2-i. 


PyMHHUOBCKi» 2 -fi 


•? 


K. 


KnpBJJOBCKiB. 


c 


n. 


IIoroAHHCKift. 


c 


Chh. 


CHHOAaJbHblH. 



le 

c 
•s 
o 



s 

06 
a. 

O 



TaKh «catr. ocHoenuu MoKapieectciû enucom Ôujti npednoMtnumejtmo càumwjn Ch cxoôttuMU 

MeJKÔy COCtOfO HOÂHUMU CfilUKOMU: RiarOBtli;eHCKHirb, ToJICTOBCKHM'b I-MI». P'femeTKHHCKHM'b, tf 

HopOBCKHMi> l'Wh, mo 90 u9Ô%aKame necmpamu n wpufim% u Ôaf^cmoMHuxh noemcpenHi eh eapi- 
jmmaxh uanujihHuxh 6ffK9h 9muxh cnucKoeh eh nOKaaaniu pasnopfbHik uxh ch ocnoeubun. npusnauo ydoCnne » 
xpynny 6yKeh E. P. T. H., eh eapianmaxh ne oaHaHomt. 
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CTCABAHTF, O IiyTH, K3BE ECTL Kb ŒPY C AJEHMy , n O IT AA«X^ 

H O CÀMOKTB TPAff/h ŒPy CA JCEM'B^ H O M*BCTEX% ^ŒSCTHblX'B, 

JSSSE OKOJEO rPAAA, H O ipS^KBAX'b CBflTUX'L'. 



Ce ad'h He^ocTOflHbift HryMeHX ylaHHJ^', PycKwa aeMJfl*, xy>Kb- 

inifl® B-L BCÈXt MHIICtX^, CMHpeH-L CSift MHOrSlMH rptXLI H HeBtîKïr- 
CTBieMt* BCflKOM'b 4*^* ÔiaSt, H HOHyMCeH'L ÔhlXb^ MbICJliK) CBoeio 

H HeTepntHieM'L cbohmî, bicxotëxi BH4tTH CBHTbift rpaAx lepycai- 
jHM'b H 3eMJiK), oôtTOBaHHyio BoFOM'L ABpâaMy'. BojieK)* >Ke Boacieio 
.xpaHï^MiH^ 40X04HX'b CBAiaro rpa4a lepycaiHMa', h BH4tx'L bck) 
seMJK) FaJHJHCKyH)" h CBATaa wËcia, n BCfl*o6biH40X'L' bch) ly acMiio, 
y4y»ce'' XpHCTOCL Bof'l Hamb noxo4H CBOHMa HoraMa h MHoro hio- 
4ecT> noKaaa npecjiâBHO cBflTbiivrb CBOuwb anocTOJOM'b h yneHEKOM-L", 
4a TO Bce BH4'6x'b OMHMa CBOHMa rptiUHbiMa, h Bce mh Bon» noKaaa 



a) CBflToropoa. npuôaeji. II. — 6) Sa- 
taaetH: CTpaHiiHKii.xoxcAeHie AaHBja,iiry- 
MPHa nenepcKaro KieecKaro. cKaaaHie o 
rpaji* iepyca.iHMi. rocno^H ôjarocJOBH 
oTHe. H. 2-ti. KHBra CTpaMHHKi». xo)Ke- 
Hie nryneHa Aaneja. CKaaaHie o cu^t'Èmii 
rpaA'fe'iepyca.iHM'fe h eace oKpecTi» iepy- 
eajtiMa, h o necTHbixii MtcTex> H*uep- 
KBaXT> CBHTWX1>. 6jaroc.!OBH OTHe. Co*. 
2-ii. KHiira rjarojeMaH CTpaHHHKi» E. P. 
(B. npu6. ôjiarocioBH OTHe). — b) b31> H. 



— r) MHHJi>» Hibmt P. — a) pycK. 3eM- 
ja» 1130 C. — e) AOJHCH'i^ttiuH B. P. — 
xc) H Hefitac.» ueAOBOjeHi» B. — 3)6bixi>)) 
M/btns B. — u) oô'faTOB. . . aBpaaMy» oô^- 
TOB. B M tcxa CBflTaB. — i) ÔJaroAftTiio P. 

— k) XpaHBMiH» cil MHpOHl P. — j) CB. 

rpa^a iepyc.» Hibmb P. — u} bcd 3eMJK) 
raJHj.» U35 C. — h) oôxoAHX-h P. — o) 
HA*«e P. — n) iipeciaBHO . . ; . yiean- 

KOMl.» flO NtCXaMIi CBHTWM'L B. P. — 
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BE4tTH, ero»e xceiaxi asT»' no MHorbi 4Hn, Mbicjiio CBoeio My- 
HHMi*. Hô', ôpaiie H ome, rocnoAie moh', npocrare ma, h né aa-spore 
Moemy xy4oyMiio o rpyôocTH moeft, e»e cnHcaxi o lepycajHirË, 
B seMj-Ë ôjaarb*^, h o nyia ceMb cbatI^m'i»: ime 60 kto nyreitrB 

CHATL X04BTb* CB CTpaXOMl>" H CB CMHpeHJeM'B, TO HC nOrptlUHTb'' 

MHJOCTH EoHcia HBKOjn»ce. x\3i me Heno^oÔHO xo4hxi nvreM-b" chmi» 

CBflTWMTi, B^ BCHKOft CJaÔOCTH H itHOCTH, TILfl fl4fl H BCfl HenO- 

4o6Hafl TBopflxi>°', HO oéaqe naAtiocfC er msuoctb Bomïv) n ua 
Bamy MOiHTBy, HerAH XpHCTOCL Borb npocTHT'B ma rptxoBi" mohxi 
.• ôemocjeHbixTi, 4a. ce h ciracax'L nyib cuPl h Mtcta ch CBflTaa» 
He BiSHomaflCfl, hh Beionaflcn nyicMi chm^^ He 6y4H to, HHHTOîKe 
60 He CTiTBopoxTi 4o6pa Ha nyin ccmi, ho iioÔBe* pa4B cbatsixt» 
MbCTh HanncaxV Bce, eme BB4txi» OHHMa CBOHMa rptombiMa, 4a6ki 
He vh saôbirin to 6buo, eiKe mh noKaaa Eopl He40CT0ftH0My, h 
yôoflxcfl"^ ocyacenia OHoro pa6a jitHHBaro, CKpwBmaro Tajann» roc- 
no4HHa* CBoero h npHKyoa ne cxiBopH hmt>®; 4a h ce naoHcaxi 
ETËpHLixi pa4H qeiOBtiTL, 4a6bi* kto cjwmaB'b jw-bcText^ cbatlixi 
H noTmaiCfl' 4ynieH) h micAivf kl cbathmi cbjtb MtcTOMt h paBHy 
Mb34y npJHMyTb^ cb xoAHBinnMn 40 cbhtmxx chxi^^ Mtcrb*. Muo3h 
>Ke 40Ma cyme b'b CBOHxi nrËcrex'b 4o6piH neiOBtuB MiuocTbiHflMH 

Kh y6orbIMT>" H 406pbIMH XbAhl CBOHMB 40CTH3aK)T'b CHX'b' MtCTb 

CBflTbixi», Bxce ôoimiOK) Mb34y npiBMjT^ OT'b Bora; mhosh .:^e b 



p) adi>» Hibmh. — c) MUCJ... njHum'hyy 

Hlbtm, — t) HÛ» Hfbmh 60 ÔCIbXh Cfl. KpO- 

Mih H. — y) rocnoAie hhhch B. P. 4^Aibe 
6b E. noA'jiucma omopnano. — <x>) Ôjad'È» 

TOft CBHTttt P. — X) n«e XOAHTbii^ 

iiA'fajKe A& nyreHi» chmi» xoabhi> P. 
— i^) crpaxoMi»» HanHcaxoMt P, — 
h) ae norptniHTb eo ôc. en. ne rp'j^uitiTb 
M, — m) ôyreMi»»» ao m'&ctomi» B. P. — 
m) A*Ja TBopn B P. H. — i.) HaAtaca 
B. P. H — w) rptxi> B. T. P. — b) chhxh 
flKO A06pO CTBOpH^-b MTO Ha nyTH ceMi> 
npùôaeA. — i) jio6b]. — .3) ncnHcâxT». — 



K)) yôoaxca 60. — a) rocao^a B. R — 
e) He CbTB. BM-b» Heci>TBopaiHMi> B. P. 
HecoTBopmaro T. — a) ce npuô. B. P. — 
6) CHXT. npu6. — b) noTmajca» ecH npnô. 

B. — r) M MblCJ.» U TijOMT» T. — A) Hpifl- 

MerB. — e) CHXb» HQ»mh B. P. T. Jlojifbe 
0B M.' HanucaHo: once 6oJbiiiyK) Mba;^ 
npiHMyT-b OTi> ôora nenpaeujbHo^ôydyuêt 
noemopeno Huotce; h m npou, en, ueKJiiO' 
Meno^ xpejH/b H. — m) K'byôorbiMi>i>Nn»m& 
00 ee. en, KpoMth H. — 3) cnxi>» Hn»mz no 
6c, en, Kp. H. 



Digitized by 



Google 



- 3 - 

X04HBme'' CBflTux'B CBXTt MtCTb H BH^tBioe CBflTufl rpa4ii lepyca- 
Mvn>, H Bisuecmecfl yMOHB, ako HtW 4o6po cbTBopine, b naKu" 
noryôiiiioTh Mb34y rpyja cBoero, otb brxx %e oepBbifi ecMb as'B. 
Mho3B xe B 40X04BBmé 40 lepycajBMa B4yrb B3a4'b, Muora 
4o6pa He Bfl4tBme, TiuamecA BÔopst bttb'; a cero npB aôopn 
HeJ3lb xo4flTB, DO noTBxy, ee TOCKOtrb", Toxce moib" Bfl4tTfl bch 
Ta MtCTa CBflTafl si camoMi rpa4'fe lepycajRMt" h bh* q)a4a. 
*A3i 60 He40CT0flHbifl BryMeH'b iiaHHj'b npBine4'b Bb lepycajHM'b, 
npeôbix'b 16 Mtcfliib Bit MeTyxJB"') cBflTaro CaBbI^ b orroit no- 
xo4BB^ BcnbiTaB'b BCfl Ta M'Ëcra cBiiTafl b BUAtx'i 4o6p'Ë''; ueB'b3- 

MO>KHO 60 6e3Ti BOHCa X04HTH' H 6e3T> fl3SJKa 406p'6 HCnhlTaTH H 
884*10^ BCtXT» tbX'b^ CBHTblX'B UtCTh. H RTO y CeÔe* HMtfl El 

pvKy Moeio xy4oro Moero 40ÔbiTKa, n orb Toro BCiwh no4âBaxi>, 
B'64ymHMJ>' 4o6p'Ë BCfl CBHTafl MtCTa Bi rpa4H H BH-b rpa4a, 4a 
* 6bima MH*** yKa3ajH Bce 4o6p'fe; flKOwe h ôwcib. H npHro4H'' mh 
Eorb Haj-ÈCTH bi> iaBpt CBAiaro GaBu"'^ ry"^ Myxa CBflia h erapa- 
4eHbMB H RHHXCbHa BejMH, H TOMy CBflTOMy My%y^ BioxcH Bi cep4ae 
Eorb jioÔHTH Mfl BeiMH xy4aro, h Toft mh yKaaa 4oôpt bch M'Ëcra 
CBflTafl, R»ce cyTb" bi> lepycaiRMt, h no BceO seMJH Tofl"^ noB04n 
Mfl 406p'È^, H 40 THBiipia4bCKaro Mopfl h 40 OaBopa', h 40 Ha- 
3ape4>a, h 40 Xespoea h 40 .Ep4aHa, n 40 BHeieoMa"^, do hctwb 

TUWb MtCTOM^ nOB04H Mfl H Tpy4HCfl* Cl MHOH) ilOÔBe pa4H, H 

HHa CBflTafl MtcTa MHora BR4tx'b, fl»ce tomti noci'b4H^ CKaxio. 



b) AOXOAHBiue «o ec. en. Kp. B. — i) hu- 
HTO M. — k) H*naKLi» Hihfnh. — j) itth» 
N/bin». — m) He^^CKOM-b 60 9C. en. xp. H. hh 
HCTOKOMI» H. 2-11. — h) mohho B. 0. T. — 
o)*BicaMOMi>...iepyc.» Bi>rpaA'&. 3a cumb 
eh P. aatAaeie: o iepycajHut h o jaspt cb. 
caBbi. — n) MeroxiB H. y «» npau. en. — 
p) w en. n.: npflmeAi> bi» iepycaJHMi», b 
flpe6bixi> AecBTb H'bcfli^'fc, a AecHToil Mi- 
cfli^'fc 6uji> y CBflxaro caBU. — c) Ao6pt» 
Hibtnb. — t) xoabtb» Hibmb. — y) rixi»)» 



Hibtm.^^) y ceôe» Htbmt B.P.T.— x) aife- 
ABii^BMi» 6. T.— n) MBi» MB. — h) oparo^B» 
npanjoAfl «^ «c. en. Kp, H. — m) cb. ca- 
BÛ» HiMM B. P. T. — m) Ty» toU P. — 
i>) CB. iiy»y»^ !«yseBa CBBTÔiiy. — u) 
BBce cyxb» krbmh. — b) toë» Mibms. — 
i) Ao6p'b» mbms. — a) <»aBopa no en. 
B. P. T. 4»aapa M. — ») ao Baejeoiia 
Htbmz êo ee. en. xp. H. — a) noTpyAHca. — 
e) TOM-b aocj%Aii>> nocpe^H B. Bocji 
H. P. 
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npnu'BHAHifl. 

^) McTo'xtovy noABopbeMOHacTbipH. HeAOJi»HO cfliiiiJHBaTb cl 3HaMeHHT0iô JiaB- 
poioCe. C^Bbi, 6jiH3b MepTsaro Mop^, Memoxiio hjh noABopbe dToro MOBacTupa, 
KOTopoe HaxoAHJiocb, KaKi> roBopHTb AaJte A^BiHJii>, bt» caMOM^ ropoAi lepyca- 
4HMi, 6jiH3b BOAoeMa, HadbieaeMaro HMeHeMi> Bupcaeiu, m npHHaAJie»aniee ao cbxi> » I 

nopii rpeHecKHMi) MOuaxaMi>; oho HasbiBaeTCfl Tenepb MonacmbipeMh Ce /JuMumpin. 
MtcTO dTOH MeToxifl BecbMa tohho o6o3HaHeuo <E»okok): 'Exo|teva toutou {icyi^yor} I 

Tou Aâc^lS) ^nd^x^i il tcpoç ttJv ico'Xtv ^epouaa iuuXt), -qv etaeX^civ xopeuai] TcXa- , 

Tetav o8dv, tj; îeÇta icXTiato^ TÔv'PijYtxMv àvaxTOpov lueiciiYe to jteToxtov tou catou i 

TcaT^oç 'nii.cSv So^^a. tÔv Se oSôv cSael ^eXouç ^oX'iqv SteX^ov su^Tiaxetç tov Tce^e^aviq 
vaov TOU Kuptaxou Tafou. L Allalii 2u{i|i.txTa. Cb/on. 1653 p. 21. c(Bi4PE0Ah H37> 
«BopoTb 6amBH j!laBHAOBOH, BeAjniHxii bi> ropcAi», OTKpbiBaercfl npocTpaenaB 
«njiomaAKa; ua npasoH cropoHt es Haxoj(liTCfl uapcHiH najaTbi, npHjeraiomifl m» 
«neToxifl Cb. CaBBbi; a orb axoro Mtcra, na pascTOflHiH Bbicrpijia h3t> JiyKa. . 
aHaxoAHTCfl npecjiaBHbiH XpaHi) FpoGa FocnoAHH.» Mbi Syjtfiwb uuirh cjyqaif 
' emfi 6ojrÈe pasiJiCHHTb MtcTonojtosKenie Apesnefi Memoxm Cb. CaBBbT, bi> cTaxbik: 
«O emoMib 4fieudoaoMt*» (IIpHMiq. 4.). Haiii> HSBtcTHO B3i> »ci3HH IlpeaoAoôH' 

Ër^pOCHHiH, KHBSHbl IIOJOIUCOH, HTO Wb lepycaJHMt, Bl» KOHUt XlI-rO CTOJ'ÈTiB 

(b% 1173 r.) HaxoAHJicfl, npH MoaacTbipt eedUKou Uanaiiu, aseHCKiH PyccKtû no- 
HacTbipb. {Cm. 7emU'MuHeu. 23 Main). ^aHinj-b roBoparb, «rro oht> npoGbU'b 16 
MtcfliieBi bi> MeTOxiH Cb. CaBBbi; h3i droro Hejb3H 3aKJiK)<iHTb, <ito npeôbiBaHÎe 
ero Bi» UajecTBHt orpaRHSHBajiocb TOJbKo 3thmi> BpeMeHeM'b, n Mbi yme oCi^fl- 
CHHJiB Bi> npeAHCJioBiH, STO nyTeuiecTBie ero npoAOJHcajocb no Meubuiei Mtpt 
ABa roAa cb hojiobhhok). 

^) 3Aicb roBopHTCH Tenepb coôcTBeHHO o JaBpt Cb. CaaBbi. Hhokr stoh 
oôHTejH coxpaHHjia ao chxi> nopi» B^pHtSmin catAtRin o CBHTbixi> Htcraxi» Ila- 
jiecTHHbi. ÛTUOCHTejibHO cJOBa Jaepa^ Aaupat^, cm. Du Cange. Glosêar. med. Lai. 
$ub, voce: Laura a ero Glouar. med. et infimae Graecitalù. 



Digitized by 



G oogle 



- 5 - 



I. 



O nyTH H3KE BO lEPYCAJLSOirb'. 

IlyTb HHce ecTb^ b'b lepycaiHM'B. Ot'b UapHrpa4a no jyKo- 
MopJK) HTH 300 BepcT^ *^ 40 BeiBKoro Mopfl, 40 IleTajw ^^ OCTpOBa 
iOO BepcTb:" a to ecTb nepBwft ocipoBb Ha ycKOMb"^ Mopn, h ecTb 
Ty JHMeBb 4o6p'by H Ty ecTb rpa4'b* BejHKift HpaKitfl®^^, h npo- 
THBy Towy rpa4y cbatoc Mvpo* Bbixo4HTb^ riai» rjyômibi MopcKWfl^^; 
Ty 6o CBflTJH MyseHHqe norpyaccHH cyib ott> MyTOieib. A oti 
IleTaibi OCTpOBa 40 KaianoiH 100 sepcTi, a OT-b KajiHnoiH 50" 
BepcT'b . 40 ABH4a rpa4a ; h npoTHBy TOMy . rpa4y Aemmh cBaTbift 
Ey4>HMea HOBbifl.^^ A 0TTy4y 40 KpHTbi*^ 20 BepcTT>, h Ty ecTb 
Ha BCiHKoe Mope bmAth, na Atho' wh lepycajHM-b, a Ha 4ecH0 
KO CBOTtPi ropt'^^ e Kh CejyHïo h kt» PaMy. A oT'b KpaTbi 40 
TeHe4a* ocTpoBa 30 sepcrb, to ecTb nepBbift ocTpoB'b na bcjh- 
ueivi-b Mopn, H Ty jewHTb AHeno4BM'b\^\ MyneHHK'b XpacTOBi»; h 
Ty ecTb npoTHBy TOMy ocTpoBy ropo4'b BeiHKi- ôbu^, a hma eMy 
Tpoa4a": Ty 60 CBHTbifl anocTOJ'b' Ilayi^ npHX04Hj'b'' h HayHHJ-b 
CTpaHy Ty" BtpoBaTH B'b XpHCTa*^ n KpecTiu'b HX'b^^^ A OT-b 



a) GicarmHie o nyrH iepycajBMCT'6Mii B. 
MO. T. CKasaHie nyrH bt» iepycajRMi» H. 

— 6) ecTb» H'hmh. — b) no jyKOMopiio .... 
100 BepcTb» H39 en. C. Bh en. M.: no 
ycKOMy Nopio htb 300 BepcTi» jsfi neraju 
ocrpoea h jlo BeiHRoro Mopn. Bh en. n. 
no ycKOMy Mopio Hirii KopaÔjeMi» 300 
Bepcn» Ao neraiu ocTp.*H ao Bei.Mopfl. 

— r) TO ecTb eAHHi» oCTpoBi» na ya- 
nfbwh H. 2'tt. — a) rpw»» *> HmtM T. — 



e) paKjitt BejHKift H. — «) cb. Mvpo» 

CTOBTl» MOpe B. — 3) BCXOABTl» T. — b) 

50» no en. B. P. T. IL «« M. 100 b 8.— 
i) na mioio T. — k) TeaeAa no en.- C. w 
M. neaAa. — j) aBnyABMOCi» B. T. P. aMe- 
nyABMûCb H. — m) rpyaAa P. B. H. — 
b) anocT.» Mibms B. — o) 3a cuMh 09 en. 
P. cAn»d. aucnih ympanenh. — n) bck) npuô. 

B. T. — p) BipOB. BT. Xp.» HibtM. — C) BXT»» 

Mibm». 
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TeHe4a^ ocipoBa 40 MeiajBHa^ ocipoBa IQO Bepcrt; ly 60 je- 
«acHTb CBflTbifl Feoprifl, Mera juHbCKiâ *** MHTponojârb;''^ a 0TTy4y 
40 Xia* ocTposa 100 BepcrB, b tv jcwhtl cBflTbift My«ieHHirb 
CH4opi;"' Bb Towb 60 ocTpoBt paHcacTCfl MacTHKa H BBHa 406- 
paa H OBomb BCfliTb. A OTb Xia" ocipoBa- 40 E*eca'" rpa4a"' 
60 BepcTi; TV 60 ecTb qiCÔT» cBAiaro* loanna BorocjOBa; bcxo- 
4HTb 60 nepcTb CBflTaa b3t. rpo6a ero, Ha naMfltb.ero, a B3h- 
iwaioTb nepcTb tv Ha Hcq'fejeHie* BcaKoro He4yra"^; h CBHTa lo- 
aHHOBà TV jeHiBTb, BT. Hefl we caiwb" xo4HJ'b. H Ty ecTb ÔAmh*" 
nenepa ce4MB oTpoKT., H4e»e jemaTb rfejieca hxt., BHje cnaJH* 
300 H 70 H^ j-feTa: npn A^^m qapB ycHyina, a opB 8eo40-^ 
cJH qapH* HBHiuacn'*'. Bt» toû ace oemept 300 CBstbix'b Oreub 
jevcaTb, rpoôi MapÎB Mar4àibiHH, Ty ace" h rjasa'eB^^, a cbh- 
Tbifi 'TBMoeefl, yqeHHKT. CBSTçiro anocTOjia Ilayja, wb BeTctiwi 
rpa4'fe* jeacBTb'**. H Ty »e ecib bt» BeTctft qepbKBB* HKOHa csa- 
Taa Boropo4HHa; ceio me' bkohok) CBHTiH othh npenp'bJB'' He- 
CTopbfl epeTBKa. H Ty ,ecTb ôana, H4lîHce paôoTaj'b loanx* Bo- 

rOCjïOB'b Ch IIpOXOpOMT., y»ïeHHKOMT> CBOBMT.', y PoMaHH4bi: B BB- 

4'lkxoM'b npHCTaHHme to, mtme loanHa BorocJOBa Mope BbiBep- 
jjjg«i6). jy gQ cTOflxoMX 3 4HH, 30BeTCfl npHCTaBBU{e TO Mypo- 
MopflHoe*. E^ecb ace rpa4'b ecTb Ha cvum", orb Mopa B4aje 4 
BepcTb, B-b ropaxi, gôbjchT) ace' bcêmi; h Ty noKiOHBXOMCfl 
rpo6y TOMy cBflTOMv'. Bjaro4aTiH) ace Boacieio xpaHBMH* b mo- 



• t) Teii«A&» «0 en. Pm. as M. Hea^a. — 
y) MeraJHHa» no en. K. «» M. MHJUTia, «b 
npou. en. HBTa.iiii. — «) MerajaHCKifi» no 
en. K>«b'M. HDiyjHHbCKifl. — x)axia. — 
u) axia. — 1) ocrp.» lubme. — m) execa 
H. — nt) ecTb npu6. et B. H. — 1>) cbat.» 

Hlbtnt. — u) caMi>» Hlbtnt. — b) 6jB3b» 

NMRsH. — t) cnama T. — a) ycayma... 

IVtpBÙ Hlbtlth T. K)) Ty «e» JlthfM. — 

fl) rpoôt B. ropoAt T. H. Bh en. H. cjubd. 



UMcms ymfttMeHK. — e) bi> Bercit rpa^ii 
BO itepKBU T. — a) eio «e. — 6) iipe* 
npinia T. — b) BBanH-h T. — r) yMea. 
CH.» MAm» os B.T. — a) ôorocj. Mope BU> 
Bepxce» ôoroeiOBaa Mope B3Bep]Ke. B. 
BBHHirb npBcra T. 3a cum^ n amo-Ms m. 
nponycM do cjiom: rasce kaJHDBBoCb 
ocTpOHi. — e) HOpe Mopflaoe B. — «) ecTh 
Ha cymB» aa cyct B. — 3) ecTb npntf. B. 
— h) cbsvtj» wbmsB. — i) cxzpaBoin». 
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jHTBaMB CBflTaro loaHHa BorocjOBa*, h4ôxomi pa4yK)mecfl, A otb 
E*eca 40 CaMa ocipoBa 40 BepcrB, h bti tomt> ocTpoBt pbiôbi 

MHOrU 6bIBaK)Tt>', H OÔHJeH'B ace BCIîM'B OCipOB'B TOË. A OTT) 

CaMa ocTpÔBa 40 Kapifl" ocipoBa*'^^ 20 «epcn», a otl Kapia 
ocTpoBa* 40 HaiMa ocipona BepcTb 60\ B'b cippoHb 4ajieHe b-b 

MOp-fe" ïlaTMIiP OCTpOB-b; B'b TOM-b OCTpOBt loaH'b BorOCj!OBT>^ CBaH- 

rejie Hanacaj'b, er4a 6t^ saToneH-b ci IIpoxopoM^, yqeHHKOMT) 
CBOHM'b^ 0TTy4y ecTb jlepocb ocipoBi, lawe KajunHHocb ocipoB'b, 
Taace Hacepa ocTpoBT>*, taace h Kocb ocipoB'b BejHK'b BejMH\ 
ôorarb bchmi, jh)4mh h cKOTOM'b; Taace h TniocTi ocTpôBT»: h 

BT» CeM-b ÔCTpOBt *eCTb MyKa H30 pBa^ KHDHTb ctpoK) Topa^eK), 

H Ty ctpy Bapfl^H npojiaiOTb RynueMi»', eio ace mm" orab bwth- 
HaeMT)"*^^^; laatë XapKia* ocipoB'b. H bch r6 ocTpoBH oôhjhh 

BeiMH", CT> JK)4MH B Cb CKOTOM'b*, ÔAm'b Ce6e flKO* iO BCpCT^' 

KMyTb Meacy co6ok). Taace Po4'b" ôcTpoB'b BejHirb BeiMn' h 60- 
raT-b BcfeM-b; B'b TOM'b 60 ocTpoB-t ôbU'b Ojerb, KHrtsb PycKbifi, 
2 itTa H 2 3HMbi*^\ A OT'b Po4a* ocTpoBa 40 CaMa ocTpoBa 
5 BepcT'b*, a OTb CaMa ocTpoBa 40 MaKpin^ rpa4a" 60 Bepcrb-: 
H Ty ecTb* rpa4'b MaKpift^\ 



k) ôorocJOBi^a. — ï) ÔUBaiOTb urtm^ B. 

— m) fcap^Èfl R Kop'Èa P. — h) ocTp.» M/btii» 
P. — 0) naxMa ocxp. sepcn» 60 no en. C. 
«5 M. Jio naTOMa ocTp. 2 sepCTu. — n) B'B 

CTOpOHb ^. . MOpt» BepCTU Bj^aje B'b CTO 

poH'6 nb Mopio B. BepcTi j^ajieqe *b'é cto- 
poH* no MopH) P. — p) naTOMT» M. — 
c) CorôcjoBcab B, H. — t) ôhoic B. P. H. 

— y) yncH. CB.» Mibtns. — *) Bh en. B. P. 
Hfbrm Taxce HHcepa ocTp. its en, T. KaJiB* 

nOJb ÛM. KaJHnHBOCb. — X) BeJMII» 3tJ6 



T. — a) MyKa h30 psa»* nyKa apo^oBa. — 
M) KynaeMi»» Hibmt. — m) mu» M/bms. — 
m) BbiTHHaiDTB P. T. — T.) xapxia M. 

XapCKÎA T. — bl) OÔBJBQ BeJMB» Hlhmz. — 
b) CKOTU. — *) HKO» DO. — 3) DOOpHIU^ 

T. — K)) poAT» no ee. en., et M. po^oTi». — 
fl> BCJMR» 3*^0 T. — e) poAoïa M — 

a) Bepcrtj 10 B. nonpnimi 200 T. sepcT-b 

2-CT'fe P. — 6) MOKpiH B. MaKpHHT, P — 

b) rpaXa» no en. D. fih M. ocxpoBa. — 
r) nonpaïui. 60 T. — a) ecxb» h^tt,. 



i> B'b H^KOTopbix'b cnHCKax'b HaniHX'b jitTonHceH mu naxoAUM'b, a^ih H3Mf;- 
peHifl npocTpaHCTBa, sepcmbi^ a B'b Apyrax'b nonpuwfa. TaKi, noxh rojioM^ 1 167 
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noxoAt PocTHCiaBa ki> CMoieHCKy, bi> BocKpeceHCKOMi> cnHCKt (JIojh. Co6p. 
PyccKi .ItT. T. VII, CTp. 79) iBTaeiTb: ch Hanaina h cptraTH CMOJHAHe 
jyTiniH jiioAn 3a 300 nonpHii](i>;9 — bi HriarbeBCKomb cnHCKi (IIojih. Co6p. 
PyccK. Ji^T. T. II, CTp. 94): «b Hanania h cpiTaTH Cm^jihhhm jyTinifl MyHCB 3a 
300 BepcTB». Bi ApeBHHXi» cnHCKaxi nonpBuie (bjb sepcra) noiarajocb bi» 
750 caHCHL, HO arl caHenH 6bijni jiByx-apinHHHbiH. Oho X'i^HJiocb: na cmonbi^ 
Hotu H cmadiu. Horb vb nonpRiui cwTajiocb 6000, CToni 3000, CTajUH 7|. 
(Cm. <c3anHCKy ajkb 0603p. PyccKiix'b ApenuocTeH» m> 3anRCK. IlMn.«ApxeojiorHH. 
06m. 1^1 r. CTp. 76). Hs-b cero bhaho, hto ApeBHifl pyccKia nonpiima hjih 
BepcTbi 6biJH coBepmeHHO paBUbi HauiHM-b BepcTaMi. 

2J Bo Bctx-b pyKonHCflXT> anaHHTCH: Ilemaja. Hhkto h3t> JiHqT>, vrb KOTopbiMi 

H o6pauïaJicH bi> KoMCTaHTHHonojt, ne Morb yKaaaTb MHt wh CHxi MtcTaxi» 

ocTpOBa 3Toro HMeHH. Mbi noJiaraeM'b, hto 3to Kymàja hjih Kymàju^ ocTpoBOKi, 

HaxoAamÎHCH 6.iH3b ocTpona MapMopa, h poTopwfi ecTb, A*HeTBHTeJbHO, uepBbiH 

.ocTpoBii npH Bxoii Bi> 4,3.pAaHe.ubi, HJin bi» ysKoe jubpe ^anlHJia. Bi> aaJTHBt 3h- 

ÔeÛCKOM^ eCTb He60J[bII10H OCTpOBl Cl) HtCKOJIbKHMH OCTpOBKaMH, KOTOpbie Ha3b1- 

heuiHCh Petaliae (Gm. Plin. H. N. § 12. s 24 (Hbint Spili;) orb CJOBa: TOTaXov, 
jiucmh; rxT) ynoAo6jfljiH H'fecKOJibKHM'b JiiiCTbflMi>, 6pon]euHkiMi> na noBepxHOCTb 
Mopfl. Kymàja Morb TaKHie, bo speMena ^aHiH.)ia, HOciiTb 3T0 Hai^Bauie. Jl,oàmHo 
^aM-feTHTb, ITO Bi V1-MT> B^K* HepoKJiecx rpaMMaTHKT>, HasbiBaeTi: OCTpOBl 
nefne.îoc9 (IleTsXoç) KOTopwH OH^ cTaôHTT) Me«Ay ocTp. Jlec6ocoM'b h TeHe^ocoMii 
TaKHMTi o6pa30M*b: «Ms^ujjLva, (ropoiT» Ha ocTp. Jlec6oct), nereXoç, Tev£5o;»(l6po- 
xXeou; T^aL}f.]f.aLrtMyj SuvexÔTipio; Apud Wesselingii: Vetera Komanor. Itiner. 
p. 686.). y^CHbiH KOMMeHTaTopi npucoBOKyiiJflerb, hto no^oacenie aTaro ocTpo- 
Ba coBepnieHHo HeaaBtcTHo. 

M HpaKjeK), KOTopofi roBopnrb Aamnjrb, ne aojotio cwtiiiHBaTL ch Hpa- 
Kjeeto (Heracleum), HaxoAHBiueioca Tanace na 6epery riponoHTHAM, h npnnajwe- 
/KaBinefo Tanace OpaKiii (T. Liv. C. XLIV.) h KOTopan HashiBajiacb iipenue [lepun- 
eoMt (Perinthus) (Justin. XVI. 3) Hbint EpeKju. HpuKiefl, 3A'tch vnoMiiHcaeMaH, 
HaxoAH-iacb TaMT», rxi HWHt MtcTe^KO EpaKAt^rma, npoTHBT> ocTpoBa Kymàjbi 
hjih nemàùbi J^miiua. CKH.iaKCb (Sçylax) CTaBwrb na 6jih3komt> pa.3CT0flHiH oahmii 
drb Apyraro ropo^à Tupucmaa^tcb^ UpuKjeto h Fanoch (TetptaTaat;, HpâxXs'.a, 
Favo;). 3th HMena moîkho y3HaTb Aocejt bt> HaàBaHiaxi MtcTeneKi: Uepucmum^ 
EpaHjiucma h FaNocn^ citxyn tomv ace nopfl;;Ky. 

*) CTpaBoniï (VII. 55.) roBopiirb, hto sieac^y ocTpoBOMT, npoKOHHtiycoMh ho^ 
•ew.ii»(Proconnesus nova) h TBepAoïo senureio ôpaniu, Mope H3Bepraerb HHorAa 
ar<i>a.ibT'b. ()cTpoBT> KymàAa ( //^mÀua, Petàla) Haxo.xHTCH oneiib 6.ïh.jk(», KaKT> mw 
ii()Ka.3aJiH, orb ITpoKOHHeayca, Hbint MapMopa, Kh lory. 

5) Eùïu|ttc; d v£o;. IlaMHTb 4 fliiBapa. 
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^) J^mu (Kriti), ceieme Ha Xepcomct ôpaidicROin», npH BbixoAt h31 ^p- 
AaHexrb wb drencKoe Mope. • 

7) 'O ayio^ 090c. Tain» HasbieaioTb FpeKH AeoHCKyio ropy. 

^> A^oûSiiLoç. nâMHTb 15 Iiojfl. *Ohi> npeTepntJTb MyHeHHqecTBO npH ^0- 
RieiûaHi^. 

•) ^tflH. AnocT. XV. 36 h cj**, 

*•) IlaMaTb 7 AnptjH. 

^^) IlaHHTb 14 Mafl. 

|2) Cm. HHTie Cb. IdbHHa EsaHrejEHCTa bt> Hera MHHeH. 

^^) 3to BecBMa H3BtcTHoe npeAauie HaxoAHTCfi bi> auiTiHXi> CB^Tbin». Uep- 
KBH TpenecKaa h JlaTHHCKafl necTByiOTb ceMb ennwflixb ompoKoeb 4 ABrycTa. Ohh 
Bi> ÔoJbmoMi» noHHTaHin y casmx'b MycyibMaHi», noTOMy <ito MaroMerb roBopiirb 
Enjcb Bi» CBoeMi) KopaHt (Cypara XVIII). niapmoHt (ChartOD) npiuoHHXb bi> 
CoUecU des voyag. anç. et mod. j[K)6onbiTHbift pHcyHOKi> AP^BHiiro KaneH, Ha koto* 
poMT) H3o6pameHbi cejK6 enmuiuxt ampoKowi. Cm. Tanse Reinaudj Manum. Arabes et 
du cabinet du due de Blacas. 

f^) Moiiui Cb. MarAajraHbi 6bijiH nepeHeceHbi bi> KoHCTaHTHHonojb, bi> uep- 
KOBb Cb. Jlaaapfl, npn JlbBt MyApoMi). 

^^) MoniH Cb. THMo<t»eH Cuih nepenecenbi n3i> 3<t»eca wb KoHcraHTHHonojib, 
Bi) i(epKOBb Cb. AnocTOiOBi», bi> uapcTBOBanie KoncTaHTHHa, cbina. 

^*) 3to npeAaHie OTHocHTeibHO Cb. loanna EBanrejiHCTa HaxoAHTCH bi> ero' 
hhtIh, noMtn](eHHOM'b bI) Hen MHHen, rAt BKJioHeHbi ntKOTopbiH JiereHAbi, b3h- 
Tbifl 031 ajioKpH<i»H4ecKOH HCTopiH Cb. loaHHa, HecnpaBeAJHBO npHHHcaHHOH Cb. 
Ilpoxopy, ero yneHHKy. 

•7) HuKapin (Nicaria), y UiHHifl Nicasia. 

1^) IIiiiHii (H. N. IV, 23.) roBopHTb TaKse, mo arorb pcrpoBi cjaBHicH 
cbohmh MacTHMH. losala ungaeuti nobilis. AoCbiBanie cipbi dpohsboahtch bi> 
HeHi> Aoceji. 

>•) «Bi jtTO 6587 (1079). IIpHAe PoMaHi ci IIojioBm ia> BoHHy, BceBO- 
jioAi> He CTa y IlepeHCjaBJH h ctboph uwp'h ci> IIojiobzui; h Bi^BpaTHCfl Po- 
HaHi ch IIojiOBitR BCOflTb, H y^Hoia H IIojiOBivi M^cnufL aeiycTa 2 Aenb. cyrb 
KocTH ero H Aocejr& xaMO jescane, cbma CBHTocjiaBJUi, BHyna Hpoci'aBiH, a 
Oiera eMnie noTO^Hma h aa Mope UapiorpaAy». [Hecmopn no Jaepemn. en. uad. 
Apxunp. KoMM. emp. 87). A Aaiie (cTp. 88): «Bi> xIto 6591 (1083). IIpHAe 
Ojen» JÊ'Sb Ppeirb iMyropoKaBio» u npan. opeCbiBamH Ojiera na ocrpoBt Po- 
Aoct ynoMHHaerb oahhi» toaico ^aniHii». {Cm. KapoM. Hem. F. P. i»d. 1818. 
T. II. emp. 96.) 

M) 9x0 ecTb Micrewo Manpu^ na Cepery Amx%. 
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O TSMUSA* rOWPWn.* Bt> tomt» rpa4t MaKpin^ no scmjh 
Toft no Bceft, ojbHO* h 40 Mypx, Ty en paataeib TeMianb ronb^arB^^ 
^epHbift*^^, H TaKO cfl paasaeT-b: ïfcxo4HTb est, 4peBa hko Mtara, n 
CHHMaïorb Hcejt30MTi ocTpbiMx; a hma 4peBy TOMy anrifl^^^ ecTb 
o6pa30M'b aKbi oixa 4peB0 to. H 4pyroe 4peB0 Majo*, oôpasoMi» 
aKbï cocHa', ecTb tohko, hma eMy ciypHKa ^\ a b^ 6oAt ako hoho- 
pûB-b ecTb'; n B'b 4epeBiï1; TOM-b 3a Kopoio HÎ^pBb, h TOHHTb 4peBiio 

TO' HepB'b Tbift, HCX04HT'b HepBOTOHHHa Ta aKH OTpyÔH nffleHHHHbie, 

H na4aeTb OTb 4peBa Toro aKbi Kjefl BHinHeBwfl: to" sônpaïOT^ rfe 
j!K)4ie H CMtfflHBaïOTb CT> nepBope^eHUbiMT>^ .4peB0M'b, h Bio^KHBine 
B'b KOTejTi BapflTb TeMiam) roH^HT-b", h KH4aK)Tb B'b MtxH n npo- 
4aK)Tb KynqeM'b. A orb M.aKpin 40 IlaTepa ropo4a' 40 Bepcrb^ 
Ty ecTb po5K4ecTBO CBflTaro HnKOJbi, to ecTb BOT^nna ero°. A 
OT'b IlaTepa rpa4aP 40 Mnpb^ 40 Bepcrb, Mtme ecTb^ rpoôi» 
CBflTaro Hhkojw, a orb MHp-b 40 XHJH40Hia^^^ 60 Bepcrb*, a 
OT'b XHiH40Hia* 40 Kionpa ocTpoBa BeiHKaro 200 Bepcrb. 



a) SaiAOô, Hihmz, B. P. T. p TeMbAH* 
roH^BHTË KaKO pascaeTCfl H. — ô) uaKp.» 

Hlhmh B. P. T. — b) OJbHO» HOlfl B. OlbHU 

T. OJH H. — r) roT^HTT. B. P. T. roH- 

«BHT1> H. «BMiflH'b HepHUft B rOBb<»B'rb 

Hop. 2-fi. — ji) qepMHutf B. P. «lepuesuâ • 
H. — e) 3BrHfl M. T. H. P. B3Hrifl B. — 
«) Apesao. — . 3) cocHa» ocBaa Hop. 2-tt. 
B. P. T. — h) B noBopoB H ecTb B. b no- 
HOpOBUR T. b noflopoBu P. — i) MepBb 

B TO<]BTb APÔBIIO TO») Whmb B. — k) TOiKe 



B. H. p. TaKO T. — i) upeacepeHeHBUM'b 

T. — tt) rOT^HTB B. P. T. rOH*HBTl. H. — 

h) ropoAa» ocTpoBa P. — o) nonpBii^'b T. 
(mooice M daAibe ôm. BepcTi» — noiipHii;!»). — 
n) oTHBHa ero ropoAi» naTepa — p) rpa- 
^a» Hfhmt B. P. H. — c) MBpi> no ec. en. 
Hyp-L M. — t) ecTb» H/bti». — y) xbjb- 
TBBia P. XBAOBbB H. — 4») 3a cuMb aatjt. 
KBopi^ ocTpoBi B. T. — x) a ott» axia 
B. T. P. OTi> xBAOHia H. 



^> FoiJLÇfJTtç. (Cm. Du Congé. Glossar. med. et inf. Graecùat.) Âpud Matth. 
Sylvaticum, gonfieis est siorax vel styrax^ — (AUbousier)^ Aep6B0, h3i> ROToparo 
BbiTeKaen» CiaroBOHHbifi 0aji»3aui>. {PUn. XII 55. — Solin XXXIII. 46. — 
Isid. Orig. XVII. 8.) Thymiam. Ou|jitflqi. Thm. JIaAaHi>. 
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2) ZuYta, Zygia. Theophrast. ap. Hardonin. Plin. H. N. XVI. 15. na- 
dbiBaerb ero TaKHce carpinusr^ tpa6b hjih ipaôuna. Ho aro ae Zuyeç jO^ocKopa hjih 
Anyjefl (de berb. 98.)9 KOTopaa ecTb BoropoAHipcaH Tpasa (ierpolei). 

^) T. e. Storax hjb Styrax. BecbMa JK)6onbiTHO cpasHHTb cb onHcameMi» 
JlflmvLjLz, roM<i>HTt HJH cTHpaKct, noAOôHoe TOMy onHcame, KOTopoe Mbi Haxo- 
AHM-b y CrpaBOHa (XII. 7.). OôpHCOBaBi» ropHbin jtcHCTbiH oRpecraocTH J[iiKiH- 
CKaro fiepera, owh roBopiirb: «rlIXeio-Tc; 8' o cjTupal çuexat tza^ auTotç, S^vSpov 
ou pLe^a opÏYjXdv, «9 ou xal rà crTupâxtva àxovTcapiaTa, &txo'Ta toi^ xpaveîvotç' 
éYYtvsTat 8' £v toÎç aTeXéxecjt ÇuXoçaYou Tt axwXTixoç e?8oç, |i.exp^ '^''^^ éirtçavetaç 
itaçttYov TC ^uXov to (jièv TcpcStov Tctxupct; tJ Tcpfojtaatv éotxo^ rt 4'^ïl*'^ ^^pcx^^ 
xal Gopcç cjuvio-TaTat upoç rfi ^tÇ-fl, pisTOt 8è TaOra àTcoXecpeTat xtç uYpaata 8exo- 
jiivT) Ttfi^tv paS^av TcapaicXiriatav ti(J xc'(jLl*.ef TauTTQç 8è to |tèv ira to ^''^•yjxa icpoç ^ 
rfi ^tÇî) xaTevex^èv exvajjLt'YvuTat touto Te xal r^ y-jj, TcXiqv oaov (to pièv) ^v 
éictTCoX-ji ffiJOTfltv 8(aiLév£e xaïapo'v, to 8' év Ti[j éictçaveta toO ffTeX^/ouç, xa^* ïjv 
^sî, TCTJTTeTat, xal toûto xaïapdv icotoûat 8è xal éx toO jfi] xaïapoO |irY|ta ÇuXo- 
|itY^ç Te xal Y&cdp^^Y^^? &^<^8^aT£pov toG xa^apoO, tij] S'aXXf) 8uva|i.et Xeticqjievov,...» 
... « TyTT> Hte Bi CoJibfflOM'b KOJnqecTBt npoHspacTaerb CTHpaKCb, HeCojibmoe, 
npflMoe AepeBO, wai^ KOToparo ^tjaioTCfl cTHpaKCOBbiH ap^bich am crptii), no- 
xoxeiH fla KH3HJieBbiH (jiepeHOBbiii) ApeBKH. Bi CTBOJit dToro AepeBa sapos^aioTCfl 
KaKie-TO jipeBOTonamie nepBH , KOTopbie npoTaHaBaiorb AepeBO ao caMOH bh^oi- 
HCH ero oCojOHKH, OTHero ceaqajra oTAtJfleTca orb Hero bt> bha* oxpyCefi 
HJH onHJOK'b, KaKi>-6bi AP^BeçHafl MyK&, KOTopaa o6pa3yeTi> eacbinb BOKpyrb 

KOpHH Aepesa; DOTOMI npABJIHeTCH COKI», npHRHMaiOII^fi CROpO BHAI» HaCTHKH. 

HacTb dTOH HacTHKH, KOTopaH BbiTeKacTb y KopHH, cBrÈmHBaercfl ci> ApeBecHoio 
MyKÔH) H Cb seMJieH), HCKJioHafl neôojibinaro KOjmecTBa MacTHKH, ROTopan 
npHitnjifleTCfl kt> Kopt h ocTaercfl hhctok). Hacxb macTHKH Tenerb raKHce ct> 
noBepxHocTH cTBOJia, H Tosce HHCT&. Ho, h3% HeHHCToi, cutmamoft ci» apgbo- 
TOHHHOK) H (Tb 3eMjeio, Haccbi, npnroTOBJiHiorb MacTHKy, Koropan CiaroBOflHie hh- 
CTOH, xoTfl OHa H ycTynaeTb bi KanecTst nepBofi.» 

^> 3to MbiCT> XeAudoHu, Ha 6epery JIbrIb. 
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n. 



O KHnPHCKOlUrb OCTPOBA. 

Kionpi ace ocipoBi BejHiCB bcjmh* h mboto* wi newb JOoM, 
B OÔBAeWb TKQ eCTb BCHMl 4o6poMi>, B cyTb 6o cnBCKonift Vh 
eenTB 24*, a ace BiBTponoiia e4BHa. H cbatlixi Ty smoro 
6631 iHCJa ie»cflTb: Ty 6o jewBTb^ CBfiTbifl EnB4>aHeâ, b anocTOJ-B 
BapeaBa, b CBflTbifl S'ëboetb', b CBATbift OfljarpBCb' enBCKOB'b^\ 
ero ace KpecTBJi Tlayi-b aBOCTOJi XpBCTOB'b*. H ly »e ecTb 
ropa BbicoRa stjo, b ea Toâ rop'Ë CBflraA Eiena qapBua' no- 
CTaBBja KpecTb KBnapBces'b sa nporsasie ôtcowb b BCflKOMy ae- 
4yry na ncufbAeme, b BioxBja B'b OHb lecTHbifl rB034b Xpa- 
ctovb; b ôuBaerb aa vtbcTi lowb asaMeaie b Hi04eca MHora, b 

40BbIHt CTOBTb' KpeCTB TOft Ha B'B34yC'6, HBIBUTB »Ce HC IipB4ep- 

XBTCfl wb seMJB, HO TaKO HOCBMi Ha BitS^yct^^; H Ty a3i He- 
40CToftHbiË noKJOHflxcfl cBflTbiHB TOË HK>4Hoft'. H 6jaro4aTiio xe 
BoxieK) xpaHBMB, cynieio' na vtbcrt lowb, b ry npoxo4flxoMi 
OCrpOBb TOTb 4o6p'Ë. 



a) BeiMB» s^JoT. — 6) iiHO»ecTBO. — 

B) enacBonoBi 24 B. T. enHCKODi> 24 P. — 

■T) Tj 6o MCK» Knm» B. P. — f) shbohi. — 

e) «uarpBci no en. IL «Brpiocii M. — 

X) ♦BJirpm.... XPBCTOB'B» Tpfl«Biit 

eoBCBOfffciero ace xpecnu-b saBenaBOCT., 



«arpioGi eoBCKOBi B. P. T. — a) Bapa- 
Ba» NiMns. — a) ctobtv> no en. C.K.Pil 
BBcan M. — i) 3a «un «s en. IL Konn- 
eoKo.' B BBfk^vh oiaaa cbobui rp&nau- 
aa. — b) b fijaroA... cjaiei)» (LiaroAaTb 
6oxiK> cyflqr. 



^) Ot. Etm^aink: ApxiemcRoni KHnpcRifi, cospeMeHiunn» Cb. loauna 3ja- 
Toycm. Tbmmb en Maa 12-ro. — C: 3tiiom: OAiHHawan MyteBHROBi ua 
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CBflTbixi» oTiieBi» 3Toro imeHH BHeceHBi El BeiHKyio Hen^Miuieio; ynoMHHaeMbii 
AaHiHJoirb, AOiseHi fiuTb cBflu^eHHHKi> 3eHoui>, nocTpaAaBmiâ bi Tept bi> oap- 
CTBOBaHie ^ioiueiuaHa; naMHTb ero 17 CearflCpa. — Tjm^uAtû 0biJi> enHCKonoMi» 
JleBKociH, Ha ocTpoB'i& KHnpt. Oui» ciHTaercH OAHinrb nai» nepBbixi najOMHH- 
KOBi> Bi> CBHTyio 3eHJio, H coBepmaxb cboc najomiHqecTBO BMtcTt co CBoeio 
HaTepbK) (Cm. Bolland. Acta saticior. Jun. T. IL p. 682). YMepi bi> 370 r. 

IlaMflTb 12 IioBii. — 4HuatpiU^ euHCKoui» KBnpcKiH, yHeHHKi> Cb. Ilerpa. IlaMATb 

• 

ero 4>eBp; 9-ro. 

2> Mbi HaKOAHMi) dTo me caMoe ope^aHie y Bujje6paHAa (Willebrand ab 
Oldenborg), KOTopbiH HyremecTBOBaji b^ëkomi» no3Hie ^aHÎHJia. Borb KaKi> 
oHi> BbipaacaeTCfl : ipso (monachorum) coenobio est capella.parva, in qua hono^- 
rabilis illa Crux multo reservatur honore, quae etiam, ut dicunt, nallo innitens 
adminiculo, in aCre pendet, et âuctnat, (quod tamen non videtur de facili.)» L. 
AUatii 2u|ji|i.exTa. I. 143. Mbi npHHHMaeMi> 3T0 m^cto 3a ecmaeKy nosAHtfimaro 
nepenHc<iHKa. Bajb^eHaeJb, bi> 1336 r., h ÂH^eibAH», ^i> 1509, roBopnrb, hto 
no npeAaHiflMi>, 3Torb Kpecrb ecTb tott» caMbifi, Ha KoTopoMi ôbui» pacunrb 
6jarofi pasCoEHAKi» {GuiL de Baldemel, Hodoeporicon. — Anselmi^ Descrxpt. 7. 
Sanctae. op. Canisii Thesaur. monumentor. Eccles. 1725. T. IV. pp. 338 et 792) 
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O ÂkMSh H TEBOAHï. H Ty me ecTb'' pàxâercfl TemiaKb ia- 
4aH^, H cna4biBaeT'b^ co Heôecb hko poca, Mtcflqa \ioah h' aBrycTa. 
GyTb 60 no ropaMt ly" 4peBaa Maja mhofo*, HHCKa, cb ipasoft ja- 
4Ha*; H Ba to na4aeTb leMaH-B Ttift* 4o6pMfl', h eMJWTb bb tbi 4Ba 
Mtcflqa, a bo hubi MtcaqH ne na4aeTB*\ Ot-b Knnpa" ocTpoBa 40 
fl4>a' rpa4a ecTB BepcT^*" 400, Bce no Mopio hth^; a BC$ro nyra 
no MopK)" 8 coT-B BepcTT» OTh l][apflrpa4a 40 Po4a ocipoBa, a 
OT'B Po4a ocTpoBa 40 fl^a rpa4a 8 coTh BepcrB, a Bcero nyin 
no Mopio" 0TT> IJlaparpa4a 40 fl4>a rpa4a BepcTB iOOO h 600 
BepcT-B. R^iy ace t-bh ecTB na ôpest 6iH3T> lepycajHMa. A 0TTy4y 
no cyxy nTH"" kb lepycajHwy" 30 BepcrB; no noJK) iO BepcT-B 
40 CBflTaro Feoprifl^. 



a) «e ecTbft Mibtn». — 6) cna^aerbT. — 
b) h» oHce B. P. daaibe npo6rbAt eh P. u 
T. — r) T-feMt. — a) MHora. — e) ja^na» 
passa T. poBHO H. 2-tt. ja^ana P. H. — 

») TUtt» HIbtM, 3) AOÔputt» MlbmB T. 

— h) Kynpa B^P.H. — i) e^eca T. H. P. 

— k) nonpam'L T. — j) Bce no Mopio 
HTH u3h C. no noJK) M. 3a cuml es 
en. B. P. T.: a Bcero nyxH ott> i^pnrp. 
flfi A<»a ecTb BepcT'B (nonpHn^i T.) 1000 



u 600. fl*orb «e ecTb na ôpeat .... 
u m. d. — m) B no seuiE npu6. M. 
et npou. en. Hihrnt. — h) n no semiE 
npuôoâa. M. — 0) HTB» M/ftms. — n) a 
OTTjfly . . . Kh iepycaj.» nrhmt MO. — 
p) no noJK) 10 B. .. reoprifl.» U3& K. no 
nojH), a AecATb no ropaMi> ao iiepRBH 
CB. reopr. M. a no nojio 10 nonpHu;i> ao 
i^epK« ... T. no noJH) 3 nepcr-b ao a. cb. 
eroprifl B. 



i> Cm. CTpan. 10 h 11, npHMtq. 1, 2 h 3. 
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O msPKBH GBOTATO FEOPriil/ Ty Hte ecTb qepKOBb CRfiTâro 
Feopria, a rpa4i PaMJb^^', BejiHKa, c'B34aHa KitTbCKw; h tv )Ke 
ecTB rpoôi ero vh ojbTapt': Tyrb 60 h my^eH-b ôbiCTb*^ cBATbift* 
Feoprifl. M B04bi MBom cyib ly^ h ly ononoBaiorb bch npn- 
inejbqH* CTpaHHtu, ho cb cipaxoMX BeiHKWM'b noôbiTO ly': ecTb 

60 MtCTO TO nyCTO H 40 HblH-Ë. H Ty ÔJHS-b eCTb AcKOiOH-b l'pa4'b, 

H CopoqHHt" Bbixo4flT'b H H3bÔHBaK)Tb* cTpaflHbifl Ha oyTH; 43 Ty 
ecTb 6oa3Hb BeJHKa^^ A ott>* MtcTa CBflTaro Feopria, noH4yHH" 
B-b ropbï, 40 lepycajHMa 20^ Bepcrb BeiHKwx-b; ho" b^ ropax-b 
KaMeHHbixi nyrb Tfl»ceKT>' BCiMn. 

O rOPt APBSAeEMï. H Ty ecTb ropa BbicoKa 6iH3b lepycajnMa, 
Ha 4ecH0û pyat TaMO H4ymH otl fl^â; hma ropt Toft ApMaeeMb; na 
Toft ropt ecTb rpoôb CBATaro opopoKa GaMonja h orqa EiKana h 
MapbH ErbiHTflHbiHn*: to 6o CBÀTbixTi 6buo cejo h 40M'b; n ecTb Mt- 
CTô TO rpa40M'b 04*JaH0, 4a Tano sobctch rpa4'b Tift ApMaeeMb"^ *\ 



a) CB. reoprifl» H. Htbtne M. — 6) a 
rpaji-b paMJb uat H. 2-ro. -> b) no;^'i> 
ojTapeM'b. — r) ryn. . . . ôuctb» Ty 

MJHeUlUK'i. — a) CBHTMft» Hibfm P. 

xpHCTOBT» T. — e) Ty» Mibme. — «) 3a 
cuMb «5 T. nponycKb do caoev: noTOHi> 
BxoAflTT> BO CB. rp. iepycaj. — 3) doÔutb 



Ty» Hrbmt. — h) copon.UHe P. B. cpaHH- 

BH H. — i) OOÔBBafOT'b P. B. — k) do- 
BAyqa» H/htnt P. B. — j) 19 P. B. — 
m) bo» Bce npu6. — a) h CTpameBi. npu6, 
— 0) rop* apHaeeM*. a Ty ecTb ropa.... 
aoBeTCfl rpaAi» TBlt apHaeeub va» en, C. et 
M. H/btnt. 



*) Bepaapi le Gaai (Bernard le Sage), nepBbiit ynoMBaaerb o PaiurÊ 
Bi> 970 p. Jlfimni-h se pa3JB<iaerb PaMjy orb JIbabi, KaKi Hbi.yBBABirb Aaite. 
PaMia ecTb MtcTo MyHeBBHecTBa Cb. Feoprifl, a JIbab, ta* poAHJacb ero MaTb, 
ecTb MtcTO ero norpeCeHifl; raMi» ôhirb BOdABflrByrb BeJBKOitnHbift xpaMi», ko- 
Toparo «BBonucflbifl pasBajiflHbi coxpaBBiacb ao cflxi> nopi». JIhae OTcroarb aa 
oojqaca nyTB otb PaMJbi. 

^) ToJbKO Bi 1153 r., npfl Baji^yaBi III, xpacTiaBe oBjaAtiB AcRajoHOirb. 

^) 3to caMoe apeA^Hië HaxoAflTCfl bi: Cippi Hebr. 1659. Heidelb, Cm. raK- 
»e wb uepeBOAt: Tombeaux des Patriarches (Jichus ha-Abot), bi» bba. Car- 
moly itinér. de la Terre S-te, p. 443. 

^) 3Atcb oSbaaaHeBa ropa, HaabiBaenafl Heâm Camyejib^ bjh UpopoKa Ca- 
jiyiMa, noHemy h ^flifljrb craBBTb SAtcb ApMaeejt^ utero poaueBÎH b norpeôeHin 
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CaMyEia; ho h nojiaraio, ito ApMoaeMz (Annathem) RaxoAHJCfl Ha Aoporik, BeAy- 
mefi Bi HaCjiycL, na pascTOHHiH qaca ci> HeTBeprbio ori> lepycajiHMa, Ha et* 
Bepi, Ha BbicoT^, 3aHHMaeMoft cejeHieMi> Pomu. H oTKpbui TaMi rpoSnaoy, 
noxoacyio na tpo6Huu,M t^apeU 6jn3b JepycajHMa; ona BAtjiaHa bi crtuy ApesneH 
cnnarorH, npeo6pa30BaHHOH bi nocjitACTBiH bi> xpHCTiaHCKyio qepKOBb. Pucy- 
HOKi> 3Toâ rpoGHHUbi, npHJOsceHHbit UHOK) K-b Ra^aniK) Moero HyTeinecTBiH bi 
IlajiecTHHy wb 1835 ro^}', nowtmeHTi bt» KOHui 3toh cxpanHUbi. Mh-ê Ka»;eTCH 
coBepmeHHO BtpoflTHbiMi>, HTO dTa rpoôHHi^a upHHaAJeHBTb doMy npopoKa Ca- 
Mynia. BenbHMUHh TydeubcHÎU h Uapocu (Parchi) aoATBepïKAaioT^ moc npeAnojiosKeHie. 
IlepBbiH H3i> HAKi roBopBTb, ^iTO xpHCTiaHe^ OBJUA^B-b PaM.ioii, HaoMH TaMi» rpo6- 
HHoy CaHyHjra PaMaecKaro ('^nD'^n ^WD©), 6jiB3b EBpeâcKOH CHnarorn, h nepe- 

necjiH ero kocth wh niujo (Schiio), (Chjiomi>) (paayMtn hoai» aTAMi» fmeuewb ropy 
CaMyHja), a BTopoH, — hto noKa3biBaK)Ti> bi PoMjub doM^ CaMyuda. Ha3BaHie 
ropbi Heôu CoMyejih ecTb.no3AHtHiiiee; KpecTOHOcubi HasbiBajii ee MotUrjoie^ Mons 
Gaudit; ona npeBbiuiaeTi Bct ropbi .OKpecTHocTefi lepycajiHMa h ci en BepmHHbi 
OTRpbiBaeTCH BHA'b Ha AaJbHiHinie npeAtihi IlajiecTHHbi. (Cm. aah 6ÔJibmHXT> no- 
ApoCHOcrefi: Benjamin de Tud. T. 1, p. 78. H3A. Amepa. — Parchi^ to »e h3A. 
T. IL p. 438. Tobler. Topogr. v. Jérusalem. II. 874 — 887. ^ojijkho santTHTb, 
HTO nepeBOAHHRii HiKOTopbixi OTpbiBKOB-b 1131» Ac^HÎHJia, cooôu^eHHbix'b To6jiepy, 
HenpaBBJibHO nepeBejii> nocjrfeAHiH ctpokh 3toh craTbH : c< . . . und da auch ein 
gleichnamiges Dorf oder Haus (Ibid.). Mbi 3aMtTHM^, bi CBoeMi» Mtcrt, h Apyrin 
ôoxke BaTKHbifl onmSKH nepeBOAHBHiaro. — Moe nymemecmeie eii Ce. 3. IL CTp. 
5 — 8, 3-e H3A.). OTHOCUTejTbHO utcTHOCTH ApjuaeeMa cm. Kh. Cydeu î., rj. 1, 

CT. 1, HSl» KOTOpOH MbI BHAUMl», HTO aTOTb TOpOdl) HaXOAHJiCfl Ha AOport Bl Be- 

oBJib Bi» ropaxi 3^paHMCKHX'b, TorAa KaKi> ropa He6u CoMyeM HaxoARTCH na ao- 
port, BeAyuieH bt> H<i>4>y. ApKyjt^b^ okojo Kouqa Yll-ro b., noMtii^aerb Tanace 
PoMaey Kh ctBepy orb lepycaiHMa, nasbiBafl ee wpodom CaMyuM. Eji. lepo- 
HHMi> nOMtcTHj'b PaMy 6jH3b caNOH Faôau CayjiOBoi, KOTopyio Po6iih30HI o6o- 
3HaHaeTii na MtcrI, Ha3biBaeM0Mi TyjieUjbzajih-4^yjib, h Koropyio h CTaBJio Kh 
nia^amib^ Ha pascTOAHin HtCKOJbKHxi> MflHyrb orb TyjeUjb-dJb-^^yjiH^ rAt 

COXpaHHJIRCb OCTaTKH AP^BHMX'b IlOCTpoeHlH Ha XOiHt, OÔlHaTOMl KaMeHflOlO OAe- 

HAOID (Cm. Moeto Ilymem. T, IL.c. 3.). 
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O iEPyCAJIlim.° VL ecn xce CBHTUft TOfi rpa^i lepy- 
cajHHi vb 4e6pexi, h okojo me ero ropbi KaMeHBbi eeiHKbi 
h" BbicoKLi, ojHo' npHine4'B 6jh3X kt» rpa4y lOHce bhjëth CBflTbifl 
rpaxb lepycajHMi": nepaoe BUAtTU Aowb^ AsBUAOBit, a dotomt., 
Majo ^ome4'b^ BB4'ËTn EjeoHbCKafl ropa h CBATan CBATbixx'^ a 
noTOMi Becb rpa4i hmtm. M ly ace ecib ropa paBHa y nyin 
ôjasT) lepycajHMa, hko BepcTbi 04Hofl* B4aje, h Ha loft ropt 

3Ct4aH)Tb JH)4H* Cl KOHeÛ, H ntlDH X04HTb'' BCH JïOA\e B nOKJO- 

HflioTCfl xpHCTiflHe cBaiol^ BtcRpeceaiio''; h ôbiBaeTb"" pa40CTb 
BejHKa BCflKOMy xpHciiaHHHy, yBn4'feBineMy'' CBflTbift* rpa4'b lepy- 
cajnM'b: hhkto me 60 momen ne npocjesHTHca, Bn4lîBffle seivuio 
wejaHHyio h Mtcia CBHTaa, H4l>»çe XpacTOCi Borb namb, ua- 
mero pa4H cnaceHia, noxo4H; h n4yTb bch ntran ci. paAOcim 
BainKoio Kl rpa4y lepycajHMy". 



0) iepycaj.» nst G. — n) BeiHKU h» 

N/bms. — p) OJHO» HO HOJbRHB. BOJHH P. 

Hojn H. — c) CB.rpaAi iepyc.» rpa^i». — 
t) ;ifix%v CTOJDT> H. P. — y) nonieAnie B. P. 

— *) OAHOfl» Mfbim B. P. H. — X) JIOAHn 

Hibtnt. — u) xojiflTb HJbtnt. — h) Ha ao- 



po3^ ropoAa npu6i H. — m) se TorAa 
npu6. B. P. n nocraaifliOTb xpecTbou ry 

B nOKJOHfllOTCfl CB. BOCKp. H. 2-â. — 

lU) ysHXi^BmH. — %) CBflTUii» whm&. — 
u) Kb rpajiy iepyc.» m3« B. P. H. «s M. 
Mibms. 



') T. e. xpam, Has&iBaeiibifi Canmaa Ce/muxt. Taxi uasbiBaerb JUflmjwb 
Menerb ÛMapoBy, KaKi Mbi yBBAHM-b ASJte. 
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OmSPKBHGBflTATOGTE^AHA'. H Ty eCTb qepKOBB CBHTaro 

nepBOMyHCHHKa Gie^aHa, y nyiH 6jh3b, hb JtBoft CTpaHt^ laMO 
H4yHH: Ha tomT) Mtcrfe noôieH-b ôwcTb KaMCHieM-b CBflTBifl CTe*aHT> 
H apxH^iaKOH'B* orB lK)4efl, Ty ace h rpoôx cctb ero^^ H ly Hce*^ 
ropa KaMCHBafl, nioCKa, npoct^acfl* bi pacnfliie XpncTOBO, h to 

MtCTO* SOBCTCfl diJi.T>^^\ H TO CCIB 6j«3l CTtHBI rop04HWH, flKO 

40Bep»eTB MyacB KaMeneM-B* . 



a) aepKBH H. «e npou. en. aaiA, nfbmh, 
— 6) CTopoHi^ B. H. — b) apKa^iaKOHi.» 
nepBOHyqennKi) B. P. Hihmn H. — r) b 
xy ;Ke» b xaM't H. — a) paacfejacfl B. P. 



— e) M-fecTo» Mihtm. — «) HKO . . . Ka- 
MeBeMi>u flKO KaMefleM'b ne ^^oBepixeri» 
Mymi» B. BKo KaMeHeui» nosepaceTCfl Myxu> 
P. BKO AOBep»erL qejOBtK'i» KaMeueiii H. 



^) Bopoxa, HasbiBaeMbia Hbint ^aMctccnuMu^ Ha^biBajiHCb oxt» Vll-ro ao 
XV-ro BiKa BopoxaMH Ce. Cme^àha. IJ,epKOBb Cb. Cxe4»aHa HaxoAHJacb Me^R^y 
il,aMaccKH]tfH H H<i»CKHMH BopoxaMH; caMH 4>paHKH ee paspyninJH, noxoMy qxo oaa 
npeoBxcxBOBajia o6opoHt ropoACKHX'b cxtHi, 6yAyiH cjihiukomt> kt> bhmt> dphGjh- 
»CHa. (Cm. Williams. Historical Memoir on Jerusai pp. 42. 137. 142. h Assiseê de 
Jérusalem. T. II.) CjHHafl pascKaai» Jl,aHiuja ch paacKaaoMX BiuJieCpaHAa (Wille- 
brand, p, 146. Ap. Allatium.), bhaho, ixo ohh cjttAOBa-iH bt» Iepyca4HMT> no oahoS h 
xoH-œe Aoport. BBJïJie6paHAT>, cxo Jitxi, nocjrt ^aHÎMjia, roBopaxi» eme o pa.3BajïHHaxi 
nepKBH Cb. Cxe4>aHa, Koxopafl AOjracHa ôbua HaxoAHTbCfl ea HeôojibniOMi pa.3CT0- 
HHÎH 0XT> fl4>4>CKHX'b Bopoxx; xaKïKe TutnMapnj (Thietmar) bt> 1217, (Peregr. 
H3A. 1857 r. p. 26) h Aa»e Le Saige de Douais Bt 1518 r. HepBoeace yKa- 
3aHie i(epKBfl Cb. Cxe<i»aHa ea axoMi Mtcxi, Mbi BaxoAHMi y AHxoHHHa IIjaKeH* 
xHHCKaro BT> 600 r. (Cm. Itinerariura Antonini Placentini in Bollandi Acta 
Sanctor. Maji T. II. p. 10. sqq.) ^tiicxBRxejibHo, ocBOBBHifl axoft aepKBH nafiAe- 
Hbi HeAaBHO npfl paspaCoxH*]^ m^cxhocxh, 3aHflxoH bi» HacxoBiuee BpeMH PyccKHMH 
nocxpofiKaMH. 3aMixRMi>, nto axa MtcxHOCxb ecxb xa caMan, o KOxopoH roBopHxi» 
npop. Mcain: «H pe^e PocnoAb ko Hcain: hswah bo cptxeHie K'b Axa3y, xbi, h 
ocxaBiDiHCH lacya^ cbiHi» xboh, k^ KynejiB ropHflro nyxH cejia BtjriubHHqa ». {F^. 
VII. €. 3.) ApKyjb<i>i> (okojo 670 r.), no CBUAtTejbCXBy AAaMHaaa, cxaBHXi» 
Me»Ay BpaxaMH /JaeudoebiMu m BpaxaMU Ce. Cme^ana: Porta Villae Fullonis, 
Bpaxa eeja BfhJuMHUHa (Arculf de situ locorum sanctorum. Apud Gretseri 0pp. 
T. IV, Ratisb, 1734 in fol.) Cm. xaK«e Dr. Schultz. Jermalem, pp. 68, 82, 
84 — 85, — Koxopbifi npHMtHHexT> 3xy MicxBocxb kt> co6bixiHMi>, onHCaHHbiMi> bo 
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IL Kh. H. XVIII. 1 7 h npop. Hc. XXXVI. 2. BupKemz Momujm ecTC BepxHHfl eodo- 
meHb EnÔjiH. MtcTo no6ieHifl KaMHflMH Cb. CTe<»aHa sacBHA'i^TejbCTBOBaHo bc^mh 
npeAaHiHHH ; aro to camoe, KOTopoe noKa3kiBaiori> noKJiOHHHKaMit, npoTflei rpo6- 
HHabi ripecB. BoropoAHUW, npw cnycnt ott> BopoTT> Ce. Cxe^ana k^ FeecHMaHin. 
Mom,H Cb. CTe4»aaa ôbiJiH nepenecenbi npn uMnepaTopt FoHopiH iii3i> Ka^ap^- 
VaMoahi^ Bi> 20 mhjax'l on> lèpycajHua, aa ropy CioHT>. BnjbrejtbU'L THpcKiH 
(XVni. 750.) roBopnrb o rpoCHimi Cb. Cxe^aHa, Haxo;^HBl^eficfl Ha ropt CioHt, 
TaKHce KaKi) n PyccKiâ apxBAÎaKOH'b 3ocHMa bi> 1420 r. Bi oocjii^ACTBiH moiuh 
Cb. CTe(i>aHa 6bijiB nepeueceubi, apa Oeo^ociii MjiaAineiix, bi KoHCTaHTHHonojib, 
a orryA», npH Ilejiarfe I-mt», wh Phmi, bi i^epKOBb Ce. JaepeHmiH. 

2) 3to ecTb, xaiTb Ha3biBaeMafl AOJiHHa cbinoe^ FuHOMoehixnj hjth XoJiBHa Pu- 
tom^ saKJiiOHeuHaH MewAy CioHOMi> h MpaHHOH ropofi Sjiaio CoemufiLHin,^ m^cto 
y»cacHbix'b nepTBonpHHomeHiB Mojoxy. EjiaaceHHbifi lepoHHMi roBopHTb, hto 
aACKiô oroBb, o KoxopoM^ ynoMHHaexcH bt» EBaHrejin, cpaBHHBaexcfl ci orHean» 
He^ecxHBbix'b »epTBT> Mojioxy, h hxo no axoMy aACKift oroHb HaabieaexcH Feiena^ 
oxT> HMeHH Ftwm HJH Futom. <î>K)pep'b, BT» 1566 onpeAijaerb xaK»ce Hanajo 
THroHCKOH AOJiHHbi OTh H<E»cKHX'b BopoxT>. (FUrcr. Itinerar. Norimb. 1621. p. 50.) 
IlepeBOAHHK'b oxpbiBKOBT» H3T> J{2imHieL ^ cooômeHHbix'b Toôjiepy, He paao- 
6paB^, HJin He hobabi bi> axoMi Mtcxt xeKCXi> J^rnivuei, npHHHJi» cjobo: ado, 3a 
HMfl co6cxBeHHoe H nepeneji'b xaKHMTj o(ïpa30M'b: «einen Steinwurf von derStadt- 
mauer (zeigte man) einen w&hrend der Kreuzigung gespaltenen Felsen, den man 
Ades nannte.»» (Tobler. Golgatha. p. 290.) Hcnaneiii *. Uedpo de Can-AoMUHxo 
Bi cBoeMT> nyxemecxBiH bt> 1600 r. coo6maexT> cjrfeAyioiiy^io jereH^y: «Ha npa- 
BOH pyKt, HeMHoro He aoxoah. ao BopoxT> lepycajHMa, noKasbiBaioxTi ôojibmoft 
KaMeHb; roBopflXT>, hxo na axoMi Mtcxt Ham-b npaoxeqi AiaMi» Hanan* BOSAtJia- 
Baxb 3eMJiH), no asmaniH cBoem h3i> pafl>: «Un poco antes que Ilegnemos à la 
puerta, à la man derecha, se muestra una piedra grande, y dizen que en aquel 
lugar començô nuestro primer padre Adam à arar la tierra, despues que fue 
echado del Parayso.» {El devotissimo Viage de la Tierra Santa^ que hizo el hermano 
F. Pedro de S. Domingo^ Fray 7e Lego de la Orden de Predicatores ^ el Ano 1600. 
En i\apoles. 1604. 8. p. 62.) 



3* 
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m. 

H nOTOM'L B\04HTb^ Bl CBflTblft rpa4T> lepycaJHM'L BCflKX 

MeiOBtK'b* cb pa40CTiH) BeiHKOio Rpaibi*^, cymnivra ÔAmh 40My* 4»- 
BH40Ba; H Ta cyTB Bpaia® ort BH<ï»ieoMa jHqeMb"'; Ta ôo cvtl 
BpaTa' :^0ByTCfl" BeHiaMHiiOBa *^; HKOHce BHiuynH bt> rpa4i>, nyTb 
ecTb CKBOSIî BpaTa^ Hanpaeo >Ke Kh CBflTaa CBflTbiMTi, a Ha 
jtBO* Kh BocKpeceHiio, UAtune ecTb Ppoô-b rocno4eHb^\ 

O IIEPKBH BlCKPEGEHIfl TOQUOJUELH/ M eCTb me uepKOBb Ta 
BicKpeceHie rocno4He caKa" oôpaaoMTi: Kpyrio C'b34aiia; CTO^noB'b 
>Ke HMaTb 12 oôibix'b, a 6 34aHHbix'b"; h noMomcHa ecTb 40CKaMii 
MypoMopflHbiMH^ KpacHO BejMn"; 4BepH me miaib mecTepbi, a Ha 
nojaTax-b CTOinoB-b 16^^^ a Ha4'b nojaTMO uoai> BepxoMi HcnecaHn 

CyTb CBflTJH npOpOUH BCH^ MycicK), flKO »CHBH CTOflTb^ d Ha4'b 

ojTapeM-b HanncaH'b XpocTocx Myciero, a bx ojTapn me Be^nKOM'b 
HanucaHO^ A4aM0B0 B034BH5KeHie ; bt» caMOWb me Bepxy HanncaHO 
ecTb BT>3HeceHie rocno4He*, oôanojbi »ce HanocaHO ojTapa* Bjaro- 



a) A/bHIS dOM. E. P. T. — 6) BXOJPITb 

B. P. T. — b) bci]ki> «lejOB.» bcb jioAÎe. 
— r) BopoTbi B. P. H. — a) AOBiy» cu- 
Ha otuuÔK. P. H. — e) Bopora B. P. H. — 
a) jBUb. — 3) BopoTa B. P. H. — b) 30- 
BjTCfl» M/bm9. — i) BpaTa» ropoAi» B. P. 
rpaAi> H. T. — k) na iiiyee T. — 
j) aatjùô. ush C. — m) BCAKa B. P. H. 0. 
BCfl T. — b) 12 o6j. a 6 s^ae.» ua^ Co«. 
oôjuxi» 16 GAaBHUz'b «» M. 12 a 6 a^ftH- 



Hwxi> B. P. T. (3ajiHBXi>P.T.) — o) Mpa- 

MOpHUMH T. — n) BeJMB» HIMI19. — p) 

16» U3h Co*. 40 M. 12 B. — c) opopo- 

Uja B CBAtIh b. BCB» M/bHIS. — T)CTOflTb>> 

cyxb p. — y) ecTb npu6. B. P. H. — *) bt» 
caMOMi» . . . rocnoAHe» a rop'b Bepxi» Ba- 
nflcaBo ecTb Mycie» bosb. pocb. B. P. T. 
x) flanflc. oJTapfl» ojTàpfl HanncaBo ecTb 
CBflTOe B. P. T. H. (cBBTOe nnant B.) 
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BtmeHJe^^; a Bcè to no4nHcaHo ecTb Mycieio''. Bepx-b xe qepKOB- 
Hbift'' He 40 KOÊqa 08646111° KaMemeMrB, ho laKo cn6pT'L 40CKa- 

MH H 4p6Bi6Ml TecaHHlirL, nJOTHqHLIMTB"* 0Ôpa30M'L^\ B TaKO eCTb 

663^ eepxa H6 noKpwTO* hhhhm^ «e. 



a) a Bce TO . . . Mycieio» M/bms. — h) 

UepKOBHblil» KpOBHUË B. P. OOKpOBHblâ T. 



— m) CBCACHT»» BepxT» npu6. B. P. — 
n^) njoTHHqecKbiMii H. — -h) aeaoKpuTa. 



*^ Hi>mt H^chîh; ApKyjib<i>i» (okojo GTOro^a) HaabiBaerb hxi ^aeudoebiMu. 
(Cm. CTp. 18. ripHMtq. 1.) 

^) 9to HanpaBJieHie AByxi y.iHui>, HaxoAfliUHxcH npoTOBi» sâMKa iI,aBiiAOBa 
coxpaHHJOCb H Aocejit. Yjiima, Be^iyman npfluo k% MencTH OMapoBon (CBATan 
CBBTbix^ ^aninaa), naabiBaeTCfl FapeiM-dM'Exiaaph, a ra, KOTopaa Be;ieTT> Kh 
Fpoôy FociiOAHK) — AKÔep^'SAb-Xadîepb, 

^) 3xfecb roBopnTCfl raiiepet, Haxo;ifliueHCfl iiOA'b KyocjOAni u noAAepacii- 
BaoMOH HeôojbmïiMH KOJiOHHaMH. HncjQ aTux-b KO-iOHHT», B^ pyKonHCflx-b, noKa^ano 
pa3JUTHH0, a HMeHHo: 12, 16 h 40. Bi pyKonncH iepoMOHaxa BapjiaaMa (B'b 
1 7 ] 2-»!!» r.) cKaaaHO, ^to 12 CTOJnoB'b Xpa&ia Fpoôa rocnoji,Hfl o6o3Ha<iaK)Ti> XII- 
AiiocTOJOBi». {nepe1puHa^^H luu UymHUK^^ 66 neMh oKe onucyemcH nymb do ca. 
tpaàa lepycajuMa u ecH csHman MOfCma IladecmuHCKaH, omt iepoMonaxa Bapjaojna^ 
ôhiemato maMo en 111 i toày. (PyKon. npHHajiJi. B. M. YHAOJbCKOMy.) 

■*> 3th MoaaHKH ôburn eme ornacTH biuhh, bt> Ha^iait XVlI-ro cTOjtxifl. 
Cm. Quaresmii Historica, theol. et moralis Terrae Sanctae elucidatio, Antverp. 
1664. T. IL p. 371. 

^^ Kynoji^ Xpaua PpoCa Focno^HH HMtji^ Tor^a bh^t» ycineKHaro KOHyca. 
Cm. The Architectural history of the Church of the Holy Sepulchre ad Jérusalem 
by the Rev. Rob. Willis. Lond. 1849. 
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orpOBftrocnoAHH.' no4'B ttwb me caMOMii eepxoftrb neno- 
KpuTbiRTL ecTb Fpoôi FocnoACHb CHMi oôpasoM-b, Ako nenepKa Haja 
H3ct<ieBa Bi KaMeHH, XR&pn^ BMynte mbaii, hkoko MosserB lejoBibirb 
BJtSTB, HB KOJtHV DoiuoHinecfl*, BisBbiffle ecTb Majaro Myxca^ n 
BCflMooKaTOa**^; 4 iaKoii» bt. 404HHy e b^ mapoiy. Bi-bsflHa' «e 
B'B neiepKy ry 4BepuaMH tëmb MajwMH, Ha 4ecHoft cipaB* ecTb 
MtcTo, flKO jaBBiia sact^ieHa vb lowb me KaMCHB neiepHOMi; b aa 
Toft jaBBBB je»(aJO ttio rocno4a Hamero lacyca Xpacra, b gctb 
fl HbiHt iaBBBa Ta cefliafl noKpËira 40CKaMfl MypoMop/iHbiMH'; b 
cvTb Ha CTopoHt npo4tjaHa 3 OKOHaa Kpyrja, b tëmh okohbb 

BB4'tTb' CBflTbiâ Tbtl KaMeHb: B Ty' UlîjyiOTb BCB XpBCTiflHe^'. 
II BBCBTb Bl) FpOÔ'Ë rOCn04HB 5 KaH4BJ'b BCJBKblX'b Cb MaCJIOM'b 

cb 4peBflHbiM'b B ropflTb ôecnpecTaHB KaH4Bja Ta CBflTaa, ne yra- 
caiOTb Bxi» UBKTOHce', HB BT» 4eBb HB Bi» Hon|b. jlaBBqa we Ta 
cBHTafl, B4'tîKe jeHcajo rfejo XpBCTOBO, ecTb bt. 40JiHHy 4 iaKorb, 
a B-b mBpBHy 4Ba jokth*, a BisBume nojTopa jokth. npe4'b 
4BepMB Hce nesepHbiMH icjkbt'B KaMenb, 3-K) ctohi B4aj!e OT-b 
■4Bepeub Ttx'b' neqepHbiXT.: na Tonrb KaMena aHreii c-t4a aBBca 
Kenai^rb MvpoHOCHqaiwb" b ÔJiaroBtCTH Burb XpBCTOBO BOCRpecenie; 
B ecTb nenepKa Ta 04tjaHa ako aMÔowb^^ RpacHbiMi» MapoMopoMi) 

B CTOJOBB MHpOMOpflHW Wb OKOJO CTOflTb, RBCiOMl» BXT." 12. 

Beepxy me Ha4'b neiepKoio tok) C034aHi hko TepeMeqb KpacHO 
Ha CTOiDirÈx-b';, H BepmeKT» eMV cneprb Kpyrio, h cpeôpaHbiMH 
leuiyflKaMB nosoioqeHWMB noKOBaH"b; b na Bepxy ace Toro° Te- 



a) CKaaaflie npii6. B.P. — 6) ABepau 
— b) Ha KoieHexi» noiuosHTRCfl T. — 
r) Myna iiaio. — a) BCflMOOKasHa» k3b 

PyM. BCflMH OKaHHO Hop. 2-Ofl. BCflMOKaS- 

HO p. Becb uKaTONi. T. «8 npoM. en. bch- 
MORasHa. — e) Bitanin T. — «) iipa- 

MOpBUMH T. — 3) BHAHTÇH. — H) H Tjr» 

H xy^y B. H Tyat P. T. — i) hc yrac. 



HXb HHRT.» ne yracawiue. — k) a bt. 
oiHp. ABa JOKTH» M/btns B. — j) je- 
HCBTi» KaMeHb .... ABepeiib Tixi ust 
Co«. jeacarb KaMenn 3 h CTOjni BAaie 
OTi> ABepett rfaxi» M. — m) Mr|)ORoc.» 

N/bfflB. — h) HX1> »MfMIIB.- — o) rfaxi 

npu6. M. — n) Toro» Mibin». 
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peMua CTOHTb XpHCTOCb cpeôpflHi C4tiaH%', hko vb MVHca b6o- 
Ati/i ecTb^ n TO cyTb (DpH%n 64^18 jh h nocraBHJH, h Hbiut 
ecTb 004^1 caMbiM-b BepxoMTi Tbiwh HenoKpbiTbiM^^ CyTb ace 
4BepaH TpoH y lepeMqa Toro y^HHeHbi xoipo, ako^ KpecTbqbi: 
rfeMH 6o 4BepaaMH B^aanib^ JH)4ie kti Fpoôy rocno4Hio^^ 4a to 
ecTb rpoÔTi rocno4eHb 'ôhixh neMepKa Ta, flKoace to HanHcaxi, 
40ope HcnbiTaBTi otti cymHXT» Ty H34aBHa BtAvmwh* cBHTaa ch' 

M'ÈCTa*^ 



p) CA^jaHi, cpeôpoMii. — c) H hub* 
ecTb . .,. . HenoKpbiTbiM'L «ca» Co«. u 
MO. — t) ptoiCTO npu6. B P. H. — 



y) BJa3flTb» BXOA^TB B. — ♦) B'ÈAfl- 
II^HMl» B. p. T. — X) CB» M/blfl». 



f) fic;ijifo oKanna, (9to npHMtqanie npHHRAJieaKHTi A. H. THMôeeesy.) 
3to HTCHie npHHHTO 3Atcb no CDHCKajM'b BjQtoe. H PyM. 1 ; BTi ApyrHXi ace 
CHHCKax'b (KaKT> 3T0 yKasaHO BT>BapiaHTaxTï) 3to cjobo HHxaeTCfl bt» 3tom^ Mtcrfe : 
ecR MOKanna^ ecH MOKanno^ eech oKamojm. 3to Bbipanenie, AOceJit Heo6i>flCHeHHoe 
HamiiMH <i>HJiojioraMff, BCTptHaeTCfl y ^aaiHJia mecTb pa3i>: 1-e 3Atcb, roBopH o 
nemepife FpoCa FocnoAHA, 2-e o uepKBM BocKp. XpncTOBa, 3-e o uepKBH CBATan 
CBflTbixT», 4-e nemept rpo6a npecB. BoropoAnubi, 5-e o ropoAt lepycajHMt h 
6-e oô-b 03ept reHHcaper^OMi (FayjiOHHTCKOMi). 

npHBpAHMi> SA'i^cb HTenie 3Tflxi> cjob^, KaKoe mm HaxoAHHi> bi> 24-x'b chh- 
CKax^, a HMHHHo: B'b l-MT» cjiyqat (t. e. o nemept Fp. Focn.): ec/uioiratiiia, «c/i- 
MOKaHHo^ Be^MooKuHHay «ec6 oRamoMb; bo 2, 3 H Bi>4-Mi (o i^epKBaxi») : «^/iJMOfraviia, 
eca oKOHna, e^tbjtri oKaHHayseHMOOKaHHa] wb 5-Mi» (o ropoAt lepycaiHM'È) : eecb mo- 
KaneHhy ouanenh, scibMh oKanenn, se/uioKaHeHfi; bi> 5-mi> (ofii» 03ept): een mokqhhOj 
eee oKaneno^ ecfbMb onauno^ BCHMOKOHHay bchmo Kpytuo^ scmco MOKanno^ ece mokohho. 
Mbi nojiaraeiii> npaBHJibnte nHcaTb : hciimo oHanna^ schmo oKaHHOy bcomo oKaueKby 
KaKi> Ha ocHOBaflin cnHCKOBi> BjiaroB. h PyMHHii. h OTHacTH cxoAHbix^ crb hhmh 
Bi 3T0HI cjyna'^ Tojct. I. h IIôroA. fonanenb^ scrtMb oKanen», ecrhMh OHaHHa^ 
HCïbMh oKaHHoJy TaK7> H Ha cjrfeA}'H)iunx^ AaHHbix-b : 

A. OTHOCHTeJIbHO CJOBa eCHMO : 

1) B'b CjOBap-Ë UepKOBHO-CiaBBHCKaro nsbiKa, t. I. cocraBj. A. X. Bo* 
CTOKOBbiMi, qflTaeMi>: 

BbCHMOy Haptq. bo BCt CTOpOHbl, BCIOAy. IIpHM. Kpyn> (COJHeHHbli) ^Kbl 

HtKaKo OKO nocbuae BbCflMO jyqa (C6opH. 1073.)- ** 
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2) Bi côopHHKt KflpHjjiOBCKaro MOHacTupfl, npHHaAJieacauieirb C. IleTepC. 
Jl. ÂKaAeBiiH, roBopHTCfl, Mea^Ay npoiHMi>, o TeHncapeTCKOMi (FayjioHHTCKOMT») 
oaept : scrmo Kpyrjio. 

B. OTHOCHTeJbHO CJI. OKaHHblU : 

Bi cjioBapt UepKOBHo-CjiaBflHCKaro n PyccK. H3biKa, h3a. 2-mt> Ota. Hma. 
ÂKa^eMiii Ha}'Ki>, HaxoAHMi : • 

OKambwantb, rjar. AtiicTB. nuomHUHH. OKpyrJiflTb yrjbi. 
OnaniJi. cymecTB, m. OKpyniocTb, npiiM. cmoji(iuKh ce ouamoMn. 
Oh'amucmbiU^ np. OKpyrjhiH. 
OKamnuKh, y njomHUKoen: CTOJiôHK'b cb OKpyrjeHHOK) tojiobkoh). 

no9TOMy Mbi iiojaraeMT», hto cjOBà: BCflMo(o)Ka^Ha, ho, eei, cocTOflTb ns'b 
Hap'tiifl ecHMo (t. e. bo Bct CTopoHbi) h npRjiaraTe.ibHaro OTrjiarojibHaro onaHHbm, 
T. e. ne HMtiomiH yrjioBaTOCTeH, 0KpyrjienHbiH HJin KpyrjroBHAUbiS *). 

npe^nojiojKeHie 3to ocoôeHiio noAKptnjifleTCfl naMtneHieMi 03HaHeHHbixi> 

CJOBTï Wh TOJTCTOBCKOM'b 1-MT> CDHCKt, TA* nepeniICmïKT> , «eJiaH, BtpOBTHO, 

CAtJiaTb OHbia ôojite noraTUbiMH, yiiOTpeôiîJi'b Bbipaœénie: eecb onamoM^ (Ppoo^ 
rocnoAeHb}BM'fecTO 6c/u«oKat«c»». BbiTbMOJKeT-bjHTOHap. ecfiMo H npHJiar.' oKaïKwd 
cjitAj*eTT> nncaxb nepaaAtjbHO, KaKi h osHaneHO bi cjOBapt r. BocTOKOBa: sch- 

MOOKaHHblU. 

Bt> ApeBHHXi nncbMeHHbix'b naMflTHBKax'b naçTo BCTpt'iaioTCfl onymenia SyRai 
Il utjibix^ CJoroBTï, ocoôeiiHO bt» cjioaaxi, ta* AOJiacHbi 6bi CTOHTb pa^OMT» ab* 
oAHOSByHHbifl rjacHbifl ôyKBbi hjh ABa o^HoaByHHbix'b cjora. TaK-b bm. BCHMOOKaM- 
Ha HHcajH: BCHMOKanna, bm. InspaHjb — Hapanjib, bm. iHcycb — Hcyci, bm. ch 
crptjibiiaMB — cxptjbuaMH h t. n. * 

HeoCxoAHMbiM'b c'THTaeM'b npncoBOKynHTb 3A'6cb MHtnifl: 0. iepoMOuaxa 
.leoHHAa, Fr. Ilpeâca BEycjraeaa o 3HaHeHin BbiinenpHBeAeHHbix'b cjobi. 

riepBbiil nojiaraerb, hto Otfi cocroarb H31 MicTOHMCHift eecô, ac/i, sce a 
npnjar. MOKanehn hjih MOKanuMU, a, o. npnHHMaa bi> coo5pa»(eHie Mtcra TeKcra, 
a QMHHHo: 1) BCHMOKaHHa, 4 jaKOTb Bi AOJiHHy H fflHpoTy (neiuepa PpoCa 
FocnoAH.), 2) BCfl MOKaHHa, bt> AOJiHHy h bt> mnpHHy 30 ca^enb (uepK. BocKp. j 

Xp.), 3) H ecTb »ce uepKBH ra (CBaran Cbat.) BcaMOKa^na, Xecarb cascenb Bnpein» | 

fl Bi uiHpHHy , 4) 40 BepcTb wh JUflHy h bi> inupHay ......... BcaMOKaHHO I 



*) Bt noji>ay MHtmii r. TniioeeeBa momcho npucoBOKynn-n», hto BeyrpeBHee o<5pa3o- 
BEBÎe netuepu Fpoôa Focqoj^BH 6i>iJio KpyrjioniiABoe; teki», Banpuirfep'b, H3i>flCBfleTii , bi> 1130 r., 
InaBH-b BMpa6yprcKill : Higns monamenti locus fere rotundam habet fonnam.a (Johannis Wirz- 
bargensis presbyteris, descriptio Terrae Sanctae. Apud PezH ThesaoniB anecdotornm noTi». Au g. 
Vinde].>721. T. I, P.in.p.518). Towe Bupaa^RO vh paacKaat Apxyjb^a (oxojo 670 r.) 
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(o3epo reHHcapeTCKoe), — 0. JleoHHAi» nojaraeTi», hto cjobo «Moça^Hui» ecTb 
CHHOHHifb CJOBV pamiOMnpHMû (bi> A^HHy H lUHpHHy). 

Ci CBOeH CTOpOHBI, MbI AOJISRHbl SaHtTHTb npa dTOM-b: 1) HTO 0. MonuLA'h 

HJH He nMtj-b no;;i> pyKaMH rix^h cdhckobI), rjifk HHTaeTcn: schmo oKanna, ecn>jÊb 
oKa^na^ oKmem, eect oKamoMb^ vun othocbtb noAOÔHoe npaBonucaHie, bi> npo- 
THBonojio»CHOCTk iiauieMy Muimio, K'b QuinCKaMi» naci^OB'b. OnHCbiBaeMbiJi Jlfl,miw 
AO^rh uepKBii, neiuepbi h o3epo mofjih 6biTb paBHOM'i^pubi bi> AJHHy h uiapiiHy; 
BMtcxt, Cl» TtM^, acejiafl noKaaaTb, ito no HapyœuoMy BHAy CBoeMy ont He hm^jih 
yrJosaTocTeH, nyTemecTBeiiHHKi npnOaBJifljn) KicjOBy: Kpyrjbiê, ji^n nojiHOTb!* 
noMTia, cji. scHMo oKauHMù. (Moh;ho Aaace iipeAnoJoatHTb, hto cjiobo: «Kpyr- 
jbiii» BueceHO bi cnncKH iiepenHCHHHaMH, ajih oôiyncuenik cjosa: cBCHMOOKa<iHb]H^) 
2) 4T0 ABa MtcTa Bi> iI,aHiHjiOBOM'b nyTemecTBiH, ta* ynoxpeôJieHbi TaK»e 
cji. c(BCHMOKa<iHa, BCHMOKaneH-b, Becb MOKaqen'b», ne noATBepHCAaiorb Mutnin 
0. JleoHUAa dHaneum ariixii cjroBi>, t. e. o paenoNtpHOCTH , a iimbhuo: 
a) «My^Ka Bi>3Bbiu]b, a wh uiQpHHy 4 jiaKTH, BCHMOKaqHâ>> (neii^epa rpo6a IlpecB. 
EoropoA.) u 6) <«Iepycaj[aMb me rpaAi> ecTb BeinKi» BejibMH h TBepAi», CTinaMH 
BCflMo(o)KaHeH^ (t. e. oKpyHceHi), Ha 4 yr^u, KpecTHbiMi» oCpaaoM^ C03AaHi.» 

r. ripeScT), BT> HBCJi'feAOBaHiiïX'b CBOJLX'b 6o«ecTBaxi Xopct, Perjfe h Mo- 
Komt (JKypH. Mhh. Hap. IIpocB. XXIX, ota.IV. crp. 31 — 44.), MeacAy npoHHM'b 
roBopHTb: uHe c^HTaio H3JiHinHHMi> ynoMflHyTb o(h> oahomi> cjoB'it, KOTopoe, no 
Bcet BipoHTHOCTH, HMterB*CBH3b cb cioBOMi» MoKoiub. Oho BCTptnaeTCfl Bl» 
nyTemecTBiH Jt^aniHJia IlajioMHHKa h noBTopeno HtcKOJbKO paai»» (cjtAyEorb npH- 
BeAeHHbifl yme uaMif BbinHCKH h31» nyTem. A&niBja). 

«He noMHK)», npoAOJimaérb r. Ilpeicb, «HToôbi 3to cjobo BCTptqajiocb MHt 
BT» ApyrnxT> naMflTHHKaxT» PyccKiixiï; oho lyacAO h npoHHMT» CiaBflHCKHMi AiajeK- 
TaMi». CMbicJn cJOBa: «MOKa^Hbii», KaHceTCH mh^ ncewh, B-b npHBeAeuHbix'b 
BbinucKaxi OHO Moneerb 3HaHHTb : npeKpacHbiH, KpacBBbiH h t. n. ^îomeTb 6biTb, 
cjioBo dTO ynoTpeôjiHJiocb wh HpaBCTBenHOMi 3HaHeHiH, KaKii chhohhm'b cJOBa 
Ao6pbiH; ho, ki> coacaji'i^HiK), na 3to Htr-b A0Ka3aTejbCTBi fiB pro, uh contra. 
Cjobo «bcb>, npHCoeABHfleMoe kt» neMy, KaKi h ki> ApyrBNi> npHjiaraTejibHbiMi>, 
ecTb Fpeq. ravii. H CJHnaj'b AamHja IlajoHHHKa ci> ApeBntftuiHMH FpeHecKHMH 
nyTemecTBiHMH kt» cb. MtcraMi», n HanieJii> bo BsrjflA^ Ha npeAMerbi, bt» Bbipa- 
^KeHiflxi» n oCoporax-b MHoro cxoAHaro. Bi napajijejbHbixi> Micrarb y Ppene- 
cKHxi naJOMHiiK0B7> BCTptnaioTCfl TaKÎfl Bbipa«QbiB, KOTopbiMu noATBepauaeTCfl 
MOH AoraAKa o SHaHeniH cjiOBa MOKHLHeH^. » 

r. BycjaeBi>, bi» R3AaHHoi hm7> «HcTopHqecKoi xpacTOMaria aepKOBHo-cja- 

BHHCKarO H AP^BHe-pyCCRarO H3l>IK0Bi»,» Wb KOTOpoft HOMtlUeHbl OTpbIBKH H31> 

AaninjOBa nyTemecTBÎH, roBopHn», tto cjobo MOKasHMûy BtpoATHO^ 3Ha<iBTi>: 
xopomift. 

4 
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Ha npHBeAeuHbifl npeAnoJoasemfl mo2rho saiitTHTb, oto Aamnji», Bbipamaa 
yAHBjeHie CBoe Kh opeAMeTam» , o6paTHBinHMi> ero BHHMaHie no BejHHecTBCH- 
HOMy HJiH KpacHBOMy BMAy HJitf Bi> xyAoacecTBeHHOM'B OTHomeHiH, ynoTpeCjflji» 
CJOBa: KpacHOj ôusho^ HecKoaoHHO^ xumpo^ a ne MOKanno. Il3i> MHOsecTBa npa- 

MtpOBl B03MeMl HtCKOJbKO : 

a) uepKBff CBflTafl Cbatlix^ ohi roBopHTb, Me»CAy npoTOMi»: b ecTb 
aepKBH Ta CsHTan CeaTkai» cos^ana àueno u xumpo eejutu u Kpacoma en necKa- 
sanna;» a ji.suL'ke^ onacbiBafl HapyjKHbiâ bma^ en, roBoporb: «^h ecTb ace uépKBii 

•Ta ecHMO OHU^na,» 

6) dueeHfi BejbMH CTOjin'b toh (j3^aBBA0Bi>). 

b) cbjho me ôbiio 3^aHie ero (AOMa CoJOMOua) . . . u Kpaeno aïbjio. 

r) jaBpa me cb. CaBBbi ycTaBjena orb Eora dueno BejMH, ufodHo Me u ne- 
cKoaaHHo. 

a) h ecTb 3eMjfl Ta okojo BH4>jieoMa Kpacna arbuo^ ua ropaxi, h ApeBeca 
MHora OBOii^an CToarb no npHropiio TOMy Kpaeno. 

e) ecTb me AyCi tob CBHTbifi (MaMBpiHCKifi) CToerb na ropi npacno 

ofdibjmi H T. n. 

He npH3HaeM'b cbohxi oeisHCHeniB 6e3onifl6o<iHbiMB, b npeAOCTaBJHeMi> 4»h- 
JOJoxam» onpeA^JBTb to^bob 3HaqeBie cjobi> : jcoicaMifbià, bjib ecRMOHaKHbiU^ bjb 

OHaHKblU. 

2) Bi» nacTOfluiee BpeMH 3Toro yme ntrb. IIoKJfOBflBKH neptAKo OTjaMbiBaJui 
HacTBiibi oTb CBHTaro KaMBfl , noiéiiy h Cmjih opaBj/^cAenbi coBepmeBBO nonpbiTb 
ero MpaMopoMi». 061» 3Tflxi> Tpexi OKoniiaxb bjb OTBepcTiax'b ynoMBsaerb h 
SujiMÔpandh^ Bi> 1212 r., B nocjit Toro Aiodoub^^ HJifl Ilemph de CyxeMb bi» 1341 
r. B Aa»e fiedmcb 4^à6pu bt, 1483 r. (Willebrand, apud Allatium, p. 147. — 
Ludolfi (s. Pétri) in Suchem. de itinere Terrae Sanctae. s. 1. et a. (1468). 
Felicis Fabri Evagatorîum. Stuttg. 1843. I. p. 336). 

3) '^jjL^wv. Ambo, Pulpitum, Tribunal Ecclesiae ad quod gradibus ascen- 
ditur (Du Gange). 

4) Tepejnet^^ KOTopbiB BaxoABTCB BBA'b caMOK) nemepoK) Fpofia FocnoABB, 
uaKpbiBaerb Kpyrjioe OTBepcTie, npoAtjaHBoe na Bepxy cbbtob neu^epbi ma csi^- 
uiBBaniH naHBRaAflJ'b b ajib o^Bu^eHiii B03Ayxa orb Bcnapenift aenpecTaBHo ropa- 
uiAXi» xaMuwb. Tofiuepn aaiitTflji'b, hto ^aaiBj-b.nepBbiB ynoMBBaerb o mepeMi^tb 
BaAi> rpo6oMi FocnoABHMi (Golgatha p. 186.). 

^> Cm. wb KOBot KHflra BbinBCKB Bsi» npeAaaÎB ApeBBtftniBXi b coBpeHeH- 
fluxi» JI,aBiBjy najOMBHKOBi», o Ppofit FocnoAReM'b. 
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O mrjfh SEMÂEaowb h o kbpkbh.' U ecTb^ aepKen la Bicxpe- 
ceHie rocno4He" Kpyrja oôpasoMii, bchmo OKaHLHa'^, vb 4omHy h b-b 
niHpHHy* 30 caHceHTi. Cyib «e y hch nojaiLi ^pocTopoHM^ n bt> 
TËx^ nojaiaxx, rop**, naipiapxi }Km&n}\ H ecTb orb 4Bepeft Fpoôa 
rocno4Hfl 40 crtHbi^ BejHKaro ajTapa 12 caHceHb^^; h ly ecTb, 
BHt crfeHbi' 3a OJTapeMi, u\wb seMieHbifl'^^; c'b34aHa ace Ha4T> 
HHMi KOMapa, H rop* HanncaHi XpHCTOCi Myciew, h rjarojeib 
rpaMoia: ce uhaïio nsM'fepHX'b He6o, a 4-iaHiK)* 3eMJK)^\ Orb 
nyna seMHaro 40 pacnfliia rocno4Hfl^ h 40 KpaHHeBa Mtcia 12 
caâKeHi^\ H ecTb 60 pacnaiie rocno4He" orb BiCKpeceHia irb 
BOCTOKy jHBieMi'; ecTb me"" Ha KaMeHH BbicdKo 6buo, hko CTpa- 
Hîie 6bime"*\ Kpyrjx ace ecrb KaMeHb Torb, hko ropKa Maja; 
nocpe4n ace KaMeHH Toro Ha Bepxy ecTb^ CKBaacHfl, jaKTH^ B'brjy- 
ôjeïtie, a nmpe nfl4H, Hpyrjo, h ly 6hui^ Kpècrb^ B'b4pyîKeHTi^ 
Hcno4b ÎKe 0041» tèmi KaMeneM-b jeacHTb waBa A4aM06a nepBaro 
lejoBtKa*^^ B-b pacnaiie ace rocno4He, er4a Ha Kpecrfe Fo- 
cno4bHanib lacyci XpacToci npe4acTb 4yxT> CBoft, h Tor4a pa3- 
4paca qepROBHa KaTaneTa3Ma^ h KaMenie pacna4ecfl: Tor4a h toA 
KdMeHb npoc'Ë4eca Ha4'b rjaBOK) A4aMOBOio, b tok) pascfejiHHOH) 
cuH4e KpoBb H B04a H3i peôp'b rocno4HHXTi* Ha rjaBy Aasmaio, 
H OMbifl rptxH po4a HeiOBtHa; n ecTb 60 pa3CtjRHa Ta na Ka 



a) i^epKBH BicKpec. xpncTOBa E. P. — 
6) cBflTaH npMtf. B. P. T. — b) rocn.» 
xpHCTOBo. — r)B€'&M'bOKa<iHaT. H. 2-ft. bca- 
MOKaHHa M. M «s dp. en. — a) bi» oiapo- 
Ty P* — e) npocrpaHHu B. P. T. — 
») Bi ropt T. — 3) Ao crfeHw» ao exe- 
neen B. H. T. — h) BH'b crtBU wa» C. 
0s M. Bi>dii cribay. — i) aeMHutt B. T. H. 
nyrb aeNHufi P. et en. MO. npuô. 6 ca- 
scHi, a BeiHHecTBo ero 3 oôobmb, a no- 
AoCeai» . . . (Kepaê6ùpuH0o). — r) a^a- 
Hiio» Mibffi» E. P. T. — j) 3a cmjn» m 
en. B. T. P. F* èauiamn: o RpaaneBi ni- 



crb H pacoflTiii rocnoAHB. — m) «» en. 
MO. npu6. 6jH3b rpo6a rocaoAHH, hmIb 
wh BbicoTy CTeneeelt 36. — h) jHiib. — 
o) esKe ecTb B. P. — o) bko cTp. 6biQie 
1135 C. BKO CTpyiKia Bi»3Bbiiue ûh M. bko 
CTpyB »ce P. T. — p) Bbicb^ena ecTb B. 

P. T. — c) JOITH «» M. JaKTH BO TjyÔH- 

By B. JEKTB Bi>r jy6je P. jaKTB Bbioie T. 

— t) rocnoAeHb npu6. B. T. H. xpRCTOBi> P. 

— y) 0« en. MO. npu6. a RConAi> pacoB- 
Tifl ccTb q,epKBB aAaMOB'b rpoôi». — <») 
4e.iOBibKa» M/bm». — x) icaTaneaMa H. — 
a) rocBOAB.» iHcycb xpectobuxi». 

4» 
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MeHH jowb 3HaTb B 40 4HemHflF0 abr'^^K KaMCHb xce tot( cbatuA 
04'ËjaH'b CTtHOH) Becb KBMeHHOK); n ropié na^i» pacnarieM-b T<y- 
cno4HnMi> c'b34aHa KOMapa h HcnecaHa ôbiCTb*" Mycieio 4hbho; b 
OTT> BOCTOKa iBueiMT."" Ha CTËH'È* HaBBcaHi» ecTb Mvcieio" XpB- 
CTOCb m Kpecrb pacnan., XBipo h 4bbho, «ko 7Knwb, a B'bSBbi- 
me B BÔoJt'' flK05Ke ôbub Tor4a. A orb nojiy4Hfl* JHqeMT.* Ha- 
BBcaHO CHflïie rocno4He Ch KpecTa" laKoate 4hbho. ^^sepB 
Hce HMaTb 4B0B, B-bSitsiB Hce ecTb no CTeneHCMi» ropi 7 ciene- 
Hefi"; noMomeHo ecTb 40CKaMB MypoMopanbiMB KpacHO*: Hcno4b'' 
»e uGATy pacnaiieM'b, H4'B"«e ecTb r^asa Aa^mar, TaKOJKe npB- 
34aua ecTb ako qepKOBita' Maja^, noMOiuena tkq ecTb 40CKaMB 
MvpoMopflHbiMH KpacHo', 4a To aoBCTCfl KpaHJeBo' ivrtcTO, este 
ecTb joÔHoe; a rop*, H4t«e ecTb pacnatie rocno4He, b to 30- 
Beica rojro*a*. A orb pacnfliia* 40 CHflria caHcem. 5. M» ly 
Hce écTb MtCTO ÔAEdT)*, Kb nojyHomiio iBaeMT., B4'6*e •pa34'feJB- 
nia pB3bi ero; H Ty Hce B 4pyroe MtCTO 6jb3T), H4'6»ce btv3jo»jb- 
ma Ha rjaBy iBcycoBy BtHeiib lepHOBi. b b^ ôarpHHHiuo pyra- 
Hifl 04'6flHifl' oÔJeKoma'. H ly Hce ecib 6jh31 Hcp-bTBeHBirb 
ABpaaMOBi, UAtTKe nojoxcH xcp^TBy' EoroBB ABpaaM'b, h saKia 
OBCH'b sa* HcaKa MtcTo Cbina CBoero, b Ha to îrc MtcTO b^sbc- 
4eH^ ôbicTb McaaK'b, niAtme XpBCTOci B'b3Be4eH'b ôwcib Ha 
avepTBy Hacb pa4B rptmHWXT», h pacnarb' ôbicib on. ôesaKOH- 



<i) ARB» laca B. 3a euMt n B. P. H. T. 
npHÔ. ecTb 60 pacnflxie rocnoAne; «s en. 
H. ew^ npHÔ. Ha KaMeRH. — ni) 6biCTb» 
NAffls. — m) JBiM>. — i>) Ha creneuB 
ouiMtfk. T. — ù) ecTb Mycieio uat G. — 
b) H B/Los^ B. — "b) a Ha nojyAeHb T. — 
a) JBQb. — 10) rocn. ci Kpecran nimm. — 
a) a «h ABepb Bj-bsniH 7 crenenei tipuô. 

MO. — e) MpaHOpHUMB KpaCHUMB T. H. 

— v) HcnoAB. — à) uepRBa B.— 6) npa- 
CHO njmô. — b) AocKaMH . . . KpacHO» 



MopoMopoiii> B. H. MpaMopoMi» T. P. — r) 
xpaBieBO» was T.xpaiiaeBO «s M. — a) Bh 
en. MO. npu6. rojb4>OBa . . . bi> aepROBb, 
lihjto CTopoHy, ry jeauiTt» rjaaa a^a- 
HOBa, on> ABepii 35 cTenenefi ... a cjy- 
3R6a BT> ueil BceAHeBHaB, a Jexuirb.... — 
e) rocnoAHB njm6. — bc) pacnBiifl npHô. 

— 3) OA'&flRiB «IMH» T. OAtBUl B. — b) 

H njmf. — i) aspaaMOBi» . . . «eprsy «m- 
nym. •» B. — k) aa» bo. — j) pacBArb» 
saïuaBi. 
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HsixTi*^ A 0TTy4a we ecTb 6Âtm> MtcTO, «ko e4HH0ft" caaseHB 
B4aje, ax^me saymeHi» ôbicTb XpBCTOc-B Borb Hainb. A 0TTy4a 
»e ecTb ÔJH3^' CBflTaa reMiiHqa, viAtme Bea^Keu-b ôbicTb XpacTOC'b 
Borb Harab^ h ly noct4H Maio", 40H4e5Ke 4ocntioT'b"^ Kpecn» 
^oc^04eHb^ Ha hcm^i »ce pacnnina Ero^ h ra Mtcra bch 

CBHTafl 0041» e4HHblM'b nOKpOBOM-b. A OT'b TeMUnqbl XpHCTOBU 

Kh nojyHomiio aeaeMTi^ ecib cascoH-b 12 40 Toro Mtcia, Ejtbme 
CBHTafl Eiena napHqa Haitaia^ necTHbift KpecT^ rocno46Hb, h 
rB034ie, H BtHeab, w TpocTb, H ryôy h Konie\ EcTb me pa- 
cnflrie rocno4He h rpoô-b, Bca Ta M-bcra CBflTafl, na y404HeMi 
Mtcrfe*^^ EcTb 60 BOâropie*' ott» 3ana4a jHqeRrb' Ha4'b FpoôoMi 
rocno4H0MT>'" H 0341» pacnflTieM-b"^, Ty ecTb m-écto Ha np0ropi0* 
TOMi: Ha To M-ÉCTo" CKopo HpHTcqe Boropo40na, Toiamecfl Te- 
KyoïH B'bCJt4b XpHCTa, riarojame B-b 6ojt3H0 cep4ita CBoero 
cjesflmn: KaMO 040010, qa40 Moe? hto pa40 Teqemn CKopo^? 
er4a 4pyrifl ôpaKii bi Kana raj0je0, 4a TaMO avl^ Tni0mHCA, 
Cbine BoîKe Moft? ne Mojqa OT'bH40 oti Mené', Cbine, po»- 
4inifl Tfl; 4aft «ce mh cjobo paôt TBoefl^^M np0uie4m0 xe 
Ha MtCTO CBflTafl 6oropo40aa, ydp-b a ropu pacn0HaeMa Gbma 



m) cabhoë» abok) B.P.H.— h) 6ja3T»'> 
Hibmh. — 0) 6orb Hanib» H'ÈT'b^T. — n) 
BcajReH-b. . . M&io» ôbtnyun. P.~p) iio^eH 
npuô. — c) rocn.» Hibtm, — t) na Béni» 
me . . ero» H nocTaeflTB a^ h pacnHyri» 
— y) jHaeHi»» «/!>m» H. jbiu> B. P. T. — 
«) Hai'bdJa» o6ptja B. Hanua P. o6piTe 
T. — x) Upomue^ amoto Mihcma et en. 
MO., Ha noMby npunucaHo: Me«i> TeuHH- 
i^en B pacDflTbeMi» cjTb AsepB koctbh- 
TRBa, Bi» HHX-b xe o6ptTOQia. . .i^epKOBb, 
HAtme leBCBT-b , . . oaa aa cpeSpi, h jo- 
xaBb cTOHT'b; Ha ceMi MtcT'b . . . Boai 
oHbiRa yneHRaoN-b . . . ecTb Konbe, b ry- 
6a, B TpocTb, B'^Heii'b ojan^aHBaa, b . . . 
bo o6pa3i^ Djaii(aH0i^u, nace sB^e oerpi» 



Ra Hefiecfl, RHyo^i» bcaki» jrrbo Boo6pa- 
seai» . . . ooB'Êu'b, K>se rjarojerB BBJe- 
Hy ôbiBmy otk aareja raspiaia, 6jr3i> 
ace eB ecTb oarpe . . . ecTb aepKOBb ae- 
CBBn^eBaB . . . ôucrh CBani^eHa . . . bt» 
roBeabB cpaiBHi». — U) Ëoaropie 031» n. 
B-baropojiie «» M. — h) jbim>. — m) ro- 
COOAH» Htbmn. — iiO 3a chm9 aaMOêin: 
M'6crb, HA'i^»e niaKaca CBBraB 6oro- 
pOAHua M. H. MicTO, H^i^e njaic cb. 
6orop. B. T. — i>) nporopia» «0 ûc. en. 
oparopo^H M. — u) Ha tout» Micrb 
omu6K, M. — b) TTO pa^B Teneme ce, 
CRopo Te^ieoiB. — *&) jb» wbm». — 3) 
Mené oru^e. — ») CBoeft B. P. 
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CBoero Ha Kpecrfc, yjKaceca BeiMH, h CLrHyBraHCfl 0*46, nenaiiK) 
H pbuaHieM'b' 04pb>KHMa ôtame^^^ H Ty côwcTbca npopoqecTBO 
ChmIgho, HKo%e npe%4e peqe o CBatbH Eoropo4uuH: ce Aemmb 
m B'BCTaHie n Ha aa4eHie^ MHorHMi» Bh lespaujiM, h reô'Ë ca- 
Moft 4yffly opy«ie npoH46rL, cnpeqb, er4a yapBinH" Gbma CBoero 
pacDHHaeMa na Kpecrt^*^^. H Ty CTOHxy na Mtcrt tom^ mho3b 
4py3H H 3HaeMiH, H34aieqa' 3pflme, wh HHXb ace 6t\ Mapia 
Mar4ajbiHH, h Mapia laKOBbJfl, a CajOMiH*. ly* CToaxy bch, 
H»ce OTb rajHiea npHme4nie ct> loaHHOM'b h ct> Maiepiio Incy- 
coBOK), Bca 4py3in*, 3pflme H34aieHa*^\ hko npopoKi ^^BbU'b^ 
rjarojerb o tomi»: 4py3n ace moh npaMO MHt npHÔinxcHinacH 
H 6jH«HiH MOH ■ 0T4aieHe ^ MCHe ciauia ^ ^^\ H to ecTb 
MtcTO no4aj!e orb pacnaiia rocno4Hfl^ ako ooiTopacTa ca»eH^ 
B4aie Ha 3ana4'b inacMi", a hmh Mtciy Toiay cny4iH", H»ee 
npoTOJKyeTCfi Tmanie Boropo4mHHO **^ ; h ecTb na MtcTt tomi 
BbiH-Ë MonacTbipb BO HMfl CBflTbiH 6oropo4HD[a : uepKOBb C034aHa 

KJ'feTCKbl, 40Ôpa BeiMH H BbJCOKa 3'6J0*^*^^. 



h) «5 M. otuuôK. puAaeMa. — e) na na* 
ACH. H Ha BocTaHie P. — a) yspnrt P. — 
6) Ha KpecT^» M/bms. — r) a HHin h3- 
AAJ. T. — r) BT» HMXT, Ke 6*6» M/btns. — 
A) cajaMtH B. — e) rfe B. P. T. — m) 
ApysH iHcycoBH B. bch Apyain» nihrm P. 
— 3) AaBblAT»» H/bm». — h) opflMO. . . . 



6jmsch. moh» Hihmt. — i) Aajene. — k) 
OTAîue^e . . . CTama» Hfbmn P. — j) 
rocn.» xpHCToea. — m) jhi^b ott> pacan- 
Tifl B. P. H. — h) cayAiH «o ec. en. cxy- 
;i;iH 69 M. e^ cunoôajbH, pH. — o) uep- 
KOBb co^ana . . . 3*6.10» uepKBH Aoôpa, 
Cbd^aHa Kj'ÈTCKu, u Bepxx en coeprb. 



Cm. The Architectural Htst. of the Church of the Holy Sepulchre by Rob. fViltis. 
Lond. 1859 pp. 141 — 148. BecbMa HeAasHo ^ pii LUyjibii'b OTKpMJii wh 0AH0]U^ 
yqacTKt, npHMbiKaioiaeM'b ki» BasapHoU yjHui, ocHOBauifl nepucmuan ApeBHefi 6a- 
3njnKH KoHCTaHTHHa. rio dTHMi> AaHHhiifb, rpa4>i> Borioe cocTafiNjn» njan-b pe- 
cmaspupoêamoU 6a3HjiHKH, bi> cbocmi» 3aM'ÈHaTejbH0Mi> coHHHeHin: les Églises 
de la Terre S-te. F-ht. dnnHHrepi», (pyccKiS apxHTeKTopT», KOTopoMy ubi oaoj- 

HCeHbl npeKpaCHblMH nOCrpoHKaMH MH pyOCHUXl CTpaHHHKOBl>, uaxoAamHMHCH Bfit 

CTtHbJepycajBMa), cAtidJH eaMi» ci> Hero ueCoibinoi Hepie^Kii, KOTopbiii mm 
jipujiaraeM'b Kh KOHiit khhph. 
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2) 3to corjacao ci rkm, hto rosopHTi» ÀpKyjib^ (L c). Am ôbjhwmx^ 
noApo(SHOCTeH cm. Willis 1. c. crp. 138 a cjtA* 

3) TaKoe Ha3Bauie Aano Ha ocHoeaHiH IIcajMa LXXIII, CTHxa 12-ro: «Bon» 
me Uapb Hami» iipeasAe atKa coA^ia cnacenie nocpcAt aeMJH.» h ct. 5-ro Fi. Y. 
ripopoKa leaeKiejH: «Cin rjiarojeTi» ÂAOHai rocnoAb: ceâ lepycajHMi, nocpcAt 
fldbiKOB'b nojio»Hxi> ero, h cTpaHbi fl»e OKpecrb ero.>» Cb. KRpHJiii lepycajHMCKiâ 
(Cateches. XIII. 28.) roBopnrb: «Ttjç y*P Vl^ '^o jjLsaiJTaTov o roX^oîa; outo; 

'^C YTj;.» Maorie nacareja, HaqaaaR orb Apacrea a IocH4>a ^'jaeia, pasBa- 
BajiB 3Ty MbicJib. HasoBCMi ^aHTe ÂJiariepa, Koropbia Bbipasaji» ee bi> atcKOJib- 
KHxx npeKpacHbi£i> CTBxaxi (Inf. C. XXXIY.). 

« Hc. XX. 12. 

^) i^auiaji» Aaerb aasBanie JfpaHieea Mibcma (Kpaviov toi:o{) coCcTacHBO 
TOMy MtcTy, TAt, no npeAaHiaiii>, capbira rojoaa ÀAaMa; a FoMosbi — MtcTy 
pacnaiifl Cnacarejra. 

•) T. e. emopojtcesoe sitcTO. HenoasTHoe 3Atcb, no Apyram cnacKaMi>, htc- 
aie: /iko empyottie eaebiiue^ aja mo cmpyH are, paaiHcaneTCfl Co4>ifiCK. l-Mi» en. a 
cocTaBJHerb aeiiaJOBaacHoe ynasaHie AJa cooGpaaceaia oôi» dToi CBfln^eaaoa m^ct- 

Hocxa. 

• 

7) 1 nocji. An. IlaBja ai Kopaae. XV. 45. Mataie, qTO AAaiii> ôhwh no- 
rpeôeaT» y noAoniBbi KpaaieBa Mtcra, AOBOJibao pacnpocTpaHeao aa BocToai. 
(Cm. TaK«e Anibros. LX. in Luc. — Hieronym. in Matth. 27. — Origen. 
Tract. XXXV. in Matth. — TertuU. contra Marcion. 1. 2. — Epiph. 
Haeres. 46.). 

^) ^. Uedpo de Cqh-Aomuhîo onacaBi» noA3eMayio i^epKOBb OCpiTeaia KpecTa, 
FAt CMy uoKasbiBajia «leTbipe 3BaMeaaTejibabia KOJoaabi, roBoparb, qro oai nbirajca 
yaaaTb rjyCany aroft paacijBHbi, nocpcACTBOMi» cnycKaeMoa aa caypat catTo^a, 
BO ae Mori> BBAiTb Aaa:. . .«Estas (t. e. KOJiOBabi) estan debaxo del monte Cal- 
vario; y passa junto à ellas aquella abertura del monte, que se rompiô quando 
nuestro Seitor espirô, yo con curiosidad quise ver hasta donde llegana la dicha 
abertura; y tomanda una hacha, la echè dentro, colgandola con un cordel, y 
no he podido.ver el suelo » (1. c. p. 128). 

*) 3€9y4b<fih (Saewulf) cospeMeanaai ilaaiaja, BbipasaeTca TanaMi se toh- 
ao oôpaaoMi: Postea ascenditur in montem Calvarium, ubi Abraham patriarcha, 
facto altari, prins filium sunm jubente Deo sibi immolare volnit, ibidem posteà 
filîus Dei, quem ipse praefiguravit pro redemtione mundi Deo patri immolatus 
est hostia.» Cm. Taase: Antoninus Placent. Itiner. a Apayjb'ta. 
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^^) 3to yKaaaide coBepmeHHO tohbo. Cm. hobua R3bicKaHiH, bi» Bbicmeft 
CTeneHH jioôonuTHbiHy oTHocHTejbHO aecoMBtBHocTH MtcTBOCTei Fpoôa FocaoAHfl 
H rojroebi Bi> coHHHeHiH A-pa* Cenna: (Dr. Sepp: Jérusalem und das heilige 
Land. L pp. 207 — 220.) «Es liegt nicht in der Macht der Menschen,» — ro- 
BopiTb OHi, — «rOrt und Stelle einer auffallenden Begebenheit in Vergessenheit 
zu bringen.» 

^0 dra TporaTejibBaH ptHb npecBiiToft BoropoAHUbi B3RTa Edrb Hnoca nocfn- 
HoU mpiodUy KOTopbifi noercfl na sayTpeHH bi> BejHKyio DflTBHoy. 

^') Be3iHMflHHbifi aBTop-b: De locis sanctis Hierosolymitanis, p. 91. (Allatius 
2u|iiLtxTa) o6o3HaqHBi> TO M'i^cTO, FAii Cb. MarAajHHa ysHA^ja CnacHTejiH no Ero 
BOCKpeceBifl, roBopHTb: <«Atc aùtou xal avcd^ev èvat tc naTpta9X(Koy. xal icaçavo 
evat Tj'OJîiYïÎTpta xal xaîouvxat KaXoYpcat;. \k auTPÛ ecrrexev t) Ocotoxo?, xal îfHkt- 
Kg TÔv uîov TTJç eiç TGV Sxaupov, xal è^pTÎvTf]. Aicéx^^ ^^^ rôv aytov Taçov cTOtStov a. 
«3a BBMi BaxoAHTCH narpiapxifl, a Bbime ohoh OAHrarpifl, ta^ HcencKifi uonacTbipb. 
y dToro micTH cTOBjia ripecBflTaH BoropoAHaa h, bbab CBoero Cbina ua KpecTt, 
pbiAaia. 3to irtcro oTcroBTb Ha OAny ctbaîio orb Cb. rpo6a.» df«yu6^ (Sae- 
wulf, wh CoUect. de Michel et Wright, p. 262) roBopBT'b: «Extra portam eccle- 
siae S-ti Sepulchri, ad meridiem est ecclesia S-tae Mariae .... et Âssirii 
dicunt ipsam beatam Del Genitricem in crucifixione filii sui Domini nostri, 
stare in eodem loco ubi altare est ejusdem ecclesiae.» 

«) .lyK. IL 34. 35. 

<*) Maie. XXyiI. 55. 56. — MapK. XV. 40. 41. 

<5) ne. XXX vil. 12. 

f^) 2tcsu8q fettino^ prapero. SicouSiq festinaiio. Bbime CKaaaHO, «ito, no 
iipHHflTOMy npeAaniio, IIpecBaTaa EôropuAfli^y bo BpeMA cTpacTeft CnacuTeJH, 
nocntmHo npRCbua ki> aroMy Mtcxy. 

^7) droTb HOHacTbipb cymecTByerb Aocejt h HaabiBaeTCfl: ««.luxa/i tlananH 
(Uava'yta) t. e. BeeesHmaHj oCmifi dnHTerb, noAi KOTopbiirb rpenecKaa UepKOBb 
pasyiiterb npecBBTyio BoropoAHiqr. Torb-»e MonacTbipb tto b Odummpi*, 
(Cm. Bbinie, npBH'feH 12-e h 1-e npHMtq. ki npeAflCJOBiio A&Hiflja). 
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IV. 



O CTOJim AABHAOB^*). 

A 0TTy4y' 40 cTOina 4aBB40Ba h 40 40My ero 200 ca- 
Hceui CTOjm» we ecib CBAiaro npopoKa ilaBH4a*, Ha newb »e 

H ncaJTbipb CTsCTaBHJTi, 4HBeH'B BeibMH CTOan'b TOft', KpaCHblMT." 

KaMeuieMi) c'b4'ËJaH'b, BbicoKi me BejbMH, Ha A yribi, Becb' ecTb 
MepcTBT), 4Hepo4Hbi(fl) KaMCHb ypo4HCfl nocpe4'fc erô*\ b B04bi 
MHorbi B-b HeM^; 4BepH ace nmaib nflTepbi* aceatsHW*', cieneHeâ 
îKe HMaib 200*. iio hbmi' me bsuth ropt; b «Bia vb hcmi» 
Tor4a MHoro' 6e3i qncja ie»CBTb; b ecTb TBep4i ko B3flTiio: to 
ecTb rojOBa BceMy rpa4y Toiwy. BiK)4yTb «e ero BeabMB', ne 
4a4flTb HHKOMyace" BitsTB B-b OHb; HO MHt xy40My npBro4B 

Bor^' BJ'feSTB Bl CTOanX TOft CBfllblft, H 04Ba B'bSMOrOX'b Ch co- 

60K) BBecTB e^HHaro" oTt iK)4efl mohxi, HMeneMii" CUtciasa 
HBaHKOBH^a^ a HHbixt He enycTHma HHKoroJKe" A ovb CTOjna 
Tue Toro ÔJH3T) ecTb^ Aowb ypieB'B^ HJKe^ yônma ero napb^ 4a- 
BfljT) H nofl JKeHv ero BHpcaBiio*, BH4ti'B 60 K) ôarae MBWiuyca 



a) a oTxyjiy» n to ecTb ottoj* T. — 
6) AasbiAa» Hfhmt B. P. T. — b) CToani» 

TOft» M/bm». — r) KpaCH.» BeJBKHMli B. 

p. T. — a) Bce «e B. — e) naTepu» 
Hihmh R — ac) 2 T. — 3) no HaMi» do 
CTeneHeMi* B. T. — b) TorAa mbofo» 
Mibmv. — i) BejbMH» Hoant. — k) HHKOHy 
Hce» Hfhmt. ^ j) ho uni .... ôon»» 



HHi »e apojyiH 6on> xyAOMy B. -- m) 
eAHH.» OHoro B. — h) orb jioa. .... 
BMeH.» Hibm^ — 0) ceAecjaBa HBaHOBHHa 
B. H3AtcjaBa 0« C. — 0) asKorose» 
Mibm». — p) eCTb» fibiit» H. P. T. — c) 
ypieBi» «a» B.P.H.«sM. iypieBi>. — t) Bse» 
ero «e ypi». — y) oapb» himh». — ♦) 
BHpcaBiia» Hnan^. 

6 
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Wb 80^1^34* CBOeMT>^*; 6jH3T> 6o 6* AOWb TOTB, HKO 40Bep«eTb 

Myacb KaMeHeMT»^, nx^me hbih* ecTb MCTyxia CBaiaro Caew; ecTb 
3HaTH, Exime 6bua ôann Ta, 40 4Hecb'^^ A orb CTOjna 40 
Toro M-Écia, H4'fe»ce CBflTafl EiCHa qapnqa RpecT^ necTHbift 
oôp-Éie", no4aje oT-b pacnaiia rocno4Hfl°*^^ 6jh3Ti Kh B'bCTOKv 
jïmeM'b'^ 20 caHceH'b; h ty 3Ke ôbicTb qepKOBb" c'b34aHa KJtTb- 
CKbi BO HMfl CBflTaro B'b34BH5KeHia qecTHaro. KpecTa\ BCJHKa Baib- 
Me*, HbiHt »e Maja qepKOBqa'. H tv cyib 4BepH BejHKbi, n 
Wb Ttm> 4BepeM'b .npiH4e Mapia ErBQTflHbiHii, n xort bj^cth bt, 
qepKOBb H qtJOBaTH necTHbift RpecTii rocno4eHb", h ne bovcth 
e« CHja CBflTaro 4yxa bt» qepKOBb; h noioM'b aoKaflCfl wh cbh- 
TÈfl Boropo4HB[H nKOHt ea": h la 60 HKOHa CBfliaa Boropojnaa 
CTOflja vb npnTBopt y Be^HKwx'b rËx^ 4Bepefl ÔAm-b] h noioM^b 
BisMOHce BHHTH Wb qepKOBb rocno4HH)* H qtiOBa' qecTHbift Kpecrb ; 
rfeMH )Ke naKbi^ 4BepbMH H3bi4e Bb nycibiHH) Ep4aHbCKyio^^ A oi-b 
rfex-b 4Bepefi 6jh3x, ly ecib Mtcio, UAtme CBfliafl Eiena Hcnhiia* 
KpecT'b rocno4eHb', h aôie Bicia MepiBa 4'feBHua. Oiioje ecib Mt- 
CTO 6iH3T>* K-b BOCTOKy iHiieM-b^ opeTopi»" TiarojeMbifl', luIîîKe 
BOHHOMT> npe4ama Incyca h npHBe4onia ero kt» IlH^aTy"; h tv 
yMbi pyrit cboh nHiaTi», h peqe': Hucvb ecMb a3T>' orb KpoBe 
npaBe4HHKa^ cero; h ômwb ÏHcyca h 4acTb" BOHHOM'b 4a pa- 
cnnyTb h'. H Ty Hte ecTb TeMHHBia jK)4CKaflV* hbti Toft tcm- 



X) BT» BHHOrp. CBOeMl»» Bl> 6aHH. — 

u) 6jH3t». . • RaMeHeiii>» 6jb31> hko ao 
Be^epH R — h) ecTb anaTH . . . ao AHecbD 
•«« C. — m) o6p'6Tei> nanija P. eaj'&d- 
ja H. — nO roco.» xpHCTOBa B. P. T. — 
1») JHi^eai'b» MibfiM E. P. T. — u) ôucTb 
iiepK«i> H Ty ôhua, na M'Écrit tomi> i^ep- 
KBH B. P. H. — b) BO HMA. . . . iq)ecTa» 
Miuna. — i) BeibMfl» 3tio T. — a) hu- 
ni . . . i^epKOBoa» nas C. — k>) rocnoA*» 
AiMiift. — a) BROB'b en» mbins. — e) ro- 
caoAHn» le/bms. — a) i^'&ioBaTH. — 



6) naKu» Hibtm B. — b) ocoura» iiCKycu 

HeCTHblfi. — r) XfBCTOB-h H. — a) 6JH3T.» 

noBAynn Majo. — e) JBiib. — «) np»- 
TBopi» T. Bi npBTBop'B H. — 3) rjaFOje- 
MUtt» M/bflM. — h) BAtJKe .... OBjaTy» 
HA'baKe BOflHH npRBeAOnia iflcyca irb ob- 
jaxy B. P. T. — i) pêne» najan» npu6. 
B. P. T. — k) aai» nthm» B. P. T. — 
j) npaBeAHaro B. P. T. — m) h AacTb» 
npeAacn». — h) h» Mibfiw B. P. H. — o) 
jiOAittcRafl M. 
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HHd-fe H3Be4e aHrejT> rocno4eHb CBAiaro' Anoctoja Ileipa, ho- 
l^ilO^ Ty a:e ecn. ôbub 4Bop'B Iio4BH'l, npe4aTejfl XpacTOBa: 
ecTb Hce MtcTO To nycTo h npoKJATO, HHHToare" 60 siCHteTb* 
ctcTB KjflTBbi pa4H ua Mtcrt^ TOMi*. H 0TTy4y Maio noH4yiH 

Vrb BOCTOKy JHqeWrB" eCTL MtCTO, H4tHCe XpOCTOCl KpOBOTOIHBVK) 

Hcq-ËJH. Ty ace ecTb y BepTorpa4a'' 6jb3T. poBi, H4'feHce BBep^eHi» 
ÔHCTb CBflTbift ' npopoK'b lepeMtfl , Ty ace b 401»^ ero ôbu-b*^ ; 
Ty Hce™ fl IlaBJOBi Aowh ôbWb^ AnocTOja, er4a ôt bt. »cb- 
40BbCTBt. A 0TTy4'fe no04yHH Majo ki BOCTOKy iBiieM-b, Ha Jt- 
Boft* CTpaHt nyTH, b Ty ecTb 40mi ôbWb CBflTbixT." loaKHMa h 
ÂHHbi; B Ha TOMi MtcTt C'b34aHa qepKOBb BejHKa'' bo bmh CBflTyio 
npaBe4HHKy loaKBMa h Ahhw. H ecTb Ty ne^epRa, b^ KaMenn* 
Hcctiena 00004* 0041» oiTapeM-b: bt. toA neiept po4Baacfl cbh- 
Tafl Boropo4Hqa ; bi Toft neHept' b rpoôi CB/iTaro" loaKHMa 
h Ahhh'^ 

O nPHTBOPIb GOJIOMOHH H O KyiIEJIH.'' M OTTOJ'Ë ôioarb ecTb 
npBTBop'b CojoMOHb, B4'È»ce BCTb OBiafl Kynejb, B4t»ce* Xpn- 
cTocb pacjaôjenaro bch'èjh, h ecTb MtCTO to ôjhs'b* k-b 3ana4y 
jHqeM-b* orb loaKHMa h Ahhw *), hko 40Bep3KeTb Myacb KaMeneM^*. 
A 0TTy4y Ha B'bCTOirb AunetuTy^ ôivarb Bpara rpa4Hafl\ b t^mh 

BpaTbl BCX04flTb ITb FeDCHMaHiB. 



n) CBflT.» Hibmt.— p) Bi> Ho^^> E. — c) hb- 
KTOKe E. P. T. — t) wbcuierbn se iio»eTi> 
B.P.T. — y) B&w'bcTbn unant. — *)«scti.H. 
ofM cAoes: ry ace ecTb 6urh ABopi> i»- 
ABH-b... Ha w'bcrb tohi» ebtnym. — x) jbiv> 
B. P. H. — n,) 7 BepTorpa^a» un B. P. T. 
h) cbbt,^ Hibtnt. — m) ry se» Kibms. — 
ai) naBJOBi» . . . 6ujn>» Hibtm P. — %) 
aa myeft T. ra PyM. en. «ji. c^mb: aa jrt- 



Bofi CTpaH'6 oyTB, HonucoHo: ycryoHTb 
Maio Cl Toro ayra. — u) cbbt.» N/bms.T. 

— b) KaMenaa npuS. — i) so bma cbh- 
Ty» ... El KaMeHB» Hibtm T. — a) 6% 
ToS ne<i.» Homt. — ») csar.» Kiune. — 
a) RyneJH» annu T. — e) BA^aee» rflfb. 

— a) 6jh31» Kibm». — 6)' jbiu>. — b) 
Kysb tu».» NiMns. — r)jHiQ>. — A) bo- 
pora ropoABaa B. H. P. 



l> TloKb çjOBain emojna u dom Aamsn pasyM^erii ecio ipiTaAejib Bootfnie. 
2) 3Atci» TeKCTi» OHem» TeiieHi bo Bcin pyKoiracflxi. 
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5) HiROTopbifl H3^ axHx^ BopoTB eme cymecTBviorb. 

*) droTb BOAoeMi» QHAeHii eme ao chxi nopi -sa orpaAoS, npornBii Fpeqe- 
CKaro HOHacTbipH Cb. JI^MHTpifl, Tjiik 6hUdL Mernoxin Cb. CaBBbi, {Cm. npujurhH. 1-e 
empan. 4-oh) ho CJtAbi ero CKopo HCHesHyxi, noxoMy hto owb yace ao nojiOBHHbi 
MBBiewb KaHHflHu. MtcTOiioJios^eHie Metnoxiu Ce. Caesbi bcuo o6o3Ha«ieHO ilaflio* 
JIOM^, paBHo KaK> h ero coBpeHeHHHKOMi Seayjb^oM'b, TaKHe loaHHOMi Bnpn- 
ôyprcKHM'b n HaKonem» 4>okok). flo csHAtTejbCTBy Knpiijuia CKHoonojibCKaro, 
oHa 6bija ocHOBaùa naxpiapxoM'b HjiieK); bbokh axon Mexoxiu, rAt xpaHHJiicb mo- 
mH Cb. /I,HMnxpifl, hchjih, ao efl nocxpoenin, bi oxA'feJibHbix^ KejijiiîXT>, oKciu 
ôamuH Jl,aBHA0B0H. (CyrtlL vita 5. Sabae. Coielerix^ Ëccles. Graecae Monum. III. p. 262. 
-^Cf. Tabler. Topogr, von JerusaL I. pp. 396 — 497.) BodoeMb ttupcaeiu upaBHJbHo 
o6o3HaqeHT) na njaiit lepycajinwa, llbepomtnu. PyccKiH iepoMonax'b Mejerniù bm- 
Atjn> ero eme cb boaok) bi 1794 roAj'; ohtj nnmexT>: «... npoxney AOMa Jï,a- 
BiiAoea, qpes'b yjnioy na ciBepi, Boajit .3anaAHbixi> Bpaxi>, noKaabiBaiorb m1>cx<s 
Ha KoxopoMi> HaxoAHJicH AOHi .Fpttt/is. Oho orpa2KAeHO hhskoio KaMeHHoK) exi;- 
HOK), a BHyxpa HaxoAHmiâcH He6ojibmoH npyAi> kanojiHeH'b boaok). » (Bymem. «s 
lepyc. usd. 2-e 1800 u cmp. 233.) 

5) Cm. JKiixie Cb. Mapin EriiiiexcKOH bt» 4exH-MHHjîH. , — Cm. xaKaie 
Saewulf. 1. c. p. 262. 

®> 3x0 Mtcxo Ëasbisaioxi» oCbiKHoaeHHO netju,epoK> lepeMiu. KaaeexcH, Mbi 
ïiepBbie yKaaajH, corjiacHO ci> AaniHjroM'b, hxo SA'i^cb ôbijia xeMUHim lepeMÎii, 
H OHHcaJin dXH KaMOHOJiOMHH H UHxepHy (Uymem. no Ce. 3eM4ib m 1835 t. 3-f 
M3d. T. I. cmp. 338 — 340.). Cbhxoh IIpopoK^ ôbui» BBepœeui bt» xeMHou^, 
KaKTï H3B'fecxH0, uapeMii CeAeKicK), 3a ero rpo3Hbifl iipopoqecxBa; boxt> KaKi tobo- 
pHxi> Bnfijiifl: «H B3flnia lepeMiio h BBeproma ero bii poBi> MejxioH'b, cbina ua- 
pesa, H«e Ôame bo ABopi xeMHHHHtMi>: h cstcHma ero yncaHii bii poBi», bii puât 

se ne 6flme BOAbi, ho xHHa, h 6flme bi xHut lepeMia» «iiapb »e (bi> xoii 

laci) ciAHme bo Bpaxtxi> BeHiaMHHHXi>» (lepen. rji. XXXVIII. 6. 7.). 3xh Ka- 
MeHOJOMHH HaxoAflxcH MesKAy /I,aHaceKHMH BopoxauH, fibiBHiHMH BopoxaMH BeHia- 
■nHa EM HpoAa, Hbmt BaôyMrCaxapa^ Koxopbie saiOHcenbi. HaKH^^opi» Kai- 
iHCxi, HCHHCJiflH Bce, Hxo Cb. EjeHa cAiJiajia bi> naiecxHHt, ttoCm coxpanuxb 
BOcnoMHHaHiH CBflXbixi» Mtcrraxi), roBopHX'b o npenpacHhixb nocxpotKaxi> bo pat 
lepeMia HCejioaMCKOH KynejH.» «'Ev te tô Xaxxo 'Iep6(Ltou xai £v t{ ictj^iq r[ tcû 
2(XQàpL etpiiTai, luoXuTeXiq toL ï^^ol ^tcouc.» {Ecclesiastica Bisl. L. VIII.). 3xa 
lUfxepna ne-Cbua aantHena nyxemecxBeHHHKa^H , Koxopue ocMaxpHBajiH toju>ko 
CoJibmyH) nemepy, hjh jaxoviio, ne saMt^aa bi» npoxHBOjeHcameft cicajt yaidi 
BioAi», Koxopbii Bexexib Bi) imxepHy. Tyxa BxoAflTi> qe HHane, KaKb ch «aKejoMi»; 
OHa cocxoHxi» narb HfijTb HpycoBi>, BbictneHHbixi vh caMOH cKajt; orpoHHaa 
Kpyriafl ROiOHHa ooAAepsflBaexi» cboai» nepsaro hih sepxHflro apyca, h eme 
6ôju»maa HexbipecxopoHHHH HOionna noAAepauBaen cboai» Apyraro, HH»Hflro, Ha 
noJiOBHHy HaoojraeHHaro BOAoi. 
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7) FpofiHnabi Cb. loaKHMa n ÂHHbi aoKa3biBaK)Ti> Hbint b1> norpeCajbHofi 
^eI^ept IIpecBBTOfi BoropoAiiabi, bi> FeecHMaHiii. MnccioBepi» llauj^ifum bi> 1622 
roAy nHOiex^ : «On a pourtant enlevé leurs corps (x.e. Ce. loaKUjta u Aunti) des 
sepulchres; celuy de loachim a esté porté à Venise (ce me semble) et celuy 
d'Anne en une ville de Provence nommée Aat, où il est tenu en grande véné- 
ration des Provençaux.» (Voyag$ de Perse fait par le R. P. Pacifique, contenant les 
remarques particulières de la Terre S-te. Paris. 1645. in 8*^. p. 191.). Mbi ne 3Ha- 
eMi, Ha KaKOMi> npe;iaHiH ocHOBaHO iioKasaHie JI,aHiHjia. 

^) 3ji;kch CKa3aH0, ^to oenan Kyneub HaxoAUTca ua sanadih orb AOMa Cb. 
looRUMa II AiiHhi\ TaKoe Hanpa«4<^/it> corjacoBBJiocb 6bi ci> MHtHieATb ho npH* 
3HaK)muxi oenyio nynedh aa Ty, KOTopoft ^aerca aro HaaaaHie. jl^aniHjTb ne 
Bcerjia npaBHJbno oCoaHanaeTT» HaupaBjenin, ho a^icb owh npuCaBJiHerb : «A 
OTTyAa (t. e. otw» Kyneju) Ha boctoki jum, 6JIH3^ ecxb BopoTa rpa^Hbia, h xtMH 
BopoTaMH HcxoitflTi KT) FeocHMaHiiï. » 3x0 yKaaauie cJHmKOftfb hcho , nxoCbi mo- 

aCHO ÔbLîO COMH'ÉBaXbCfl, HXO 3jltCb TOBOpHXCfl HMCHBO XOH KynCJH, KOXOpaH Ha- 

xoiiiixca iiOAJrt orpa^bi Me^exa OjuapoBOH, r^t HaxoAHJca XpaM^. (Cm. Marin. 
Sanut. p. 257. lin. 20 — 30 bi Gesta Dei etc. h hscj^a. Toôjiepa (Tobler, Denk- 
blaiier aus Jerusal. pp. 53—69.). ^oji3KHo 3aM'ÊXHXb xanate, hxo ^afliiiJi'b, nocjit 
onHcania Kyneuu, nepexoAHX'b HenocpçjicxBeHHo Kb ouacaniK) Menexn OMapoBoii. 
Ero nyxb oôosHaneH'b acuo: llew,epa lepemiu^ ôoMb Ce. loanuMa u Anubi^ œ^tan 
Kynejh u Menemb ÛMapoea. Mbi aaxoAUMi Bi onHcaaia uyxemecxaia de Bpem^ hxo 
wh 1605 r. BT> ÛBqefi Kyneja BH^na eme Cbijra Bo^a: « .... au reste, par un 
des coins il y tombe un fil d'eau de la fontaine de Salomon, ditte fons signaïus, 
mais elle se perd dans la vastité de ce corps. Les Mahumétans l'ont en très- 
grande vénération et n'y entrent qu'à pieds nuds.» {Rélat, des voyages de Mr. de 
Brèves. Paris. 1628. in 4^ p. 143.) 
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V. 



O CBHTAH CBHTUXl» 



1) 



A orb BtcKpecema XpncTOBa 40 CBflTaa CBaTwxT. ecTb 

BAaie, HKO 4BO»C4bl"' 40CTp'6JHTb MyHTB^ M ecTb iiepKBH Ta' 

Cfifliafl Cbatsix^ ci>34aHa me ecW 4bbho b xBTpo Beibira h Kpa- 
coTa eo HecKaaaHua; ecTb 60 Kpyoa oôpasoMi.*, HCbHcaHa H3'b4Hy 
MycieK) 4HBH0 h aecKaaaHHo; b ctëhu me ea noKOBaHbi* MpaMopfl- 
HbiMB 40CKaMfl, 4pararo MpaMopy, KpacHO BeibMB\ GTOjn(oB)i me 
HMaib no4T. BepxoMi KpyroMi) CToamaxi 12 oôjwxt», a n64x' 
nojaiaMB 12 o6jbiXT> ace ctojdob^', a 34aHHbixT»' CTOjnoB'b 8; 
4Bepfl me BMaib 4, i»rË4iH) nosojoqeHoio noKOBauB cyib; Bepxx' 
me efl BcnflcaHi B34Hy Mycieio xaipo BeibMB b HecKasaHHO, a 
nsBOHy me noôieHa whAm nosojoieHoio. no4'b BepxoMi» me 
TËMi» caMOM^ ecTb nenepa m» KaMena BCd^iena: a B'b Toft 
ne^ept" yôie.HT. ôbicTb" Saxapia npopoK-b, ly me a rpoôi ero 
ôbij'b B KpoBb SaxapJBBa ly me ôbua, Bbiat me H'bcTb en 
Ty. H ecTb Ty" KaMeBb*\ bh* neiepu Toe 0041 BepxoMi», b 
m Towb KaMeflfl laKOBi» cnaii b ty cohi BB4tj'b: ce i-bcTBBiia 



a) ABoiRAU» ABOK>. — 6) Aocrp. nysi» 
nepecrirbi-b T. — b) ta» hoom. — r) 
ecTb» NAms. — a) «s M. «puf. h crpam- 
Ha BBAOHi. — s) noKOB.» noMon^eHa 
E. T. P. — 3) BejbHifB HiuN». — b) «> 
PyN. 2-in>: m^b. — i) a noAi> aoia- 



TaMB .... crojacBi» nimus «s MO. — 
k) saABBXi B. P. T. — j) Bepxfl B. P. T. 

— h) Bi KaHeBH . . . neneirÈ» nimns 6. 

— h) OucTb» Nfbms P. — o) vwh nfmô. 
M. Buai^ npud. H. 
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ôflffle" vTBepxeHa Ha seMJH, ea ate riaea 40Cfl3ame^ ao HeoecH 
H aurejH Bohcjh BT>cxo2Radxy h HH3xo»caaxy no neft h Focno^b 
yTBepHtamecfl Ha neft. H ly y6o ôpaca^ laKOBt crb aHrejoM-b; h 
B-bCTaBT» IaKôBT) OTB CHa\ H pcHe : ce MtCTO 40MI BomPi H 
Bpaia HeôecHafl cyib. Ha tom^ «e KaMena npopoirb A^^^A'h^ 
B]/iAtÀi> anraia CTOflma cb opyHcieML HaraM'B h ctKyma Aïom 
iHBpaHieBbi; h Bitai» ^aBHA'b bi neqepy ly h njaKamecfl ropKo, 
Mo-wcfl Bory , rjaroja* : FocnoAH, ne oBua cbrptiDHJH, ho aa^ 
c'brptfflHXTi^^ H ecTb ace uepKBH Ta bcamo OKaMHa\ 4ecflTb ca- 

ÎKeH'b B-bApeKT» H Wh UinpHHy H BT» 40iflHy; BXOA'h'^ MCe HMaTb 

HeTBepbi. 

A BCTxaa GBflTafl CBflTwx'b paaopena ecTb otti noraHwx-b, k 
HtcTb HH4T0»ce BeTxaro CTi34aHia* CojOMOHOBa, ho tokmo man 
Hacom> uepKOBHbift, ewe no^aj-b ôbUb npopoK-b 4aBH4'b c'b3H4a- 
th'; ona Hce° oenepa h Kaiwenb, hîkc 0041» BepxoMi» ueprae, to 
ecTb BCTxaro c'b34aHia tokmo "*; a ciio HbmtmHioio qepKOBb 
C'b34aj'b CTaptfliHHHa orb GpaiHHi, HMeHeMi» AMHpi'*'*^ 

O 40Bliy COJIOMOHA IIAPA." Ty »ce ecTb 6bui>'' 40Mi> Go- 
.iOMOHa^\ cbiHa 4âBH40Ba^. Ghjho ace 6buo 34aHie ero h Be.iHKO 

BeJbMH*^ H KpaCHO 3^6 JO, H OOMOIIteHO aCC eCTb 4'bCKaMH MOpOMO- 

pHHbiMH, H ecTb (na) Komapaxb yTBepaceHT>% h B04bi bi> neMi»' 
MHorbi cyTb Hcno4'fe, h xpaMbi® TaKoace c'b34aHbi KpacHO BejbMB h 



n) ôfline» h/mii» B. — p) Aociœe B. P. 

— c) (SopojcflH.— t) BiCTaei» . . . cna» 
Hfhmb T. — y) ASHiui» P. — *) riaroia» 
M/bms. — x) BCflMO OKaHHa» no en. B. m 
Cho. catioKaHHa M. MOKanea Pyii. 2-tt. G. 
BCH OKaqfla T. BCfluoKaqHa «e npou, en. 

— U) B'BnpeK'B . . . B'B XO^T.» H B nCHCp- 
K* Bl>Alt BOCXOAU B. — h) 3AaTB. — 

m) ose. — m) TOKMO» Toro toiro. — 
-h) BMeR. aMBpi»» Hmmb P. Bt en. MO. 
nponmet 9mato Mtbcma, na nojuhj nanm^ 



cano: aa sana^HUXi» Bparbxi» cBBTaro 
rpa^a . . . bi» Hem» HanncaHi» ncaiTupb. 
OAecHyn . . . in^ocTpaTOH'B . aepROBb 
naja . BA'&Ke iiOAa rocnoAa'OpeAaAe . 
o^ecHyio iH«ocTpoTOBa . . . aoiii> 6o«itt. 
— u) AOMy COJOHOHH R P.. H. aaMOô. 
Hibmh T. — b) 6uii^i> Hibmt T. — i) 
cuHa AABBA.» nrbmh. — lo) BeibiiH» 3*6- 
jo T. — h)b ecTb Ha Roiiap. yTa» Na«C. 

* e) XOpOMU B. P. H. XOpOMHHU T. 
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Mycieio yicpamenbi H3pfl4BO, b cTOjnu ace yiHHeHbi* 4pararo^ 
MypoMopa KpacHoV KoMapti Ha ctojd'ëxi TËrbVxBipo c'b34aHH 
n noKpbiTH ^HCTbiMi* OJOBOMT.*. H Ty Hce cyib Bpaia y AOMy 
Toro KpacHa sibjo' n xurpo Mycieio yKpameHa, n noROBaun cyrb 
wijàw DOSojOHeHOfo , b Ta epara doeyrcH KpacHafl*: y Ttx'b 
BpaTb ïletp-h AnocTOJ'b h loasi Borocjoei' xpoMqa b cjtaaa' 
BCir&iBCTa^^; a BHafl epara Tpoa, KpoM'Ë itxb, a narafl Bpaia 
soBYTCfl' AnocTOJbÇKaa: b la 60 Bpaia A'àMA'b npopoKi CT.TBopBJT., 
XBTpo ace cyTb CAtJaHbi b m^aïk) nosoJO'ieHOH) noKOBaHW cyib, 

B34Hy nOADBCaHO XBTpo B 4BBH0 D04T» WtAXK) TOK)", a B3BHy 00- 

KOBaHa' HfejtaoMi TBep4o; jieepB ace cyib leTBepw y Bparb 
Tlfexx*^: Ta 60 cyTb tojko ocTajocH BeTxaro 34aHia 4a CTO.inb 
yIaBB40B'bj a BHoe Bce HOBoe"": BeTxwft 60 rpa4T» lepycajBMi 
pasopeei ôwcTb" ne 04BH010. H tëmb 60 spaTbi Bmej-b rocno4H 
Bon. Hamb" c^ JlasopeM^ ot^ BBoaHia, er4a b31 MepTBWxT. 
B'bCKpecBB'b jfasopfl Bi) BB4>aHiB''; Ta 60 BpaTa ot^ BH4>aHiB 

.IBBeMT.'' Ha B-bCTOKl., OpOTBBy FOpt EjeOHbCTtft; B eCTb 60 OTT. 

TËx-b Bparb 40 uepKBB CsaTafl CBflTbix'b caaceH^ 1 50. 






O BH4»AHIH H O ^AASOPH/ BH<i>dHid me OTT> rpd4a lepyca- 
jHMa B4aje 2 eepcTT», sa roporo", Bt y^OAhRewb Mtcrfi. Ectb 
00 BH4>aHia ropoA'b Maji, wh nojVHomiio^ JimeM-L orh Epycajn- 
Ma*. BitsyHH ace wh spaia ropo4Ka Toro, na 4ecH0fl pyiit ecTb 
ne^epa, h wb Tofl me nenept rpoÔT> cefliaro jlasopa npaBe4- 



a) yHHH.» Hfbmh. — 6) Apyraro M. P. 
ôjararo H. — b) nocTaBjeHu npu6. — 
r) Ha CTOio. rbx'B» uas G. ea croiwb 

TOM'B M. — JS) HHCT^) HlbtM, — c) sijO» 

HthtM. — «) soByTCfl KpacH.» Hfbrm. — 
3) Ôorocj.» Hfbmt. — h) ocj'i^aim» Hibtnt. 
— i) a nflTan . . . soByTcn» Hfhmz, — 
r) noROBaHu . . . toio» noKpuBaHu Gu- 



.îH XHxpo no Mt^H T. — J) ôbijo npMÔ. 
— m) 3AaHie npuô.-^ h) ôwcTb» ecxb. — 
0) 6orh Hamb nnymn. — n) er^a . . . bt. 
BH*aHiH» Hfhmn B. P. T. — p) jhiu>. — 
c) H .laaopn» Hibin» B. H. aata. Hfhtnt 
T. P. — t) sa ropoK)» usa C. — y) kt» 
nojyHon^.» Kh nojiyAeHbio. — «) AoMhe 
et en. H. uHaue: BjtayHB »e bi» nero, 
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Ha^o^ H KCJiia ero ly; Kb Toft »e KejiH Jasopt** ôoJitBb 
yMpe^ Ty ace h BtcKpecH ero Incyc-b. EcTb 60 nocpe4H ropo4Ka 
Toro qepROBb co34aHa eejHKa, Bepxi en 30Joqefli>\ HcnHcana »ce 
ÔLua eejMH; b on Toe qepKBH 40 rpo6a jlaaopeBa camewb 12; 
ecTb me rpoô-b Aa^pewb npe4i ropo40M'b h 40Hbiirfc°', a orb 
nepKBH Kh 3ana4y A^newb. H ecib ace ly B04a 4o6pa n cja4Ka'', 
B-b 3eMJo riyôoKo; cj^sth ace kt» Heft no CTeneHCMi. A 0TTy4y 
flKo BepcTbi 04HH0fl B4aie*, K^ lepycajHMy" jinueMi», CTOHTb 
CTOjn'b Ha TOWTb MtcTt, B4'feace yciptra^a Mapea^Incyca; h Ty 
ace naKbi Ha ocja Bcfeii» lacycTi*, er4a jlaaapa B-bCKpecn. 



Ha AecRott CTOpoH'ià flfiwh jasapeei» h 
cecTpu ero Mapia h iiapeu; h Toro 
jaaapfl Bi^CRpecH iacyci» oti» HepTBux%, 
HeTBepoAHeBHa cyn^a. h nocpeAB ropo^Ka 
Toro i^epRBH BeJHKa, cia^ftHa kj^tcru, 
BcnoAB «e noAnHcano Rpacao Be.iMH. on> 
TOfl i^epRBH AO rp. jasapesai ca». 12 .... 
N m. d. 

x) npaBBAH.» Hîhtnt B. P. T. — a) ja- 
30pb» Hfbtm T. — 1) i^epKOBb co3;^a- 
Ha ... . aojoqeHi»» uepROBb BejBRa co- 
a^ana BBepxt B. P. T. — m) h AOHUHi» 
Hihfnn. — m) B CJaA^A» Hfbmh. — i>) fina- 
le noopaïAa T. — u) ri> iepycaji.» Hihmz 
B. — b) Mapifl. — *) xpRCTQCi T. h 
tyace naRu . . . incyci»» nrbmh B. 

B^ en. MO. n tAOerb o BH^aaiH b o 
laaapB u n cjuhàywu^HXb tjiaeaœz noxa- 
èmncR Ha nojman cjutd, npHnucKu: 

^) Bl> CBBTblX'b ABepeXl» CyTb OJTapfl 

Toro CTonbi xphctobu, BA'kme CToaxy 



cyABM-b OTi» HBjaTa; ne ^eci^eit ^e 
CTpau'i^ ojTapH ecTb . . .^ blicor^b. 

*) bi> BeJBKHXi» ABeptx'b ... Ha myett 
ecTb M'&CTO, Ha newh »e . . . . 

•) . . ..CBHTy» ôoropoAHiiy no yiiep- 
TBÎH en, H Ha AecneË crplani eeTb ThxT> 
. . . 6jH3b Ty CTOBTb RaHCHb, Ha Hem» 

Am3 • a • 

*) B^'Èace Beiepajrb xpacTocb co yie- 

HHKH CBOBMH; Ba TOMl» . . . eCTb HBCaB'B 

«apBcefl xBaifiCA MUTapb cmhpb . . . 

^) . . . eCTb AOUT» HBJaTOB'B H aHHU 

H Raia^HH-b H RecapH BH'6rpaAa,TicHo; 

6jH31> eCTb CT^Hbl I^epROBb. 

') . . , B^taie nerp-b BmeAi» ujaRacfl 
ropRo, B OAecHyK) iiepRBH . . . Rynejb 
CHjoaMJB, B oj^ecHyio ea ecTb cejo CRy- 
AeJbHBHe, Ha aeni» ace A&nia cpeOpo i^t- 
Hy xpBCTOBy, H norpe6ox^ ... h o^e- 
CByio ero ecTb Apeseca, b'b huxii ace 
iio'Aa bbcbh) jia . . . bo y^oint vabcrb^ 
3a ropoK). 



•> Mbi y»ce ynasajiB, hto A^iHjrb Aaerb 3to HasBEHie MMern OMapoBoft, 
noTOMy HTO OHa nocrpoeHa na TOWb caMOirb irfecrfe, r^i HaxoAHJacb Cennian C^ht 

6 
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mbixh ApeBHflro xpaua lepycajHMCKarQu Enu^antUy ^kq h BeiWMHHHbili ^ wb 
cCopHHKt AdMi^iR (LeoD. Allatii 2j|L|jLtxTà) HaabiBaeTb ee TaK«e: TctlV-fta xâv 

^ He OAHHi j[I,aHiHJii othochti» ki» aroMy CBflŒ^eHHOMy KaMHio XpaMa Co- 
iOMOHoea TaHUCTBeHHoe coSuTie, coBepinHBineecH bi> BeoHJit; 3eByjb«i (Sae- 
wulf. 1. c. p. 263.) u uiKOTopbie Apyrie na.ioMHHKH roBopflTB Toace cauoe. 
OcHOBaiiieMi> raKOBaro MHtHia nocjyacHjo ro, ito Xpairb Cojomohobi Haau- 
BaJCfl o6iiiHMT> HMeHeMT>: ^oMb BoMiU btî-n**3> Beth-el^ BatïiqX, Beeuub. ^y- 
MajH Aaace, ito dTorb SHaMeHHTbiH KaMCHb 6hu% nepeneceirb ea dTO ni- 
CTO HSi» Beeujm^ bo Bpe&ifl nocTpoHKH BToparo xpaMa. noiaraK)rB, hto Ha HeHi» 
CTOATb KHBOTB .saB^Ta, KOTopbiH ^a^ce noTOMi> ôbwb BMtiii,eHi> Bi> Hero no 
npHKaaaHiK) lepeMÎH; 3to nocitAHee npeAauie npHHaAJiesHrb Espeflui); oho 
HMterb HtKOTopoe cooTHOiueHie ci> TtMi>, 4to cKa3aH0 b^ khepë MaKKaBeeBi> 
H j CB.-EDH<i>aHiH (TcUmud. Galaiin. 1. IV, de arcanù. — -Rh. MaKKae. IL t. IL 
c. 4 — 9. — Epiph^ in vita Jerem.). Bo BpcMeHa BjajibiHecTBa KpecTOHOCaeBT», bt» 
TeneHifl Cojiie BtKa, HeneTb ÛMapoBa 6bijia oôpaiiieHa bi> aepKOBb, h 3HaMeH0- 
TbiH KaMeHb cjyxEXb npecTOJOM'b; noaTOMy j!(,aHiHJii> h HaabiBaerB t^Koebfo dry 
MeneTb — anafl «phtom^, rto OHa ôbua nocrpocHa OMapoui». (Cm. Jac. de Vùriaco. 
p. 1080 — "Will. Tyr. p. 748 in Gesta Franc.) EjbiiauHffb (Elmacin, Hàt 
Saracen. p. 33.) roBoparb, hto OMapT>, 0BJiaAtBT> IepycdJiHMOMi>, npocui le- 
pycaiHHCKaro narpiapxa yKaaaTb eMy MtcTO ajh coopy^eiiin xpaMa, h tto 
narpiapxi) yKa3aji> eMv aa cêHiu^eHHbtù KOMem^ Konequo, ci> HaMtpeHieMi>jDrpajUiTb 
3T0 MicTO OTT> nopyraflifl neBtpHbix'b. 

3) II. Kh. UapcTBi XXIV. 17. 

^) 3aMtqaTejibH0, 4to Jl^aHiHJi» ne roBopHTi o Me?eTH tub-Ancay KOTopan 
6bua npe»Ae iiepKOBbK) BsedéniH Bootcieù Mamepu, nocrpoenHofi K)cTHHiaHOMi> bi» 
530 r. Bo BpeMeua ^aniHJia ona 6bua en^e bi coBepmeeHOMi» paapymeHiH, bi 
CJitxcTBie BSHTlfl npHCTynoMi> lepycajiHMa 4>pauKaMH, noTOMy hto MycyjibMaHe 
Bi> eefi yKptnuHCb h yiiopHO conpoTHBJiHJiHCb KpecTouocQaMi» (Cm. Tobler, 
Topogr. von Jerus. I. p. 584.). 

^) 3Ty caMyK) MtcTHOCTb 3aHHMaeTi> HaxoAHBmaflCii npn ^niHjt bi> pa3py- 
meiiiH MeneTb dJh-ÂKca^ SbiBmaH upeac^e aepKOBbio Bse^eniH bo XpaMi> IIpecB. 
EoropoAHiibi. To6jiepi> copaBejiiHBo daMiTHAi), tto ApeBHtHoiifl xpHCTiaHCKiii npe- 
AaniA CTaBHTb aro coCbiTie bi> caMOMn XpaMib\ a TaMi>, r^t Tenepb Menerb 
9Jih'AKca^ QhWh npumaopn CoMMomm^ KOTopbifi Ha3BaHi> y ^aHiHja AoMoMt Coào- 
MOKa. {ToM^mt c. 579—580. Cf. Saewalf. p. 263.). SRupodé (Giraudet) na- 
men» (1575 r.), ito CrMeoni» npHHaii CnacHTejfl bi cboh o6i>flTifl na tomi» 
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CBflmeHHOMi) KaMHi, KOTopbift Haxoi^ucH Bi> XpoMib^ HTo HBiHt MeHeTb OMapoBa. 
(Voyage d'outre mer^ au St. SépuUhrt. Tohse. 1588.) 

®) Aaniui», nepBbii ust» ApeBHHXi» nyTeuiecTBeHHHKOBi», roBopHn> o noA- 
3eMHbin> nocTpoHKaxT» xpana. 

7) IIo npHHHTomy npeAamio, RpaenàiMu BopoTaMo (cSpaïav) aasbiBaioTib bo- 
poTa, HaxoAHiaiiiCfl noAJt Oe^eù nynejiu (Cm. An>RH. Anocm. III. 2.). 

^) 3Atcb roBopHTCfl 3oAombix^ Bopomcun (Ea6yjib-j],aparie). Cocu (Saulcy) 
upHnHCbiBaerb hxi> nocrpoenie Hpo^y (T. IL p. 196.). Cm. TaKace EBpeii Ilapxu 
(Parchi, Apud Dr. Zunz in Benjam. of Tudela by Asher. p. 397.)- 
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V. 



O FEnCHMAHIH H O rPOBft CBflTIiIfl 
BOrOPOAHI^.* 

FencBMauifl Hce ecTï. cejo, iwtJKe rpoô-B CBflTbw Eoropo4Hiia, 
6J03T. 60 rpa4a lepycajHiwa Ha noToat KH4apbCK0Mi>^ bt. yAOJt 
DjaHeBHt", n ecTb ace ott. lepycaiHMa MeîKV bictokomx jtTHnM'b 
H SHMHHM'B, OTT. BpaTT» rpa4HbmxT) caHteHi» 8" 40 MtCTa, H4'tîKe 

Hk040BHHl 0*OHia' XOTtJT> CbBpemH Cb 04pa TtJO CBflTblfl BoFO- 

po4Hiïa, er4a Hecflxy anocTOJH m norpeôeHJe bt. FencHMaHiio*, h 
OTTfl* eMy aHreji» rocno4eHb ojôt pyirfe- MeieMi ^4aMeHHblM'b*^ 
n ecTb Ha Mtcrb tomi> MOHacTbipb xcenbCKbiA, HbiH'È me paso- 
peHi ecTb OTb ooraHbixi». A 0TTy4y 40 rpo6a* CBHTbiH Boro- 
po4eqa 100 caHceni. Fpoô'b me CBflXi»!» 6oropo4HHa bi> y40iHe»rb 
itrËCTt, (ne^epa 6bua BejHKa' bi KaMene ncctieHa) 4BepHH me 
RMyniii majibi, fonome moaceib qejOBtK^ Bit3TH' wh hh'*^; h ecTb 
B'b ne^ept toû npoTHBy 4BepeM^'' ako jaBHqa sactneHa bi tom^ 
me KaMeHH neiepHOMi, h na Toâ jaBnqn nojoaceHO ôbicTb rËiO 
CBflTbifl Eoropo4UHa, a OTTOJt bbato ôbiCTb bi» paâ HeTitHHo 



a) H rfo&b .... 6orop.» nitm*. — 
6) KeApcrbm» P. — b) 50, — r) a»H- 
HÎfl P. oxoBitt H. 2-Ë. — a) erAa . . . 
rencHMaaiio» erAa Hecyn» anocrojH 00- 



rpeôaTB rikio bi re*CHMaBiio. — e) ot- 
ctie T. — a) a orryAy flfl rpoôa» a on. 
rpoôaH. — 3) BeiHKa» wbn». — b) bhhttb 
T. — i) Bi HH» Hihm9. — k) ABepaern B. H. 
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cyme; h ecTi 60 neqepa' Ta 40 cero 4He, mpa B-LaBbimb, a wb 
nmpHHy 4 jaKiift, bchmo 0KaHHa"*\ a okojo lepeMbueMi 04tjaH0 
MopoMopa 4pararo, KpacHO c4'6iaH'b"; a npeace 6bua ly qepKoeb 
c'b34aHa eepxy Ha4'b rpoôoM^ tkwh^ so hma YcneHifl ceaibifl Boro- 
po4Hua°^\ a .HbiHt Hce paaopeHa ecTb OT-b noraHbix^P. EcTb 60 
rpoôi CBflTbifl Boropo4Hi(a ôbub npe4i BejHKWMi oiiapeMi toh 
qepKBe, 

O IIEmEP^, EAVKE IIPEAAHl BEIGT& ZPHCTOClc. A 0Tb 

rpoôa Boropo4HHHHa 40 nenepw ecTb 4ecflTb caaceHT»\ H4'63Ke npe- 
4aHT> ôbiCTb XpHCTOci 0Tb IjoAhi 3KH40M'i> Ha 30 cpe6peHHir6xT>; H 
ecTb nemepa Ta oooHb noib noTOKa Ke4pbCKaro, npa ropt EieoHb- 
CTeft^ M Ty ecTb MtCTO 6jh31 otl neqepw toh, hko 40Bep5Kerb 
My»cb KaMeHeMi*, npH ropt EjeoHcrfcft, 04*8(6 noMOJHCfl XpHCTOCB 
KO Orpy CBoeMy B-b Homb, B-b h» »e npe4aH'b ôbicTb otb Iy4bi 
Ha pacnaTie\ h peqe: Othc, ame bo3mo3Kho, 4a MiiHCTb nama ch 
orb Mené. H ecTb Ha M*crÈ tomi ci34aHa^ qepKOBb Maia^^ A 



1) neiuepKa E. P. H. — m) bcamo 
oKaHHa no en, B. Bci^ni» OKanea T. H. 
2-Ë BCflMOKaHHa «5 npou. en. — h) 
a 0K0.10 .... cjifkjB.H'h» a OKOJO re- 
peHoa oA'&JaHO KpacHo, HoponopfluuMH 
AocKaiin oÔBTo B. — o) rtMi»» CBHTua 
ôoropoj^Haa. — n) cb. ôorop.» Hibtm B. — 
p) ecTb OTT. noraHuxi>i> Hn>tnz B. — c) 
satA. Nd9 en, G. «9 npou. nrbmb, — t) 
4aAthe- ez enucKfb M. aatAaeie: opejua- 
Rie xpiicra 6ora namero on» iy^u, 
fl^txce ope^am» ÔucTb xpHCTOCT> on. 
iy;^i>i Ha 30 cpeôpoHHK'B hcb^^obomi» 
Bt en, M. H. G., na oco6om% AucmKfb hot 
nucano: a ((jH3b ob ecTb CBflTufl Bep- 
Teni, tiA'^xce ô'bHca rocno;i;b ci yqeUHKH 
CBOHMfl. Ty ecTb npecTOj'B Ôoxciit h 12 
yserniKi» ero, BA'i^»e xoii^erb (tècth cy- 



AHTH o6'&iiaHaAecflTb Boiteoiia Bapaeie- 
BbiMa. Bepxy «e rocooAHB npecTOja ecTb 
oKOHi^ Maja, HeBBAHMO Bi» rjyôBBy, hcxo- 
AHTb Hd-b Hero KJEcu», BKO cett BOnib 
M Hori», fl xOTATi» riaroiaTB, bko xy cyTb 
AyDiB. Ha TOHi» Bie Mtcrb 100 saTBO- 

peHHbIXl>, BRO npH MVpOHOCBKaX'L, B Ha- 

cerb B CTOJDBHK'b eTepi» Asepi^MH. a 

6jH3b BX-b AeCBO eCTb ôpaHHUË KaMCHb, 

BAtBce CKpymeHT» ((ucTb iaKoai», dpan» 
rocno^eHb. cyrb «e cb bcb b'b yAOJf'b 
Bjaqa. aa tomi» se ii'6cTt botoki» koa** 
pecK'b ecTb H yAOJb aca^aroBi» b orpa^i», 
BA'iàme xpBCTocb apeAdeHi» dame. 

y) B ecTb aen^epa Ta . .. npa rop'b eae- 
oflbcr&tt» Nds G. - «) HaJbiMi» nj^ctf. — x) 
iy^eern» npuô. aa 30 cpe6peHBin»BCBAoin» 
npu6, M M. — i;) Cbdi^BBa» nnmh R P. T. 
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0TTy4a 40 rpoôa Aca*aTOBa B4aie hko MyHCb^. 40CTptJHTb^\ to 
ecTb ôhwb qapB Iy4eftcKbifl: 4a noTOMy sobctch 4e6pb h y40ii 
Aca4«aT0Bi'". M ly »e ecTb rpoô-L CBHTaro" IaKOBa, ôpara 
rocno4Hfl. 

o EjnEOHbcnfi ropï, no BitSEECEUiu rôano4HH^. BlieoHb- 
CKafl me ropa ecTb otb lepycajRMa Ha j'Èinift BCTOirb Jiiab, a 
OTb FencHMaHin nojtsTH Ha ropy ly" bwcoko Beibiae'', ne mohh 

B'bCTptiBTH 3-X(T> Ha HIO, HO TOKMO 40 OtHC HaUlb, TOJKO MOXCerb 

ciptJHTH S'Wb OTT» FencBMaHia. M ly ecTb qepKOBb BejHKa C'b34a- 
Ha; HCD04t me 0041 oiTapenrb ecTb ne^iepa BeJHKa, b b-b toA 
neiept Hayia Xpacrocb yieHHKu cboh, KaKO mojhtbch One namb 
Bwe ecH Ha HeôecH; 4a to 60 MtCTO* soBCTCfl Orne namb. A 
0TTy4y 40 Bepxa caMOfl ELieoHbCKbifl ropw, n4tHce B'bSHecenie Fo- 
cno4He, Ha BepxoBi>H* me EieoHbCKOfl rop'fe, opflMO Vb BocTOKy 
jAneMi", ecTb ropKa Maja; na Toft ropKu ôun» KaMenb icpyrj'b» 
Bbime KOJ'bHa, b ci tofo KaMenn B'bSHecjCH XpHCTOCB Eon namb' 
Ha Heôeca, h ecTb h^cto to 034aHO okojo Bcero* KOMapaMo; Bepxy 
Ha rbxx KOMapax^ ci>34aHO ecTb hko* 4Bop'b^ KpyroMi», noMomeHi 
me ecTb Becb 4Bop'b TOft 40CKaMH MopoMopaBbiMn; nocpe4B me 4Bopa 
Toro HKO TepeMeqb Kpyrio c'b34aH'b ôeai Bepxa; Kb tomi me tc- 
peMiibi no4i BepxoKTb aenoRpuTbiMi» jexBTb Kamenb Tofi CBHTbift b 
40 cero 4HB, mtme CTOacTa hos'ë Bja4biiHB. H ecTb na KaMene 
TOMi cBflTaa Tpanesa, b na toA Tpanesib n hubï* jHTyprBcaiOTb'^'; 



h) Hyxbv lejoB'bKi. — m) fifi6fb . . . 
aca«aT.» Ae6pb aca«aTOBa bo yxojH. — 
m) CBflT.» KiMN». — i) no BiiSB. roco.» 

WblllS. — U) Ty» WMM. — b) BeibMH» 

shio T. — -6) Aitt TO (So MicTO» to R 
TSKO p. T. H. — 3) Ha Bepxi. — ») jh- 
ufiKh» NAms. — fl) 6on> namb» wmm H. 
— e) Bcero» Bce B. P. T. mmm H. — 
a) flRO» MMM B. — 6) KaMeni npiitf. n 



C. — b) H HUHi» Miun» H. — r) «s 
en. MO. 01M cjio0a jBTyprHcanrb edib- 
Aatia ejiibdyHnnaji «tuioeica ho ocoôttà 
Auemom: CToan «e crojnii Mpyrom a 
Doq>eAt se Tpanesa, bi neit se CTOjaia 
ecTb, npHTBopi» se HopoiiopBH% ; Ha 
BCTiMCh se CTOjnia roro, hko otb pacro- 
anifl Haia, KONapa. h ecxb na icaHeBi 
TOHi CTOHTb CBflTaa Tpaooaa, c^'&iaHa 
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Hcn04t »ce no4T» toh)^ Tpaneaoïo KaMCHb Toft cbatuA 04'&iaHi> 
40CKaMB MopoMopHHbiMB , 4a TaKO^ Bepxb ero Bn4'6Tb mio, a 
Ty4e ir&iyiOTb xpncTiaBe. ^Bepa xce HMaib 4boh TepeMeqb Toft. 
BTiSitcTB 5Ke ecTb no cieneHeM'b irb B'baeeceniK) rocno4HH); 
Bctx'h me CTeneHeft 22. M ecTb me ropa EieoHbCRafl BucoKa 
BejbMH Ha4'b rpa40Mi» lepycaiHMOMi», Bi34tTn ci» hca BCH>4t bi 
rpa4t' H BHt rpa4a, h y CBHTaa CBHTWx'b, h 40 Co40MCKaro 
Mopfl, H 40 Iep4aHa, 403p'6TH h bck) jy oôtTOBaHHyio seMJK), 
H oôowh nan> Iep4aHa: Bbime 00 Bctx'b rop-b cymHXT» ly Eie- 
OHbCKafl ropa OKpecrb' lepycaiHMa. 

O rPA4ft lEPyCAJIHMï HXŒ H OK^ECTB lEPyCAJIHlIA". 

lepycajHM'b me rpa4'b ecTb BeiHK-b BeibMH h TBep4'b\ crtHaMH 
BcaMO oKancHTi", na 4 yrjw icpecrabiMb oôpasoM-b c'b34aH'b*^; 4e6pH 
cyTb MH03H H ropw KaMCHHbi oKOio rpa4a^ 6e3B04HO me ecTb 

M'ËCTO TO BeiMH, HH ptKH, HH HCTOHUHKâ , HH KOJ04e3fl 6jH3T> 

lepycajHMa, ho tokmo 04HHa Cmyamn Kyneib^*^; ho 405K4eB0K) 

BO4OK) MCHByTb BCH" JK)4ie B CKOTH B'b rpa4'fe TOMl. M HCHTa 



^^OCKaMIl MOpOMOpHHblMH, BJl^iSRQ CJyXCHTl» 

naTpiapxi: bi a^hb npaa^^HHKa BosHece- 
nia; na Tott rpanes'i^ b HUH'fa jHTypraca- 
lOTb. HCDOAO»!» noAi» CBflTOK) Tpanesoio 
KaMeHb TOË oA'i^jaH'b okojo Becb AocicaNH 

MpaMOpilHblMQ, TOJKO BepXl» erO BHAtTK 

iiajo, H TyAt utjyiOTi« bch xpacriane. 
ABepa ace HHaTb flfion repeiieii'i» Toit; 

B3J*fe3TH 2Re eCTb DO CTenCHeMl» Kli Bl^SHe- 

cealH) rocno^Hio; e€Tb «e CTeneHeâ rfaxi» 
Bcfaxi» 22. u orry jij «e hko nonpHiua 
e^BHoro ecTb m'ècto, na Heni» ace Bci^A^ 
xpHCTOcb Ha acpeôfl. na tomi» me M%cirb 

CTOHTb MaClMI^k, on» HCH HO J'ËTa JOMilTL 

BifTBb eAHHy, A^fon^e sa hio i^tHy, n ci> 
KpecTu xoAHTb Bi> T^wh iepycajtHifB bi> 
AeHb aB'ÈTHbifl. on> Maciui^i ace meAi» 



nonpan^e e^HHO, nHai» ropy oOpaïueiuB bh- 
4»aHijo (BH«ceariio) botomi» ace sa B-bCTOKi» 
ropu ejeoHCKia ecTb BH^aeia. orb b'bcxo- 
ficeHiaace cBjiTaro rpa^a bi» boch rencaiia- 
HiH AOHanaTKa cTeneaB B'bcxoAan^Hxi» aa 
ropy ejeoHCKyg), ako crp'i^jHii^i eAaaaro. 
a) toh)» CBaroH). — e) xaKo» TOJbKo 
B. TOJBKO P. T. H. ~ ac) BCJOAt ai» rpa^t» 
ace Bi> ropoAt R P. T. Becb ropoAi» H. 
— 3) OKpecTb» OKOJO ropojia. — a) 3aiA. 
N/bme P. iepycaiBH'fa B. aace ORpecTi 
iepycajBMa «/bm» P H. T. — i) Teep^i»» 
KptnoK-b T. — k) aecb MORaneHi» M. 
Bctai» oKaReai» B. H. 2-ë. T. CTtaaMB 
ace bcÈMfl TBapAi oKaneai» EL acaiio- 
aaieai» w npou. en. — j) rpa^a» ero. — 

m) BCH» Hibmh B. 
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MHoro n 4o6pa paaaiOTCfl rpa4y TOMy" b OKpecTL lepycaiHua 
6e3'B 40)K4a^ HO Bo»(iHMii ôiarocjOBenieMi» po4iiTCfl nmeHHqa b 
HibMeHb H3pfi4Ho: 04BHy Ka4b ctHBine B naKbi" B3flTB Ka4efi 90 
BJB 100p*^\ HtcTb jIb to ô^arociOBeme Bo}Kie na seMJH Tofl 
CBHTOfl? Ty Hte^ n BnHorpa4B mho3b OKOio lepycajBMa b OBomHag 
4peBeca, cmokbb, b MaciBsie, b powqB, b flôiOHB b Bnafl }Ke 
BCHKafl OBomHafl 4peBeca pa3JBHHaH 6ecHBCieHafl^ A ea ropt 
EjeoHbcrtfl ecTb neqepa r.!y6oKa BCibMB^ 6iB3^ BisneceHia Fo- 
cno4Hfl Ha noiicHb jBueM-b: b B-bTofl nenept rpoô-b cbatwh* 
Ilejaria 6jy4HBaa^^^ H Ty ace ôiBs-b ecTb CTOiHHBirb, Myacb 4b- 

BCHT»* B CTpameH-b BB40M'b'' B CTapTi 4eHbMB**^. 



h) b «HTa .... rpa;^y TOMy» HJtmB 
B. P. — o) 6e3T> AO«Aa» ôea^oacHO 
T. — n) H naKU» Hrbtm. — p) 90 hjh 
100» 100 H 80 B. 130 H 80 P. 100 
HJiH 30 Hjn 80 T. — c) Ty «e» cjTb 



«e. — t) no Bcefi xott acMjH njmô. T. 
3a mibjMs 90 .H. en. ebinym, do tjî, o 
DjTH Kh iepAauy. — jO BejbMB» M/bms. — 

*) CBHT.» HibtM. — X) ABBCHT»» AJ^OBeHl» 

BeJbMH C. — u) m CTpani. bh^-» Hihfm. 



^) jloJHHy EtdpoHtKyfo HJiH loca^amom/j ^aHiHJi> HasbiBàerB, corjacHO 
CL Bbipan^eHieMi 6H6jiiH, dojuHoto ejien^ nOTOMy hto, ct> caMblx^ OT^ajifeH- 
Hbixi BpeMeHT», axa MpaHean h yanafl AOJHHa iT^^^p ovh cjosa: llp) c^uxa- 
jacb KJiadGwufiMh cbinoe» AïoàcKuxh (IV Uap. XXIII. 6.), r^t CyAyrb coCpanbi Bct 
HapoAbi Ha CTpamHbiH cyAi> (Iohj. rji. III. c. 2). 4^okq Aaerb raKa^e 3to HasBame 
aoTOKy H AOiHHt KeApoHCKOH: (p. 24. 26.) Xeipia^^o; toO xXau'^iJLOÛ hjh xocXàç 
ToO KXau^itoO HJH KXau^picSvo^. Cm. Ilcaj. 80 c. 7 a et Eep. De. 83: xocXaSa tcû 
xXau^lLovoç. 

^> 3to npeAaHie, ocHOBaHHOe Ha cKaaaHiflX'b ^ionncin ApeonarHTa, MejHTOHa 
GapAificRaro h naTpiapxa lepycajHMCKaro lOBenajûi, HaxoAHTCfl-y HHKH4»opa 
KajJHcra. {Hist. Eccl. II. c. j2j2. Cm. raKHce Mema^pacma). Cj^Ayn Bhjjh- 
Cajb^y, Kh ero BpeHH, okojo 725 r., Ha dTOMi> Micri^ 6bija 6ojbinaH KOJOHna ci 
KpecTOMi> Ha Bepxy; xpyAHO npcAnojoacHTb, htoÔm aAanie HonacTbipcKoe hofjo 
6biTb nocTpoeHO Ha 6bicTpoi nonaTocTH ropbi, Ha Koxopofi cxoiyxT» lepycajHni». 
BtpoHXHo 3T0TT> MOHacTbipb cTOHj'b Ha 6epefy noxoKa Ke^pcKaro, Ha ynasaBHOMi 
pascxoflHin oti> norpefiajbHoi nen^epbi IIpecBHXoâ BoropoAHiibi ; a aepKOBb 
ycnenifl 6bua nocxpoena naAi» cauoio neuiepoio, Kaio» roBopaxi» jI^iHj'b, 
HH»e cerci. 
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^) 3Atcb roBopHTCfl He o 6ojbmoH norpe<5aibHoi nen^ept IIpecB. Eoropo- 
jiBau, HO coficTBeHHo en rpofiHHut. 

*> Cm. npHMtq. 1-e cxpaH. 23. 

^) BHJJHCajbAi» TaKHe roBopHTi» 06% aTot aepKBH, nocrpoeHHOH naAi» no- 
rpe6ajbH0H nemepoi BoroMaTepo. 

^> Ha aTO MicTO AaHÎHjia, BaacHoe j^jui aoBtpKn ope^aHii CBATbirb atè- 
CTaxi> lepycajinMa, O..IepoMOHaxi (OninHoft nycTbiHH) JleoHnAi> Hanncajiii BecbMa 
JlK)6onbiTHoe H3CjiiA0BaHie, h3x KOToparo Ubi noftfÊmaeMi 3Atcb naBjeneHie: ^a- 
HiHjn» yKaabiBaerb a^tcb^Ha TaK7> HaabiBaeMyio, no npeAaHiflHi» JlaTHHi^eB'b, ne- 
mepy Hojeuie CnacHTeJifl bi FeecHHaHCKOM'b ca^y, KaKx na to Micro, rjifb Cna- 
cHTejib 6hu% npe^aH'b lyAoïo; a ito oti> aToâ neoiepbi, Ha paacTOHHia «hko ao- 
BepjKerb My»i> KaMeHeMi* MajibiMi» HaxoAHTCfl to caMoe MtcTO, fa'ë iHcycx 
XpncTOCi MOJiHJCfl ÛTiiy CnoeMy bi noHb, KorAa owh 6bijT> npeAan'b lyACHMi», — 
axo MtcTO, (no B^pnoMy cKaaaHiio rpeKOBT>), HaxoAHxcn . noAJit FeecHMaHCKaro 
caAa, Më»Ay orpaAOR) axoro caAa n noAomBoio MacjHiHoi ropbi, h oCpaayexi 
yaidH npoxoAi» Mea^^ narpoMoacAeHHbiMn KaMHHMH npH noAomnt ropbi h yno- 
MHHyxofi orpaAofi; axoxT> npoxoA'b npHBOAHXb Kb ôojibmoMy kslmeio cb KpacHOBa- 
xbiMH HCBjaMH. TeKCXbi EBanrejibCKie roBopaxi» bi» nojibsy yKaaaHifl AaniHJia, 
«oxopbiH, 6biBniH B'b xopouinxi oxHonieHiflxi> ci KpecxoHOCiiaMH, nojbaoBaBmncb 
ocoCeHHbiMT» noKpoBHxejibcxBoMT> BaJAynHa, npocBiuieHHbiMH yKaaaHiflMB ynenaro, 
no TOMy BpeMeHH, Mouaxa, HHBuiaro bi> xenenie MHorDxi» Jitxi bi> anaMeHHxoMi 
MOHacxbipt Cb. CaBBbi, h noKaaaHÎflMH caMHX'b jaxHHacB'b, ne Morb BMtxb 6e3- 
ocHOBaxaibHbix'b CBtA^HiH; npiixoMi» He, HeÔojbmafl iiepKOBb, nocxpoennafl xorAa 
Ha axoM-b Mtcxt, oxpaHBJia naM/ixb axoro cxojib TopacecxBeHHaro Mtcxa. Boxt>, 
qxo roBopnxT» EsaHrejiHcxi MaxeeS, (XX VL 36) paacKaai Koxoparo ecTb caMbiâ 
noJiHbiâ: «TorAa npiuAe cb hhmh iHcycb b7> Becb, HapHaaeHyio FeecHMaHifl, 
H rjrarojia yieHHKOH'b: ctAHxe xy (xa^iVaxe auTou), AOHAe»ce meA'b homojiioch 
xaMo^». neoj^epa, KoxopoH roBopnxi» ilaninjni, ecxb xa caMan, bi Koxopyio Cna- 
CHxejib npHmejTb npflMo ci> ynenHKaMH cbohmh h Bejtji'b hmi> ocxaxbCfl bt» neâ h 
oxAOXuyxb, noKa Ohi ooHAexii MOJnxbCH b% vKaauBaeMoe Apyroe Micxo (&oç ou 
di^ztVz(ù^^ icfcaauçQpiat iwl), 3x0 nocjrÈAHee Mtcxo, no CBBAtxeJbCXBy Eb. JlyKH, 
(XXII. 41) HaxoAH.iocb Ha paacxoBHiH HepjtceHtH komhh (oael Xfôcu ^oXi|v), KaKi 
noKa3biBaexi> b /(amHj'b. CoacHxejb noniejrb xyAa ne oahui», a BaHJi» cb co6ok) 
Ilexpa H AByx-b CbiH0BeH3eBeAeeBbix'b(Max6. maM^ 99ce. 37), h cKasaji» hmi»: «rnoac- 
AHxe 3At n 6ABxe coMhom)» (c. 38). Ilpeiaule PpeKOBi» noKaabiBaexi» naMi xaK»e h 
axo Mtcxo, rjA ocxaBaJiHCb xpoe Ahocxojiobi; xyxi> ecxb oneHb Cojbmoâ KaMeHb, 
BbicxynaiomiH h3i> ntAp'b ropbi. EBanrejiHcxi» npoAOJiœaex'b: (ex. 39 — 40). «H 
upemeAi» mbjio, (xal rçceXtôv {tcxpov) naAe na JHut CBoeMi mojhch» ... «H npH- 
mcA^b KO yqeHHKOM'b, h o6ptxe nxi cnBuiHxi, h rjiarojia IlexpoBH» ... 3a chmi, 
CoacHxejb ooflxb o6pauiaexcfl Kb xpoHMi» AnocxoiaMi, noxoMy *ixo ocxaibHbie 
6bijn B'b neiqept. TojbKO nocji; xpexbeS MOinxBbi, CnacHxejib npHinejii ko bcImi 
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CBOHMi yneHEKairB h CKasui» hm*b: «^cnirre npo^ee (xa^eti^sTc to Xoeicov) h nosB- 
saftTe: ce npHÔJH^HCfl nacb h GbiHi HejostqecKiH ope^aeTCfl bi> pyKH rptmHH- 
KOBi. BocTaHBTe, HAeMi», ce npHfijiHSHCfl npeAaHH mh». (ct« 45 — 46). 

3a CHjfb, Mb^peiuaraeMi asejiaioii^HMi noApoôao BHHKnyrb bi> aTon> npeA- 
Hen>, cnpaBHTbCfl bi> ApeBflHxi> nyTeiiiecTBeHHHKaxi>, KaKOBbi cyTb aanp. 3eByjb4»i> 
(Sawulf), coBpeMeHHHK'b ^aHiHJia (1102 — 103), loanni B^p^6yp^cKifi, (bi 1130), 
4>0Ka (1185), Bemunmuibiik^ bt. co6p. AjJianin (Allatius), BHJje6paHAT> (Wille- 
brand, 1211), MaHAesHJib (Mandeville, 1322), KOTopbie Bct noArBepa^aicrt» 
yKaaaHie /{.aflinja h npHseAeHHbiH ofi'bHcneHiB O. JleoHiua o cTOJb BasflOMi ajh 
KaxKAaro xpHcriaHHHa MtcTÈ, h nasfb KaaceTCfl, hto snpeAb ee Moacerb 6biTb hb* 
KaKaro couBiniH no aTOMy noBo^y. Ho Hbi dphboaqmi> 3Atcb b^ ocoôenHOCTB 
CBBAtTejbCTBO loaHHa BHpi^eyprcKaro: »... Istorum locorum distinctio, vide- 
«licet, ubi discipuli remanserant, et ubi Dominus oraverat, manifesté in valle 
(closaphat apparet: nam juxta majorem Ecclesiam, in qua sepultura Beatae 
«tMariae Virginis, adbuc bodie exstat in dextera parte Capella cum caverna, in 
(cqua tristes et dormitantes remanserant discipuli. Domino post passionem suam 
'cter veniente, et ter recedente ab eis; hoc adhuc indicat ibidem pictura existens. 
«Locus verè, ubi Dominus oravit, circumdatns est nova ecclesia, quae dicitur 
«EcclesiaSalvatoris; in hujus ecclesiae pavimento eminent très non operati lapi^ 
a des, velut rupès qnaedam. In bis dicitur DominUs orâsse, et ter genu âexisse. 
«Quare hi lapides apud Christi fidèles in hodiemum usque diem in maxima devo- 
«tione et veneratione habentur. Âd paulô antè dictam cavernam Dominus uoster, 
anoscens Judam cum turbis appropinquare, dixit discipulis suis: Surgite^ eamus: 
aecee appropinquavii etc. Sic egressns 6ethsemani,.per osculum Judae traditus, et 
«à transmissa cohorte exinde cognitus, ab iis detentus, vinctus et deductus est». 
(Job. Wirzburgensis presbyteris, descriptip Terrae Sanctae. In PezH Thésaurus 
anecdoiorum noviss. Auy. Vind. 1721. T. I.pars III pag. 512 — 5/5); D HaKonei^'b 

CBHAiTCJbCTBO CaMIIXl KaTOJHKOB'b , KOTOpOC MbI HaXOAHM'b Vh BdAaBBblXl», Bl 

1843 roAy, BaHciibixi> AOKyneHTax'b BpcMeuB RpecTOBUxi boxoaobi, noAi> 3arjra- 
Bieirb: Assises de Jérusalem, (T. II. p. 531. noie a.) bi> craTbt: En quel estât la citez 
de Jérusalem et li seins lieu estaient à ce jour (no BsaTifl lepycajiHMa CajiaAUHOMi>). 
ynoMHHyBi» i^epKBB norpeCajbHaro sepTena IlpecBJiTOH Boropo^uiibi , HopMan- 
CKafl XpoBBKa roBopMTb: «• Devant ce moustier, au pié don montd'Olivet avait 
«cl. moustier en une roche que on appelloit Gessemani: la fu Jhesu Cris pris; 
«d'autre part la voie, si con l'en monte ou mont d'Olivet, tant con ou giteroit 
ttune pierre, avoit 1. moustier que on apeloit 5. Sauveur; là ala Jhesu Cris 
«raourer la nuit qu'il fut pris; et là li sueurs de son cors aussi com sans». «T.e. 
«IlepeA'b dTOH) i^epKOBbK), y noAomBbi ropbi djieoHCKOH, uaxoAfljacb bi» cnajt iiep- 
«KOBb, KOTopyio Ha3biBajH: FeecuManiH^ h FAt lacycb XpacTOC^ ôhià^b npcAaui»; 
otBi CTopoHt ace, Ha Aoport no KOTopoH noAHHJuraioTCH ua rupy 3jieoHCKyK), Ha 
«pa3CT0flHiB 6pomeHHaro KauHH, HaxoAHJiacb uepKOBb bo hma CnacHTejn; ryaa 



Digitized by 



Google 



- 51 - 

«yKjfOHBJCii Iflcyci» XpucTocb Ha MOiHTBy BTb Ty HOHb, KorAa ûHi 6ujii> npei(aHi> h 
^rji'k âbicmb nofM ew hko KanAu upoeu ...» 

7) CorjiacHO ci> yKa3anieMi> J^arrinja, oaii>iTHBKi>, KOTopoMy yceoeno iima loca- 
«tara, ecTb nepebin no HanpaejieHiio on» FeecHMaHin. Haasanin leTbipexi naMHT- 
HnEOBi), HaxoAHiuHxoi Bi> AOJiHHt Ioca<i>aTOBon qacTO H3MtHHJiHci>; Ao CHxi) nopi, 
061 Hnxi» HHHero Heu3BiiCTU0 nojioacuTejibHaro. Ho OTHocnTejtbno naMHTHRKa 
ABecca-iOMa, BnCjiifl (II. kh. U. XVIIL 18) h Ioch^pt» 4>jiaBiH (Antiq. VIL 10. 3) 
onpe^tjiDjin ero MtcTHocTL bt. ^ojuHt Ioca<ï>aTa. CanbiH ApeBHiS nyTeeoAHTejb no 

CBHTbI«l> MtcraMl, 6e3T>HMflHHbIH EopAOCCKÎH naJ0MHnKl> IV B^Ka, CBfl3bIBaeTl Cl 

HHMH HMCHa HcaÎH II leseKÎH: «Inde (orb cxoAa Cb ropbi MacjHHHofi no Aoport • 
«nsi Bneauin) non longe quasi ad lapidis missum monumenta duo monubUes (sic) 
«mirae pulchritudinis^facta. In unum positus est Isaias propheta, qui est vere 
nmonolùus^ et ip alium Ezechias rex Judaeorum>'. ynoMneacinbm 3Atcb moho- 
jinoHbiH naMflTHHKTj ecTb, Kone^Ho, Torb caiibiH, Koxopbift renepb Ha3biBaK)'rb 3axa- 
pinHbiMT>. (lUmrarium a Burdigala Hierusalem usque. Apud Wesselingii: Vetera 
Romanorum itineraria). ApKyjib*T> roBopnrb na»iflTHUKax'b Ioca<ï>aTa, CvMeoHa 
npaBe^naro (IlepBOCBgmeHHnKa, bo speMn IlTOJOMeH Coxepa) h IocH*a, o6pyqHHKa 
IlpecBflTOH /l,tBbi; a SeBy^b*^ (bi 1103 r.) nHuierb cjitayiomee: a Gethsemani 
quantum arcus balista ter, vel quater projicere potest, ad meridiem, ubi innu- 
raerabilia visuntur monumenta: ille ager est juxtà sepulchra sanctorum patrnm 
justi Symeonis et Joseph nutritoris Domini. Ista duo sepulcra in modum turrium 
antiqnitùs facta a radice ipsius montis sunt incisais. loanui Bnpi^GyprcKiH Ha3bi- 
Baerb naMflXHHKOMi loca^axa xorb canbiH, KoxopbiS nasbiBaioxi, xenepb naMHx- 
HHKOMi 3axapi0: <tln valle Josapbat sub acuto Pyramide Rex idem Josaphat tu- 
mulatus fuit». Hh oâhhi> h3i> axiixi ApeBHHXi> najioMHHKOBi> ne ynoMHnaexi na- 
MflXHHKt AaeccajfOMa. BeuiaMBH^ Ty^e-ibCKift, (bt» 1173 r.) nepBbifi noort IocH<i»a 
<I>jiaBiH, upHUBcaji!) \mn ABeccajioMa naMflXHHKy, uocHiueMy HbiHt axo naaname, 
KaKi 3X0 3aMtxBJi'b PoôuHcoHt (BiW-îcal Researcbes ubô. 1841 r. x. I. cxp. 520. 
Cf. Williams, Mem. on Jerusal. pp. 48 — 53). /^-p-b Cenni bt» H3AaHH0M'b HbiH* 
npenocxoiiBOM'b coiBBenin: Jérusalem und dos heilige Land (I. 223 — 225) nojo- 
HCHxeJibHo jioKa3aJi> HecoMHtuHyio ôHfi.ieîicKyK) ^peBHOCxb naMHxnnKa ABeccajoMa, 
Bi onponepHceaie MBiaifl xixi, Koxopbie oxhochxi ero nocxpoeuie ko BpesfenH 
CejieBKiiAOBi> HJiH Hpo^a. 

^) Ilocjït axHXT) C40BI, BT> o^HOB pvKonBCH XVI-FO B^Ka uyxemecxBifl ^a- 
Hinjia, npiiHaAJeHcameH MocKOBCKOMy o6u;ecxBy jioCHxejieH HcxopiH h ap^buocxcS, 
HaxojiHMi cjtAj'iouiee iipHêaBJenie, HaK.ïeeHHoe aa ocoComi jHCXKi (cm. Bapianxi): 
«B oxxyA}' »e hko. nonpama CAnnoro ecxb Mtcxo, na neiui me BctAe XpHCxocb na 
HcpeCfl. Ha xomi» ate Mtcxi^ cxohxi MacjiBiia, OTb nea me no jtxa JioMflxi> nixBb 
eAHHy, AaM)me 3a bk) iituy, h ci Kpecxbi xoabti bi rpa^i lepycajraHi wb lenb 
UBtxBbifi. (Ha 3xo-Hce Micxo yKa3biBaexi> CesiHMBHBbiH EopAOCCRii najOMHHKT>.) 
Oxi HacjiHiia me mcAi nonpaiite cabho bbsi» ropy, ofipniitemH BHec4>ariK>. Doxoui 
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me HE FbCTOiTb ropBi ËieoBbCKifl ecTB BH4>aHifl; ovb Bi>cxoHAeHiii jne CBflTaro 
rpa^a bi> secH rencHMaHiH ao HaqaTKa CTeneHH BicxoAamHxi Ha ropy EieoHCKyio, 
HKO cxptjHma eAHHaro». Sroro Htrb wb aP5thxt> pyKonHCflXT>. Bt> ynoMflHyroH 
pyKOUHCH ecTb kHoro jeTyHBxi jibctobi (cm. sapiaeTbi), ci npnMtqaHiBMB, o^e* 
BBAHO nosAHiHniBMH 3noxB /(^anifljia, h no ôojbmeH nacTn cocTonmBHH d3i jereHAi>) 
He BMtiomHxi> ocHOBaniH. Mbi yKasbiBaeMi Ha 3Ty BbinncKy noTOny, nro bi aeH 
ynoMHHaeTCH o Buee^anu^ cji'hji.hi KOTopofi nbqeaiH; ecjiH ona ne npHHaAieacBrb 
TeKCTy /^aHlHJia, to dTO AonoJiHeHie Moaserb npnnaAJeHcaTb ApyroMy ApeBHeMy oa- 
JiOMHHKy. Cm. nojioaeeHiu dToro MtcTa BSbiCKanin Toôdepa; ohii MesAy •npo'iBMi» 
roBopHTb.: «Dieser Ort, spurlos verschwunden, wurde mîr von Niemanden ge- 
«zeigt. Ich kann ihn daher nur geschichtiich behaudien». Cme^ant Monmetati^ 
vb 1601 roAy nnuierb: aDescendendo dei monte (Oliveto) délia parte verso Le- 
«r vante, et in una picciola pianura verso la valle pendendo^ trovassimo Betfage^ 
(vanticamente chiamato, viculm sacerdotum^ discosto circa un m*ezo miglio della 
«detta cbiesa deirAscensione, il quai luogo, era un picciol borgo, dove habita- 
«vano i sacerdoti, posto à piedi del monte Oliveto verso Oriente .... in questo 
csito dove, già, era Betfage, non vi si vide pietra sopra pietra». Relatione tripar- 
îùa del viaggio di Gierusalemme^ deseritta.da Fra Stefano MSntegazza Sacerdote Mù 
lanese. Milano. 1616. in 4"^ pp. 310 — 311J. (Cm. Taroxe: F. Pedro de S. Domingo. 
1. c. pp. 116 — 117). HemcKifi najOMHHKi rapanxi, bi 1589 r., BHAtJi'b TaKHte 
Ha dTOMi> HicTt oahh rpyAbi KaMBeS: «Nyni tu neni vidëti nei mmy a hromady 
kameni». {Harant. Costa. 1. c. 24). 

^) Toaee yKaaaHie mu HaxoAHMi bi» Assises de Jérusalem (T. IL p. 531. Paris. 
1843): «Il ot en la cité de Jberusalem IIII. maistres portes en crois^ l'une endroit 
l'autre, entre les pourtemes». 

^0) AaHiBjrb 3a6bijn>, HaHcercH, o KOJOAUt HeeMiu. 

fi) YpoHsaH Bi> caMi>-ABaAiiaTb uHTb ôbiBaerb ne piAOKi> bi> najecrnut. 
Kummo^ Kitto (bi Physical. hist. of Palestine) npuomwb aaHMCTBOBaHHbifi y 
MaHrjeca (Mangles) pHcynoRi Kojoca FecGoHCKOH nmeHHip»!, KOTopbifi 3aKJiK)qaji> 
84 sepna. 

*2) Cm. lemu Muneu 8 Onm. u Mariyrolog. Rom. in Acla Sanctor. I. c. 24S. 
AHTOHHH'b IIjaKeHTnHCKiH BBA^jn» en Monui. (XVI). 

**) 3Atcb ^auiHjii roBopHTb o tomt> caMOMi nycTbiHHBKi, cb KOTopbiMi> Kpe- 
cTOHoci^bi, no coBtTy Ay^OBOHCTBa, coBtnuiJiHCb BO BpoMB ocaAbi lepycajBMa 
nepeAi) npncTynoM'b. Ero HasbiBaJiH VejoeibKOM^ BooiciuMz^ . . . Visum est prima- 
tibus populi ex consilio episcoporum et cleri qui adorant, ut consulerent quen- 
dam vinm Dei^ qui erat in antiqua turri procerae altitudinis in monte Olivarum 
solitarius, quid âge eut. . . » t« npou. {Alberli Aquensis. Hist. Itierosolymilanae ex- 
peditionis. L VI. § 7. in Gesta Dei per Francos. p. 276). 
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VI. 



O nyTH HXCE K1> ŒPAAHy. 

• 

M ecTb nyib on» lepycaiiiMa kb Iep4aHy npeai EjeoHbCKyio 
ropy, Ha i-Èraifl bctokt» iHiieMi.: nyib* Toii inaceKi a eejbMH 
CTpameHi h 6e3B04eHT.; cyib. 60 ropbi KaMeHHbi h bbicokm eejb- 
mh; noraHin «e MH03t Bb ropaxi tbx-b a HSÔHBaiorb xpacTiaHb 
B-b 4eôpex'b Ttxi CTpamHbix'b*. Orb lepycaiHMa »e 40 Iep4aHa 
26 BejHKbixi BepcTi"; 15 Bepcn. 40 KysHBbi*, fl4'6Hce cBHibift* 
loaKnMT. nocTHJca, Henji04CTBa CBoero pa4H; e ecib MtcTO to 
TaMo n4yHH bi noToirfe rjyôoKO^ y nyiH ôjh3t» Ha itBOfl* CTpan-t'^ 
A orb KysDBbi 40 EpnxoHa 5 Bepcrb', a orb EpnxoHa 40 lep- 
4aHa 6 BepcTi BejHKbix'b, Bce to nopaBHy no necKy", nyib ta- 
HceK'b BejbMH: Ty 60 mhosh leiOBtHH 3a4bixai0Tca ott» 3H0fl h 
yMnpaiOTb orb acaHCbi B04Hbifl. Ty 60 ecTb Mope Co40MCKoe ojoa^ 
y nyin tofo; ocxo4HTb ace 4yx'b 3H0ftHbifl' CMep4amb nsT. Mopa 
Toro, flKome hst» neme ropamifl; nonajaerb seMJFO ly sHoeM-b 
TbiMT) CMpa4HbiMi*^l H Ty ecTb/ Majo' ne 4ome4'b Iep4aHa, y 
nyin loro 6.!H31, MonacTbipb CBaiaro lôanua npe40Te«in; ecib 00 



a) nyTii iepycaJUMCT'Ëii'b B. Hn>ms> 
laïA. T. — 6) ecTb ate nyTb. — b) no- 
raHia...CTpauiBt>ix-i>n noranifl «e HHOsn 
npnxoAflTi», asGflBatorb KpucTian-b bi» ro- 
paxt H B-b Ae6p. CTpaaiH. B. noraHia ace 
cpaHBHu 03(SnBaiorb KpHCTbHH-b Bi ro- 
paxT. ... H — r) nonpnmi T. — ;^) 15 



BepcTi ;^o Kya.» Hitm». — e) cbht.» K/bme. 

— «) ua niyell T. — 3) aoapnoii» T. — 
a) nmi necKOMi» T. ~- i) h neutt npu6. 
B. — k) sHoevB'. . . CHpai.» Hibmi. 3a 
etiMt «» H. aatAoeie: MasacTupn ioanua. 

— j) majo» Kfbme. 
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MtcTo To rpa40M'B 04tJaHo". H Ty me ecTb ropa EpMOH-b y m(>=- 
HacTbipa Toro 6^03^, B4aje ako" 20 caaceHTi, Ha j-feBoft^ CTpant 
TaMO H4yHH; y nvra ace ôjEai ecTb necoHHa ropKa ne BejnKa"^\ 
A OTTi BeTxaro MOHacTbipfl loaHHOBa B4aj[e flKO*4Boac4biP 40CTp'fe- 
jHTb 4o6pbift CTptJieiib, — Ty }Ke ecTb qepKOBb c'L34aHa^ 6bija 
BeJHKa' BO HMH CBflTaro^ loaHHa npe40TeHH*. Bina-b irb B-bCTOKy 
JH^eM'b^ Ha npnropbt, c'b34aHT) ako TepeMeqb h KOMapKa Maja: 
Ha TOMT) MtCTt KpecTHJT) loaHHT) npe40TeHa rocno4a namero 
Incyca Xpacia"*; oix Toro 6o Mtcia H3bi4e' Iep4aH'b ott» JOîKa 
CBoero, n BH4'6B'b 3Ke TBOpqa CBoero npnine4ma KpecTHTocfl, h 
B'b3BpaTHCfl BcnflTb H npin4e 40 Toro Mtcia K'b XpRCTy""; npesKe 
Toro Ha MtcTË TOMT)"* 6li.!o Mope Co40MbCKoe 6je3'b KynejH Toa, 
HbiHt 3Ke ecTb 4aieHe KpemeHieMi)- oiôtTAO, ako 4 nonpnma"*. 
Tor4a 60 ysp-feB-b Mope 6o'«ecTBO Haro bx B04axib Iep4aHbCKbixT), 
vôoflBCfl H B-bCTpeneTaBi»" noôtMce, a Ep4aH'b BH4tB'b rocno4a, 
B'bSBparaca BT^cnaib, aKOîKe npopoKT> r^aroierb; mo m ecTb Mope 
AKo"* noôtace, h tw Iep4aHT) ako BOSBpaTHca BcnaTb*^\. A oti tofo 
MtCTa, UAtme KpecTH^ca XpncToci)", 40 caMoa ptKbi Iep4aH0Bbi 
B4aie ecTb, ano MOHceii» HeiOBthV 40BpemH Ma^biMi KaMeHeM'b^ 
H TV ecTb HbiHt Kyne.ib na Iep4aHt: Ty ca KynjiOTb xpncTiaHe 



m) ecTb 60 . . . OA'fe.iaHO^> bccb ropo- 
AOMi> Oii'i^.iaH'B E. A^Aibe e^ P. aatjiaeù: 
ropt epittOHCTtii. — • h) hko» nthmt B. 

— 0) Ha ojyeli T. — n) ecTbnecoHHa... 
àe BejnKa» ua^ C. ropKa Maja yneconna 
xce ropa Ta eejbMB M. oeco«iHa »e ropa 
Ta BeJMH Bejnica aeMaja E. neconna Hce 
ropa Ta, ne BejMu BeJBKa, ho Maja H. — 
p) OTO» E. P. — c) Cbs^ana» nrbmf». — 
t) BeJHKa» Maja B. — y) cbht.» w/bme. — 
4») JlaAihe 60 ôcfbxz en. h 3a ojTapeMi 
TOfl uepKBH. — x) jHUb B. P. H. — a) 
Hamero inc. xp.)) Hrtmh. — h) H3&iAerB M. 

— m) H DpiHAe . . . xpucTy» H/htm — 



m) npe^H Toro MtcTa ecTb B. nocpcAn 
Toro MtcTa ecTb T. — %) BepcTi. B. H. 
P. — w) BtCTpen.» Hibtnh. — b) sko» 
e^a H. T. — ±) HKosce npopoin» . . . 
BCBHTb» U3Z B. p. H. T. fi» en. MO. na 
noAfb^ npunueKa: Ha 6pe3is 3Ri> iep^a- 

Ha KaMeHb, r^t XpRCTOCl» KpeCTBJCH, H 
-CTOnU XpHCTOBbl 3HaTH Ha KaMeHtI T0M1>; 

a nojii> KaMeneMi» t-^mii kocth sMiesbi 
bh;^'6tb, sto 611011» pyKomicaHbe ajta- 

MOBO. — 10) nfifklRe ... XpHCT.» Hfbim. — 

fl) HCJOB.» H9bm^. — e) A^jifbe 9h M. aa- 
îAaete: KyoeJH. 
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H npexo4flmiH CTpaHHHKw*. H ly ecTb 6po4'b ^peai Iep4affB b^ 
Apaeiio; Ha tom-b me Wkctb 4peBje pascryoncfl 6043*^ ii04eM'b 
InspaHjeBbiM'b, H npoa4oma bch nom no cyxy**. Ty «e h EjBceA 
npopoïTb* y4apH MBiOiiio Hiiufioio et. B04y, h .pasciynuca B04a', 
H npefl4e no cyxy Iep4aH^*l Ha Toft ace Kyneat Mapia Ernn- 
TflHbiHH npeft4e no B04aMT. kt. ^my* HaccHM* h npiarB Ttjo 
XpHCTOBO, n naKbi, no B04aMT. npeft4e bt> nycTMHio, h TaMO me 



npecTaBHCfl 



• 7) 



O EP4AHl>CTrà nJKf. Ep4aH'L me ptKa Teneib ôwcipo. 
ôeperH ace HMaib gôght. noi-b Iep4aHa'' npHKpyibi, oTceje no- 
jorw; B04a me éro iwyrHa n cja4Ka BejbMH" b HtcTb cbiin nijo- 
mHM'b B04y Ty CBATyio, H 34paBa 6biCTb B04a Ta niiomHM'b h)', 

HH Cb Hea" ÔOiHTb, HH naKOCTH BX HpeBt HtCTb^ BCtM-b eCTb 

no4o6eH'b Iep4aH'b ptat CnoBbcrËfl", bt. mnpe h rjyôje, JVKaBo" 
Hce BejbMH H ôbiCTpo TeneTb; ôojoHia me HMaTb" anoace h CHOBb"^' 
ptKa; TAyÔAe me ecTb neTbipeft Gaaten-b cpesa caMOfl KynejH, 
• aKoace caiwi co6ok) ncKycHXT» h asMtpHX'b n no6po4iixi'* na ony , 
CTpany Iep4aHa'', h MHoro noxo4HX'b no 6pery Toiwy Iep4aH0By 
jioôoBiio'; Bmape ace Iep4aHi ptKa aKoace na ycibn CnoBb'^ ptKa 
ecTb. H ecTb àçe no ceft CTpant ptqlj* KynaiB Toa aKO Jtcoirb 
Maj-b", 4peBie Muoro no 6pery Iep4aH0By'' npeBwcoKo, bko Bepôie 
ecTb\ n no4oÔHO, ho HtcTb Bepôa; Bbiine KynejH aKO joaie iwHoro 



a) cTpaHHBKU» N/bms. — 6) Bo^a» iep- 
AaHi. — b) npop.» Hibms. — r) h paa- 
cryn. boas» Nn>ms. — a) CBoeny njmis. T. 

— e) Bt en. M HO., na nojub, nptmMcoHO: 
a Ha toHCH-Ëti cxpan'Ë rpa^a, aKo aoapHii;i> 
ABy, npit nyTH, ecTb paxHJHHi rpo6-i>. — 
») CKaaaHie o iopAaH'6 pti^t B. P. H. — 
3) iepAaHa» kaimb P. H. — a) ohth i^n- 
6aeji. — i) H 3ApaBa . . . aiioiu. n» kamb. 

— k) HH cie B. P. — à) HH aaK . . . nicTb» 



HH naKOCTHTb 80 ipcB'Ê 6. P. T. — m) 
pin-k CHOB.» na» C. KocHOB'6 M. B. P. H. 
T. — h) jyKapeso P. H. T. — o) TaKO«e 
«puô. B. P. — n) CBOBb» tue C. kochobi 
M. B. P. H. T. — p) npeôpoAHXi». — c) 
iepA<» Hihtnt. — t) ji>6ob.» HihtM. — y) 
KocHOB-b M. B. p. H. T. — «) piaib» fubms. 
— x) Mail» wbme. — u) 00 6pery iepA.» 
Nfbms. — h) ecTb» HiuHt. 
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no ôpery lepAsaa, ho ïtbCTb Hama iosa, ho HHaKa, hko KCHifl»cH 
no4o6HO ecTb*'. H ecib 60 Ty" ipocrie araoro h SBtpie MHorn 
ly HtHByTb"*, H CBHHiH 4HKiH 0631» iHCja MHoro Ty*, H nap4ycn 
MH03H Ty cyib; Ty ace cyib h jbobc oôoffb mn> fep4aHa ei ro- 
paxT. KaMCHHbix^, Ty" Cfl H paataiOTb*"'. ^pysia «te ropu cyib 
no4b t6mh ropaMH, ôiAbi'"' cyjb BCJbMH, n in cyib* 6iH3T. lep- 
4aHa, 4a la aoBefca' acM^a. 3ayjOHfl h Hè^Tajpnua" oôghi noii» 
Iep4aHa"^ H ly ace ecTb m^cto ôjhsi" hko 4boiô 40CTptjy B4aje 
OT'b ptKbi Iep4aH0Bbi*, Kb B03B04y ^HqeM'b, viAtme Hjia npopirb 
B'bcxnmeH'b ôbicib na KOjecHHun orneRt na He6o\ M ly «e 
ecTb 6jh3X noTOK'b HiiHH'L 604bi HcnojHeH'B; B04a ace b'b HeM^ 
TCHCTb ôbiCTpo n KpacHo' no KaMeniio bi Iep4aHi; B04a ace la 
CTy4eHa h cja4Ka^ H ly ace ecib neiepa CBaiaro loanna Ilpe- 
40Te4H Ha4'L noTOKOMT. TtMx': H Ty B04y nnjL'h loanni npe40- 
TCMa XpncTOBi, er4a Ty acnj-b bi toû neiept CBaToiî"'. M Ty ace 
ecTb 6.1031"^ 4pyraa nenepa*, H4'feace acHjT» Hjia npopoKi ci yqe- 
HHKOM^ CBOHMib lejBcfeeMT». H To Bce BH4'fex'B OTHMa CBOHMa rptm- 
HbiMa. H cno4o6n ace mh Borb Tpnac4bi ôuth na Iep4aH'Ë, n B'b 
* caMbift npa34Hnirb B04bi Rpeu^enia^ ômx'l Ha Iep4aH'Ë ci Bceio 
4pyarnH0K) jioeK), h BH4txoM'b 6jaro4aTb Boaciio, npnxo4aniyio Ha 
B04y Iep4aHbCKyH), h MHoarecTBO Hapo4a ôesHHCjeHO* Tor4a npn- 
xo4aTb Kb BOAt Cb CBtmaMH'^, H BCK) Ty HODib ôbiBaeTb ntHie 
H3pa4HO H CB'Ëmb 6&3rb HHCja ropaïub'; bi> noiyâontn me ôbiBaeTb 
Kpeme-Hie B04t: Tor4a 60 4yxx CsaTbift Hcxo4nTb cb Heôece' Ha 



m) Ty» Kibms. — nO Ty xae.» ecTb. — 
•h) 17» Kibins. — u) Ty» XBOBe mhosh 17. 
— b) Gitan ôhua H. — i) cyn» BejbMn, 
B TB cyTb» Mibms. — a) Aa Ta soBercfl» 
B TO ecTb. — ta) HeB«aiflMjfl T. — a) 
6jh31>» Mibm». — e) iepA&H.» himm. — r) 
na Be6o» Mibms. 4a-«b« npuSj Ty ace oe- 
iit,epa ioaBBa opeATena. — à) boau bc- 



nojHeBi) . . . 6ucTpo n KpacBo» boahuO 
Tesen» xpacRO. — S) 3a cums «s en. H. 
cjiibd, Auemt ympavent. — b) B Ty «e 

eCTb . . . HSAI» nOTOKOMl Ti.Khn HlbtM. 

— r) ecTb <JjB3'&» wfcms. — a) neiepKaT. 

— e) BOAOKpeiueaia. — x) fiesi «iBcja. 
3) Cl CB'ÊniaitB» Hthtm. — b) ropan» T.* 

— i) Cl He6ece» nnamt. 
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B04bi Iep4aHbCKbifl, (lejOBtqH me AOCTOftHie Ao6pV Bn4flTb, KaKO 

BXCX04HTb Ay^T> Cfifllblfl^ a BCH Hap04H He .BH4flTb, HO TOKMO 

BCflKOMy HCJOBtKy pa40CTb'' ôbiBaeib Tor4a wb cep4aH. 4a er4a 
norpysHTb CBflmepHHue KpecTi lecTHWfl' h er4a peKyib «bi lep- 
4aH'Ë Kpem'aromy Tij ca, rocno4H», — h Tof4a bcb iiOA\e BCKa- 
HiOTb BT) Iep4aHH, Kpemawmecfl bt> Iep4aHbCT'tfl ptqt, aKoace ôo 
XpHCTOo B'b nojyHomo KpecTHJca orb loaHHa". 

O rOPl, HA HEft )KE MOHGift OPOPOKl» HPEGTABHOI, H O 
MOHACTLIPUI". H Ty ecTb ropa BbicoKa sejbMH h BeiBKa 3hjo, 
HMH eft (Daspa', oôoht. noii) Iep4aHa* Ha yr-L jaaeMT), BH4tTH jKe 
ecTb 0TBCK)4y^ H34aj!eMa; na Tofl ropt MoHciô 3aK6H04aBeub^ npe- 

CTaBHCfl, BH4'feBl SeiMJlO OÔtTOBaHHyK) ^*^ A OT^ MOHaCTbipfl CBHTarO 

loaHfla npe40TeMa* 40 FepacHMOBa MOHacTbipa, eiwy ace JiOTbift aBtpb 
nopaôoia**^, Bepcia e4HHa; a orb FepacHMOBa ManacTbipa" 40 Ka- 
jaMOHiB" CBarfefl Boropo4HnH' Bepcia e4HHa: na loiwb 60 Mtcrt 
CsaTaa Boropo4Hqa c^ XpHCTOM-b h cl locH^OM-b noijen. cbiBo- 
pHina, er4a ôtîKama bt> Eranei^ ott. Hpo4a qapa*"; h Hapeie CBaïaa 
Boropo4eHa nma MtcTy lOMy KajaMOHJH, cMce npoTOJKyeica 4o6poe 
oÔHTejiime"^; ecTb ace ly HbiH-Ë" MonacTbipb bo HMa CBaibia Boro- 

p04HaH, H ly Hîe HblHt DpHX04HTb Af^T* CBaiblft KO HKOHIî ObB- 

Tbia Boropo4Hmi"^ M ecib me ManacTwpb tott> Ha ycibH, H4'6>Ke 
Iep4aHi BX04HTb B'b Mope Co40MbCKoe; h ecib Mce Manacibipb 
TOTT» ropo40M'b 04l6.iaH'b* Becb, a qepHbqeBT. B'b hcmi 20. A ot- 
Ty4y 40 ManacTbipa CBaiaro loanna SjaiaycTaro 2 BepcTbi", a 
OTb loaHHOBa MauacTbipa 40 EpnxoHa rpa4a Bepcia e4HHa'. 



k) fifiôpin AOÔfia. — j) KaKi bocxo- 
AHTb AyxTi CB.» Hibtn». — m) Il secejie 
n/mS. — h) Aa ertia . . . qecTHufl» nibtnt. — 
0) OTTi ioaHHa» ecTb. — n) amaio aaui. Hihtia. 
— p) HMH efi «aaraMjs II. — c) no^aje iep- 
AAHa npu6. M. B. P. T. — t) OTBCiOAy » ot- 
ceje. — y) aaKOHo^as.» Hnms. — ♦) chat. 



ioaH.npcAOT.»ioaBHOBa. — x)BepcTaeABHa, 
a on> repac. mohbct.» ebmytn. B.P.T. — 
n) Ka-tauoniH ua» B. ROJaHaniH M. kojo- 
ManieH. — h) cbbt. Corop.» M/bms. — m) 
OTi> Hpo^a uapa» Hihmz. — n;) hub^» Hibtnt. 
B. HBuit T. — 1>) OKOJo Hpu6. — bi) ao- 
npuu^i T. — b) nonpHiue caubo T. 

8 
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^) IIpeAaHie o nocrt Cb. loaKHMa, ajlh npeKpameHifl ero ôeanjiOAÙi, Haxo- 
AHTCH Bi> aDOKpEKi'HHecKOH'b EsaHrejiiH Ce. laKona; ho MtcTO, r^t ohi> nocTHJCfl, 
TaMi» He o6o3Ha4eHo;.Ko3HBà, Xoaefià (Xo^e^à) ecTb EnCjieHCKoe MtcTO, KOTopoe 
AOjroe BpeMfl He 6huo HastcTHo; h ynoMHHyji'b yœe o HeMi. bt> MoeMT> IlyTeme- 
CTBÎH no Cb. 3eMJit bt, 1835 r. (T. II, c. 28). 3to a'»!^, Xe^u6fi (Kh. Bwt. 
XXVIII. 6.), TA* paap'femnjiacb ott> ôpeMeHH aceua lyAw. Y Iiîcyca HaBHHa 
(XVIII. 21.) 3T0»e caMoe arfecTO HaawBaeTcfl pîtp pDV, EMeKb-Kecuch t. e. pa^' 

dpaMHan doduna, no nepefio^y Karena (Caheu), Haasanie, BOOJiHt xapaKTepiiayio- 
mee yatacHyk) paaopBaHHyio nponacxb, HaxoAHU^iocfl Ha ji^bo ott» Aoporii, Be^y- 
mefi HSi lepycajHMa bi> lepHXOHi», HeMHoro He aoxoah Kpyxaro cnycKa bi lop- 
AaHCKyio AOJTBHy. iHcycb HaBHU'B ynoMHHaerb oôi Kecucih Bcji'feAi» 3a IepHxoH0MT> 
H Bno'b-rorjoH (Beth-Hogla). BbicTpbiS hotoki rayMHTX Ha ah* 3Tofi Mpa^HoS 
qponacTu, saKjiioMeHHon Me»Ay OTBtcHbiMH cKaJiaMii, yciHHHbiMH neiuepaM», Ht- 
Kor^a oôHTaeMbiMH oTuiejbHHKaHH ; n3i> HBX-b sHaiieHHTiHninMi 6biJix loaHH-b, 
no npoaBaHiH) XoBeeumt»^ ycTpOHBniiH TaMi> MOHacTbipb, KOToparo nasBaHle: 
XoÇepà (XoaeBà), Aocejt ne yTpaxHjocb. IIotok^ BbixoAHXi bi nycxbiHK) lepn- 
xoHCKyK), Ha paacxoHHiH nojiyïïaca oxt> ropw KapanmaHiu (CopoKOAHennoô), Hpeai» 
AOJHHy yadu-ddb-Kajibj Koxopafl, npH CBoeMi» HanaJi*, coeAHHnexcH ct> Vadu- 
(Papaxt H yadu-Tyeap^. flcoCpaji'b axH CFfeA'feHifl Ha caMOMi Mtcxt, BecbMa He- 
AaBHo, HMtfl npoBOAHHKOMi> AOCXOHoqxeHHaro oxn;a Ioaca4;a, xenepeuiHHro nryMeua 
MonàcxbipH Cb. CaBBbi. Boxt> KaKi> <î>OKa onucbiBaexi axo caMoe utcxo (c. 30): 
Kal |jL£Tà rry (jlovtjv TauTTjv (tou aYtou Euiupitou) , èczi StàaTtjpia cSael pLiXtovip', 
Kat ouTO); 6uptax6Tttt çapayl (jieYaXi], xal |«.eaov xauTî)^ iU^x^xai x€^(i.a^^oç« iq; 
icepl t6 uvTtxpù [t^poç, ^orlv iq itovi] tou XoÇt^a, n^ày^a tï] |jlIv açTjYiqaet ji.tq me- 
Teuo(i.evcv, rij ^sopia, 8à %au|jLaÇoiJLevcv' xal yap a7UY)XaUi>v oTcal tiai xà tcv (jicva- 
X<3v se'eXXta, xal aùxo^ o vaoç , xai xo xotixTjTTÎptov ^v tw ^Tj^piaTt nq^ TCSTpa^ xeïe- 
(JLeXtovrac, éç Toacuxov utco t"^ç toû iqXcou ^Xo^ciaec); xaTaxaiopieva, cS^ icupoç y^^* 
Tto"|«.aTa eOopàaîat'aTCo tov icexpcîv êv ^(Set icupaixtSov àvaTce|X7co|jL&va. To Séyt 
TCapà TÔv iiiovax<3v 7cevc(i.evov u8op, towutov ^attv oîbv ino X^|i.vir|ç iaxtùariç, oicoxe 
i^'Xto; ^v (iicaaeTâTÇ) ï^pet xatç XcÎJLvac; ^lutçotxa • . . . £v xauTT) tt} jjlovi^ Staçcpouç 
jjiev éfôo|x.ev T)Ytaa|iiévou; avSpa^ . . . . ^v -^ jtcvfj éTC'.xevJuvoç 'ivrîXîoii.ev xat xaTTjX- 
"ùopLev, ita Ts TO xpiQ|jLvâ$£ç TOU tc'tcou, xal Tuv uiueppàXXouaav tou iqXtou çopav. 
'<Ha paacTOflHia okojio AstnaAiiaxH MHJb oxi axaro noHacxbipa (Cb. EB<i»Huifl) ua^ 
-xoAHxcH yHcacHafl nponacxb, no AHy Koxopofi npoxoAHxi noxoR-B. Ha npoxHByno- 
c< joHuioS cxopoHt axoH nponacxH ycxpocH'B Monacxbipb XoaaBà. PaacKaay o HeMi» 
««xpyAHO noB'fepHXb; ho BarjuiHyBir na axo Mtcxo, Hejban ne 6bixb nopaœeny yAB- 
«BjenieMi». TaMi bi rjiy6BHaxi> neniepi>, HactHeHHbixi» bi> CKajiaxi>, bm yBHAHxe b 
««KejubH, H i^epKOBb, H KjiaACHme MonaxoBi. 3xr CKajibi pacKajiHioxcB oxi najHiuaro 
«tcoJiHiia AO xaKOH cxenenft, qxo oxi> hhxT) oxpaxcaioxcH KaKi> 6bi orHeuabie napa- 
«MHAajbHbiH jyqH. BoAa, KoxopyK) nbioxi» MOHaxH, noxoAHTb ua xy, Kanaa ObiBaeri 
'<Bi xHHHCxbixi> npyAaxi bo BpeMfl jtTHflro CHJibHaro 3boh. Mbi uaniJiR bi» axoS 
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nOfiHTCJH MHOrflXl> My»eH, 3aMtqaTejlbHbIXl> CBflTOCTilO HXl aC03HH ... HO AOCTym» 

«Bi» dTOTb MOuacTbipb ôhwh A-iH HRCb Hpe3BbiHaiH0 saTpjAHBTejeH'b, KaKi> no He- 

QOÔblKHOBeHHOH KpjTOCTH DOA'beMOB'b H CHyCHOBl», TaKl H DO DpE^HEt CHJbHarO 

«cojue^Haro shob». ^aHi^-Ae-^ejbrb, KOTopbiH 0Ka3aj!ii> Ba»Hbifl ycjyni othoch- 
TejibHO Tonorpa4»iii IlajecTHHbi, onpeAiJflerb, Ha CBoeii KaprÈ, AOJHHy Kecucb bi 
ApyroHi> HaiipaBjreHiM, na boctoki on» HCTOsHHKa AnocTOiOBi». Ecjeu o6o3Haqae- 
Man HMi> AOJHHa uocHTb OAHHaKOBoe Ha3BaHie, to, bo BCHKowb cjiy<iat, aro He 
Moscerb corjacoBaTbCfl cb reorpa4>ieia iHcyca HaeiHa. 

^> Bi j!K)6onbiTHOMi nyTemecTBifl jieftxeHaHTa JlaHMa (Lynch), HSCJitAOBaB- 
uiaro wh 1847 r. MepTBoe Mope no BciMi> HanpaBjieHiflMT>, r ne 6e3i y^HB^eHin 
npoqejT), qro no BpeMeaaMi bha^ MepxBaro Mopn ao xoro Mpaneni, h Hcnapenifl 
ero BOA'b Ao Toro rycxbi, ïïto ont eMy Kasajiiicb noxoacHMH Ha a^mi, BwxoAflmiH 
R3i cipHaro ropHHjra. Om> cpaBHHBaerb MepTBoe Mope ci> KHnflUj^HMx kotjomi>, 
He CMOTpfl Ha ero HenoABH«HocTb. 

noctTHBT> HtcKOJbKo pasi MepTBoe Mope, fl BcerAa CbiJii nopa»eHi Mepm- 
eeHHoU HenoABHHCHOCTbK) ero boat>', m coBepuieHHbiMi» OTcyTCTBiesfb »ch3hh bo- 
Kpyri Hero. 

3) CTpaHHblM-b.KaœeTCH HCKaTb 3A'feCb rOJ}y EpJUOHh^ KOTOpafl, KaK^ H3irbCTH0, 

npauaAJieHcnT^ utnn .iHBancKHX'b ropi); ho mm qHTaeiu'b oahbko ni IIcajiMaxi» 
JI,aBHAa (XLII. 7. bi> Eep. xeRcrfe h XLI. 7. bt» CeMHA. Tojkobh. h Byjr.). «Ko mh* 
caMOMy Ayuia moh cMHTécfl: cero paAH uoMHHyxi> Th orb 3eHJin lopdancKu h £pjiro- 
HtuMCKU (D'^JID'^m ÏT^^ î^"!KD) OTb topbi MajbtH. nyiîD "^no, aizo cpou; (lexpou, 
a monte modico; c.itAOBaTe.ïbHO , axo He MO»erb oxHOCHTbCH kt. EpnoHy «/InBan- 
cKowy, nocxoHHHO noKpbixoMy cntroMi. TojKOBaHÎe Karena nncKOJibKO He yAO- 
BJiexBopHxejibHO , KorAa oht>, ccbuancb na /^e Bexxe (De Wette) noApa3yMtBaer:i? 

3AtCb, BMtcxt CT^HHAfb, EpMOHl» JlHBaHCKifi, FOBOpH, qXO EpSfOH^ CJTfHHJTb Ct- 

Bepo-BocxoiHOH FpaHHiieK TlajrecxHHi;, n qxo hoaT) nHeHeMi JlHBaHa noApa3yii'l^* 
Bâ^acb BCH ntnb ropi> .iHBaHCKOX'b noAoCno ÂJibnaM'b; lyiKD HeêHaHumejibNaR; 
K-aK^ nySD Ty (Kh. Bmx. XIX 20 H np.). PeMHàô (Palaest. 325 — 326) co- 
3HaexcH BT) xpvAHocxR xojKOBaHifl axoro Mtcxa. AuxonHEi» IIjaKeHTHHCKifi wb 
600 roAy {Itinerar. Àntonini PlacetUint)^ roBOpHXT> corjacHO Cb jI,aHiHJiOMi»: «Inde 
venimus ad locuni ubi baptizatus est Dominas «... ibiqne mons Hermon modicas 
qui legitur in Psalmo. Ad pedes montis ipsius ascendit de fljuvio nubes, et hora 
prima oriente sole Hierosolymam venit super basilicaro S. Mariae ad S. Sopbiam, 
quae fuit Praetorium ubi auditus est Dominus Super bis locis descendit ros si- 
cut plu via . . . ipse est ros, de quo canitur, sicut ros Hermon qui descendit in 
Sion». TaKHce h 4>0Ka. Boxt> ero cjOBa: «Méacv ii r^; toO npoSpopiou (lovijç xal 
Toù IcpSavou ioit TO tcdvu optix^oxaTOv toû 'Epiioveslii. opo;, sv o tov Sar^pa taxa- 
jtsvov c 'IttavvYi; SaxTuXoSetXTciv irz^^d^^i rct; oxXct;, toutov tlvat tov otpovTa riîv 
a{i.apT{av tqu xoapiou». «MeacAy HOHacxbipesrb IIpeATena h lopAanoMi HaxoAHxcfl 
He6ojbmofi xoiMi>, Ha3biBaeMbift£jpjK0MfNjim, aa Koxopoifb CTOfljrbCnacHxejb bi xo 

8* 
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BpeMfl, KorAa IoaHHi>, yKaabiBaH he Hero eapo^y, BOsrjiacHj'b : «Ce Areem» 
EoHiH B3eMjflâ rpixH Mipa». IlpHCOBOKynjHK) cio^a aautnaTejibHoe coofin^eHie 
ÛTiia JleoHHAa. Ohi> Haineji» wb oahoh h31> nponoBiAet Cb. loanna j!](aHacKiiHa 
Ha IIpeoGpasKeHie GnacnrejA, cjiiAyioiiâH cjOBa: <« BOspa^oBajacH ropa 6aBop% 
Hacy npeofipaaseHiH, BOspa^OBaJCH h EpMon^ nàtopoK^^ lopdany pihtçh nptuetMiû^ 
Hacy KpemeHia o npecjiaAKOMi> huckh Focnojia Bera h Cnaca namero iBcyca 
XpHCTa.» (Cm. bi> Cjioerb na UpeoâpaotceHie Focnodhe apxuMandpuma BtuencKato 
JeoHtntH Kapnouuna. Eetw. 1615 r,) H3T> 3Toro bhaho, wo ppe^aulfl Ilaje- 
CTHHCKiH npHCBOHBaioTi> Ha3BaHie MQjaio EfMOHa xojMy , npHJie»caiueMy ki» lop* 
Aaay, noAJii Micxa Kpemenifl XpHCxa CnacHxejifl. HsBtcrao, ^T0 loaHHi j!I,aMa- 

CKHH1> npOBeJX CBOH) HCH3Hb Bl> IlaJieCTEBt, BTb MOHaCTbipt Cb. CaBBbl. 

« Cm. ncaji. CXIII. c. 5. 

S) lue. Hae. rj. III h IV. Mbi ynasaja wb HameMT> nyTeineCTBiH no Cb. 
3eMJt, 1T0 6poAi>, yooMHHaeMbiH SAtcb JI,aHiHJiOMi>, HaxoAHiCA npoTABi» Mtcra 
KpemeniH XpncTa CnacHxejfl. PejaHAi» (Palaest. p. 627.) saMtxHJi^ yjKe, mxo 
Bij^a^apà, Beeaeapa^ mtcxo, naxoAflnieecfl na npoxHBynoJio;KHOM^ Cepery lop^ana 
oxHOCHxejbHO xoro Mtcxa, ta* Kpecxnjnï loaHHX) Ilpe^xe^a, (Eb. loaHHa I. 28. 
npuHMnuù rpeMecKin xencxi) ananHXb no EspeacKH n*)3y"n''3 loco transiius, ai/b- 
cmo nepexoda. PejaHAT» ToBopex'b, ïïxo MHorie nucaxejiH AyMaioxT>, qxo Mspanjib- 
Tflne, npcABOAHMbie IncycoM'b HaBHHOM'b, nepenijin lopAam bt» BecaBapi. 
IIpH dxoMi> Mbi MoseMi» npeinojaraxb , <ixo na xomi> caMOMi> 3HaHeHaxejb- 
HOMi Mtcxt, rjifk cxoflj'b KOBHerb saBtxa, CBepniejiocb Kpemenie Cnaciixejia 
Mipa. CiHxaeMi> xaKace HeoôxoAHMbiui» 3aMtxHXb, qxo nxenie cjiOBa Beeaeapa 
SaMtneHO HenpaBHJibEio bo MnorEXi xeKCxaxi> EBanrejibCKHX'b cjiobomI) : BueaniH ; 
h6o Beeaeapa, Bai^a^apà, no ^xeniio LXX xo.ikobhbkobt», yuoMHHaexca y Incyca 
HaBHHa (XVIII. 22) KaKi» Mtcxo, BomeAuiee bi> naAt.!!) n.feMenn BeHbnunna, h 
KSLKb naxoAameecfl 6j!H3b lopAana h lepHXona. Payjiteph(P'd\&st.u3d, 3-e, cmp. 227. 
npuM. 350.) 3aMt4aexi>: (cAufialIend ist es doch, dass Ëusebius und Hierony- 
mus, als Landeskundige Belhabara, nicht Bethanta lesen. (Cm. Onomasiic, ad voc. 
Bethabara^ BifioLa^oL^à.). Bi» EspeâcKOMi) xeKcrfe, KoxopbiH ne coBchwb cxoAeQi» 

B-b dTOWh Mtcxi, BT> HCqHCJeHifl MtcXHOCXeH, C-b nepCBOAOM'b CeMUACCflXH TOJKOB- 

uHKOBi>, BeoBBapa nasBana: riDiyn n**3. HaMi, Kaatexca OAnaKO, hto xyxT> jierKo 
M02RH0 ysnaxb nepenHaneHuoe nasBanie Beoaeapti^ u qxo BMicxo HiDiyn fT^Q, mo- 
Hexi> 6bixb, cjitAyexT> qHxaxb: m3yn 1^*2, corjaeno cb uepeBOAOM'b LXXToj- 

KOBHHKOB'B. 

*) Kh. UapcxBT,. IV. r. 2 ex. 8. 

7) Cm- HtHxîe Cb. Mapiu Ei HnexcKofi. 

^) 3x0 Mtcxo ecxb eAHHCTBenHoe, Koxopoe cjyacHri» BtpoHXHbiM^ yKa3airieNi> 
Ha poAHHy ^aniHia. PtKa Cmm npoxeKaexi bi> HepHuroBCKOH ryôepulu; oaa Bbi- 
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TeKaerB h3i OKpecTHOCTei CTapo;(y6a h BnaAaen> bii ^ecny. ^yraa piHKa 3Toro 
iBieHH , wb OpjiOBCKofi ryCepHifl , ue MO»eTi> 6biTk npHiiiHeHa itb onncamio fifi- 
Hiiua, Tor^a KaKx nepeafl noAxojuirb ki» nemy AOBOjrbHo 6j[H3R0. 

') RcujmoKb ; bi> HtKOTopbixi> pyKonHCHXi» cu^/i36, HJiH Aaace icucutOKh. B*!- 
poHTHO, Kmujb^ HHiion^ifi cxoactbo Cb KycraMH arbutus andrachnae^ pacTymHHH bi> 
HSoôHjiiH Ha 6eperaxi> lopAana, h o KOTopbixii roBopflrb bi> cBoeHi> nyTeine- 
CTBiH Upâu H MantM (Irby et Mangles). 

*•) lepeMtR (XLIX. 1 9) H Saxapin (XL 3) roBoparb o6^ IopAaHCKHXi> jbBaxi> : 
«tCe flKoae jcbi» Haw^erb orb cpe^bi lopAaaa ua Micro CBjHaro.»» .... «rjaci 
njiaqymnxi nacTbipefi, hko BosCtACTBOBa BejiHMie hx^: rjiac^ pwKaiomHxi JbBOBi, 
HKO oajiofijieHO ôbicTb inaTanie lopAaHOBO.» — t. e. quoniam vastata est superbia 
Iordanis.i> Bi »h3bh Cb. TepacHMa, Koxopbifi oôaxaj'b bi lopAancKofi nycTbiH-fe; 
OKOJio nojioBHHbi nflTaro BtKa, Hbi HETaeMi>, qTo jesi), CTpa^aBimn orb 3aH03bi 
BT> Hort, npnuiejii ki Hewy, h 6yA}HH H3JieHeH'b CBaxbiM'b OTinejibHHKOM'b, ho^hh- 
HHJiCB coBepmeHHO ero BJiacTH. (HeTH-ManeH. 4 MapTa.) BnjiJHÔajibA'b, bi 722 r., 
roBopHTb Bcrptit co jbBOM'b B-b TopaxTi CaMapificKHx^ (Willibaldi, Hodoe- 
poricon. Canisii Thesaur. T. II. P. I. p. 113.). Ecjh jbBw ne Bcrptiaioxca 
y;Ke Coxfee coÔcTBeoHO bi HajiecTHH'fej.To hxx flaxo;iflrb eme 3a lopAanoMi. 

**) BtpHoe yKa3aHie HaMtcxHOCTb; noAxoAfliu^e kt. lop^aHy, no xy cxopony, 
xojMbi cocxaBjCHbi HS'b CtjOBaxaro H3B'fecxKOBaro KpHata. 

*2) 3to flBHaa oniHCKa; noAoCHbia ouihCkh ropasAO ptate Bcxpiqawxcfl y 
^aniHja, qt&i'b y C0BpeHeuHbIX^ eny na.Y0MHHK0BT>. Mbi jiyMSieMT> Aa»e, hxo 3xo 
BCxaBKa. 

13) 4>oKa (cxp. 37.). roBopMXT> o6t> 3xomt. Mtcxt corjiacHo ci pa3CKa30M'b 
iI,aHiHja. loaHHT. Mocx^ (loan. Moschus. Prato spririt, C. L) Ha3biBaexT> 3xo Mt- 
exo Cancacb. Cm. xaKHce: Epiphanius Hagiopolita. apud Allât, p. 59. 

^4) ^0 cnx^ nopx» Mutuin o HacxofliueMi» MtcxoiiojoaceHiH ropbi He6o (Ha- 
BaB%) UJH AÔapuMh h ^asia^ paajHqHbi , xoxa ea nojo»;euic bcho yKa3aH0 wb Bh- 
ôjIh : «H B3biAe MoHcea oxi> ApaBoea MoarBJiB Ha ropy UaBaB-b (Heôo), ua Bepxi» 
4>a3ra, nate ecxb npHMO lepuxony.H (IRT •^JB^'by ^©8) Bmopoa. XXXIV. e. 1. 

Bo BpeMH Moiixi> AByxT) nyxemecxBifi no IlajecxHHt, n cxapajicfl pasJH^HXb KaKyio 
HuôyAb npHMtxHyio B03BbiiiieHHocxb Bi> utnH 3a-IopAaHCKnx'b ropi» , npocrspaio- 
mencH na ctBep^ h na iori>, Ha cKOJibKO Mo;Kex^ oxBaxnxb ap'ÊHÎe; ho ne Mori» 

3aMiXHXb HH OAHOH' nOAOÔHOH B03BbIU]eHH0CXIf, HÔO ^T^ TOpbl, B03BbIinaK)miHCB, 

KaKi> HenpepbiBHaH' cxtHa, npeACxaBji8H)xi> 0AH006pa3Hbifl ajh rja.3a BepmHHbi. 
ToHce roBopHxi» u E. Po6hhcohi> (II. 3Q6.). BoaBbimoHHocxb, HaxoAfliuaacH noAit 
XecBOHa, npHHHMaenâB utKoxopbiMB nyxeinecxBeHHHKaMH 3a BnôjeiicKyio ropy 
//etfo, HaxoAHXCH no xy cxopoHV Mepxnaro Mopa, h kohc^ho, coBciMi» ne npomuw 
lepHXOHa. YKadaHie ^aniiua noAAepncHBaexi oAuaKO axo MfiiHie, ocHOBaHHoe, 
BtpoflXHO, Ha CBHAtxejibcxBt ËBceBifl, Koxopoe 6biJo cooômeHo ^Hiejiy ero 
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yqeHbiMi> npoBOAHHKOH'b h31 MOHacTbipfl CB. CaBBbi. THruapi (Thitmar, bi 1217) 
roBopHTL: . . . veni ad torrenteni Jaboc (Wadi-Zarka); bine veni ad montem Àbarim 
in quo Moyses mortuus est . . . bic mons exceisus est et in piano positus. Insam- 
mitate istius montis est pulchrum cenobium a Christiauis Grecis inbabitatum, ubi 
etiam peruoctavi ... hic in vicino est ntbns Nebo, mons Pbasga, mons Phagor 
et sunt in terra Moabitarum.ï> . . . ^OBOJibHo hcho, sto 3jiieb roBopuTCH o ropt 
^jK-eôedh-'Ouia, 6jiïf3b dchCoAtma. Hay (Nau), roeopHTb Toae caMoe. MtcTono- 
joHcenie 3to cjiHuiKOM'b ctsepHO, a Apyroe cjiHoiKOM'b iohho. Mm nojaraeMi», 
qTO OAHa H3^ BepuiHHX Ceupa^ oCpasverb ropy He6o, coBepmenHO npOTHB'b le- 

pHXOHa, HO dTH BepmiIHbl KaHîVTCH JlJlfl rJia3T> OAUBMl» enJOUIHblM'b H OAHOo6pa3- 
HblMTï XpeÔTOMX 

*5) Cm. npHM'feH. 10. CTp. 61. 

^*) KaXàfjLcvir], t. e. ôoâpoe oGumajiuxm^ KaKi nepeBpAHTT» caMi A^Hiajii>, 
BCJtAi> 3a CHMi». llpaBfijibHoe HTenie axoro Mtcxa, TCMearo bo MHorHXT> pyKoniicflxii, 
Ka«eTCfl ecTb to , KOTopoe mbi ripHHfljïH no xpeMi cnucKaMi>. Sxorb «MOHacTbipb 
Ha3biBaJiCfl : Monacmbipt Ce. repaeuMa^ doôpoe o6ufnajiuu(,$ Upec^Hmoû Bowpoduubi. 
HecnpaBeiUHBO nojiarajiu, hto MOHacTbipb Ce. repacuMa a MonacTbipb KoÂùMonia 
(Xauça ToO KaXa(i.âvo;) ôbiJiH jifidi OTAijbUbie MonacTbipH. Bo npeMfl nocjtAHHro 
Moero nyxemecTBiH bt» IepycajiHMT> wh 1861 roAy, CyAyHH conyxcxByeMi» bt» mo- 

HX1> not3AKaXl> HbIHtUIHHHl> HryMeHOMl) MOHaCXbipH CB. CaBBbi, AOCXOnOHXeHHbIMl> 

DxiioMi> loaca^tOMi», h Bocnojib30BajieH oxi> nero HHorHMii CBiAtniHMn KacaxejbHO 
ApeBHHxx MOHacxbipefi. yqeHbifi nepeBOA^HK'b Ha pyccKiS fl3biKT. coiaHenin loaHHa 
Mocxa (Moschus) Jlyrb i^yxoBHbIH (Aeeixov, Prato spirituale) saMiqaexr» coBep- 
nienuo cnpaBejuiBBo, qxo Cb. RypiaKit, Koxopbiâ mjuxh wh MOHacxbipt KadOMoniu^ 
ôbijrb yieHHKOMT» Cb. FepacHMa, cjrfejiOBaxejibHO , OHeHb ecxecxBeHHO, qxo oht> 
mxixh Bi> oAHONi» MOHacxbipt c^ CBonub yqnxejeBTb. CjtAyK)u^ee 3a chmi npHsit- 
Hanie noflCHHXT> eiue 6ojite 3xoxt> npeA»exT>. 

*7) H MMtjT'b oco6eHHoe cnacxie HaôxH axy CBaxyio HKony , cjitAja yKa3a- 
HiflM'b oxua Ioaca<i>a , bi> lepycajiRMt , bi* naxpiapuien uepKBH Cb. KoucxaHXHHa, 
KyAa oHa ôbiJia nepeneceua wxh ca.MoK Ka.iaMOHiii , no pa.ipymeHiH axoro Moua- 
cxbipH, H rjit OHa oco6eHHo qecxBveMa. 6ejiH<iHHa hrohm apuiHHa wh nojixopa bi» 
AJBHy H vh uiHpHHy; no Hecqacxiio, OHa Sbua oienb AypHo noAHOBjena h ^aace 
ucnopqeHa apa6cKHMi> »sHBonHCueM%; ho, na oôopoxt en bhaho H3o6paHieHie Cb. 
FepacHMa, secbMa Apeanaro nHCbua, h AoaoJibHO xopouiocoxpanuBmeeca. Ha HKOHt 
IIpecBHxoH BoropoAHiibi yôeperjacb xaKHce, ne cMOxpa na noAHOBjeme, c^i^Ayiouia}! 
ApeBHHH HaAOHCb: IIo o6tHMi> cxopoHaM^ JiBKa IIpecBflxoH BoropoAHUbi: M-P 6T ; 
noAJi* Jitaaro njieqa: HMY 

peÂAi 

(OTHCA 
A Boajit MjaieHiia Incyca: IC XÇ 
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O^eBHAHO, qTO CJOBO 1] |tu9AaecjT7]cra cocTEBJieBo h31> itupov h eXouov, koto- 
pbiH paBUO o6o3HaqaiOTi> eueû h cb. jurpo: t. e. (Lupo-eXatQ-Jo^cuaa coeciv, nvpo- 
ToqHBan HKOHa. 3to KanecTBo iipHnncbiBaiorb mou^imi Cb. yrojUinKOBi> h qyAÔ- 

TBOpHblSfb HKOHaMl>, KaKl> Haop. HKOHt IIpeCBBTOH ÉorOpOAHUbI Bl» CoSOOOJt. 

(Germanus Patriarch. Constant. Epist. ad Thomam Episc. Claudiopol. de Imag. 
Deiparae Sozopolit.). 4>0Ka, 75 Jitr'b noc.it ^taninja, roBopan» TaK»ce oôt» 

3T0S BKOHt Bl> KaJaMOHiH. yKa3bIBaeMI>Ifl HMl» nOApofiHOCTH nOCrpoilKH M0»H0 

y3HaTb A&»e bi» TenepemHHXi> pa3BajrnHaxi> aroro anaMeHHTaro MOuacTbipa. 
Owh roBopHTb , ^T0 B03jt rjiaBHOH uepKBH HaxoAHTCfl , Hanpano, jipyraii i^ep- 
KOBb HeHbinaro pasM^pa, nocTpoeHnan, KaKi> nojaraiorb, bo speMena anocTOJb- 
ckIh, h qTo BTi HBuit dToS uepKBH HaxoAHTCB HKOHa IIpecBflTOH BoropoAHiibi 
CT> MjiaAeHi^eM'b iHcycoMi Ha pyKaxT», nacanHafl, no upe^aniio, Eb. .lyKOio, h 
iTo CjaroBOHÎe hcxoahtt» oti 3toh qy^oTBopHofi HKOHbi (cTp. 36.). Mbi npH, 
6aBHHi> Ki> dTOuy onHcaniH), KOTopoe coBepmeHHO torho, «ito KaKi» nnuiir- 
TaK^ H npecTOJii 3toh uepKBH coxpaHHJiHCb. Ha30BeM'b yutjtBiuifl eme <i»pe- 
CKH : Bi> HH»Heft qacTH HHuiH , HB^i» npecTOJOMi> — BjawerbuiteHte, Ha CTtnt, 
Ha npaao orb ajTapn : llana Ce. CuAteecmpt h Ce, 'Jnocmouh Anàpeù. Ha CTtnt, 
na ji'feBO, Bce Hciesjo. Ho, npoTHET» npecTOJia, no oCtHM-b CToponaMi ABepn, na- 
xoAameHca npH bxoa* , H3o6pa»ceHO Ycnenie IIpecBHTOH BoropoAHabi. Eh rpo6- 
HHua oKpyxena AnocTOjaMH , h ButcTt cb hhmh BHAtni AHreji> , npnHHMaiouiifi 
Aymy MaTopH CnacHrejifl. 
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VIL 



O EPHXOHbCKOMl» rPAAI^. 

• 

lepaxoHi ace rpa^t npeace BejHKT ôbut. h TBep4T) BejbMH; 
H Toro EpHxoHa ea/uf iHcyci» HaerHH'L h paaopHii ero 40 
KOHqa; hbih* ace ecTn ly cejo CpaiHHbCKoe*. Ty we ^om-b 
ôhwh SaKxteB'L,' H neHb ^pesa Toro, na Hb me 6arae bt.m'èsj^, 
xoTfl BBAtTH XpHCTa, SaKxtiî. H Ty Hce ecib 40mi CymaBbifl- 
HbraH, y Hea «e leiHceft npopoKi)* oipoKa' BT»CKpecH. EcTb ace 
OKOJO ËpHxoHa rpa4a 3eM.iH Ta 4o6pa n MHoronjo4Ba, noje 
KpacHO n paBHO, «nHiiqn' CTOflTb Bbicoqt^^, h BCHKaa OBOumafl 
4peBeca MHoronjo40BHTaa ; cyTb we h B04bi MHorbi pa3Be4eHw. 
no4^ 3eMjeK) TeKyTb*, no Bcefi seMJH Toft. Ty ace cyTb Boaw 
leiHC'beBbi , nace ocja4H npopoKi> leiHCtit , a npeace ôbima 
ropKH, TaKoace pa3Be4eHbi*^^ 

A CE O mcn APXAHTEJIA HHZAHJIA, TXt mtECM HCycy 
HABrHHy.* Ty ace ecTb MtcTO ôjns-b EpnxoHa rpa4a' e40HOfl 
BepcTbi B4aie, Ha jtTHÎft bctokT) jBueM'b': n Ha tom-b Mtcrfe 
HBHCfl CBflTbift' apxaHreji) MHxaHj'b Hcycy HaBinHy npe4'b noi- 



a) copoaHHbCKoe H. — 6) npop.» HihtM. 

B) OTpOIHIIte. — r) «HBHIlBn lUiOSH «6 

«HHHi^H. — a) noAi» seiu. Teicn Hibtnt. — 
e) a npe«e .... pasBCAeiiu» lubms. — 



x() apxaHrej'6 Muxanj'it crpaTHact H. 
30M. MAms B, P. T. — 3) rpa^a» hium. 
— a) Mnh. — i) CBjiT.» Hihmt. 



Digitized by 



Google 



- 65 - 

KoitrB IsspaHjeBbiM'L ; h 6*63664^ OHH CBOB HcycB, H Bme npe4'B 
coôoFO cTOfluta MYHca CTpamna, B'BopyKeHa, h pêne Hcyci: namb 
JH ecH, HJH OTb cynocTaTi Hamex'B? H peie cMy apKaBrej!»" : asi» 
ecMb Muxaai-b', Eoxcifi BoeB04a*, nociaH'B ecMb ki leôt Ha no- 
Momb; 4pb3afl, Q nootoafl sparw tboh; h Bsyfl canorb Hory 
TBoero: MtCTo 60 to, Ha hcmi Hte tm ctohuih, cbhto ecTb". 
M 0341» Hcycb Ha joh* CBoeiwi, h noKJOHOca eiwy. H ecTb ace 
Ha Ml^cTt TOM-b MOuacTbipb BO HMA CBATaro apxaHFCia MnxaHja, 
HepKOBb' BejHKa, C'b34aHa kj-étckh, h BwcoKa'. H B-b Tofl ace 
iiepKBH jeacaTb 12 KaMeniâ: to 60 KaMenie Tor4a bsato na 4H'b 
Iep4aHOB'6, er4a pascTynncfl B04a Aïo^ewb InspaHieBMM'b ; a 
BSHma KaMenie TOfl ptKbi" hochihh RnBOTi aaBtTa rocH04Hfl, ho 
HHCiy KOJtHi cbmoBT. lH3paH.ieBi> , Ha naMflTb po4y oxb'; hmh 
MtCTy TOMy rajrajbi''*^ H on. Toro MaKacTbipa* 6jH3'b k^ 3aHa4y 
MueMit ecTb ropa, hmh efi FaBani^ BbicoKa BejMn h BejHKa 
3BJo: Ha4'b TOK) TopoK) FaBanbCKOK) cojHue CTOHJO^\ noac4e hko 
40 noiy4He, 40H4e»e llcycb Ho6t4H Bparo cboa, er4a ôbAmeicfl* 
ch HHM^ Ion., qapb BacatibCKbifl •^ h CioHi, qapb AiMopeflCKbifl, 
n BCfl HapcTBJa XanaoBbCKa*; h er4a no6'É4H « Mcyc^, Tor4a 
cojHqe 3aË4e 3a ropy FaBanbCHyio. Bi Toft ace ropt FaBanb- 
crtfl ecTb neiepa BejHKa BejMa: Bi. TOft nenep* hocthjca Fo- 
cpo4b Hamb IncycT. XpHCToci" 40 4Hift h 40 Homift', nocj'fe4H 
ace B3ajKa; h ly npociyno"' kt^ HcMy 4iaB6i'b, HCKycHTH xota, 
H peie EiMy: ame ecQ CbiH'b Eoacift, pua KaMeniio ceMy, 4a 6y- 



k) apxaur.» HHXaHJi». — .t) MHxaaJi»» 
Hihtnh. — m) B H3yfl canon» . . . cbato 
ecTb» n peie eMy: Mtcro ecTb cbato, ua 
HCMt wè Tbi CTOHniii. iiaytt canon» Hory 
TBOe». — h) KaMenna npuS. — o) ci»3Aa- 
Ha . . . RUCOKa» M/kms. — n) to» ptKU» 
N3B PyH. 1. TO iepea «s M. — p) 3a cum» 



«8 H. aatAoaie: o CTOJiHiB coJRiia. — c) 
HHfl . . . rajraju» un C. — t) naHacT.» 
Htcra. — y) hma efl raB.» KR>ms. — ♦) 
ôbflaieTCfl» ôopflUieTCfl P. — x) i^apcTB. 
xanaoHbCTiB. — n) namb ioc. xpucT.» 
HthtM. — h) 40 Hon^» Hibtnt B. P. T. — 
m) npHCT.» opin^^e. 
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4yTb xitôw. M Ty ace ecTb"' 6jh31* Aowb CBAiaro npopoKa 
ËiHCtfl H neqepa ero, Ty xce" h KOJ04fl3b Kb BocTOKy iHUb 
OTb FaBaua. 

w) 6i>ui> npuô, — i>) 6jh31>» Hfhtm B. | u) Ty »e» Hthmh. 



1) IIo HepaAiHÎK) Apa6oBi>, na.ibMbi Hcqe3Jiii ci noHBbi lepHXOHCKoft; bca 
dTa crpaHa cjaBifjacb o6HjieMi> h KpacoTOK) aroro iipeKpacHaro ^epesa. Bi» 
BHfijiÎH ropoj^i) IepHXOHi> Ha3biBaeTCfl: vttpad^ 4>tNtiroo«» (Cm. BfnopaaaKOH. 
XXXIV. 3) xaKJKe Jos. Flav. de bell. 1. V. c. 4. 

^) Cm. IV KH. I(ap. r. 2. CT 21 — 22. Bo^a axoro HCTowHKa 3aMtHaTaibHa 
DO <;BoeH AoSpoKanecTseRHocTH. 

3> Cm. Ihc. HaB. V. 13 — 15. — Hma Apxaureja Muxauua xaMi ne o6o- 
3uaHeHo; ho 0oKa (cxp. 32) BbipaHcaeTCfl TaK»e KaKi> h /l,aBiHJi>. (Cm. xaKHce 
F. Fabri. Evagatorium in Terrae S-tae II, 55.) HïT tQîflW Princeps exer- 
citus lehovae. Apxta-rpaTTQYOî Kuptou. 06i UepKBH^ BocToHHan h 3anaAHaa, npH- 
3HaiOTi> Cb. MHxaHJia 3a boscah chji> He5ecHbixi>. Mmh MHxaii.ii> 3HaHU'rb: Rmo 
KOKf^ Bon? bïKDJI^. (Cl. r. X Op. Aanin-ia ct. 13. h XII. c. 1—2.) 

^^ '^}hi FuMOA^ (Ihc. HaB. V. 9). Eme ii ao chxi> nopi 3aMiTabi pasBa- 

jHHbi Ha 3T0Mi> MtcTt, HasbiBaeMOMT» ApaôaMH Kacpn'iadMja. (Cf. Bonifac. 
Ragus. p. 245. — Cotovic. p. 311. — Robins.) 4to Kacaercfl ao ôertHaônamu 
KajNMeâ, BSflTbixi» H3i> lopA&Ha, TO oôi» HHXi> ynoMHHaeTi> Bj. IepoHHMi> ; owh ro- 

BOpHTb j HTO IHCJO 3THXI KaMHeH np006pa30BaiO XII An0CT0J0Bl>. EopAOCCKit 

najiOMHHK'b (IV-ro b.) roBopHTb : « . . . Ibi fuit Hiericho, cujus muros gyraverunt 
cum arca Testamenti fiiii Israël et cecideruntmuri. Ex eo non paret nisi locus ubi 
fuit arca Testamenti et lapides 12, quos filii Israël de Jordane levaverunt. Bh.i- 
JH6aibAi>, Bi> 722 r., BHAijn> ryrb HeSojbuiyio depeaHHnyto ufipviOBh. (Willibaldi 
Hodoeporicon, in Canisii monum. eccles. et hist. T. IL P. I. p. m.) 

^) ^aHiHJTb Aaerb HasBanie: Tasaoïio ropt Kapanmaniu. 3to MHinie ocHOBaHO, 
KaKi Ka;KeTCA, na oahomi» HaMeict EnH<i>aHiH {adv.haeres, 1. 1. p. 340 — 341.), ko- 
TopbiH, cKa3aBuiH, HTo ôo.ibuiaii Aopora h3i> lepycajiBMa bi IepHxoHi> upoxoAHja 
Hpe.f-b KieoHCKyio ropy, a Aajte (p. 394) hto KieoncKan ropa ecTb caMafl bmco- 
Kaa 03i> ropi>, 0Kpy»caK)ii(Hxi> IepycajiBMi>, npHCOBOKyiuflerb, ^to ropa raeaoHib^ 
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HaxoAflmaflCfl bi> 8 mhjihxi> otb GaATaro rpaAa , eiae Bbime ec ; ohi> HasbiBaerb 
ee ra^aàii. Eh espefiCKoe HasBanie oGodHaHaeri, Kaicb HSBtcTHO, eticomy. (Cnp. 
II KH. /(op. XXI. 9.). ËBceBiHH Bi. IepoHHMi> {Ofiomasi. ad vocem: Gebal.) h wb 
nocjtACTBiH IIpoKonift (in Deuteron.) h CKajiBrepi> (in -Euseb.), omnôonm o6o- 
3HaHajH CHxeHCKiH ropbi, Fesaj^ h /apiutufo, Boait lepHXOHa, npHMiHHH Kb 
HHMi>, 6e3i> coMHtHiA, Topy UeKyiueHiH HJH Kapanmanm h Apyryio, CMiasHyio ci> 
Hei, CTOJib-He BbicoKyio ropy. (Cm. noApo6H. y Dom Calmet: Dict. hist. de la 

Bible noAi» cj. Garizim,). 

• 

^) Orb, iiapb BacancKiâ, no6tHAeHi> ne iHcycoMi» HaBHHOirb, a MosceeMi». 
(BTopoaaK. T. III.) 



ft' 



9* 
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vm. 



O JLASP* eEOAOCIEBï H CABHHft.. 

M ecTb OTT. lepycajHMa 6 BepcrB ^ 40 Oeo^ociesa MBHacTbi- 
pa. ToTb Hie iwaHacTbipb Ha ropt, ropo4DMi 04'6iairb, BH4lkTR 
OTB lepycajHiwa. H tv ecib neiepa Ha Tofl ropt cpe4H Mana- 
CTbipfl Toro*: B-B Toft Hce neqept bj-bcbr HOHjerb CBTBopoma, 
er4a yKJOHHmaca OTh Hpo4a HapH*^; ly hbih* je»CHTb cbatmA 
0eo4octft H HHJH CBflTJH OrqH MHQ3H Ty* jescaib ; h ly ace* bt» 
Toft oenept h maiB ly CBAiaro CaBBbi h 0eo4OcieBa Maio ly" 
jeHCHTb'\ A OTB Toro MaHiacTbipA 40 jïaBpw CBflTaro Casbi 6 
BepcTT.'. iaspa «e ecib cBararo CaBw na 4e6pH Aca*aTOBt, . 
Ha y40J'fe DJa^ieBHt, eace' noH4e ott. lepycajnMo, h ot^ FencH- 
Manin h la 60 4e6pb H4eTb CKBOSt JaBpy h npnxo4nTb irb Mopio 
Co40MCKOMy jlaBpa Tue CBaiaro CaBW yciaB^ena cyib' on. Bora 
4nBH0 BejMH*, momo me h uecKa3aHuo: ecTb 60 hotoitb HtKairb 
CTpameni h rjyôoirB BCJbMH h 6638046^., h crtHbi oMtfl Ka- 
MeHHbi BbicoKbi BCJbMn', H Ha Ttx'b CTtHaxT." cvTb Ke.iiH yiBep- 
«ceHbi BoroM'B, npiubnji'ËHe HtKaici cTpaiDHO n 4hbho ua BbicoTt 
Toft, JHflTb KejbB th no oôtMa CToponaMa noTOKa Toro CTpam- 



a) MOHacTupe oeo^ocbeat H. aau. 
Nibms B. P. T. — 6) nonpami T. — b) 
Toro» Hfbms. — r) napji» nntmt. — ii)Ty». 
M/bms B. P. T. — e) H Tjr we» Hibtnt. — 
«) Tp N/bmB B. P. TyTi «e T. 3a cmm» 



aatjuuie: o jasp-j^ ciMiTaro caeu. — 3) 
noDpunrb T. — h) e«e» Ta 60 jusôfbt — 

i) CJTb» eCTb. — K) BeJMH» Hlhmt. — 
.1) eeJbVR» Nfbms. — m) KaMCHHUXl npNtf. 
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Haro, CTOflTi» Ha cKajeax'B, ako dstsjtbi' na HeôecH yrsep^cenbi 
cyrs. UepKBH ace ipH" nocpe4H Keaefl tkx-b CToarb. 

H ecTb Ty Kb 3ana4y ieiib' no4'B CKajoio KaMenHOio'' oeiepa 
BejBKa, H Kb TOâ ne^ep'fi HepKOBb CBAian 59ropo4Hqa; h Ty 
neiepy noKasa eny Bon CTOinosrb orHCHbiMB, npeHC4e WHsymy 
eny e4HH0My si noToqt tomi. Ectb 6o Kejia csHiaro Casbi 
nepeafl, Exime «(Hj-b e4BH'B% ecTb 60* no4aje orb HbiH'ËfflHflfl 
^aBpw SKO nojBepcTbi''; h 0TTy4y noKaaa eMy Bon» ctojdomi 

OrHCBblM'b Ha4^ M-feCTOMl Ttl^Tb CBflTbllWb*, H4'63Ke HblH* eCTb 

JaBpa CBflTaro CaBbi: ecTb 4Hbho atëcto to BeibMH\ nocpe4H 
me qepKBeft tëxi» ecTb rpoô'b CBflraro CaBbi, orb ^bjukua qepKBe 
4 caxeH-b B4aje. 1134^ rpoôoMi ace CBHiaro CaBW TepeMeqb 
KpacHO yqHHeHi; h ly ieacarb hhjb mhosh cbatIh Othh btv tIj- 
jectx'b: CBflTbift" loaH'b eoHCKon'b, Cnxacrb, — 4pyrbift' 
loaHi, — JlauacKmi'h; ly jeacHib" CBnniû 6eo4opi E4ecKbifl°' 

H MRXaHJlt, CblHOBeiïb erO, n CBATblfi A*p04HT'b* Ty jeWHTb", 
B BHJB CBAtIh Ot1]B MH03B Ty ie»CaTb B-b TtJt)'*, flKO aCBBH , - H 

ôjaroyxaHJe BCX04BTb ott. anx-b HecKaaaHHo'^ H Ty ace bh4*xi 
Kja4fl3b CBflTaro CaBW, b ero ace noKasa eMy ocjh 4HKoe B-b tomx 
ace noTout, npoTBBy KejJB ero, b oBxoM'b ot^ nero B04y cja4- 
Ky, CTy4eHy BejbMH ; bt. tomi 60 MtcTt HHr4t ace HtcTb ptKbi, 
Hfl BCTOHHBKa, HB Kja4e3a , HO TQKMO e4nH'b Kja4a3b CBHiaro 
CaBbi: ecTb 60 stëcto to 6e3B04HO, B-b ropaxi KaMeHHbixi», ho 
TOKMO 40H{4eBHOK) B04010 acHByTT. BCB iiojH Ty cymiH*\ H Ty 
ecTb MtCTO 6jH3'b ^aBpbi Ha noi4UH janeMi); hmh Mtciy TOMy 
PyBa**', ÔAmi Mopa CoAOïwcKaro: cyTb Ty* ropbi KaMCHHbie bw- 



H) Ha CKa.IB. . . 3Bi&3AI>l» HIbtM T. — 

0) yTBepweRH npu€. B. P. T. — n) kt. 
3an. .iiiiib» Nfbms. — p) KaMeuoiO» Hom». 

— c) npexce npwff. — t) ecTb 60» hom». 

— y) aoj-nonpntua T. Asae nputf. — *) 

HajTi irfeCT. . . CBHT.» Kn.lR6. — X) BCIb- 
MH» Hlbtnt. Et) «b TtjeC. CBiiTUll» 



HIbtM. — 1) H Apyrwfl» HihtM. — m) Ty 
JCJK.» HIbtM. — m) enHCKOni, npuS. — 
•b) a«poA.» a^poj^HTiHHi» B. P. T. e«po- 
AHTiflHi> n. e«po;iiiin> H. — w) Ty jeac» 
Hlbtnt. — b) Bi» rfejt» T^jecM. — "fe)' 
pyna nat B. P. H. C. poBa M. pusa T.— 
3) Ty» 60 B. 
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coq*, nenepu me MHorw vh rofMocB rtxi; wb twxi ne^epaxi" 
acHByrb cbatIh Otiïh nycTbiHHHqa bi nycTWHB Tofl CTpamaoË, 
ôesBOAHOfl; H Ty »e ecib' œBJnme nap4ycoM'B h. ocin ABBie* ly 

MHOSH. * 

Mope ace CoAOMCKoe MepiBO eçTL, He HMaib si co6* x»- 

BOTHO HHHTOHCe, HHKaKOBOfl" pwÔbl , BH CKOiKB, flfl paKB ; HO 

ame BHeceib mo^ ôbicTpoBa £p4aHbCKafl bt» Mope to, to hc mo- 
»ceTb %BBO ôbiTB HB Maja laca, ho BCKopt HorbiôaeTb. Ucxo- 
ABTb 60 Bd-b 4Ha Mopfl Toro CHOia lepHafl, b njasacTb CMOJa 
Ta' no Bepxy B04bi toh, b iesKBTb no 6pery CMOJa la MHora; 
CMpa4i »ce HCX04BTb B3i Mopa Toro H-feKairb aoi'b'^*'. A orb 
^aBpw cBHTaro CaBbi na B-bCTOirb JHaeMT)*, 3a ropo», ecTb Ma- 
nacTbipb CBHTaro Ey^BMia, 10 sepcrb^ B4ajte orb JiaBpw: Ty 
jiexBTb CBflTbifl £y4>BMeft B BHJB cbatIb Otub' MHoaH iexaTb Wb 
Ttit «KO XHB^^ H ecTb MonacTwpb TOfl na y40JHe!irb' MtcTfe; 
OKOJO xe ero ropu cyTb^ KaMeHHbi, no4ai'Ë cyTb, 04tJaHi ôbii'b 
ropo40MT); qepKBH îkc 6bua" wb Bepxy*'. H Ty 6bUT> ManacTbipb 
CBHTaro 0eoKTHCTa^ no4'b ropoio, Ha nojy4HH iBqb orb Mona- 
CTbjp» Ey^BMbeBa", HWHt ace paaopeHO Bce" orb noraHwxi^^ 



10) Bl> TUX1> 

se ecTb» B Ty 

— a) HHHTCMRe 
MlbflIB. — b) 

CMpaAi» ace ... 

HCXOABTb Hdl» 

pjui^aii . Ty 60 

TtMl. H. 2-t. - 



neiep.» Ty. — h) h Ty 
cyTb. — e) ABKie B. P. H. 

HHKaKOBOfi» HB. — 6) HTO» 

CMOja Ta» Htbfm. — r) 

. . 30 Jl»» B CMpa^l» 3011» 
HOpfl TOrO BKO Cipu FO- 

ecTb Hyxa ooa'b MopeHi» 
— a) -iHiU>. — e) 3 Bep- 



CTU H. 2 ft. — «) OTi^B» Mibms R p. — 
3) jeacaTb . . . bcbbb» bko jkbbb r&ieca 
jeaKarB (b'b Ti^eca H.). — b) HayAOJH.n 
Ha paBH'b B. P. T. — i) cyTb» mimuii B. P. 
— r) 6uja» 6tjaM. — j) b Ty 6bMi>... 
eeoKTBcra» Hmmh. — h) hoai» ropoM). . . 
ey«BHbeBa» iidsG.— h) Bce» mimh» P. T. 



1) 4H>Ka (§ XVII.) nepeAajTb eairb icpaTKoe onBcade MonacTbipA Ce. GeoAOcifl. 
/. Moeœfi roBopBTb nacTO o CBHTbixi> OTmejbHHRaxi> dToro SBaMeHBTaro Moaa- 
CTbipH. UepKOBb HecTByerb Cb. OeoAocifl, npoaaaHHaro, sa CBATOcrb ero auTia. 
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BeMKUMy 1 1 HHBapii. Bi> ROHat mipcTBOBamA Mapidana, bo BpeMfl XajqcHAOH- 
CKaro Gofiopa bi> 451 r., 6eoAOcift nepemejii» bi IlajiecTHHy, kovujbl K)BeHajift 
6hWh naTpiapxoMi bi lepycajHMi. Ohi> aojpo sui> bt» nen^ept, o KOTopoft ro- 
BopHTB AaHÎHJii»; HO cjaBa o ero.cBHTOH XW3HH npHBjeKaja Kh nemy OTBCioAy 

U BOSeCTBO yHeHIIKOBl> , TaKl HTO 0H1> AOJUKeHl» ÔhlJTb OCHOBaTb MOHaCTbipb , Bl 
KOTOpOMl HaXOAHJOCb Jlfi 620 MOHaXOBl>, II31> K0HX1> MHOrO 6bU0 npaBOCiaBHbixi> 
ApMHffb H rpy3HHli , KOTOpbie MOFJIH Ciy^^Tb OG^AHIO Ha HXl» pOAHOMl> fl3bIKt. 

Ohi» peBHOCTHO npoTHByôopcTBOBai'b epecAMi» Cesepa, Ebthxîh, MaKeAOHin h 
HecTopiH, ROTopbie, bt» aapcTBOBaHie ÂHacTacin, BOJHOBajiH L(epKOBb, h napeKi 
anaeeMy Ha nocjrËAOBaTejieH dTtxi> epecefi bi» xpaui IepycajiHMCKOMi>. 

^) ËDHCKoni» loaHHi Cuxacmh^ t. e. iqauxaaxiq; MouHoubHumy 'iQavviQç 6 
imaxonoç xal TQorvxaaTTfjç. IlaMHTb 3 flfin. — Oeodop^ EdeccmU. Hai hhokobt» Cb. 
CaBBbi pyKonoJo»eHi> bo enecK. wh AapcTBOBaHie Mexanja h GeoAopbi. — Mu-^ 
xatuhj BipoflTHo qepHopH3eui> oCHTejH Cb. CaBBbi. IlaM. 23 Man. — A^podumt, 
Momerh 6biTh*A^poduciù? (Cm. MthCRUfitJ. npa&oca. Kaeoj. Bocm. Uepueut^o^ 
moiep. /|. BepjuuHCKato.) 

^> Cb. CaBBa npoaBtTajrb bt» KOHa* V-ro h b^ HaHa.it Vl-ro b. ^aHÎHJi» cnpa- 
BCAJiBBO roBopHTb, HTO MOHacTbipb dToro CBHTaro oxpaHHeMi> ocoôeHHOK) 6.iaro- 
AaTÎK) EoacieK), noTOMy hto 3T0 eAHHCTBeHHbift 031» Bcero MHo»ecTBa ocHOBaHUbixii 
B-b najiecTHHt MOHacTbipefi, KOTopwH yi^tjfejii AO cero BpeMeHH, npeTepntBT> Bce- 
B03M0SHbiH 3Jonoj[yqiH, uaxoAflCb noAi> Bj[aAbiHecTBOMi> neBipHbixi». BapouiU{Bar 
rooias. Annal. Ëccl. T. VIII. ad ano. 614.) npHBOAHTb nocjanie Honaxa Ah- 

lioxifl, Bl> K0T0p0Hl> 0H1> rOBOpHTb, HTO SUI3âb OTHieJIbHHKOB'b Cb. CaBBbi HOHIHO 

cpaBHHTb Cb »tf3Hiio aHrejTbCKOK). a De laudabili verô vita eorum in praesentia- 
rum agere, id temporis non postulat, nec mea llngua illa posset facile percur- , 
rere. Illad tantùm dicam, qaod reverà hoinines erant divini (si homines tantiim 
illos oporteat dicere potiiis quàm Angeilos, ctlm in exercitatione spirituali, et 
monastica yita, et laboribus, quôs pro pietate snstulerunt à inventute sua, in- 
senuerint) senes quidem venerandi, et canos capillos habebant, sed mente magis 
praestabant; et humilitate.honesti, modesti, veredici, irrepreheosibiles, justi, 
pii, ab omui turpitudine et pravitate alieni, omnibus bonis exornati, et divino 
repleti amore: nonnulli ipsorum centum excesserunt annos, et quinquaginta 
sex in quieta et monastica vita cùm peregissent, nec è Laura et Monasterio 
umquam recessernnt: nonnulli verô neque ad Ecclesiam processerant , nec 
civitatem ampliùs viderant, ex quo vitam monasticam semel fuerant amplexati : 
variis etiam virtutibus emicabant, terrestres scilicet Angeli et coelestes homi- 
nes: quapropter hune finem sunt adepti, et victoriae praemium' sunt consecuti.» 
B^ aToiwbrTo yacacHOMi yeAHHenijï Cb. IoaHHi> A^MacKHHb cohhhhji» cboh bh- 
coKie CBflmeHHbie rRMHbi. . ilHoicb KnpHjjrb CRHoonoibCKift , coBpeMeHHHKii Cb. 
CaBBbi, nepeAajri» HaMi ero mwne. ^anisjOBO ouncanie 3Toro CToib SHaMeRH-* 
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Taro H CTOJik HSBtcTHaro MonacTbipa, HcnojHeHHoe Apesnei npocroTbi, oTJB^aercH 

H CBOeiO BipiIOCTilO. 

*) BoTT> ^T0 roBopHTL 4^oKa noJoateHÎH nycTbiHH Pyea HJin Py6a , o ko- 
TopoH nacTO ynoMunaeTca bt> XKvmiu CenniMM: «"0 8e x^^V-^^^^^ *^o '^''l^ Fe^ae- 
(xaviq; epX^V^^^^ ^^é^X'^Tdi |t^x?^ '^'^^ Xàupa^ tou a^t'ou Sa^^a xal ttj; tou 'Pou^a 
£pTf)|tou, 7]Tt; TCspl TTjv VÊxpfltv 6^x1 ÔàXaacTav Tcïv 2o8o[i<i)v.» (C. X'V. p. 26.) 
«IIoTOKi» He, BbiTeKaioiuiâ ott> FeocHMaBiH (KeApoa^) npoxoAnrb mhmo JiaBpbi 
«Cb. CaBBw H nycTbiHH PysM, iianpaBJiflflCb Kh MepTBOMy aiopio CojiOMCKOMy.» 
IIoHTH rfeMH aïe ciOBaMn Bbipaataexcfl h JHaaiiui. Bi ApyroMi mtcrfe 4>0Ka ro- 

BOpHTb , HTO 0Tb X03eBbI Iiytt BCACTb Kl nyCTblHt PyBbl , KOTOpafl HaXOAHTCfl 

MCHîjiy MOHacTbipeMT, Cb. EB<i>HMîfl H JlaBpoK) Cb. CaBBbi : «... jteTa ttjv fpîj- 
jtov TauTTiv (t. e. Xo3eBbi) to jteYaXTr] ^pTipio^ tcu Pou^a itexa ttJv 8fo8ov tou 8uo 
(Lovâv^ TOU iy^o^ 'Euït)|j.ccu STjXcvo'Tt, xal tt;; Xaupa; (t. e. JlaBpbi Cb. CaBBbi) 
cpdTtt^» (C. XXI. p. 32.). Pejaiui (Palaest. p. 296 — 297.) npoHejn> TOJbKO 
nepByK) BbinHCKv, noHeMv ohi h ocxajcH bi> coMH-feHiH na cnerb nacTOAmaro no- 
jiOHceHiii 3Toro Mtcra. FlpocMaTpHBafl , a-ia OTbicKanm M-tcTHocrn iP.yfl6i, Moe nep- 
Boe nyTemecTBie no Cb. Seiw-it bt> 1835 r., bi KOTopoMi a onncajn> Aopory 
MeacAy MonacTbipflMH Cb. EB*HMifl (KOTopwH fl ne yanaBajn, xor^a bi Haâu-Myca) 
n Cb. CaBBbi, a npoHejn, cjtAyiomee: «Cnopo sa HaôH-Myca HaHanaeTca 6ojb- 
maa HaropHaa paBHHHa; bt> Koaat ea bbaubi aa KpyToii ropt pa3BajiHHbr(Mbi ao- 
ixaiH AO 3T0H ropw ^epe3T> Tpa qaca h Tpa HeTBepra orb MepxBaro Mopa). 
TaMi> 6bixb HtKorAa MoaacTbipb oieab MHoro.iK);iHbin ; ohi> paspynieHi Xo3poeMi> 
H 14 T. ôparifi 6biJ0 SA^Cb HCxpeôjeHO.» (T. IL F.i. IV. crp. 51.) 3to cabb- 
CTBeHHbia pa3BajnHbi, KOTopbia a bra^jh» Meauy MOHacTbipaMH Cb. EB4>niiia h 
Cb. CaBBbi, Bi) dTOH y;KacuoH nyoTbiat, h a ae Mory renepb ne yaaaTb bi> hbxi 
MtcTa, TA* 6bijia Pyaa. 

W Cm. cxpaa. 59, npHMtH. 2, h Schatc's Travek. II. p. 158. éd. 1808. 

^) Mtcxo Moaacxbipa Cb. EB<i>HMia AOBOjbao xopoino ofiosHaieno bi> iSHTiD 
axoro caaxartf (cxp. 80—83. ^ernu Muneu): «Aa-b ecMb EvovAfiif, »BBy ace aa 
bocxohboh cxpaat bi> nycxbia-fc, oxt>' lepycaïHMa bt> paacxoaaia Aecaxa noopainb, 
ae Aaje^e oxt> nyxa, Be;i}'maro ko lepaxoay,*» a bt, ApyroMi» Mtcxt : «Cjyiaca nt- 
KorAa MBoacecxBV ApMcaoB'b oxt> caaxaro rpaAa aa lopAaai cxoAamnxT>, yKjoaa- 
TRca aa Aecao, a npinAorna bi JIaB])y (Cb. Ea^nMia).» CoBepuiBBma aeAaaao axoxi» 
nyxb, a onamy ero 3Atcb, j^n ôôjbuiaro noacaeaia axoa Micxaocxa. «Oxnpa- 
BBBUiHCb 6e3i> Hexaepxa bi> 9 HacoBi> orb noAomabi ropbi Kapanmamu^ mu npo- 
txajiB BT» 9V4 H. VadU'Bjifr-HaÀb^ opomeaabiB npospa^abiMi noxoKOMij^xtMi caMbiMi, 
Koxopbifi, BbixoA^ oxi> 9H0Ha {ki^iù^^ Es. loaHHb. III. 23.), npoxoAMTb Hpe3T> Jfo* 
ae«y. {Cjn.npuMibH. l.cxp. 58.) Bi 10 H. Mbi aana-ia noAaiiMaxbca aa ropbi Hcpaii 
Vadu^repe^h-radMcaM. Btjoaaxbie nyHKH Koaionaro Kycxapanna noKpbiBajR 
Kajbi. il^ajite njTb npo.ieraexT> no ropaMi», noKpwxbiM'b sejeabiMii mxomi, oiy- 
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»sHBIIlIlu^ naeT6iiii^eMi> ue6ojii>moMy CTa^y 0Bem>. Ci BepmHUbi 3Ttxi> ropi» 
BHAHbi 6bUH qacTb MepTBaro Mopa h ycTbe lopAana. Bi>JO iacoBi> 20 m. mu 
uanajiB BCTpinaTb r^bifibi KaMHfl , nepearo BHyTpn , ua noAoCie yriH , uo ôtjaro 
cHapyHH, OTb BjiflHifl co4He4Hbixi> jyneH, h KOTopbJH ApaCbi uasbiBaiorb KaMHejn^ 
Moucen^ iiOTOMy hto ohi> HaxoAHTCfl ueAajieKO orb HeiexH HeÔu-Uycea, t. e. Ilpop. 
MoHcefl; ohi> yiiOTpeÔjHeTCfl ua nocTpoBRB h ABme Ha TajiHCMaHbi, axo cMOjHCTbm 
KaMeHb, ropflmiâ noAOÔHO aHTpaoHTy b HU'ÈioiuiB npoTBBHbiB ^aflax^b. Facceib- 
KBHcrb (Hasselquist) roBoparb, 4to 3to KBapii'b, noxoaÛH Ha acQHAHbifi Ka- 
MeHb , H 4T0 3Ta nopoAa OAHa b3% caMbixi piAKHxi> , KaKia ohi> BCTptHajii> si 
CBOHxi nyTeinecTBinx'b. MHHOBaBi> eme OAHy BbicoTy, Hbi yBHAtJiH Ha ôjuHcueH 
ropi MeneTb HaSu-Myca^ KyAa b npnCbUB bi> lOy^ h. 3to h ecTb MOHacTbipb 
CB.EB<»HMiH, TaKi) HacTo ynoMHHaeMbiH wh Hiuminxt» Ceambim^ oôpauieHHbiH 
Tenepb bi> Menerb; HaxoAHUiancH bi> Hen rpoôuHaa HasbiBaeTca tpoôHut^fo Maueen, 
3Ta MeqeTb bi» fiDJibuiOMi» noiETaniH y Apa6oBi> , KOTopbie , pasi bi roAi» , bo 
MHOHcecTBt CTeKaioTCH TyAa Ha noKJoneHie. BocnoMHHaHifl o nyAecHbixi» Hcutjie- 
hIhxi», coBepniHBniHxcfl Bi) 3thxi> Htcraxi MencAy HeBtpHbme, coôHpaBHiHMflCfl 
TyAa OTBCioA} % KaKi> cKaaaHo bi HEBiifl Cb. Eb^hmîh, coxpaHHJHCb HenarjiaAHMO s-h 
naMflTH HCHTejieH CTpaHbi; 3to h 6huo npHiHHOH) coopymeHiH ueneTH. Oua o^eub 
xopomo coAepacaaa; HSAajn BHAnteTCH crpoHHbiM en HHHaperb, h AOBOJbHO 60 Jb- 
moB Kynoj'b npHKpbiBaerb m^cto rpoSHni^bi; BOKpyrb nocTpoeHbi rajjëpeH, h 
KpoM* Toro, orpaAHafl crfena cb xeppaccaMH na Bct cTÔpoHw. EAHHCTBCHHbie bo- 
poxa, 6e3^ Asepefi, aarpaaiACHw ainbio, Koxopyio noAHHMatoxT» ajh xoro, htoCw 

BOHXB; HO AOBOJbHO CXpaHHO, HXO Bl» HeH HBKXO He iKHBexi; OXKpbIXaH AJKH Bctxi», 

oHa, OAHaKO, saMtnaxejibHa cBoeio rhcxoxok). Hepeai» okho ci> mejit3H0H ptmexKOH 
BBACHi ôojbmoH capKo<»arb, noKpbixbiH ôoraxbufb aeJieHbiMi» KOBpoMi>, ci> Bbimn- 
xbiMH Ha HeMi HaAnHCHMB u3i> Kopana. BHAHMafl cb xeppaccb oKpecxHocxb co- 
BepmeHHO CeanjoAHa , hh OAHoro AepeBi^a , hb Kycxa , hh xpaBKB ne pacxexi na 
OKpyHcaH)iiiflxi. ropaxi». » {Cm. Anonymus, in AUatio. p. 98.)- OKOu^ame 3xaro 
onHcaniH naxoABxcfl bi catAyiomeM'b npHMtqaBiB. 

7) TojbKo qBxafl HSHxie Cb. EB^HMin Mbi hohhjib, qxo Monacxbipb Cb. 6eoK- 
xHCxa Hoxo&tucH majun-jtcej ta* h Monacxbipb Cb. EB<i>HMiH. 0eoKXHCXT> ôhWb ne- 
pa3jyqHbiMi> ApyrOMi Cb. Eb^hmIa ; hmb pyROBOAHJfl êdunan sojh u edùnan MbicM. 
3xoxT> oocjtAHiB, HcaacAaBHiiH xojibKO coBepmeHHaro yAajeHin oxi> CBixa, ne Morb 
axoro AocxHrnyxb, xaKi> RaKi> mbohccctbo jHin>, npRBjeHeBHbix'b mojboh) ero 
uuABHHCHBHecKOH HCB3HH, oTBCioAy cxeKaJiBCb Ki> HCMy ; HOdxoMy 0Hi> npiirjacHJi> 
cBoero Apyra QoceinxbCfl 6j[H3b ero oôHxeJH h npBHUMaxb npBxoAHBmHX'b ki> 
HBMy. Cl xeppaccbi MHHapexa BHAHa, na bocxoki>, MOjejibHafl CanxoBa, cxuau^aa 
Ha oKpecxHOH BoaBbimeHHOcxH , a HeMHoro Aajte, bi JioniHHt, aaMtxHbi uesHanH- 
xejtbHbifl paaBajiHHbi ; na axoMi caMÔMi Mtcxt HaxoA^Jocb y6taKHU].e Cb. OeoK* 
TRCxa, nocjtAOBaxeiH Cb. EB<i»RMifl. 

Bl 12V^ qac. Mbi BbitxajH B31> MOHacxbipfl Cb. Eb^bmIa. Bi 12 q. h 50 

10 
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mah; Mbi 6bUH Ha BbicoTt A^^SeMr-AKKaôa-^Heôu-Myea. IlepeHAfl axy BbicoTV, 
Mbi noAHflJiiCb ea ropasAO ôÔJbmyio ropy, HasbiBaeMyio KauKb-Heôu'Myca^ cnycKi» 
(rb KOTopoH, no Kpaio nponacTH, 6bui> oneab TpyAeHi>. 3a aron bmcotoh cj'^Ayerb 
ropa JotceÔedh-Ta^^^ KOTopan, Kain» KaxeTcii, caNan BbicoKaa. Bi> nacb ci> <ie- 
TBepTbK) ifbi aaBHAiiB BAajn ManyinKy EjeoHCKOH ropbi. B'b 1 h. h 35 mhh. mu 
yBHAtjH opa noAcmet ropbi ancTepHy ci> boaoh). Ilocjit 3Toro, bi 1 q. h 45 mhh. 
Mbi ch TpyAOïTb noAHHJHCb eme na oARy ropy. 06epHyBuiHCb, a yBHAtji> aa eo- 
6oH), cpeAH ufknB CKaji, ôojbmyio nemepy, bi> KoropoH, KaKi> CKa3biBaH)Tb, mwh 
Cb. Eb^hmîh ao DOCTpoenifl csoero MOHacTbipfl. Oti> dToro Mtcra, ropHCTan ao- 
pora CTaHOBHTCH yAo6Hte, h bi> 2 ^. ci> nojOBHHOK) mm npHÔJHsaJHCb, no 3ejie- 

HtH)nieft AOiHH'6, nOKpblTOH nOC/ÈBaHH, Kh pa3BajlHHaMl MOnaCTbipiI, KOTupblR, 

KBKh HaBTb cKaaajiH, Cbui» MOHacTbipb Ce. MapmupîH; n nojaraio, hto dTO 6buo 
BMfl Toro lepycajHMCKaro narpiapxa, o KOTopoMi> ynoMHHaeTCfl bi> hhtIh Cb. Eb- 

«PHMifl. JI,Ba HJIH TpH KOJOAUa HaXOAflTCfl Ha dTOHTi MtCTt. IloCjt ABaAIiaTH MH- 

Hyrnaro OTAbixa , h cpHcoBaBi art pa3BajiHHbi , Mbi npoAoïnajiH cboh nyrb. Bi> 
3 H. H 15 m. Mbi BbitxajH Ha GoJtbmyio Aopory, HAymyio orb lepuccona ki> lepy- 
cajiHMv, KaiTB 3T0 o6o3HaseHO Bi> HCHTie Cb. Ebo^hmîh, H31> KOToparo Mbi CAiJaJH 
BbiHHCKy bi> Hanajt npeA'bHAymaro HpuMinania. Mbi AotxaiH b% qaci h 35 m. 
orb dToro MtcTa pasABoenifl AByxi Aoporb, ao lepycajiHMa. 
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K. 



O CIOH& CBflTftMli, H O BETbXOMIi rPAA% Œ- 
PyCAJlH]!III«, HO AOMY lOAHHA BOFOCAOBA*. 

CioHx ace ropa ecTb BejHKa b BticoKa* na yn.* JHqeiwb'^ ot'b 
lepycajHMa, nojora «e n KpacHa* n paBea. Ha Toâ ropt GioHb- 
crËfl npe»ce ôbwh eeTxifl lepycajHMi.; Toro lepycajHMa* pasopoii 
HoBxo40HOCop'B , oapb BaBBJOHbCKbift , npH ËpeMen npopoqlË ; 
HbiH* Hce Ciowb ropa bh*' crtHw rpa4Hbifl. Ty ace ôbWh h 
40!»^ CBfliaro' loaHHa BorocjOBa Ha lofl ropt GioHbCTtâ; h Ha 
TOMi M*CTt cba^ana ôbua' HepKOBb BejHKa, c'b34aHa Mce' KJ-ÈTCKbi; 
OTh CT&Hbi rpa4Hbm 64H3'b HKo* 40BepH{eTb Myxb KaMeneMi»' 40 
TOft BeaBUtô qepKBH CBAiaro GioHa. Y toh qepKBH, 3a ojiapeMi", 
ecTb xpaiwHHa'; B-b TOfl xpaMBH*' yMbUb XpncToc^ H03t yienn- 

KOM'b CBOHMl. H OTT. TOfl XpaMHUbl" nOB4yiH MaiO"*, BXSJtCTH 

«KO no CTeneueM-b na ropHBqio', ly ecTb xpaiwb KpaceHi. c'b34aH'b 

Ha cTOJUbB, Bepx'b eiwy Mycieio HcnBcaHi» h ooMonien'b KpacHO^ 

ojiapb %e flKO qepKBB HMarb na B'bCTOKi jHiieM'b^: to ecTb 

6bua Kejia*'* loaHHa BorocjOBa; bt» Toâ KejJB Beiepflj'b Xpac- 



a) HcttAoe. Mfcms. — 6) Bej. u bmc.» 
Kfuns. — b) yn.» yroii. H. — r) mn,» 
Mibtns T. JBOb B- P- H. — A) H KpacHa» 
Hfbtns. — e) Toro iepycaj.» ti.h «e ro- 
poAi). — )K)BH-ii» Bi» HeH «e. — 3) chat.» 

HlbtM. — u) 6UJ8» ÔblCTb. — i) C13A. 

«e» N/bm». — k) 6jii3i> aKo» Hn>ms. — 



i) najbiMi. npHff. — h) 3a OJTap» nn>mt 
T. — h) xopovnaa P. H. — 0) xopo- 

MRH-b P. H. — 0) XOpOMBBU P. H. — 

p) Haio» Ha jTb jBitb. — c) Ha rop- 
HHHio» flKO Ha ropH. — t) b noMon^ Kpa- 
cHo» Mfbms. — y) inob B. P. H. ■ — ♦) 
CBflTaro npnâ. B. P. H. 

40» 
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Tocb CB VHeHBKbi cbohmh; Ty JKe loaHHT» Biaierb na nepcH Ero, 
H pe^e: rocno4B, h kto ecTb npe4aafl Ta? H Ha tomt> me 
Mtctb ÔLLfo* cmecTBie CsHTaro ^yxa Ha cbatma Ahoctojw wb 
4eHb nHTb4ecHTHbifl. M bt> toû me qepKBH ecTb 4pyrafl xpaMBHa"* 

40i'6 Ha 3eMJ!H HH3K0: BT» Ty yÔO XpaMHHV'' npiH4e XpHCTOCb 

no BOCKpeceHin CBoew'B kt? yqeHHKOM'b cbohm'b, h 4BepeM'b saiBO- 
pefibiMt, H CTaBi oocpe4t hxb h riaroia EWh^' miip'b B'àWbl H 
Ty îKe 0OMy yBtpHB-b (Bb) 8 4eHb. H Ty ace ecTb KaMeHb 
CBflTbift, aHreiOM'B npHHeccHb ôbiCTb"* ott» ropw CnHaftcKbia'^/ Ha 
4pyroft Hce cTpant toh ijepKBe, kt, 3ana4y Jinqb", ecTb 4pyraH 
xpaMOHa, HH3K0, TtM'B me o6pa30MT>, H BTi Toft xpaMRHt npe- 
CTaBHCfl CBflTafl Boropo4Haa. H to Bce 4'6fl^ocfl b-b 4omv cBATaro 
IpaHHa BorocjOBa'^ 

O nETPOra OTBEPlKEmH/ H Ty ecTb ômdrb 4Bopi> Kaiâ- 
^viwh: Ty 6o neTpii OTBeprJcJfi XpncTa* 3->ki, 40H4e»e aiCK- 
Top'B* ne B'B3rjacH; h to me MtcTO ecTb na b^ctok-b imewb 
OTTi Ciona. H Ty" ecTb MtCTO 6aH3T> na CTpant ropbi toh cbh- 
Tbifl' ecTb nenepa rjiyôoKa BeibMH, Bit3Tfl >Ke no cTeneneM'B b'b 
nenepy Ty, CTenenefl 32, vi wb toPl nenept njanaca ropKO 
IleTpi, AnocTOj'B XpHCTOB^>^ OTBepxcenia CBoero; h Ha4'b tofo 
ne^epoK) c'L34aHa ôbiCTb uepKOBb BCiHKa bo bmh CBaTaro Ano- 



x) 6ujo» H. — i;) xopoMifHa. — s) xo- 
poxBHy P. H. T. — m) nHi>» M/bms E. P. H. 
^8 en. M MO. cAibd. ^punucKa: Ty eCTb 
cr&HaKaHeHa; o6i> oHy crpany CHorpHOii» 
ABepefi 12, a OHOio (sic) CTpasy cHorpenn» 
aaTBopeeu n^j^im^ a APyryio cTpaoy 
aattj^eT-b, cTibnu OTBopeau bha'&th; a 

TA'b ÔUJl» XpHCTOCB, OTBOpeHU BBA'&TB. 
— m) 6uCTb» Hfhmh. — %) CHH.» ciOH- 

Cicifl T. H. Bh en. MHO., na nojuh^ npunu' 
eoHo: a fffi KaiieHB, axce HapBuaeTCH 



ciasa To6i ôoace. kojb xpacTocb 0001011» 
Bi« iepycajflMi>,fl pêne ynesaKOH-b cbobmi>: 
Bj^'&Te B'b iepycajBM'b a oôpAmere <ieJ0- 
B'i^ica BT> CKyAejHBiiib Bo^y hochii^i, h 
paere ewy : yroTOBalt hb nacxy. Toro pa- 
;^B BOBeTCH KaMeflb TOft ciaBa roft-b Oosce. 
— bi) Kl» aao. JBi^b» M/bfns. — b) satu. 
K/bins. — i) xpBCTa» Hfhtnt. — a) ajeKT.» 
Kypi» B. P. H. aeTeii» T. — 10) b ry» a 
OTTy^a. — h) tob cbhtma» nibmh. — 

e) XpHCTOBl»» Hthmt. 
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CTOja* HcTpa^^ A 0TTy4y na yrL jHqeMi, no4^ ropoio^ tofo, 
ecTb" Kvneib GnivaM^a, H4'fe5Ke XpacTOC^ cjLtuufo oma oTsepse. 
Ty me ecTt' no4'b ropoio CioHbCKoio ceao CKy4eibHH4e, HHce 
Kynnma qtHoio XpocTOBOio Ha norpeôeHÎe cipaHHbiM'b. Gyib me 
Ty ne^epw MHorw Ha Tofi CTpant ropbi toh CBaiwa*, bi KaMenn 
BccËqeHu, H vh tbXT> oenepax^b rpoôbi mho3h npa34Hbi'' h 40 
cero 4HH, ycTpoeHbi 4hbho h mk)4ho^^; h Ty ca noiaraiOTb* npn- 
mejbijH cipanniH, ne 4aK)Tb HH^iowe otti Mtcia .Toro CBaiaro, 

HCKynjenO 60 6t^ KpOBilO XpHCTOBpK) MtCTO TO". 



a) xpucTOBanpiti^. — 6) noAi. ropKOK) B. 

- b) TOioecTb» Nibme. — r)ecTb»M/bm&. 

J^) TOfl CBHT.» Hn>tm, — e) ^pa3;^Hu» 



H/bffiô. — ») nojar.» norpeôaioTb. — 3) 

6'fe» eCTb. — h) MtCTO TO» Hibmz. 



^) 3to onHcame CioHCKOH aepKBH npeACTaBjflCTi> HosbiA AEHHbiH ajih en 
HCTopia, KaKÎB Mbi He HaxoAHBn» bi> noBicTBOBauiflxi> ApyrHxi» najOMHHKOB-b. (Cm. 
"{obier. Topogr. IL CTp. 99 u cjitbd.). SuaMeHHTbiH HcnaBCKift nodTi» Juan de la 
Encina, bi> 1503 r., roBopHTb, hto eHv noKasbiBajH bi> Cîohckoh uepKBH, o6pa- 
meBHoft Bi MeneTb, npa en bxojcê, KaMeHb, na ROTopoHi» BoactAaJTb CnacBTejb, 
6ectAy}i ci> CBoeio Bo»ecTBeHRoio Marepiio : 

Bien«cerca à la puerta de aquella mezquita, 

De dos cfertas piedras, que alli habemos visto, 

Una dicen, que es do se asentô Çhristo, 

Hablando & la Virgen su Madré bendita. 
( Viage y peregrinaeion que hizo y escribiô en ver$o Catiellano el famoso poeîa Juan 
de ta Encina en compania del Marqués de Tarifa. Madrid. 1786. p. 41.) 

2) iiepKBH Cb. IleTpa, KOTopaA HaxoAHjacb fia 3Toin> Mtcrt, roBopHn» 
4>à6pH (Fabri Evagatorium in Terrae Sanctae etc. T. I. p. 2&I); ohi> eft ^aen» 
nasBanie GalUeantum (IliTjorjiameHie); Kb ero Bpeiifl ona ôbuayxe coBctin» paa- 
aopena. (Cm. TaKHce HopMaflCK. XpoHHKy bi> : Assises de Jerus.). 

'^ MnoriH Hai 3thxi> neuiepi» enie Aocejt coxpaHHJHCb. HfiinepaTpHiia Ejena 
nocTpoBja CBOAbi naAi» Bctui» 3thmi> Mi^cTOHi», KOTopoe BasBano bi> EBaHrejiB seM- 
MmtapmeHHUHa^rsLKOie ÂKejdaMa. (Mare. XX VIL 7 — 10.). noAi> dTHHH cboaemh 
SHByTb Tenepb atjbiA ceMefiCTBa nacryxoBi», paBBO heki h bi> nemepaxi CKaibi, 
Hà KOTopoH pacno.iOHeHO ce.ieHie Cujoam. 
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X. 



BHeJl£OM«, HA1URE XPHCTOCIi POAHCH*. 

BnejeoMT. 3Ke CBAibifl^ ecib Ha yrii JHueM^' ovb lepycaJBMa 
6 BepcTL' B4aji'6, a nojeMT> 2 BepcTw' ao cctAaHia* ABpaaMjfl*\ 
H4'b»ce ociaBH oipoKa CBoero ci ocjflTbi h noart* Cbma CBoero 
McaKa Ha xepTBy, h 3a4t eMy noHecTB 4poBa n orab; h pêne 
eMy HcaKi: orie, ce 4poBa h orab, a obha r4'6 ecTb? H pêne 
ABpaaMx: Borb, Ha4o', noRaHceT-b HaMi obhh. H B4flCTa o6a 
BKynt' nyieiw^' Kb lepycaJUMy; Ha to aje 6o MtcTO npHBe4eH'b 

ÔbICTb", BX^TIRQ XpHCTOCT. pacnAT-b ÔblCTb^K A 0TTy4y ecTb 

Bepcra 40- MtCTa Toro, ha^^b CBHTafl Eoropo4Haa BH4tja 4boh 
jiH)4n, e4HUbi CMtiOutecfl, a 4pyrbm ojaiioiiiacfl''^ h qepKOBb 
c'b34aHa 6bi.ia ry BeiHKa bo hma Cbatua Eoropo4nHa''; HbiH'Ë «ce 
paaopeHô jtBcto to on» noranbix^" A 0TTy4y 40 rpo6a Paxiain- 
Ha, iwaiepH Ioc0*OBbi°, 2 BepcTbi; a 0TTy4y Bepcia 1 40 Mtcia, 
axtme cctAa Cb ociUTB Chman Boropo4Hqa, noHy4H 60 en cy- 
mee Bit yipoôt ea". e.r4a xoiame' BSbiTB. H ly ecTb naMenb 
BejBK^; Ha TOM'b KaiwenB* ono*iBBaja CBaraa Boropo4Hiia *'. Kain. 



a) QKasaHie o BB4>wiieM'6 B. o BH«iioMi^ 
rpa^t T. — 6) rpaAi> npu6. — b) JHi^b. 
— r) nonpnii;-i> T. — a) nonpama T. — 
e) CHA'^Hifl. — ») oGifln». — 3) «iflAo» 
HihtM B. — b) HABcra... BKyn-fe» HAflme 
HcaKi». — i) T-bMi npu6. — k) HcaKi 
np%i6. — j) eAiiHU ojainiu. a Apyr. 



cviioiit — ■) H aepKOBb . . . CoropoAB- 
ii,a» 17 «e HUH'6 i^epKBH cb. GoropoABoa. 

— b) Buaib . . . on» DoraHuxi» himii». 

— 0) npeKpacaaro njm6. — n) «h yrp.» 
BO «ipeat. — p) CTAa xot.» xoTHOie 60. — 
c) Ha TOMi KaH.» sa ae»% xe. 
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Cl ocjHTn cctAiim^ h orb Toro KaMeHH B-BCTaBom uua ntnib 40 
Bepiena cefliaro, h ty po4o Xpacia Bora Hainero CBaTaa Bo- 
ropo4Hua^ H ecTb Po»4ecTBO XpncTOBO oti KaMeHH Toro 
CBHTaro 6iH3i flKO 40BepHceT'b MyjKb CH4eHT> KaMeHbiieM'b MaiWMb*. 
H ecTb Ha4'b BepienoM-b Ttiwb CBHTbiM-b' Po)K4ecTBa XpncTOBa 
c'b34aHa ecTb qepKOBb BeiHKa'^ KjitTbCKbi, noKpbiTa xce ecTb bch 
ojoBOM'b, H Mycieio BHVTpb BCfl^ no4UHcaHa; ctojhobi 3Ke HMaib 
8 oôjbix-b MopoMopflHbix'b , noMomena me ecTb 40CKaMH MopoMo- 
paHbiMH; 4BepH me HMaib ipon, B'b 40J!flHy me ecTb caMCCHT» 8*° 
40 Be^HKaro ojiTapfl, a Bb uiHpHHy 20 cajKeH-b. EcTb me Bep- 

Ten-b TOfi CBHTbifl, H4'fe>Ke 6bU0 PoaK4eCTBO XpHCTOBO, n04'b Oi- 

TapeM-b BeiHKbiMi hko nenepa c'b34aHa KpacHO, h CTenenefl HMarb 
7, y4yKe citaia K'b 4BepeMX CBaiaro Bepiena loro"^, a 4BepH 
HMaTb 4B0H ; a y 4pyrbix'b 4Bepeft laKoace 7 cieneHeft. H b^ctom- 
HbiMH 4BepbMH BitayTO BT> Bepiewb Tofl CBflTbifl*, Ha JtBoft pyq-fe 
ecTb M*CT0 404t", H Ha TOM-b MtCTTË po4HiCfl rocno4b Borb 
Hanib iHcycb XpHCTOCi^ h ecib na MtcrÈ tomx c'b34aHa* Tpa- 



t) KaKi> Cl» oci. cd^^niH» Hrbtnb. — 
7) xpHCTa>. . . CoropoAHaa» rocno;i,a sa- 
mero incyca xpecTa. — 4») CBflTaro . . . 
naiuM'B» flKO j^ocrp'&iHTb. Bh en. MHO. 
npomH9b amoÈO jc/bcma, Ka ocoôom^ au^ 
cmir/b, Hanucano: 3HaiieHie bi> BepTen'fa. 
7 CBflri^Jt ôoropoAHiiH moioko b31> nepceâ 
ynaio ea aeNno, h ctohtb h jifi cero ;2^hh, 
cciiocfl, fitjo H MiirKO, KaK'B Bcer^a mo- 
JOKO . B HHoe aHaHeide bi> Bepreo'fe, rjifk 
xpBCTocb poABca: xBaTfl.ia pyKaMa aeM- 
JK) cBflTafl 6oropoABaa; Ty eapocja o 
npaByio crpany TpaBa aKB pyKa cBariÈ 
ôoropo^Bi^H; a j'ËByio crpany Tpasa 
aKB KpecTL flBBJCfl BH'&cTo, a pyxa ciKa- 
jacfl . KOJfl Ha poxcAecTBO xpacTOBo ou- 
BaeTi> cjy»t6a h Ha>iByTi« ho.ibbtb napH;^- 
• HO, pyxa npocTpeTCfl, b KpecTT. Bcnpa- 



BHTCfl, B HOJOKO CBHTill CorOpO^BObl Te- 

nio ôyjifiTh^ H napi> aai» Bero bacti», h 
CTOBTB pyRa npocTepTa h KpecTi>, aoko- 
âi OTBOiOTi o6'&ABK); no OTO'bTbH pyKa 

COHCHeTCH, B KpeCTl» COBbeTCfl, B MOJOKO 
CCflACTCH. — X) T'ÈM'b CBflf.» HTbtnb, — 

u) BeJBKa, KpecTOMT», B Bepxx en luir- 
CKW BcnepTb PyM. 1. H. 2-ft. (amomt ea- 
pianfM eaatceuh m/bJis, vmo oh^ oôhH- 
ciiietM cjtoâo kj^tckb). — m) BHyrpb bch» 
M/bins. — m) 8» 30 T. — m) sepT. Toro» 
ajrrapfl B. 3a cuMt en H. cAitd. Aucfrn 
ympaucHb. — b) Bi» sepT. toë cbat.» 
H/hmh. — bi) Ha Ji'bBott . . . AOJ'b» ecTb 
MtcTO Ha l'&Boti (Ha uiyett T.) cTpaH'6 na 
3eHJH AOJi. — b) rocnoib . . . XpBCT.» 
xpBCTOC^ 6orb Hanib. — t) na Mtcrfe . . 
cba^ana» hb.a'^ H'bcTON'b r&Hi» cA'bJaHa. 



Digitized by 



Google 



- 80 - 



neaa CBAiafl*, h Ha Toft ipaneat flbiHt" ieiypracaiOTb**; h ecTb 
RTbcTO To ua B^CTOKi» Aanb. H npoTHBy TOMy MtCTy, sa npaBoA 
pyirb cyib ry acjh XpBCToebi vh sana^y Mum^'b', noAi» KaMenoio 

CKaiBOK)* flCjn Tbl CBflTbl *: H Wh TËX'B flCJtX'b nOiOMCem ÔUCTb 

XpncTocb EorbHaiDb dobhtb wb pyÔHiua^ Hamero pa4ii cnace- 
Hia Bce TpbDfl*; ÔAmi» »ce ecTb MtCTa Ta o6a, FojKjecTBO h 
flCJB, flKo 3 cajKeBii 4aj'Ëe', ecTb vb omo& Toâ neqep'fi o6a la 
MtcTa cBHTaH*; ncnncaHa ace 6bua Mycie» bch neiepa Ta*\ no- 
Momena me ecTb KpacHO°; uepKOBb me Hcno4H bch 4ynjeua ecTb. 
M Momn cBflTbixi> MHorbix'b ry leman*. A vidb qepKBH noR4yHH, 
Ha opaBofl pyqt^ ecTb oeiepa BBan, riyôoKa BejbMB* no4'B qep- 
KOBJK) TOK) Ha yi^ JBBb'; B Bi Toâ neiept Aernan mouib cbh- 
Tbix^ Mja4eHeBb^'; a 0TTy4y bshtb cyib CBHiiB Mja4eHqB, nojo- 
BBBa BX'b', B npBHeceHB cyTb B'b Uflpbrpaxb. H c'b34aH'b me 
ecTb rpa4i> BbicoK'b BeibMB okojo toa nepKBe'. H ecn to Hit- 
CTO Pow4ecTBa XpBCTOBa Ha ropt Bb nycTbiHB" KpoMrb Ji04ift', 
H TO Cfl HbiH-È BapBqaeTb BBOjeoM'b, rxi ecTb Po»(4ecTBO XpB- 
CTOBO. A BBTxifl BBOjeOxMi KpoMib Toro M-fecTa ôbUT. Hanepe4i, 
He 4ome4'B Po}K4ecTBa XpBCTOsa, r4'Ë ecTb HbiH-Ë" CTJi>OHBirb h 
KaiMCHb Cbatma Eoropo4BBa''^^, ua TOâ ropt ôbwb BCTxifi Bho- 
jeoM-b. M Ta 3eM.iH okojo BBejeoMa"* 30BeTCfl E*paHT^•', seMja 
Iy40Ba; o tomt> 6o peieno ôbiCTb npopoKOMi MaxeeMi': Tbi 
BBejieoMii 3eMiH Iy40Ba, HBiHMb me ecB MCHbuiB bi> Tbicflutaxi> 



3) CBflT.» HIbtM. — K)) TpaoeS'b HblHi» 

Hinm». — h) H npoTHby . . . jaaeHiv> a 
;ipyroe Micro ki. sanaAy (ua boctoki T.) 
jHOb, npoTHBi. MicTy, ufl^bme cyrb hcju 
xpM<;Tr)BU. — e) CKajBoio» xat B. ropo» M. 
locKOK) l'y». 1. — a) flCJH cbat.» Hihtnt. — 
6) py6bî xy^i»! lî. P. ftb py6iiu;a xy^w T. — 
H) Haïuero . . . rpbnH» ii nce opeTepn'È uaci> 
paiH rp1iiUHkJXi>. — r) Aajte» iieiKu bmh. 

- A } eCTb . . . CHHTSLH » Hfbm^. — e) KpacHo» 
A'PChUMH MOlM)llOpilMI>IMII. — m,) JeJKaTb» 



HfbfM. — 3) Ha AtîCHoË cTpaat T. — a) 
HHaii r.iyô. BejbMH» Mibnie. — i) ua yn> 
Jimb» H/bm5. — k) nojoBHHa HXi>»ii/bm». 
— j) H ci>3AaHi> . . . aepRBe*» nitm^. — 
m) bi> nycTbiHH» Hibmh. — h) oA'i^aHa 
«e ropoAOiii> Bce okujo npu6. — . o) au- 
H*]^» M/bm9. — o) CTJi>nHHKi> . . . ôoropûAH- 
i^a» CTOjni> npecB. ôoropoAuna II. CTOjaii 
KaMeHii CB. ôoropoAUoa. Py«. 2-oâ. — p) 

OKOJO BM6J.» Hfhrnh. — C) T0M1> . . . 

MuxeeM-b» BKOJKe rjarojeTb. 
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Iy40Bbixi: m-h leôe minAerh BOHCb, Hwe ynaceib jk)4h moh 
lB3pa0ja^®\ H ecTb seMifl Ta okojïo BaejeoMa KpacHa atio, Ha 
ropax'L\ H 4peBeca MHora OBomnafl CTOflib no npHropiio TOiwy 
KpacHo: MaciHHie, h poîKqn, cmokbo »ce h BHHorpa4ie iwnoro tv 
cvTb OKOio BiiejeoMa, h HHBbi no y40iieM'b mho3h h oôhjhh 
cy^b^ M ecTb Ty 6jh3t» bt> nycTbiHH Toft, ott> Po5K4ecTBa Xpn- 
CTOBa Ha noJ4eHb jïfaeivfb, h ako wh nojïBepcTt»! B4aje, na ropt*, 
ecTb oeiepa BejHKa^ h bi TOft ne^ept acHia CBaian Boropo- 
4nua, 4Ba j-feia, ci^ XpwcTOM'b n ci^ Ioch*omti no PoHcecTB-fe 
XpHCTOBt; H BTi Ty HCC ocHepy npuuoma BiicBH ci} 4apbi, h 
noKJOHHiDacfl"^ XpncTy. Hsi toa nenepbi ôtacaj'b XpHCTocb bT) 
EraneTT) cb MaTepiio CBoew h cti IocI!*OM'b"^ 

O A0M7 ECftOM, OlUA 4ABH40BA.'' Il Ty HCe eCTb M'ËCTO 
Ha cTopoHt ropbi, K'b BOCTOKy iHiiCMi orb ropo4a' BneieoMa, 

flKO 40CTp'6JHTb MyHCb CHjieH'b'"; HMfl MtCTV TOMy BnoHpb"*: Ty 

6m JT) 401^^* OTqa 4âBn40Ba*^^; wh tomi 40My ôbui»" CaMyHJ'b 
npopoKi», H noMaaaii» A^^^A^ h^ qapcTBO Bb lH3paHJH h bm-ëcto 
Gayja qapa\ M Ty ôbMT»* Kia4a3b ilaBR40B'b, ero »ce 4peBae 
niiTH 4aBM4'b BHva4acfl*^\ A 0TTy4y ecTb MtcTO noii-b ropoio 

TOK)', MaJO B4aj'6 Bp'bCTbl OTT» Po5K4eCTBa XpHCTOBa Ha BTiCTOKl)* 

jimeM^: na TOMb mtcit aurein ÔJaroBlîCTnma nacTyxoM-b Po»c- 
4ecTB0 XpHCTOBo; H ecTb Ty* nenepa, h Ha4'b tok) ne^eporo 



t) Ha ropaxT»» H/bms. — y) ii 0611.1H11 
cyxh» H/bms. — *) H ecTb xy ôJiiai» . . . 
Ha rop-fe» ôjHa-b «e xy h cxi^HBi ropoji,- 

HblH, AKO j^OCXp-fajHXb, Ha nOJ^^HH MllXh. 

— X) BaiHKa» M/bm». — U) nOKJOHHXHCil. 

h) èaiA, W35 C. — m) KT> BOCXOKy. . . 

cujeHii» M/bniB.— n^)BHeHpb»N3s en. Caxap. 
Bueejb «B M. — 1>) iec&eBi» npuô, — u) bi> 

TOtt J10M1> OpH^e. — b) I^ipR» HfbfM. — 

t) 6bi.ii»»' ecTb. — 3) noATb ropo» xoio» 



Hibmb, — B^ en, MIIO. na ocoôomz jincfnKih 
ManucaHo: na sanaAH'&â «e crpau^^ ecxb 
CBflXbiH ciubi , 06a Bepxena BKyot ecxa 
no3.iai];eHa u BooôpaxceHa, iiKO}Ke ecxb na 
c*BepHyio cxpaHy Bepxena oxy^enein» 
BCKonan-b. bi» hojifk cxyAeHi^a erxb as'fa- 
3j^a , HHce 6t uiecxBOBaja ci> bojxbu. n 
Bit myed cxpant xoajki» i^epRBH po^niu 
AahHAOBH. — H)) na bcx.» na ooj^^hh. — 
fl) Cbua npttô. 

i\ 
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C'M4aHa qepKOBb bo hma csATaro locn^a, oôpyiHHKa MapiHfla***^ 
Ty »e 6but> MaHacTwpb qK)4eH'b', Hbmt ace pa3opeH'B^ on no- 
raHUxi. M ecTb Hce OKOio Mtcia Toro noje paBHo' h KpacHO 
BejMH, H HHBbi MHoroniOAHbi Ty, H MaciHsie MHoro: 4a to 30- 
BCTCH MtcTO ariaDHMeHa'*^^, cîkc ca npoTOJKyeib CBflTaa nacTBa. 
M Ty »ce ecTb 6iH3^* uoA'h ropoio ceio CBflTaro CaBBbi'^*^^ 



e) o6py4H. MapiHHa» nihmt. — a) «iio- 
leHt» AOÔp'L. — 6) paaop.» paaopeHO 
M'bcTO TO. — b) paBHO» Hfhtnt. — r) aria- 
naneHa uaz Hop. 2-ro. artonoMiiHaeTb 



owu6k. m. — X) Ojiiai.» HIhm^, — e) h 
Ty «e . . . CB. caBBbi» h Ty «e noAi» ro- 
po» ecTb MOHacTupb, narojeMbiË cTa- 
jieHHbili MHO.. 



^) 3Ta lepycajiHMCKaa lereH^a othochtca K'b M-fecTy, KOTopoe ynasbiBaiorb 
Ha OAHOH B03BbimeHH0CTH, HeMHoro ne AOXOAfl AO iiOA'BeMa Ha ropy k^ MOHacTbipïo 
Cb. Hjîh , BX JiiBO OTT> AoporH. Bti Kh. BbiT. CKa.3aH0 , hto AspaaMt , napeni 
««jK/i Mihcmy moMy: Focnodà sudfin. (r. XXII. CT. 14) hjh Cocnoàh ycMompumb» 
îlVrf^ mrP, noTOMy hto Ha 3tomt> m^ctè rocnoAb Bon> yKasaJTb ÀBpaaMv Ha 
OBHa, AJa HepTBonpHHomeHifl bm^cto cbina ero HcaaKa JfyjijKEO aaMixHTb, hto 
^aniHJX, onacbiBafl nyxb Kh BnejieeMy, ne ynoMHHaeTi> o MonacTbipt Cb. HjiiH, ho 
4>0Ka, çeMbAecHTb jtTi cnycTH, roBopaxi, hto diOTb BecbHa ApeBHiH MOHacTbipb 
fibiji paspyiueH'L ao ocHOBaHm h B03o6HOBjeHi> yme bi> ero BpeMH HMiiepaTopoMi» 
BH3aHTiHCKHMi> MaHyHJOH'L. {Àpud. Allalium. p. 38.). 

2) Cm. CTpaH. 31, npuMtn. 9. 

3) Cm. AnoKpu0uHecKoe EHanieMe Ce, lanoea (Protevang. Jac. Min. C. XVIII. 
p. 258, TaK«e KaK'b h Hist. Nativ. Mariae. C. XIII. p. 374 — 5 edit. Thylo) 
«... xat £aTf àq>Tf] 'loaTJcp, xal efôev aùxiiv ^Mapeàji.) aTTj-^vTJv xal X^yet £v lauxcÔ* 
"laiùç TO £v auT-fl ov iv:f.éZ£,i auxtiv. Kal TtdXtv £aTpa97i 'Iwariç, xal stSsv aùxrjv 
YeXûaav, xal eÎTcev aùx^. Tt aot iaxi xcûxc • cxt xo TupcVoTudv aou ^Xeitcj tcoxI jjlsv 
ax7]Yvdv, TCOxè 8ê y^î^wv xal àYaXXtcjpiÊvov j Kal êctcêv aùxo) Mapta^JL • ^'Oxt 8uo Xacù^ 
^XeTuo £v xofç cçjaXpLOtç (tcu, ?va xXatovxa, xal £va 'YeXovxaD «... H orjiflHyH- 
iijHCb, IocH4>i> yBHA'È^s'L 66 (MapiaMi)) KaKi> 6bi ouenajieHuoK), h cKaaajii npo ceôn : 

KOHeiHO , 4T0 HH6yAb 66 03a60HHBa6TT>. BCKOpt U0T0MT> BSFJHHyB'L Ha HCe, OHl» 

yBHA'i^Jii» 66 KaK^ ôbi* oôpaAOBaHHOK), H cKa3aji> en : «qxo dTO 3HaiuTi>, hto h Wisy 
HH JHut TBoeMi TO neiarfb, to paAocTb?» — U MapiaMi> OTBtnaja 6My: «HttHHcy 
npeAi» co6uK> ABa uapoAa, h3i> KOTopb]xi> oahhi> njaqerb, a Apyroâ paAyexcH.» 
3to uTHOCBTCfl AO ueBtpyioiiMixi> ËBpeoBi H AO XpHCTiaHX. 
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^) Heji>3H He jAH&iflTbCH, HTo KaMeHb , ÂemnmÈ Ha Kpaio Aopon, non 
coxpaHHTbCA B^ utjocTH Bi> TeHefliH ceMH ci> nojOBHHOK) BtKOBi>, CB TOFO Bpeiie- 
HH, KBxny JlsLBïiiA'h cTpaHCTBOBajTb DO Gbhtoh SeMJil. H BHAtjl> aroTB KaMeHb 
BT» 1835 r. H noTOMT» bt> 1861 r. HaMipeBaiOTCH nepeuecxH ero b* mepKOBb 
Beûmh'/ua , h Hanajir yae ero nepeABHraTb ; oht> HMterb okojio leTbipexib ap- 
mnwh Bi> AJHHy H AByxi> ci> nojOBBUOio bi> mHpHHy; HMterb bhai> KyneJiH ci» 

yCTyilOMl> AJH CHA'fiHblI, H Ha AHt ero 3aMiTH0 OTBepCTie, BtpOBTHO, AJH CTOKa 

BOAbi ; CAtaaHHbiH mhoio pacyHOK'b ero , noMimeH'L ea 387 crp. 1 T. Moero Ily- 
TeujecTBiH no Cb. SeMJii Kb 1835 r. EeabUMMHHbiù mm. (de Xocvè Hierosolymilanii. 
AUatii Opnsc. p. 96) ynoMUnaerb TaK»e o6t> 3T0M'b Kasint otcoO ^xaïtaev tj Oeo- 
Toxo^. . . » « Ha KOTopoMii B03ctAaja IIpecBflTafl BoropoAHU^a. . • » h o ApyroMi» 
KaMHt « cicou éorTaîSY) tJ ©soto'xoç xai ^TcpcaxuvYjas to aYtov guXov xat T^jutov, xal 
TT]v «Ytav 'lepowaXTÎjt. ...» «Ha KOTopoMX CTOMa IIpecBflTafl BoropoAHOa h 
oTKyAa oHa /foKjoHftiacb cBaxoMy h necxHOMy ApoBy h cBflxoMy lepycajHMy.» 3xoxt> 
KaMeHb , KoxopoMX roBopHxi» ^aniHji , 6bij^ BtpoaxHo oepeneccHi ci xoro 
Micxa, TAt 0Hi> HaxoAHJCB nepBOHaïajbHO, noxony ixo owh i^msivh xeiiepb fijfvse 
Ki> lepycajBMy , <itMi> ki BneieeMy , xorAa KaKi owh naxoAHJCA xojibKo Ha pa3- 
cxoflHiH Bbicxptjia H3i> Jiyna , na Mtcrfe ApeBHflro BHOJieeHa , KaKi> yKa3biBaexi> 
jQ[aHiHji% HH»e. 

. ^) Il3BicxH0, Mxo npecxojn> oxKpbixi> cnepeAH, a hxo ua caMOMi» nojy, hoat» 
npecxojiOM^ , CBflxoe Micxo PoatAecxBa XpHCxa CnacHxejH o6o3HaHeHO cepeCpa- 
HOK) 3Bt3A0K) ci> HaAnHCbK) BOKpyrb .' Hic de Virgine Mariae lesus Christus 
natus est. 

^) HesHaqHxejbHbiH ocxaxoKi ox7> dxoH MosaHHHOH shbodhch coxpauRJCA 
eoie Bi> HHUit npecxoja, 3aKpbixofi Gojbuioio hkohoio. {Cm. Moeto Hymem. 7. /. 
cmp. 99.) JlajRe bo BpeMH ^aniHjia dxa M03aHHHaA asHBonacb yse CHJbHo do- 
cxpaAaja, ooxoMy hxo owb roeopHxi» o neM w npomedmejn^ BpeiieHH. 

7) T. e. MjiaAeHKeBi>, H36ieHHbixx no noBejtBiio MpoAa. 

^) 3xoro cmoAna yœe ne cymecxByexi»; hxo »e KacaexcH ao KaMHH, xo mu 
CKasajH HeM^ bi> npHMtiaHiH 4 -mi. TeKcxi» pyKonHceH b^ 3xomi> Mtcxt 
04eHb 3axeMHeHi> {Cm. eapbHHtnbi); mm npHHAJiH ocHOBHbiH xeKCXi> MaKapteecKoû 
Remu Mmeu, xoxfl noAT> cjobomi,: cmMUMum, pasyMiioxi oBbiKHOBeHHO nycxwH- 
HHKa, nocejiHBUiarocfl bi ôaniHi; ho no cMbicJiy ptnH aoj»ho noHHMaxb b'b 
3X0Mi>.cj0Bt cmojnfi bjih cmojnuH^] a no ApyrHMi» BapbflHxaMi>, bi> ocoCennocxH 
no PyMRHu,. MO%HO «iHxaxb: cmojim naMem C«. Botopodut^bi; ho flfiiBiwbj Bbime 
cero, ynoMHHaexL b^ ocoôenHocxH o KaMH* ripecB. BoropoAHUbi. (Cm. npuM/bH. 4.) 

^) IIpB6jiH»aflCb oxi> lepycajHMa k-b BHOJeeMy 3a AecflXb MHHyxi» Ao noAi»- 
eMa Ha ropy BRojeeMCKyio, anpaao orb Aopora HaxoAHxca GoJbinafl qexBepocxo- 
poHHflfl imcxepHa , HMtioii^aii BHyxpeHHioio KaMennyio oAeacAy ^ h OT^acTH suci- 
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leHHafl B^ cKajit ; BOKpyn> nen saMtTHbi ocHOBaHin ap^bhhx'b »BJinzm>. Y Kasanie 
ilaHÎHJia OTHOcnrejbHO noioseaifl ApeBHHro BusueeMa hjh Ee^patnbf^ corjacyercfl 
BnojHi cb aroK) MtcTHOCTbio. CoBepmeHHO HacynpoTnBT», Ha cKarÈ DpoTBByje- 
»caii^Hx% xojMOBi, HaxoAHTCfl Bem^'/l'Mccuîa ^ ApaCcKoe cejcHie, KOTopoe xpH- 
CTiaHe HaabiBawTB eme ao chxt> nopi» PoMaeio , hto coBepineHHO corjacyexcfl ci> 
ËBaHrejbCKHMi» pa3CKa30Mi>: «Fiacii bi> PaM'Ë cjibimaHi> 6bicTb. • .» (Mare. 
II. 18.)- Bi 1600 r. Cme^. SÊanmetafifl. DHmerb: «Quasi due miglia (dal Sepol* 
cro di Rachele) vicino la costa délia montagna alla destra mano v'è il sito délia 
città nominata nella Sacra Scrittura Ramà, délia quale già babbiamo ragionatOf 
quando trattavanio délie cinque città, che4ianno questo nome di Ramà, facendo 
memoria di questa già dtstrutta^ arata^ e seminata^ nella quale al tempo d'Ërode 
ftirono uccisi di sua commissione tanti Innocentini. . . » (1. c. p. 272—^273.) Bi> 
pyRonHCHOM-b nyTeraecTBin AByxi pyccKHXt MOHaxoBT> JUaKapin h CujbHecmpa^ bt> 
1 704-Mi r., Mbi qiiTaeMT> TaK»e cjitAyiomee: «... a otb MOHacTbipa t^o (Cb. Hjîh 
IIpopoKa) Ao tpady Paantuma eAHHaa Bej)CTa; nfjOTHBi PaxHJHHa rpoôy ropoAi» Pom^; 
BO ÔHOMi» ropoAi MJiaAeHaoBi npoAi> h36hjii> 3a XpHCTa.>» {Ilymb uaMb iepoMona- 
xaM6 Mahapifo u ÇuAbeepcmy tiao MonacmbipR sceMiuoemusato Cnaca Uoeotopoôna Ob- 
eepcKato do csHmato tpada lepycoAUMa noKjionumucH Fpofiy FocnodHK)^ \704toày.) Py- 
KODHCb BT» 4. A. J., 49 JiHCTOBi, opHHaAJieœamafl F-uy YHAOJibCKOMy. j. 16 — 17. — 
(Cf. Tobler. Topogr. von Jerusal. pp. 412 — 413.) Cm. TawKe: De Brèves. 
RelaL des Voyages etc. Paris, 1628. in 4®. p. 170. Oht> o6o3HaHaerb Ty-ace Mt,CT- 
HocTb juia PoMbu HO roBopBTb, HTO OHa HaxoAHTCH uacynpoTHB'b ÔoMmato KpytMtO 
pea, Bi> KOTopoMi norpeCeubi bohhm apiiin CeHaxepn^a; ne MOJRerb ôbiTb, ^to6t>. 
OHi pa3yMtjn> noAT> HMencM'b paa tjt E^HCTepuy npaBHJbHO coopyaKeHHyio, o koto- 
pofi Mbi roBopHJiH, H en o6pa30BaHie ue Kpytjoe a HemeepocmopoMnee. Muccionepi 
llai^u^uKt (Pacifique), bi 1622 r., UHraerb: «Tout proche de Bethlehem, Da- 
vid fit faire une fort belle cisterne pour la' commodité de la ville, et est taillée 
dans le roc, ou pour mieux dire c'est une très grande cisterne, laquelle au 
dehors de terre fait trois bouches , comme des bouches de puits , un peu plus 
basses et petites. » Ohi* cMtmHBaerb ary uHCTepny ci> KjaAe3eMi> A^BBAOBbiMi 
y BpaTi BaojieeMa. (1. c. p. 184—185.) 

^») Marne. II. 6. — Mux. V. 2. 

^^) Oto o^eiib KpaciiBaH nen;epa, noioacenie KOTopoii acho o6o3ua«ieHo ^a- 
iiiHJiOM'b; K^ BXOAHbiM'L ABepHNi) npHCTpoeHa apKa, ch AByMH HeôoJbmuMu kojoh* 
HUMH no CTopoiiaMi. ÛHa B-h paBHOMi noHHxaHiH KaKi» y FpeKOB^ TaKi> h y Jla- 
THimoHi., Ihi Heif iiaxoAHTcfl ueGoJbmoH npecTOJi» h HKORa IIpecBflTOH Eoropo- 
xnnui. Ha ocHORaHiu oahoh jiereHAbi, «eHUiHHbi, jHmHBiniBCfl MOiOKa, npHXOAfln> 
ciO;ia McnpamuBaTb noKpoBHTejbCTBa EoHCbeii Marepu (Cm. Quaresmius.). 

**) Mollax^ £nii4>aMifi (bi 1 170 r.) nHmen>: «... ci; to apcorc^ov jupoç 
TTi; aÙTti; ^>txXtiataç (t. e. Xpasia P..X.) dai rà Yovtxi tou Aa^eS. . . » (Ere- 
^Tv^ou piovaxoO TOu'AYtoTcoXtTOu AtiqYTjatç. (crp. 52. Allatii Opusc). 
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^8) Cm. PtJuiHdh (Reland. Palaest. 640.) non cjobomi»: Bethere^ KOTopoe 
Offb nHQieTi : '^in ^2 TaKi o6i>HCHfleTi> 3to Haasanie : « quasi dicas domum duo- 
rum. Locus, ad qnem David venit fugiens, et ubi Philistaei eum aggredi parabant.» 
AaHiHJi> nHUierb Bueupb\ no nepeBoAy SeMn^ecATH tojkobh.: Oe^iqp, KOTopbiS 
Bi Kh. iHcyca HasHua (XV. 60.) nocxaBJieH'b bt, OKpyrfe BHOJieeMa. Bt> ntcHH 
nicReH (II. 17.) Ha3BaHa, Bb EapeficKOMi TeKcrfe, ropa Beeep^ 103, KOTopaa, 
no Bciwb BtpoHxiflM'Jb, naxoAHJacb bx xoM^-ate OKpyrfe. He AO-iœno cMiniHBaTb 
aroro Mtcxa ct> ropoiiOMi» BeeepoMb (Bether), pa3pyuieHHbiMT> A^pianoMi^, u o 
* KOxopoMT> nHUiyxT» TajiMyAHCXbi (Cm. Robins. Jjater Biblic. Res.). Ko.io^esb , o 
KOxopoMi) roBopuTT» AaHiHJT> , coxpaHHJCfl AO cHX'b nopT>. IIo ero Mniniio , 3xo 
xoxi> caMbiâ, KoxopoMi CKaaaHOBi KHHrt UapcTBtlKH.II.r. 23.cx. 15 — 17.), 
H 3X0 MHtHie npaBAonoAOÔHO, noxoMy ixo MtcxHOcxb coBepmeHHO cooxBtxcxByexi» 
pa3CKa3y BufijiB: «h B03maAà ^aBHA'b, h ptné; kxo nanoiii^ mh boaok) h3% 
pÔBa, imce «« BuexeeMfb npu Hpamibxh.y) FeopriH (Gemnicensis) bt» 1507 r., 
xaKflce KaKT> h A^niHii», roBopHXT>: «Exeuntes ergo viculum Bethlehem vidimus ad 
dexteram viae (ixo coBepraeuHo xaK'b) cisternam de qua. . . . David desideravit 
bibere. . . .« (T. Pezii Thesaur. Anecdol, T. IL P. III. pag. 525.) F. Pedro de Si. 
Domingo roBopHXT» Aaate, qxo BO^a 3Xoh aHCxepnbi ào HbiMb (1600 r.) eecbjua 
xopomai «que aun esta buena agua.» (1. c. pp. 157 — 158. Cm. xaK^e: De 
Brèves. Belal^ etc. p. 170.) Cm. pâ3JBHHbifl MutHia y To6jiepa: Bethlehem. 

**) 3xa noAseMHàH uepKOBb cyn^ecxayexi Aocejii ; ôtaHocxb en ncHMOstp- 
naa; oHa npHHaiue/KHTb ApaôaH^ IIpaBOCJiaBHOH uepKBH ; ^kjHtmHiâ naxpiapx^ 
lepycajHMCKiô Khphjjii> hm^cxt» naMipenie BoaoÔHOBHXb ee, ho Bcxptqaexi» 
ôojfbiniH npenflxcxBifl co cxopoHbi JaxHncnoR aepKBB.' Ci speMeni HeaanaMHx- 
Hbixi», apaCcKie uacxyxH 3xoro Micxa iiMiioxi ofibiKHOBenie , bi nepabifi nacB 
HoqH, HaKanyM-fe ahh PoacAecxBâ Xpiicxa CnacHxeja, npnxoAHTb ex AapaMH oxt> 
CBOHX'b nojefi ii cxaAX b^ BHejeeMCKiÈ Bepxeni». fl 6bijT> cBHAtxejcM'b 3xoro 
xjîoraxejibHaro oCpnAa. 

*5) r. e. 'A^ta TcotjiavT]. Monaxi Enn^aniH , o6o3HaHafl 3xo Mtcxo , roBo- 
pBXi> : « . . • TCpo; otvaToXiQv rfi; BiQ^XeèpL ioxl to itovaaT-jQptov xo Xe^opLevov Ilot- 
jivtov, evïa éçàvTj o 'ÀyysXcç rct; Tuctinécjt. ...» {Cm. Allatii Opusc. p. 52.) 

*^> 3x0 AP6BHee Aocxonnie jaapbi Cb. CaBBbi, Koxopoe ôbuo bi npoAOJiœe- 
HÎH H-fecKojbKHxi cxo.ïixiH oxHyacACHo oxT> nefl, Cbi.io xenepb., cjynaHHO, KynjreHO 
3X0K) Hte JiaBpoK), TA* naMflXb o npiinaA-ieacHOCXH axoro Mtcxa Jiaapt 6bua coaep- 
meHHo noxepana. Tenepeuiuiii HryMeHi> jaBpbi Cb. CaBBbi oxein» loaca^&i», koxo- 
pbiH cBoeK) TKusnm HanoMHHaexi» ApeBHiix^ nycxbiHiio»;HxejieH I],epKBu, h koxo- 
poMy H npoqejT, 3xh cxpoKH ^anin^ia, 6b\ii> oienb yxiuieni» y-inaa-b, 4x0 orn», 3Xok) 
DOKynKOH), BosBpaxHJix ApeBHee Aocxoneie Cb. CaBBbi, ero cbhxoh oônxejn. 
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XI. 
ommuK'h 



A OTb BneieoMa Ha wrb jhul Xeepom» h neqepa cyryôaa 
H Ayài» MaMBpeflcKwft. Ecib ace oTb lepycajHMa 40 Xespona 
28 BepCTT.; ecib nyib mhmo Bnejeoiwa. Ovb lepycajiiMa a;e 40 
BnejeoMa 6 eepCTT. , a on> BuejeoMa 40 ptut E^MCKbifl 20 
BepcTb*; H Tofl ptat npopoK-B 4aBH4'i» rjarojeTb*: tw Hccymn 
ptKbi E*aMCKbifl''\ TBofl ecTb 4eHb H TBoa ecTb Homb. H ecTb 
ptKa Ta HbiH* ^yxa, 0041»* seMjeio Teneib, h HBHTb ace ca 
ptKa Ta y* Mopa Co40MbCKaro: Ty BX04HTb bT) Mope Co40Mb- 
CKoe**'. Ty we ecTb* oôohT) iojt. ptKH toh ropa BbicoKa aejb- 
MB, H ecTb Ha ropt Toft itcb BejHKb lacTT», n iBOBe MHoan, 
HHoporoee , h nap4ycH bt. itcfe TOMb acHsyTb' h ecTb^ Ha rppt 
TOft nyTb ipe3^ ropy Ty CTpaniHyio'; Hey40Ôb npoxo4eHi ecTb 
nyTb Tofl. H ecTb 60 Ty TBep4b BejHKa*, BsônsaiOTb Cpainue 
BT) ropt TOft*; H»ce xomeTT> bt. Ma.it 4py»iHH'fe npoHTH ropy Ty, 
TO He MoaceTb ea npoHTH^: h mh* ace xy40My apHjysH" Bon> 
4pyMcHHy 40ôpy b MHory', h TaKo npoH40xoM'b ôesi naKocTH 



a) xespon-fa B. P. T. — 6) BauoM: 
a o-rb BHeieoMa ecn. a<) xespoua sepcn» 
20 H 2, ecTb oyTb mhmo epHxoHi. on 
BHOjeoMa Ao p-J^KH ««aMbCKUfl cyTb Bep- 
CTU 3 («a en. H. 10). — B) BO ncajTupH 
npttS. — r) H<»aiLifl. — m) ao noAi. — 
e) y» (Sjna-h. — ») ty bxoa- . . • coaom- 



CKoe» NAtnt. — 3) n jBose . . . »HByTb» 
Hibtn». — h) cTpamay»» crpameei Bejb- 
■H B. P. — i) B&i.n yA0<5b nenpoxoAHa 
npuâ. B. — k) Bi» rop'b Toil» Mibins. — 
a) ropy ry . . . opoilTH» M/bms. — m) xy^. 
npHjyiH» opHTOAH. — h) 3*6.10 njmâ. 
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MtCTO TO cTpaiDHoe. Ty 60 ecib^ Ackojohi rpa4i"^\ h 0TTy4y 
Bbixo4ATb norauiH * MH03H H ôbioTB JK)4u Ha nyrn lowb ZAt^. Bb 
TOft «e ropt H Bt TOM-b • me Atct yôieHi ôwcTb AeecojOMb 
CbiH'b 4aBe40B'b'; Ty4a ôtava ovb no6'Ë4bi oma CBoero h ly 
BHece ero Miua' bt» namy jtca Toro n arb ero iosa^ aa Biacbi, 
H CBepace ero cb MmaiH*, h ly noBtCHca Ha 4peBt, h ycTp'6- 
iewh ôbiCTb TpcMH cTptjiaxMH B'b cep4ae, H TaKo' yMpe*^ A ot- 
Ty4y 40 4o6paro'' Kia4fl3fl ABpaaMa^^ 4ec}iTb BepcTb. 

O XfB% MABSBPIËGTïnrL. A 0Tb Kia4fl3A Toro 40 4y6a 
MaMÔpiftcKaro 6 BepcT^'. EcTb Mt:e 4y6'b Toft CBflTbifl y nyre 
ôinsT) Ha npaBoft pyiit laMO n4yHH; CTOUTb Ha ropt KpacHO 
Be.ibMH". EcTb 60 oKOio ropbi TOfl ypo4HJOca KaMeuie, ako no- 
MOCT-b"* no 3eMiH, paBHO* 4T>cKaMH noMomeno" ôt-iaro MopoMopa; 
ooMomena me ecTb OKOio Bcero 4yôa Toro 4HBHaro «KOVKe no- 
MOCTb qepKOBHbifl; nocpe4H ^e noMOCia loro Bbipocii? 4y6^ Tofl 
CBflTbift H3'b KaMenia Toro 4Hbho. H ecTb Ha Bepxy.ropbi toa 
okojIO 4y6a Toro ypo4HJocfl paBHO ako 4BopHme hhcto, h oko^o 
KaMcnie ne Maio\ H tv CToaji) înaTep-b AspaaMOB-b 6jh3^ 4yôa 
Toro KT> BOCTOKy .iHqeM'b*. M ecTb îKe 4yô'b Tofi CBflTbiâ ne 
BejMH BbicoKTi HO KpoKOiOBaT-b* H lacTH BtTBH eMynja", H MHoro 
ni04a Ha neMT) ecTb; bIîtbh me ero ôimii seMAn npHKMOHHiHCH 

CVTb, flKO MOîKeTb Ha 3eMJH CTOflHH MyWb" BtTBlI CFO 40CflHH, H 

B'b TOjmHHy me ecTb 4B010 eameivh: Moero pyKOK) HiiMtpiixi* 
OKOio ero; a fo^omh ero 40 BtTBJfl ero nojTopbi ca^Kena. 4hbho 

0) ecTb» npH.ieacHTb. — n)'cpaHHHb Bbirou-fe, h ecTb okojo eip Kopenie AOi't 



CKJii npuô. — p) H ôbfOTb . . . 3iin uibm^. 
— c) ôpaTT» coJOMOHb npuô. — t) «ma» 
MCKa T. Moiua H. — y) «tt, ero Jiiaa» 



orb 6ora noMOU^eno MpanopoMb ôtJUMb. 

lU) aOMOCT-b» MOCTT>. — t) paBHO» Hfbtnh. 

— bi) AO-i'fe npuô. '— b) He Ma.10» M/bms. 



HT-b I jaey — *) ^OJ* npuô; — x) buch — t) jimb. — a) KpoKOBarb B. P. H. 



Ha ApeB-fe npuô. - n) K.!flTBenaro C. — 
H> nonpnm'b T. — m) BejbMii» u/hmi. 
A» C. cnucKn»: CTOHTb Kpacenb ua vopi 



KpeKOBaT-b K. KpeKOBaCTT. BC.IbMIf T. — 

io)MacTH ... HMyma» h nacTi» BejbM» B.P.— 
h) My;Kb»Hibm0. — e) pyKOioii3M'bp.» N/bms. 
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me ecTb H HH)4Ho! KOiKe AtTh ecTb TOMy 4y6y cbatomy! Ha 
TOJHqt Bbicort, ropt', ne BpejncH hh nmn ke^ hh ranjocTH 
Ha Hoit; HO CTOHTb OTb Bora yTBepvKeH'b, ako Tonepb Haca- 
HceH'b*^ H 0041» Tbift 4y6'b npin4e CeflTaa Tponua Kh naipiapxy 
AepaaMy, h tv o6'64a y Hcro no4'b ceaTbiM'b rfeM-b 4y6oM'b. Ty 
me 60 ôiarociOBii GBHTaa Tponaa Aepaaiwa h Cappy, »ceHy ero, 
fl 4acTb HM'b Ha CTapocTb po4HTH cbiHa\ IIûKasa œe CBaiafl 
TpcREia AfipaaMy B04y ly, eme KOi04e3b tl 4Hecb, .no4T> ropoio 
TOK) y nyra' ôimii^K Ta 60 aeMja soBeTca OKOio 4yôa Toro 
MaMÔpia: 4a noTOMy 30BeTCfl Ajo^h MaMÔpiflcKift. 



a) KOJKe j^TT» . . . rop-fe» tojhko ecTb ^ | ente ROio^eab ti>... y nyxii» uaz B., a 0» 
l'kT'h Ha BUcouM Toii ropt. — 6) hb | M. no^i» ropoio tok) ecTb KjaAfl3b 6j031» 
HBMT» «e» M/bme. — b) Cbina» H/bîm. — r) j y nyxu. 



<) ricajioM'b LXXIII. 15. 16. (bt* Ebp. LXXIV.) Karem, (Cahen) uepcBO- 
AHTb coCcTBeHHoe HMfl [H*^» (Ethan) HapnuaxejbHO, coeAUHflfl ero ct> ^"^V^: eodhi 

nocmoMîHo meHyu^in; ho LXX tojikobhhkobi> h Bjt. lepoHn&fb npHHflJiH cjiobo [Jl^t^ 
ne HapHi^areJibHO, a'KaKT> coôcmeemoe hmh 'Hïà;i., Ethan. Bt» ynoMflHyroM'b sitc^ 
ocajiMt cKa3aHo: «Tbi pacT6prjii> ecH hctôhhhkh h dotôkh: Tbi H3cyfflHJi> ecH 
P'bKH HeaMCKifl.» 3to npopoiecxBO ôyKBaJibHO coBepniHJiocb: hctohhhkh HeaMCKifl 
pa3ciiflJiHCb Ha JuejiKiH orpacJiH — a npyAu CojiOMOHOBbi hschkjh. ApyroH ^TaM^ 
(DÎ3*^y) Kh. Cyd. XV. 8., Ky;ia • yKpbucH CaMcoH-b. coficxBeHHo: nem^pa cKajbi 

9maMb^ AOJi/KUO HCKaxb okojto PaMamn Jlexu^ rA'È no HameMy HHtHÎK) ocHOBaHa 
Kh nocJrfeACTBin PoMua^ hxo 6ju3b fl^hu {Cm. Moew IJymem. I. 82. Van de Velde 
cxaBHXi> dxy CKajiy 6jiM3b Tell Khewelfeh. (Jfetn. p. 311.). 

^) HpesT» yaôU'XapeumyMj^ h yadu-A^pekie. .{C}IL. Kapxy Cbhxoh SeMJiH 
<I>aHi Ae Be.ibAa.). 

^) 6i pyKonHCflxi> 3HaHnxcfl: AcKajiom\ ho omnCKa cjiHmKOui> oieBHAHa; 
HHKaKHMX o6pa30Mi> Hewib3fl npnnncbiBaxb ee AaniHJiy, noxomy hxo, roBopn PaM.it 
If Ajua^ (cm. cxp. 15, npHM. 2.) OH'b ynowHHaexx Haôtrax^ Cappai^HHi i&drhAcKa- 
Aona, KoxopbiH 6h\xh B-b He6ojibn]OMi> padcxoflHin 0x1 PaMJbi H JIhai>i; BtpoHXHO 
3X0 ouinCKa nepenHciHKoBi, h hxo s^tcb roBopnxca DlSn^rT^S , Benn» Faxe- 
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peut, ^at^^axapixà CJ^Ayn CeMHA. Tojkobh., a do CjiaBHHCKofi BH6jiH : Bee^Axap- 
juojut^ HJm npocTO AxapMom^ KOTopbii nepenHciHKH npuHflJii 3a Acnajoini. lepeMifl 
(VI. K) CTaBHTb 3T0TT> ropoAT> ET» oKpecTHOCTH OeK^i (Thecua): oht> o6o3HaqeHi 
TaKHM-h-flce TOHHO oepaaoMTï H y Bj. lepoHHua (ad Jerem. VI. 1.). EpoKapAi» 
(Brocard, ed! 1519. /. 79. verso.) noMtmaerL ero Ha dTowb me caMOMi> nvTH. 
IIoKOKi> (Pococke) CTuBHTb ero aa TaKt aasbiBaeMOH ropt 0paM«oee, hjih jMce- 
Seufr-^^ypeuâHCh; pa3BajHHbi »ce, HaxoAHOÛflCfl Ha axoS ropt, h KOTopbia c^HTaiorb 
.3a pa3BajiHHbi HpodiyMa^ npanaAJiexaTB, no ero MHiuiio, AxapMony^ aa Mtcft ko- 
Toparo 6biJii nocTpoeHi> Hpo^iviux. 4>aH'b Ae BeibA* npBHflJi) 3To Mniaie , ko- 
Topoe MOHerb CbiTb cnpaBeAJHBO, ecjH ae eyayrb HaSAeHbi Apyrie cjrfeabi 3Toro 
ApeBHHro ropo^a na xpeCrfe jiicHCTb]xi> ropi>, HAymHxi» BAOJib TaKi> HasbiBaeMoft 
AOJiHHbi yadu-Biapt, T. e. J'adu Kojod%e6t^ aa boctohhoh CTopoHi. F. Pedro de 
San Domingo (1. c. pp. 163 — 164). Ha B03BpaTH0M'b nyTH hsi» Xeapofia ai 
BHO.seeBi'b, roBopHTi: c^y fnimos hazia Bethlchem à un lugar hermoso, y ferti- 
lissimo , en el quai estava una ciudad , que se llamava Betacaron. Aqui junto 
esta una villa Uamada Bamtna, Esta puesta tanto en alto, que se vee de alli el 
rio lordan, y el Mar niuerto, o maladito, y el Mar mediteiraneo, e el desièrto 
de Ëgypto, y los montes de Ârabia, y los de Samaria, y el monte Libano, y la 
mayor parte de Palestina.» (Cm. ajh GôibmHX'b noApofiaocTeft Moe IlyTemecTBie 
no Cb. 3eMJit. II. 77 h oitA.)- 

*) (II Kh. UapcTBi. r. 18.) ÂaeccajioMi ^o^H6^ B'b d^paujucKOMt jtcy, ho 
b^ XeBpoHt OHi> noAHHjn» anaMH 6yHTa, h niejrb aTHMi» caiibiMi> nyTeiii> Ha lepy- 

CaiHATb. 

^> Ha 3Tofi Aopori, ai» Faôu Eiapt Mut noKaabiaaju HicKOJbKO KoiOAUeBi) 
B'ecbBia ApeBHeH nocTpoHKH. Âpa6bi noHHTaK)Tb oeoGeHHo Torb, KOTopbiH naabi- 
BaeTCH Bupn'9JibtTuHej t. e. CMOKOëHUHHbiû Kojodedbj noTOuy hto ohi» cTOH^rb noAi) 
rtHbK) CMOKOBHHqHbix-b AepoBi. IIocTpoHKy ero oTHOcarb K^ ApeBHtfiuiHMi BpeMe- 
HaMi, H oHi cocTaHjflerb npeAMerb MHorHX'b JierenA'b. Mut noKasbiaajH Taaace 
B'b AcKa40Ht Aaa KOiOAiia, nai» KOTopux'b ojuiWb npHnHcbiaaeTca OpareHOMi 
{Contra Ceh. III.) TaK»e Kaai h Ahtohhhomx IIjaKeHTHHCKHM'b (Itiner.) Aapaauy. 
i|,pyroi KOJiOAeab HasbinaeTCfl Ko^odt^eji© Mupa. (Cm. Moe IlyT. T. I. crp. 68 h 71.) 

^) ripa nocjitAHeMi> MoeMi> nyTeuiecTBia B'b IlajecTHHy, a, k^ KpaHueMy 
CBoeMy yAHBjeuiio, He Mon» ysnaTb Micra axoro CBauieHuaro Aepeaa. OoKaBan- 
Hoe MHt B'b 1835 roAy MtCTO, ua KOTopoMi» CTOflJi^ utKorAa dyôb MaMepiûcKiU^ 
HaxoAHJiocb Ha nojoBHHi CKJioHa itcHCToa ropbi, uo xy cTopony Aoiaubi, aaHHMae- 
Moi XeBpoHOMi>, upoTHBi FapaMa, ta^ neu^epa Maxnejia, mo coaepmeHHo corjacHO 
ch TOKCTOMi Khaph BbiTlfl: «cTaKHMi o6pa30M% iioje E4»poHOBO, KOTopoe npa 
Maxuejii, npomuw MoMepin {VnOD "^JS? "IVK), noje h nemepa, KOTopa» aa ueM^, 

Il ecn> depeetH^ KoTopbifl Ha nojr{;, bo Bcixi> npeAtjiaxi> ero aoKpyrb, CAtjajiocb 
BjiaAtHieMi> AapaaMOBbiMi». ...» (F. XXIII. ct 17. 18.). 21,ajie, B^ TeKcrf; 
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CKaaaao (CT. 19.): «Ilocjrfe cero ABpaaMT> noxopoHHJi» Cappy, aeny cbok), bt» 
neuiept nojra si» Maxnejt, npomueb MajuepiHj <ito nuHib XeBpoHi>.» dra iiHTaTa 
He no3BOJiHerb HCKaTb AOJHHbi MaMepiàcKoû, Taume KaKi» h ceRw^enhato àyôa. ecjH 
OHi» eme cymeçTByerb , hh bt» KaKOMi> ApyroMi» M'fecTt , KaKi» npomue^ nemepbi 
Maxueja. JI^h hchocth AaJbHtHinaro HSCjtaoBaHia o6^ 3tomt> npeAMerfe, a c^HTaio 
HeoôxoiHMbJMi npBBecTH BKpaxut TO, qro a nHcajii>BT> 1835 r. (T.II.CTp. 88—93.): 
«XeBpoH^ CTOHTi BX AOJiHHt; oua HtcKOJibKO HaKJOHeHa KT> K)ry, a ropo^i OKpy- 
meai» ropaMo; oa-b ae oônecewb CTtnaMH a pasAt^flexca aa ab* «lacia, hst» koto- 
pwxx OAaa, HMeaao cfeBepaaa, ynapaercfl bt» CKajiHCxyK) ropy, y aoAoraBbi KOTopoa 
aaxQiHTCfl aea^epa Maxneja, saKJtoqeaaaa bi> BejHiecTBeaaoMi a^aala FapaMa^ a 
Apyraa npaMbiKaerb kt> noAomBt .rtcHCToa ropbi. drorh Jitcb ecTb roTh Majuapifi- 
ckIh Jitcb, KOTopoM^ roBopBTb BrôjAh. MeJKAy AayMfl wacTflMB ropo^a aaxOAflTca 
AOJiHaa a xojim^; aa dTOMi>MtcTt BBAaaSoJibmafl uacrepaa, o KOTopoa yooMflaaercfl 
BT» Kaart UapcTBi> (II. 4. 12.). ^OBOJibao fibiCTpbia aoxoK'b npoTeKaerb npes'b ro- 
pcAT» H AOJiaay, wo corjracao h Cb BaÔJiieS. . . . IlepeSzia aa xy cxopoay ropoAa 
Xeapoaa a Aoiaabi MaMBpiacKoa, a aaapaaajica ki» aoAomB'b ji'ëcbcxoh ropbi, je^ca- 
mefï npoxBB'b aorpeôaJbaoB neoxepbi AspaanoBoa, xy^a, r^t, ao xoHaoMy yKadaaiio 

Baôjia, ôbijia pon^a MaMapiâcKaa no^anaoïBCb aa ropy, a acxyaajTb bi» nan^^ 

xepeBaaooBbixi>, MacjiQHabixi> a cMOKOBaaHBbixi) A6peBi>, KOxopbiB ofipaayioxii aa- 
KOHem> aaropabiâ jtci. Ilpa aaïaj'Ê axoro jrtca aa^abi aaanaxejibabifl pa3BajiHBbi, 
octaeaabia apeapacabiMB A^peabAMB. 3xo M-fecxo BpaaaaBaeMO 6biJ0 bo act atKa 
lyAeHMB, a3biHaaKaMa a xpi^cxiaaaHB MrhcmoMt esHmbiMt, aa KOxopOM^ FocaOAb 
Borx 6jiaroif3BOJnjii> aaaxbca AapaaMy ai xpoBHHOM^ apoofipasoaaaia, a^ mufk 
xpexi AarejioB'b. Iocfl<ï>i> ^jfaaiâ xonate bcèxi» oapeAtjiHjn> 3xo Mtcxo, aaaaa- 
MBB^ ero ai 6 cxa^iaxi oxt> Apeaaaro Xespoaa, ajia ovb aorpeôajibaofi aemepbi 
AapaaMa. E»fy aoaaabiBajiH aa axoMi Mtcxt orpoMaoe xepeaflaeoBoe Aepeao, ko- 
xopoe, KaKx roaopajiB, coxpaaajiocb co speMeai Aapaama. Paaaajiaabi, o koxo- 
pbixi a yaoMflayjii , cocxoaxT> b3T> atcKOjibKBX'b CBo;^OB^ , Koxopwe cocxaaiflJiB, 
KaKx roBopaxT>, ocaoaaaie aepKBB, coopyœeaaôfi apa Koacxaaxaa'fe. ^Ba hjtb xpa 
xepeBBaeoBbifl Aepeaa b atcKOjbKo MacjBHBbixT> AepeB'b, aocamax'b aa ceGt ox- 
ae^axoK'b rJiyôoHaftmefi ApeaBôcxa, octaaioxi) axt paaaajHabi.» 

Bi) xo apeMa'ae yaaabiBajB Mat ais axoâ qao^t aa aa oabo Acpeao ai) oco- 
6eaaocxB, Koxopoe Morjio6% 6bixb apa3aaao 3a cemufinubiiL dyôn AapaaMa. Ap^- 
roMaaoMi> MoaMi Cbun» xorAa oabbi apocBinïeBabiB ApaCi,, ypoœeaeirb BaejeeM- 
CKifl , naxoABBmiaca aa c^yacCt apa aameMii Koacyjt a-b fl***. Bt. aocîtAaee 
Moe nyxeraecxaie Meafl coBpoBo»Aajrb apxBMaaApBXi» Moaacxwpa Ca. Feopria 
OKOJO 3oaMa, apaaôcjaBBbiB Apa6x. IlpBCbiBuiB aa Mtcxo, coaepmeaao A^a Meaa 
aeaaaKOMoe, a 6bixb OAaaKO nopaœeai apacoxoio oABoro bsi caMbixi aejaqe- 
cxaeaabiXT, AepeBi», Koxopwa KorAa-JiB6o a bba^ji^, cxoamaro coBepmeaao oabboko 
aa oCaaajeaaoMi oxKocfe bmcokob ropbi. OaBcaaie flaaiajroBO OHeab atpao, bckjiio- 
qaa xoro xo.ibKo, mo Bbitoxa Ayôa xeaepb Aoaojrbao 3Ba«iBxeJibaa, xorAa KaKT> apa 
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ilaHlHJi'Ê, owb 6hijn> cpeiiHeâ Be^HHRHbi. Ecjh 3to to caMoe Aepeso, KOTopoe bb» 
Atii» itaHiHjn>, Bi qeMX Hcjbsa coMHtBaTbCfl, no a«HOCTH ero ouHcaHîfl, — to 

Hy»HO OpHÔaBHTb CeMb Cb nOJOBHHOK) BtKOBT>, Kb «^CJyjirb, KOTOpbIfl OH'b 

HH'fcji'b Bi» ero BpeMH! 3to quercus ilex^ CundiaHn y Âpa6oBi>; ero CMtmuBaioT'b 
Cb TepefiRHeoMT». He fies* ocBOBamfl, npopoKi Hcaifl (VL 13.) roBoperb o Ayô* 
H TepeBHHot KaKi» CHMBOJaxi» AOJrojtTifl, a Ioch*»!! ^jaBifi ciKTaerb Maxf- 
BpiHCKiH ji:y6'b coBpeMeHHbiMi coTBopeHiio Mipa. 4to meafl eme nopa3BJo bi 
dTowb MacTRToiTb AopoBt, 3X0 4>opHa epo BtxBeH, KOTopbiH apaBajibUbiMi» o6pa- 
aoMi pacxoAflTCfl aa xpa OTAtjbHbiH nacTB , nanpaBo , Baji'l^BO h BBepxi) , octflfla 
orpoMHbiH CTB0J[i> Ha 6ojibmoe npocTpancTBO, h HCBOJbHO HanoMHHaK)rb crMEoii» 
IIpecBHTOH TpoHilbi. dra «opna saMi^qeHa xaiuRC b PoÔBHçoHOM'b, KOTopbiB Aaerb 
TBKJKe pasMipi iiepesa. Borb ero cjoBa: «The trunk of this iree measures 2 2 7, 
feet around the lower part. It séparâtes almost immediately into three large 
boughs or trunks. . . . The branches extend from the trunk iu one direction 49 
feet; their whole diameter in the same direction being 89 feet, and in the 
other at right angles 83 V2 feet.» (T. II. p. 443.). Bo speMfl /I,aHiHj[a B-b ctboj!* 
6biio 1 4 <ï»yTOBT>. He CMOxpa na MyBCTBO oco6eHHaro npBBJieHeHiB Moero kt» aroMy 
Mtcxy, fl ne Mory corjiacBXb ero noJioaceHifl ct> yKaaanieMi BnCjiiB, cxojb xoHHbiMi, 
xtMi> GoJi'Se Hxo ATÊcxo, noKa3aHHoe mut bo speMs nepBaro Moero nyxemecxBifl, co- 
BepmeHHo noAxoAHXi» Kb yKaaaHiK) EnGjiin h Iocfl4>a ^jaBia. ÂpKyjib4»i uojoa^B- 
xeibHo roBopHxi>, ixo xojimi> MaMBpiHCKift HaxoABxca upexHai» Xespona, Ha pa3Cxo- 
flHia xbicHHH maroBi) oxi> nero, xoxh ohi> oxhocuxi> dTovb xojmt» Kh ctBepy, ho 

AOJffiHO OpHHOMHHTb, HXO HOBtcXBOBaBie ÂpKyJb<&a HHCaHO ne HAfb CaMUHl>, a XOJlbKO 

Cb ero cjOBTï. EBresHnni, nyxemecxBOBaBuiiH bi> 1060 r. roBopBXb: ccjuxta 
Hebron mons Mambre, ad radice^n cujtês Terebinthus illa quae Adin vocatur, id 
est illex aut quercus. . . . » (De distant locor. Sanct. p. 1.). Thietinar bt. 1217 r 
OHmexi: «c Juxta Ebron est mons Mambre^ in cuius radice est illa terebinthus, 
sub qua vidit Abraham très angelos; très vidit et unum adoravit.» p. 29. 0;i- 
HHBfb CJOBOM^, aBxopnxexi BhGjîh bi> nojbsy dxoro o6o3HaHeHiH. DoKasanie ace 
^aHiHja corjiacyexcii ci> ^opooicHUKOMh ÔesbuMHHHaw BopdoccKato najiojtHUKa h Cb 
CosoMenoMt. MoatHO npo«!ecxb pa3JiHqHbifl niHinia y Pejanôa (Palaest. 711 — 715) 
H Bii Il3CJ[iA0BaHiHX'b PoGHHCOHa. Ho, He CMOxpH Ha Bce naine ynaa^enie iVb 
cnpaBe;iJiBB0-3acjyaceHH0My KjaccH«iecKOMy asxopHxexy ynenaro anxopa EuoueU' 
cKuxn BjcAfbôoeoHiù , Mbi ne MOseMi opHHUXb ero MHtnifl, no KoxopoMy IdaM&pin 
AOJHCHa naxoABXbca Ha Mtcri^, uasbiBaeMOU'b PaMefM-dM'XyAUJib^ bjh ôomom^ 
AepaoMa, na pascxoflHiH OAHoro laca oxi> Xenpona, no lepycajHMCKOH jioporb. 
(T. I, cxp. 317 — 318 nepe. uscjubd. Aond. usô. h IH x. cxp. 278 — 280 nocAibdh. 
uacAJhd. BocmoHCK. uad.), KpoMt paacxoflHifl Micra, dxo hsho HecorjacHO Ch Eu- 
CjreHCKHMi xeKcxoMi>. 

EBCOBiH KecapiHCKift, roBopa XoBpont (noAi» cjob. Apxù), nHmexi>: 1^ Spùç 
Ki^çad^ xai TO |i.vTJiLa àuTO^t ^eopeÎTai, xal ^ÇTjaxeusTat im^ay^ô^ tcçoç tov 
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^X^çcSv iri îep^ptvîjpç' oxe utc àù-rijç icaXat xw A'^paàii. ^7ctÇev«5^vT6; ol àf^eXot.» 
Rf. lepoHHMi) nepeBOAHTb dTo napa<&pa30H: <« . . . quercus Abraham, quae et 
Mambre usque ad Coustantii régis imperium monstrabatun et mausolaeuin ejus 
impraesentîanim cernitur. Cumque à nobis jain ibidem Ecclesia aedificata sit à 
cunctis in circuitu gentibus terebynthus superstitiosè colitur. . . . (Onomantieon 
•rrbttim el locor. Sacrae Scr, Eusebii et Hieron, Op. Bonfrerii c. not. CUrici. Aniit. 
1 707. m f). Il3i> CJOBT» ËBceBifl uomno saïuioHHTb , KaKi> HaMi> Kaserca , hto 
opeAMeTOiTb HecTBOBamn fl3biHHHK0BT> 6hijo Apyroe AepeBo, a ue to, KOTopoe 
^TUH XpHCTiaHe. 

^ ClHTaeMl» HeHSJIHmHHMl SaMiTHTh, WO JlflElM-h ne rOBOpHTl> SKkCb o6i» 

OAHOMi> KOJOAat / KOTopbifi DpHHaAJieHHrb, KanceTCfl, rjiyCoKoft ApeBuocTH, Haxo- 
jinuifiMca DOAJt HeSojbmoH orpaiiHofi cri^Hbi, nocrpoeHHofi BOKpyn» CBflmeHHaro 
AepeBa; ho HCTOHHHR'b, na KOTopbifi oht> yKasbiBaerb, HaxoAHTCH y cnycKa cb 
ropbi, Ha KOTopoH CTOHTb fl^ôiy^ BJ^BO 0Tb AoporH, DpH ooAomBt Tofi-se CaMOH 
HtnH ropi»; ohi HasbiBaeTCfl AÙH^'Apâb, t. e. HcmoMuum ^Iptfb, h HanoMHHaerb 
nepBo6biTHoe HasBame XeBpona Kupiaeh-Apôt^ [Cm, lue. Bœ. XIV. 15. XV. 13.) 
T. e. topadb Ap6h. 
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XII. 



O XEBPOHft roPA* 



A on, 4y6a 40 XeBpoHa 2 eepcibi'. XeBpoH-B »e cctl 
ropa BbicoKa snjo', n rpa4i Ha Hefi ôbiJB BeiiJt npe»ce c'B34aH'B' 
H MHOHecTBo JK)4ifi Ty 6buo* Ha ropt Tofl; hbih* »ce mtcTO to* 
ecTb oycTo ^\ M na toô ropt" npewe c'fe4"feJ'b mjKb HoeB'b. 
XaMOBi cbufb, BMeneirb XaBaoni, no noTont, opHme4'B ott» 
CTOiDOTBopenia, n HaceiH/b 6bUh seMJio tv bch) okojo XeBpoHfl: 
H noTOHv cfl HasBana aenufl Ta XaBaneftcKafl seMJfl'; ly 60 senuio 
oôtma rocno4b Bon. AspaaMy, cymy eiwy ki MeconoTaMJH. Ty 
60 Ôbu-b vb Xapan-Ë AspaaiM^, bx 40My OTqa cBoero Oapbi', n 
pe^e Borb vrb ABpaaMOBo: H3bi4H hs^ 40My orqa CBoero, h h4h 
B'b senuio XaHaHeftCKyio, To6t 4aiffB 10 h ceMeaH TBoeMy 40 «iva, 
H Aart 6y4y ci T06010 Bcer4a*". IIo hcthh* aeMJH la ôjaro- 
cJOBeHa ecTb on Bora Bctwb 4o6poM'B, h nmeHHqeio, h bhbom'b, 

H MaCJOMX, n BCflKbIM'b OBOmeMl OÔHJHa eCTb 3BJ0, H CKOTQMl» 

yMBoxeno: OBqa 60 n ckotbi n bch' paxcaiOTCfl 4Ba»C4i>i j^tomi»; 
n'niej'B MBoro Ty ecTb bi KaMekin tom'b do ropaiirB tkwh Kpa- 



a) cicasaHie zesponi B. ropià» Nn>ms 
P. T. — 6) nonpBota T. — b) Bucoica 
sBJon BeiBRa. — r) opeace crbafijun,» 
sAaaia »e Berxaa Ouja cuHa. — m) 6u- 
jon ceA'ÊJO B.P.H. «Bjo T. — e) ii'6cto 



TO» NiMNs. — s) xeBpoHcrefi npuô. — 
3)xaHaHefl. — b) tj 60 ôuji . . . «apbi» 
B Ty ôhwb «h xapaoHi fflvb orufi aspa- 
amoBa. — i) Bcer^a» n Rbini. — k) h 
BCfl» Nnms. 
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CHbiMi, n BHHorpa4H' mho3h no apHropieMi rbMi>, h Majo un^ce" 
4peBeca OBomHBH CToaTb MHora' ôeax 4HCja. Macionie. h powir- 
un, n CMOKBH, n aÔAOHie, h qepecie°, n rpo»{4bH, h BCHKia 
OBoma: jyie ôo bcëxi OBomefl Ha acMiH rpoHC4ie to°, no4o6eH'b 
ecTb HeôecHOMy OBomy*^ H Ty Mce 6hUT> 40mx 4aBH40BT. Ha 
ropt Toft XeBpoHb: ly ôo 3khjt> i[aBH4'b 8 Atrb, er4a Bbirnaj'b 
ôaUie mit lepycajBMa Cbm-h ero ABecaiOM'b*^ 

nEHEPft cyrystô. ■ A ot-b XespoHa 40 neiept cyryôeft 
ecTb flKo noi-BepcTbi B4aje. Ileiepa ace Ta cyryôaa bi Ka.MeHH'' 
HCCt^eHa, H wb Tott Qenep'Ë ecTb ipoô'B ABpaaMOBi> b HcaKOBb 
H laKOBJb. Ty 60 nenepy AspaaMb Rynaji. y £4>poHa XeT*eHHa* 
Ha riorpeôeHie ceôt h Bceiwy po4y CBoeMy, er4a npH4e orb Me- 
conoiaMia bi 3eMiK) XaaaHeilcKyio ; HHoro »ce ne npHTHHca 
ABpaâMi)* HH«iTOwe, ho tokmo iieiepy cyryôyio aa norpeéeuie 
ceôt H BceMy po4y cBoeMy. H ecib «e Hbmt c'B34aH'b ropo4'i> 
KaMeffb OKOJo nenepbi toh, TBep4^ BejbMH^: ci>34aHi> ecTb bcjh- 
KbiM'B KaMenieMi XHipo BeibMH h HecKasaHHo; crbHbi ero BbicoKH 
BeJbMH cyib; nocpe4H me ropo4a Toro yisepateHa ecTb KptnKO 
ne<iepa Ta. IIoMomeH'B Hce ecTb ropo4'b TOfl 4CKaMH MopoMopa- 
ubiMH ôtjaro MpaMopa; n ecTb trq neiepa Ta 0041* moctom^'*' 
tbn'h MopoMopflHbiMii* ncoo4n, yrsepHceno BejbMH, H4'Ë»ce jexcarb 
AspaaMi» H McaaKi n IaKOBx h bch cbiHose laKOBju, h uceubi 
Hxi> Ty ie»(aT'B, Cappa, h PeseKa, h ^ia, a PaxHjb KpoMt je- 
HCHTb, y BaejioMa ua oyTH. GyTb me vh ropo4ilt tom'b bi 
4ut'' rpoôbi c'L34aubi pa3H0 cé6e; Ha4'B rpoôbi me tëmh flfto 



.1) KpacRia npuâ. B. P.T. — h) h muo 
Hiixce» Mikms. — u) MHora» Hibtnt. — o) 
Hepecie» neponiHiu B. Keptuma P. nepHnoiie 
T. lepemno H. — n) rpo«A- to» H'bcTb 
TaKoro HorA'i^ se OBon^ — p) Bi Ka> 



iieuH'bfi ropt K. — c) e<»poua xeT«.» 
xoTbflea B. roiiHHa T. xerrefl P. H. — 
t) aspji) HMM. — y) rpaAOKb npuô. «» G . 

— «) HiCTOHl B. — X) MOpOHOp.» N/MnS. 

— a) BO AHB B. 
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qepKBnqii^ c'b34aHbi Kpyrju. EcTb tkq ÔABZ-b ceôe rpoôi Aspaa- 
MOBi H CappHHi «eH'Ë ero, rpoôi Tue HceaKOBi h PeaeiiHH'b 
xceH'Ë ero h TaKO^e" ôjbs'b ceôe, rpoô'B »ce laKOSib h ^GEt 
^ioHT." noTOMyjKe 6jh31> ceôe*'; locn^a we IIpeKpacHaro rpoôi 
BH* ropo4Ka Toro*^, KpoMt neiepbi Toa cyryôwa, ecTb B^ait 
flKo 40Bep»ceTb Myafb KaMeHenrL* on. ropo4Ka Toro, h to MtcTO 
aoBeTCfl" cBHTaro ABpaaiwa'. H ly ace ecib MtcTO, ropa BbicoKa, 
Ha noi4eHb JHqeMi*, on. neiepw cyryôtn ako Bepcra e4nHa 
64aje: Ha ry ôo ropy B3bi4e CBfliafl TpoHqa cb ÂBpaaiHOMi.: 
40 Toa ropw npoB04tLi'B ÂBpaaiw^' CBaryio TpoHqy on 4y6a 
MaMBpiftcKaro. Ty »e ecib MtcTO Ha Bepxy ropbi Toa KpacHO 
H BbicoKO BejbMn: Ha TOMi. nctctb na4'B ABpaaMi na jnu'b cbo- 
eMi, DOKJOHHca CBarbfl TpoHqu, MOiame Go40Mt, riaroja: 
rocno4H, He noryÔB npaBe4Haro ci. HeiecTRBbiMR , 4a ne 6y4eTb 
npaBe4HnKi> ako HeiecTHBbift vb naryôy: ho auje, rocno4H, bt. 
C040MIÎ oôpameTca nmiAecarb DpaBe4HnK'b, ne noryônniH la 
Bcero Mtcia" 60 npaBe4HHK'b pa4B? H peie eiMy* rocno4b; 
ame oôpameica bb Co40Mt h 5 npaBe4HHirb Bt" rpa4t*, to ne 
noryôiH) Bcero rpa4a Co40MCKaro'. H yMOJia ÀBpaaMb, h He 
npn40)KH eme rjaroiaîH ki Tomy" hmitohcc^^ Hai TOfi me ropw 
CBaïaa TpoBiia nocjà 4Ba anreja bt» Co40M'b, 4a B3Be4eTa ^otb', 
cbiHOBqa ÂBpaaMja; h ry' HeBfl4BMa ôbictb CsaTaa TpoBita on 
ABpaaMa. 

O XŒPm ABPAAMOBH. Tor4a xce ÂBpaaMi. »epTBy npa- 
Hece BoroBB, BCbina nmenHaio na orub; b to MtcTO soBCTca 
CBaTbtfi ABpaaMi. b «cepTBa ABpaaMOBa. H ecTb %e m'ècto to 



h) iiepKBHmt" I^epKBH M&IU. — m) 
seH'Ê ero a raKOJKe» K/bms. — ta) pa> 
xinjuni B. — i>) Hy»b KaMeu.» Knms. — 
bi) HUH'È npu6. — b) 3a CMMS 99 H. 3a- 
tjiaitie: o iipoBOHcaHiu aBpaauoBi CBflTua 
TpoHoa. — i) JBiib. — a) aBpaaHi>» nibmt. 



— ») Bcero MtcTa» csoero rpaAa B. — 
fl) eMj» aBpaaMOBB B. P. H. — e) atue. .. 
Bi> rpaA'6» HthtM T. — a) coaom.» Hihtm. 

— 6) KO. Tony» HthtM. — b) 031. COAOUa 

npH6. — r) Ha TOMi> uicrb nfu6. 
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BbicoKo BeibMH Bn4'ÈTH 0Tct.ïe**\ A OTTv^y 40 CHropbi 3* Bep- 
CTW B4aie, n Ty ecTb rpoô^ jIotobT) h o6ok) 4mepiK) ero; h 
ecTb 6o ue^epa BejHKa, Bb tv nenepy BÔtri^ ôuA'b Àovb Cb 
4BtMfl 4niepbMa cBOHMa n er4a ôtiKa orb Go40Ma*. li ry me 
ecTb ropo4aiite npbBbixi» .!K)4eû Ha ropt bwcoko; 4a to soBercfl 
CaropT). A ott. Caropa sepcia e4HHa B4aj'6e 40 Hsropbfl', ki 
nojiy4eHbio ioub OT-b Cnropa 40TY4y, H4t/Ko" cTOHTb accHa. ^0- 
TOBa CTOjnoMT. KaiweHHbiM'b. A OTT. weHbi jIotobw 40 Co40Ma 2 
BepcTbi. To Bce BH4txT> o^HMa CBOHMa; a HoraiMa cBOHMa' ne 
Moroxi 40HTH% ôoflSBJK) noraHbixT) pa4n'^; b ue 4aiDa mh' raiMO 
HTH npaBOBtpuin leiOBlsun, peKyiue raKo": HHHTO»ce BaMa ne 
BH4'&Te 4o6pa raMO, ho tokmo MyKa n CMpa4'b soj^' HCX04nTb 
H3T» Mopfl Toro"; n peKOina HaMT> laKo: bu ôojuh 6y4eTe orb 
CMpa4a Toro 3iaro. 4a ly ca BoporaxoM^ 83341» Vb CBflTOMy 
AspaaMy, BoroM'b xpauHMH n 6jaro4aTiK) Ero cx6ji04aeMH npie- 
40X0M'b oaKbi BT. cyryôyio neiepy h B-b rpa4'b", h noKJOHHXOMca 

CBHTblM-b TbIMl MtCTOMl H HCOOHHXOM'b Ty' 2 4HH. Bo%ieH) 6ja- 

ro4aTiio oôp-feToxoM-b 4py»cHHy 4o6py a MHory, H4ymy orroie* B-b 
lepycajiHM'b**^, n Ty mh npHCTaxoM-b o hhmi n n40X0Mi ci 
HHMH pa4yH)iHecfl\ ôesi» ôoashh, e 40H40XOM'b no34opoBy CBflTaro 
rpa4a lepycajHMa, b noxBaiHXOMi Bora, cno4o6BBiDaro Hacb bb- 
4'ËTB CBflTafl cia M'ÈCTa HeBspeseHHaa. 



Jl) OTBCIOAy T. JioJllhe m C. H BBAi^TH 

ecTb oTTjj^a BCK) Ty xaHaHiilcRyH) (seM- 
jio); H on» «epTBU oa^mobu ao Ae<!pB 
rpo3HOBu Bepcra eAHHa, a on At6ç» 
rpesHOBua ao ryMua aHaraTOBa sepcra 
eAHHa. — e) 3» un H. 2-ru h K. 2 «» M. 
— «) 4,aA«^ n C: u ry ecTb rpaAnnie 
ÔJHai nepBux-h JiOAiâ. orryAa ecTb noj- 
BepcTu BAai'te m^cto ua Bi>3ropiB, ki 
nojyAeHbK) JHab orb ceropa, h ry cto- 
Hrb «eua JoroBa. ... — 3) a on caro- 



pa . . . AO Hsropbfl» a orryAa ecTb Bep* 
cru BABJ-be m^^cto sa BisropiB. — h) 
AoryAy, HA*«e» h Ty. — i) a Horaiia 
CB.» K/bme. — k) ao coAOHCKaro Toro 
MtcTa npu6. — j) HH» Hu P. H. T. — m) 

TaRO» WbIKb. — H) SOJ!»» HlhlKb. — o) B31> 

«opa Toro» orryAy H. 2-fl. — n) b bi> 
rpaAi» BT. ropoAOKb. — p) ly» «i ro- 
poAK'6 — c) OTTOje» Hihtm. — t) paAy- 

lOIU.» Cb paAOCTÎK). 
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^> SaMt^arejbHo, rto flflEiwb ne roBopim» HHane o Xespont, KaK-b o 
ropoA* y»c HecymecTByiomeMi. 3tott> ropoA'b,^noAnaBiniH, noBSflTiH lepyca- 
jHMa, noAT» BJiacTB KpecTOHocaeBi, Aocraicfl bi 1 100 ro^y npn Tot^pha* ByjbOH- 
CKOM^ Bx. jeHHoe BjiaAtHie Htepapy A'ABeHin> (Gérard d'Avennes). ^Ba ro^a 
nocji Toro, wh 1102 r., SeByjk^»^ roBopHn» o newhj KaK-B o ropoA* coBep- 
uieHHO paapyineHHOM'B CapaiiHHaHH; aocjit 3Toro o neMii He ynoMHBaeTca yme 

ÔOJL'tc BT, HCTOpiH 3TOrO BpeMflHH; HO CK^3aH0 TOJbKO, HTO BaJIAyUH'b I-H, BO Bpe- 

un AByxx CBOMXX noxoAOBT> na loro-aanai^ orb MepxBaro Mopa, npoxoAHXb Hpe.i'b 
XeBponi. — BeabaMHHi TyAeJbcidH roBopax-b, cor.iacHO ct> JI^aHiHJOM'b , hto 
ApeBuiH XeBpoHT» ctoaj^ Ha rop*, Koxopafl renepb nycxbiHHa. ToHçe caMoe fihiJio 
CKa3aHo ropasAô npeacAe Bj. lopÔHHMOM'b. 

•PyccKifi AÎaKOH-b 3ocHMa , noctxMBuiifl najecxiray bt» 1420 r.-, Aaerb Xe-' 
Bpouy HasBanie : Apaôcmû CuxeML. HaB'iàcxHO , rro bi» /JrbHHinxb AnocmoMCKuxh 
. (F. VIII. c. 16.) XeBpoHT> HasBaBTb CuxeMOMn. 3xo Micxo /JrbHU. Anoem. euie ne 
oôTïflCHeHO. He ômjio m 3xo npocxoHapoAHWM'b nasBanieM^ XeppoHa , KaK-b xe- • 
iiepb: XaJUAb, y ApaCoBi? (Cm. Moeio Ilytnem.T. H. c. 91.). 

2) Kh. Bbix. rj. XII. 1. 2. 

*> Cm. J. Killo Palestine, 319. h JlaÔopAa (Laborde, Voyage dans P Arabie 
Peirée), KoxopbiH Aaer-b pHcyHOKT> HeoSbncHOBCUHOH BHHOiT)aAHOH khcxh. Bce, ixo 
ïOBopHXT» ,3,aHiHJX luoAopoAÎH cxpaHbi, HCKJiwqaa, câMo co6oh) paayMtexcfl, 
xoro, Hxo oHi ^pHBOAHx^ 061 OBut, coBepmcHHo cnpaBeAJHBO. . 

^) Il Kh. lI,apcxBT>. rj. H, 1 — 4 u cAibd. 

^) M^o CHX^ nopi Hbi eme ne HMieMi» CKOJbKo HH6yAb HCHaro CB^A'^^nin 
Aricxi uorpeOeHifl ÀBpaaMa (Cm. Robins. Bibl. Research. I. p. 435.). ^Ba hjb xpH 
EBponeHua, opoHHKHyBiuie B-b Meiexb, bra^Jh, Kaacexcn, xojibKo BnyxpeHHOCXb jne- 
HemUy HO coBçtMi» HC notpeôaubHyfo new^py. ÛMapoBy Henexb bi> lepycaJiHMi^, SbiBmyK) 
cxojib'neAocxyiiHOK) xoMy Axt> 30 , mohcho xenepb nocfemaxb aayciOBHyK) njiaxy; 
Ho.HHHxo ne Morjio noôtAHXb ao cux-b nopi HacxofisHBOcxb MycyjbMam» oxhoch- 
xe.ibHO XeBpoHCKOH MeiexH. KpaxKoe onncanie ea AaHiHJ0Mi> ecxb jyqmee. Bo 
BpeMH nepBaro Moero r^yxeiuecxBifl , moh AparoMaHi», ErHnexcKifi MycyjibMaHHHi>, 
cooômHJTb MHi cjtAyK)iiiifl cBtAtHÎii : KoFAa OHTi ocMoxpt ji MCHexb, wb KoropoH 
HaxoAflxcfl : rajjrepea, ABopi>, roxanecnift xpaHi» ch ntKOxopbiMH uaibiMH npHA^- 

JiaMH, TAi nOCXaBJieHbl rpOÔHHUbl (KOXOpblXl> BbIAaK)X7> 06bIKH0BeHH0 3a rpoôHHUbi 

narpiapxoBT.), noKpbixbia 6oraxbiMH KOBpaMH^ KaKi bo h&kx'b Meqexflxi, — eMy 
noKa.3ajiH, CBepxb xoro, rjySoKifi h MpawbiH cnycKT> wb nemepy, nperpaJKAeHHwi 
»ejit3H0K) ptuiexKOK), xrçaxejbHo aauepxofo SBMKOWb; npn BXOAt &hchxi> docxo- 
HHHo ropumaH jiaHnaAa. JJfijte axorô Micxa He nycKaK)xi> caMHXi> MycyjbMau-b; 

OAUH UMaMM XOJbKO HHijOn» BX0A1> XyAa. 3X0 CXOAUO C1> xtMl», HXO roBopHTi 

BeHbHMHH-b TyAejbCKifi (Cm. moc nyxeui. IL 89—99.). — Bi nocjiAHee woe 

13 
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nyTemecTBie MHt oKasaiH CHycxoH£;ieHie, AonycTHBi> mcuh bI) HapyHCBbin nopTHKi» 
MeqcTH, H TaHi». ooKasaju m^^, Hpe3i> aenpaBBJkHoe OTBepcTie, npoôHToe bii 
cTtH't, MpaRHoe yrjyôieHie, cocTaB4flK)uiee Hacxb nôrpeôa-ibHOH nemepbi ABpaaMo- 
BOH. R o6n3aHi> aruMb CHMcxoHCA6HieMi> noKpQBHTejbCTBy apxHMan^pBTa no- 
HacTbipfl Cb. Feoprifl, hto 6jiH3b npyAOBi, CojoMOHOBbix-b, FaBpiHJia, KOTopbiS, 
6yAy4H ApaÔcKHM'b ypoaîeHueMii, KaKii h cnaaajii Bbime, nojib3yeTCfl bi XeBpoat 
ocoôbiM-b yBanceiiieM-b. 

*) Mn-fe noKa3biBa.iH TaKHce h axy rpoCiiHuy, naxoAfliuyioca bt» ocoôoM-b npn- 
At.rt 6jïH3b . 3anaAnoH crÉHbi MeneTH, y caMofi no^ouiBbi ropbi, noAxoA>iui,eM B'b 

aTÔMl MtCTt OHeHb 6.1H3K0 KT» MeHeXH. 

7) KH..BMTiii XVIII. 23. 24. 26. 

W /^aniHJTj, Bbinie cero, roBopa 6 netu^epih cynjôrhU^ uasbiaaeTb 3T0 m^cto, 
aa^Tï KOTopbiMT> B03;i,BHrByT0 ApeBuee BejinKOJilûifloe s^aaie, oôpamenaoe B-b Me-. 
' Hexb, — HMeiieM.'b Ce.AopaaMa^ a xanaie xy BbicoKyio ropy, o KOxopoS oa'b 3Atcb 
roBopHn>, iipiiAaBaa eii iiaaBàaie : otcepmea AepaaMOsa BHJB6ajibAi> h atKoxopbie 
BcxopHKB KpecxoBbix'b noxo^oBb aasbiBaiox'b xaKHœ s^aaie cyryôofi iiemepbi HMe- • 
aeMTj Ce. AepaaMa. Il3'b chxt> nocxtAaflXT>, Ajib6epxT> 3KCKin (Albertus Aquensis. 
L. VII. §41. BT> Gesta Dei per Fra?<c. p. 306.) UHmexi> cjitAJ'iomee: «Baldevvinus 
(Bo apcMB oABoif BoeaaoH peKoraoci^MpoBKu) profectus ad casiellum^ quod dicitur 
ad S. Abraham, juxta flumina foetentia Sodomae et Gomorrhae hospitio remansit, 
in cibo etequoruai pabulo magnam illic sustineDS indigentiam. . . » a Bi>'Apy- 
roMT> Mtcx'b: oNunc vero suorum consiliis aequiescens (x. e. BaJAyHB'b), et à 
terra egrediens in cautela qua noverat, per vallem Hebron et praesidium S. 
Abrahae^ redire disposait. Ubi cum suis pernoctaus, corpora fessa cibariis terrae 
illius copiosè refecit. . . » (L. XII. § 22. p. 376.). Hst» axoro Moacao saïuioHHXb, 
Hxo castellum ad S. Abraham ecxb xa caMaa 6e3BJiOAaaa BbicoKaa ropa, o Koxopoa 
roBopaxT» ^aaiHJj-b , Koxopoif oKpecxaocxa coBepmeaao 6e3acH3aeaabi h aa Koxo- 
poa 6biJT> ycxpoeaT> KpluiKia Boeaabia nocxT> : a praesidium S. Abrahae ecxb 
.sAâ.aie, B03ABurayxoe aaAi> cytyûoù new^poU npa AOJiaat XcBpoacKoa, npeAcxaBjaio- 
lAea Bct yAOôcxaa AJifl npoAOBOJbcxBia. Paacxoaaie, oôosaaHeaaoe wh pyKonHca 
Aaaiaja, aianiKOM'b Majro ; oao aojitkbo 6bixb yBejHqeao. 

•). fl ae Aocxarajix ao atoro Mtcxa. PoôaacoHi ( Fa jic-îwe T. II. cxp. 481 h 
648) noApo6ao onacbiaaerb iiojoaceaie IJoapa hjh Cwopa. CorJiacao cb yKasaaieMi 
BaÔjiiH , Aaaiaji noMtmaexi ero , KaKb Ka^exca , aa 6jiH»caHmeH jibbIh oxi> Xe- 
apoaa Kh MepxaoMy Mopa), h TaKi> aaieb oai> roBopHxi>, «ixo Coaomi aaxoAHxca wh 
AByxi BepcxaxT> oxxyAa, xo aaAoôao nojaraxb, qxo axo kt» ciaepy, a ae kt> lory, 
noxoMy HXO .Toxi> ô'femajrb asi» CoAOMa oo aanpaBjeaiio Kh Uoapy. JIioôonbiTao 
6biJio 6bi onpeAtJRTb, KaKyto BbicoKyio ropy ^aaiiMi> aa3biBaexi> CuwpoM^: «M 
xy me ecxb ropoAHme npbBbixi> jioAea, aa ropt BbicoKO, a^ xo aoeexca Caropi».» 
— pa3BajRabi je dxo, ujh aeii;epbi xporjiOAHXOBi>? 
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Mbi noJïaraeMT>, ^^o Bct HacitAOBada AJa orhicKaniH iiojroœeHia aorjou^eH- 
Rbix'h ^opo;^OB^> lop^aucKofi ^oJiHiibi ne npHBeAyrii hh k-b KaKHMT> BbiB6;taMT>, no- 

TOMy HTO,'npHHflBT> Bl> pjKOBOACTBO Bufi^lilO, Mbî yBHAHMT>, HTO aTll TOpO^a COBep-. 

meiiHO ECHesjun ch jiima .leivun. Bi Kniiri Bbixifl (XIX. 25.) cKaaano: «fH iipe- 
BpaTU rpa^bi cin , u ecio oKpecmHyio cmpany, h bch HCflByii^bifl bo. rpa^tx!» , u ecÂ 
npoaRâajouitan ott> ae^UH.» 3th ropoAa y»e ne cymecTBO^a-iH, KorAa hbhjioï Moh- 
ceS Ha ôeperaxi lop^ana. Mohîho-^ih iioc.it axoro naÔTH exT> pàSBaJiHHbi? Ctéam 
nocTpoenifi, Koxopbifl HauiJiiï, h.ih Koropbm Moryrb 6bïTb HaflAenbi, ue npiiHa^Je- 
Htarb H ne Moryrb kohchbo ripHuaue/Karb hh OAHOMy m-h axiixi» ropoAOBT>. 
CxpaBOH^ rOBopHXT> pasBaJiHHax'b ne ropoAOBT>, a 0H:u4UiUib (xaTotxla;), h xo 
ne KaKi> o<ieBHAem>, a no pa3CK!i3aMi> xy3eHiio6i>, ecju uMh en>pumb: oart 
ic'.aTGuetv Tou ^puXoupLevotç ur:o tc3v é^xopto^ ... H 3X0, KOpenHO, BpeMeHHbiH no- 
cxpoenifl; Cxe*aHT> (de iirbibns) ocHOBa.ica Ha CxpaBout. Bt> AKxaxi» HaKéfi- 
cnaro co6opa ecxb Aaace noAHHCb ApaôcKaro enncKona , 6yAxo-6bi CoAOMCKaro, 
Koxopyio PejiaHA'B cnpaseAJiHBo CHHxaexT> ncKaaienHOio h Aaase HeBtpoHXHOK) 
(p. 1020). HMena 3xhxt> norHouiHX'b ropoAOBT> npnnncbiBajiHCb HtKoxopbiMT> Mt- 
cxHOcxflM^ no oahhmtj BOCHOMHHaftiflM^. Ioch<ï»Tj <î>.iaBiH roBopHJTi HHX^ xaK»e 
no HacjibimKaMT> {Antiq. XIV. 2.). 

^®) 3x0 6biJH 6e3'b coMHtnia BoficKa Ba.îAyHHa , KoxopbiS , KaKT> mm aaMt- 

XHJIH , np0H3B0AHJIl> OXli BpeMCHH AO BpeMeHH BOeHUblH peKOrHOCaHpOBKH HpOXHBl 

^JeMeH^ BeAyHHOBi» Mepxsaro Mopa (Cm. cxpan. 98, npHMti. 8.). 
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XUl. . 

O MAHACTBIPH CBHTArO XAPHTOHA*. 



• 



Ilo Maj-Ë ace 4Hift,^ H40X0M'b wb XapHTOHOBb MaHacTbipb. M 
ecTb »e Ty nyib mhmo Buejeo.iwb, a ot-b BneicoMa Ha noiACHb 
iHiieMi' 40 MaHacTbipfl CBararo Xapm-OHa'^ BAait hko uflTb non> 
pnmh. U ecTb »(e MaHacTbipb Toâ Ha toPi me ptu^ £4>aMCTeft*, 
6iH3i> MOpfl Co40MCKaro, B'b ropax-b KaiweHHbix^, nycTbifl» 'me 
OKOJO eeiHKa sejbMH* h CTpamna 3tJ0*, 6e3B04HO me MtCTO to 
H cyxo. ManacTbipb me cBAràro XapuTona CToerb KpacHO MexcH 
ropaMH KaMeuubiMH, okojo me .6hui> ropo40Mi 04tjaH'b; h 
ecTb no4'b HHMb 4e6pb KaMeHHa, BejHKa^ n crpanifia 3'b.io. IIo^ 
cpe4n Hfe MaHacTbipa Toro 2 qepKBn'; bi BejHqtfl »ce qepKBH 
ecTb rpoô-b CBHTaro XapHTOjHa, a bh* rpa4a' ecTb ycbinareiHH- 
qa ropa340 c4'1^iaHa ; B'b TOJi me ycbinaTejHHii'Ë Aemarb CBArie 
Orqa bT) Ttit ako îkhbh; Ty 6o HX-b jewaTb ôojt 500": ly 
je»CHTb CBflTbiA Kapiairb HcnoB'Ë4HiiKi , rËJOMb ako mmi, Becb 
qtjn»; ty JCîKaTb 4Ba cbina KceHe*OHTOBa, loaHHi» h ApKa4eft, 
n MHoro ÔjaroyxaHJe Hcxo^mib ovb hhxt.*^ ïy noKJOHHXOMCH 
CBflTbUMi* tkm> MtcTOM'b H BSbuoxoMT. . Ha Topy, Ha yrb JBqeM'b' 



a) 3atji. Hibnu. P. T. — 6) ahIA» H/bm» , «) a^jo» Nff>ms. — ' 3) BeJBKa» iiams. — 

B.P.T.-- b) jHiib. — r) AOMOHHCTupa... ' a) bc^hkh npu6. B. — i) bb'ë rpajia» bh^ 

xapHT.n MAtnB. — A) e<»aiicrbli «3» K. j »e ropa B. — k) 500» ceMH conB.P.H. 

a«aiicrbA M. -^ e) Be.ibMR» Mntnt. — | 800 T. — j) Jiiiu>> 
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OTh MOHacTwpfl Toro e4HHott" BepcTH B4ai'b ecTb. H ecn ly 
MtCTO paBHo Ha HBBt; Ha. TOMrB Mtcrt BCXuiiteHi) ôbiCTb aHre- 
Aowh CBflTwû' npopoiTL ABBaKyMT., H4ymy eiwy Vb wenueMi cb 
ôpauiHOMT. H Cb B040H), H 40Hece H aHrej-B" b^ BaBHiOH'B kt» 
ilanajy npopoKy *'b poBX, h ly ero HaKopjiH h uânon. A orb 
lepycajHMa 40 BaBnjoua nonpomb 2000 h 60 h 5"; h naKbi 
B'bcxbiiiieH'b ôbicTb aHrejOM'b bt. toA «laci, h b-b tomi we 4hh 
H naKbi DOCTaBJCHT)'' ôbicTb Ha TOMT» me nrfecrfe y JKCHbHOB^, h 
4acTb HM'b ôpamHo h nBiie*^^; n ecTb me Ha MtcTt tomt. hko 
TepeMeub c'b34aH'b Kpaceui.^ SHaiweHia 40Ja. BaBHJOHT) Hce ecTb 
orb Toro Mtcia 40 4Hiâ txaTH 6op3o7. H ecTb otb Toro 

MrËCTa ÔAmii qepKBH Be^HKa C'b34aHa KitTCKB BO HMH CBHTblX'b 

IIpopoKT), H TY ecTb Hcno4H no4'b uepKOBiio TOK) nenepa, wi 
Heft me AemaTb 12 Ilpoporb b-b ipex-b paRax^: ABBanyM^,. 
Maxe», lonib, leaeKlîfl, AB4efl, HsManiT», CaBeieft, Bapyx-b, 
Amoci, locia, HayMi., Co4>oHefl*. H ly ace ecib* Ha ropt 

TOft CeJO BeJHKO BejbMH, H C'64flTb Bl> EeWb CopOIHHt MH03H 

H xpncTiane mho3h TaKOwe" b^ cejt TO»rb: h to ceio cbh- 
TMX-b npopoK-b: Ty '60 cyTb H3po4H4HCfl CBaiia HpopouH, .TO 
ôo ecTb BOTiHfla Hx-b'*. H Ty hcoxomi"" 04HHy «HOiub B'b ceit 
TOMi», xpaHHMH 6o%ieH) 6ja.ro4aTi[0 , n noHTHma Hbi 4o6p'1k b^ 
ceit TOM-b WHBymiH"* xpHCTiaHH. H ly oooHHBme Homb, h 3a- 
yip'a B'bCTaBme h40xomt. itb BHejeoMy; CTaptflinnHa me ceja ïo- 
ra* caM'b hw npoB04H ch opy»cieMT> hojho" h 40 BnejeoMa, e 
Ta BCfl MlîCTa CBflTaa noKasa naiwb; h npoB04H Hacb": rfex-b 60 



m) eAHHoil» Hibtm. — H)CBflTuft».Kn>me. 
— o) H AuHece H anr.» h ^OHeceni an- 
r&iOM-b» B. T. — ni a orb iepyca.iHMa.... 
2000 H 60 H 5» K/bntB. — p) nocTsai.» 
K/biRB T. oiiflTb B. p. H. — c) H UBTie» 
Hihtrn. — t) KpareHi.» iimrm. — y) "i^xaTn 
6op30» Knm>. — «) «bacH . . . co*OBeii» 
iioja, 3axapi>fl, eaeKeiUb, nsMaHJ-b, ra- 



BciT., sapaxt, aMocb, iocbii. — x) 6jr3i> 
npu6. — u) TaKOHce» Hibrm. — h) ceJO 
TO npu6. — m) »HXOH'i>» .leiRaxoMi». — 
m) WHRvii;.» KAtns. - T.) caia Toro» 
cpauHHbCKiH: — u) hojho» K/bme B. ojhu 
P. T. H. — b) JloAtbe ff» C. a .lanb ne 
AOttTH T-^xb MtcTb noraubixb paAH. 
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MlîCTT»* Hey4o6b npottin noraHwxi) pa4H , tv 6o noranin cyrb* 
MH03n Cpa4iiHH n môuBaioTh xpncTJairb*' bt» ropax-b rtxTi. M 
40H40XOM1) no34opÔBy BCH CBflTaro rpa4a BnejeoMa, n ly noK- 

-ÏOIlTlXOMCfl CBflTOMV P()>K4eCTBy XpiiCTOBy , H TV noHmuiH 4o6p't, 

H40X0M'b CT) pa40CTiïp BT» CBHTbifl rpa4'b Iepycaj[HMi>. 

. 'j^) H Ta BCfl M^CTa . . . M'fecTi>» H Ta I 3) cyTb» H/bme. — k») xpncT.» Hthrm, 
MtcTa BCfl Hhi npoBo;^HJi'b T. H. P. — 



^) MoriacTbipb CB XapiiTOiia Haxo^ujicfl Me;KAy ropoio 4>paHK0B'b (Herodium) 
H Genyii (Thecoa), Ha cKataxT> Vadu Xypeùmym^ .nojyHnBraefi 3X0 Haasame ot^ 
MOHacTbipfl, HaabiBàeMaro Àpaôawn Xëp6emt»-\apeiLmym (Cm. T obier. Topogr. v. 
Jeruml. p. 977-8.). Vadu Xypeumyut HaqHnaeTca oti> àeajua « iipHMbiKaerB Ki> 
MepTBOMy MopK). rioTOKT» . KOTopbiH oôpasyeTCH Bt 9T0ii yadfi shmok) , aasbi- 
BaeTCH) KaKi> bhaho no CKadaHiio. /I^aHinjia, deaMCKUMn nomoKOMn. Bi CKa.iaxx 
BHAH'feioTCfl MHoroHHCJeHiibïfl , HO ôojibnieH HacTH npHpoAHbifl nemepbi; hmh boc- 
nojbsoBajiHC!. CBflXbie oxmeJbHHKH; HtKoxopwfl miy 3XHXT> nemepi* npocxHpaiOTCfl 
MHoroHHCjeHHbiMH H3BHJiHua*MH Ha ôojbffloe pa3CT0HHie. TaMi> coxpaHHjrnA paa- 
BajiHHbi AepKBH. JlaBpa cb. Xapnxoua nojib30Bajiacb ôojibmoio cjaBoio. Cb. Xa- 
pHxoHT», Koxoparo jKiixie BecLMa saHHMaxejibHO, ocnoBaji» xpn KHHOBiH bt> oKpecT- 
Bocxflx'b BnKyu, ojfisi ns'b hhxi> ôbua b^ 14 cxaAiflx-b oxt GeKOH; 3X0 GbuarjiaB- 
Haa: nocjitAHflH nasbiBa^racb Cymà^ Ha CnpiHCKOMi> H3biKi; dxo ôbiJia fiojbinaH 
neuie^SL ua BepmHHi CKajibi, Ky^a Hejii>3}ï Ao6paxbCH tinane, KaKi^ci» noMOiUbio 
jtcxHHi^bi (Cm. ^emu Muneu^ uoKh 28 Cenx. H3A. 1845 r. cxp. m.). Cb. KHp}aKi>, 
yHenHKT> CB. FepacHMa, yAajiHjrcfl no CMepxB CBoero nacxaBHHKa wh CynKy kt> cb. 
XapnxoHy, r^t oht> npoHCHJ-b okojto 30 jtx-b. B^ atnxiH cb. KupiaKa (TaMh-oice. 
29 Cenx. cxp. 115 h 116 «a o6.) ynoMHHaexcfl o ApyroMi Mtcxt, hoat» nasBa- 
HieMi> CyccQKUMh^ HaxoAHBUiHMCH B'B 19 cxaA. 0X1» CyKKÙ^ Kh xofi-xce canoS jo»- 
ÔHHi uscmmato deajucKato nomona^ KyAa yAajHJiCH ea H^KOXopoe BpeMA Cb. 
KHpiaKi>. 

TporaxejibHBiH pa3CKa3i> o »cHxiHxi> CBBTbix^ IfcAi04>0Hxa h ero Asyxi Cbi- 
HOBei loaHHa h ÂpKaAÎH HaxoAHXca bi Hexa MflHeH noAi> 26 hhcjiomi> HHEapa. 
(Cf. Joh. Wirzbuig. p. 493.) 

2) (Cm. /7pop. 4fM' nocj^A. rj. ex. 32 — 38 bt> Ccmba. Tojk., nero ntxj» bt> Eb- 
petcROMi xeKcxt.) Avy^^ npeAaHia HasHa^aiorB Micxo dxoro opoHcmecTBiii 6jiM3b 
lepycajHMa, HesAy 3xhmi> ropoAOMi> h MonacxbipeM-b cb. HiiH. He aoxoah boai»- 



Digitized by 



Google 



- 103 - 

CMa Ha BhICOTy, Iia KOTOpofi CT0HTT> 3T0TT> MOHaCTbipb, nOKa3l>IBaK)TT> BïipaBO OTT> • 

AoporH, Ha ChMoiii ropi>i, pa3Ba.YiiHbi, naabiBaeMbiH doMojun ÂesanyMa, r^t 6bUb 
HtKorAa MOHacTbipb. ApaCbi cKa.ia.iH Mut,, hto 3to MtcTO Ha,3biBaeTCH hmh /7a- 
âfuie. (Cm. T. I. cxp. 360 — 3fil Moero nvreinecTBifl n Bonxfac. Ragt$s. p. 300. 
TaKHîe : Georgii Gemnicensis Ephemeris s. diarium Terrae Sanctae apud : Pezii 
Tkesaur. Atiecdot. T. II P. III. p. 525. u Fabri Ëvagaior. I. p. 432.). 

*) ' TojbKO OAHH^ IIpopoRTï Jmoct^ fihLiTj ypoîKeni;eMTj GcKyn (Amoct» rji. I. 
CT. 1 ). Mma 3Toro ropo^a He oGo.maneuo JI,aHiïMOMT> , ho MicTHOCTb hcho yKa- 
Haaa. Bo Bpewaia B.i. leponiiMa, Oenya 6bua y*e HeBHaqHTe.ibHbiMT» M'ftcreHKOMi: 
«Tbecuain quoque vicuium esse in monte situm et duodecim millibus ab Hicro- 
solyinis separatum, quotic^je oculis cernimus. « (Cm. xaKace: lepeM. P. VI, h 
Epiphan. de vit prophet.). TaKb KaKT> moiuii IIpopoKOB'b n ^Byxi HaaBaHHbix'b 

MV^ieHHKOB^, OIHHÔOHHO npHHTCHHblX'b Kh IIpopOKaMl, 6hUl\ 3aKJIK>HPHbI TOJbKO 

BT» AByxT> cai)K04>araxT> , to SA'fecb aoj/Kho pjuyMbrb HacrifUbi ^rnx'b Motueii. 
HuiTifl CB. Ilanja n Hajuauua Haio^arcH bi "^Icth Miiïich uoxb 1 7 »ïnc.!OM'b iioua. 
3to ôbiJH nocjibi IlepciucKaro uapa, iipeTepiit>BUiie My4onHMecrBo Bb Xa.iKiuoHb. 
3to MicTO ^aniiua onenb aaiiyTano h TewHo bo B(:fexT> TeKcraxb: TyrTï :jaMt>THbi 

HBHblfl BCTaBKH. "" 



• 
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XIV. 



O nSTTH HlKE Bl» rAJLHJLEH) 



• t) 



H ecTb me nyib ot'b lepycaiHMa bt> FaiHjieK) h kt» Theb- 
pia4bCK0My Mopio h k-l 0aBopbCKofi ropV h kt» Haaapeey: Ta 
60 sCiMifl BCfl aoBCTCfl Fa-ïH-iefl okojo THBepia4bCKaro Mopfl. EcTb 
60 3eMJfl Ta Ha itTHift B'bCTOK'b iH^eM'b^ THBepiaAT» rpa4'b ecTb 
OTTi lepycajHMa BAaie 4 4Hifl ntineMy hth; Ty ecTb nyTb tot'l 

TflSCeK'b' BCibMH, BT» TOpaXl KaMeHHblX'B, H CTpameHT) StiO , BbH 

coKbi cyTb ropbi h npHKpyTbi bcjmh'; 3 4hh hth bt» ropax'b 
tb)ch çTpaufflbix'b* , a 4eHb no nojio hth, a Bce to no4Je Ep- 
4aHa HTH KT) B03B04y* iHqeM'b, HOJHO* H 40 Bepxa Ep4aH0Ba, OT- 
Hi04y»fe noTe^cTb^ Iep4aH'b. H npHro4n mh Bon>" Tofl nyTb x.04hth 
TaKo: noH4e KHflSb lepyca^HMCKbift, HMeneMV Bai4BHH^% nyTenrb 
TtM'L Ha BoflHY KT> /JaMBCRy^^ MHMO THBepia4bCKoe Mope^; a3'b 

5Ke H40X'b KTi KHflSK) TOMy, H pCROX^^b CMy C'b MOiÔOK), K^aHflacfl": 

Kflflse rocno4HHe", noHMfl ma cb coôoio 40 THBepia4bCKaro Mopa, 
4a ôbix-b BH4'fejn> TaMO° BCfl cBflTafl MtcTa". H Tor4a Kuaab noBCit 



a) ifi^CT-b rajii.iei!cT'i^Mi> H. aaiaoe. 
HrbmB B.P. T. — 6) Jim.» «/bina T. JHUb 
B.. P. — b) TflweRT»» cxparaeiit. — 
r) BCJMH» Hfbfm. — fl) Bt. ropaxt . . . 
CTpaniH.» H/bme. r- e) Kt BOCTOKy B. — 
xc) OJHB B. OJHU T. OJB H. — 3) noTe«i.» 
DOHAe B. P. H. — h) ôorii» 1135 B. — i) 
H«eH.»> HfhfMi. — K) ôajABUHi»» Mds C. 6aj- 

BHHT> M. ^ j) MHMO TRBep. MOpC» Kl» 
THBHpia^. MOpiO. — m) Cl> HOIÔ, KJaH.» 

Mj»m&. -T- h) KH^ae roca.>^ KUflace. — 0) 
TEMO» Hihmh. — a) ayreMi. Ti^Mi» . . . ecfl 



CBflTafl M-fecTa» iiyTeBit Ti^wt ni» tbbh- 
pia;^CKOMy Mopio: xyaa 60 «ctb nyxb kt> 
AaMacKy; to flai» ysH^axi», oxce xomeTb 
KHfl3b HTB nyTeMb T'i^Mb Ki> THBnpia;^, 
n;i,oxi> KO KUflaio tohv, b bokiobuxca esiy 
H peKoxi>: H fl3i> ôuxi» xor6ji> noHTH 

C'B TOÔOfO K-b THBBpiaACKOMy MOpK), A» 

6bixi« aoxoAH.ii> CBflTaa Ta N'bcTa; a^ 
6ora A'i^.iH, dohmh ma, KHfl)Ke. Tor^a 
Kiifl3-eTi> Cl» paAocTÎK) noB&itji» MB ao- 

HTH Cl> CO60IO C. 
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MB HTH CB COÔOiO; B B40X'b CB HflMl>, B npBpfl4B Mfl KO OTpO- 

Kowb CBOBHi». Tor4a a31 CB pa40CTiK) BejBKOH) Hanxi (kobb) 
0041 CA, H TaKO npoB40xoM'B MtCTa Ta cTpaiimaa cb bob qapB- 
CKBiMB ôeai» crpaxa a ôesi naKocTB'*, a ôesi bob upeMi» tëmi» 

HBKTO»(e MOXeTB BpOBTB Wh MàAt 4py»(BH']k°; TOKMO CBHTafl ËJCHa 

qapBBa. npoxo4Bja nyxeM'B tkwh, a bh'b HHKTO»(e MO%eTB npoBTB 
ûyieMi» TËMI BT. Majt 4py»BHt^ 

J[a ce ecTB .nyiB Ki TBBBpia4t. Oti EpycajBMa^ 40 KOio- 
4fl3H CBflTBifl Boropo4aqa 10 BepcTi*^ a ot-b KOJ04a3fl 40 ^bbb- 
BOHBCKBix'B ropT> rejByHBCKbix-B* 4- BepcTLi*^ Ha TËxi Topaxi 
yôieHi ÔBiCTB Cayj-B*, qapb Iy4eftCKBifl; b cbiet. erp loaHa^aH'B'' ry 
3fe yôieHi ôbictb^^ CyiB 60 ropti tb bbicorbi' KaMCHHLr. A orB 

TtX'B rop^ 40 Kja4fl3A 4aBB40Ba"' 2 BepCTBI, a 0TT> KJa4fl3fl 

Toro* 40 neiepbi 4aBB40Bbi 4. BepcTbi: b-b Toft nenept B4aii 
ÔAme BorB Cayja qapa b-b pyirfe 4aBB40Bt, b ne yÔB ero 
^aBB4^, HO cnamy eMy b yptsa doj'b 04taia ero", b Me% ero 
B OKpoflHBBa* ero b noKpoBi pyisBifl B3ajT>*\ A oiTOie* 40 
CBxeMBCKBix-B* Top^ .4 BepcTLi, utiiKe ecTb^ poBi ÎDCB*a Ilpe- 
KpacHaro. Ha rfexi 60 ropaxi cbihobc IaKOBJB nacflxy OBqa b 
CTa4a BCA orna CBoero IaKOBa; b ly me Ha tbi ropbi npiB4e 
Io*CB*T. VTb ôpaTJB CBoefl, nociaH^ otb oma CBoero m. hbmi, 
Hocfl BM^ MBpi) B ôiarociOBeme orb oma CBoero IaKOBa". Ohb 
me BB4'&BiDfl ôpara CBoero locB^a, ako Bojqbi' Bocrama na ôpara 



p) H npHpflAB itB • • • 6e3-h naRoCTH» 
un C. — c) Bit iiaj'6 XP7^» Hn»mB. — 
t) ApyxHH'b» Nfltms. 3a euMi m H. aa- 
tAoeie: o nyrH Bi rajHJeio. — y) otk 
epycaj.» lus C. ort BeeiioMa M. — «) 
jesbBOHCR. . . rejByHbCKuxii» nas G. se- 
jeByAcKuxit M. jereyHbCRuxii B. P. re* 
jeByflcKuxii H. 2-i — x) cayji «as C. 
aayjoHi M. — il) ioaBa*aHi> (aaa- 
«aai) M3S C. n M. Ha«aB'i>. — h) bu- 



COKU» BeiBKU. — m) a-bcTb 60 pocu 
Ha HHXii HBKorAaace npnô. «s C. -*- 
nO fifl nesepu ^^aBHAOBU tipuS. T. — %) 
Toro» Hibtnh B. P. H. A^BBAOsa T. — u) 
nojii OA'ÊB-ia ero» CKyn». — b) okpoSbbivi 
MwH.3-ro, OKpoBiBoa M. CKyn OTRpoB> 
HBua G. H. 2-ofl. — 'b)'a orroie» a on 
rixT. rop*. — a) cyxeMCRBxi>. — ») on 
OToa CB. iaR.» ii»m» R — b) bojim>i» 
jUtBH aiifl B. 

14 
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locB4»a*, H flma ero h Beeproma ero B'l poBi. H 40 4HemHflrd 
4HH SHaTb ecTb poBi TOTB, HKO HCTypra' rjyôoKa, ci>34aH'B ecTb 
KaMeoieM-b poei TOft" TBep40 sejbMH; ly Haiwb yro4eiOca HoiJerb 

CbTBOpHTH Ha MtCTfc TOWb^K H eCTb IfffeCTO TO ÔJHS'b DyTH JH)4- 

CKaro, Ha npaBoft* pyut laMO H4yiH'. A 0TTy4a 40 BecH loce- 
*OBbi, eJKe HapeHaeTCfl Caxapb, 10 Bepcn». 

O KJIA4H3H H O GAUAPIH rPA4t\ H TV ecTb Kja4a3b la- 
KOBjb rjyôoK'b BejbMH, h B04a bi newb' cTy4eHa h cja4Ka*; b 
y Toro Kia4e3a XpHCTOCb 6ec'640Baj'b ci. CaMapflHbmeK). M je- 
ataxoMT. Mbi' Ty HO^jerb y.Kja4e3fl Toro^^ H ly me ecTb 6jB3b 
rpa4'b CaMapeftcKbifi, ako noi-BepcTbi B4aje orb Kia4fl3fl". rpa4'b 
CaMapifl BejHK'b BejbMH b oÔBJeHii bcèmi 4o6poM'b b OBomesrb 
BCflKbiM'b. rpa40Tb GaMapia CToarb viemu 4BBMa ropaMH BejBKbi 
BbicoKbiHa, BCTOSHBOB B04HiB MH03B H CTy4eHfl nocpe4B rpa4a 
Toro TeKyn» Kpacno, h 4peBeca OBomnaa 6631 qncia ly cyib 
BCHKaa: cmokbh, optmie b pOHcqH, MacjBiie, ako 4y6paBbi, ako 
j-ËCB cyib -no Bceft seMJB TOfi okojo Caiwapia , no RpacMi 

HBBbl MH0rbI*nJ040BBTbI CyTb HO nOJGMb Tl^Mb ', B eCTb 3eMJfl Ta 

ORoao Gaiwapia KpacHa b qy4Ha 3hjo, b eCTb MtCTO to oôbjho 

BCtWh 40ÔpOMb, MaCiOM-b B BBHOM^, nineHBneH) B OBOUieM'b'B 

npocTO pemH, 0TTy4a ecTb acBBb EpycajBMb BCËM-b 4o6poM'b. M 
to HbiHt rpa4i CaMapiftcKiô sobctch Heanojia'. A orb Toro rpa4a 
Gaiwapia'^ ecTb atëcto ki> 3àna4y iBqb B4a4ee 2 BepcTbi, bma 
MtCTy TOMy CeBacTBHOJb": na tomt. vtbctb co34aHi ropo40Ki 
Mail, H BT. TOM-b ropo4Kt TCMHHaa CBflTaro' loaHHa npe40TeHB, 
R Bi TOft TeMHBnbi yct^eH^ ôbiCTb loauni» npe40Teia" ot% Hpo- 



, e) na Spara iocH«a» naihb. — a) Hcryp- 
ra» H cHàHa «s dpyt. en. — 6) poBi» Tofl» 
NiMRs. — B) Ha ^ecHofi T. — r) 3a euMt 
n H. aatjiaâie: o KOJOAesH ùiKoaieBB b 
canopiH rpax'fa. — a) Kome 3atMuiM 
B. P. T. — e) Bi. Hem.» ero. — k) bm- 



MB njn^. — 3) Mbi» Kiun». — a) h Ty 3te 

ftlflSl» .... 0T1> KJaAiISfl» HlblM T. — 

i) rpaA OTb caHopia . . . Heanoiia «as C. 
•M. Heanojia n M. anojoHia. — k) casa- 

CTBOOJift B. H. — J) CBHT.» NAIR». — 

m) ioaBHii npeAOT.» mah». 
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4a qapH; ly xe h rpoôi» ero 'ecTb; ci34aHa me qepKOBb Ha 
Mtcrt tom'l' bo hmh CBaiaro loaHHa npe40TeHfl*^\ Ty me ecTb 
MaHacTwpb 0pfl»cbCKbifl ôoraTi BejbMH. A ony^ïy 4 BepcTW 40 
ApHMaeefl, Ty ecjy MtcTO bt» ropaxT> KaMeHHMX'b c'b34aHT» ropo- 
40K'b MajT>; BT» TOMT» ^ropo4K'6 rpoÔT» CBflTaro IocH4»a ApHMae-Èfl- 
HHHa, HHce HcnpocH y HKiaia rfeio lBcycoBo\ Ha4i rpoôoM'b 
CBflTaro IocH*a c'b34aHa qepKOBb Ki-ticKbi, BwcoKa BCibMH". H to 
MtcTo aoBCTCfl ApHMaetfl"* •• 

h) fl,o6f9, npu6. — 0) H»e ncnpoeH . . . iecycoBo» Hibmb, — n) buc. seJibMH» HibtM, 



^) Bo BcixT> cnHCKaxx, 3a npeAbiAymeio rjraBOio: MonacTbipt Cb. Xapn- 
TOHia, noMtn^eifb o6paTHbiH nyrb ^auiHJia h3^ lepycajHMa bii KoHCTaHTHHonojib, 
cjfeAyfl ^pes'b AOJHHy FojiaeoBy, TopHAa, 3MMaycT>, JImaj? H*y, Kecapiio, ropy 
KapMHJTb, AKpy, Tup^, Chaohi> h JlaoABKiio, oiKy^a Hamii iiajOMHBK^ OTnjibijii 
Bi KoHcraHTHHonoJb. IlocJii araro, Mbi onHTb nepeeeceubi bi IlajiôCTHHy u hh- 
TaeMii onHcanie nyra bi» FajiueH) cb apaiieio Ropojfl Baj^ynua, BoaBparb wb le- 
pycaiHMT», pascKasi» csHtnoMh otwb h nocjitcjOBie. TaKaa HBHafl oniHôoHHafl ne- 
pecraHOBKa rjoiasi , CAtjiaHHafl nepenHCHHKaMH , ne Morja 6biTb Aonyii^eHa B-b Ha- 
uieMi> HSAaHiH, r^t mm BoscTaHOBHja ecTecTBeaHbiH nopHAOKi noBicTBOBadH. 

2) 3Atcb roBopHTCH noxoAt 1115 r., KorAa jI,aMaccKiH aMnpi aaKjtoiHJ'b 

C0H)3'b Cb XpHCTiaaCKHMH KHB3bflMH. KopOJb BaiAyHHl 1-H , KHfl3b ÂHliOXiRCKift 
H rpa<t»'b TpHHOJliHCKiH, COeAHHHJlH CBOH BOHCKa Cl BOHCKaMH HOBblXli CBOHX'b CO- 

i03HHK0B'b , HTOôbi HATB npoTHBi> MyccyjsibCROH H Bar^a^cKoâ paTH. drofi 3Ha- 

IHXeJIbHOH CoeAHHeHHOH CHJbl 6bIJI0 AOCTaTOHHO , qT06bI OCBOÔOAHTb CHpiK) orb 

HauiecTBia BapaapoBi h 3acTaBHTb Hx-b oTcrynHTb 3a EB^&parb. (Willermi Tyr. 
Hist. L. XI c. 23/ — Michaud. HisL des Croisades. IL p. 60.). 

3> IlajiecTHucKiB npeAaHin nasBaiH HMeHeMi> IlpecBflToS BoropoAHiq»! kojio- 
Ae3b, HaxoAHiniHCH y iioAomBbi ropbi, na KOTopoH CTOHTb HbiHimnee ceieHie bm- 
Buph^ nojaraH, hto na aTOMi> Mtcrt IIpecBflTai] BoropoAHiia haa h31 lepycajHMa 
H 3aiitT]iBi, HTo npH HCH Hc HaxoAHTCfl MjaAeHeui» lHcyci>, B03BpaTHjacb Bi» le- 
pycaJiHMT» H Haoua Ero bo Xpami (JlyK. II. 41 — 47.) 4>K)pepi (FOrer. p. 8) na- 
3biBaerb aro M-fecTO MaxMar.h, KOTopoe OAuaKO aaxoAHTCfl HeMHoro Aajte aa C.3.; 
ApaCbi aaabiBaiorb ero h Tenepb Mukhmàs (Cm. Robins. BibL Res. II. p. 113 — 
117.). d.i6-^ufm apaanMarorb Tenepb sa Bupamh (lac. Haa. IX. 17.), cjitAyfl Po- 
fiaacoay (TaMir-ffie 132.). Moe Maiaie, asjoseaHoe wb uoewb DyTemecTBia wb 
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1835 r., AO no^BJieHifl bi CBirb H3CJitA0BaHii PoÔHHCOHa, ne BnojHt cb 8thiii> 
corjacyeTCH, teki heki» Eeeeeiù roBopHTL noJO»(HTejibHO, ^to Bupomn hhxoahjich 
noAT» raeaoHOMt»^ utco tïjv Fa^ocov, hto corjacHO TaK»e h cb Kh. lue. Hae. (IX. 17.). 

ECJIH 6hl TeKCTl> ËBCeBÎH 6bIJIl> ECKSLTRemy , TO EjT. IepOHHMl> , XOpomO 3HaK0Mblft 

(n> MtcTHOcxiK), He nepeBejr'B-6bi: iub colle Gabaon. H TaKii, Mbi nojaraeifb, qxo 
ApeBHÎH Bupomn naxoAHjrcfl B-b AOJHHt, y no^oiiiBbi ropbi, ea KOTopofi CTOHTb Hbi- 
HiiDHee cejeHie BM-Ewp^^ r^t Bn^Hbi opeupacHbiH pa3BajiHHbi uepKBB, d hto oho 
aaHHJio MtcTO FaeaoHa] duo corJiacHO ch yKaaaHÎHMH EsceBifl h Ej. lepoHHMa. 
KojioAeab, o KOTopoMi» ynoMHHaerb ilamnjii, HaxoAHTCfl bt> xoimit, r^t mw CTa- 
BHM^ Bupomn. [Cm. T. II. CTp. 9-ikl2.) 

^) 3A*cb Mb! cjtAyeMT, cnHCKy Co4>iHCKOMy, paaiflCHAiomeMy 3to Booôme ne- 
flCHoe MtcTO TeKCxa. ^aHiajr'b yKasbiBaerb, KaKX KaateTCH, Ha ropbi, aaxoAfliuiflca 
OKOJO Xam-Ayôêana^ ApeBBaa JleBOHa (Kh. CyA. XXI. 19.), aa paacToaaiB 7'i 
qac. OTb lepycajiuMa, aaabiBaa hxi> JeeoHcmunt hjth FejeyûcKUMu. 

5) Topa rejeoa, ta* yôHTb Cayj^ d cbiH'b ero loana^aai — naxoAHTca 
BX AOJHHt 33ApaejiOHCKofl (Cm. kh. U,. rji. XXXI.). BeHiaMBUT» TyAeJbCKiH snaai» 
BT» Ty 7Re omnÔKy, KaKT> h ^amaji». (Cm. Benjam. of Tud. by Asher. cmp. 34. Eep. 
m. u cmp. 68. nepeeoda.). Ho.K'b axoMy Mtcry mohoio OTaecxH co6biTÎe, oimcaH- 
Hoe BT> Kh. II. rji. XIV. ct. 1 — 3 w cAihd. 

•) Ha noJOBHH* nyxH oxt> djur-Bupa ao Bmena (BeGHJb) bt> CKajiaxi> ^ «a- 
xoAfln;Hxca BjtBo oxt> AoporH, bbahm ab* neiuepbi, bti Koxopbixi» aaxoAaxca 
hcxohhhkh; oAaa h3x hhx^, B-b Koxopofi ôoJbme bdabi, yKpameaa Hfijun nnja- 
cxpaMu. Apaôbi Ha3biBaK)x^ oxi: VioHyjit'XapàMte, hxo 3HaHHx^, KaKT> Mai nepe- 
bcjih: Ohu paBÔoUnuKa. IlojiaraK)XT>, hxo bi oahoh H3'b axtxi nemepi, Koxopaa 
aaxoAHxca 3a CKajOK) , ^aBHA^ yKpbuca oxt> paaApaaçeaaarO Cayjra. (/ Kh. II. 
XX. 19.). EBpeficKÎH xeKcxT> BaCjiiH AaexT> axofi nemept, hjh cKajit, aaaBaaie: 
i^Stî dt(«.i6, a LXX xojKOBB. 'EçY^p. Kareai, côxacHaa npoBCXoaueHie EBpei- 

CKaro CJOBa, Koxopoe 3BaHHXT> yûdmu, npHAaex'b 3xoh CKajit aasBaaie: KoMent 
IlymHUKa, mxo coBepmeHHO npHMtaaexca k^ MtcxHOCxa, noxoMy hxo mhmo axoft 
cKaJbi npo.ierajra ôojibmaa Aopora, Koxopaa Bcia oxt> dub-Eupa^ qpe3T> Beeujb bt> 
AU H Kb AOJiHHt lopAaacKofi. fl o6a3aaTj noKofiauMy , AocxonoHxeaaoMy oxuy Aa- 
eawy, KoxopwH bi 1835 r. ôhixb ôHÔjiioxeKapeM'b lepycaJiHMCKoâ naxpiapxia, 
T^MT», TTO a ôbuii nepBbiMT> H3X HOBbix'b nyxeiuecxBeHHHKOB'b, KoxopbiH onpeAt- 
iHiT» H ouHcaj'b MtcxBOCXb Be&udR H AU. (Cm. Moeio nymem. T. IL rjr. I. nepa. 
U3à. 1838 t., tâfh npuAooKBHh éud% BeeuuH u Aà). Pascxoaaie, 03HaHaeMoe j^airin- 
J0M1> Me»Ay KOAodueM^ /Jaeuda (xairb, rA'i^ Mbi AoraAonao ero oojiaraeMi, x. e. bi> 
OAHot H3i> BbimeynoMaayxbix'b nemepi» ch boaoio) h new^epow AaMda^ ae coria- 
cyexcH (Tb Mtcxaocxiio. Ha pascxoaaiH, npaÔJHSHxejbao, xpexi> qacoB'b orb 3jb- 
Eapa AO Ha6jiyca, aaxoAHXca HcxoqaaR'b, — AkH%-XapaMie^ h xaKse APJi'oi, roro 
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se HMeHH j HtcKOJibKO jijàxie , B% yadurJyÔÔam. (Cm. Mem. of V. de Yelde. 
p. 240.)- Mbi He cjiAOBUH aroi ^oporoi. 

7) ^âHiiux roBopHTB OHeHb KopoTKO Aoport , ROTopàfl npHBejia ero bi 
Hafijfycb; cj^aja aa BoftcKOMi> BaiAJHHa, owh Mosen» 6biTb ne uorh c^tjaTb 
HHaqe. Ohi> HasHaiaerb nacrfian^e cTaAi CbiHOB^ IaKOBa ea cKaTaxi 611x61101(11x1» 
ropi>. H Harkii» cjyqaft onpeA'i^JiHTb bo BpeHfl nepBaro Moero nyTemecTBin ,. rto 
^otetHutn CTORTb Ha*irÊCTt ^ooauMaj h wto CJfiAOBarejbHO Taiii> HaxoAHJHCb 3th 
nacTÔHiiia; hto /loMtuier ôbui» npH Bxo^t bii yn^ejbe, se^ymee kt» bemydiu^ Ha 
MtcTt KOTopoft BBAHbi Tenepb paaBaiHHbi bi» A64»njiei, HaxoAHuieMCfl Me»Ay '''a* 
6am%eH> h ^otccHunoMb. (Cm. nodpoÔKoemu cm jKoejw nymeif««cm«ttt T. IL CTp. 177—^ 
178.) U^RCTepHa, KOTopot roBopHTb /l,aHiHJi>, nasbiBafl ee peoM^ locu^ay AOJsna 
(!biTb, cyAfl no yKasaHHOHy pascTOAHiio, uHCTepHOio Xaw&-Ay66aHa. 

^> ^RHiHJTb HCHO aOKaSblBaCTb, HTO Cuxaph HaXOAHJICfl 6jH3b ROJOAaa IaKOBa, 

H TCO 3Torb ropoA'b ee ecTb OHxeMi>, KoropoMT» owb roBopnrb Aai^e. Ap^b- 
HtftmiH BdTb najOMHHKOB'b (IV-ro BtKa) , âenuMHKHhiU EopdoccKtû , nHuierb bi» 
CBoeMi> AoposHHKi : cf Inde (orb CHxeMa) passus mille, locus est cui nomen est 
Sechar, unde descendit mulier Samaritana ad eundem locum, ubi Jacob pateum 
fodit, ut de.eo aqua impleret, et Dominas noster Jésus Christus cum ea loqnu- 
. tus est.» Mbi H3JiosHjrH AOsoJbHO ooApoSno b^ HameMi> nyTemecTBiH Hame Mninie 
B'b nojb3y 3Toro yKaaaHÎH. PasBajHHbi CHxapu bhahm enie na BepmnHt bmcokoë 
ropbi (tapmuMti), y noAomBbi Koxopofi HaxoAHicfl KOJiOAesb laKOBa. CnxeMi (flo- 
ôjycb) He Tepnij'b HOAOCTaTKa vb boa^ ; ohi oKpyaceHi» oSHjrbHbiuH HcroqHHKaMH, 
opoTeKaK)I^HHH A^Hce do jânujàM'b , h paacroflHie , OTAtiHion^ee ero orb KOJOAi^a 
IaKOBa, AOBOJbHO BeJiHKo. MtcTO CHxapA, na BepmHH'fe CeanjoAHoâ ropbi, KOTopaa 
ecTb ropa Taptiatuc», coBctMT» HHoe, h Cea'bHHHHHbiH BopAoccKifi najroMHHKi> bm- 
pa3HJii> aro, CKaaaB'b, tco (corryAa eouua mena, CaMapHHKa;»* «unde descendit 
mulier Samaritana.» B'b aaKJK)<ieHie Mbi npHBejiH BbinncKy sai» CHpaxa, Koropuâ 
roBopHTb : rc^'Ev Sualv fôveat lupoacix^^^^^ ^ ^^X'h V-^^y ^^^ '^^ tp^TOv oùx ecrrev 
a^oç ' ol xa^irj(L£vot iv opet Saitapeiaç (t. e. Ha ropi FapHaHMi), <PuXtaTtel(L, xal 
Xaoç (LQ90Ç xaroexâv ev 2MC(itotç.» aflfiSL flabiKa OMepatcTa Ayuin Moefi, a 
xpeTifi HicTb iiabiK^: CtAflouH ua ropt CaMapificKofi (rapiuuMtijj h <i>HJHCTHM- 
jHHe, H jtoAÎe 6yH sHBymiH bi> CaKiMtx'b. » Topa TapHaHMi», Ha ROTopoi npeuo- 
CHJiHCb nacxajbHbifl sepTBbi ,. Haanana aAtcb no npoHMymecTBy ropoK) CoMopiU- 
CKOfo. (Fji. 50. CT. 27—28.). 

IVfbi BHAHMi> H3i> dToro, HTO Cnpaxi nojoamrejibHo paaiH^aeTi wneiei 
ropbi FapHaHMa (na KoropDH necoMHiHHo HaxoARJcn CHxapb) orb SHiejeH CH- 
xeMa. Uyajaprb (Zuallart. L. IV. c. XVII. «5 uaH(un>.) raKse roBopHTb , mo 
ropa rapH3HMi> noAxoAHJa ki nojio Iiucosa\ rufk naxoARJiCH KOJiOAeab ero HMeuH. 
(CpaB. Raumer. PalaesL c. 156. npuM. 131 ), KOToparo MHtnie corjiacyeTCfl ci> 
HamHM^. 

') Hai» dToro bhaho, vto J^amHJi'b CMtmHBaeTT» CWxejie et Cajuapiefo; mo- 



Digitized by 



Google 



- 110 - 

jserb OhVTh Aaase, hto sto omiCKa nepenHCHHKOsi, h qTO bi> nojuHHHOMi TeKcri 
ôbijio CKaaaHo: topodb CaMapumHm hjh CaMaptùcmU^ KaKi bi> savait dToi 
CTaTbH MaKapbeBCKaro cnHCKa, r^t bi nepBbifi pa3i roBopirrcfl o CHxeiit. 

^^) IIo npHHflTOMy HBiHiio, loaHRi KpecTHTejib 6bijrb norpeôeu'b cbohmh yne* 
HHKaHH B% CeBacTt UH CaHapiH. Oeodopumn (Tbeodoret. Hist. Ëccles. III. 3.) 
roBopffTB ero rpo6HHiit bi> CauapiH. £e nocimaiH Ej. lepoHHMi h Cbhtslh 
IlaBJia. (Hieronym. £p. XVII.). Hsb^ctho, <ito npH K)jiiaHt OTCTyoHHKi, Hoam 
loaHHa KpecTHT&iH 6biJiH cosseobi, h hto xpHcidaHe CeBacrbi co6paiH hx^ 
neneji'b. 4foKa (c. XII.) roBoparb , hto bt> ero BpeHfl aTOxi nenejn> coxpaHfljcfl 
Bi ypHi , Bi uepKBH , Tjifk noKasbiBajiH raKace h pyKy loanna KpecTHTejfl. Ohi> 
roBopHTb TaK»e o rpofîHitaax'b ËJiHceA, 3axapiH EjHcaBeTbi. Owb DOJiaraji>, 
KaKi> H ^aHiHjfb , «iTo yctKHOBeHie rjaBbi loaHHa IIpeArew npoHsonijio bi> CeBa- 
crfe; pasHO n EaMdenaejb (Guil. Baldensel — Canisius T. IV. p. 353). ISlst 
yKasajH Taïuase ea rpofiHHiy^ Abaîa, mto corjiacHO ci> CBHAtxejbCTBOMTb BJi. lepo- 
HHMa (in Abdiam. I.). FpoSHHUbi hexoiatch bi> D0A3eMH0H uepKBH , bi KOTopyio 
BXOAHTb no JitcTHmii Bi 20 cTyiieHeH. JlpcTomo 3aMtqaHifl, ito ABepb Be^yinan 
wb axo nojiaeuejbe , BbictieHa nai» rpaHHTHâro MOHOJHTa y TaïuKe toiho , KaK'b h 
ABepH aapcKBxi rpoCHiiqi bi> lepycajHMt; nerjH BbictieHbi Takse bi KaMHi; axa 
ABcpb JieatHTi Tenepb (bi 1 83 5 r.) na aeMj*. (Cm. T. II. cxp. 165—168 Moero Ilyre- 
mecTBifl.) BujuiaMCh BecbHa cnpaBGAJnBO coMHiBaeTCH bi b^phocth CBHAtTeJibCTBa 
IocH4»a ^jaBiii^ oTHOcHTejbHO MtcTa yciKHOBenifl rjaBbi Cb. loaHHa KpecTHTeja, 
— Bi Maxepycibj xoth EBceBiô npHHHJi aro CBHAtxeJibCTBo; — oht> ropopHPbj 
HTO TaKoe noKaaaHie BnojiH'ik HecocTOHxejibHO {wholly muenable); OHi npHôaBJflerb, 
HTO vEBaHrejn>cKoe noBtcxBOBauie cxaBHxi> npasAHecxBO ahb pos^enin HpoAa wh 
raiHjei (a ne bi> Ilepet), h qxo xeMHHii^a loannona BxoAHJia Bb cocxaB'b ABopiia 
npOAOBa.» {Excufs.in Palestine.) Cm. Colonial Chureh Chronicle. Febr. 1858.C. 68.) 

^ ^^) Ha BOCxoKT> oxT> CeBacxbi, hohxh Ha xoM'b-ate paacxoflHiH, Koxopoe no- 
KaaaHO y AaHÎHJia, naxoAHXCH A6peBHfl, HasbiBaeMan PajNtiHa, a Ha cieep'b oxi 
CeBacxbi, Ha paacxoflHiH HeMHoro CÔJibnieH'b, Apyroe cejieHie, no hmchb: Pomb. 
MHorie ropoAa IlajecxHHCKie HOCflxi> noAOÔHbifl naananifl, KoxopbiH, no Enpei- 
cKOMy CJiOBOnpoR3BOACTBy o5o3HaiaH>xT> BbicoKoe Mtcxo. ^0 cExi nopi eine 
MHimA pasJH^Hbi Ha C4exx HCXHHHaro Micxa ApuMaem locu^oeoU, Koxopyio noM*]^- 
maioxnb oCbiKHOBenno wh PaMAft^ HaxoAflnieHCH Ha-Aoporfe H31 H^^m bi> lepyca-- 
jtHMn. AaniHjrb, roBopfl oGi axofi nocj'ikAHeH, naabiBaexi» ee: iiepKOBbK) Cb. 
FeopriH, CMi^mHBafl ee ci> Juddoio, xaKi> KaRi> h BenbflMHHi» TyAejbCKiS (/• c. 
cmp. 80. nepee. u cmp. 44 Eep. m. Cm. cxp. 15, npÛMibH. 1.). Bi> Co4»iJicROMi> 
cnHCRt npH6aBjeHo: «xy ecxb rpo6i> locHoa ApHMaeeicKaro h Cb. Maieûua 
X. e. FaMiunua. 
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XV. 



O BACAHbCTftM'b TPAA%'. 

H ecTb OTB CaMapia'^ 40 Bacana rpa^a 30 eepcrb. Bi 
TOSTB rpaAt BacaHtcrfcM'B lor-B qapb BacaHbCKbifl ôiù'b, ero ace 
yôvuT, Incyci HaBraH-b^' y EpHXOHa rpaAa. H ecTb 60 MtcTO 
TO CTpamflo H rpo3HO BejbMH; ecxo4HTb 60 esx ropo4Hma'' Toro 

Ce4Mb ptK'b H CTOHTb nO p'I^KaMl» TtWb TpOCTJe BeJHKO, B 4>E- 
HHITË MH03H HO FOpOAHmy TOMy CTOflTL* flKO JtCB laCTb ; H Ty 

60 KHByTX CpaHHHe mho3h noranin. a ôbioib Ha 6po4tJrb tbxh 
no ptKaM-b tbwb; h jbobc mho3h no ptKaMi bx ipociie Toarb 
Ty cfl pa»(aIOTb^ EcTb 60 MtCTO to ôjhs-b lepAana ptKbi. Ty 
Hce ecTb MtcTO* noAX ropo40Mi rfeMX vrh BOCTOKy MqeArb" ecTb 
neiepa 4HBHa*: wdT> Toa ne'^epbi Hcxo4HTb hcto^hbkx, h ecTb y 
ncToiHHica Toro. Kynejb: bi toA Kvnejn Kynajca XpHCTOcb cb 
yieHHKbi cbohmh; h ecTb anaTb b 40 4HeinHflrô 4Hfl% fl4'b%e 
ctAtÀ'h* XpBCTOCb Ha KaMeHB. Ty me h mh rpteiHin KynaxoMCS 
H He40CT0âHiH. Bi Towb me rpa4t BacaHbCTtitrB »CH40Be BCKy- 
maxy Xpacia, noKaaaiome eiwy kvhcoh'b', riaroiiome ewfy: lift 
oôpaax ecTb? XpacTOCi ace pe'îe BMb: B'b34a4BTe y6o KecapeBa 
KecapeBB, a BoHcia BoroBB. H pe<ie XpacTOCi oôpaiBBCfl Kb 



a) aautam'n Hnms B. P. T. — 6) ropo- 
AHiua iw» C. ropoAKa M. — b) CToart» 
Mfbm>. — r) Bi> TpocriH. . . paxcaiOTb» 
N/bmB. T. — a) xicTO» HibtM. — e) tanb 



6. P. H. — s) «8 en. C. npud. icpecTHUMii 
oCpaaoM-b ypoj^Macfl. — 3) h ecrb sHarb... 
AHH» B ecTb fijiech B. P. T. — h) ckii 
B. P. T. — i) KBHaci. H. 
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IleTpoBH: H4H, BBepsH y^HUio B^ Mope, h" npejKc HMema' pw^y, 
pasBepsn ycra eft, oôpHiueniH" CTdTBp'B, n B3eMi> ero, 4aJi sa 
Mfl H 3a cfl. y Toro ace rpa4a BacaHa XpacToc^ HCUtJH 4Ba 
citnua, HHce SBacia H4yma" wb CAtAT> Xpecia h riaroiiomaV 
noMiuyft Hbi, CbiHe 4aBH40B'B^^ 



k) h» roace. — ï) npeate HMerae» npia- 
Mema T. — m) oôpameniH» BdMH. — 



h) h;^!!^. 



o) rjarojinii^a» Mbmt. 



. f) AaHiHjii> TEKHce H 3Atcb Ha3biBaerL Haâjiyct un CuxeMt oniH6o4HO: Ca- 
Mapieio. {Cm. cmp. 109, npuMWH. 9.) 

^) Mbi yace saMiTHJiH npejKjifij 4to ne iHcyci HaBBHi, ho MoHceS noôtjunjrb 
Ora (Kh. Hhcjii XXI. 33 — 35.). (Ihc. Has. X. 1 — 28 bi Esp. t.). BetcaHi, 
BeecoHb Bi> EepeâcKOMi TeKCTÊ BHÔjiiH; CeMAecflrb tojikobhhkobi QpH5aBJifliOTi» 
Kb OHOMy npo3BaHie: Chuecnato topoda hjh CKHOonoJHca {Kh. Cyd. I. 27. — Afoic- 
Koe. Kh. 1. V. 52. Kh. 2. XII. 29.). repodomn (L. I.) roBopHTb o HamecxBiH Cm- 
eoBi Ha IlajecTHHy , a Feoprifi Cumejuh nnuierL , hto 3to npoHcmecTBie 6bijo 
npH lociH , cbiHi Amocobomi> , h hto CKHObi 3aHfl JH BeecaHb , KOTopufi h ôhWh 
TorAa Ha3BaH'b CKueonoAucoMb. 0. AnmiM^y HanHcanmii na rpen. fl3biKt : o npe- 
drbjiaxb nampiapuiato lepycaAUMCKaw npecmoAa^ roBopHrB, hto 3THMOJioriH Ckhoo- 
DOJiHca npoHCxoAHTB OTb CJOBi axuToç (Sepiia) Kootca h tzoKiç topodb; 6yKBa t 
npeBpanieHa bi e ; hto no aroMy Gkhoooojhcb 3HaHHrb: wpodu kooh:^^ h hto Apyri^ 
npoB3BOACTBa araro cJiOBa 6acH0CJi0BHbi. DepeBOA'B CAtiannaro 0. ÂKOHMorb 
onHcaBin npHJomeHi» A. H. MypasieehiMh^ ko II-My t. ero Hymem. H3A. 1840 r. 
CTp. 463—395. 

^) Mbi npHHHMaeiii> dTorb oHTarb h3i EBaHreiin (MaTB. XXII. h JlyK. XX.) 
3a BCTEBKy nepenHCHHKOBi> , Ttiii 6ojite , hto dTo EBanrejbCKoe npoHcmecTBie 
OTHOCHTCfl He Wb BacaHy, ho ki> lepycajiHMy. 
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XVL 

9 

O BEPXOBBH lEPAAHOBlb. 



A OTT) BacaHa rpa4a' 40 Bepxa Iep4aH0Ba n 40 MLiTHiiqbi 
MaTbeteBH 20 BepcTT)^\ IlyTb Mce oit Bacana Bce no noiio 
HTn no4.!t Iep4aHa kt> BT)3B04y iHneMt, ojho^ 40 Bepxa Iep4a- 

HOBa. 

Iep4aHT) »:e pt>Ka noH4eTb ns'b Mopfl THBepia4bCKaro ot^ 

4B0I0 HCTOHHHKV, KlIDUTb IlSt 3eMJH HH)4H0 BeibMH ; HMfl HCTOH- 

HHKY e4HH0My Epi)", a 4pYroMy hmh A^wb, h 0TTy4a noH4eTb 
ptKa Iep4aHi^ h31 Mopa THBepia4bCKaro ; ecia 60 noTOKa Ta 
no4it* ce6e ako Tpn nepecTptia mokii ce6e, noH4ecTa p1>aH 
4B'fc* flKO nojiBepcTbi B4aiee h noToiwB CHaciacfl* BM-tcTo^oot 
p-feUH Tt H noiueia 04hok) ptKoio , h to aoBeicfl Iep4aH^ , no 
HMeneM'b 4bqk) ncTOHHHKy^^ 

TeneTb 5Ke ptKa^ Iep4afl'b ôbicipo B040K) u Aynaeo^ ecÂhMu; 
nodoôenz ecmh lepdam m Cnoen} prbu/b ez luuprb owé u ez 
îjiyÔATb, manojK:e Aynaso'': ôoÂonieMZ ecrbMZ nodoôenz lepàanz 
HZ Cnoerb^ ptbiip?^: pbi6b »ce MHoro bi neMb an^o. H ecTb na ca- 



a) rpa^a» «/bwiR. — (5) ojho m3» B. 
HOJiHo M. Ho.iu K. — b) epi>» iopi.. — 
r) HO Te«ieTT. AB'feMa p-fenaMa njm6, B. — 
a) noAi*» uoAaj*. — e) noB^ecTa pii^u 
AB-fc» noHAeTa ptut r-b pa3H0 ce6e Majo. 



— «) CHHCT.» cTtHMercii C. coHHaTacii 
H. 2-11. — 3) p-^Ka» Hibtm, — b) jjk » 
jjKapeRO. — i) CHOKcrfefi B. P. — k) bx 
mnpt . . . jyKaao» a bi> ninpi b JiyKa- 
peBo B.P.H. — Ji) CHOBCT*» B.P.H. 

i5 
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MOM'b Bepc* Iep4aH0Bt Ha oôoio noTOKy" jm moctv KaMenbi, 
ci34aHw Ha KOMapaxi TBep40 eeibMH, h hoai la Mocia leHCTb 

lepAaH'b 6CK6031& TÈ KOMapu'. 

O KblTHHIIbl KATeibEia, AnOGT04A ZPHCTOBA.'' Ty XCe 

y MOCTa 6bua MaTetcBa MWTHniïa", AnocTOja XpHCToea. Ty 60 
cfl cxo4flTb BCH nyiie Ki 4aMacKy h k-b MeconoiaMin npesi 
EpAani». Ty Hce 60 y Mociy Toro KHfl3b BaJ4BHH'B ciaiii oôt- 
Aaih^ c'h BOH cbohmh; ly ace h mw ciaxoM'B y caMoro Bepxa 
Iep4aH0Ba h KynaxoMCfl ly Ha caMOM'B Bepct lepAaHOBt, h b-b 
MopH TnBepiayicKOM'B KynaxoMca^^^ h noxo4HxoM'L . no4ie Mope to' 
ôedTb CTpaxa h ôea-b 6ofl3HH bch Ta CBflTaa Mtcia, y4y>Ke Xpn- 
CTOc^ Bor'B Hamb noxo4H cBOHMa uoraMa apenncTbiMa. H Ty4a 
»ce H MeHe rptmHaro cno4o6H Bon» noxo4HTH h Bn4tTH seMiio 
rajH^eftCKyio, en me He Ha4'ËflxoMca BHA'tTii, hh oôbxo4HTH, ho 
caM'b^ CBOHMa HoraMa rptmHbiMa o6bxo4HX'b bck) Ty acMiio FaiH- 
ieflcKyio. HejoîKHO, flKOHîe 60 BUAtx-b OHHMa CBOHMa rptnmbi- 
Ma*, H TaKo Hanncax'L^. H yro4H mh Borb naAHsm TanoBaro 
leiOB'ÈKa 4eHbMH CTapa h KUH}Kua BeibMH, 4yxoBHa me n CBHTa'^, 
3KflE(piaro wb TâAMeB 30 itTi), a y CBATaro CaBBw bt> JaBpt 
20 itT-b; H ceft MyîKb noB04H ma no Bceft aeiviJH toû h cKa:^ 

MH BCa CH\ OTTi CBHTblX-b KHHF'b HCOblTaX-b 406p'6. A^^ ^TO 
BT>34aM'b rOCn04eBH BCËXT), e3K6 BX34aCTb°' MH FptlDHO.MV BH- 

4'ËTB TOiHKa 4o6pa? H Ty 60 CToaxoM-b y MocTy Toro 4eflb Tofl 



m) cyTb npuô. B. P. — h) Mocxy Toro 
npuô, — 0) Hibmn aatuae. — n) MaTe. 

MUTH.» HUTHBUil CBflTarO MaTOtH. — 

p) oô-fej^aTL» Hff»m5 B. p. T. — c) Ky- 
oaxoMCfl» Hibtnà, — t) to» THSiipia^b- 
CKoe. - y) HO caMi>» Mibms. — ♦) ona- 
Ma CB. rptuiH.» M/bms. — x) no bctbh'6 
npuô, B. P. 3a cum9 eh G. npuôaeueHo: 



MH03H APy^H AOXOAHBme M'&CT'I> CHX1>, BC 

Moroma BCiiUTarB Aoôp*]^, 6.ia3HfiTCfl o 

M'bCTtX'b CMX-h, a BHiR HC XO^BBIUe 

wkcTh cnxi» j»cyTb mho3b, ôiyjifiTb. 
— i^) B CBBTa»' Hibmb, — h) B cett 

My>Kb . . . BCfl CB» Mfbm». — Ol) Bl»3AaCTb» 

HJbim T. 
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Becb"*, H Kb Besepy KHflSb BaJ4BHHi noH4e* 3a lepAaHTi wh ^a- 
MacKV cb BOH CBOHMH BoeBaTb"; Mbi me H4oxoM^ B^ rpajs^h Ta- 
Bepia4^ H npeôbixoM'b tv aeiVl 10, 40H4eHce npin4e KHfl3b cb 

BOHHbl TOfl 0Tb A^ViaCKa^K Mbl HCe 40T6it 00X048X01^1) BCfl Ta 

ATËCTa CBflTafl okojjo THBepia4bCKaro Mopa. 

uO jtCHb Toft Becbw Hfhfm B. P. T. — i») noHAe» "feAC B. P. T. — m) Boes.» Htbrm. 



AaHiHjn» yKasbiBaeTi» sjifkcb aa m^cto, r^t Iopj^aH^ bwxoahti» hst» Th- 
BepiaACKaro Mopa; paacTOflHie Hasea^ieHO atpHo; moctt>, o KOTopoMi> oht> roBO- 
pHTi), H r^t, KaKi> OHi> ynoMRHaerB, 6bijiaycTpoeHa MbimHu%vi Maméeena^ AOjraceHi» 
6biTb TOTi, KOTopbiH tia3biBaioTi> : SCuapb-yM-ajb-JtaHamuph, KaKi> uhi ysHAHMi 

BHHCe. 

^) 3to MicTO A0J2KH0 CbiTb npHHHTO 3à npuMfbHaHie^ BCTaBJieHHoe 4aRiD- 
jiOHi> Bi CBOH pascKaai». Oho ne y ntcTa nocTaBjeno nepenHciHKaMH, noTOMy 
^T0 npepbiBaeT^ pa3CKa3i>, KOTopbiH HenôcpeACTBeHHO nocjit Toro npoAOJ- 
Hcaercfl. Hejban ne DpeaaaTb abhok> oniBôKoio nepcnHC4HK0B'b cKaaaHHoe BAtcb, 
<ïTO lopAam BbixoAHTi) uao Mop/i TueepiadcKatOj toi Aa KaKi> caM% AaHiHji» roBO- 

pBTb, ?T0 lopAaHl) BblXOAHTB omh dsOJO fiCmOHHUKy^ H31> KOTOpblXl» 0AHH1> BaSbl- 

BaeTCfl /opB, a ApyroH /fane, no o6ii(enpHHflTOMy.MHtHiK). j9(oj»ho «iHTaTb: <«/ej9- 
danpoKe pihKu noudem^ en Mùpe TueepiadcKoe onibdeoK) ucmoKHtîKy, Kunumb mbaejuAu 
HiodHO seJihMu; umh ucmoHHUKy eduHOMy Eph^ a dpytOMy umh AoHà^ u ommyda no- 
udemu pnna lepàann eb Mope Tueepiadcfeoe.»» * PejaHA'B npaBHJibuo onpoBepraeTi> 
upoHSBOACTBo HMeHH lopAdHa (ITI*^) OTb [1 "^tt"* T. 6. pfbKa ^OM», u6o. Ha3BaHie 
lopAaaa ropaïAO ApeBHie BpeiieHH ocHOBanin Aasa. {PalaesL p. 271.). IocH<P'b 
4>jiaBiH nnoierb 04eHb o6cTOBTejibHO o6i> HCToid^ lopAaaa. Ohi> BbiBOiHTb ero 
ii3i> noAOïDBi JlHBaHa. Hbhmh hctokii ero ohi> CTaBHTb bi> IlaHeaAt {Banias, Cae- 
sarea Philippi), ho BMtcrfe ct> rfent roBopHTi, hto najoe oaepo *Piajia^ HM-feiomee 
noA3eMHoe cooCmeaie ci> hctoihhkohi> tlaheadctcuMn^ aojacho npHSHarb HacTOH- 
iilHHi> HCToqHHKoui» lopAaHa. TaKHMi o6pa30Hi>, lopAaHi, npHHHMan Haqajio bi> 
03ep']t 4^iajrb, npoxoAHTi> noAi> 3eMjieH> bi> flCTo?HnKi> IlaHeaACKift, HoTopbiâ, o6pa- 
3yH Maubiû lopdoHh (eXaaaovo; 'lopSavou), Te^erb, (coeAHHucb ci> noTOKaira JlaH^ . 
B racfieHH), bi> CaMOxoHHTCKoe 03epo {rayMHumcKoe, MtpoMt\ BnaAaerb wh Th- 
BepiaACKoe Mope, BHOBb bmxoahti» 031» Hero h OKOHHareJibHO BnaAaerb bi Mep- 
TBoe Mope. (Cm. Antiquii. V. 1. 2.— VIII. 3. — XV. 13. — XVIII. 3. — De MIo 
I. 16. — IIL 18.). 
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^) HBHaii BcraBKa oepenHCHHKoei»: h6o rt-jKO caAibifl cjiûBa Ubi BaxoAHM^ y 
^aHÎHJia DpH nepBOMi» ero onBcauiH lop^ana. Cm. nymu u^tce ko lepàany^ 
Tj. VL CTp. 55. 

4) TaKi KaKi fl He nQcimajii 3toh lacTH IlajiecTHHbi, to ccbuatocb iia. 
UscjfhdoHaHiH PoôuHcoNa (T. II. p, 259 — 260) «A few hundred yards below the 
point where the Jordan issues from the lake of Tiberias,.is a ford, elose by tbe 
ruins of a Roman bridge of ten arches. About two hours further down is ano- 
ther old bridge, called Jxsr-tLUejdmVa^ consisfing of one arch in the centre, with 
small arches upon arches at the sides; and also a Khân upon the western bank.... 
That near Beisân lies in direction S. S. E. from the town.» IIpaBAOïfbiioSHd^e, 
qTo BajAyiutOBO boAcko, iiepeAi) nepexo^OM^b qepedi) lopAaui», pacnoJioffîBJOCb Jia- 
repcMi y MOCTa îKuspi ejb Meïauia, noTOMv 4to Hpedi 3toti Mocrb npoxoARTi 
6ojibmafl Aopora, BeAyiuafl bt» /I^aMacKb. /J^aiiiiui» roBopHrb oahbKo, ^to jarepb 
^hwh pacfloJio»(eHi> y cauaro HCTOKa lop^ana (hsi» THBepiaACKaro Mopa), h hto 
OHi» Kynajicfl KaKi> bi> lopAan'fc, mam u bi TuBepiaACKOM'b Mopt; iiOdTOM^ uosaio 
nojiaiaTb, hto SA'fecb tobophtcb o ÔJHatafimeM'b ki TnBepîaACKOMy Mopio MOcrb, 
Ha3biBaeM0Mi> 3Ku3p-yM'ajh-KaHamup^. 

^) 3tO HOBblH 4>aKT'b, KOTOpWH HeJlb3fl HO SawtTBTb, «ÏTO UOXOA'b BaJIAV 

HHa I-ro Ba ^aMacK-b npoAOJi»ajicfl ae ôojte 10 AHefi. 3to npoHsouijo orb Toro, 

HTO KpeCTOUOCIlbl AOmjTH TOJbKO AO KecapiH <f>HJHlJnOBOH, KaKl> rOBOpBT'b BBJb- 

re.ibMi> THpcKifi: «Porrô Doldeqninus (Damascenorum rex), sicut et vicinior 
erat, ita et domini Régis praevenerat exercitum, nostroruui castris, tanquam 
socias se adjuugens. Goilectis ergô omnibus in nnum copiis, ante urbem Caesà^ 
ream, ubi hostes adesse priiis audierant, unanimiter constituerunt: quo hostibus 
cognito, videntes qnôd nisi cum gravi periculo non possent hostros sustinere, 
simulant recessum, tanquam de caetero non redîtnri. Unde nostri ab invicem 
separati, rerersi sunt ad propria» {Gesia Dei per Fr. p. 810.). Cm. crpan. 107, 
npHMtn. 2. 
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XVII. 

O rPAAA THBEPIAA^, H O MOPH, H O HIOAE- 
ClbSCb XPHCTOBIklX'b*. 

Mope 5Ke THBepia4hCKoe o6bxo4HBO^ ako e.sepo, bi» AAimy 
DflTMecflTb BepcTT>, a bb innpHHy 20 BepcT'B*^ B04a Hce bb 
HCMTi Cjia4Ka BeibMH HcnHTb", flKO Bi ptqt, He coiOHa; pbiôb 
}Ke B-b HeiWB MHoro cvTb. H ecTb trg pwôa e4HHa 4HBHa Bejb-. 
mh' h qH)4Ha, o6pa30M'b hko Koponb*^^; tv me pwoy Amoiwb ïïl 
CHlî4B caMi XpncToc'b , . cja4Ka 60 ôt pwôa Ta nase Bctx'b 
pbi6^; 840X01^11 60 H Mb! rptmHJH^ pbioy tv ne e4HH0K), ho* 
MHora^4bi, Ty 6y4y^H bti r|)a4t TOM'b\ EcTb OT-b MocTy Toro 
(40) 6aHH XpHCTOBbi, H 40 ôaHH GBflTbia Boropo4Hqa h 40 6aHH 
AnocTOiCKbifl 6 BepcT'^^^; a orb ôaHb tbxh 40 rpa4a THBepia4bi 
BepcTa e4HHa. H ecTb" rpa4i Ti!Bepia4'b BejHirb BaibMH, Bb 
4.iHHy 2 BepcTbi, â BT» inupHHv ôo.!l> BepcTbi', CTOHTb >Ke n04.it 
Mope TnBepia4bCKoe\ Bb TOM'b ^e rpa4'fe MHora sK)4eca noKasa 



a) Saijiae. /i/bm». — 6) o6iixo;^<iqbo 
B. P. OOXOJ^HHBO T. H. — b) BeJMB H- 
cniiTb»M/bm&. — r)AHBHa BejbMii» /i/bms. 

— a) KOpODli» pblôa npu6. E. KOpOOHHb 

H. 2-tt CKopnnMb Pysf. 2-tt. — e) ii mu 

rp'faOIH.)) M/blfl». — 3K) He eAHHOK), HO» 

H/hrm. — 3) 4ojfn>e tfs M.: tj ;Ke puÔy 
t.!!» xpucTOci» 00 B^cRpeceniH cbocmi», 
er^a npiH^e ki> yqeHHKOiii> cBOHUh jo- 



Bflu^iiMi» ffafb, H peqe ki» hhmi», cTaBi> 
apii ôpea-fe: flfkTn, HMare m hto cntj^HO 
HAi'f OHM Hce ptnia eiiy: hh. h pêne nMT> 
iifcycT»: BT»Bep3HTe oj^ecHyio cxpany wpe- 
;Ka, H oCpAH^ere. 9mo otce cclhoc uumaejub 
Huûtce, — h) ecTb «e 6hWh B. P. H. — 
i) Ôo-rt BepcTbi» Bepcra. — k) 3a cujtb 
00 H.àaiiaeie: KaKO xpucTOCi» sio^eca 

TBOpilJl»._ 



Digitized by 



Google 



- 118 - 

XpHCToc^ Bon. Hamb. Ty ecib MtCTO nocpe4H rpa4a, tijtkuRe 
XpacTOCx npoKâweuaro oihcth. H ly «e Aowb CbWh neTpoBt 
TemH, AnocTOja XpeciOBa; n DpHuie4T) Xpacioci bt. Aowb Toft' 
H Bcq'LiH K) OTb ôoAtmu orHeHbia*^ M ly «e Ha tomt. Mtcrt 
qepKOBb 6bija ci34aHa bo hma" AnocTOja IleTpa. Ty ace h 
AOMh CHMOHa DpoKawekaro ôbij-b, H4'fcHce »ceHa" 6jy4HHqa cjeaa- 
mh" OMbi H03t npe^HCTen rocno4a ^Hamero Incyca XpHCTa a 
Bjacbi CBOHMH oipe H npiflT-b OTnymeHJe ôeanHC.ieHbix'b rplîxoBi. 
B-b TOM-b 3Ke rpa4't cjvkvio" HcqtJH. Ty ace ecTb cbraHRe' 
41040. Ty we . h 04pT» CBtCHma ch ôojHwiffb npoKonaBine no- 
Mocrb. Ty ace h XanaBeio noiWHJOBa. Ty .Hîe ecTb neiepa, h 
B04a wb Hefl cja4Ka n CTy4eHa: bx ly 60 nenepy XpocTocb 
ôtataj^", er4a xortma nociaBHTH Ero qapcMi Bb Fa^injeH. M 
nna mhoto moAeca ciiBopa lecyc^* bt. rpa4t tomi. B'b tomt. 
»e rpa4'b ecTb rpoô-b Hcaifl npopoKa^ cbma AiwocoBa*. M tv 
«e ecTb npe4'b* rpa40MT., na ryôt, rpoô-b Incyca HaBrnHa y oyrH 
6jam>. H ecib ace xy" y Mopa KaMeHb BeAmi», ki BOCTOKy jh- 
qeMT.' OTb rpa4a B4aje 40CTptja"'*': hb TOMb KaMenu XpacTOci 
CTOfl"* yMHJT. Hapo4bi, Hace 6flxy npHinjH k^ Heiwy orb noMopia 
TnpcKa H CH40HbCKa, h ileKanoiia h ott. Bcea Tajejefl; h ot- 
Ty4y ornycTH Hapo4bi h yieHHKH cboa, «•'fexaina'' Ha ohv cipauv 
Bi Kopaôjex-b, a caiwi XpacTocT." ly ca ocTajT.^ h nocj'64b 
npiH4e 0TTy4y no iwopio hko no cyxy, h 6wcTb npejb Hapo4bi 
opeak4e HUbixb* Ha ohoô cipaHl;, ohb ace npunie4iiie h oôptTO- 



ji) B DpHineA'i» • . . Tott» Ty «e xpn- 
CTOci BHHAe. — m) CBJiTaro Hpuô. B. p. H. 

— h) «CHa» Hibtnt. — 0) cjeaaMH» MA>ms. 

— n) cjyKy»» rjyxy» «eny C. cyxopy- 
Kyfci «eny HcnpaBu H. 2-fl. — p) ehTna- 
se» HCTOMHHMe B. P. — c) 6'fexcajb» 
BO-biKe B. T. H. Bosepxce P. — t) inc.» 
xpBCTocb B. P. H. — y) Bcaifl npop.» 



CBflTaro npop. eia&ka B. P. npopoica ieceii 
H. 2-tt. — <t>) ejHcia npopoKa cusa aca>i>a- 

TOBH C. — X) CBMT» npuÔ. T. — O) » 
eCTb «e TJn HlhfM. — h) jbiu>. — m) 
AOCTp.» nepecTp'feja B. P. T. — m) cro- 
«Ji> H Ty. — !>) txama» HAOïua. — u) 
xpHCT.» M/bins T. iHcyci B. P. H. — b) 

HHI>IX1>» BX1>. 
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ma Incyca laMO xo4flma do 6pery* h peKoma Einy: rocno4H*, 
yHHiejK) Bami»", Kor4a npiH4e ctMO? lecyci* we peie hmi: 
OTB Bora bch BOSMOWHa, a ot-l qejOBtirb HBHTOHce*. H ly we 
ecTb MtCTO, H'4t»ce XpncToci nanuTaj'B naib Tbicniiib Mywb" 
5-K) xitôfei 4B'6Ma pbiôaMa*, onpH^b men-b h AtieR, h ocxa- 
jiocfl VKpyxT» 12 Koina. EcTb we MtCTO Ha nparopbH, BepbCTbi 
e40HOH' B4aje oti Mopa Toro, h ecTb MtcTO to KpacHo', paBHO 
we H TpaBHO. H ly we ecTb hho MtCTo 6jh3T> Toro Mtcia*: 
Ha TOM^ wë M'Scrfe aBHca XpHCTOCb ipeibee yncHaKOM-b cbohmt», 
BT)CTaB^ 0Tb MepTBHXT., H peie HM^ iBcyc'b", CTaB-b opH Kpan*: 
Atm, HMaie jh mo ch'64ho? Ohh we ptraa einy: hh! H pêne 
UM'b iHcycb: BBep3HTe 04ecHyK) cipaHy Kopaôifl iwpewa, a o6pa- 
meie. Ohh we BBeproma', h vu, TOMy ne Mowaxy npHBjemn ott> 
MHOwecTBa pbiô-B, H H3BjeKoina" Mpewy na seMiio' oojHy Be^a- 
Kbixi pbiÔT)" 1 00 H 50 e 3 , H BH4toia' xjtôi b ornb h 
pwôy neneHy, h ly flcn." XpncToc^ npe4'b yneHHKbi cbohmh', 
B npoHee 4acTb biwl. H ly ecTb na lowb MtcrB Hbmt qepKOBb 

CT)34aHa CBHTblX'B AnOCTOJ-b. A 0TTy4y 6jB31 ÔbU'b 40MI CBfl- 

.Tbifl" MapbH Mar4aibiHB, h tv we Mapiio bch^jh XpHCTOCb orb 
ce4MB ôtcoB-B B TO 'CH MtcTo 30BeTb Mar4aiia*'. A 0TTy4y 6jH3'b 
ecTb ropo40K'b BeBcaH4a. AH4peeBb h HeipoB^^^ Ty we ecTb. 
MtcTO, 04'fewe npBBe4e (DnjHnn'b Ha4>aHaBjia kx iBcycoBH". H Ty 
ecTb wfeCTO Ha Mopn, n4'twe XpHCTOCb npB4e kt. 3eBe4'6oBbiM;b^ 



■fe) no ôpery » Hfbtn». — 3) rocn.» M/bms. 

— lo) HaoïTi» Hibtnt. — fl) inc.» oht. we. 

— e) ecTb BepcTfc 1 ot* TBBnpiflAU ao 
Toro M'6cTa no Mopio npuô. 6» C. a HHce 

XpiICTOCb XCAH-ll» no UOpNt, 0T1> THBH- 

piflAM sepcTi. 5 K — a) MyHCb» Hrbms. — 
6) H AB'faiia pu6. » Hibtnh. — b) cahr.» 
Nfbms B. P. H. — r) xpacno» hium. — 
a) Toro aitcTa» K/bme. — e) hmi inc.» 



NAms. — ») npH KpaH» npa eaep^. — 
3) OHH «e BBepr.» Hibmt. — h) HSBje- 
Koma» MJbms E. P. H. — i) na aeMJio» 

Hlhtnt B. P. H. — k) H H3BjeK0Illa . . . 
puôi»» Hibtn» T. — j) Bi HpescH npuâ, 
— m) Hfifi. — h) npeAi> yten. cb.» npcAi. 

HHMH. O) CBflT.» HIbtM. — V) iHC.» 

xpiiCTOHH. — p) Ki> aeBeA'i^oBH. 
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Kl AflApeio* H IleTpoBH, OHB Hce wenaxy Mpexa, h ly no- 
'suawne XpncTa IleTpi h Afl^pefl, h ocTSBHCTa ly lojùio h 
Mpeaca cboa h b-b atAi, Incyca' H40CTa. H ly ace ecTb 6jb3X 
Mopfl cejo oma 3eBe4'6oBa. Ty ace 40Mt ôbwh 'cBaiaro'' loasHa 
BorociOBa. (Ty œe*) XpncTOCT. oirna on. lejoBtKa jerioHT> 

6tC0Bl> Il UOBejt HMl* BT> CBHBia HTH, H Ty HCTOnoma CBHHJa 



Bl> MOpH 



8) 



O E3EPI rEHCAPH^GKOMl» H O FFM^.' H Ty eCTb ÔJHSt 
ceio .KanepnayMb*\ 11041. TtMX cejoMi p-feKa BeiUKa TeneTb* h 
Ta ptKa meTf." H3T, esepa TeHncapiubCKaro, n B\o40Tb ptKa Ta 
B'b Mope THBepia4CKoe '•^ Esepo a^e lo reHcapH4CKoe BejiiKo, 
4.0.Bepcrb Bb 4JHny ii b-b lunpoHy', Kpyrjo e^epo to ecTb h 
BcaMO oKaiHO*; pbiow me Bb ueM-b Miioro. H Ty we ecTb rpa4'b 
BCJHKi, niwfl e.Mv reiicapH4a, h noTOiny soBeTca osepo to Feu- 
capu4bCKoe'. M tv ecTb ÔAmi» ropo4'b 4pyroft, hmh eMy 4eKa- 
uojia"\ H Ty ecTb iw-fecTO, otl rpa4a Toro'^' Ha4'b esepoMi. tkwh*, 

paBHO H KpaCHO H TpaBHO BCibMH': sa TOMX MtCTÈ yqHJT. XpH- 

CTOCT." Hapo4bi, npHme4'b' otx ^eKanoiifl h otl noMopba Tepb-; 
cKa H CH40HCKa; o tomI) 6o îutctb bi eBaBrejiu rjarojerb: n 
ima MHora HK)4eca c^TBopa XpncTOci okojo esepa tofo. 

O rOPl JIBBAHLCnâ." \i Ty ecTb oôoH'b noi'B esepa. Toro 
ropa BbicoKa, n BejHKa BejbMu itio, n cutm ua nePi jeaiaTb 



c) K 1. aHAP» HihtM. — t) iHcyca» xpiiCTa. 

— y) cBflT.» Hihmh. — ♦) Ty «e» wa» B. 

— a) 3aiA. Hihtnh B. P. T — 6) TeneTb» 
M/btns. — b) noHAe. — r) ai AJiiHy u bt. 
luiip.» HpesT. oaepo to. — ji) Bce OKane- 
110 B. BC-&M1. oKaHHo T. Hop. 2-â bcaho 
Kpyrjo K. BCflxOKaMHO «s dpyt. en. — e) 
Il Ty «e ecTb . . . rencapiiAbCKoe» N/wn» 
B P. T. Bt en. K^ Ha noMb, nfunucano: 
o.iepo reHnca, nse reniicaperB rjaro- 



jeTCfl, El HeMt «e ecTb Ba.icaM-i> h BBccb, 
HjKe ecTb 6i>uie KpacHo. reHHca osepo 
Kpyi'jo, OKOJo ero ceAMb noopHu^i; Ma- 
cjo me MioAHO h pbi(h> HHoxcecTuo; Bo^a 
s-ËJO HHCxa H CB'bTja. ryro seBCAeli xcHJ-b 
iocH^-b (iaKOBi)). — «) on. rpa^a . . . 
T-ÊM-b» ÔJHa-b usepa Toro. — a) Be.ibNH» 
3tJ0, — h) xpHCT.» iHcycT.. — i) npa- 
uieAniafi. — y) aatA. nihim B. P. T. 



Digitized by 



Google 



- 121 - 

Hpe^rb Atio', HMfl rop-fe Toft Aman'h, Ha Toft ropt ^neaHt pa- 
}KaeTca wineau-L Teiwiaiix" ôtJbifl. lis-L toh »e ropbi J^HBaHbCKbifl 
noH4eTb 12 pto BeiHKbixi»; H4eTb ace wh BOCTony jiimeM'b 6 
p-feK'b, a 6 ptK'b lia yrb ^HD[eMT>, h BX04HTb Ta 6 ptK-b Bt to 
eaepo reHcapH4bCKoe , a imafl" 6 ptK'b H4yTb K-b Beinuift Ah- 
îioxJH, 4a TO 30BeTca MeconoTaMifl, e^^e ecTb cpe4optHie^ 
H Ty MewK) TliMH ptKaMH ecTb XapaoHb, 0THK)4y >Ke H3bi4e 
ABpaaMT). M OT'b Ttxii ptK'L HanoiHfleTCfl esepo reHcapH4CKoe, 
H3T» Toro eaepa noH4eTT) plJKa BejHKa" B-b Mope THBepia4bCKoeP^''^\ 
Fopbi me TOfl .lîiBanbCKbin ne Morox-b 40HTn^ CTpaxa pa4H nora- 
Hwx-b; HO CKaaania Haiw-b o rop1> Tofl^ 40Ôp'6 CB'fe4aK)miH; mw 

5Ke rp'bUlHJH^ TOKMO OHHMa CBOHMa BH4'6XOM'b rOpV Ty H Ta BCfl* 

MtCTa OKO.IO esepa Toro reHcapH4CKaro **\ 



.1) Il BejHKa BeJMH .... Hpeai^ j^to» 

1135 C.T— m) TCMiaH-h» ♦HMiflHT» Hop. 2-iL 

— h) MHafl» Apyrafl B. P. T. — o) cpe- 
jl.op'fe'ne» MeHdop-feqbe K. — n) bcj.» i#/ï>m?. 
B. P. T. — p) n yMHOHcaeTCfl Bo^a* tor) 

BO^^OK) BT. MOpH THBHpiaAbCT'feMb; a «31» 

Mopa Toro HACT-L iepAaHt, aKome npewe 
Chasaxi» iep^iaud^, ho raKO bohcthr-L 
ecTb npu6, «s C. — c) Horawa CBOHma npu6. 
09 C. — t) J^ajiM «9 en, G. HumatMz: H}Ke 
BOAflxyTb Hbi KpHCTÙme ACMByiuiu TaMo, h 



He A^ HM TaMO HTH K'b rop'j^ TOâ JHBaHb- 

CTtit, MHoro 6o DoraBuxi> tv xcMByTb bi> 
ropt TOlt; HO TOKMO oqHMa CBOHMa Bu;i^t- 
JB ecTb ropy ry b xa MicTa okojo eaepa 
Toran reBHcapuTbCKaro . h ecTb ôjnaii 
eaepa roro oti> THBBpiaAbCKoro HopB • 
BKO ABOK) Bepcry MeacH(HMH)BAajt>ecTb; 

Ha jtTHiti BCTOKl» AWlXh OT'b TUBupia^bi 

eaepo reHHcapwTbCKoe. — y) rpiuiHiu») 
Hfhmh, — ♦) CBATaB npu6. T. 



') 3to H3MivpeHie He BtpHO. TaBepiaACKoe oaepo HMters iipH6jH3HTejbHo 

21 BepCTy Bl» AJHHV H OROJIO 10 BepCTb B'b UlHpHHV. 

2> Mb] DOJaraeu^, hto pjbi6a, HadbiBaeMaB AâHiHjoMi: Kopom ecTb Kapm^ 
KOTopaB no BautHEHiK) EejOHa h EypKxapATa HazoAiTca wh H3o6HJitf , opeuaiy- 
mecTBeHHo wh ciBepHOH HacTH THBepiaACKaro odepa; Apaôbi HasbiBaion» ee: 

16 



Digitized by 



Google 



- 122 - 

^tcHHU. (Cm. Pierre Bélon. Oburv. de plmieum $ingularit€% eie. 1554./. 148.».— 
Barckhardt. Syr. and Païen, 1823.) BbiTb MO«eTi>, ito aro ra canafl pbi6a, o 
KOTopoH roBopMTi» IocH4»i ^pjiaBiH, HashiBaii ee: xopaxtvo;. (De bello.L.IlI.c. 10. 
§ 8. H3A. 4HHA0p«a. Cf. Hasseiquist. lier PaUst. h Sonnîni. Voyage en Eg.), 

^) 3Atcb roBopHTCH ropHHHXi» AMMayccKuxh HCTORHifKaxi, KOTopbie Haxo- 
AflTCA Ha pascTOHHlH nojyiaca t3Abi orb THBepiaAbi. {Cm. juoeto llymem. T. II. 
c. 256.). 

^) 3to qyAo coBepiuHJiocb s-b KanepRavMt. fii> EBaurejûixi o THBepiajit 
He vnoMHHaeTCH. BtpoHXHo, CnacHTejb ue noctmajii> dToro ropoAa, Koropbift bi» 

TO BpeMH 6bLll> MtCTOMl> lipe6bIBaHiH MpOAa ÂHTHnbl. 

•^> 3T0T'b fiOJIbfflOH KaMCHb, KOTOpOMl rOBOpHTb Jlfl.mni'h^ Ka»eTCH, eCTb 

TOTb caMbiH , KOTopbiH ApaCbi HasbiBaiOTb radMapyntf-HeMAu (t. e. MypoHbUfwk 
KaMeHb\ HaxoAfliuiHCfl Ha ctBepi> orb TuBepia^bi (Cm. crp. 250 T. II. Moeto ïly- 
mficiecmtf.); ero Macca, 6a3ajbT0B0H «opMauifl, o5pamaerb ua ce6H BHHManie; oh% 
BbiAaercfl b^ oacpo. Bojbuiafl nacTb HyAcci XpHÇTa CnacHTCJiH, o KOTopbix'b 
AaHi04i> roBopHTb BCJitAi> sa chmi» , coaepmHJiBCb bi PeHHcapeTi h B'b Kanep- 
HavMt, a He Bb Tusepia^t. IIoHMeHOBaHie 3Atcb cHXb nyAecb Mbi oojaraeHi 3a 
BCTaBKY nepenHc>iHKOB'b. 

^> Mut noKa3ajiH Ha cjrl^Abi lUatdaja y noAouiBbi ropbi, HaxoAflmeHCH npo- 
THBi ôojibuioil 6a3ajibT0B0H CKaJbi , HasbiBaeMOH KoAsa-FoMMaaM^^ npH OKOHe<r- 
HOCTH Toro Ae^Hjefl , KOTopbiâ BeAerb ki» BbicoTaMi Xemmuna ; na 3tomi> Mtciii 
CTOflTi HtcKojbKo pbiCaMbHx-b xHHLHH'b, Ha3biBaeMbix'b eiiie Ao cfixi) nopi>, co-« 
fjacHo cb ApeBHHMi» HMeneMi: MedmdaM. 3to Ùhixh yKpinjieHHbiB nocrb npii 
BXOA^ B'b XemmuMCKoe yuj^ejibe, ta^ HaxoAHJiacb, na CKaxÈ Kadbsa-raMJnaaMh^ Kpk- 
nocTb ApÔejAa: HaSBauie Matdajm npoHCXOAHTb orb Migdol (y\3ù) ôaumn. 

7) JlocTHrHyBi 6epera osepa THBepiaACicaro , qpesi» ymejbe XemmuncKoe^ h 
HanpaBJiflHCb ki> cfcBepHOMy 6epery o.^epa, BcrpinaeTCfl ^poA^b «ipe3'b 0070X1}, na- 
3biBaeMbiH CajaMe; Ha padCTOHHitf 25 MHHyrb orb Ae<i>HJefl, BHAUbi, KaKi na 6e- 
pery, raK'b h ua 6jiH3je«aiueM'b xojiM'i^, He6ojibuiie ocrarKH ApeBUHXb nocxpoeHif; 
B'b 1 0-T0 MHHyTaxi> orb aroro Mtcra , naxoAiiTca AOBOJibHO oCiuHpHafl nemepa, 
opaBHJbHo BbiciqeHuaH B'b CKaxfe, 6jih3i> KOTopoft npoxoAsrb Aopora, BeAymafl bi 
Ca^mt. BpoKapAi» bba^Ji» na aroM'b nyTH 3HaqH'rejbHbifl pa3Ba.iHHbi h HaArpo6- 
Hbie naMflTHHKR opeBOCxoAHoi paCoTbi , opHnaAJiejRaBmie , oo ero NHiniio , ro- 
poAy Kedec^He^maju. ToTHacb-Hie nocji Toro, Ha xojMi, y caMaro 6epera 
03epa, B'b TOM-b Micrb, fa^ oho naiRHaerb saKpyrjflTbca, bhahu rpyAbi Teca- 
Hbix'b KaMHei, noKpbiTbix'b peneiHHKOM'b : aro ocrarKH HecqacTHOH Buecamd&il 
3to HasBame npoHcxoAvrb, cx^aja PejiaHAy (Reland. p. 653.) orb cjosa pTS 
piscatares, phiôoKu. <«Olim tirbes, nunc nominal» *CKa3aii> llocmejb (Guill. Poud. 
Syriae deicripL). 
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^) Ha^HHafl on» MicTa, oa KOTopoirB 6bua BvecaudCj Aopora noAHBMaeTCH 
6ja3i> pasBajBHi» Xqhx^èImhu^ no ycrynaMi» CKaJibi, oÔpasyiouieA Cepen» 03epa, h Ha- 
3biBaeM0H^JiretfM6-^46- Ja/ioaupA, HTOBHaqHTb: tnpa oeunei. OcHOBbiB&flCb Ha EeaH- 
rejiiB OTb.IvHB (VlII. 32—33. IX. 10.), o^eBHAUo, hto Bcutieuie ôicHyiomarocB 
fl noTOBJeuie CTajia CBAHefi npoicxoAHJH okojio BflOcaHAbi. OjmHi^{xn Etang Joan.) 
Haasaiaerb MtcTO aroro iq)0HcuiecTBifl bt» repuecn^ KOTopyio PejaHAi» CTaBBrb 
Ha axOMi» ôeperi (Cm. Reland. PalaesL p. 806 — 807.). Mohcho raKHe npeAnojio* 
xHTb, HTO apaôcKoe Haanaaie : JoictÔfjiyM'XaHcawp^ AOJiacHO HRTaTb : ,/l»e6ejy.fb 
Xtfmaaf^ t. e. topa feintcapema , KOTopbiH no HanieMy npeAnoJtoxeHiio aaxoAHJiCfl 

Ha dTHXl» BblCOTaXl). 

^) TaKT» KaKi> nojioMceHie KanepHayjua 6huo CHjbHO ocnapHBaeMO Bb no- 
CJ'bAuee BpeHfl, bi> cjitACTBie MH'i^Hifl, HSJioaceHHaro B-b UdCAibàoeaninx^ PoSuMcona^ 
KOToparo coHHHeHie cAtjajiocb KjaccHHecKHM'b , Mbi CMHxaeM'b ne JHniHHMi bohth 
no 3T0fiy npeAwexy bt» HtKOTopbiB noApo6HocTH, tém^ ôoji'fee, hto mw TniarejbHo 
HacjtAOBajiH axy nacTb THBepiaACuaro oaepa , bo BpeMH namero nyTemecTBiB bt> 
1835 r. (T. II. c. 232 — 238.). Xanh MuHbe^ rjifk bbabw Heôojbuiifl ApeBHia paa- 
BaJHHbi, 3aHHMaeTi, no nauieMy MHtHiio, m'I^cto renucapema. Ilocjt dTHXi> pa3- 
BajHHi, Aopora noÂHHMaeTCH na CKajy /tûtce(feAb-yub-XaHa3uph , rxk HaxoAflTCH 
CJ^Abi dpesHMo nymu, TaKi) r.iy6oKO BbictieHHaro B-b CKajii, mto 6eperoBOH napar 
nerb ero paBHBexcfl JiomaAHHOMy pocxy. dBresmuwb CTaBHTb reHH3apeTT>: in si- 
nistro mam capile, wonlis in concavo (p. 109. y Allât.), noJOHCCHÎe, npHMtnHMoe 
Kl 3T0My M'I^CTy. IIpH cnycKt co cKajbi Xanasupb , oTKpbiaaeTCH hb npHGpea^bu 
03epa cejenie Ta69e (Tabhe, Tabigah), nocxpoennoe npn ycTbi fibicrparo noTOKa, 
Toi'o »ce HMeHH , H KOToparo BQAa cojenaH . . . Tani» raKace bbahu HtKOTopbia 
pa3BaJiHHhi. HeMiioro AaJite, BHAna nojypa3pyujeHHafl bpyrjafl CauiHH, bi» koto- 

POH HaM'b yKa3âJIH MHHepa.1bHb]H HCTOHHHK'b . Ha3BaHHbIH UcmOMHUKOMb lo»a . . . 

KanepnayML HaxoARTCB na pa3CT0HuiH nojiyHaca isAbi orb AepeBHH TaÔte. 

Ha .3T0MI HpOCTpaHCTB* H^Tb HH AOpOFH, HH TpOHHHKH. BeCb 3T0rb OepePb 
nOKpblTb peneHHHKOMl> Heo6blKHOBeHHOH BblCOTbl, nOTOHV HTO OHli npHXOAHJICH 

HaMi> Bbiuie Kojtu-b, xoTH ubi 6biJH oa jomaAflX'b. TIpoÔRpaiicb ckbobl aTorb 

JliCb peneHHHK0Bl>, mm VBIlAtjlU HH3MeHHblH MblCl, Cb HeTbipeCTOpOHHHMl CTpO- 

eniGMi, KOTopoe, no nepHort cbohxi» KaMHeH, bhaho cb AaJbHAro pa3ÇT0HHifl. 
Apa6bi Ha3biBaK)rb axo MtcTO Tejjb Fyjnh, a EnpeH — Ka^apb'TaMn-ryMfi hjh 
Ke^ypf^ttaiyMh, IIoAit aroro caMaro MtcTa HaxoAflTCfl paaBa^HHbi KanepnayMa. Mm 
CTpaAaiH oTb KOJiO'fHxi Hroj!) peneJiHHKa, KOTOpbiB npoKajbieajH naniH ujiaTbB; 
uaui'b npoBOAHHK-b, OTCTpaHHBaA peneHHHK-b, oTKpbiaai b HaMi», to KOJoBHy, to kb- 
BHTejib Cb npeBOCXOAHoi ptBbôoH, TO apxHTpaBi H HaKonem noKa3aJii HaMi> rpn 
ocHOBaHifl xpaMOBi» Cb ofijOMKaMH KOJiOHH'b KopHHecKaio opAeaa. IIpeAtJibi npHMt- 
qaHiii ne noBBOJifliorb HaMi» BXOAHTb bi» Oôjbuiiii ooapo6hoctb , KOTopun mohcho 
HAH^M bi> HaineMi» cowueHiB. Hrh saKJioHeHie mu npHBeAOMi npoTHBi> MRtHifl 
PoôBUGOHa, craBBUiaro KanepnayMi %% XaHt-UuHM^ riasy VI ËBanr. orb loanaa, 
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Bi> KOTopoH yKaaaHo, <ito yMMOMceuic ijath xjt6oBi> npoHcxoAHJO fijiidb THoe- 
• piaAbi (cm. 23.). — Kor^a aaocrojbi yBHAaJiH CnacHTejfl, niecTBOBaBUiaro no bo- 
AaMi», OHH oponjibuu y»ce iio 03epy 30 CTaAÎii (r.m. 19.) no npaMOMy Hanpae.9eMÙo^ 
ToiAa KaKi XaHi>-MHHbe uaxoAUTCH Meute ntu-b na (UHUb qac^ pa3CT0BHi;i, h 
npHTOMi» cjtA>a H3ru6y ôepera, TaKi» mo ne nymm xy^a ujibiTb a^ih coKpameHia 
uyxu. 3aTiMi>, BbipaHeuie : « oooms noun Mopn » ne Moacerb 6b)Tb iipuM'&Heuo Ki> 
HeMy , Tor^a KaKi> ouo coaepoieHHO npHaituRMO ki» nojoHceHiio Tejjb-i'yMa. 
Mm oGpaTUMb iipu aroM'b ciysat emiMaHie 3aHnMaK)iiiHX('fl reorpa^^ieio CBflToii 
«3eMjiH lia Heu3BtcTUoe Aocejt coHHneHie , noAi> 3arjaBiexMi> : Le voyage de GalUée, 
Paris. 1670. (par D. S. A.) 8^. BwfexaB-b HS-b Ca^ema^ ajh OTbiCKanifl pasBa- 
.iHH-b KanepnayMa , afiTOpT» npH6bIJI^ kt, ÏHBepiaACKOMV osepy Wh XoHh-MuHbt. 
«Mbi uaïujH TaM-b,» roBopHTT> OH'b, «Apa6oBi>, KOTopbie yAOB-ieTBopiuii Haïue 
jK)6onbiTCTBo H cKasajH Haw^, hto mw cnycxH-iHCb cjhuikomt> hh3ko, h ocTa- 
BHJiH ItanepHayM-b BJibBo, ôojite q-feMb aa rpH HeTeepxH mhjh . . . Mbi oxnpa- 
BHJiiicb no Aoporfe, Bbict^eHHÙH wh cRaji-fe, a noxoM^ nAJu^cH no xynnoH no«iBt. 
Mbi Cl xpy^OM'b yanajiH Mtcxo axoro uecHacxnaro ropo^a, ao xaKoii cxeneuH OH'b 
paapymcHb. Bce npiimjio bi ypoBeeb ci> seMJieio. Tanb bhahu HtcKOJibKO KanM- 
xejeji xopomeH pa6oxbi. IIojoHceuie ôbiBuieâ xanb uepKBii bhaho eme o^eub 
BCHO. OnepHi» en xopouio o6o3Ha4aexc)i h buahm ocuoBauiH ko^ohi, oôpasoBbi- 
BaBinexT» xpane3y, ci npHA'fejiawH no oôt cxopoHbi. 4xo Kacaexcfl ao ocxajb- 
ubixi BAaHiif, xo Bbi BHAHxe oahh xojibKO HX!» KaMHH, 3a HCKJK)ieHieMi> o^i^Horo 
CBOAa H KBKoro-xo HexbipexyrojibHaro 3AaHiH, Koxopbie eme AOBOJbHo yi^-fejitjH...» 
KanepnayMf* Ha3b]Baexcfl xenepb TejbxyMh (Telhhoum); ohi> cxohti> He Ha xoMi» 
Htcxt, TAt lopAani anaAaexb bi» ra.iHjeHCKoe Mope, KaKi» axo Ha3HaHeuo Ha 
Bctx'b Kapxaxi>, Koxopbin h BHAtJi>, uo HMHce Ha ôojbmyio nojyMHJiio oxi> xoro 
Micxa. Mbi B03BpaxHjHCb Bi» uam-b XaHt^dMMeuiexh ... ; 3X0 Micxo, no Moeiuv 
MHtHiio, 6b]jo H^KorAB npHcxaHbK) H Aajo HaBBanie KaKi 3X0My Xaey, xaKi h ôbib- 
ujeMy xaMi» ropoAy , ocxaxKH Koxoparo em.e bbahm , noxoMy hto Muna no Apaô- 
CKiB 3Ha4HXb npHcxaHb. ...» «OxiixaBuiH Ha nexaepxb mhjiu oxi> dibueuiexa, 
Mbi nepetxaJB oahhi> noxoirb, a noxoMi eu;e oahhi> h4h ABa, ua 6jh3komi oanhI) 
oxi> Apyraro pa3cxoflHiH ... ; 3a nocjitAHHMi> noxoKOMb , y noAoniBbi AOBOJbHO 
BbicoKOH ropbi , HHXOAHXCB pasBajiHiibi Buecaudbi : axH ocxaxKH xaKi neBaM^na- 
xejibHbi, 4X0 MHorie hbi» uacb ne oôpaxiijH na hhxi BHHMaHiH. TaMi bbahm eme 
ocxaxKH HtKorAa cymecxBOBaBinefi i^epKBH. . . . ^ (cxp. 84 — 87. 95. 97. 98.). 
<î>aHT> Ae BeJibA'b noMiniaexTj na Kapxt KanepnayMb hb Mtcxt TedUb-ryjita, (Cf. 
Williams. Excurs. in Palest. 1. c Mai. 1858. p. 184—190.). 

*^> 3x0 Mtcxo, ecjM OHO ne Cbuo HCKa»eH0, noKaabiBaeTi hbmi», <ixo il,a- 
HiHJi» ne 6hixb Aajie KanepuayMa. FoBopHBuiH y»e Bbime h AOBOJbHO npaBUbuo 
o&b ucmoKoxb lopdana , ohi> ne Mon» ne yanaxb ero ii> xoi ôojhunok pnoith^ 
KOTopaB BnaAaerb wh TflBepiaACKoe oaepo. BaHcnaa oniHôica, Bcxptiaiomaacfl 
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3Atck Bi> Ha3BauiH 03epoifi> reHueapemcHUMh 03epa MepoMt hjih liap^-auir- 
Fydt (Bahr-el-Iluleh), cjiuinKOM'B o^eBHAHa; ona noETopaeTCfl nocjit aroro 
eiue ABa paea. Hantpeuie osepa TaKace ue Btpuo; uaKOHeui», Bce 3to Mtcro, 

110 HaUieMV MHiHiK), 6bU0 BCTaB.TeHO HJH HCKa^eHO CaMb]Ml> 6e3»CaJI0CTHbIMl 

o6pa30Mi>. BnpoHeMi, AâuiHjrb roBopnn» BCJ'&A'i> 3a rtiii, ito ohi> ue 6bi.ii> 
. Bi> 3T0H cTpaat. Mo»HO 6biJio yfiiAMTbCH H3i noBtcTBOBaHiii ,I,aHiHja bi toh- 
HOCTH ero oQHcaHiH Tfex^ Mtcn> , Koropbia oh^ jihhho nocimaji». JI,OBOJbHo jw- 
oonbiTiio saMtTHTb, HTo 3uaMeHHTbifi Potepb BaKom, pa3i>HCHHH McHAopa CesHJb- 
cKaro, npH ccbMKaxi) Ha EBaHrciifl, pasjHHaerb oaepo TnBepiaACKoe orb TeHii- 
capeTCKaro , Ha3biBaH TaKsce , no Bii^HMOMy oaepo MepoMi hjiii Eapi> ejb r> Je, 
03ep0M'b reHMcapeTCKHMT> (Rogeri Bacon: Opu% majm. Venet. 1750. p. 161.). 
Mhi HaxoAHMT» y nero AOBOJbHO npocTpaHHyio cxaTbio o IlajiecTHHt {cmp, 153 — 
165), corjacHyio c^ CBiAtHiaMH Xll-ro BtKa. 

"î J,oj»HO HHTaTb: «ecTb ôjii^'h rpaAbi Apyrie, hmh iiM-b /I,eKanojiifl. » 

*^) Tyr^ AOJHCHO pa3yMtTb TeKHcaperb. 

*3) IloBTopeHie cKasanaaro Bbiuie bi CTaTbi o esepn VencapudcKOMh ^ hto 
noATBep;RAaeTi yKadaiiie Hame bi> npHMtn. 10-mi. 

^^) Hejib3B ne 3aMt>THTb h31 arexT» CTpoKi, hto HeBtpHwa cjn^n^mn^ coo6- 
meHHbiH ^T,aHiHjy h nowtmeHHbiH b^ npeA'bHAyïU^M'b Mtcrfe, ne npHHaAJeHcaTX 
Aa»ce ero onbiTHomy bohcak). o KOTopoM^ owh roBopHTb Ha CTpaHHui 1 14-ff. 
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XVIII. 
O rOPft eABOPBCTbft. 

O^BopbCKan ropa h Hasapee-b on> THBepia4bCKoro Mopfi ua 
3ana4'B jinueMb ecTb; 50 sepcTb ecTb BeiHKblx^' 40 BaBopbCKbifl 
ropw. Topa Hce GasopbCKaa 4HBHa h (ii04Ha ypo4njacfl orb 
Eora, nocTaBjena ôbiCTb^ KpacHO h BbicoKa BejbMH, nocpe4R nojfl 

CTOHTb KpaCHO, flKO CTOFl eCTb*'' KpOMt BCtX'b TOpb Ty Cy- 

mHX-b"; no4J'& ate ropy leieib ptKa 00 nojio^'. Ho ropt me 
TOâ uo Bceft pocTeTb 4peBie BCflKoe: cmokbh h poiKUbi h Ma- 
cjHsie MHoro sl^o; Bbiinbinn Hce ecTb BaBopbCKafl ropa bcëxi 
ropit* OKOJO en, ecTb me ye4HHeua KponrË Bctx-b rop'b, CTOHTb 
nocpe4ii nojfl KpacHO, sejnKa BeibMu o6o40mt>''; Bbicora me en 

flKO MO%'eTb CT. HCfl Ha nOiT>4eHb JHRb" HOJHO 406pblfl CTpt- 

Aenh 4-K) CTptJHTb, a Ha nefl CTptjniH nepecip'fej'b ecTb, a Ha 
seMiH cTOfl ropt ocmjk) CTptjHTH**'. EcTb 3Ke ropa Ta bch Ka- 
MCHa, HTH Ha Heft Tpy4H0 H 6'È4HO 4o6pt; ecTb MtCTa lairie 
00 KaMeuiio j^sth na hk) pyKaMH 4epHcacfl, nyTb TflHceKb sejb- 



a) 4a<4ib« «s C. cnMCKib: ^o easopb- 

CKUR ropu HTH TOKMO efiJHHy POpy BSUTB, 

a Apyryin ropy (a jipyryio Majy» ropKy K.) 
BoartcTH, HHo Bce no noan hth ojbu ao 
easopbCKua ropu. — ô) (JucTb» ecTb. 
— r) nocpe^H DOJfl . . . CTOri. ecrb» no- 
cpeAH Kpacnaro no.i8 ypoAHjacA ropa ra 
axR CTori» (HKOxe CTon. xpyrojn» n C.) 
KpacHO B. P. H. — r) Ty cyu;.» noAaje. 



— a) cyiUHX* npu6. — e) CTOHTb . . . 
o<3oAOM'b» H To ecTb uocpeAB nojii K|>a- 
caaro «ko crorb sA'i^aH'b xpyrjo h bu- 
COKO, BeJBKo oÔOAOMi B. P. T. (eMihcmo 

060A0II1> <S H. 2-M'b OÔXOAOMIi). — 7K) 

Ha noJA- .iiiOb» Ha noAO-iHiib B. na ao- 
Aoji jHQb P. H. — 3) a Ha Bel . . . 
ocMiio crp'ijHTH» a rop'l^ocMH»AbiCTpb- 

JHTH. 
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MH. 04Ba Ba HK) B'BSJ'JfôoxoM'b : DOJ'fesiDe orB TpeTbflrp <iaca 4hh 
40 9 Haca 4Hii e4Ba ci> Hy»(4eK) BSbuoxoMi* ua hk) ua caMUft 
Bepxi» ropw TOfl csflTbia*'. Ectb ace Ha sepxy ropM toh MtCTo' 
Kl BOCTOKY jHueMT) K'b SHMHeMy aKH ropKa Mdja KaMeHHa, ocrpo- 
■Bepxa: ua tomi> mtctb npeoôpasacfl XpHCTOCB Bon» uaïub; ry 
ecTb HbiH'fe qepKOBb BejHKa c'b34aHa ua vt^tk lowb bo hma cba- 
Taro npeo6pa»;eHia XpucTOBa; wh TOtrb «ce Mtctb, Ha TOft »e 
ropt*, 4pyrafl qepKOBb ÔJHS'b toh qepKBe' bo hmh CBflTaro Ilpo- 
poKa MoHcefl, a ipeTb/ia ry H;e ôjhs'b bo hmh CBHTaro IIpopoKa 
Haib^K MtCTO 3Ke to IlpeoôpaMfeHia XpacTOBa" 04liJaH0 Bce 
ropo40Mii KaMeHHbiMi> TBep40 BejbMB*; Bpara me HMaib meàtm^n 
ropo40Ki> TOfi, H TO ecTb ôbua nepBaa enecKonia, Huu'b %e tv 
ecTb MOHacTbipb ^laTMHbCKbifl"; B04bi xce ly mnoro ecTb Ha ropt 
Toft. yÏHBHo we ôbicTb' Boffcie ycipocHie, o»e na TOiRUl: bw- 
cort 604* 6biTH*M HiiBbi ace cyib mhosh no ropt Tofl CBarofl', 
H BHHorpa4H MHOsik H BCflKafl 4peBeca oBomuan cyib Ty ecTb*', 
H BH4'6Tii ace Cb Hea 4aje>ie BejibMH. 

O IlE^lEPft HEJIZHCEAEKOBft/ H Ty ecTb nenepa «a TOfl 
ropt' 4H)4ua BejbMH***, ako norpeôeqb wb KaMen» HSCtieHi, h 
OKoime Ha Bepxy neiepbi toh h 4Bepqbi ace HMaTb Ma.ibi, CAtsm 
ace ecTb no CTeneneMi. bi neiepy Ty; na 4h1î ace CBflTaa Tpa- 
nesa CTOHTb^ ua nefl ace MejXHce4eirb qapb acpiTBy ciTBopaeTb 
BoroBH xitôoM'b H BHHOM'b"; npe4'b 4BepbMH ace nenepu toh 



h) hth na neti . . . b3uaoxoiii>» h 4*63- 
TR Ha Hio TpyAt>> OABa bj'^soxoii^ no- 
jikum oTb 3 laca ao 9 laca e^Ba <k>p30 

VMJ^H B30HA0X0MT> B. P. — i) BUCOKO 

nputf.— k) xpncTOBa . . . rop*» whtns. — 

j) IiepRBe» NAIMS. — m) XpHCT.n Nlfclll». — 

h) Bejj>MR» Nibtm. — 0) B ecTb npejfb 
ilM^OMb Ti(«'fc aoiofi KpacBO TpoAtiJOCfl 



Ba Bepci ropu toh npnâ. 0» C. — n) )tx 

CUCTb» NfMns. — p> CBJIT.» Miun». — 

c) Ty ecTb» NiMfM. — t) aataa». muni T. 

— y) eaBopcrbfl t^6. — '* ♦) BejbHH» 
KAms. — x) CTOHTb» cosAaBa P. T. H. 

— a) Ba ReM «e MejxRcexcKi . . . 

BBBOMln NIMM. 
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cTOflTb CMORBHqa Maia, oKOio »(e en BCHKa 4peBeca^ CTOflTb 
Majaii'", npe»ce 60 ôbU'B ry At(n> sejHKi BejibMH'^ okojo nenepbi 
TOfl, Hbiiit me Ma.ia* «Apeeua cyib. B-b TOfi neiept KUAh Mej- 
xHce^eK-^ CBflTbifl, CajHMCKbia iiapb"; h ry me npiB4e Kb HeMV 
AepaaMii naipiapx'b'' et» namy Jtca Toro h m» ne^ept Tofl*, h 
B'bSBa AspaaM-b Tpn}K4bi, narojfl: neiOBtie BouciA, H3bi4H 
cËMoM H HSbiAe MejbxnceAeKT) h .esHece xAtôi» h bbho, n cLâAa 

MCpiTOBHHb-^ BOFOBH Bl> nCHept TOA, H CbTBOpfl JKpiTBy MciXH- 

ce4eirb, itapb CajiiMCKbift , BoroBH x.cëôomi h bhbomi npe4'b 
ABpaaMOM'b", H aôie' bbatch scpirea Ha ueôo ki» Bory; h tv 
ÔjarociOBH MejXHce4eK'b AspaaMa, h ocrpnHce MejXHce4eRa 
AspaaMT) H oôp'fcsa hofth ero: 6* 60 KOCMarb Mej[XHce4eKi. 
Ton. 60 MejbXHce4eKT»* nepsoe nana jHTypriio xjtôoM^ n bm- 
HOMT», a He onpecHOKOMi^^ TOM-b 60 npopoKT.' narojeTb; 
Tbi ecH iepeft bt. BtKbi no hhhv MejbXHce4eK0By. H ecTb ne- 
Hepa Ta on. IIpeoopaateHia rocno4HH* hko Mywb 40CTp'biHTb. 
H TV noHTHina Hbi 4o6p'6 bt. luaHacTbipu TOMb y CBHiaro Ilpe- 
oôpaHteHJa'** ; h onoHHHyBi. Majo', h40Xomt. bi qepKOBb Ilpe- 
oôpaHceuia rocno4Hfl n noKJOHHXOMCfl MtCTy TOMy CBflTOMy, mt- 

, me npeo6pa3HCfl XpHCTOCb Borb Hainb, h o6jo6bJ3aBme ct> .110- 
ôoBiio H cb cje3aMii MtcTO TO HecTHoe, H BseMine ôjarocjoBeuie 

. V Hryiweua h y ôpatiH, H3bi40X0M'b h3t. ManacTbipA Toro CBSTaro, 
HCX04nBinH no ropt TOft CBATan MtcTa Ta*, h H40X0M'b nanbi irb 
nenept Toft cbatoA: Ty4a nyTb ecTb mhmo nenepy Ty k^ Hasa- 
peey (Hadapeei. 60 ecTb na 3ana4b iHueMi. orb BaBopbCKbifl 
ropbi), BTopoe naKbi BHH40X0M'b* bt. nenepy Ty CBaTyio', lOîKe 



^) Apeetia. — m) Mojafl» Hibmt. — ru) 
BeJbMN» Hihmt. — T.) H xyAa npu6. — 
bi) cajiHiiCK. aapb» mimb». — b) narp.» 
BmeAi>- — 4) H KT. net. Tott» Mi»m». — 
3) ciMO» N/bin>. — io) npeAi> aRpaaii.» 
KAm> — II) H a6ie» h Ôoxàa. — e) Mej- 
XHceA.» Hibtnt. — a) npopoKi» nayji. 



anocTOJi» H. — 6) rocn.» naui». — b) 
oôtAax-b npHô. m C. y cbjit. npeo6p.» 
N»ma. — r) Majo» nibmt — a^ «tecTHoe, ■ 
BseMuie . . . niera ra» Hihmt. — e) Bjriku)- 

XOMl P. T. H. — «) U nORJOHHXOMCfl 

Tpaaesi Tott cbatoA npm6. 
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c'B34ajT> MejbXHce4eK'B ct> ABpaaMOMT>, h ecTb 40 4HemHflro 4hh 
Tpanesa la CBaiafl b'b ne^ept TOfl; h hbih* ly npHX04HTb cbh- 
Tbift MejxHce4eK'b' h JHTypracaeTb bt» nenept TOfl CBaioft' na 
Toft Tpaned-fc; Mbi me noKiOHHxoMCH ry h chh40xom'b ci ropbi 
0aBopbCKbifl 40J0BT> Ha noje, h noH40xoMi Kh Ha3apeey. H ecTb 
60 orb 0aBopbCKbifl ropbi 40 Haaapeea 5 BepcT-b, 4B'6 no noiïo 
HTn, a Tpa Bb ropaxi KaMeHHbixT>^ nyib THaKeKT> BejbMH h hc- 
npoxo4eH'b: ly noraHin" c'64flTb B-b ropaxii tëxti, no noiio ace 
TOMy MHora ceja CpaHHHbCKaff, h rt bti ropaxT> rtxi cipamHbixi 

BbIX04flTb H ÔbFOTb CTpaHHblX'b'; Ôt4H0 MHHyTH nyiôMi rËMl Bl 

Majt 4py>KHHt, HO cb MHoroK) 4py5KHH0K) ÔBïb CTpaxa npOHTH", 
a HaMTi TKe He npHro4H Borb bt> to BpeMfl" 4py3KHHlî*\ ho 
TORMO caMH- e4nHH ecMH, 8 Haci) Ha Bora Ha4'ËiomecH, h ôesi 
opyacia, npoH40xoM'b ôeai naKOCTH, Boacieio 6jaro4aTiK) 6iH)40MH, 
40H40X0MTI CBflTaro rpa4a Ha3apeea\ 



3) HacTO npuS. «» G. — h) dajiibe et G. 
uutnaeM^: noHflBaiOTb bch B'bpHiH Hsce 
Ty «EseTb BT> rop']^ toë cbatoA; th «1» 
MB noB'ib^^ania tomt> no HCTOH'ib. h no- 
xBaiaxoMi» ôora, cnojiofijbmaro naci» xy- 

AUXl H HCAOCTOâHUXl» BH^'^TH Ta CBflTaa 

BitcTa H o6Jo6i>i3aT0 ycTHaMa ue^^ocTott- 
HUMH, B npoHie chb^oxomi» ci> ropu ea- 
BopbCTifl AOiOMb Ha nom. — i) KaiieH.» 
Hfhmh. — k) cpai^HHB MH03B npu6. — 
j) MHoro ceja . . . CTpaHHMXi>» Hrbm9. — 



m) ho ex MHOrOH) . . . npoBTB» K/bms. — 
h) He npBroAB . . . BpeMH» ne npflro^H- 
macB. — 0) fioBÙeio fijaro^aTiio . . . na- 
3ape6a» ôosbeio CjaroAaTbio xpaHHMB b 
MOJBTBaMB cBBTua BfifiLfl,hiHEnfl Baniea 
ôoropoABOB ci>6jiOAaeMH, 6e3i> naROCTH, 
nodApaBy ^ob^oxomi CBBTaro rpa^a aa- 
sapeea, B^i^Bce fiucTb cbatoc 6iaroB'&- 
n^enie CBBTift rocnosiH on» anreja ra- 
BpBja . Ty ace xpacToct BtcKopMieHb 
6ucTb npu6. 9z G. 



^) ËH EBpeficRoe HasBame nn&3 3HaiHTi>: umbilicusj nym. 

^) 3to ecTb OTpacjb p. Kucona^ Bna/iaioiueB MesAy ÂKpofi h KapiifljioMi> vh 
CpeAHseMHoe Mope. 

^) IlepneHAHKyjfipHafl BbicoTa 6aBopa HuterB 1300 «yn», cjtAya lUyCepTy, 
H 1000 *. cJiiAyH PofiflHCOHy. 

^> Mbi ynoTpeCflJB HtcKOibRO 6ojie qaca speiieHH, htoCu Bepxoin AOCtHr- 
HyTb AO BepmHHbi ropu. 

17 
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^> PpeRH HeAaBHO BoacTanoBiUH ary qepKOBb, KOTopan 6bua paspyineHa. 
Oea HaxoAHTCfl noKh ynpaBjemeMi enHCKona ropbi OaBopcKOH. HaaapercKie 
xpHCTiaHe xoTOji coCapaiHCb bi AeHb IIpeofipaHeHiH FocnoAHA coBepmarb 6oro- 
cjryHeme bi noAseMejibflxi dToft i^epRBH, ocHOBaHHofi HiKorAa Cb. ËjeHoio. Pa3- 

B&IHHbl RpinOCTH, KOTOpofi FOBOpHTb IIOJraCiH H IOCH«l, AOBOJbHO SHaiHTeJbHbl. 
OABt HSl BOpOTb aTOft KptnOCTH, nOCTpoeHHbie B31 orpoMHbixi KaMHeft, BtHHaiOrb 
TËHfl ropbi. Apaôbi aadbiBaiOT'b 3TH Bopora BaÔb^M-Faya^ t. e. sopoma ert- 
mpow. 

^> 3to coBepmeHtfo Taicne Kam» h Tenepb. UncTepHbi, o KOTopbix'b roBO- 

PHTI loCH^»!» <ï>JiaB., COXpaHHJlHCb AO CHXT> nopi>. BOiia HCTOHHHKa npeBOCxoABa. 

'') Mbi BCTptHaeMi noApofiHbiH pascKaa-b 3toh jereHAbi bi oahomt» ot- 
pbiBfct, KOTopbifi HecopaBeAJiHBO npHBHCbiBajiH Cb. ÂeaHaciio, h HaxoAfluteiiCfl bi» 
wcjt ero ànoKpH4>HHecKHXi coHHHemH (5. AthamuH Op. T. III. p. 239. 2-roH3A.). 

^y 3to CTOJb acejaeMoe meacAy xpHCiîaHaMH CpaTCTBo, o KOTopoMi CBHAt- 
TejbCTByerb AaHiHjii>, Kh coœajitHiH), ae aaMtTHo y ace 6ojte B-b IlajecTHHt. 

^) ^aHiui wh THBepiaA'i^ ocTaBBJi yse apMiio BaïAyHHa, BOSBpaTHBuiarocfl 
H3i JI,aHaccKOH dKcneAHiiiH. 
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XIX. 



O rPAAA HA3APEe«. 

Hasapeeii Hce. ecTb' ropo40irb Maji, cTOHTb vb ropaxi Ha 
y40JHeMT> MtcTË, 4a ojeh Haine4'B Ha4'B oub roxce yap'&TH^; no- 
cpe4H me ropo4Ka Toro qepKOBb BeiHKa c'b34éHa o Tpex'b Oira- 
pexi. IIojteyHH' wb qepKOBb ly, na JtBOfl' cipaH'Ë ecTb ne- 
qepa rjyôoKa eeibMn*, 4BepH me BMaib 4boh% citara me no 
cieneHenTb e-b neqepy ly; h ly" Bi'ËsyiH ei neiepy Ty', Ha 
npaeoâ' pyqt ecTb Kejia Cbatma Eoropo4iiiia' : bi toA me Kaiia 
»CHja GBflTafl 6oropo4Hqa cl XpHCTOMx; vh TOfl KejJH h BicKopM- 
ieffb ôbicTb XpecTOCb Borb Hamb'. Ty ace'ecTb Mtcid sHara, 
EAtme AemajTh XpacTOCx 4tTbCKbi' cb Marepiio; ecTb me m-ëcto 
To" Ha seMiH HH3K0 c'B34aHO aKH 04p'b. B'b TOË xce oe^ept 
ecTb Ha itBoft' pynik Bi'Ësy^H rpoô'b cBflTaro IpcH4>a, oôpyiHHKa 
MapiuHa: ly 60 caMii Xpacrocb norpeôj'b CBOHMa pyxaMa ope- 

HHCTblMa'^ BCX04BTb me OTB rpOÔa TOro" OTb ctëem hko Mvpo 

B04a CBflTafl ôtja, h BSHMaioTb Ha BcirlËjeHie He4y%HbiM'b. 

O BJIATOBUIIEHIH GBflTIH BOrOPO^HIIH.'' U Ty )Ke ecTb 
M-feCTO Vb TOfl me ocHept y 4Bepefl 6jh3i: na* tomi Mtcit ct- 



a) ecTb» N/bms. — 6) Aa oihh .... 
ysp^TH» un G. — b) noii^» aiiisyHH. 
— r) ua niyett T. — a) BeibMH» Hn,mz. 
Bt C: nemepKa naja rjiy<SoKa npeAi» 
MajuMb oiTapeHb. — e) eAHBu ABepa 
OTb aansAyi a APyri» AB6P> ko boctokj 



jHOb npm6. n C. — s) H Ty» Hibm». — 
3) ABepua mpn6. — h) aa acchoS T. — 
i) CB. (Sorop.» K/bfiiB. — k) a Ty joxsaoa 
ero njmd. «s G. — j) A'^TbOCU» Hn,m» T . 
— m) aaaTa Mjmâ. T. — a) aa myeË T. — 
o) Toro» Mibffl».. — n) 3ata.Hibm» B.P.T. 

17* 
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AtAB Cefliafl 5oropo4Hqa a cKaine" kokkhfb, eHce soBercfl' <iepb- 
BieHHTCfl*^^; H Ty npiH4e K-b uePi apKaBreii FaBpiHj-b, nociaHufl 
OTi Bora kb 4'ëbhuu'' Mapin, r CTaeii npe4'b neio net, ohh- 
Bl^CTb, no4aie Maio H4t]Re c'È4fln]e GaATafl Boropo4Hiia*l' hko Tpo 
caHceHH* 40 «fËCTa Toro ecTb orb 4Bepeft neqepubix-b, B4-Ëxce 
CTOflj'b apxaureji', n pêne iltBHUH"' Mapin": pa4yftcfl, oôpa40- 
BaHHafl, rocno4b cb T06010! H tv eft ôiaroBtcrn Poaf4ecTBO 
XpacTOBo. EcTb Hce na MtCTt tomi, H4'tace ctohjt. FaBpiHJ-b, 
C4tiaHa"' Tpaneaa; na Tofl ipaneat JoiypracaiOTb. Ty 60 OhWb 
AOWh IocH4>OB'b, r4't HbiHt ecTb* neiepa la, 4a to Bce Attuoca 
vh 40My CBHTaro IocH*a'', oôpyiHOKa MapiHHa^; a ecTb ly aep- 
KOBb* c'b34aHa Ha4'b neqepoH) toio* bo hma CsHiaro BiaroBlbme- 
Hia. H TO MtCTO 6biJ0 nycTo", Hbmt ace (bpamn oÔHOBnja' 
cvTb H nocTpoBJH 4o6p'6* MtcTO TO ; Ty Mce H enacKonx ^a- 
TbiHCKbift mm&Tb' ôoraT'b seibMu^ n Toft Bja4'ËeT'b m^ctomii tbwb 
CBHTbiM-b*. H Ty Mbi noMHBme B'b ropo4qt tomi CBflTOM'b Majo, h 
sayrpa H40X0M'b B'b qepKOBb Cbatma 6oropo4Hqa BjaroBtiqeHJa' a 
noKJOHHXOMCfl Ty, B*Bnie4ine B'b ne<iepy Ty a noKiOBHXOMCH tv bcëmi» 

CBflTblM-b' TbM-b MtCTOM-b. U BSbUOXOM'b BS'b rOp04Ka TOTO MdiO Ba 
itTflifl BCTOITb JBIIb B OÔp'ËTOXOM'b Ty' KOJ04fl3b TiyÔOITb BCJbMB* 

B CTy4efl'b 3lbiO, citSTB Hce no CTeoeBeM^ irb B04t Toft riyôcKO. 
EcTb Ba4'b Kja4fl3eM'b rbnrb C'b34aBa qepKOBb bo bmh CBflTaro' Ap- 
xaareia FaBpiaja^^; a ecTb orb ropo4Ka Toro Haaapeea 40 Kia4fl3fl 
Toro CBHTaro «ko ooisepcTbi' ; y Toro 60 Kja4fl3fl oepsoe ôbicTb Bja- 



p) CKanie» Ticame T. P. CKa C. — c) kok- 
KHHi e«e soBerca» M/btha. — t) lepBjeHH- 
U». — y)Ki A^B^H. — ♦)cB.6orop.» npe^B- 

CTaa JCÊBRIUL — X) TpB CO».» ipH CTOOl 

c. — lO apxanr.» raBpÎHJ-b. — h) j^iBia 
6. — m) MapiH» nibtm. — m) c^'ijana» Ty 
ecTb R P. T. — i) TA'b auB± ecn» B^'ise 
SHJi», Ta ecTb B. — u) cb. iocB«a» io- 
CH«OB'&. — b) Map.» npe^RCTue. — i) 
■ ecTb Tj ttfipK.» ecTb se itepKBB ra. — 



3) TOK)» Hibtnt. — ») aycTO» onycrfejo 
nepBoe. — a) o6bob.» o($jaroAajB B. — 
e) Aoô^i» Hibtnt B. — a) «hb.» wbins. — 
6) BeJbHH» 3'&io. — B)3a euMt •> C: r 
no<iTBma bu xo(5pt nBrieii-b n aA^Bi- 
em. — r) ce. <k)rop. ôjaroB.» Hnmt. — 
a) CBiiT.» fUMiis. — e) Tyn unmh. — m) 
rjy($.B&ibMHn H/bms. — 3) CBaT.»KAmsH.T. 

— B)aRO DOJBepCTUnflKOAOCTpijHrbAO- 

CpuË CTpi^eit'b. 
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roBtmcHie CBait» Boropo4Hm! ovb aHreia* TaBpiHja*, npHme4fflB 60 
efl no B04y; m ako noiepne bo40hoct> cboA, h BisrjacH eft aHrejT> 
HeBH4HMo': pa4yftca, o6pa40BaHHaH", rocno4b ct> to6oh) ! OôoaptB'B 
ace ca Mapia ch)4Y h cK)4y, e He bh4'6 HHKoro, tokmo rjacL 
cjbima, H BscMniH bo40hoc'l cbo», H4aine 4HBHmecfl b'b yMt 
CBoeM-b, peKyiqe: hto ce 6y4eTb rjacb ceft cibimaxx, a HHKoro 
«e He BH4tx'L"? H npHine4T> b-l Haaapeex h BflH4e' bi 40mx CBOft, 
nociaBH B040H0C'L cBoft, H 0*46 Ha opeHcepeqeHHOMi Mtcrt" h 
Haqa CKaTH^ kokkhhx, h Tor4a HBHca efl anrej'B rocno4eHb', h 
ÔjaroBtmeHie ciTBopHB^' h 0T'bH4e oti Hea aHre.!X rocno4eHby^^ 



i) apxaflreja B. — k) raBp.» Hrhmz H. T. 
— i) HeBHA.»> n/hrm, — m) Mapw nptt(f. — 
h) o6o3pifii, «e ca Mapia . . . ee bh- 
A'ÈX'B» Hfhtm. — o) BT. Haaapeei» h bhh- 
A*» «iw»5. — n) Ba Dpe»epeH. H'&crb» 



Htbmt, — p) cKaTH» TKaTH T. — c) ro- 
cno^.» Hfbtrn, — t) H ôjaroB. CBTBop.» 

fijarOBiCTH pOHCAeCTBO XpHCTOBO. — y) 
H OThHJtfi . . . rOCDOA*» Htbmh, 



^) {Cm. bt> AnoKpu^uHecKuxb Esam. Hist. Josephi fabri lignarii.) FpoGHHiQr 
CB. Iocg*a noKaawBaioTB bti reecHMamn , bt> norpeCajMofi nemept IIpecBflTOH 
BoropoAftnu. 

^) TaMh oKt: Hist. de Natimiate Mariât et de infaniiae Sahatoris C. IX. 
«Altéra autem die dum staret jaxta fontem, apparaît ei angelos Domini dicens: 
Beata es Maria , ^uoniam in mentem tuam habitaculum Domino praeparasti. . . 
Item tertia die dum operaretur parpuram digitis suis, ingressus est ad eam juve- 
nis, cujus pulchritudo non potuit enarrari. Tune videns Maria expavit et con- 
tremuit, cui ille ait: «Noli timere, Maria: invenisti gratiam apud Denm. . . » 

^> 3Ta i^epKOBb npHHajuieHHrB renepb npaBOCjaBHbiMi Apa6aMi> ; OHa Ha- 
XOAHTCH npH BbixoAi H3T> Topo^a , bxIbo OTb nyTH , Be^yniaro kt> ropt 6aBop- 
CKoft; oaa coopysoea Cb. Ejchoio. ApRyjb4»i> r&BopHTb, hto ona ôbiJia no- 
CTpoena ea Mtcxt, ta* CbiJi BocKopMjieffb MjiaAeeeni Incyci. {Cm. mmoKe Bo- 
nifac. Ragus. p. 271.). AaHiMt onecaji» ee oienb ntpHo. 

^^ Cm. Bbime opHMtH. 2-e. Mbi HaxoAHMTi bi TeepcKoû urtmonucu necb 3tott> 
padCKaei» o nepsoMb ôjiatoetbuifiHiu , bhahmo B3flTbiH y ^aniHia , ci Q,xkK^\omyan> 
eapimmoMù o pascTonniH KiaxesA otl HasapeTa: «OrbEasapeTa ae ao KjaAe3fl 
Toro aKO MonïHO KaMCHeMi apirayTH.» {Cm. Hom. Co6p. PyecK. Jrbmon. T. XV. 
T^CKùA jifbman. cmouÔ. 2 — 3.) 
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n. 



O KAHA rA.AH.XEH'. 

A OTT) Hasapeea 40 ceia HcaBoea'^ 5 BepcTb, a on. Toro 
ceja 40 Kaua FajHjefl 4 eepcTbi. KaHa Fainjeii me ecTb ceio 
Ha jH)4bCK0MT» nvTH ; Ty XpacTOCT. B04y bi bhho npeTBOpH''*^ 
H Ty oôp-ËToxoMt 4py%RHy 4o6py n MHory H4ymy vb Anpy, a 
opHCTaxoMi m» bhm'b cb pa40CTiio h h40X0M'b cb BHMn vh 
ÀKpy ; AKpa «e ôbWb ropo40Ki GopoinHbCKuft*, Htmt »e (DpASH 
xcHByTb R Bja4'ËiOTb''\ EcTb »(e rpa4'b Toft Axpa na BeiHutMi 
Mopn, H ecTb Ty JBHeHb 4o6pi BeibMH, h oÔHJeH'b bcëm-b ecTb 
rpa4'b Tofi*. A OT-b Haaapeea 40 AKpbi 28 sepcrb BeiUKbixi>, 
a orb Ha3apeTa Anpa na ooi4eHb jnqb. npeôbixoMi ma ^ vh 
AKpl; H oôptToxoM'b 4py»(Buy MHory H4ymy vh lepycaiBMi, 
npHCTaxoM-b iTb HHMi» R npiH4oxoM'b vTb KaH4>y*. «A 0TTy4y mo- 
xowb Kb ropt KapMRibCTËft, H4'Bxe" ecTb neiepa CBffraro npo- 
poKa HiiR*, H Ty noKJOHRxoMca ; e 0TTy4y h40xomi bi Kanep- 
HayMT>*\ a otx KanepHayiwa H40X0M'b bt. Kecapiio (DniannoBy', 
nvTb xce ecTb no4i'& Mopfl, hth m nojio', n npeôuxoM'b tv Tpe 
4HH vb rpa4'È TOM-b KêcapiftCTi&MX ; ry me ecTb ôbU'b KopHB.iiA 
coTBHiTb, ero me KpecTBi'b IleTpT. Aboctoji. A orb Kecapifl 



a) Mtcrb KaHa raiHien H. 3<ujuu. 
Mfbtns B. P. T. — 6) opeTB.» apeiosH 
B. P. T. — b) cpaiiuHCKitl. — r) ohb. b 
BjaA.» Aepacarb. — a) BejbMB . . . rpaA'i> 
ToM» Hibnu. — e) KaB«y «as C. bi> Ka«y 



M. a or& Basapera ... Bi» KaB«yn a on» 
aKpu RAOxoMi BT> Kan4>7. — «) BAi^Bce» 
H. — 3) BjiB» eJBcea Hop. 2-ti. — b) 
«HJBo'.» Nibms. — i) a Apyroe no oecKom 
OJHH AO Kbicapia npuô. «• C. 
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H^oxoMi Bi CaMapiio*', nyrt ace ecTb* on Mopa vb ropw Ha 
jtBo' 20" BepcTB, H40X0MT) noiTopa 4HH, H ôuxoMi Ha 4pyrbift 
4eBB nojy4HH" et. Camapiio*, h noraxy h40xomi shoh pa4B, 
n Ty npeôwxoMi" Homb ape4'B rpa40Mi> Caiwapieio'' y vAdAma 
laKOBifl, Extme XpecTOCb ôec'b40Ba ch »ceHOK) GâMapHHbiueio. 
H 0TTy4y'* B-bciasme 040X0M'b nyicM-b cbohmI), hmt. we opiH40- 
xoMi OTb lepycajHMa" cl pa40CTiio BejHKOio noxo4HBinH 4o6p'b 
n Bn4tBuie CBHTafl Mtcia bch, y4y«e Xpaciocb Bon» Hainb no- 
X04H CBOHMa HoraMa . npeHHCTbiMa% Hamero pa4H cnacenia; Ty4a 
Hîe MCHe rptmHaro'' cno4o6H Borx* ooxo4hth h BH4tTH 1104- 
HVH) Ty seMjio rajHjeflcKyio h ïlajecTBHbCKyio*, 6j[aro4aTiK) Bo- 
Hcieio xpaHHMH ôbiKOM-b**, H MOJHTBaMR CBflTbifl Boropo4(ma 
c'b6jH)4aeMn ; ra 60 seMJH soBercfl okojo lepycajHMa naiecTnHa\ 

He BH4tX0M'b 60 34a HHHTOMCe Ha OyTB, HH OT^ DOraHUXl , HH 
OTT> 3BtpH JIOTarO,' HH ÔOJtSHH Wb Ttit CBOeMTi HB HIOaXOMTi'" 

HH Majo, HO Bcer4a hko ope^i" oôièriaeM'b h Boxieio ôjaro- 
4aTiH) yKptnjfleMi ako eienb Kp'tnKoxo4HMi*, 6e3T> BCflKaro 
Tpy4a H ôes^ j'Khocth. Awfi n noxBain-ra mh ch no4o6aeTb, ho 
CHiOH) XpHCTa Moero noxBajiocfl ; flKo»e 60 AnocTOii IlaBeii rja- 
roieTb: CHja 60 moh bi» HentontH CBepmaeTCfi^\ i(a ^lo B'b34aM'b 
rocoo4eBH Moemy" bcëxi, nme B^34acTb mh* xy4pMy pa6y CBoe- 
My, flKo cno4o6B m'' TOJHKy 6jaro4aTb BH4tTH h noxo4HTH no 
CBflTbiATb CHM'b MtcTOM'b H HCHOJHHTH xejaHJe cep4qa Moero; ero 
»ce He Ha4'bfljcfl ecTb BH4tTH, h to mb Bce noKaaa Bofb bb4'Btb* 
paôy CBoeMy. 4a npocTHie ma, othu h ôparie h rocno4ie mob. 



k) se ecTb» Hibm». — j) Ra mji T. 
— m) 20 KâB G. 15 n M. — n) a 6u- 
xoMi ... nojyxHB» Hitmt B. P. H. — 
0) iipe(!ux.n jeiRazoMii. — n) caHapien» 
Kecapieto. — p) y Kja^asii . . . b orry^^y» 
MibtM. — c) nyreiii . . . ori iepyca- 
jnraa» nann. — t) CBORMa . . . npe- 
HBCT.O M/bNM. — y) rptoH.» H/btns. — 



*) (k>n>>> xpacTOCi B. — x) b naiecT.» 
B Bcn BajecTBBiio cboao6b mb bba^^tb 
6ori>. — a) Ouxoirii» naui». — <i) oaie- 
CTBBifl RP.T. naiecTBBia H. — m) cbo- 
eiiii Be qioflx.» mimi». — 0^ rijoin npuâ. 

B. P. T. — -h) KptDRO XOABX-fc. — u) 

MoeMyn Homt. — 1>) sro cnox. mbd Hibtn*. 

— i) MB BCe . . . BBAtTB» flBB MBt B. P. T. 
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B He aaapHTC xy4oyMiK) Moemy b q)y6ocTB Moeft, eace aai Ha- 

BBCeXl He XBTpO, HO npOCTO HaUHCaX^' O MtCrtXl CHXI CBfl- 
TMXl H CBHTtM^" rpa4'6 IcpycajBM* B BCefl" SeiMiB OÔtTO- 

eaHHM 4peBje BoroMt AjjpaaMy*; oôaie ame ne My4pocTiK), ho 
6e3i> imu, flKo»e bh4%x'b oHBMa cBOHMa rptniHkiMa', TaKo»e^ b 

HdHBCaX'b. 



a) HaoHC.» Mfbms. — n) cbht.» M/bm». 
- fl) BceË» Hfbmt. — e) Apeaie . . . 



aspaaMy» Hrbmt. — a) rp-famB.» ujbmt. 
6) TaKO. 



1) Hcaua^ ropoAOKi>, HaxoAHBmiHCH 6jH3b Ce^opiu. PejaHAt» ciflmHBaerb ero 
ci> caMOK) Ce^apietOy OAHaKO ohi> ccbiiaercfl Ha TajMyAi: JUisna KidduschinAY . 5, 
TKk Heana hjh lemana nocTaBjena fijiHSb Ce4>opiH *|"|1SV ^V Hj^n (Palaest. 
p. 861.). Ce4>opiA, HMH KOTopofi ne BCTptnaeTCH bi> EhCiIh, aasHMaerb Btpo- 
flTHO MtCTO Kumpona {l^lË^p) bt> kh. CyA. (I. 30.). Y LXX tojikobh. KedpoHn. 

^) Hs'b 3Taro ABCTByerB , hto bi XII Bini npHHHMajH 3a EBaHrejibCKyio 
Kany ceienie 9Toro se RMeoB {Kana 9Ab 4^eutu6), eaxoAHn^eecfl Ha ctBepi» on» 
Hasapera, Ha nyre, BeAy^^eM^ H3t> Ce^oplH bt> Anpy. *0Ka corjaceni wb 9tom% 
(Tb j]jaHiHJOMi>. Cm. Taïuse Marin. Sanut. h PoGhhc. IIL 204 — 208. Mw nojia- 
raeMi OAHaKO, hto Katta^ o KOTopoH 3A'fecb roBopHTca, ecTb xa caMafl, o Koropoft 
ynoMHHaerb iHcyc^HaBHHi (XIX. 28.), Tor^a KaKi Rana (Ke0pt Kana)^ Haxo- 
AflHViflCfl Ha padCTOHHiH OAHoro naca njTH otl Hadaperâ , Ha Aoport , seji^mfii 
Ki> 03epy iHBepiaACKOiHy , ecrb HacTOflmaH EbamedhCKan Kana. EjH30CTb ea ki 
Hasapery corjiacyerca ci EBanrejbCKHM'b pascKasoMi,, MewAy Ttwi Kani, nepsan 
HaxoAHTCH Ha pascTOHHiH 6ojte He»ejiH Tpexi> qacoBX nyrH orb ropoAa , wh ko- 
Topoifb ofiHTajH TorAa CnacHTejb h IIpecsHTan BoropoAHaa. Ehhckohi Bhjh- 
CaJbAi (722 r.) noATBepacAaerb TaKOBoe onpeAtJieHie MtcraocxH Kmbi Esameub- 
cKùk (Cm. Willibaldi Hodoeporicon in Cani$ii Monum. Ecoles, et hist.), 

^) ÂKpa B3HTa KpecTOHOcqaMH B-b 1104 r. 

^) 3Atcb roBopHTca o Fa^apauMn, (D^nsn) ropoA* nieMeHH Hccaxapa (Ihc. 

HaB. XIX. 19.). Bo BpeMH EsceBia 3to Cmio cejieHie, naxoAHBmeeca b^ 5 prmcr. 
MHJHXT» orb JeteoHa (Euseb. Onomastic. ad vocem Aiçpaaljt), KOToparo no4a 
6biJH CMesHbi Cb noJBMH dsApaeJOHCKHMH. 3to TaRace : Ka9ap&xxo locH^a 
*jaBÎa (de bello. II. XX. p. 208.). Bi Pseudo-Matthaei Evang. hjh: Hist. de 
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nativit. Mariae et de Infantiae Salvatoris. C. X. mm HHTaeM^: «Joseph in Ca- 
pharnanm mariiima erat in opéra occupatus: erat enim faber ligni». Codex Apocr. 
N, T. éd. /. 6\ Thilo.). BeniaMHH'B Ty^e-ibCKifi, craBHTb K<Mep^ UatyMh (Din3 1B3) 
ua TOMi> Hce caMOMi> Mtcrt KaKi» h ^auiHJi», hto oqeHb^darpyAHUJio ero KOMMeH- 
TaxopoBi), nojaraBuiHXt, hto tvtI) roBopuTCfl o KanepHayut EBanrejbCKOMX, ua 
osep-fe THBepiaACKOM'b (t'jii. npuMihH. k» uêd. Benjam. of Tudela's hy Asher. cmp. 79.). 
HaKOHeui, BnjiJie6paHATi bi> côopHHKt ÂJiiauin (Allatius. p. 144.) naananaeTi» 
TaKTKe KaeapHayMb {Fa^apauMt^) 6jH3b ropbi KapMHJibCKOH , upH6aBJiflfl, hto 
MHorie BecbMa oiUHôaioTCB, CMtuiHBaB ero c^ ropo^OMi EBaHrejibCKHMi>. Cj^Aki 
3Toro ropo^a , o KOxopoMi roBopflrb KpecTOHOcubi , 6biJH noTepHHbi ; hh OAHH-b 
H3i> H0Bt3nuiBxi> oyTemecTBeuHHKOBi ne ynoMMBaji-b o HeMi>; Hbiui Mbi HaxoAHMi» 
B-b HSAaBaeMOM'B b^ cIoHjioHt «cypHajt: The Colonial Church. Chronicle and 
missionary Journ. Nov. 1859. cj-fcjiyiomiH CB-feitHin bi CTarbi BujiMaMca: Ex- 
cursions in Palestine p^ 433. CjtAyfl BAOJb 6epera CpeAH3euHaro Mopn otb pa3- 
BajiHui> 3aMKa Hokaohhukoh^ (Castellum Peregrinorum) no HanpaBjeHÎio ki> ropt 
Kapjtujb^ aBTopT» roBopHrb : «r We passed Et Tireh ou our right , pleasautly si- 
tuated in an olive grove , and saw a ruiued church , from which doubtle;ss the 
adjoining hamlet on our left derived ils name Et- heniseh {the church), in which 
récent conjecture has found the Capharnaum which the chroniclers of the cru- 
sades mention in thèse parts. 

5) T. e. Bi CHxewt bjh Hafijiyct. Cm. CTp. 109 — 110, npHM. 9. 

^) Cm. iipeAbiAymee npHMtH. 

7) II IIocji. Cb. IlaBja ki KopHHO. XII. 9. 



18 
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n woHcaTb CBtTHJHa* n ne BMiraiorb cviiMeui» rtxi, ho TaKO 
ocTaBiflioTb CB-ËTH-iHa Ta He B^wîKeHa" H 3aneqaTaK)Tb Fpoôi^ 
rocno4eHb BTi 2 Macb hoiuh^^; Tor4a me HsracflTb bch KaH4Hia 
He TOKMO Tv" cymaa, ho h" no BctM'b qepKBaMi Hace^ bti lepy- 
caiHM'6. Tor4a h asl xy4bitt H40X'b bti tv ace" oflTHHqy Be^n- 
KvioP B^ 1 qacx 4Hn kt> khhsh) BaJ4BHHy, n noKJOHHXOMCfl ewy 
40 3eMJH; OH^ me BH4tB'b ma noKJOHHBmacfi^, h npH3Ba m Kb 
ceot cb ^K)6oBiK), H pêne mh: hto xomeum, HryMene FycKbift? — 
no3HajiT> 00 MH 4o6pt H .fioôJHuie Mfl BejMH, flKOHce ôflme My)bb 
ôjaiTi H CMnpcH'b H He rop4HTb HH Maio\ A3T> «ce peKOXTi eMy: ro- 
cno4HHe KHflîKe, MOJiocfl Teôli^ Bora pa4H o KHflseft 4lî^Ma PycKbix'b, 
xoT-fij-b 6bUT> H 33^ nocTaBHTH KaH4Hio cBoe Ha4'b FpoôoM^ Focoo- 

4HnMl> 3a BCH KHH3H Haffld U 3a BCK) PyCKyK) SeMJK), 3a BCH xpH- 

CTiane PycKbiH ^eMJH*. H Tor4a >Ke KHHob^ noBeit mh nocTaBHTH 
CBoe KaH4H.io, H c-b pa40CTïK) nocja Cb mhok) MyîKa cBoero** jynbuiaro 
K-b HKOHOMy CBHTaro BT>CKpeceHia h kii TOMy"^, Hwe 4ep>KHTb Fpoôi 
Focno4eHb. rioBejtCTa mh o6a, HKOHOM'b h KiiORapb Fpo6a Fo- 
cno4Hfl", npHHecTH KaH4HJ0 CBoe cb MacjOM'b; ad-b me hokjohhx- 

Cfl HMX"* CT> pa40CTiK) BeJHKOH) B me4T> Ha TOprb* H KVHHX'b 

KaH4Hio CTKiHHHoe BejHKo" H HajiflX'b Macja 4peBflHaro^ «iHCTaro 
6e3i B04bi,. H npwHecox^ Kb Fpoôy Focno4HK), y»te Benepy cy- 



i) u BJOHC. CBtT.A H BOTKHyBlUE CB^THJ- 

ua Bo ojOBii^i C. (Bi> oJOBaa H. 2-ii.) — 

K) HO TaKO OCTaBJHH)Tl> . . . HC Bl»XOKeHa» 

u ocraHOKT» ocTaBj0BaH>Ti> CBtTUja ue- 
BOHUKena B. P. — j) vpo6oTh C. — m) ne 
TOKMO Tjr» HibfM, — h) ho H» Ilibrm. — 
o) H»ie» Hfhmz. — d) bt» Ty »e»Ma»m». — 

p) BeJHK.» Hfbmh. ^ c) MB nOKJOH.» Hibm^. 

— t) H Hc ropAHTb HUMaio» 113» c. — y) 
a3i>xyAutt'>n;>N^. B P. — ♦)aaBCiixpHCT. 
pyCK. :ieiiLiH» Hîbrm. xorkii» fiuji» . . . 



3eMjM» noBeJH mh, ^a ôbixii nocTabHJih 
CBoe KaHAHJO ua rpoôi cbatomi» oTb 
Bcea pycKbia aevuH C. — x) h Tor^a »e 
KH.» T0»e OHi« (Tb TiuanieM-b h ci» jki- 
ôoBiio C. — n) cjyry npuô. bt. C. — h) 
H K-b TOMy udh en. C. — m) rpoôa rocn.» 
CBflTaro rpoôa. — ui) aaii »e noiu. hmi»» 
Hibmh B. P. T. — b) H uieAi» na Topri.» 
Hfhfrn. — u) BejMH npu6. P. — b) ;ipeB.» 

HthfM. 

<8* 
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my, H yMOinxi* KiiOHapa Toro e4HHaro e B'bSB'fecTRX'b eMy; ohi 
Mce OTBepae 4BepH rocno4Hfl Fpoôa' h noBejt m» BbicTvnnTn Hiii» 
KBiiiri H BBe4e ma ôocoro*^ wh Tipoôb rocno4eHb cl KaH4».ïOM'b 
eîKe HOiuax^ ast pynaivia CBOHMa rptranhiMa, a noBejt mm no- 
CTaBHTH Kafl4HJ0 Ha Fpoôt rocno4HH, « nocTaBHX-b CBOHMa py- 
KaMa rptuibHWMa Bb Horax-b, lutme ^e^cacia openncTiH ho3H 
rocn64a Haniero bicyca XpMCTa, b-l r^aBaxb CToame Ka4Mio Fpe- 
HecKoe, Ha nepcexT> nociaBjieHO ÔHine KaH4H^o CBfliaro CaBbi h 
BC'ËX'b MouacTbipefl; TaKo ôo o6bi4efi HMyib, uo Bca Atia no- 
CTaBiflioTb KaH4nio Fpe^ecKoe h CBAiaro CaBbi"^^ Bjaro4ariK) «e 
BoacieK) Ta ipn^ KaH4H^a Bb^Kr.mca 40JHfla% a (DpaaccKaa KaH4H- 
.la noBtioeHa cyTb ropt, h ot-l t-èxti KaH4Hjï'b hh e4HHoro ace 
ne BoaroptcH Tor4a, TOiHKO t* 3 e4imH B'b>KbrJHCfl^ A;iTi îkc 
nocTaBHxT> KaH4HJ0 CBoe Ha cBHT'feM'b Fpoôt Focno4a naraero Jh- 
cyca XpncTa' h noKJOHHxca qecTHOMy Fpoôy Focno4HK)', h o6- 

J06bl3aBTi C'b JH)60BiK) H C'b C^e3aMfl MtCTO TO CBflTOe H necT- 

Hoe*, H4'fc>Ke ieacajo npeMHCToe rfeio Focno4a naraero Incyca 
XpHCTa; H HSbuoxoM'b mi^ Fpo6a Toro CBaiaro cb pa40CTiK) Be- 
JHKOK) H n40X0MT> K'b>K40 BT» KeibK) CBOK)*. 3ayTpa 5Ke B-b Be.IH- 
Kyw cyôoTy bT) mecTbift nacb 4hh'^^ c'bÔHpawTca iH)4ie npe4'b 
nepKOBJK) B'bCKpeceHJa XpncTOBa ôeamacieHO mhofo" MHoatecTBO 
jK)4ift OT-b BC'ËX'b CTpaH'b npHmej!D[H H T03eMiiH' OT-b BaBHJona^^ 
H OT'b ErHHTa, H OTT> AHiioxia*" h orb BCtx'b cipaHi» ly ca 



t) H yMOJHxi»» R yAOCHXii B. H yAy- 
CMXT. H. ynpocHxii C. — a) roco. rp.» 
, Hïbrm. 0TBep3H mh ABepii cBHTbia c. — 
K)) H RKeAe Mfl ôocoro» H TaKO Gocoro 
BBej^e MA eAHHoro B. P. T. C. — u) h 
noBejB MH nocraBHTB . . . cb. caBu» usb 
en. C. «6 M.: bt, roJOBaxb crofliue KaH- 
Aiiio rpeMeéKoe, a Ha aepcix-k rpoôa 
rocnoAHfl CBBTaro bc^xi» MBHacTupeR'B, 
a ua cpeAH pycKoe KaHLAHJO, HHce nocra- 



BHXi> ero aa'K rp-feiUKutl. — e) rpH» Hihmh 
B. P. T. — a) AOJHfla» MOJHifl B. — 6) 

TO.IHKO . . . Bl>XCbrJHCB» firhmt, — b) 

rocnoAA . . . xpacTa» Hthmt. — r) rocii.» 
TOuy. — a) H necTHoe» Hrbwh, — e) 

CBBT.» M/bfltB. — XC) KliWAO BT» KeJbK) 

CBOK)» Bi» Kejifl. — 3) Bii mecTMit 4aci> 

AHH» Bl, 7 A^Hb P. — h) MHOrO» HlbfllS. — 

i) H TO'^eMUH» MHoaeMUH T. — k) u on» 
aHxiox.» Hfhmii, 



Digitized by 



Google 



- Ul - 

CTïÔHpaiOTb Bt TOTT» 4eHb HCCKasaHHO MHOrO .IK)4ift n HanOjIHaiOTCfl 

BCfl Ta^ MtcTa okojIO qepKBH h okojo Pacnaiia FocnoAHa"; se- 
.iHKa >Ke rbCHOTa •ôwBaeT'b Tor^a bt» nepKBH h okOwIO qepKBH, 

MH03t 00 T0r4a 3a4blXaK)TCfl OT-b TÈCHOTW JK)4ift rtx'b; H rfe BCt 

.ii04i6 cb CB-ËmaMH CTOflTb HeB-b^K^eHaMH H }K4yTb OTBepseHia 4Be- 
pift qepKOBHbix'b. BflyTpb me uepKBH nonoBe •^4yTb cb JH)4Mn, 
40H4e/Ke npiH4eTb Kuasb Baj4BHH'b" cb 4pyîKHiioK) CBoew, h 6bi- 
BacTb Tor4a*' OTBepacHie 4BepeMT> uepKOBHbiMb, h BX04flTb Tor4a° 

BCH AWAie B-b UepKOBb B'b TtCHOTt Be^HUt, HCnOiHHIOTbP UepKOBb 

Ty H nojaTy, n BCK)4t'' noiHo 6y4eTb bt» qepbKBH' n OKOJb 
Foiroebi h okojo KpanHeBa MtcTa^ h 4otoj'6, n4'6>Ke usjit^ewb^ 
KpecTb rocno4eHb* Bce noiHO 6y4eTb Jï04ifl% hhofo hc rjaro- 

JK)Tb HHMTOMCe, HO TOKMO rOCn04H nOMHjyfl 30ByTb HC OCiaÔiflïOmH 
II BOniWTb CHiHO, HKO lyTHaTH** H H'b^rpeMtTM BceMy MtCTy TOMy 

OTT> Bonja JK)4ifl T-tx-b; HCTOHHnqH ly CAesaM-h npoiHBaïOTca otx 
BtpHMX'b nejoB'ËK'b; ame ôo kto oKaMeneH'b cep4aeM'b CBOflMi\ 
4a H TOfl Tor4a° MO)KeTb npocjesHTHca, BcaKi 60 HeiOBtKTi Tor- 
4a 3a:ipHTb ceoe"* h noMHHaerb rp'Ëxbi CBoa h waroiCTb B'b ceot: 
er4a MOHx-b pa4H rptxoB-b He cH«4eTb 4yxTi* CBatbiË! H Ta ko 
CToaTb BCM BtpHiH, cicsHO H ciKpymeHO cep4ue" nMyme; r Toft 

CaM'b KHaSb Ba.l4BHH'b CTOHTTi" Cb CTpaXO^rb H CMHpeaieMT)* BCjIH- 
KblMT», HCTOHHHKb €.163^ npOJHBaK)TCa OTh OHIK) CrO*; TaKOMCC H 

4py»Hna ero CTOHTb okojIO ero upaMO Fpoôy ô-insi o^iapa Be- 



j) cRATHfl npuô. T. — m) rocn.» Mmms. 
h) ôaj^BRH'h» Htbmt. — o)TorAa» ii/bm» P. 
— n) TorAa» «/wn». — p) HHnojHiiiOTi«. — 
(0 RciOA'i^» Bce. — t) H BH fe uepKBH nfVi6, 
B. H. T. ne Moryxb 60 en bm^ctuth 
BCM j»Aie BT» aepKOBb Ty, ho Ty ctoutt» 

BHH UepKRH C. — y) MtcTa^ HIHm%. — 

4>) KpecTb Haja^eHiâ G. KpecTbi Haj'&3e- 

Hbl B. KpeCTT> HRiijieHblft T. — x) H Tll 
.liOAie BCH B'b UepKBH H BHfl l^epKBU nfHÔ. 



M c. — U) TyTHflTH B. TyHHHTIl H. CTy- 
HflTïl c. — h) OKaiieH. . . CBOBMX» OKa- 

(Me)HeHO cepAue HMaTb B. H. ame 60 y 
Koro OKaNeHeHHo cep;^ae T. — ni) Aa» 
TOft TOFAa» HO Tor^a. — m) bt» ceôt C. 

— T.) AJXT»» CBtTT». — bl) CJe3HH H (CT.) 

cbKpynieHbiM'b cepAueMi» C. — b) ctohtt,» 

HnMiZ H. — t) M CMHp.»> B CT» ilHpOMT» C 

— 3) HiOAHO n}m6. «» K. m H. 2-Mi>. 
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jHKaro"'*^ Ako ôbiCTb 7 Maci.*^ cyôoTHaro 4hh, noHAe khasb Ba.14- 

BHH'B H3T» 40My CBOeiO K'b rpOÔY rOCn04HIO H Cb ipVHCHHOK) 
CBOeiO H BCH ÔOCH*'^ ntmïti B4yTt Ch HHMT.', H DpHCJa KHfl3b' 

Bi Meryxiio CB/iTâro Casbi. n nooBa HryMeua c^ lepHopasqu^ 
ero; h noH4e nryMCHb Cb ôpaîleio kt> Fpoôy rocno4HK), h aîfb 
xy4bift lyr-b «ce mox'b ct. nryMenoMb têmi h cb ôparieio. n 

npiH40X0M'b K'b KUfl3K) TOMV, H DOKiOHHXOMCfl BMy BCO. Tor4a H 

OHi noKiOHHXCfl HryMCHy CBAiaro CaBw'. H noBejt KHflsb Hry- 
Meny CB«Taro Casbi h Mut xy40My ci hhmh npinia" ôjHS-b ce- 
6e*', a HHtM'b uoBejt npe4'b coôoio hth, a 4pyav'HH'fe noBCjit no 
coô'B* HTH. H npiH40X0M'b Bi qcpKOBb BicRpeceuia XpncTOBa kl 
:^na4UbiM'b' 4BepeM'b'^ h ce MHoacecTBO aioaïPi sacryonina 4BepH 
qepKOBHbifl, H ue MO^ox^ bhhth bi nepKOBb. Tor4a HOBeit KHfl3b 

6aJ4BBUl BOeiMT. CBOHMT." paSPHaTH JK)4H' HaÇHibCTBOMT.; H C'LTBO- 

pHina flKO yiHuy CKB03t avuau hojho' h 40 Fpoôa rocno4Hfl' u 

TaKO B-bâMOrOXOMli npOHTH*. H npiH40X0M'b K'b BOCTOHUblMl 4Be- 

peM'b rocno4HHMb rpoÔHbiMi»', a KUflSb no naci» npiH4e'' h cra 
Ha MtCTË CBoeiwb Ha 4ecH0fl cipant y neperopo4bi BejHKaro OjI- 
Tapfl npOTHBV B'bCTOMHblM'b 4BepeM'b rpoÔHbiMT)''"^: Ty 60 ecTb 
MtcTO KHaHce co34aHO BbicoKo"; noBejt we HryMCHy CBflTaro Ga- 
Bbi CTaxH Ha4'b I poéoMi) CT> BcbMH HcpBbqbi H Cb npaBOBlkpubi- 
MH nonbi. MHl> me xy40My noBejt craTH' bmcoko qa4'b caMbiMH 



10) BCH 60 CTOflTb (C1>) CMBpeHieMli 

npH6. n C. — a) 6och mm C. T. H. 6oj- 
mifl M. — e) uAyTb ch Huuh» Mibms. 
noBAe KHflab .... ci> hriii»» opHineA'h 

6UABBR1> Vb aepKOBb H CTaJl» Ua CBOOMl» 

■itcrfe. BSBAoma ci biihI) bcb BryMCRH, 
B as-i., B DOOOBe H HepHbi^H PyN. 2-0. — 

a) KBfl3b» HlhtM. — 6) Cb HepBbBH. — 

b) Tor^a B OHi> . . . cb. caBU» «ae cn.C. 
TorAa OHb BceË OpariB h BryMCHy no- 

KJOBBCB K. — r) npÏBTB» CTaTH B. P.T. 



— a) no co6t» nosa^y K. — e) kt. aa- 

liaAH.» KO BCTOHHUMl» K. Kl SBABBIH B. 
p. H. — «) CBOBM-h» Hlbtnà. — 3) JiDAH» 

Hihtnt, B. — h) ojhb b. ojHbi T. ojb H. 
OJBO c. — i) rocn.» HihiM. — k) ojho 
Ao rpo6a np»6. C. — j) rocn. rpoÔH.» ao 
rpoda CBBTaro. — m) opinAe» ««3» C. 
BHHAe M. — h) rpoÔB.» Mds K. a rpo6- 

HMM1> c. — O) KBBBCe . . . BUCpKO» «MS 
c. KHB3iO yCTpOtmO BUCOKO M. — d) a 

xyAaro »e xeae nocTasBx-b B. P. 
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4BepbMH rpoÔHbiMH npoTHBV BeanKaro ojTapa, ako sp-feTH** mh OHine*" 
B-B rpoÔHbin ,iBepH^^^ 4Bep« we rpoÔHwa bch jpvi r^MncHw h .sane- 
HaTaHbi uapcKOK) ne4aTiK)V .^amHbCKbiH ae iionoBe Bb Bejnq-feMb 
o^TapH CTOflxy. M ôwcTb hko 8^ nacb 4uh, flanaiDa n-feTH Benepb- 
HH)K) npaBOBtpHiH nonoBe Ha Ppoô-fe rop1>*, h bch My»cH 4vxob- 
HJH HepHopH3qbi 5Ke n nycTbiHHHqH mho3h ôaxy npHiiuH; a Aa- 
TbîHfl ^e Bb BeiHLttMi) oJTapH uaMama Bepemarn c^BoncKbi, h 
H TaKO noiombiM-b ïîW'b\ A3'B we ly CToax-b h npHi-BîKHO 3paxTi 
KTi 4BepeMi rpoÔHbiM-b. M «KO Haqflina napeMin necTH cyôoTW** 
BejHKbifl\ H H3bi4e eDHCKyn-b cb 4iaK0H0M'b cbohmti" h3Ti BejHKaro 
ojTapa H npH4e K-b 4Bepe!vrb rpoÔHbiM^'^^ h nosptB-b Fpoô'b Fo- 
cno4eHb°* CKB03t xpecibubi 4BepeW t-ëxti*, h ne yspt CBtra wh 
Fpoôt H BT»3BpaTHCfl onaTb Bb oiTapb. Ako HaHaiiui necTH" 6-k) 
napeiwiio^^^^ h Toft «e enHCKonb co 4iaK0H0M b* *^^ npiH4e* naKw 
K-b 4BepeM'b rpoÔHbiMi, h ne yBH4e HH4T0îKe bt> rpoôt Focno4- 
hh", Tor4a me bch Aiom Biannuia cb ciesawH KHp-b eieftcoHT>\ 
HKoae ôbicTb 4eBflTb]ft qacb 4hh MHMoxo4fll^y^ h Haqaraa ntTH 
ntcHb npexo4HyH)" (cFocno4eBH ^oeM^>^^^), h Tor4a BHe3aany npiH4e 
Tyna ott» B-bCTOKa^ Maaa h cia Ha4'b BpbxoM'b HenoKpbiTbiM^ toh 
uepKBe H 040>k4H Ha4'b FpoôoMb CBaibiM^, h cmohh nacb 4o6pl5 
cTo«mHXT> Ha4'b FpoôoMTi" Focno4HHM'b' ; H Tor4a BHesany oôiHCTa* 
CBtrb CBaibifl*" Bb Fpoôt Focno4HH", n nsbue ôiaciaHie CBtTa 



p) AoaptTH C. AKO apisTH Mn is^ K. 
BBAtTU NH ÔHine ropaaAo ko rpo6y roc- 
noAHK) npoTiiey eejHKOMy ojxapio PyM. 2-tf . 

— c) J3t npuÔ. P. T. H. 3t,io B. — T) 
aaMHeHu . . . nenaTiio» saue^araHM ôa- 
xy B aaneHATOHu nenaTbio nepKOBHOio C. 

— y) 6-11 B. — *) Ha rpoôfe rop* ttsB C. 
B. P. K. T. H. HajiTi rpoôoMi» rocnoA- 
HKIM1> M. — X) BC&Hl» nptiô. — a) Toa 

cyôOTw C. — h) Bej.» Hfhmn B. — m) 
CBonMi>» M/i>m5. — m) H npH^p'È bi> riM)6i>. 



— T.) XpeCTbQU . . . TÈXT.» KpeCTHblfl 

ABepH PyM. 2-tt. — u) HecTH» H/bmb. — 
b) napeai iio 1 5 PyM. 2-ii. — *) co Aiait.» 
H/bmh. — a) apiHAe» npHaa^e. — to) 
rocu.» M/bms. — a) Kup-b eieitc.» h37> I>. 
Kvp'b ejecaHT. M. KHpiejeiicoHi» T. H. — 
e) AHH MHMOxoA.» MMHyioiuy. — a) npo- 
xoAHyio. — 6) jvtah npu6. — b) HarpoÔt 
C. — r) rocn.» H/bmh, — i) Bocia. — 
e) CBBT.» HfbmB, — 3k) roca.» CBar'faMii. 
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Toro' cTpamHO h cetT-io 3nio" m-h Fpoôa Toro ceaTaro*. H 
npHuie4'B enncKonb cl neTbipMH 4iaK0Hbi OTBepaoïiia 4BepH Fo- 
cao4Hfl Fpoôa "^ h bscm-b cetmy y KHa3fl^ h BHH4e enncKom» b^ 
FpooT) Focno4eHb" h B-bMCHce nepsoe ty CBtmy" ot-b CBtTa toio 
CBflTaro, H ïî3Hecuia H3'b Fpoôa CBlîmy ly^ h B4acTb k) caMoiwy 

KHfl3K) BT» pyilt; H CTa KHfl3b Ha MtCTt CBOeMli 4p'b>Ka CB-Ëuiy 

Ty c'b pa40CTiK) BejuKOio stjo"; h ott» toh CBtmaP mw b^mcfo- 

XOMTi BCH CBOH CBtmH, a OTTi HaiDHX-b CB-felUb BCH*^ CBOfl B'LairO- 

ma CBtma'. CB-ferb me cBHTbift HtcTb hko orHb 3eMHbifl, ho^ 

HHaKO, CBtTHTCfl H3pfl4HO DiaMCHb* TOfl ero"" HKO KHHOBapb**. H 
TaKO BCH Amm CrOHTb CTi CB'ËIUaMU ropHU^HMH H BOnilOTb Tke 

bch' HenpecTaHHO c^ pa40CTiK) BCiUKoio 3Hio"° h cl BeceiieMi», 
BH4tBme CB^rb CBaibiâ Boœiâ. Urne 60 kto"* ne BH4l>B'b Toa 
pa40CTH B'b Toft 4eHb, To HB HMCTb Btpbi CKasaiomeMy BceM-b 

TOM'b BH4tHiH; OÔaHe BtpHiH 40ÔpiH MeiOBtaH^ BeaMH BtpyiOTb u 

B'b ciacTb noc-iyuiaiOTb cKasaHia cero CBaTbiHH cefl h Mt- 

CrËXl» CHXT) CBaTbIXT>: BlîpHblt) ÔO B'b Mai'Ë H B'b MU03'Ë eCTb 

BtpeH'b^*\ a 3jy qeJOB-feKy Hcrana KpwBa ecTb". Mh'ë me xy40- 
My Borb nocjyxT) ecTb h CBaibifl Fpoôi Focno4eBb h Bca 4py- 
aîHHa Moa' PycKbiH cbiHOBe, h npHKiioHHmaca Tor4a Hoyropo4iui 
H KiaHe: C'fe4eciaB'b HBaHKOBHHb*, FopociaB'b MHxaiKOBHHb', Kam- 
KHHa 4Ba'' H HUJH MHOB-Ë^^^ fime CB't4aK)Tb MHt" H CKasamB^'^^ 



3) CBira Toro» w/btn». — H)3i]Jo»Mihmft. 
— i) rocaoAHfl npuô, B. P. T. — k) rocn. 
rpo6a» rpoÔHUfl. ^ j) Toro ÔEJ^BiiHa 
npu6. C. — m) rocn.» /i/Mii». — h) tj 

CB'ÈII^» CB'blUy KHflJKH) C. — o) H H3HeC- 

ma . . . Tj» MJ» C. — II) 3tjo» Hfhmh, — 
p) H on. TOfl CB'bma» h oti> Toro Bct 
cB-biua C. — c) Àioflie npu6. — t) no Bcefi 
uepKBil Apyr-b ott, Apyra upuô, C. — y) 
4iOAHo npuô. C. — ♦) noJOBfii. — x) nepb- 
BjeHo ecTb npuâ, C. — u) a orry^y Hccna- 



sauHO CBtxHTca np¥6, C. — 4) bch» bch 
jH»Aie Bejerjacuo: rocnoAH noMH.iyfl C. — 
m) 3HJ0» nitmh, — m) kto» Hfbmt, — -b) 
oôane . . . «leJOBtiui» Hihtm T. — u) 

KpBBa CbTBOpBiOTCfl G.— b) MOH» If IbfTlB. 

— i) H3fiCJaBi> BBaHOBBHb C. cecjaBi» 
HBauoBHHb B. — d) ropoAucjaBi> MHxaj- 

KOBHHb B. p. H. MHXafiJ0BH<lb M. — lo) 

KaiUKBia 4Ba» nstcn. Caxapoea, — H)xy- 
;(tM'b npHÔ. 69 C. — e) CCM'B npu6. 
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Ho B'BSbBpaTHMCfl Ha npe»;epeqeHoe'. H er4a «e cb-ëti Bbcia 
B'B Tpoôt rocno4HH^ Tor4a ntHie npecia ii bch BBaneina" kh- 
pie^eftcoHi'; dotom^ noH4oma* h31 qepKBn* c^ pa40CTiK) Be^n- 

KOH) H ex CBtlIiaHH TOpfllflHMn II C'b6jI04dK)IIie irB)K40' cfitu^a 

CBOfl' OIT. yraiDCHia BtTpeHflro", h 0401113 ko»:40 wb 40MW cBoa', 
a OTT. Toro CB't a CBaiaro B-WKaraiOTX cB-fema' bt. cbohxx qepK- 
BaxT> KbiKAO ax'b* H KouiaiOTT. nta\e Bb CBoaxb qepKBaxi. KOMC40 
HXi"; BT) BeianM ace uepKBH y Fpoôa rocno4Ha caMH nonoBe 
0631. j!K)4ift KOHHaiOTb' ntHie BenepHee. Tor4a ace mu ct» nryMe- 
Hoiwb H ch ôpaiieio H40X0M'b Bb CBOfi MaeacTbipb necyma CB-tma 
CBOfl" ropamaa, h ry KOHiaxoiwb ntHie Be^epHee h H40X0M'b bt. 
Kaiifl cBOfl XBajfliue Bora. DOKaoaBuiero uaMb" ry ôjaro4aTb bu- 
Atm. Bx yipitt me 4eHb BicRpecenia XpHCTOBa, bt. ue4tiio Cba- 
Tbifl Ilacxbi Ha sayipenin orn'ÈBuie'' KaKO no4o6aeTb, h ôbiBiny 
m^iOBaHiio CTb HryMBHOMT» H Cb ôpaiieH) h oTnymeHiio ôbismy, 
Wb 1 Hacx 4Hfl, H BseMT. HryMeHT) Kpecrb c/b ôpaiieio h 040- 
xoM'b Kx Fpoôy rocno4Hio, noiome K0H4aKb'': «Ame h bx rpoôi 
CHH4e ôecMepTbBe»'*', — n Bme4T» bx PpoÔT» HCHBOTBopamifl, h 
oôjoôbisâBme cb iioôoBiH) h cjesaMn TenjbiMH, Hacja4BBniecfl ry 
fiOHH TOH ôiayxaHHbifl CBAiaro 4yxa npHiDecTBieMb, h KaH4HJ0M'b 

tkWb eOie lOpfllHHM'b 4HBH0 HCe* H <IK)4H0 h H3pfl4H0 BeibMQ^ ; 

Ta ôo KaH4HJa ipn* Biacbrjacfl caMa Tor4a, er4a cflH4eTb'' cvUrb 
CBflTbiû, flKo»ve Hbi noB'Ë4a hkouomi» a KJiOHapb Tocuojmfi Fpo- 



a) Ha npeiKepeMeHBjiD nobicTb. — 6) 
rocD.» CBHTbM'b. — B) BisnBma» boco'&b- 
010 B. — r) KHpiej.» lus T. xrpbej-i^caB'b 
M. — a) bch npu6. — e) H3t> i^epKBH» 

Bl UepKOBb C. — «) KTMtfi» Htbmt. — 

3) CBOH» Hibmt. — ' u) n AoaueBHaro 
Hpu6. ei H. 2-Hi>. — i) Bi> AOMu CBOfl» 
Bo CBOflCH. — k) B-i>auiraion> CB'6uia» 
CBtiu}- BxsnraioTb KaHAnjiaG. — .i)K%acAO 
Hxi»» Hibtiih. — h) D'unie . . . koikao hxi»» 



nieie Benepaee kojkao AOMa bo cBoett 
aepKBH T. — h) CKaHMHRaioTi» 6. P. Kan- 

HCBaiOTb C. — O) CBOB» HIbtM. — n) He- 

XocTofiHum» npnô. — p) Bb yrpitt »e 
ACHb . . . 0Tir6Biu«'n H Ha jrrpe^H «h 

CBHTVIO BCAi^lO OTa-ÈBDie c. — c) ROH- 
AhKhv Hlhmt. — t) A«BH0 Hte» CB^TIO. — 

y) B HapfiAHO BeJbHH» himm. — «) 6Hxy 
npu€. — x) CHHAe. 
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6a^; â nHbixib BHCBTb nnib KWiAWh Ha4'b rpoôoM-b TocnoAaviwb 
H ropaxy Tor^ «e', ho cb-êtti hxi onairB ôtarae ne flKO»e 

OHtXTi TpeX'B KaHbAHi^ H3pH4HO H 410400° CBtTflTCfl. H nOTOUTB 

H3bi40X0M^ 031» Fpoôa rocno4Hfl°^ B-bCTOHHbiMH 4BepMH, H Bme4me 

B'b OiTapb H ClTBOpOXOM'b U'Ë.IOBaHie Cb npaBOBtpHblMO noobi 
XpHCriaHbCKblMH H CypbAHCKOMH^^^\ B3bl40XOMT> H3b qepKBO B 040- 

xoMT» wb CBOft MaoacTbipb B Ty ono^BBme 40 jflTyprJB". 

H no Tpexx 406x1» b no iBiypria B4ox'b a3i»' ko Kiwiapio 
Fpooa rocno4Ha* o pcKOxi» CMy: xorfeii» ôbixi» B3flTB KaB40J0 
CBoe. Ohi> ace oobmii' Meoe ci jioôoBiK), e4oooro tokmo BBe4e 

MH C-b COOOH) Bl> FpOÔ'b, B Bme41) Bl PpOÔl) OÔptTOXli KaH4BjlO 

cBoe 0341 FpoôoMi) Focno4HBMi»"' eme ropflme cb^tomt» itwb 

CBflTblMl. H nOKJOBflXCfl FpOÔy TOMV' CBflTOMy H 06j06bI3aB'b* Mt- 

CTO To qecTooe", B4'6ace jeœaio rtio npeHBCToe Focno4a oaoïe- 
ro Incycb XpBcia. Tor4a 60 BSMtpBxi Fpo6i» CBHTbiû bi> 4JiBoy 

B B'b nUipBHy B Bl> BblCOTy^: npB iH)4tX'b 60 HeB03M0)KB0 03- 

MtpBTB HBKOMy»ce; B no^TBXb Fpoôa rocno4Ha" KaKo Mora, no 
CBJt, B TOMy KJiOHapeBB nG4ax^ ntmo Majo o xy40 ôiarocio- 
BeBie^ Offb ace BB4tBi> iioôoBb moio* ki> Fpoôy Focno4flK) 
K'b TOMy cawoMy, y4BoroyBi» ace 4'bCKbi* cymaa Bb roiOBaxii 
CBflTaro Fpo6a, o yiomo mb* laKO KaMeoB Toro CBararo otMTO 



a) CBHTaro rpo6a rocnoAHfl. 3a nue» 
es en. G. 3HaHumejihH&ifi nponycKby a 09 

CX0dH0M9 r« HHMh PyM. l'Wh CnUCKIb UM- 

maeM9 daaihe: Kh HryMeny rjarojacTa 
06a, UKO AOJ'fa cToan^afl ua rpo6i^ ro- 
cnoAHB Ta 3 KaAOJia Bi>3roptcTacfl; a 
anuxi» 5 KaAHJi» bhchtb aa^i» rpoôoMi». . . 
H m. d. {mooice m «« H. 2 Mii). — h) Tor- 
Aa «ce» Hihmh E. — m) h hioabo» H/bm» 
B. — m) rocn.»^ lubms. — -b) h cypbHHCK.» 
M3ft B. c0piaHCK0M0 T. ^ u) H 17 ono- 
HBRme AO JHTypria» ush en. PyM. 1-ro h 
H. 2-ro. — b) aai.» Hibtm. — i) rpo6a 



rocn.» CBflTaro rpo6a. — a) noifui»» no- 
MHjyfl B. — H)) Ha^i» rpo6. roca.» aa 
rpo6'6 cbht'6mi>. — a) Tony» nn^mh T. — 
e) CL Jio6oBiio H co cjesami npuô. — a) 
HecTHoe» cBflToe C. — 6) Tor^a 60 hs- 

M'6piIXl> . . . BEJCOTy» H TOr^a H3M'6pBXl» 

C06010 rpoôi» fi^^ojii^ H Binep']^ a BumeiKi» 
KOJBKO ecTb c. — b) rocn.» cBATaro. — 
r) CBoe npuC. — a) cyu^y npuôM. — e) a icb 
TOMy Ma yABBrayBb A^CKy C. yABaraysi» 
fiepxaU ACKB a ^acTb mb h-^hto ôjaro- 
CJOBeaia Pya. 2-fi. — «) a yjOMB mb» a 113» 
B. a yaaa Ma M. a ynTi» H. 2-tt a arb aa T. 
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Majo Ha ôjarociOBeuie , h sanpera mh cb KiflTBOH) ne noB'È^aTH 
HHKOMy 3Ke vh lepycajHMt. Asi) ace noKiOHHXca Fpoôy rocno4- 
HK)' H TOMV KiïOHapeBH", H BseMT) KaH4Hio CBoe ct MaciOMt eme 
ropHQiHM'L^ H muAOXb^ ch pa40CTiH) BeiBKOH) s'Èio, oôorarËBCfl 
6jaro4aTiK) BoHciew, hoça' bti pyiit Moeio 4ap'b CBfliaro Mtcia 
H 3HaMeHia CBaiaro Fpoôa rocno4Ufl", h h40xt> pa4yflCfl hko Ht- 

KaKO CLKpOBHUie ÔOrdTbCTBa OÔp'bTOX'B, H 040X1» Wh KeiJH) CBOH) 
Cl pa40CTilO BeJHKOK)". 



3) rpoôy rocn.» rpoôy tomj CBurouy. 
— h) h TOMjr KJiOH.» B y Toro KJiosapa 
H. — i) eme ropamHMX» cbatuh'bC. — 
k) B3t rpo6a rocDOAHA npu6, C. — j) 
HOCfl» Hihmz B. — m) cbat. Mtcxa . . . 



rpo6a rocn.» ua» C. h c&mo bca M'Ècra 
(Bctxi» npocBi^ii^aH utcTa B. P.) SHaMefiie 
CBflTaro rpo6a M. — u) b baoxi» f&flyH' 
CH . . . BejiuKOK>» Hibum B. P. T. 



^) He AOJiacHO 3a6biBaTb, hto ^acbi aha b hohb CHBTaiOTCfl bi> Oaje- 
CTBHt 0Tb BQCxoKAeHiH b' 0Tb saxos^eRlA cojiBua, TaRi> HTO nepBbiB HaCb AHH Bl 
Bi lepycajBui, no HomeMy c<ieTy ecrb ceAbHOH qacb yrpa, a nepBbia nacb hoto 
Bi> lepycajBMt ecTb ceAbMoi nacb Be<iepa y Haci>. 

^) JlaBpa CB. CaBBbi Bcer^a coxpaHBJia nepscHCTBo MesAy npoHBHB Hona- 

CTbipHMB. 

^> T. e. Mes^y OABHHawaTbK) b ABtHaAUarbio nacauB yrpa. 

^) KaHpT». 

^) FjaBBbift apecTOJi CToaii, KaRi> mm yBEABirb HB«e, BepeAT> apKaAOïo, 
o6pa3yK)ii^eH) bxoai> bi» ôojthmjio aepKOBb FpeROBi. 

*) T. e. MejKAy nojAHeMT> b HacoMT>. 

7) ^yjixepiB Ae IIIapTp'b (Fulcherius Car^^oUnsis) OHeBflAeiii> dToro cajiaro 
TopsecTBa BT> 1101 roAy, roBoparb: «Fecerunt quidem tune processioDem cle- 
rus, et maior pars populi, rex et proceres sui, pedibas nudis ad Templum Domi- 
nicum.» {Gesta Dei per Fr. p. 408.) Cm. ero pa3CKa3i» bi> KOHui KHBrB, bi Upu- 
Aorneniu. 

^^ YBameme, ROTopoe RopoJb lepycajtBMCRÎB OHasbiBaji PpenecHOMy Ayxo- 

1»* 



Digitized by 



Google 



- 118 - 

BeHCTBy, H Bi oco6eHHocTH MOHâxaMx jaepbi cb. CaBBbi, CBRAtT&ibCTByerb o Miiprl^ 
H corjaciii, rocnoACTBOBaBnuixii Tor^a Meaay oôtHMii UepKBaMH. 

•) KaateTCH, hto 3Atcb roBopurcH o rjiaBHbixt epaTaxi xpaMa. 

*•) Mbi roBopwH Bbime o nojoœeHiH rjaBHaro npecxojia, croHBmaro nepeAT* 
apKaAOK), Be^ymeio btj ôoJibmyK) coCopHyio aepKOBb rpeKOBi», npoTBBT. nacoB- 
HH FpoCa PocnoAHH. U,apcKoe Micro uaxoAUJiocb ua npaBoii CTopoHt iipecTOJia. 
riojoHeHie BejiHKaro ajTapn hjii npecrojia o6o3HaHeHO ea Mnorux-b njaMaxi ApeB* 
HHXT> nyTeinecTBeHHHKOBT, XV, XVI u ^aate ao KOHua XVII Bina, Kor^a oui» 
6biJï^ ynHHTOaceH'b<t>paHKaMn, h3T> conepHHqecTea cb TpeKaMii, KOTopbiMii oht> ôhWh 
H-feKorAa nocxaBjieHTj CepGcKifi ypoaîeHem>, lepycajiHMCKiH apxflMaHApnrb CuMeonn 
CuMOHoeuHb^ Bi> Konat XVIII B-fena, bi> CBoeii noBicTii o lepycaJTBMt, BB^anHofi bi> 
Etat H uyiajLomennok K'b nyTeuiecTBiK) BapcKaro, coxpanHJiT, aaiMT, onHC'auie atoro 
npecTOJia: « Hcxo^a ott» cb. Tpcôa K^ BOcroKy CTon'b 20, ecxb rpaneaa (cxojrb) 
Ha Hwace bocxoahxt» naxpiapx-b, erjia pa3iijiflexT> CBaxbifi Cb^x^, Hsçe ncxojiHrb 
HaAT> CBflXbiMi> PpoôGMi) Bii ABUb cBuxbiB H Be^HKÛi cy66oxbi.» HaAo6HO pasyMtxb, 
<iTo nepeAi» npecxojioM'b Haxo;(HjiHCb cxyneHH, Ha Koxopbia bocxoahx^ naxpiapxi>. 
^aji'le, OH^ roBopHXT>: «Bi xom^ xpawi (x. e. bi xpawt FpoCa FocnoAHa) ecxb 
CBHxaa xpane3a npeAX» ABepMH coôopHaro xpaMa (FpeKOBii), h naAi) neio BHCflxi> 25 
KaHAHJii; xaKOHCAe 37 cio^y h cio^y nMaxb HKOH'b BejuKHXT», h csepxy HM'itex'b h KaMopy 
BeJiHKy, HTRe ecxb HanHcana Mycieio sjiaxoio, HA^me ecxb n3o6pa2ReHO Bo3HeceHie 
XpncxoBo H EjaroBimeme BoropoAHUbi, h 3a xpanesoio cyxb apaxa i^epKBH....» 

>*) ^îfl ypa3yMiHifl axoro Mtcxa, aojhcho noMHHXb, hxo HaA'b lacoBBefi Fpo- 
6a FocnoAHH Haxo^HxcH xeppacca, OKpyHceHRa» nepnjiaMH, a >ixo KpoMt xoro, na 
xoMT» BepxHCM'b M^cxt HacoBHH, Koxopafl HaxoAHxcfl HaAT» FpoCoM'b FocnoAHHMi, 

ycxpoeHT> *OHapb, noKpbixbifi KynojiOMT>. Oahh xojibKo npHCxaBHHKH Fpo6a Focboa- 

« 

HH MoryxT» BXOAHXb Haxeppaccy, KyAaAaate oqeHb xpyAHO npoHHKHyxb. IIpH bxoa^ 
Bi> xaKi> HaBbiBaeMyio nemepy Amejia 3aMtxHbi bi> o6ohx^ yrjaxi>, HanpaBo n Ha- 

jtBO, ABt ABepRbI, KOXOpbllI HC OX^HHaiOXCH 0X1> CXi^Hl»; OHi CKpbIBaK)Xl> y3KiH 

bxoatj bo BHyxpeHHOcxb cxtHi», PAt ycxpoeHbi cxyneHH, BeAyffl.iH BBepxi; do hbmt> 
ne HHaqe moscho BxoAHXb KaK7> npnAepHHBancb 3a cnymeHHyK) caepxy BepcBKy. 
IIjiax4>opMa <i»0HapH, hcmbofo Bbiine njax4>opMbi xeppaccbi, h KynojtT «^ouapa ycx- 
poeai» HaAT> oxaepcxieMii, npoAtjaanbiM'b bt> BepmHat neiuepbi Fpo6a FocnoAaa 
AJia BbinycKa acnapeaiS oxi> jaMnaA^b a ox^ CBtqeif. HaxoAacb bo Bayxpeaaocxa 
*0Bapa, Moatao bba^xb Hpe3T> o xBepcxie, Koxopoe AOBOJibBO inapoKo, caMyw Bay- 
xpeaaocxb nemepbi Fpoôa FocaoAaa. 

^2) Tenepb BxoAaxT> bi> Fpofii» FocnoAeab Hpe3i> oah* xojbKO ABepa. 

^^> napeuia npaaocjiaBaoH Uepaan. 

^^> ^aaiHjiT> yDOMflayBi> aeiuaoro Bbime, «ixo Jlaxoacaie CBau^eaanKH aaxoAH* 
jHCb nepeAT> rjiaBabiui> ajixapeHi>, roBopax^ xenepb o EancKont, Koxopbifl me- 
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cTByerb ott» urapa Kb Tpcôy FocnoAHio; cjrfeAOBaTeJibHO, 3toti> EnHCKoni> fiwj'b 
vlaTHHCKifi, KOTopbiH H coBepmajii> o6]9HAi> CBiimeHHaro orna. H A0jaceH7> ucnpa- 
BHTb ouiBôKy, cAtjaHHyio MHOK) Bi onHcaniH Moero nyTeiuecTBifl no Cbhtoh 3eMjit 
a HneHHO wb TOM^, iTo a uojarajii, 6yATO-6bi 3T0ti> oôpaji'h coeepmajcfl Tpene- 
CKRMi EnHCKonoHi. Bi TO BpeHfl H eaie ne AOBOJibHO naynui TeKcrb iI,aHiHjia. 
Hej[b3fl He coacaj-feTb, hto JlaTHHCKoe AVxoBeHCTBO ropbKo nopBaaerb TpenecKoe 
lyxoBeHCTBO aa TaKoft o6pflii>, KOTopbii ocBamem» BtKaMH, h KOTopwH ôbun» npn- 
HHTB caifHMH «6 .laTHHaMH. Mbi npHCOBOKynjiaeMi> Kh KOHuy KHHrii coxpaHHBiiiiflca 
npe^aaia o6t> HCxoacA6HiR ceRvu^eHuato omn. 

*^) Cm. TpioAb na Beiepan BeJHKofi Cy66oTbi. 

<«) Eb. oTbMaTo. XXV. 21. 

*7) ^aHiïijn» ynoMHHaerb .3A*cb TOJbKO o HtKOTopwx'bHMeHtfrfeHiiiHxicBoiixx 
cooTenecTBeHBBKaxi (Cm. IlpeàucAoeie,). 

l^> iloBOJbBO JiK)6onbiTflo cpaBHHTb aTOTb pa3CKa3i> ci> pa3CKa30Mi>4>y4xepifl 
jie [UapTpii (Foucher de Chartres), KOTopbifi no ero oCmapHocTH Mbi nouicTHJiu 

B^ KOBIli KHHrB. 

••) Cm. csymôy sayrpeBH na CBtxJoe XpHCTOBO BocKpecenie. 

20) CHpiHaaxi roBopBTca bt> AByxi TOJbKo pyKonHcaxi>. Mbi hphhhjh 
3T0 qxeHie, noTOMy, hto nirb npHHHHbi noJiaraTb, HToCbi 3to MtcTO CbiJio pcxas- 
jeao , H Kl TOMy «e oho CBHAtTejbCTByerb o xpflCTiaHCKOMi> 6paTOJK)6iH roro 
BpeMeHH. 
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nu. 

O M1bCT& rOAIAAOBA H O My^EHHItftXI»*. 

H Ty Hce ecTb mïcto ôjhsi» lepycajHMa sa B^cTOirb inqeMb 
OTB cTOina 4aBH40Ba hko Myatb* AOCTptJHTb: Ha tomt> Mtcrt 
yÔHJT. 4aBB4i> Fojia^a; ecTb MtCTO to no40JHO 6aH3i HCTepHu' 
e ecTb HbiHt Ha Mtcrt tomT)"^ HHBa 4o6pa*'. OTTOJt 6iH3T»* ecTb 
neiepa, h bi TOâ neiep-fi jexcarb MOiqH CBflTbixi MyqeHBKi». 
HSÔieHbixii Bi) lepycajHMt bt* qapbCTBO MpaKjieBo, h aoBercfl 
MtcTO TO MaMHia**^ A ott. tofo MtCTa 40 qecTHaro Kpecra 
BepcTa e4HBa; h ecTb me m^cto to Ha 3ana4'b JHqeM'b* orb 
lepycajHMa, 3a ropoio: Ha tomt> MtcrÈ noctiem. ecTb no4HO»- 
HBKi>' KpecTy, Ha hcmi «e npHrB034Bma H03t npeHHcrfco Focno- 
4a namero locyca XpncTa; — h MtcTo to ecTb ropo40M'b 04*- 
jano. nocpe4B me ropo4Ka Toro ecTb qepKOBb BeiHKa C'b34aHa'' 
BO HMfl MecTHaro KpecTa, BcnHcana' 4o6pt bch, h 0041» bcjb- 
KbiMi oiTapeMi» TOH aepKBB* no4i> TpaneaoK) neHb 4peBa Toro 
HecTHaro KpecTa', yTBepweHo »te ecTb Ha4T. nHeMi", 4'bCKaMB 



a) 3tttji. KibmB B. P. T. o irbcri rojb- 
jieoB'b H. — 6) Hysb»HfMne. — b) Hcrep- 
HU» N39 G. BCTpBHU M cri^HU B. P. H. T. 
— r) Ha M'bcrb tomii» nibtm. — a) Aibsi»» 
BAaj-6 ecTb AOcrptjHTb B. P. T. — e) 
ariaMaiiBja C. 3a chm9 n ch. H. aatua- 



eie: M-bcTi noABOSHH'iHeMii. — s) 

JBI^b. — 3) nOAHO»BBK%» BOAl HOSt H. 

— b) cbSAaHa» Nibms. — i) BCOBcaaa» 
Hconcaaa B. — r) tob aepKBB» kjm»». 

— j) KpecTa» NAfns. — m) n&xh naeiii» 

HaAl» HBM-b HaAb OHeMl. 
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MopoMopflMH' DOKpbiTO H OKOHqe Dpo4tiaHO Kpypio npoTBBy 4peBy 
Tomy. H Ty me ecib MaHacTupb HBepi>CKbifl°*\ 

401liy 3AXAPIHHfe, OTIIA lOAHHA KPEGTHTEJIfl.'' A OTb 

Toro MaHacTbip/i 40 40My Saxapiena cyib 4 BepcTw; ecTb 60 
MtCTO TO uoAi ropoK) Vb 3ana4y JHiteM'b'' orb lepycajHMa. H 
BT» TOâ 40M'b SaxapJBHi npie4e CBfiTafl Boropo4Hqa'' Kh Kieca- 
Beeu H qtiOBa EjHcaBeeb; h ako ycibima EjBcaBeeb i]'Ë40BaHie 
MapJHHO H BSbirpamecfl' M4a4eHeab pa40iaaMH bi» «ipeet efl, h 
peqe: 0TKy4y ce mh*^ 4a npiH4e Mara rocD04a Moero ko mh*? 
H Bi TOMi »;e 40My po4HCfl loaHHi npe40Tetia, h HbiH'Ë me 
ecTb Ha MtcTt TOMT» uepKOBb CT.34aHa*. BjtayHH »te bi qep- 
KOBb Ty, Ha jtBOfl* pyiit ecTb ne4epa Maja, h B'b Tofl neiept 
po40ca loaHHT» npe40TeHfl; h ecTb MtCTo to Bce 04'ËiaHO ropo- 
40Mi". A 0TTy4y ecTb noiBepCTw npesi 4e6pb 40 ropw, bi 
Hfo me npHÔlixcaja EjBcaBeob ci> loaHHOMi; b bosobb EiBca- 
Beeb, rjarojfl'; ropo, npiBMB Maiepb ch 4a40»rb, — b aôie 
pascTvnHCfl ropa, b npiarb 10 ropa la; cjyrw me Hpo40Bbi 
rHameca"" B'b Cit4i ea, h npBme4uie 40 Toro Mtcia b ne oôpt- 
Toma HBHToace b naKbi B'bSBpaTBinaca nocpaiwjeHbi; b ecTb m^cto 
TO SHaTb Ha KaMeHB tomi»*^ b 40 4HeinHaro 4HB, Hbmt »ce ecTb 
Ty HepKBBqa^ Maja. VLcaoAH me no4'b qepKOBiio tok) ecTb ne- 
HepKa" iwaja , b31 Toa me ne^epu BCX04BTb bo. a 4o6pa 3tJ0, 
BB40M'b ôtja aKO NjeHo": b Ty B04y DBja EjBcaBeob cb loan- 
H0MT> Ty cynjB n rop* TOfl; Ty 60 ecTb ôbua 40 yiwepbTBia 



h) MopoHop.» MpaHopa 6'fejaro C. K. — 

0) HBepbCKUn UM G. «eHbCKUA M. — 

n) OToa . . . KpecTHT.» rxt npHAe CBiiTaa 
CoropoAHi^a Kh eJHcaReeH H. 3aijtae. 
K/bma B. P. T. — p) iaiu>. — c) Bt 
noAropie nptiS. C. — t) Baurpacfl. — 
y) MH-Ê» Kibms. — <i>) BBepxi> njpuô. — 



x) Ha npaBoil G. — a) KaveHHUM'b npti6. 
— <i) l'jar.n H pe*ie. — m) raameca» 
a«e THaxj. — m) h ecTb m^cto . . . 
TOH-b» Hibtm B. — i>) aepKOBbica 6. — 
u) ne<iepa. — b) b0AOmi> .... lueKO» 
Hibms. 
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Hpo40Ba*, aHrej!) ôo lo Ha46fluie bb ropt Toft**'. H ecTb me 
ropa BejBKd eeiMH, h Jtkch no HeA ecTb MHorb, b okojo ea 
4e6pH cyTb MHOsin n ocTb ua 3ana4'b OTb EpycajHMa, rma iwë- 
ciy TOMv OpnHH"^^ Bt) ly me ropy BÔtMi) ôbwh 4aBH4'i» Hpo- 
poiTB n3i EpycaJHMa ot^ Cayja aapa*\ 

O PAMfe H O EBSBUAyci." A OTi» TOH ropbi R'B 3ana4y Jii- 
ueM'b' 2 BepcTbi 40 Paiwbi'. toû PaMiJ npopoKi. lepeMta rja- 
rojeib: raacb Bb Pamt cjbimaub ôbicib. li ecTb PaMa Ta 4eôpb 
Be.iHKa; no TOfi 4e6pH ceja C4tjaHa MHora^ — n to ecTb 
oôjacTb BnejeoMCKaa. Ty »te Hpo4^ uapb nocia boa cBoa H3- 
ÔHTn Mja4eHqa, Xpacia ama^K A oix PaMbi kti 3ana4y iaueMb* 
4 BepcTbi 40 EMMayca': tv XpHCT0c^ Bb 3 4eHb no B-bCKpece- 
nin CBoeMX* ABdcn A)'a.t n Kjeon-I^, n4ymeMa QMa ua ceio oTb 
lepycajHMa, — h ly nosnaca OMa XpucTOCb Bb npejoMjeuin 
• xjtôa. H ecTb cejo to sa ropo» TaMO H4y4H kt> fl*y orb 
lepycajHMa**\ A OTb lepycaiBMa 40 iH4bi 20 BepcT^*; a ly 
ôbUT. ropo4T» BejHKi, HMa eMy ^H4a, ubmt me soBCTca PaM- 
Biifl'*'; Ty IleTp-b AnocTOJX XpacTOBi" ncqtjH Enea ua 04pt 
jeœama. A oti jlH4bi 40 Onin 10 BepcTi.. Ty 60 cearbifi 
UeTpi, AnocTOJi* TaBHey B^>cKpecHJ^)^ Bi TOMb ace rpa4t no- 
CTHBmyca IleTpy, h Bb 9 lacb BH4t IleTp'b^ njamannuy na 4 



■k) Ty 60 ecTb . . npoAOBa» wa» C. — 
3) BTi ropt Totl» Mibtns B. P. T. — lo) 
opBiH H. 2-ft opBB K. B ecTb Hce ropa. . . 
opHHB» U3S G. — a) o paMj B. wtcr'k 
paMU H. BapaaMt T. — e) jBiib. — 
a) AO Bapaanu T. moKoice u da^ibe sa- 
paana om. pana. — 6) do Tott . . . mho- 
ra» ceja MBoru. — b) iBa,h. — r) ei- 
vayca B. — a) no bicxp. cbocmi» N/bms 
B. — e) H ecTb cfcio to . . . ott. iepyca- 
jBHa» u ecTb DoCTopoHb nyTB Toro, sa 



ropoK), ôbMO (Ha) nyTu ceJO Ha npabofi 
pyu.'fe Tavo BAyiB oti> epycaiBiia ko ia- 
*yC.— «) a on. iepycaj.... 20 sepcrb» 
H3» en. II. a OTT> eMMayca fift jbau 4 sep- 
CTbi 00 nojK) RTH Bce M. — 3) pauBjifi» 
M3t c. païuia M. paMÔjia B. P. T. H. 
panjH K. — b) xpacT.» Hibmt. — i) a- 
nocT.» Hibmt. — b) 3a cuMt m H. aatAa- 
oie: o niaïueuHiiB ncTpoB'fe. — j) acTp-b» 
Hihtm. 
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KpaB noBepxeBy b itb ueMy npiinie4iDy, n «b tom'b lact cibi- 
maei ci neôece" ceume rjacB rjarojioiqb: Biciasi, ïleTpe, 
saROJB B flacb''*^ Ha tomi ace Mtcrfe qepKOBs c'B34aHa seJBKa" 
Bo HMfl CBHTaro AnocTOja IleTpa^^ H ecTb rpa40Tb Onifl y 
Mopfl 6jb3t>, b npHX04BTb Mopc KO CTtHaM'b ero , fl TaKO HbiB-b 

SOBCTCfl rpa40Tb R'Pb OpflSbCKbIMl» flSbIKOM'b''. A OTb }l4>a 6 

BepcTb 40 Tapcy*a"*, a on. Tapcy*a 40 Kecapin OHiennoBbi 24 
BepcTbi, Bce no4J'6 Mopa bttb. Bb toA Kecapin Ileipi AnocTOJi' 
KopHBjia KpecTBJx^*^ Ty ace ecTb ropa B4aj'6e 2 BepcTu otb 
Kecapifl ; b'b Toft ropt mBAi» cBATuft*^ OTem MapKiflH'b\ irb aeiMy 
yKe 6jiy4HHBa npiB4e^ BCKycHTb ero'^\ A ovb Kecapia (DBJBnnoBbi 
40 KaBepnayMa ropo4a 8* Bepcrb. tomi KanepHdyMt Ilpo- 
poK-b rjarojeTb: rope leôt, KanepHayMe, 31.38606011108 * 40 bc- 
ôeci", B 40 a4a caH4emB'. Ty 60 en p04BTB aBTHxpHCTy"^: 4a 

tbWb HblB-b (DpflSB OflyCTBiB*" cyTb. 

TOn KAPUHJI&CTlft. '^ A OTb KaBepsayMa 40 KapMBJb- 
CKbiH ropbi 6 BepcTb. Bi Tofl ropt, cbotbiA Ilpopoin.* Hiia 
TKM-b, B Ty BpaHOMi BpeKopMjeBi ôbiCTb"'. Ha Tofl ace ropt. b 
acepuB BajoBbi Boac6Mii saKjaJb" ; b pe<ie Hiia : p6BByfl nop6Bflo- 
Baxi rocno4'fe Bo3t MoeM^ Bce4pT»acBTeiB'*^. H ecTb ropa la 
KapMBjibCKafl BbicoKa BejbM», b Mope BejHKoe ôjhsi ropu Toa 
HKO BcpcTbi B4ajee*. A on. toa* ropu KapMBJbCKbifl 40 Kaia4>a 
rpa4a Bepcra e4HBa; a orb Kaia^bi 40 AKpu 25 Bepcrb. H 



v) u Bi Tom . . . ci> Beôece» a cju- 
masi. — H> B pêne nerpi: rocnoA», hh- 
KOJH«e CKBepuo n HeiucTo sHiiAe b% 
ycTa Noa . h pêne eHy uaci ci BeGeca: 
a e»e Con> OMacTH.!!» bu, tu Be ucRBep> 
HBii npHÔ. C. — 0) Be.iHKa» N/btns. — n) 
B ecTb rpaAOTb . . . msukohii» va» G. — 

p) aOOCT.» Mlbim. — c) CBBT.» HIbm». — 



t) liapidflH'b M3> C. MapTUBi M. — y) 

Hffi. — «) 8» 50 T. — X) BOSBUCHBUflCS 
B. H. — u) AO 06.iaKh H. — 1) H BH3T> 

CBiuemn B. H, — m) onycxijH. — nO 
UibiM Mtjae. B. P. T. — i) npop.» Hamt. 

— u) CK0.I0J1>. — I.) BCeApi>»BT.» Hlbtnt 

B. p. T. — t) u ecTb ropa . . . BAajee» 
Ha» C. — a) Toa» nitmt. 

20 



Digitized by 



Google 



- 154 - 

ecTb rpa40Tb ÂKpa BeiHKi BeiMH n TBep4i .weieMi, h ifmeHb 
ioôpi no4'B rpa40Mb t^m-l ecTb; h Toft rpa4'b ecTb CpaqBHb- 
CKbifl, HbiHt Hce (Dpfl3H 4ep)KaTb*'. A OTB Anpbi 40 Tvpa ropo4a 
20 BepcTb, a otb Tvpa 40 CH40Ha 12" Bcpcrb. Ty me ecTb 
ÔAmrb ceio Cape4>Ta Cn40HbCKafl: bi TOjrb ceit Riia Ilpopoirb* 
cbiHa B40BHHfl B'bCKpecHi'b^^^ A OTi CH40Ha 40 Bapyia^ rpa4a 
15 BepcT'b; Bi TOM-b rpa4'Ë Bapyrt »H40Be npo6o4oma KonieMi 
BKOHy Bja4biqHK), oôpaa-b rocno4a Haraero hcyca XpHCia*, h 
aôie HSbue KpoBb n B04a. Oie 4H)4a, Kano ce ôbiCTb ns'b 4peBa 
cyxa^! Bi tomt> me rpa4t Bnpyrt 4Ba cbma KceHO*OHTOBa IoaHT> 
B ApKa4eft yiHiHCfl rpaMort" ••^ A orh Bapyia 40 3oBeifl^^^ 20 
BepcT'b, a oTi SoBCifl^ 40 TpHnojfl 40 BepcTi, a on TpHnoja 
40 ptqH Cy4bH® 60 BepcT'b; a orb Cy4bH p-fera^*' Aniioxifl Be- 
jHKJa no4aie oti Mopn ecTb 50 Bepcrb"; a 0TTy4y 40 •Iao4HKifl^ 
100 BepcTb^^), noTOMT> ace Majaa Aniioxia, Ta»e KaiOMepoci 
ocTpoB-b", Ta»e CaTaiia' ropo4x, Taœe XHiH40Hia" ocipoBV 
Mail. Th me bch ropo4bi no4i't Mope. Mbi ace Bce to mhhv- 

XOMIj He npHCTaBaiOlH , ho npHCTaXOMTï BT» XHJB40Ht, a OTTOJt 

B40X0MI BT> Mnpa" Kh riaiepy ropo4y\ a 0TTy4a nyib kti 
^apK)^pa4y^ 



fo) H ecTb rpa^OTb . . . ^epacarb» U3z 
C. — a) 10. — e) npop.» M/bms. — v) 
BHpoTOHa T. {mootce u àajirbe). — a) BJa- 
AUHHiD . . . zpHCTa» oCpaai» xpecroBi». 
— 6) ojie Hio;^a . . . cyxa» nrbmb. — b) 
rpaM.» Hibtnh. — r) aasain T. H. — a) 
aaBejiii T. H. — e) cy^in C. B. P. cyAw 
T H. — 3k) 4<^f^ «s E. npuô. aHTÎoxiii 
60 ropoAi» BeiHK'B; to 6o aoBeTCH ropo^i» 
aHTioxÎB BejHKafl. — s) jaoABKifl ust B. 
aiaAORifl M. — b) a ootomii MaMBpHfle- 
pocb ocTpoB-k npuô. H. £. (MaBpBBepoci> 
B.) — i) carajia au» B. caTBJifl M. — k) 
zBJBAoaia uah C. XHAOHiiiM.^ j)ocTpo- 



Beab B. P. H. — m) MBpa ush C. Mjpa M. 
Mopa E. P. BT> nypaccT» H. bt. wope T. — 
H) B y Toro rpa^a cp'i^Tonia bu xycapeBB 
Bi> 4-xi> rajeaxi>, b ama bu b B3jyDflma 
Bctxi> npnâ, &h C. B^ PyM. 2-tf'h cnucKfb 
o6oBiiama eMihcmo aajynBina. — o) B^ 
UotoôuHCK. cnucKm npuôaeueHO {oueeuàHan 
Hoe/bùuiaH BcmaeKa): BAOXOM'b bi> ceK 
CBHTufi ACBb KT. OtjyrpaAy bt> pycKyio 
3eMjio,6jaroAaTiK> 6o»ieioxpaBflMbi ecuhi, 
B AO rpaAa RieBa aobaoxomi»; a oti> Riesa 
Ao mocrbu rpaAa aobaosomi». Oory aa* 
meMy cjaBa. 
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Xo4nji» ecMH TaMO bo KHAKenie PycKoe BejHKaro KHfl3fl Gba- 
TonojKa MaHCjaBnqà , MHVKa Hpocjasa Boj04HMepBqa KiesbCKa- 
ro"^^ BorB TOMy nocjyxi b CBAibift Fpoô'L ^oc^o4eHb^ Bi 

BCtXl CHX'B MtCT-ËXl CBflTWX'L HC 3a6siBaXl HMCHl KHflSefl PyC- 
KbIX'L, B KHflrBHb BXT), B AtiePi BXT>, HB eUBCKOnOBb, HB BryMC- 
HOBT), HB 60flpT>^ HB^ 4*16^ MOBXl 4yX0BHblXT>, HB' BCtXl XpB- 

CTiaHi» HBKOiBXce ne saôbiBaj-b^ ecMb, ho Be34l$ noMBHad'b ecMb 
Bi MO-iBTBaxx*. ceMT> noxBajK) npeôjararo"^ Bora Moero, «ko 
cnoiOÔH Ma' HanBcaiB" BMCHa PycKMXT> KHaaeft bt> jlaBpt"^ y 
CBflTaro CaBbi, b HbiH-fi noMBHawTca bi OKTeHiHxi». Ce œe cyib* 
BMena bxt> : MBxaftjCHCBflTonojKb , BacBieft-Bja4BMepb , ^aBbui 
CBflTociaBBqb", MHxaftjo-Ojeri, IlaHKpaTeft-flpocjiaBb CBaTociaBHHb, 
Ofl4pefl-McTBCjaBT> BceB0J040BBqb', 6eo4op'b MbCTBCJaB-b Bojo4b- 
MepoBBHb*, BopBci BcècjaBBHb, Fj-feôi MBHCKifl*, A^huxh Bcecja- 

B0ijj,«o24). — TOJBKO 60 CCMb HOMBHai'b BMefl-b BXl, 4a TtX'b B BOB- 

cajx' ecMb; npo^ee ace® o Bctxb FycKwx'b KHHsefl b o ôoapex-b b o 
BCÊXT) xpBCiiaHex'b PycKbia seMJifl', b ointxoM'b œe iBiyprift^ 
BCËx^ 90' sa KHfl3eJI b sa ôonpi» b sa 4'I^tb moh 4yxoBHbifl b sa 
npaBOB*pHbiH^ xpBCîiaHe, sa acBBwa 50*, a sa MepiBWH 40 ; ôbima 



n) xo^nai» ecMB . . . KieBbCKoro» ush B. P. 
H. T. a Caxapoea. — p) a ce fty^a 6on> no- 
cjyxi> Pyw. 2-Ë. — c) 6orh tomj nocjyx'B... 
BU 6oflpi>» M/fcm» B. P. H. — t) hh» h on». — 
y) H»» H OTT.. — *) ne aaGuxi». — x) bt» mo- 
JHTBaxi»» HthfM. 3a cuMb ôb en, G. npu6, 
nepRoe noiuoHfljcii ecMb aa KHaseâ 3a 
Bcbxi», B noTOMi> CBOHX-K rptctxi» no- 
MOJiucfl ecMi». — u) 6jararo. — h) xy- 
Aaro njmô, — m) Hanac.» noMunaTa H. 2-fl 
— ui) BT. jaBpt» M/bmft. — T>) cyxb» 

H/hmh. — U) AaBbl^l't* CBBTOCJaBHHl»» 

ush cnucKoeh: C. 4.. Y. PyM. 2-ro. Hop. 
3-ro. Bh npoH, en Mibnis. — b) OHflfi. 
MCTacj. BceBOj. Hsi B. P. H. h Caxap. — 



"i^) eeoA. MbCT. BOJo;i,aM.» Hibnu. — a) 
MBHCKiil» N35 C. MedeHCicitt M. Tiiôi» 
unacKifl nihtnh B. P. H. — lo) a&buai» 
Bcecjaaaqb» uàh cnucKoet: M. B. PyM. 
1-ro. H. P. Co*. 2-ro. H. 2-ro. Ilo- 
roABHCK. 2-ro. Bb npou. en. n/bms. — 
fl) flanacaji». — Bt en. G. tojko eCMb 
noMHBj'B BMeRa, r&xi> Boacax'B, oapa<ib 
KHDaell pyoRuxi» a ôoafT», y rpo6a ro- 
cnoAHB. — e) nponee «e» Hibms. - 
a) xpncTiaHexi> .... 3eujA» utcr^xi». 
— 6) jarypriK) G. — b) 200 PyM. 2-ft. 
Bcixi» 90» Hfbmb B. P. H. — r) npa- 
BOBtpa.n bch. — a) JHTyprift npuô. C. 
50» NibmB B. P. H. 
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5Ke jHTvpriH TH y Fpoôa rocno4Ha h b-b BCtxT> m-ëct-ëx^ cba- 
Twx'B*. By4h ace bg-ëml noHHTaiomHM'b* nncaHie^ ce, ôiarocjo- 
Beuie OTb Bora h ort CBHTaro Fpoôa rocno4Hfl" h ottï Bcfix'b 

MtCT'b CHXl CBflTMX'B: npÎHMeTb* 6o MB34y paBHY CB X04HBU1HMH 

40 cBflTaro" rpa4a lepycaJHMa h BH4'6BmH(MH) Mtcia ch CBaTaa 
BCfl E.ia>KeHB 60 BH4tBme h BtpoBama; TpeôjaiKeHiii ae bu- 
4*8106 BtpoBaiDa\ BtpoK) 60 npiH4e ABpaawx bt» seMJio oôt- 
TOBaHHyK). Ho ncTHHt 60 Btpa paBHa 4o6pBiMi 4'6jomx. Ho 
Bora 4'fe^a, 0Tm»i h ôpaiia, rocno4ie moh, He aaapHie xy4oyMiio 
MoeMV H rpyoocTH Moeft! 4a ne 6y4eTB b'b noxyjeme" HanHcaflie 
cie Mené' a^àh xy4aro^; ho Bora 4tJa" h^ cbhtwxi 4*^» MtcrB 
noHTeTe ero^ cb itoôoBiio, 4a MB34y npiaMeie paBiiy' otb Bora 
Cnaca rocno4a^ nauiero iHcycB XpncTa; 4a Bofb MHpa ôy4eTb 

Cl BCËMH BâMB hT> BCfl BtKBI*. AmHHB. 



e) Obima xce . . . CBfliibixi» » Hrbmn. 

— «) noHHTaeMbiM-b B. noHHTaeMO P. H. 

— 3) ci> B'&poK) H JH)6oBiio npu6, G. — 
e) rocn.» Ktbtm. — i) npiaMyxii. — k) 
rpo6a rocnoAHa npu6, B. — j) rpeôja- 
sema . . . B'i^poBania» nrhrm, — m) bi> 
ooxBajeHie G. bi» xyjenie PyM. 2-ti B-h 



nocMtflHie H. 2-fl. — h) He mchc B. — 
0) He^ocTOllHaro xy^aro h rpy^aro 
H. 2-ft. — n) xy^aro ho 6ora j^tjHn 
H/bms. — p) H» HO. — c) aoHTexe ero» 
noRCTHTe. — t) paBHy» M/bm». — y) 
rocn.» Hfbtnh. — <»} si» bch B'Èku» mimus. 



f) yKa3aHie, Koropoe Hbj HaxoAHMi> y iHcyca Hasirea (XV. 8. no Eep. 
TeKCTy) nojtO/KeHÎH aojhhw Pe^auMCHou (t. e. hciiojihhobt> Q'^SBl on> cji. nSH) 
HadBaHHoii raKi, saiiojiro npemxe A^^H^a, oqeHb to?ho: «H noAHHHaK)TCfl npeiijbi 
no AeCpn Fhhomckoh no3aAH lenyca (t. e. lepycajiHHa), on> lora, H BMXOAflTB 
npeAiJBi Ha Bepxi ropi>i , KOTopa» HacynpoTHBT> nfiôpvi Fhhomckoh ci> 3anaAa 
AO OKOHeHHocTH AOJiHHbi Pe<!>aHMCKOH Ha ctsepi.» 3Ta AOJHHa HaHHHaercH y no- 
AoniBbi ropbi, Ha KOTopoS CTonrb HonacTbipb cb. HjëIh, h KOH^aercfl okojo 
KyjoHte (Kulonieh); ona opomaeTCfl py^bCMi. Pascxonnie o^noro nepecrpt-ia 
H3i JiyKa , 03HaqeHHoe AàHÎHJioMi» , xoth cjihoikom'b Majoe , othochtch Kl Mtcry 
Haqa.ia aroii Ao^QHbi okojo bucoti cb. Hjin. 
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^) BepiiapAT» (Bernard, ynoMnHaewbifi bt> Topogr.v.Ierusal. p. 181 Tobler) 
roBopHTb, qTO OAHa CBAran seHmnHa, do nMeHM MaMUJutH^ noxopoHua b% aroMi 
Mtcrl MHorHrb xpncTiaHCKHXi My^eenHoei, r^i bi> nocjtACTBÎH coopysena 6bua 
uepKOBb BO HMfl Cbhtoh MaMUJMu (Ëcclesia sanctae Mamillae). JKepTBbi Xo3- 
pofl Taïuse norpefieHM aa aroMi uicTt, KOTopoe 6biJio yKasaHo doai> HueneMi 
MoMUJuiu HpaïuiK) bo Bpexa BuiecTBiii ero Bb lepycajHMi. (Cm. Sepp. lerusal. 
p. 244.). HacTb 3toh m^cthocth CAtjiajacb Tenepb coOcTBeHHocTiio PyccKHxi; 
oHa uaxoAHTCfl Me»Ay BepxHSMi BOAoeMOM-b FHroHCKHBfb, HadbiBaeMOMi Âpa6aMH 
EupKeTii MaMUJua^ — h CTtHaHH PyccKiixi> 3AaHiH iua noKJOHHiiKOBi>. 

He AOJHHO CHiiUHBaTb dToro utcTa ci qepKOBbio Ce. Bainua^ KOTopaa aa- 
xoAHjacb npoTHBi HH»uieH ruioHCKoà KynejH, BnpaBO orb Aoporu, Be^ymeâ 
B'b BsejeeMi, Ha CKJOui ropbi, Ha3biBaeMon ropoio Cb. Feopria (cm. T. 1 crp. 
358 Moero nyTeinecTBia, u Anonymus. collect. Allât, c. XL). Cb. BaBua msu-b 
opH HyMepiaut (284 r.). 06i> HeMT> yuoMHHaeTCH wb HeTH-MuHeflxi» noiii> 4 hbcjomi 
CeHTflCpfl, TAt roBopHTCii qyAi, coBepuiuBiueMca bti AnxioxiB, KorAa naMipe- 
BBJHCb nepenecTb ero mouir bi> lepycajHMi». 

3) Ohi nepeuiejii> renepb bo BwiaA'i^nie FpeKOBi». HbiatuiniH lepycajinMCKiË 
naTpiapxi Kapajji^ ocaoBaii TaMi npeKpacHyio ceMHaapiK) cb CoraToii 

^HCiiOTCKOH. ^ 

^) 3to npeAaaie BaxoAHTCB bi> AnoKpH4>Hq. ËBaar. lax. mj. {ProUvangelium 
lacobi min. C. XXII), H3jo»eHHoe iiomtb cjiobo Kh cjobo KaKi y ^aniHJia. 

^) T. e. 'H opetviQ, noApa3yMtBaercfl x'^9^ «ropana CTpaaa,» Kain> cKaaaao 

Bi EBaarejiH on» jlyKO (1. 39) 'Avaatâcra H Mapca|L ^Tucpeu^tj ei; xiqv 

opscv7]v. <^BocTaBUiii me MapiaMb HAe sb topHtm. . . .» MtcTO ooctiueaiH ËJiHca- 

BeTbi IIpecBflTOK) BoropoAUueio. Oao yKaaaao juàSRe IIjHaieMi (Hùi. NaL L. V. 
c. 1 5) noAT} o6a(iiM^ aa3BaHieMi> : Ortiie, cpeivi]v, (ropaan). 

«) Cm, Tx. XXI Kh. Ilapcrnsh 1., h Eb. ott> MapKa 11. 26—27. KorAa 
Jï.aBBA'b, yCtraa Cayjia, npHmejTi bi HoMBy (Ho6a) wb ABHMCJiexy (AxHMeiexy), 
My4HMbi0 roiOAOMi , H npHafljii ot^ aero xjtCbi opeAJioajeaia ; B^ 3to me BpeMB 
ABaMejexi> npeaoacaxb ero MeneML Fojiaea, yôHTaro iI,aBHAOMi>. Bi> Eaaar. 
OTT» Cb. MapKa osaaieao hma Aeiaeapa. FopoAT> HoSa CToaJi» aa ropt , Ha3bi- 
BaeMoS Tenepb CoSa (Cm. T. IL cTpaa. 114—115 Moero IlyremecTBia), KOTopaa 
aaxoAHTca noAJ* caMaro topo Mtcra, KOTopoe oiiHCbiaaerb ^aaiHjrb. Cf. F abri. 
Evagator. T. IL p. 27. h F. Pedro de S. Domingo. /. c. p. 150. Brorb no- 
CJitAaiJf roBoparb, qro Uo6a aasbiBajacb ai ero apena BoHOKonojmct(t) «la ciudad 
de Nobe, llamada al présente Bonocopolis. » 

7) Mbi no.iaraeMi, qTo itaaiaji cxaBarb PoMy^ ynoMDHaeM)'K) s-b Eaaare- 
jifl, Bi oKpecTHOCTHXi Bem^4oic(HM (Cm. CTp. 83. npHM. 9. a Tobler. Topogr. 
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T. 2 p. 412 — 413). — 9to HtcTo A&mHJioBa TeKcra, OTHOCHTeibHO Paiibi b cii- 
Ayiomee OTHOCHrejibao dMHayca o^eeb TCMHbi bo Bctxi» pyKonHCHxi. 

9) Bo BpeMfl nepBaro Moero nyTemecTBifl bt> UajecTHRy bi> 1835 r., paau* 
CKBBafl MicTBOCTb EuMoyca^ H ocTaHOBHJCii Ha KoMhiu (Kujonieh), HaxoAflmeiCA 
Ha pa3CT0flHiB ^eTBepTH ^aca otb lepycaiHMa, h r^t bbahu ocraTKH saMt^aTeib* 
Haro 3AaHÎfl, npHHa;uea(amaro AOBOJibHo OT^ajeRnbiMi BpeHeHaHi. KeapeajiÊtU 
(Quaresmius), KOTopwH ne onpeA*aHjn> MtcTa 3MMayca , roBopnrb (T. IL pp. 
720 — 721.), HTO BT> ero BpeMs SMMayci. 6biJT> coBepmeHHo paapynieHi, oto bi 
1517 r.y npH CaJia;(HHi, nyâunecKie u mu^meÀbHo oâmecaMHMe (rpaHCHbie) KauHn 
axoro ropoAa 6bUH ynoTpeCieHbi na HcnpaBjieHie lepycaiHHCKHXi crfem», o newb 
noMHHTb eu;e HSHTejH lepycajuMa, h qro ocHOBaHÎH HiKOTopbixi> SAanift dMMayca 
CBBAtTejfbCTByiorb o npo^iHOCTH axt nocrpoHKH ; hto Cojrfee ApyrHxt yôeperca 
A0H%, Bi> KOTopoMi CnacHTejib npejOMHJii xjitôi cb AByHB cbohmh yqeHHKaMH, h 
KOTopbiH ôhixb o6pauieHi> b-b uepKOBb, HbiHt pa3pymeHHyK). Marin. 6 an ut. p. 
252. DHmerb: «Ex loco medio inter domum Zachariae et Emmaus, per vallem 
Rephaim transit fluvius juxta Ramatha....» MoHaxi> AHcejbMT>, (Ânselin. apùd: 
Canisius, Thesaur. Monum. Eccl. éd. Basnage. 1725. T. IV. p. 781) ro- 
BopuTB (bi> 1508.): «De Jérusalem, vadendo ad loppen versus Occidentem, ali* 
qualiter ad Aquilonem, est Emaus castelluin, distans sexaginta stadiis à Jérusalem 
id est duabus leucis, h. e. médium secundum miliare nostrum, ubi Dominus secu* 
tus, discipulos suos in die resurrectionis comedit cum eis, et ibi hodie nihil aliud 
est, nisi domus murata guadrangularis ^ carens aperimenio, Circa istum locum 
peregrini transeuntes Bierusaiem soient pamare^ et nesciunl quicquam de isto loco^ 
quia Sarraceni earum civitatum eis non indicant. » OôbinaH npoBoacaTb ao aToro 
utCTa nyTemecTBeHHHKOB^, Bbit3acaiouiHXT> hsi» lepycajiHMa, coxpaHHJCH ao cero 
BpeMeHH , xoTH H Teucpb , KaKi> npu ÀHcejibMt , ne snaiorb , mo Ha 3Tohii mtcTt 
fibiJii 3MHayci. (Cm. TaniKe: Bonifac Ragus. p. 253 — 254.) Kotobhki (Ko- 
tovic) yKa3bïBaeTT> na 3to mècto, ne Ha3biBaa ero dMJuaycoMh (p. 315.), h nepeAi 
dTHMi npeACTaBJHerb bhai Koaohxu^ KaKi> HaxoAHu;eHCii noAJit Toro Mtcra, rAt 
^anaA'b no6tAH.ii> FoJiiaea. Tojibko Teuepb, A'P*^ Cenni, (Sepp. Jérusalem und 
das Heilige Land. 1862)npH3HaeTi>, TaKace kuki h Mbi, KojoHm 3a EBaHreJbCKii 
dMMoyct (pp. 52 — 57. Cm. waKotce Moe IJymeui. T IL cmp, 111^114.) BaAhàtH* 
aeuh (bi 1336 r.) CTaBHTb 3MMayc^, TaKiKe KaKi a AaniHji, uenoAaJieKy on» 
fopHHH. (Guil. de Baldensel. Ap. Cauisii Thesaur. Monum. Eccles. T. IV. p. 
350. paBHO KaKi n 0. Iledpo de Cant /Jomuhîo. (Viage de la Tierra Sauta, p. 89 H 
171-172). 

^> Bi> uoeiii IlyTemecTBia no CBaTOH 3eMJt a 3aMiTHJrb, hto Pùmjq, KOTopofi 
ocHOBanie RpHaucbiBaforb HOBtHmeuy apeMena, sanaja m^cto ApeBHtamaro Bn6- 
leacKaro ropoAa: PaMamb-Jeœu. Cm. Ku. CyA. XV. 17. Mbi y»e cKaaaja 
(Cm. cTp. 15. npHMt>q. 1.), ^to A^Hiajii ne pasjiHiaerb JIuAy on> PaHJibi, a noaa- 
uaen» o6a ara MtcTa noA'b aMeHeMi> i^epKeu Ce. reoptin; ho ua.3BaHie iffpic0ii otuo- 
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cwn npeHHymecTBeHHO ki JlHxt. BHJiJbflMci (Ëxcurs. in Palest. 1. c.) roBoparb, 

HTO padBaJHHM UepKBH Gb. Feoprifl BI JlB^t 6bIJH BOaoCflOBJeHBI PHXapAOMl 

•ifteuNduifo cepdî^êM^^ bt» 1 192 r., no TpaKTaiy cb Caja^iiHOMi. IIoHejaeMi», irofibi 
TenepeoiHifl npeKpacHbiii pasBajiHHbi HanuH Apyraro Paxap^a. 

«) ^fbm: Anocm. IX. 32.-35. 36—43. X. 13. 

^< ) H& MicTt, Tjifk CbiJTb jiowb CHHOHa KoHeBeHHHKa (JI^iflH. IX. 43.), 6bua 
ocHOBaHa aepKOBb; ona oCpamesa renepb wb Menerb, KOTopan bii fioJbinoMi sany- 
CTlsHiH H HaxoAHTCH Me»uy rpeqecKHHi h JlaTRHCKHM'b MOHacTbipflMH. C^ Teppaccbi, 
HaxoAfliiieHCfl nepeAi> 3tob MeneTbio, OTKpbiBaeTCH oôinHpHbift nnxhBjioxh Mop- 
CKaro ôepera, ki> ctBepy ao Âpcy<i>a, a Kh lory ao Mbica Py6eHa, r^i BH^aa ne- 
GojbmaH Me^eTb, bi KOTopyio e«eroAHO, bi H3B'&cTHoe BpeMfl, CTeKaeTCfl Mnowe- 

CTBO DOKJIOHHHKOBI, HHCJO KOTOpbIXl>, KaiTb TOBOpATl, AOXOAHTb AO AByXl» 
TblCHqi. 

*^>laK. A© BHTpiaKO, (J. de Vùriaco], c. 23. Histor. Hierosolym.) roBopnrb 
o6'b Apcy4»t KaKi o AOBOJbHo .sHaHHTejibHOH KptnocTH, KOTopaii 6biJia BSflra BaJi- 
jiyHHOMi I cb noMOii^bK) TeHyascKaro <i»JioTa; nacTCHma aroro MtcTa GbijiH o^ienb 
nojeaHbi j^h KOHHHi^bi KpecTOHOci^eBi. HbiH'i^ coBepmeHHo paapyuieHHbifi, Apcy<i>i 
saHHMaJi utcTO AnoJMOHiH, TOrAa KaKi KpecTOHOciibi npHHHMBJiH ero 3a Anniu- 
nampucfi. (Cm. Reland Palaest. p. 569 h V. de Velde Mem. p. 286). 

«» ;^taH, AnocT. T. X. 

^^) Cm. Vemu^MuMeu nodb 13 ^eep. HÏHTie Cb. MapTAHiana naHHBaeTCH cji- 
AyiomHMH cJiOBaMB: «BjiH3b rpaAa Kecapin IlaJiecTHHCKifl, ropa ecTb, KoeKêJtenoe 
Mibcmo 30B0Maii....ii EBpeficKÎH npeAaHie roBoparb, «rro Hoh nocTpoBJi» KOB^erb 
Ha 6epery okojio H4>4>bi. 

^5) Mbi 3aMtTBJH yjKe npe»Ae (cxp. 136, npHHtH. 4), hto Fa^apauM^ hjiu 
Ka^apauM^ HaxoAiucfl (îJH3b Jeteona^ KOToparo noJiH, BMtcTt ci nojflMH lUenuâd- 
CKUMU H dcdpaeaoHCKUMUj HasbiBajncb oCiiiifM'b HMeHeMi etJMKoU paenuHM ]kiya 
iceStov., KOTopaH no HtKOTopbiMT> TOJKOBaHlBMi BH6jiH , npeAHadHaqena Kb BejH- 
KOMy coGbiTlK), npeACKa3aHH0My bi AnoRajinncHct (XVI 16.) Cm. raic^e Ocito. 1. 
TremeUns in nol. Apocalyps. XYI. 16. H CJatmel. 

««) Kfl. UapcTBi. III. XVII. 6. 

«7) TaMT>-»e XIX. 10. 

«8> TaMi-ate XVII. 10—24. 

^^> Cm. Nieeph. CaUxsii Hi$i. Eccles. T. Il p. ÔG5. jI^aHiHXb HaNeKaerb TOJbKO 
Ha »H3Hb KceH0<i>0HTa, KOTopbiH, 6yAyHH cenaTopoMi, h »cejiaH AaTb cbohmi 
Kàywh cbiHOBi^Mi BocnHTaHie , cooTBtTCTByjomee BucoKOMy cany , saHHMaeuoMy 
BMi JBi BHsaHTiB, nociaJTb Bxi HsynaTb <frHJOC04>iio bi> Beparb. He HMtn o 

HHXl HBKaKHXX B3BtCTift, OHl OTnpaBHJCB OTbICKBBaTb flXl», H Hamezi» HXX Moua- 
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xaMH Kb lepycaxHMt. Oui nocejHJicfl ÔMs-b hhxi> ci CBoeio iKenoio h OTKJioHHJicfl 
cosepineHHO orb CB'ÈTa. IIpeAame OTHOcHTejbuo mkohm CnacHTejifl, npuBOABTCfl 
uuornMH ApeBHHMH nyremecTBeHHHKaMH (Cm. loh. ff^irzburgens. 503 — 504). 

20) JfotceÔejb HJH 49tce6aAb, rjA 6biJi HiKor^a ropoAi» Bhbjioci>. 4*0Ka Ha3bi- 
Baeri ero ZepeX^T (§ 5). 

2^) AaHÎHjiT» HanpaBiîjrcfl h3t> TpHnojia bt> ÂHiioxiio BejiHKyio. Ohi nasbi- 
Baerb BMCHeiii Cya^H hjih CyaAia, ptKy Oponmt^ h KOCHyjca efl bi tomi 
Mtcrfe, TA* OHa oCpasyerb H3rH6i, ii KOTopoe Haabisajiocb bi ApesnocTH 
ad Oronies. OpoHTL aasbiBajicfl ryaeMuaMH: Cyaôia^ noTOMy tto ara p^Ka BnaAaerb 
6JEH3b ropoAa Cyadin. 

22) T/ls-h 3Toro BHAHO, ^To /I,aHiHjii B03BpaTHJicfl HasaAi, 4To6bi ornjbiTb 
H3i JaoAHKiH. Ha ceoeMi mopcKOMi} oyTH ohi ynounnaerb CHanaja o Mojoù 
ÂHmioodu {Anlioehia ad Cragtim), dotomI) 06^ X)CTpoBKt KaJUMepoe» (KapaApocii), 
Camojiu m oSi ocrpoBKt h Mhict XedudoHiu^ rAt ohi qpHCTajrb. OTUJibJBinH H3ii 
IlaTapbi Bi> KoHCTauTHHonojib, ohi> OKaHiHBaerb aTRii-b paBCKasi o CBoemi ny- 
TemecTBiH, <iT06bi ue ooBTopnTb onncaHnaro yme uwb uyjB ao UapnrpaAa. 

23) HeMHorie cnHCKB , bi KOTopbixi naxoAHTCH aro aamnoe yBasame anoxu 
cTpaHCTBOBaniH Hryneua /^aHÎHja, noHMeHOBaHbi bi BapbflHTax'b. 

2^) Bi noMiuiaeMOH SA'i^cb Ta6iHiilk poAOCJfOBÛi PyccKHXi» KHflsefi, HMeua 
KHBseH, ynoMHHaeHbixi ^amajiOHi, Hane<iaTaHbi, ajh OTjaqiB, ifypeii«ojK6. 

BjOAUMIp-b, CB. 

tioiô. 



H3flCJiaBi> Apocaaa'B. 

^OJlO^Kifi. 1 1054. 



tiooi. 



BpfniHCJiaB'b. MsACJiaBi». CBHTOc;iaB'b. BceBOjtoni». MropL. 

t 1044. t 1078. t 1076. f 1093. f 1059. 

I I ! I ' 

BcecjaB'b. CeJimonoAKh Jlaeuàh ÛAm HpocActeh BAoètiJuiph BceBOjioA'L. /(aaïui». 

t 1101. MuxauAi. CesmccAa- MuxmiA^. JlanKpamiû BacuAtû f 1112. 

I tins. euHh, flllB. CeHfnocAa- (MoHOMaxi*). 

I tll23. «IV». t 1126. 

I I tll27. 

FAibûh Bopucb Jlaeuàh rBflTOCjiaBi> McmttcAaeh Andpefi 

MuHCxiû. BcecAcieuMh. BcecAoeunh. (HHKOJiafi, C'bhto- Oeodopi ManucAoeh 

tlll9. tll28. tl129. ma) IlaHKpaTifi. (BejiHKÎfi) BceeoAodoeust. 

t 1H2. t 1132. tllH. 

Mbi o6fl3aBM HameMy yneHoiiy coijeHy M. II. IIoroAHHy no.wbiMi paaiac- 
HeHieHi> coHBtHiR oTHocBTejrbHO npaBHJibHOCTïi miewh HtKOTopbixi HST» cnxi 
KHfl3efi , Bi ocoSeHHocTH ÂHApeH-McTHCJiaBa BceBOJOAOBHHa II naHh*paTifl-Hpo- 
cjiaBa CBflTocjiaBHHa. 
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KRA3bfl MHxaHJTb-CBflTonoJKi, BacHjrifi-BjuijiBMipi (MoHOuaxx), MHxaui- 
Ojierb, Fitôi» MHHCKii h Bopici BcecjaBH^r» xocteto^iho HSBicTHbi h SHaHaTCR 
Kh HcTopiH FocyAapcTBa PoccificKaro KapaiisHqa h bi> poaocjobhiiIxi Ta6jHiiaxi>, 

COCTaBieHHblXl» n. M. CTpOeBblBTb, nOXb arSMH CaMbUIB XpHCTiaHCKHMH HMeHaMH. 

a iftKOTopbie H3i HExi» noAi> HSbiHecKHMH, ôbiBHiHMH Bi» To BpeHfl Goji'fce ynoTpe- 

ÔBTeJibHblMH. POAOCJOBHafl CBHdb dTHXT> KHH3ef , 110 oômfiMy npoHcxo«AeHiK) ■x% 

OTb Cb. BjaAHMipa, m caiiafl.CTeneHb rxi> poAcxBeHHbixi OTHoiueHiff MesAy co- 
6010, ne noAJiemavb HHRaROMy conniHiio. 

# 

4ocejt Hbi ne 3HaJH nojo»HTejibHo , rto GbiJii ÂHApeli-McTHCjaB'b BceBo- 

joAOBHHi , ynoMHHaeMbift AaeiHJiOMi. M. II. IIoroAHHi nHinerb HaMT> : « Mctm- 
cjaBi-ÂHApefi BcéBOJfOAOBHHi» nojLmewh 6biTb BHyirb Hropa Hpoc^aBMHa h njie- 
MflHflHKi> ^asHAa HropeBHHB, CisaBmiH ci» hhm^ h3t> noAi» BjaAHMipa okojo 
1099 r.; xoAHBiniff orb Hero Ha Hope bi> 1 100 r., yqacTBOBaBiaiH bii noxcA*)^ Ha 
[lojiOBueBi BHb 1103, Bi 1107 H Bi 1112 roAaxi, h yMepniiH, do KieBCKoft jt- 
TonHCH B-b 1 1 16, a no BocKpeceHCKoft bt> 11 14 r."*") Bi KieBCKoi m B-b RocKpe- 
ceecKOH jitTonHCRXi HMeHUO CKaaaHO pi H3BtcTiH o6i ero CMepra: «BHyKi Hro- 
peBi>,» a Bi H3BicTiH odi ero fitrcTBi hsi» noAi) BjiaAHMipa: •uo&kme A^bbai 
H McTRCjaB-h, cbiHOBei^i ero.» 

<« HHRaKoro Apyraro BceBOJOAOBina bi> aTo BpeMfl ne 6biJ0 , pasBt npeAno- 
jOHCHTb y BceBOJioAa 3-ro cbma, KpoMt MonoMaxà h PocTHciaBa, eme 3Toro 

MCTHCiaBB, 4T0 CbIJIO 6bl CJfHUIROIIl> CHtJO. » 

«EcJHHTb opHHflTb McTHCj8Ba, yKa3biBaeMaro jH.aHÎHJOu'b, 3a ouiufiKy nepe- 
nHCHHKOBi BuicTO PocTHCjaBa , TO H 3T0iiiy npeAHOJioaceHiio HCAOcraBajo 6bi 
ocHOBaniH, noTOMy ^tu PocTHCjaBi> BceBOJioAOBHHi» yTOBy^i» eme bi 1093 roAy. 
MewAy Ttiii KaKi» CHHTan McTHCjaBa-ÀHApefl ojieMHHHHKOMi» A^BH^a HropeBHHa, 

H BHJKOMl HropA, MbI AOJISHbl TOJIbKO npeAOOJO^UTb H UpH TOMl 6e31> BCflKOH 

UaTR»KH H HCB'i&pORTHOCni , ITO HeHBBtCTHblH HaNl» AOCeJTfe 110 HMeHH, 2-H 

cbiHi> HropeB-b (1-i 6bixb ^aBHA'b) Ha3biBajicfl BceBOJOAOMii. j» 

« MCTHCJaBa dTOrO Mbl 3Haja AO CHXIi IlOpi» TOJbKO KaKl» lUeMRHHHRa ^BBI- 

AOBa H BHyKa Hropeaa , 6e3'b oTnecTBa , a A^niHii Aaerb eiiy OTiia h npHTOirb 
xpHCTiaHcKoe hmr. TaKAMi) o6pa30iiii, npodtji», HaxoAnmiâcfl bi» poAocJiOBHofi 
TafijHut KHfl3ei y KapaM3HHa h CTpoesa , paBUo h vb MoeMi Biorpa^tH^ecKoif i» 

CJOBapt OTHOCHTeJbHO OTIia MCTBCJaBa , KOTOpblft ItOKa^aH-b HeH3BtCTHbIMl> , Te- 

iiepb noiiojiHReTca HMeHOMi» BceaojioAa. 3aiir6Hy npB aroMi», hto ^aBHAOBi cbiui 



*) CMOTpn XpoHOJioriiHecRii yKaaaTeii» bi» y<ieRuzx diuiH<^axi> ÀKa^eMiii BayK-b kh. YII. 
BunycK-b 2, c. 86. HacjitAOBaiiiji, t. VI, c. 96. 

21 
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npo3biBajcfl BceeoJOAKOMi, no BceMv BtpoflTiio, npH »chbou% iuiAt, ôparl ^bh- 
AOBt, tenepb HaxoAHMOMi BceBOJOAt. * 

« Hmh IlàHKpaTifl-HpacjaBa CBflTOciaBHHa yKaabiBaerb HaMi» 3*ro MCHbinaro 
cbiiia GBHTocjaBa ApocjaBHia , Hpouasa CBHTocjaBHHa MypoucKaro h PflaaR- 
cKaro. *» 

c( KapaM3HH^ H CTpoeBi npHAaioTb hm» IlaHKpaTifl TOJibKp CBiiTomt, ho ohi> 
HaabiBajcfl fl3bi4ecKHMi> HMeHeig» CBHTocjaBa, a ne ApocJiaBa, hochjit> xpHCTiaH- 
cKoe HHfl HflKOJiafl H no onecTBy npo.ibiBaicfl J9|aBBA0BHHb. PasB'Ê npeAnojto^RTb, 
1T0 CBflTocjaBy ^aBH^OBu^y oaho xpHCTiaHCKoe hma, IlauKpaTiH, a^ho apH po«- 
AeniH, a Apyroe, HHKOJiafl, npn nocTpeaceRiH. ^ 

r. KajtaHOBi» , ocHOBbiBancb na tomi , hto khh3H). ^aBHAy oahh cnncKii 
AaioTb OTiecTBo BcecjaBHHa', a Apyrie CBSTOcjaBH^a , saMinaerb, «ito Hami» 
najoHHHiTb Morb 3anHcaTb Bb CBoe noMBEanie h ^aBHAa BcecjaBHHa , cbina IIo- 
joiucaro KHfl3fl BcecjiaBa, h ^asHAa CBATOCjaBHHa , cbina B. Kh. CBHTOCjaaa 
ApocjiaBHqa: h6o ohh o6a bt> to BpeMH fibijni bt> suBbixi, — TaKi> to^iho, KaKi> obt» 
uoMtcTHXb Bii HÇMi» H AByxi 6paTbeBi> A^BHAa BcecjiaBHHa H AByxi OparbeBi 
AstBHAa CBHTocJiaBHHa; nepeuHCHHKH »ce, BtpoHTHO, c^HTafl noBTopenie HueHH Aa- 

BH^a OUIHCKOH , CTaBHJH' erO TOJIbKO OAHaXKAbl Cl> TiAfb OTSeCTBOMl» , nOAl> KOTO- 

phiH-b KHfl3b 3Toro HMeHH 6blJ!i> HMi H3BtcTeHi. Ho, F. EbiiKoBi uojiaraeiib 6ojte 
BiponTEbiMi», HTO AaHÎHjrb Ha3Baji odhoto ^aBBAa CBflTocjiaBH^a, na tohi» oceoBa- 
hIh, hto bo Bctxi» cnHCKaxi hmh A&BHAà noMi^n^eno pa^oM^ ci> HMenaMB cbiaoBefi 
CBflTocjaBa ApocjiaBHqa , h hb oahofo pasa ne BCTp'ËHaeTCH MencAy hm enaNH cbi- 
HOBeft BcecjiaBa BpflqHCJiaBHHa. 

Mbi coxpaHHJiH oAHaKO wb TeKcrl hmb h A&BHAa BcecjiaBHHa, ne Eutn bos- 
M03KH0CTH onpeA^jHTb cpaBHHTejbHyio cTeneHb b'&phocth HirfciontHxcfl y «acb 
cnHCKOBi>, TtMi 6ojte, HTO HMH ynoMHHyraro khh3h naxoAHTCH bi» BOCbHH cnnc- 

KaXl, H HeHtAy npOlBMH Brb UPHUATOMI HaMH 3a OCHOBHblfi, (MaKapbeBCKOMl'), I 

Vb AByxi ApeBHiHU]Hxi>, EjaroBtuieHCKOMi) h PyMHBi^oBCK. l-Mi»; TaK»e h noTOMy, 
qTO KHH3bH JifiBmjirb GBHToc^aBHHb H A&BiTAi> BcecjaBHHb HaxoAHJiHCb, KaKi y»e 
TO 3aMiqeH0, o6a wb acHBbixi bo BpeMH CTpaHCTBOBanifl i^aHiHja. * 

OTHOCRTejibHO 6eoAopa-McTHCjiaBa BoJOAHMepoBHMa , cjtAyorbsaHiTHTb, 
nfïiiieTb HaMi TaK»e M. II. IIoroAHHi, hto hmh GeoAopa cb HMencMi McricjiaBa 
xoTH He vnoMHHaeTCH Bi> jiTonHCHXi>, HO cBHAtTejibCTBO Bamero najOMHHKa BnojHt 
noATBepHCAaeTCH xpauHlAHMCH bti Mockobckomi> ÂpxaHrejibCKOMi co6opi Mctr- 
cjaBOBbiMi EBanrejieM'b, bi> KOHn:^ KOToparo HanacaHo: «FocnoAH EoHce oreiib na- 
DDHX'b ABpàaMOB'B, FIcaKOBT>, iHKOBjb, H ciMeHO HXT» npaBbAbHnaro, cbnoAOÔRBbii 
HH rptmbHaaro paôa cnOero AjeKcy nanHcaTH cie Eyanrejie ÔJiaroBtpbnyyMy h 
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XpbCT0JK)6HB00My H BoFOMi nbCTHMooHy Kha3io 6eoAopy, a UHpbCKM MhcmucAaey. 
BiHyicy cyimo BbceBOJo»H)., a Cbiey BojOAHHHpio, Khask) HoB-hropoAbCKyouy, 
HHe cbBbpuiH cie EyaHrejie . . . ,ïiuwpoH.\ h eme bi> kohuL: «0, Tociioah, 
coacH KHfl3fl Hamero ôeoAopa Minora atrb, a NHpbCKH MbCTHCjiaBa. » (Cm. Ua^ 
cjfbdoeaHie K. KajaMoHUua Bi> ei'O KUHrt: loanm Encapxt BoAtàpcmU. M. 1824. 
cmp. 110. Bi TOMi ace H3CJiA(/BaHiH (cmp 91) owh yKa3biBaeTi iia CepCcKin 
npojiorb XlII-ro BtKa, bi> KOTopoMi» noMtmeno acHTie Kh. McTHCJiaBa: «BirbAHce 
jieHb (AnpHJiH ëi) naMCTb (uaroBtpHarb Kneaa MbCTHCjaBa, eMy ace 6t cbAtflHo 
HMe Bi> CBerkMb KpbmeHiH TeoAopb). 
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I. HepeBOJTB fffeKOTOpHX'B BHHHCOK'B HSl HHOCipaHHHX'B IIH- 

caTejieô, onymeHHHft b^ npHMtïïamax'L. 



Cmp. 13. BHJi>AeH6paHAi> 04bAeg6oprcKift: «v Bi» caMom hxi> mohe- 

npuM 2-f . cTbipt ecTb Heôoibinafl qacoBHfl, r^t cb GoÂhmmwb ôjaroroBtmeM'b co- 

XpaUfllOTb dTOTl AOCTOHTHMblH KpeCTB, KOTOpbift, BaiTb CKa3bIBaK)Tl>, He 

CyAV^H HHHeBfb npeAepacKlMi>, AepacHTCH n KojeCjieTCfl ua B03Ayxt (qro 
OAHaKo Ka»eTCA ne BecbMa ecTecTBeHHbiHi>)^» 

Cmp. 16. ToQjepi, Tonwp, lepyetu. a. . . a TaMi> HaxoAHTCH Taxffie ho* 

npuM. 4. cHiiiee oAHHaKOBoe (ci> tok) ropoio) HasBame cejreHie hjih aoiti».» 

Cmp. 19. TaM'Otce. «Ha pa3CT0flHin 6pomeHHaro KaMHH otb ropoACKOf 

npuM. 2. cTtHbi, noKasbiBaiH pasctBmyiocH bo BpeHH Pacnfliifl CRajy, Hasbi- 
BaeMyio: Adect.» 

Cmp. 31. Cb. KapEJui lepycaji. «Gin Fojroea HaxoAHTCfl ea cpeAHHt 

npuM. 3. 3eaiiH. 3to ne moh cjioBa; TâK^ rjarojerb IIpopoKi : CoAtJia cnacenie 
oocpeAt 3eMJiH.» 

Cmp. 31. 4>pa IleApo Ae CaH-AoMHHro: OnscaBi» aoAseNHyio i^epKOBb 

npuM. 8. oGptTeHiii Kpecra, rAt euy noKaabiBaiH neTbipe BHaMwarejbHbifl ko- 
jouHhi, OHi> roBopHTb: «Ont HaxoAflTCfl y noAomBbi ropbi Fojiroebi; 
B03Jt HHXi BHAHa paactjHHa ropbi, K^Topaa pacnajacb bt> to BpeMfl, 
KorAa CnacHTeJb Hauii> npcAaji j^xt>. H nojiio6onbiTCTBOBaji> ysearb, 
AOKyAa npocTHpaeTCfl dra paactjHHa ; a Aocraii CBtroHb h cnycTHBi 
ee TyAa na BepeBKt, ae Mon» BBA^Tb AHa. » 

ToMn-Mce: 3eByjb«i: «noTOMi» BOCxoAflrb Ha ropy FoJiroey, rAt na- 

npuM. 9. Tpiapxi ÂBpaairb BOSABHPb sepTBeHHiin>, HantpesaflCb, cjrl&Ayfl Bert^ 

Rito Boarieny, aaïuaTb cBoero cbma, h rAt bi> ndcjtACTBiH, no dTOny 

npooCpadOBaniio, Cbiai Bosift npBHeci» Cefifl wh acepray Bory OriQr 

sa HCKynjieHie uipa. » 
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Cmp. 32. A'P*^ Cenni>: «BjacTb ^ejoBiiecKaa se wb cuan» aacraBRTb 

npuM. 10. saGbiTb BficTà coCbiiifi TopatecTBeHHbin». » 

ToM^Mce. 3eByjb«i>: «Bat BopoTb i^epKBH Fpoôa FocnoAUfl na nÔJiAeHb, 

fipifjc. 12. HaxoAHTCfl i^epKOBb Cb. Mapifl ... h, no npeAaHiaui» CnpiJiHi, IlpeCB. 
BoropoAHiia bo apenfl pacnBHaHia Cbma GBoero FocnoAa namero, ctoa- 
ja Ha Towh cauoirb nrf^crfe, rxk coopy3ReHT> ajTapb aroi iiepKBH.» 

Cmp. 36. HHKH4»op'b KajiJiHCTT>: «Bo pBj lepeniH h bi KynejH CuoaM- 

npuM. 6> CKOH coBepmHja (Cb. ËJena) BejiHKOJinubia nocTpoeHiH.>» 

Cmp. 37. MHCcioHepr» naaH<i>RYci>: «OAHaKO HomH hxi> (Cb. loaKHUa h 

npuM. 7. ABHbi) CbijiH nepeHeceHbi ch mx'h Micra norpe6çHiA; Momii loaKHMa 

6biJiH nepeBeseHbi bi> BeHeaiio (KaK-b n AyMaio), a Cb. ÂHHbi ai ojuihi 

H3i> ropcAOBi UpoBaHca, Ha3b)BaeMbifi Aa (Aat).» 

ToMb-jtee. 46*BpeBi: c . . . ^Bapo^eMÎ, H3^ oahopo yrjia en CTpyarcfl 

npuM. 8. BOAa, npoBeAeniiafl h3i> HCTOHHHKa CojiOHOHOBa, HaabiaaeMaro Bcmo^ 

HUK0M6 SanenamuenNiaMii^ ho OHa TepneTCfl cpeAB en fiojibmaro npo- 

crpaHCTBa.» 

Cmp. 48. 4>0Ka: <«noTOKi> ojiana hjih ^oJiHHa luana. » 

npuM, 1. 

Cmp. 51. . BopAoccKifi naJiOMHHKii: «He ooAajeKy orryAa, KaKi-fibi aa 
npHM. 7.' Bepaceaie KaHHH, HaxoAflTC» Asa noHOJHTUbie nanHTHHKa h.ihiimioh pa- 

6oTbi. Bi» OAHOHi noJoaseHii opopoirb Hcaia, a bi> ApynoM^ leaeKia, 

oapb lyAeficKiH. » 

Tajn-Mce. 3eByjb4»i>: «Orb PeecHuaHiB na pascTonnie Tpexi> hjm neTbi* 

peTh nepecTptjoBi hsi Jiyna , Ha noJAeHb , bbahu 6e3HHCJieHHbie na- 
hhthhkh; ohm HaxoAflTCB aosjt naMHTHHKoai Cb. Otugbi CaMeona 
IIpaBeAHaro h IocH4»a 06pyiHHKa IIpecB. A^bm. 3tii Asa naiiaTHaKa, 
ApeBHflro coopyaceHi», HMiiorb bbai» CameHi h Bbict^enbi bi» camoi 
noA^niB'fa CRajTb. 

ToMb-otce. loaHHi BHpaCyprcKiH : «Bi AOJHHt Ioca4»aTOBOH , noAi» 

ocTpoH) napaMHAoïo norpefieHii iiapb Toro-3Be HMeHH Ioca4»a'rb.>» 

• 

Cmp. 52. To6jiep%: «CjiiAM araro MicTa coBepmeHHO H3r4aAHjicb a 

wfwui. 8. HHKTO He Morb MHi yBaiaTi» Ha nero. fl Mory roBopuTb o HCM-b 
TOJibRo no RCTopBHecKHM% yKaaaHiHMi.. » 

ToM^Mce. ' Gre^aHi» MaHreraiia: «Cxoaa ci» ropu MacjHHHofi, co cto- 

pOHbl BOCTOHHOfi, Ha MaieHbKOH HJlOIIiaAiCfe , CKJOHfliOaieHCfl Kl» AOJIHHt, 

Mbi npiOMH m» BHec4»ariH, HadbiaaeMoa bi> ApeauccTH eejojn esHu^H- 
mtKomy oTCTOflUiei oo^th Ha oojimhjih orb aepKBH Bo.3Heceuia. Bi> 
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3T01II majiOHi caieniH hhjh cMiueHHHKi y boctohhoh noAomBbi Mac- 
jiiiHfioJt ropbi. . . • Bi 9T0Mi> JitcTt, T^k 6hiM H^KorAa BHec4»arifl, -ne 

OCTaJOCb KaMUH Ha KaMHt. 

TaMb'Ofce. CTaTyTbi lepycajHMCKie: «Topoiii lepycajiHHi HMterb ^exeepo 
npuM. 9. BopoTb , pacnojio»(eHHb]xi> bt> orpa^t KpecTOo6pa3HO, oahh npoTHBi 
Apyrax-b.». 

Zajue-^re. AjôepTi jCd (d'Âix, Aquensis.): «CrapuiHHbi HapoAHbie, no 

npuM. 13. coB^Ty enHCKonoBi h HaxoA^marocH npH ubxi> KJiHpa, ptiufljHCb HMtTb 

coBtmaHie ci HtKOHftrb qejioBtKOH'b BoaciBui», yeAHHHBiDHMOH bt> 

ApeBHeft BbicoKofi 6amHt na ropt 3jeoHCKOH.» 

Cmp. 59. ÀHTOHiiHi TIJiaKeHTHHCKiâ: « . . . . OrryAa Hbi npBuiJH kt> 

npuM. 3. Mtcxy, r^t FocncAb npifljn> KpemeHie. . . . Tyrb-œe ropa dpMont Jla- 
jbiù, KOTopoH roBopHTCB Bi» ncBJMt. Orb noAomBbi dToâ ropbi hc- 
xoAHTb fl3T> piïKB ofijiaiHoe Hcnapenie, h wh nepBbii nacb BocxoAa 
cojHoa dTO icnapenie AOCTHraerb lepycajHMa h ocraHaBJHBaeTCH HaAi> 
nepKOBbK) Cb. Mapifl h Cb. Co<»iH, rxb 6bui> HtRorAa .nperopitt, h 
KyAa 6biJi npHBeAeui aa Aonpoci CnacHTeib; TorAa ea dTH Mtcra 
naAaerb poca bi bha* AoacAa. . i . Ilpo dry pocy roBopHTi» Cb. IIh- 
caeie : ako poca dpHona, cxoAHmafl Ba CioHi.y» 

Tm/i, 60. Paymepi: («3aM'ËHaTejbH0 oAHaKO, ^to EaccBifi h lepoHHMi», 

npuM. 5. KaKi TyaeMUbi, ^oTaiorb Beeasapa^ a ne BusantH^ (Onomâstic). 

TùM-^tce. iHcyciHaBHHi: XVIII, 22. n^'^jn rf*2 Be*rb-apaBa. ; . BipoflTHO 
AOJiacBO «iRTarb: ni^yn IT2 Beiln-aBapa hjii Bai^a^apà, Beea&apày 
KaKi y LXX moAKosH., hjh me: htfia^dij Bueaeapa^ Kairb bi> Enanu 
loan. I, 28. 

Cmp. 61. THTMapi: «r . . . npiimej!» m» noTOKy H6om (yaAu-3apKa); ot- 

fipiMi. 14. TyAa KT» ropt ÂBapuM-b, na KOTopoft ymepi» MoHceft. . . . 3Ta lopa 
BecbMa BbicoKa h HaxoAHTCfl aa paBHHHt. Ha BepniBHi 3Toi ropbi 
ycTpocHi xopomii uoaacTbipb, bi KOTopoMi» SHByn> PpeiecKie xpH- 
CTiane. H Taifb HoncBaji» ... do 6jh3octh oiryAa HazoAflTCB ropa He- 
6o, ropa 4>a3ra h ropa 4>aropi>; ost npHHaAJesarb seMJit MoaBHTOBi.i>> 

Cmp. 66. BopAoccKiH najiouBHKi>: <« . . . Taiii> 6biji> lepixoni, bo- 

npHM. 4. Kpypb CTtHi KOToparo CbiHbi HapaHJieBbi ofiuecjH Khbotb SaBira, — h 

ûajiH crtubi lepHZOHa. Otb aero ocTajocb TOJbKo Micro, rxk croBjn» 

KHBon» SaBtra, h ABinaAuaTL Kanaei, Koropbie cbiBbi HapaHjeBbi bu- 

HecjiH co AHa lopAana.» 

Cmp. 71. Monaxi» ÀHTioxx: «fl hc 6yAy Tenepb pacnpocTpaHflTbCH no- 

fipuM. 3. xBajiajtfR nx% »fl3HB ; a ae Mon> u aTo aoctoSbo BbipasHTb ; CRaacy TOibKO, 

i2 
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WTO aTH 6o»eeTBeHHhie jioah, xoth npMJH«iifte ômjio 6bi hxi HasBarb ae 
jioAbifH, a anreJiaMH, — ci» eaMaro hxi> lOHOuiëCTBa cocraptjHCk b-b jyxon- 
Hbixi> iioABHraxi» MOHamecTBa h bi» rpyAaxi». drn cTapubi npHBJieKa- 
lOTh BHHMaHie He oahiimh yôijieHHbiMH otb npeKJOHUbixi jtrb BjacaMD, 
HO BbicoKocTiK) CBoero Ayxa, cKpoMHbiMi> fijiaropoACTBOMi», CMiipeHieM'b, 

npaBAHBOCTbK), HeyK0pH3HeHU0K) HCH3HiK), npaBOCVAieH'b, Ha60«H0CTiK), 

uoJiHbiM^ oTiyHcjieHÎeM'b OT-b Bcero nopoinaro, o6HjieMT> AOÔpoAtTejen 
H ôoxcecTBeHHoif jik)6bh. Maorie h3i> hhxi» roAaMH »ch3hb CBoefi nep^ 
UI4H y me 3a cto JitTi>; MHorie, bi» npoAOjacenie naTHAeCHTii mecTH* 
jtTHefi ^ yeAHHeHHOR MOHauiecKOH mmum URHy^a 031 CBoen JaBpbi h 
MOHacTbipa He OTJiyMajBCb; BHbie He BbixoAHJiB h31> cbouxi KejiH ^ance 
Bi> aepKOBb, H no 3T0My HHKoriia yme ne 6biJB bo CBBTOM'b rpaaf; cb 
Toro BpeMeHH, KaKi* hphhhjih MonauiecKiB <ihhi. IIpociflBaH bi pa3.iHH- 
Hbix'b iioôpoAtTejfHx-b , ohh hctbhho 3eMHbie anrejib] rjh HeCecHbie 
JiioAn.» 

Cmp. 77. IoaHHi> Ae ËHUHHa: »Ha oahomi mi^ jiwx'b KaMneft, KOTophie 

iffuM, 1. iiti BHAtJH npw ABepAXT. 3T0H MCHexH, BOdC^Aa^i», KaKi 3T0 noBtcTBy- 
lOTb, CnacHTeib, ôectjiya Cb Cbobio BjiarocjiOBeuHOlo Marepbio. » 

Cmp. 84. Cxe*. MaHTeraua: «Ha padCTOBBin okojo AByxi MHJb (oTb 

npuM, 9 rpo6HHUbi PaxHjB) 6jiu3b CKara ropbi, na npaBOB pyKt noKasbiBatorb 

MtCTHOCTb, PAt 6bIJIl> ropOA'b, HaSBaHHblH Bl> CBHIUeHHOM'b IlBcaHiH: 

Pajuaj o KOTopoMTï Mbi y»e ynoMHHâJiB, roBopa nara ropoAaxi», ko- 
Topbie ua3biBajiHGb Tl;Mi>-H(e caMbiMi» HMeHeMi, a yKasbiBaa Ha dTorb 
pa3pyuieHHbiH ropoAi», KOToparo MicTHOCTb renepb «cnoxana h 3acn>HNa, 
H PAt Bi aapcTBOBanie UpoAa 6buo yMepiUBjeno crojbKO HeBUHHbixi» 
MJiaAeaiieBi.» 

ToM^otce. MoHaxi» EnH<i»aHiH: «Ha JitaoH cTopoHt 3toh aepKBH (t. e. 

ttpuM. 12. XpaMa Po»A. Xp.) naxoAHTca OTHecKifi aomt» Ji^aBHAa.» 

Cmp, 85. OHb'OH-e, «Kt» BOCTOKy ot^ BHOJeeMa naxoAHTca MOHacTwpb, na- 

ttp^M.l5. sbiBaewbiH: IlHMHioH'b (t. e. nacmymiU)\ xaMi» Aflpejibi naujincb na- 
cn'xaMTï.» 

Cmp. 89. fleApo Ae CaH-il,OMnHPo: «Mbi aocthpjr, no HanpaBJieHiK) ki» 

npuM, 3., BHejiee.My, acHBoniicHapo h njoAOHocHapo Mtcra, ua KOTopo.MX cyuie- 
CTBOBaji HiKOPAa PopoAiii Ha3biBaeMbifi Be^axapom. BjiH3b h^po na- 
xoAHJOCb MtcreHKo. HasbiaaeMoe Pajua. Bmcotb, na KOTopoft oho na- 
xoaiiJiocb, CTOJb 3HaHHTejibHa, ^to oiryAa BHAHa ptKa lopAani, MepTBoe 
HJH npoKJHToe Mope, Mope CpeARseMHoe, nycrbiHH EpanercKaa, ropbi 
ÂpaaificKifl, TaKSce h ropbi CaaiapiHCKÎa h JlBBaHCKÎfl r fio^bmae lacTb 
riajiecTHHbi. t>. 



Digitized by 



Google 



- 171 - 

Cmp. 91. PofiBHCOHii: «Oefli» dToro Aepeea, b% Humuen ero qacTH Hsterb 

npuM, 6. 22y,4»yTa bi OKpyauiocTH: oho npi caaiOMi CBoeMi paafiiTBjeHifl 4)a3- 
AtJiHercfl Ha TpH umpoKia BtxBH hjh cy<ibJi. . . . BtTBH n^yiib orb 
cTBOJia no OABOMy Hanpasjieuiio, Ha BbicoTt 49 ^yiQVh. Bch AJHHa 
Hxii, no dTOiiy HaripaBjeniio, paBH^ercfl 89 4>yTaM'i>; a no ApyroMv na- 
upaBjeniK), noAi> np^nbiMB yrjaMB ont unitiorb 83V, <i»yTa. « 

ToMh'Ofce. Efiredanni»: «BjB3b XeBpona HaxoAHTCfl ropa MaMBpificKafl, 

npu noôomeib Komopoù pacTOTb TepeBHHei», Ha3biBaeMbiH : AduHh; 3to 
nàjiyô'b HJH A}'6i>.>» 

TaMv^jKê, TMTMapi: <f BjU3b Xeupoua HaxoAHTCH ropa MaMBpificKan, upu 

HOÔomsïb KOmopuÛ CTOftTb TOTb TepeBHHO'b, HOA'b KOHMTi AspaaMl BH- 

Atji^ xpexT, AarejoBT» ; BHAtjn> oh^ TpexT>, ho noKJOHHJicfl EjiHHOMy.» 

TuMn-jtre.^ EBCeBiH KecapiicKii: »Taiii» BiAta-b xy^it ABpaaMOBi» h 
naMHTUHKi; — m TopHcecTBeuHo HecTByeTcn flSbiHHHKaMB Torb repe- 
fiBHei>, noAi) KOTopbiMi HiKOPAB ÀBpaaifb npHUfljrb AHrejoBi>.i> — Ri. 
IepoHHiii>: « Ayô-b ABpaaMOBi bjb MaMBpiicKiH ômât» emfi noKaabi- 
BaeMi» npH BJiaAbiiecTBt KoHCTaniiifl uapn ; — h naHHTHHKi (ABpaaHa) 
AOHbiHt BBAHMi. A TaKi KaKi HaiMH Ha dTOMi) Htcit coopy»ceHa uep- 
KOBb, To TopeBHHoi cyestpHO qecTByeTCfl BctwH oKpyacnbiMH HabiHHH- 
KaMH » Mm BBAHMi» miy 3Toro napa«i>pa3a'IepoHHMOBa, sto ohi> «iHTajx 
Bi xeKCTt EBceain ue : ox^pûv, a : i^vov. 



Cmp. 98. 
npuM. 8. 



AJibôepTii A'3(d'Aix, Aqueusis): «EajiA^BHHii,cjiAyHK'byfi-p/b- 
ujenito TBKb uadbiaaeMOMy Ce AepacMa^ senoAajefcy oTh CMpaAHbixi> 
HCToHHHKom» CoAoua H FoMoppbi, TaMi) ocTaHOBM Jcn ^ npeTepntBaii 
6ojibU]OH HeAOCTaTOiTb Bi> cbtcTHbixx npHnacaxi h bi» npeAOBOJibCTBiH 
cBoeft KOHHHUbi. w U dau/he i «TorAa, nocjtAyn coatxy CBoexi npn- 

6jH}ReHHbIXl R.OCTaBH 3TH MtCTa 031» A0JIHCH(»H npeAOCTOpO»HOCTH, 

B03BpaTHJCH «ipesT» AO.iHHy XeBpoHCKyK) H Kp/huocmb Ce. Aepaajta^ TA* 
oepeHOMeBaB'b , AocTaToHUo ocBtJKHJii ycTajoe bohcko HtcTHbiMii iipo- 

AOBOJIbCTBieMl. » 



CmpAOd. Bj. lepoHBMii: <«TaKi> KaKi> irtcTe^KO OeRoa nocTpueHo Ha 

np^tM.â, ropi H HaxoAHTCH vb ABtuaAiiaTH iiBjflxi ott» lepycajBMa, to ubi e»e- 
AuesHO HMteni» ero nepeAi» rjiaBaMB.» 

tn)/>. 109. BopAoccKiH uajOMHHKi»: <xHa pa3CT0BHiu tuchib uiaroBi» 

npuji. 8. orryAa (orb CaxeMa) HaxoABTca MtcTO, HasbiaaeMoe CexapT>, KyAa co- 
inça iseaa CaaapaHKa noHepnarb BOAy, ki Tony MicTy, rAt laKOBi 
HCKonaJH» K0J0Ae3b h rAt FocnoAb uaiiii lacycx XpHcroci cb Heio 
6ectA0Bajii>.i» 
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Cmp. 116. Po(Shhcobi>: «He ci> fioAuraMi» Ha Tbicaqy Hpdoeb HH«e Toro 

f^/n^ 4, MtcTa, rxk lop^arb BbixoARTb h3i oaepa TiiBepiaACKaro, HaxoAHTca 
6poAi, Boait pa3BajHHi> PHMCKaro NOCTa cb AecHTbio apKann. Ha 
pasçTOflHiH OKOJO jkByxh HSiCOWb onjAa, eme HicKOJibKO HH»e, BHAtirb 
Apyrofi MOCTB, ua3biBaeMbiH Xtujp^aub-MéîaMia ^ cocTaBJensbiH Hdi» 
oAHoft apKR no cpeAHHi, ci> MajibiMH apRaMR, oAHa Haii Apyroft no cto- 

• poHaMi>; Tyrb Tanace nocTpoeHi» Xanh ea sanaAHOMi» 6epery 

ToTb (MOCTb), ROTopbiH 6nme ki> Beficany, HaxoAHTCH no HanpaBjemio 
SSE OTb ropoAa.» 

TaMb'Otct. BnjibrejbMi TnpcKifi: «3a TtMi> J1,o>vA6kbhhi» (aapb ilaMac- 

npuM. 5. CKÎH), ôyAj'HH Ha paacTOflHiH 6jn3KaHnieMi> , mr ^oro itoCw ynpeAUTb 
BoficKO Hamero rocyAapfl, npHCoeAiinHjiCH ki» Hauieny BoficKy KaKi» co- 
i03UHKi>. CoôpaBmeecH TaKRAfb oepaaoMi» bohcko pacnojOHHJOCb no 
oCmeMy corjaciio nepeAi ropoAOMi Kecapieio, ta* oho AyBfWo BCTpt- 
TBTb HenpifiTeJii. YsHaBinH o(h> aroMi» nenpiflTejib, bbah, hto ohi 6e3i> 
BBHOH norflfiejH ne M0»erb BCTynHTb ch naMB bi> eAHHOfiopcTBo, BHe- 
3anH0 oTcrynHJi» h 6ojie ne BOSBpaoD^aJiCH. TorAa a HamB coeABHeH- 

HblH BOftCKa pa3T>eAHHHJHCb H BOBBpaTHJHCb B'B CBOH MtCTa.» 

6mp. 133. Hsb anoKpu^n. Esant. o poJted. Dpeee. Mapiu t# o drhmcmHn, CnU' 

npuM.2. cumeUH: a Ha ^PyrOH ACHb, KOrAB OHa CTOflJia BOSjt HCTOHHBKa, HBBJCB 

ei ÂHrejTb FocnoAenb, rjiarojn: RiaaceHHa Tbi ecB, Mapin, yroTOBHBmafl 
Bi cepAoi^ CBoeMT> oôRTajiBii^e ajh FocnoAa. . . Ha Tperift Aeeb, kopab 
nepcTbi efl 6bUH saHBTbi TKanieMi HepBJieHHObi, opeAcraji» npeAi> neio 
fOHoma, Koero xpacoTa Ôbijra HeBbipasBMa. Mapin, ysHAisii ero, cjiyTB- 
Jiacb, B 0Hi> CRa3&n> efi : He Cofica, Mapifl , Tbi ofiptjia fijaroAarb y 
FocnoAa. ...» 

Cmp. 137. TaMn^jtce: <« locR^'b HaxoAHJCfl b'B npuMopcKOM% Ka^apHayMi^ sa- 

npuM 4. HHMaflCb CB06K) paSoTOK), b6o 0HT> 6bijii> ApcBOAtjiaTeib.» 

TaMf^oite. BfljbHMCb: «Mbi npo'ËxajR MicreHRO aai^-Tupe^ HaxoARBmeecfl 

BnpaBo OTb Haci, SBBonHCHO pacnojioxeuHoe cpeAR ojabroboh poma, h 
yBBAtjB pasBaJBHbi aepKBB^orb ROTopoi BipoBTHo 6jH3bjesamee,BJiB0 
OTh Hacb, cejeBie aM^-Ktame (t. e. ufipKOHb) nojiy^RJO CBoe HasBaHie. 
nojaraK)rb, no HOBbiMi» npeAOOJOBceHiHMif hto sa dToirb iftcrt saxo- 
AHJicH ropoAi» Ka^apuaym», o ROTopom» ynoMRHaK)Ti> nRcaTejR Rpe** 

CTOBblXl n0X0A0BT>.» 

Cmp. 1 47. 4>y Jixepi ft Ae III apTpi : «TorAa ycrpoeno 6buo mecraie; Ayxo- 

npuM. 7. BeKeTBO, 6ojbniaH qacTb aapoAa. iiapb h ero npHfijHseHHbie HanpaBB- 
jflCb 6ocbiMH HoranH Ri> XpaMy FpoGa FocnoAHfl.» 
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Cmp. \68. MapHHi CaHyTi: «Ha nojOBHHt paacTOflHifl on> AOMa 3axa- 

npuM. 8. pis jio EMMayca, npoTexaerb qpeai» âmïïbj Pê«aHMCKyio noTOKi» 6jiH3b 
PaMaobi.» 

ToMh-jtce. MoHaxi ÀHcejbBii: «CxË^yH orb lepycajHMa ki> H<i»i, no 

HanpaBJieHiM) ki> 3anaAy h HicKOJibKO Ha cieepi , HaxoAHTCfl 3aM0Ki» 
dMHaycb, QTCTOflmiH Ha mecTbAecflrb CTaAift orb lepycajiHMa, t. e. Ha 

ABt JêSKU^ HJIR Ha ABi Cb nOJOBRHOM) HamHXl» MHJb, TXk FoCHOAb 

Baorb, mecTByH ch yneHHKaMH cbobmh, bi» Aenb. CBôero BocKpeceHÛi 
BenepAJi cb hhmh. TaMi ocrajHCb renepb enubHhi HemsepocmopoHH/uo 
âoMa 6esb nonpbmu. Y dToro Micra najOMHHKH lepycaJiHHCKie HMtiorb 
o6biRHOBeRie OTAbixaTb, HHHero ne anaa o aHaneniH dToro Micra, h6o 
TyaeMHbie CapaiiBHbi ne yRasbiBaiorb muiy na OHoe.» 
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IL PascTOflHifl M'IicT'b, nosasaHHRB wb nyremecTBiH HryMena 
JtaniHJia no Cbatoô 3eMjrà. 



BepcTfai. 

Ovb KoHcraHTHHono JH ao Be- 

jiHKaro Mopa 300 

H3l KOTopuxi»: 

AO ocTpoBa Ilerajibi 100 

oTh IleTajibi AO KajHnojiH . . 100 
« KajHnojiH AO A6HA0ca . . 50 
» A6HA0ca AO KpHTH (npa 
BblXOA'i^ H31> AapAEHexTb Ha 

XepcoHect) 20 

« KpHTH AO 0. TeneAoca . . 30 
c( TeneAoca ao o. MHTHjena 100 
« MHTHJieHa AO o/Xioca . . 100 

« Xioca AO 34»eca 60 

«r 34>eca AO o. Canoca. ... 40 
« Cauoca AO 0. HRKapiH;. . 20 
(c HHKapiH AO 0. IlaTMOca. . 60 
OcTpoBa: JlepocB, KajiHMH- 
Hoci>,KocT>,Tejioc'bHKap- 
Kifl HaxoAHTCfl Ha paacTOHHÛi 
OAHHi> OTh Apyraro okojio 10 b. 
On» KapKiH ao o. PoAOca . . 5 
« CaMoca AO o. PoAoca . . . 200 
ff PoAOca AoMaKpiir(ropoffb 

Ha TBepAoi 3eMji) .... 60 
« MaKpÎH AO Ilarapu .... 40 
« IlaTapM AO Mrpi» 40 



BepcTu. 

OrBMvpi» AOMhica XeiHAOHin 60 
<«* XejiHAOHiH AO 0. Knnpa . 200 
« Kanpa AO H<i»<M>i 400 

Bce pascTOflHie, no Mopio, ott> 
KoHcraBTHHonojifl ao H<i»«bi. 1 600 

Otb H<i»«b] AO PaMJbi 10 

« PaMJibi AO lepycajiHMa 

• BeJHKHXl> 20 



Otb lepycajHMa ao BneaniH . 2 
«r lepycajHMa ao lopAaua 

BeJHKHXl 26 
H3T> KOTOpblXl» AO Ky3HBbI. . . 15 

OTb KysHBbi AO lepHxoua . . 5 
« lepHxoHa AO lopAana BejiHR. 6 
c( MOHacTbipfl Cb. loaHHa Ha 

lopAant AO MOH. Cb. Fepa- 

CHMa 1 

« HOH. Gb. FepacBMa ao moh. 

Cb. loaHHa SjaroycTa . 2 
« MOH. Gb. loanaa 3jaT. ao 

lepHxoHa 1(?) 

« lepnxoHa ao Fuji ajia. . . 1 
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BepcTu. 

On» lepycajuMa 40 uoh. Cb. 

GeoAocia 6 

<t MOH. Cb. OcoAociiTAO jaBpbi 

Cb. CaBBM 6 

PyBâ HaxoAHTCfl bt> He<fojbinoMT> 

pa.icTOflHiii OTb Ji. Cb. CaBSbi. 

Ott> jaBpfci Cb. CaBBbi (Ha bo- 

CTOK^) AO MOH. Cb. ËB4»H- 

Mifl 10 



OTb lepycajiHMaAoBHOjeeMa 6 

H3T> KOTOpblXl»: 

xo CMAtHifl ÂBpaaaia 2 

orryAa ao Mtcxa, ta* IlpecB. Bo- 
ropoAHua BCTptTH.m jfijxh qe- 

JIOBtKl> 1 

AO rpoôHHUbi PaxHJiH 2 

(OTb lepycaj. ao rpoCa. Pa- 

XHJH 1 H. 30 H.) 

AO KaMHH npecB..BoropoAHUbi 1 
Orb BHOjeeMa ao ao^ihum na- 

CTbipeA BOJHK. 1 



Orb lepycajiHMa ao XeapoHa 

H31> KOTOpblX'b: 

AO BnejieeMa 

OTb BnojieeMa ao MeaMa (1 h.) 
« Meaiia ao ropi> ÂBeccajo- 

MOBbIXl> (OKOJIO) . . . . : 

OrryAa AO KjaAesH ÂBpaaMoaa 
« AO Ay6a MaMBpiHCKaro 

« AO XeBpoHa 

« AO Cyry6oH neiAepbi 
o AO ropbi ABpaaMOBOH 
« AO CHropa(?) .... 
« AO jlOTOBOfi «eHbi(?) 
« AO CoAOMa(?) .... 

Orb BHejeeHa (irbK)ry)AOMOH 
Cb. XapHTOHifl .... 

orryAa ao nojia AaaaKyMOBa 



28 

6 
3 

1 

10 

6 

2 

\ 
1 

3 

1 
2 

5 

1 



BepcTu. 

Orb lepycajHiia ao kjaAeaa 

IIpecB. BoropoAHiiu . . 10 

OrryAa ao JleBOHCKHxii ropi». 4 

« ao KjaAoaa i(aBHAOBa(?) . 2 

a AO nemepbi A&bhaoboh(?) 4 

« AO CHxeMCRHXi ropi) ... 4 

« AO Cnxapa 10 

« AO HaCjyca V, 

(OTb lepycaji. ao Hafijyca 
orb IIV2A0 12 H.) 

« (Ha BanaA'b) AO CoBacTU . . 2 

« AO ApHMaoea (PaMHHa). . . 4 

Orb Hafijyca ao Beftcana . . 30 
orryAa ao lopAana, ao mwt- 
HHiibi Mareefl (SKHspi* 
dJb-MelaMia) . . V . . . 20 
« AO KynajbHH CnacnTejiH 

(AifMayci) 6 

« AO TflBepiaAU 1 

Oaepo TuaepiaACKoe. [IlnpHHa 20 

J,jHHa . 50 
Orb THBopiaAbi ao MtcTa paa- 

MH0»ceHia xjtCoBi» 1 

3a cnMi> cjiiAyiorb: MarAa.iefl, 

BuecaHAa, a Aax&e Kanep- 

HayMl, pa3CT0llHifl KOTOpblX'b 

ne o6o3HaHéHbi BepcTaMH, ho 
cjioBaMH: HeooAaJieKy, ue- 
MHoro Aajite b t. n. 



Orb THBopiaAbi ao ropbi 0a- 

BOpi BeJBKHXl 50 

OrryAa ao HaaapcTa 5 

M AO MtcTeHRa Hcana 5 

« AO kaHbi rajHjeâcKOH . . 4 

Orb HaaapoTa ao AKpbi . BejuR. 28 

Ot^ KecapiH ao Haôjyca noji- 
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BepcTu. 
TOpbl CyTKH, Bl> TOMl IHCjt 

OTi» 6epera KecapiH ao no- 
AOiDBbi ropi 15 



Orb lepycajrHHa ao MaMHJjria 
(pa3CT0HHie Bucrptjia h3i> 
jiyKa). 

OrryAa ao Cb. KpecTa .... 1 

« Âo AOMa 3axapiH 4 

« AO ropw EjiHcaseTbi ... V, 

€ AO PaMbi(?) 2 

OrryAa AO SfliMayca 4 

» AO JlHAbi (OTb lepycajHMa) . 2U 

Otb JlHAbi AO A«4>bi 10 



Oti> H4»4>bi AO Âpcy<»a 
orryAa ao ICecapii . . 



6 
24 



BepcTu. 

orryAa ao ropbi Cb. MapTH- 

HiaHa 2 

Orb KecapiH ao KaoepuayMa 

(KaeepaHMa) 8 

orryAa ao KapifajibCKoA ropu 6 
(orbH4»bi AoKapMHJibCK.r. 
orb 15-TH AO 16-TH Hac.) 

« AO KaH<i»bi 1 

« AO Anpw 15 

« AO Tapa 20 

« AO CHAOHa 12 

« AO BepHxa 15 

m AO 3oBejfl (jl^eôejb). ... 20 

« AO TpHBOJH 40 

• AO ptKH CyaAB 60 

'< AO ÀHTioxiH BeiHKoit. . . 50 

« AO JlaoAHKiH 100 



PaacmoHHXR Mibcmbj noKosaHHbiH /JaHiuAOMb, côuacymmen^ np9i6juiumeubHOj 
ch HoenûUÂUMU onpêdtMeniHMU amuân paacmoMiiù^ aa ucHjMHeHtejn ueMHomxh MHhiSh 
omuôoHHMjn noKoaoïciA, sKpaeuiuxçn otne onucoM eb pyKonucu; mm o6ù3naHiutt M/b- 
KomopuR w npuMfhHOHtHxt. OmHOcumeMHO dHaneniH eepcfm mmo epeMêtni cm. 
empan. 7, npuMrtH. 1. 
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m. 06o3HaqeHie Cbathx'l MtcT'L. 

llat^pyKonucu noôb aaîuatiieMb: nepapunautH uju UymHUK^ sh neMu jH-e onu- 
cyemcH nytnb do Cefimaw ipaôa lepycajUMa u hch ce/tmas Mitcma HauermuHCKan, 
orm iepoMOHoxa BapAaajua, ôhwmaw moMo «» t7t^2-jM8 ?oOy*). 



A. OnriCAHiE Uepkbh Bockpecehih Fo- 

CnOAUfl CO BCtMH CBHTblMD Efl M*- 
CTAMH. 

Cifl y6o uepKOBb BocKpeceniH focno- 

AHfl, eABHOIO CrfeHOK) KaMeUHOK) 0- 

rpaœAeHa, co^epaînTL me bt> ceôt 

HapoHHTbifl rpn uepKBn. 
riEPBAa : rpo6a FocnoAHA. 
BroPAa: Fopb! rojiroebi. 
TpETia : Bo3ABii»eHia HecTHaro Kpe- 

CTa FocnoAHfl. 
Bt» nEPBofi Uepkbh Fpoba FoCIIOAHfl, 

CBflTaH MtcTa : 

1 . ripiiAtJibi Fpo6a FocnoAHfl. 

2. BHj'Tpb npHAtJia: Fpoôi Fociio- 
AeHb. 

3. ripHA'bJ'b Aarejia FocnoAHa. 

4. Bayrpb upHAiJia, haMeab ua aeiui- 
me Aarejiï FocnoAeab ctAfluie ot- 
BajHBinn KaMeab oti> FpoSa Boacia. 

5. Crojinbi OKpecTi> Fpbfia FocnoAHa, 
MpaMopHbie. 

6. BxoA'b BO Fpo6i> FocnoAenb. 

7. M*CTo, OAtHce XpiiCTa CnaeiiTeja 
Hamero cb KpecTa caeiMnie, urpoui 
iiOMasaBine, njaiuaHHueio oGBnina. 



8. MtcTo, iiAtœe aceabi apaxy npaMo 
Fpo6aj rA'fe Ero nojaraxy. 

9. MtcTO, BAtwe XpucTocTi Mapiii 
MarAajDHi aanca. 

10. IIpiiAtji Mapia MarAajiuaw. 

1 1 . FfoCi Cb. Iocfl*a, ene oti, Apii- 
Maeefl. 

12. Bpara cBaTbia aepKOBHbia. 

13. U,apcKoe CBarajame KoHcraHTii- 

HOBO. 

14. /I,BaHaAecaTb ctojhob^ aa hhcjo 
12-Tn AnocTOJiOBi. 

15. OjiTapb BejiHKiH. 

16. Ojrrapb rplexi qapefi. 

17. Kaeejpa aaTpiapxa KoecTaaTii- 
aonojibCKaro. 

18. KaeeApa narpiapxa AjeRcanApia- 
cKaro. 

19 KaeeApa naTpiapxa AaiioxificKa- 
ro, HbiB* ace lepycajHMCKaro. 

20. riyni nan cpeACTBie 3eMJin. 

21. Ojxapb npeAT> FpoôOMT» FocnoA- 

HHMl». 

22. ysHjiHme BJH TeMBHua Xpacra 
GnacHTejA aamero. 



*) Mu npio()uiaeiii> 3toti> orpuROKi», KoroptiA HONcen» ôurh noMeseni» xm acTopiu Cbatusi» 
M-bcTb no npeAaHiflM-B h AereHi^am». (PyKonncb npHHAAJieiKHrb r. yHXoibCKOMy.) 

23 
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23. ripHA^ji-b nHcaHifl THTJbi na KpecTi 
PocnoAeHb. 

24. IIpiutJ'B pasAtjeHifl pH3bi Fo- 

CIIO^HH. 

25. npHAhjfB nopyranin XpAcra Ciia- 

CHTeJfl. 

Btopah lïEPKOBb, Cb. ropbi rojroewV 

26. MtcTO, HAtjKe XpHCTOCb Cnacn- 
Tejb pacnHTT» CbiCTb. 

27. M-fecTo, H^tace IlpecBflTafl Boro- 
poAHua CToame co loanHOMi Boro- ' 
cjiOBOiwb, er^a XpHcra CnacHTejifl | 
pacnHHaxy. 

28. MtcTO, nxkme XpncTa pacnaxy. 

29. Pa3ciJiHHa ropw rojroow. 

30. MtcTO, HA^He IIpecBflTafl Boro- 
poAKma co loanHoui Bo^ocJOBOM^ 
cToacTa opeAi) KpecTOMi», er^a XpH- j 
CTa CnacHTCiH Ha Kpecïi paciiBuia. 

31. fixcAT» Ha ropy Fojirooy cxene- 
HeH 15. 

32. BTopoH axcAi Ha ropy Fojiroey 
CTeneflei 17. 

33. IIpHAtji) AAaMOB'b, BAt»ce rjaBa 
ero noJO»ceHa 6t. 

34. FpoeT» FoAH4»peAa, aapn lepyca- 
jnMCKaro. 

35. Fpofi-b Ba^uifl uapn. 

36. Fpoôbi HHbixi» i^apen lepycajiHBi- 

CKHXl. 

37. Fpo6i Me.iXHceAeKOB%. 

TpETIH UEPKOBb, B03ABHaûEHIfl KPECTA 

FocnoAHH. 

38. BxoA^b Bi> uepKOBb Bo3AHR»(eHiH 
Kpecra FociioAna. 

39. MtcTO, HAt»e KpecTL FocnoAenb 
oGp'fcTouia. 

40. IIpcAtiJi Cb. 3.ieHbi. 

41. OjiTapb AoCparo pa36oiiHnKa. 



42. IIpeAt^T'b npecBBTWfl BoropoAHiibi. 

43. OjTapb Be.iHKin PïfMCKifi Bo>Ke- 
CTBenHaro rfe.ia n npose FocnoAHefi. 

44. O-iTapb ôienia h pyranifl Fociioaha. 

45. MicTO, «AtiKe KpecrbFocnoAeub 
no3uaHHbiH SbiJi'b OTB uapunbi 3.ie- 

Hbl. 

IlocpeAii uepKBiï Ppo^îT, rociio- 
ABHb; npflMo rpo6a, Ha 16 CTeneneH, 
cpedcmeie 5fiuei, npocro Hce iJywftHMe- 
nyeMbiH. IlpaMO cpedcmsin uepKOBb 
rpenecKaa. BHyrpb «e nepKBH iipuAt- 
jbi pa3JHHH!»ixi Btp^. r.iaBa Ha aep- 
KBii HaA'b caMiîiM^ rpoôoMi rocnoA- 
HHN^, Ha^iiMHxe HenoKpoBeHHa, tohîio 
ace ptujeTKOio Hin rpaxoio mejLtsnoH) 
3acjoueHa. 

B. MOHACTWPU BHJTPb lEPyCAJHMA. 

cie ecTb b^ caMOM-b Cbatoni» rpaA* 
cia cvTb: 

1. BocKpeceHia FocnoAHa, MOHa- 

CTbipb BejHKJH. 

2. CBHTaro AspaaMa, nAtse xoTfliue 
CbiHa CBoero HcaaKa npHHecTn Ha 
atepxBy. 

3. Cb. ÂpxHcrpaTnra Maxauja. 

4. CB.HyAOTBopaaHHROJiafl. A'ÈBHHb. 

5. Cb. Be.iHKONyq. JI,DHnTpiH. ^t- 
Bnqb. 

6. Cb. Be.iHKOMyH. Feopria. JI,tBnMb. 

7. Bjai OB l>uieHbH IlpecBHTbiH Boro- 

pOAHUbl. /ttBDHb. 

8. Cb. BejHKOMyHeHHiibi BapBapbi. 

Jl'ksilHh, 

9. Cb. BejiHKOMyHeHuubi EKaTepuHbi. 

^tBHMb. 

10. IIpenoAOÔM. Oraa Hauiero KeaHMifl 
BejiRKaro. 

11. Cb. loanua IIpeATeq». 

1 2 . Cb. oBaHrejHCTa loanna Bon^cioBa. 
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13. UepKOBb crapaB Cb. laKosa, 6pa- 
Ta FocnoAHa, 6jia3'i> aepKsn BocKpe- 
ceHiH FocnoAHH. 

MoHacTbipb eejoKiH ApMeHCKiH Cea- 
Taro IaKOBa Aji4>eoBa. 

B. OlIHCAHlE BhOJIEEMâ CT, HAPOqBTblMH 
ErO M*CTAMH. 

1. BpaTa HJiH BxoA'b Bi aepKOBb 
BHO^eeAiCKyio. 

2. IIjiomaAb iiepKBH. 

3. ^Bt ubicTepHt fljn Kjia;i83n. 

4. yqiuHiue Cb. leponnua. 

5. HpHTBOpT» aepKOBHblH. 

6. Kia^asb Cb, EKaTepiiHbi. 

7. UepKOBb Cb. BeJBKOMyn. EKare- 

pflHbl. 

8. OjiTapb Cb. EKaTepnubi. 

9. Xopi uepkoBHbiH. 

10. BxoAT> BT> nemepy, HAtate Xpn- 
CTOCL poitncfl. 

1 1 . Ilemepa PoacAecTBa XpHCTOBa. 

12. MicTo, Hiitate XpiiCToci poAHca. 

13. flcjH, BT> anxi me XpncTOCT» no- 

JO}ReHl> ÔbICTb. 

14. M'fecTo, u;itace Kjaaaxyca bojcbh 
TpH uapie. 

15. OjiTapb Cb. IocH4>a oCpynHUKa. 

16. IIpecTOJi CBaTbixi> MjaAeeem», 
H36ieHHbixi> OTb Hpo^a. 

17. ripecTOii» Cb. EBremn Hhokhhh. 

18. MtcTO, HAtHse Cb. lepoEnni npH- 
Hece KHiiroxpaHHTejbHHay. 

19. PpoôT» Cb. lepoHHMa. 

20. rpoSx CBBTbixi mewb IlaBJbi h 

EBCTOXill. 

21. BbixoAi> Bi) uepKOBb Cb. EKare- 
pnHbi. 

22. UepKOBb Cb. Mapin PHMCKia iia 
Bepxy nem,epbi. 



23. Ojirapb Be-inKiâ CBarbia MapiH. 

24. JIpecTOJTb OôptsaHia FocnoAHa. 

25. Kjiajiaab rplexi) uape». 

26. BTopoH xoA'b Bt nemepy. 

27. Kynejb hjiii KpecTHjbHHiia. 

28. Tpanesa PiiMCKaa. 

29. BxoAT> BT> Tpaiiesy. 

30. Tpaneaa pa3Ba.ieHnaa,ciapaa, Cb. 
lepoHHMa. 

31. PHaunaa PiiMCKaa n npo^ia o6h- 
T&iHma. 

32. BepTorpaAi ^pannyscKiô. 

33. 3a cTtuoK) aepKOBb TpeMecKaa*). 

34. ÂpMeHCKie AOMbi h npoqia »CBjQma. 
UepROBb me BiiojeeMCKaa .itjio CTa- 

paa KaMeHHaa, oti> aapHiibi 3jeHbi no- 
crpoennaa, Bca ônme HKOHaMH yKpa- 
ineHHaa, ho Hbinl^ Bce niicauie nocTU- 
pajocb; — CTOJinoBi bt> neS npe- 
BejHKBX'b MpaMopHbix'b 44, noKpo- 
Beuna me AOCKann; CKJieneHia KaMen- 
naro h^tt» ho AOCKaMH saKpbiTa, Bt» 
neuiepy ABa BxoAa, nj^tme XpncTocb 
poAHca cxeneneH bx .scmjik) 16. 

TpH »E M*CTA COBCTBEHHbia r 

1. HAtHçe XpacTocb CnacnTejb pô- 
AHca. 

2. Fa* 6bijn> OTb BOJia h ocjia co- 
rptBaeMbiH. 

3. nAta;e bojicbh HOBoponcAennoAiy 
MjaAeHi;^' Kjrauajinca. 

*) CoBpeMCHBbie BapjaaMy najioiiBHKH. iepoMo- 
HaxH ManapiH h CuAusepcmbi bt» CBoewbnymnu' 
mb (ai» 1704 r.)nHiiiyrb: «TonepflBctii'bMOHa- 
CTupeiTB (BBejieeiicKHiii>) BJta^'iiorB 4>peBKH 
H cjiyxcarb bi» iiepKBH ii bii neiuept, r^i^ Xpu- 
CTOCb pOAHJICH, Ba TOM-b MtcTt, a rpeKOBi> 
■3i> BejHKoft uepKBH BUFH&ui M o6pa3u Ha- 
mÎH BbiKHAajiH, a cboh o6pa3iii Ba rkxx 
Mtcrarb nocraBBJiH; a FpeaKaB ecTb uep- 

KOBb MaJMHbKafl Bt T01ll>»Ce MOHaCTUpt, Ha 

Bepxy BejHKofi uepxBH xpaiia Pow^ecTBa Xpn- 
cTOBa, H Tarn» nepHaoBi» HeiiHoro: toji>ko Ha- 

HaJIbHMKl» H nOCJiyiUHHKOBl> 6. » 
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r. OnncAHiE GeiiTbixi M'bcrb, ejiiiko 
Toiiio Moryn» oCptcTHCfl , TaKT> 
BRyxps aKO H Bu-B CeaTAro tpaaa 
lEpycAJinMA. 

Bii nepBbix'b: CBararo rpa^a. 

Bropoe : ropw CioHCKOit. 

IlocjtAaœe Bct Cbatma Mtcra, urne 
oKpecTt ero cyTb, h oôpbxaiOTca 

TaKT> MtCTà CBflTblXX HKO H OpO- 
CTblfl. 

1. UepKOBb CoJiOMOHOBa ujin CBHTaa 

CBHTbIXTi. 

2. IIjomaAb nepKBH Cojiomohoboh. 

3. XpaHT> HBjreHiH TIpecBBTbifl Boro- 

4. ^Bopx Ilarpiapiniâ. 

5. rocTBUHHï^a TypeuKaa, ikîu Xanb. 

6. Topacnme BcixT> Bemeft npo^iaBae- 

MbIXl>. 

7. OBHaa Kynejib. 

8. U,epKOBb Cb. Aimbi. 

9. Beaca ÀHroHiana. 

10. UepKOBb Ciema n pyranifl Incyca 
Xpucra. 

1 1 . ^OMT» HpCAOBl. 

12. JloMiy nBjaTOBT> H HaHajo ny™ 
Kpecra FocnoAHa. 

13. CKJieni, HJiH rpoCi niuaTOB^.(?) 

14. UepKOBb pbiAaflia h caesx Ilpe- 
CBBTbia BoropoAnubi. 

15. MtcTo, HAtate atenbi luaKaxy. 

16. MtcTO, luiace Xpncroci Cnacii- 
TCJb uoxh KpecTOM'b yna^e, ii Cn- 
MOHi KepHuen Kpecrb nocoôn aecTn. 

1 7. AoMi> Cb. BepoHHKH. 

18. BpaTa lyAcScKia (CyAeficKia). 

19. Topa Pojirooa. 

20. rpoôi Incyca Xpncra CnacHTeja 
Hamero. 

21. rijiouiaAb iiepKBH BocKpeceHiA 
FocnoAHa. 



22. Ko.iOKO.iibHa njH 3B0BBiia BocKpe- 
cenia FoenoAHa. 

23. Be»ca njn Tiopiua rypeuKaa. 

24. UepKOBb Cb. ApxncTpaTnra Mii- 
xaiijia, rpenecKaa. 

25. UepKOBb Cb. Cnaca, pnMCKaa. 

26. ^Bopi njifl AOMii ilaBBAOBi). 

27. Kynejb iin»Haa. 

28. TeMunua Cb. Anocxoja Tleipa. 

29. UepKOBb Cb. Anocroja Gomw. 

30. BpaTa œe-itanbia. 

31. Jl.oM'h TpexT> MapiH. 

32. AoMi Mapia, luaTepe loanaa 
MapKa. 

33. UepKOBb Cb. loaaHa Borocjioaa it 
EBaHre-iiiCTa XpacTOBa. 

34. ^OM'b AHHbi apxiepea. 

35. UepKOBb Cb. AiiocToja IaKOBa. 
ôpara FocnoAHa. 

36. UepKOBb njn MOuacTbipb Cb. la 
KOBa Aj4>eoBa. 

37. Bpara lonnincKia. 

38. Bpaxa ^aMaccKia. 

39. Bpaxa HpoaoBbi. 

40. Bpaxa Cb. IlepBOMyqeHflKa Cxe- 
4>aHa. 

41. Bpaxa 3jaxbia. 

42. Bpaxa CMpaAHbia. 

43. Bpaxa ropw Cîohckoh. 

44. Fopa CioHT>. 

45. Mtcxo, lutHe XpacrocT» aa xanne 
BenepH ai* co yieuiiKii cbohmii, 
iut«e Ayxi> CBaxbiH cKHAe aa ano- 

CX0•!0B^. 

46. Mtcxo, HAtate Cb. loaaH'b Boro- 
ciOB^ OCBHXH EaaHrejie upexh 
CaaxoK) BoropoAHueK). 

47. Mtcxo, HAtate naAe acpeCin naCB. 
Anocxoja Maxeia. 

48. Mtcxo, uAtace pa3Atanmaca Aiio- 

CXOJIbl. 



Digitized by 



Google 



- 181 - 



49. MtcTO, ïiKkme IIpecBflTafl Boro- 
poANiia npecTaBHCfl otb 3eMHkiii> ki> 

He6eCHbIMl> OÔHTCJeMl». 

50. Jlomy Kaia4>bi apxiepea. 

51. ropbi (rpo6bi) xpHCTiaHCKifl. 

52. MtcTo, iiAt»e CBpefi xoTflxy rfejio 
IIpecBHTbifl EoropoiHabi onpoBep- 
THym, HeceHHoe ko rpo6y. 

53. rieïuepa, ta* IleTpi ropbKo njia- 
Kacfl. 

54. notOK-b KeApcKifi. 

55. K)AOJb njia^eBHaa Ioca*aTOBa. 

56. FeecBMaHifl cejio ôbiBiuee. 

57. CTonbi Horb XpBCTOBbiXT». 

58. MocTb KeApcKiS. 

59. MtcTo, TAt XpncTocb ocMb yne- 
HnKOBi> ocTaBn. 

60. MtcTo, HAtace XpncToc^ xpex-b 
yqeHHKOB'b ocTasH. 

61. BepTorpaA'b MojieHifl XpncxoBa. 

62. MtcTO, nmhme XpacTOCT» ôbUT» 
noHHaHbiH. 

63. KaMeHb, ïiX'kme EBpen KaneHieMi 
Cb. nepBOMyneHHKa CTe<i>aHa yôH- 
ma. 

64. MocTi BTopoH KeApcKiif. 

65. MtcTO, iiA'feate IIpecBflTafl Boro- 
poAHaa 3a CTe^aaa MOJfluiecfl, erAa 
ero KaMeHieMi> noôHBaxy EBpen. 

66. MtcTOjiutaceCB. AnocTOJHïGoMa 
BSflji^ nonch IIpecBflTbia Boropo- 

AHUbl. 

67. UbiCTepna UpecBflTbifl Boropo- 

AHUbl. 

68. CaaKaBKa CnjioaMjifl. 

69. MtcTo, HA^^sKe Cb. DpopoKa Hcaifl 
yfiHiiia. 

70. Fpoôi Cb. IlpopoKa Hcain. 

71. Ilemepa, BAtœe CbatIh AnocTOJibi 
coKpbiuacfl. 

72. Cejio KpoBe hjh CKyAejibHH<ie. 



73. ^po6^ Ioca*aTOB^. 

74. rpo6T> ABecaJiOMOBi. 

75. riemepa CBararo IaKOBa. 

76. rpo6^ Saxapiii. 

77. CnjioaHCKin loAOjib ii ce.io. 

78. rpo6bi EspeScKie. 

79. M*CTO, HAtîKe lyAa npeAareJb 
. oôtcHca iiJiH yAaBHca. 

80. Topa yKopeHifl. 

8 1 . KjaAesb orncHiibiH (HeeMieBx). 

82. MtCTO CMOKOBHnObl npOKJHTOH. 

83. BneaHlB, HAt»e rpoôi» Cb. Ilpa- 
BeAHaro Jlaaapa. 

84. JIflMi>, HA'feHte ocjiHny y^ennubi Iii- 
cycy Xpucry B3flma h npHBeAoïiia 
Bi BuecoariK) cejo. 

85. Topa 3jieoHCKaa. 

86. MicTO, TA* XpncTOCT) B03Hececfl 
Ha Heôo. 

87. MoHacTbipb rypeiiKift tia ropt 
BjieoHCTeô, nAt»ce u cTona Incyca 
Xpocra ii3o6paHceHHafl. . 

88. Ilemepa Cb. Ilejiarin. 

89. MtcTO, TA* XpncTOCb Bropoe iipii- 
mecTBie nponoB-feAa. 

90. Ilemepbi IlpopoqecKifl. 

91. MtCTO, BAtJKe XpHCTOCb MOJH- 

THCfl yiame yTCHHKOBi, 

92. MtcTO, iut«e Cb. AnocTOJibi cjo 
muMi: BtpyK) bo CAHHaro Bora. 

93. MtcTO, TA* XpncTOCT» njiaKaca o 
lepycajiHM'fe. 

94. MfecTO, BA^ace ApxaHrejn> Ta- 
spia.!!» CjaroBbCTB IlpecBaToft Bo- 
ropcAnut OTh 3eMHbixi> K'b He6ec- 
HbiM-b npecejeHÎe. ^ 

95. MtcTo TCJiOBtKa rajiueftcKaro. 

96. Ilemepa Cb. IlpopoKa lepeiain? 

97. rpoCbi uapcKie. 

98. rpo6i ËjreHbi AAiaraHCKofi ua- 
pBUbi. 
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99. Ca»aBKa TH66oHOBa.(?) 

100. CaHcaBKa BiipcaBiH. 

101. riemepw wh rpoew CjAefi 
Il3paejeBbixi>. 

102. TepefiHHTi IIpecBflTbifl Boropo- 

103. UHCTepna hjh cryAcneu^ oa- 
pefi. 

104. HKOHa Cb. HjIh IIpopoKa, ua 
RasieHH H3o6paHeHHa. 

105. MoHacTBipb Cb. IIpopoKa HjiIh. 

106. Ilemepa Cb. IlpopoKa ABBa- 
KjMa. 

107. B'tmsi IaKOBJiH. 

108. rpo6T> PaxHjniTB, »eHbi Cb. 
IIpaBeAHaro IaKOBa. 

109. CaHcaBKa ^aBHAOBa. 

110. Bmexeem-b, 

111. ropHflfl lyACH. 

112. MoHacTbipb Cb. loaHHa IIpeA- 
Tein, BAta^e AOMif 3axapiHHi>. 

113. MoQacTbipb necTHaro Kpecra 

rOCIIOAHH. 



114. MicTO, HA'i^»ce 6^ ABopi Cojio- 

MOHOBl. 

115. TopaCB. Hcaïfl. 

116. FajiHJieA Maja». 

117. MtcTO, HAtate XpHCTOc /b upujyqn 
ceô* Jlyut n Rieoni; bo 3Miiayci> 
rpflAyiUHMi». 

118. dMMaycb Becb. 

119. riemepa Cb. (IpopoKa Canyuja. 

120. JlaBpa CsHTaro CaBBbi. 

121. lopAaHi ptKa, Bxkme XpiicTocb 

KpeCTHCfl. 

122. Mope CoAOHCRoe h FonopcKoe. 

123. Ilemepa wh Xeepout, lutace 
ÂBpaaMx, HcaaKi h nponin npa- 
OTiibi cyrb norpe6eHbi. 

124. MoHacTbipb Cb. loaHua IIpeA- 
Tenu; iiycTb. 

125. MoHacTbipb TepacHMa npeno- 
Ao6Haro, H«e Ha lopAant; nycrb. 

126. MtcTO, HAtace fit lepHxoH'b. 

127. MoHacTbipb npenoAoCHaro 9eo- 
Aociii; nycTb. 
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IV. Pa3CKa3Ti $yjixepia ae fllapipa b'l 1101 r. o cxoœjieHiH 
CBflTaro orHff vh BejiHKyio CyÔÔOTy. 

(TeKCTB h nEPEBOAt.) 

(Fulrherivs Carnolensis in Gesla Dei per Francos. pag. 407.) 

Consuetudo est, propter Ignem coelestem^ qui ad Sepulchram Dominicum 
unoquoque anno descensibilis celitns, nutu divino, in lampadibus^ in Vigilia 
Paschae, solet accendi: ut quicumque intra monasterium illud sanctissimum 
inesse possint, die illo toto ipsius vigiliae, supplicationi et orationi vacantes, 
lumen illud a Deo mittendum devoti cuncti expectent: et cum die illo basilica 
illa Sanctissima de tnnta gente plenissima existeret, horam circiter tertiam 
jussum est à Patriarcha officium diurnum à Canonicis incipi. Tune lectiones 
lectae sunt alternatim, prhis Latinus Latine; posterius verô Graecus Graeeé 
identidem quod Latinus legerat in pulpito relegit. Officium quippe sic eis ex- 
pientibus, ante horum paulisper nonam, caepit unus de Graecis, à parte una 
monasterii, pro more prisco, voce altisona Kyrieleison exclamare: cui statim 
cuncti qui aderant, modo simili eundem cantum responderunt. Ego autem 
Fulcherius, qui uunquam hujusmodi symphoniam audieram, multique alii, 
tumultui huic laudifiuo moderni, oculis sursuro erectis, cordibus compuncti de 
terra surreximus, et lumen aliuum alicui in ecclesia jam accendi speravimus. 
Sed cum sur sum ac deorsum bac et illac humilissimo corde intueremur, quia 
nondum venerat non id vidimus. Cum autem vice trina Graeco praedicto, Ky- 
fieieison inchoaute, caeteri omnes idem exclamando respondissent, siluerunt; et 
continuô canonici officium suum jam inceptum decantauerunt. Intérim devoti 
expectabamus ignem sanctum , qui horam circiter nonam advenire ritu solebat. 
Nec multo post, sicut primitus, Kyrieleison decantatum fuerat, sic vice secunda 
lepetitum fuit: nosque sono tanto concitati, illam precem laudifluam praecoui 
eam inchoanti voce celsa omnes respondimus! ^t cum ignem optatum plerique 
tune venisse speraremus, cum non venisset silentio requieuimus; clerici au- 
•tem^ Lectiones et tractus diurnes cecinerunt. Cum verô hora noua jam tran- 
sisset vice trina voce sublimi, Kyrieleison repetitum est, tune Patriarcha noster 
sumptis claviculis reseravit ostiolum Dominici Sepulchri/ et introgressus, 
cum lumen quod desiderabamus non inveniret, mox ante ipsum sacrosanctum 
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Sepulchruin supplex ad orandum, fiendo seprostravit: poscens Omnipotenti Do- 
mini tnisericordiam , ut ignem olim consuetum à populo 8U0 supplicante tam de- 
sideratum, emittere dignaretur. Nos quoque cuncti Kyrieleisonalte concrepantes, 
Domino supplicabamus, expectantes quod Patriarcha dicto Sepulchro regrediens, 
lumen, ut sperabamus, inventum, a Domino missum, nobis omnibus manifesta- 
retur. Sed cum illic diu preces suas plorando fudisset, et quod poscebat non 
impetrasset, tristissinius ad nos inde exiens, ignem non invenisse monstravit: 
quo comperto perterriti et contristati valde sumus. Jam ego ipse cum quodam 
Patriarchae capellano iu locum , qui dicitur Caluariae, ascenderam, scrutans 
utrum illuc, ut interdnm solcbat, ignis ipse venisset, necne. Sed uec hue nec 
illuc tune venit. Iteruni autem Kyrielmon sedulo repetitum, alternantibus mo- 
dis, devotissime ad Deum jubilare altius solito cepimus. quantus erat clamur 
ad Dominum! quanta suspiria! quantus luctus! plorando quippe Kyrieleisnn 
cuncti cantabamus, quod cantando misericordiam Domini exoraamus: exorbantes 
autem quod quaerebamus impetrare tune nequimus. Jam ad?esperascebat; jam 
dies inclinebat : et cum speraremus quod propter peccata nostra hoc continge- 
ret, quod in annis praeteritis nunquam evenerat, meditatus est nnusquisque in 
corde suo, emendare quod contra Deum deliquerat. Quapropter quidam discor- 
des qui raonasterio inerant, Patriarcha reconciliante, concordes facti sunt. Opor- 
tebat enim, ut pnx, quà sine Deo nihil placet, nobiscum esset: ut et nobis pa- 
catis et pro amore ejus emendatis, libentius supplicationi nostrae intenderet. Et 
( um adhuc post haec preces nostras non exaudisset, cogitavimus intra nos, et 
plerique prudentiores dicere caeperunt: quod forsitan disponente Dei provi- 
dentia nunquam amplius ignis, ut solitus erat, quOndam veniet: quoniam ne- 
cesse erat in annis praeteritis cum ibi Christiani, Graeci videlicet, et Syri, 
paucissimi incolae essent, ut ignis ille sicut consueverat, unoquoque anno veni- 
ret: quia si in uno anno deficeret quin veniret, protinus à Paganis hoc explo- 
rantibus et inquirentibus, omnes decoUarentur: nunc autem, quia hic omnino, 
opitulante Deo, securi sumus, si non veniet mori non timemus. Nos etiam, ac 
si successores ipsius ignis, si dicere fas est, hic sumus qui Christianos illos, 
quos hic invenimus, et nosmet ipsos cum ipsis Deo juvante, à gente Pagana 
protegimus: quod nisi Deus eos visibiliter sic consolaretur, nullum ex eis hic 
vivum invenissemus. Quae ergo nécessitas non cogit, ut ignis veniat? Haec verba 
et iis aequipoUentia sapientiores scilicet clerici, minus sapientibus demonstra- 
bant , ignorantes quid Deus facturus esset. Erat tamen aliquod solatium quod 
eos jam valde desolatos consolaretur. Accepto igitur consilio, jam imminente 
nocte, praecepit omnibus Patriarcha, ut de monasterio exeuntes ad domos vel 
hospitia sua abirent: ut locus sacrosanctus tota nocte a cunctis vacuus rema-* 
neret: ne quid spurcitiae noxiae forte in aliquo homine, vel in femina lateat, 
quod voluntati Dei vel ejus habitationi displiceat. Sic praeceptum est, et sic 
factum est, Ecclesia nocte, illa vacua remansit, in qua nec lampas nec candela 
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lumine accenso splenduerunt. Mane autem, cam dies Sancti Pascbae clarescere 
caepisset, ad Ecclesiam Sancti Sepulchri undique convenerant misericordiam 
Domini adhac expectantes. Et cum tune ad Sepulchrum Domini Patriarcha 
ingressus fuisset quaerens an ignis adhuc inesset; cùm non invenisset, regre- 
diens doluit. Sed tune ipse cum caeteris assistentibus motus statim sermone 
illo Euangelico quo Dominus dixit: Petite, et accipietis; pubate^ et aperietur 
vobîs: (Matth. 7, 7.) adhuc cessare noluerunt quin iterum Dominum hoc insi- 
nuantem et non mentientem, prece multifaria pulsarent: ut forsitan, quasi 
propter improbitatem elamoris eorum exeitatus, aures suae pietatis ad eos in- 
clinaret. Fecerunt quidem tune proeessionem elerus, et major pars populi, 
rex et proeeres sui, pedibus nudis ad Templum Dominieum: et ubi, seilicet in 
Templo, régi Salonioni Dominus Deus promisit se exauditurum, cum ipse Salo- 
mon ibidem Dominum deprecaretur, quod si populus ad sanctuarium illud peecati 
sui penitens^ dévote oraret, ab eo eœaudiretur (3 Reg. 8, 29 etc.) orationes suas 
funderunt ad Dominum, ut misericors misericorditer ignem illum emittere di- 
gnaretur, pro quo tôt homines dolore tanto affligebantur et desolabantur. Dum 
autem in Templo iilo Dominico gens nostra sic oraret, in monasterio sanc- 
tissimi Sepulchri similiter Graeci ac Syri, qui ibi remanserant non minus idem 
Sepulchrum cum processione sua circumgirantes , orationi vacabant, qui prae 
nimio dolore gênas suas et capillos suos ululando decerpebant : cum ergo po- 
pulus noster, oratione sua in Templo expleta, ad ecclesiam sanctissimi Sepul- 
chri redisse! , aiitequam januas introisset, nuutiatum est Patriarchae et caeteris 
ignem desideratissimum jam in lampade una ante ipsum Sepulchrum coelitus 
gratia Dei accensum fuisse: quem proprius astantes, per fenestras quasdam ruti- 
lare jam vid^rant. Quod cùm Patriarcha audisset, quanto citius potuit illuc 
laetus properavit: et cum de claviculis quas in manu sua gestabat, ostium 
Sepulcri reserasset, confestim vidit ignem in lampade quem tam praeoptaverat 
splendere. Qua de re valde laetatus, primitus ante Sanctum Sepulchrum gra- 
tias Deo reddens, se humiliter prostravit: Postea verô accenso illic cereo uno 
foras revertens, divinum lumen omnibus manifestavit, quod cum videremus qui 
aderamus omnes, Kyrieleisan cum lachrymis exclamantes gaudio magno gauisi 
sumus: et quanto dolaeramus, tanto magis tune de miraculo exultavimus. Per 
totam extemplo civitatem laus jocunda et clamor laudifluus proinde sonuit: 
sonant signa, populus manibus plaudit, clerus laetus concinit carmina dulciso- 
na, modulis alternantibus symphoniae miscentur. Tenebamus unusquisque in 
manu sua cereum uuum , jam ad hoc praeparatum , ad id lumen sanctum susci- 
piendum. Videretis per spatium unius plura millia cereorum in ecclesia sancta 
ab ipso igné accendi, quod alius alii libens ministrabat. Ecce verè dies illa^ fuatn 
feeit Dominus (Psal. 117, 23) r exultavimus et laetati sumus in ea: et amplius 
quam adhuc dixerim, solemnitas solemnitatum die illa inter nos claruit. Quo- 
niam cum Missa Dominica decenter celebrata fuisset, et past Missam solemni- 

24 
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zatam, Baldninus rex, qui eidem solemnitati assistens, pro more regio co- 
ronatas fuerat, in templo Salomonis, prandium snum festive et decentissime ex- 
pleuisset: nantiatum est ei et caeteris aliis qui cum eo eramus, ignem sanc- 
tissimuni iterato aduentn in duabus lampadibus quae in ecclesia Dominici Sepul- 
chri pendebant, divinitus accensum esse, quo audito laudes inde cunctipotenti 
Domino retulimus: et quibus libuit statim complures ad novnm miraculum vi- 
dendum laetaptes cucurrimus. Denique rex et alii cum eo nos subsecuti sunt; 
et cum in ecclesia retroissemus, vidimus illico ignem, de qao fatum erat, divi- 
nitus in lampadibus accendi : et cateruatim unicuique lampadi accensae plebem 
astare cum caereis suis, vel accendendis, vel jam accensis, jubilantem Deo in 
voce exultationis. Tune alius alii corde jocundo haec demonstrabat, dicens: 
Ecce^ jam lampa9^ incipit illuminarij alius nempe respondebat: Eece video alt€^ 
ram, in qua jam ftamma rutilai; illttc quidem cereum meum itlumifiabo; tu autem 
tuum hie inflamma. Alius quippe dicebat: attemm huic lampadi, et' expeetemus 
paulitper quum in ea ignii insurget. Nonm videtis, quia eaeterae lampades jam 
inflammatae sunt; et vide^ quomodo in itla fumuê enubilat; nunc autem ftamma 
exoritur. Taliter, inquam, laetificavit Dominus populum suum, qui dies pro mi- 
raculé tam glorioso et de more in morem permutato, celeberrimus et memorialis 
à generatione in generationem permanebit. 
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Pa3CKa3T> ^yjixepia. 



PaAH ueôecnaw oins^ ROTopbiH easeroAHO, cxoah cb He6a he rpo6i> Focno- 
ACHb, no BoaeiK) ManoBeHiio, saacHraeTCfl bi» ^aMOa^axi oôbiKHOseHHO si HaneHe- 
pie IlacxH, cyiuecTByeTB raKot oGbiqaR, rto Bct HMtK)mie BOSMOHuaocTb 6biTi> 
Bi> aTOifb CBH'rtHUieM'b xpaut, Becb dTorb AeHb naBe^iepifl npoBOAflT'b bi» Moieaifl 
H MOJHTBt H oamAaioTb HHcnocjiaHifl oti Bora dTpro orHB. Bi» arorb AeHb, KorAa 
ceâ cBHTtHmii xpaMi> 6hWb Becb HaDOJiHeHi> HapûAGMi}, nacy okojo TpeTbflro na- 
Tpiapxi npHKa3ajii> KaHOHHKaHi> HaqaTb AHeBHyio cJiysGy. TorAa noo^epeABo 
coBepmeHbi 6biJiH qTeBifl: cnepBa JlaTHHflHHH'b qHTajii> do jaTbiHH, a dotomi> 
TpeKi» opo^HTaji aa aMBOHt oo rpeiecKH TO»e caMoe, mo nmsui'h JlaTHHflHHHi. 
[lo OKOHHafliH dTOH cjiyHcGbi, He saAOJro ao AesHTaro qaca, oahhi> hsi PpeROBii 
Ha^idji), nu ApeBHeMy oôbiqaio, Ha oahoh cropoHt xpaiia BOCKJHiiaTb rpoMKHH-b 
rojocoMi ^Kupie ajeûcofn» (FocnoAH noHHJiyH), h TOTsacb me Bct npHcyTCXBO- 
BaBmie OTBtqajiH eMy TiHi> me BOBrjacoMi. A b, ^^yjixepiâ, h MHorie Apyrie hh- 
KorAa He* cjibixaBniH raKoro ntHin, npHJitacHO BHHMajrH dTOMy XBajefinoiiy KiHKy, 

H B03BeAniH 0<1H CBOH TOpt, Hbl BOdHOCHJIHCb CepAUaUH AaJeKO 0T1> 3eMJIH H AyMajH, 

HTO oacRAaeMbiH cBirb yme BaacercH rAi HHôyAb bt» xpaMi. Ho nocMorpi^Bi» 
BBepxii H BUHdis, H BOKpypb Hac^, Mbi He vBHAtJiH ero, noTOMy HTO OHi» eiAe ne 
cxoAHJi. KorAa se^H bi> TpeTifi pa3i> ynoMHHyTbifi FpeRi nanajn» BosrjamaTb 
«iKupia $AeûcoH6^ , a Bci npo^iie OTBtTHJH eMy rtMi se BOCKJHaaHieiii> h hotomi» 
yiiOJiKJB, TO KaHOHHKH CTBJIH npoAojacaxb Ha^iaToe hhh fiorocjiyseuie. MesAy 
TtAfb ôJiaroroBtHHO oxHAajiH CBBTaro oruH, KOTopbii ofibiKHOBenno ciLOx^n> okojo 
AeBBTaro qaca. CnycTB neMHoro BpeMeflH, noBTopeHi» en;e pasi», Kam» h npeaue, 
Torb ace B03rjia(rb: nKupie a^teftcoNs», h mm Bct BoaôyacAenHbie aTRMi> 3ByK0Mi>, 
rpoMKo OTBtTMJiH TOH) Hce xBajiefiHOK) MOJHTBOK) HaqHHaBnieMv ee atBi^. H KaKi» 
MHorie H3i> Haci> AyMBJiH, qTO Tenepb yme couiej-b oaKHAaeiibiH oroHb, a Meauiy 
TiMi> ^ero He 6bM0 , to bcè ocTajHCb 6e3MojiBHbiMB; a kjhphkji npoAOJUsajH 
CBOB qTeHÎB H AHeBUbiH nocJiAOBauiH. Bi> HcxoA'i^ me AesHTaro <iaca, kofab bi> 
TperiH pa3i» rpoMKo noBTopeHO ^Eupk dAeùcom»^ naurb naTpiapxi» BdflBi kiichb 
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OTnepi> ABepH FpoCa rocnoAOH h Bomejii TjAa; ho KaKi ohi> ne o6piji Taiii» 
sejEHHaro CBira, to noseprcH opeAi) caMUMi CBflTbiMi» rpo6oMi>, cib mojht- 
BOK) H co cjie3aMH npocH MuocTH j BceMOPyiqaro FocnoAa, ^Toôbi Ohi> Cjraroeo* 
jiHJi> HHcnocjaTb BcerAa cxoAHBmifi oroHb, CTOJb BomAejtHHbifi ji^ MOJfliiiarocfl 
Eiiy HapoAa. Bct nu rpoHKO BocKJHiiaH «Kupie a^eâcoMs», TaK»e MOJUHCb Fo- 
cnoAy, H oflCHAajH, hto DaTpiapxi> BbimeAniH h31> nacoBHH Fpofia FocnoAiui npoa- 

BBTl» HaMl> 06ptTeHHbIH TEMl CB^Tl, KOTOpblâ KEKl MbI HaA^HJIHCb, yxe RDCOO- 

CJSLWb FocnoAOAfb. Ho KaKi> ohi> Aojrro ci» njaneMi» HaiBBaji» TaMi cboh MOJBTBbi, 
HO He nojy<iHjii> npocHMaro, to BbiijieAuiH oiryAa c% BejiHKOK) CKop6iK), Aaji» Haiii> 
3HaTb, HTO OHi> He oCpt^iii oPHii. YsHaBaiH dTO, Mbi nopaaceHbi 6bUH BeJH^afimHM'b 
y«acoMi> H CKopôiK). H ca^rb TorAa ch oahrui» narpiapaiHini KanejjiaHOMi» b30- 
meji Ha M-fecTO, Ha3biBaeMoe KoAteapiû, rtoCt» ysHaxb, He comeJl^ jh xyAa drorh 
CBfln^eHHbiH oroHb, RaKi ôbinajio npe»A6. Ho ero ne ôbuo bhaho HerAt! 

TorAa Mbi co BceycepAieMi naqajH B3biBaTb kI) Eory, rpoMie oôbiKflOBBHHa- 
ro, ^Kupie dAe&com»^ noBTopflH am cjoBa oooqepeAHo. 0, uaKii mhopo Gbijio cjbini- 
HO BonJieâ ko FocnoAy! cKOJibKo bsaoxobi! cROJbKO njiaqa! Ci> pbiAaHieBfb Bct 
Mbi npoAOJsajiH ntTb: ^Kupie dAcûcomn, yMOJiflfl o uHjocepAiH FocnoAHeMii, ho He 
CMOTpfl Ha MOJHTBbi HauiH, Mbi He DOJiyqajrH npocHMaro; a Aenb y«e neqeptjii, h 
TaKi» KaKi Mbi AyMajH, HTO no rptxaMi HamHM'b ciyqHJiocb to, qero HHKorAa 
He GbiBaJio Bii npeamie roAbi, to Ka^AbiH h3i> nacb dojiohchjh» wh CBoeMi> cepAiit 
HcnpaBHTbCfl Bi TOHi>, Bi HeMi» kto corptmHJi> nepeAi» BoroMi. Ho aroMy HtKO- 
Topbie H3i GbiBniHxi» B^ xpaMt H BpaHAOBaBuiie ao Toro MeacAy co6ok>, npHMH- 
pHJHCb, DO BBymeHiaMi» naTpiapxa; h6o HaAieacajo, htoCm Me»cAy HaMH fibui» 
MHpi>, — 6e3i> KOToparo HHqro ne yroAHO Bory, — Aa6bi Ohx mhjocthbo ycjbiniaji 
MO'JieHie Haci> yHHpoTBOpeHHbix'b, HCKyoJieHHbix'b Ero jiioôobîk). A TaKi KaKi h 
nocjii CTOJbKHX'b MOJieHiH, FocnoAb ne ôjaroBOJiHJi ycjibimaTb Hacb, to mm Haqa- 
JH Ay^&Tb, a MHorie, MyÂptHmie, CTajH Aaace roBopHTb, «hto MoasOTb 6biTb, no 
onpeAtieniK) OpoMbicia Bohôh yme HHKorAa Gojibme ne 6yAerb cxoAHTb oroHb, 
noTOMy qTO bi npesme roAU, npH MajioiHCJieHHOCTH 3AtniHHxi xpHCTiflHi>f to 
ecTb FpeROBi) h GHpinn'b, fibijio Heo6xoAHHO, <iTo6bi dTorb oroHb cxoAHJi'b no 
ofibiKHOBeHÎK) eseroAHo; BBane, ecjiHÔbi bx KaKOMi» HoôyAb roAy ohi> ho comeji», 
TO H3biHHHRH, HaSjnoAaBoiie H cjtAHBmie sa sthmi, HeMeAJenno yMepTBBJH 6bi 
Bctxi; a Tenepb TaKi> KaKi Bci Mbi 3Atcb, npn noMou^ci Boadefi, coBepmeHHO 6e- 
3onacHbi, TO ecjH oroHb h ne coHAerb, mm ne 6ohmch 6biTb yMepu^BJOHUbiMn. 
Tenepb He Mbi HBineMCH 3Atcb npeeMHRKaMH, eciH mo»ho TaKb Bbipar^HTbcn, Toro 
caMaro opha, noTOMy hto, npn noMoni.H BoHieS, mm saniHm.aeMi» oti» fldbiHHB- 
KOBi KHKb HaJiAeHHbix'b 3Atcb xpHCTiflHi, TaKi H BMicrJ^ ci> HHMfl caMHXi ceôH; 
H ecjHfibi BoPB BHAHMbiM'b o6pa30Mi He yrJ^majTb nxi, to mm ne Ham.iii 6bi SAtcb 
wh auiBbixi HH oAHoro H3i> HHxi>. Oo 3T0My KaKaH He Tenepb naAOÔHOQTb s-h 

TOMl), HTOfibl CKOARJH» CBflD^eHHblH OFOHb? TaRlfl H HOAOCHMfl CHMl ptqg yTOHMe 
RJIHpHRH rOBOpHJH MCHte yTOBblMT», HO 3Hafl, HTO COTpopHTb EoPb. ÛAHaKO I Vh 



Digitized by 



Google 



- 189 - 

I 

3T0irb 6huo HiKOTopoe yrtmeHie jiah onaflBaiomHxcH. Ho Bon> npe HacTvnje- 
HÎH yase hohh , uarpiapsi pimHrejibHO npifKa3ajn> Bctiii> sbifiTu h31 xpaMa h pa- 

30HTHCb no AOBtiaMT» IIJIH rOCTHHHBI^aMl> , Alfl TOPO HTOfibI BO BCK) HOIb Ha CBHTOMli 

ntcTt He ocraBajocb HHKaKOH Moryn^efi CKpuBaTbCfl bi> komT) jih6o hsI) MymHHi) 
HJiH «eHiuHO^, rHycHOH CKBepHbi, npoTHBHOH Bory HJH Ero CBSTOiiy AoMy. KaKii 
npuKasaHO, TaKi» h cA'i^aao. UepROBb bi Ty Hoqb ocTasajacb nycToio ; wh nei ne 
CBtTHJOCb HH OAHofi 3as»ceHH0H JiaMnaAbi, HH CBtqn. A yTpoMi., na paacBiTt aha 
CBflTOH nacxH, OTOBCwAy CTaj'b CTCKaTbca HapoAi» kt> xpaiiy CBHTaro Ppcôa, Bce 
eo^e o«HAafl nhjocth FocnoAHen. Bx dTO Bpeufl h naxpiapxi Bomejn» B-b rpoôii 
FocnoAeHb nocMOTptTb3 ne ABBJicfl jn raMi oroHb, ho Kur^a He Hauiej^ ero, to 
Bbiniej^ OTTyAa cb CKopôlio. Ho b^ Toate BpeMH oht» h iipo^ie iipeACTOflBmie, 
NOABHrHyTbie eaaHrejibCKHMi H3peqeuieMi> camaro Focno^a: «npocure h AacTCfl 
BaMX, TOJRbiTe H OTBepsexcfl BaMi» (Mare. VH, 7.), pimHjncb CHoea o6paTHTbCfl 

Cb ycepAHOK) MOJbÔOK) Kh FoCDOAy, BtpHOMy BT» CBOHXl OÔiTOBaniflX'b, Bl TOH 

HajieacA'i^, ito yMHJOCTHBflCb HeoTCTynHbiMu bohjihmh hx^, Ohx npHiuoHHTb «!> 
HBMi> cjtyxi fijarocTH CBoen. ToiAa KJiHpi> h ôojbinafl qacTb HapoAa, Kopojb h 
upHSjHHceHHbie ero, coBepmHJH xoai» k% XpaMy Fociioahk) ("*") Cocmmb HoraMH. 
3At€b (to ecTb wb caMOMi> tomt» XpaMt, ta* FocnoAb Borii oôfemajii uapio Co- 
JOMOHy, KOFAa caMi> CojroMOR'b MojHJicfl FocHOAy, ycjTbimaTb mojhtbv uapoAa 
CBoero, ecjiii ohi npiHAerb h HcnoBtcTb npeAi» mneM-h oJiTapfl rptxH cboh (3 Kh. 

UapCTBl, Vni, 29 H CJtA.) H3jrHJH OHH KO FoCHOAy MOJHTBy CBOK), HTOObl Ofl'b 

ÔJiaroBOJHJi^, no MHJocepAiio CBoewy, nocjarb xorb oroHb,Bi> owHAaHÎH KOTOparu 
CTojibKo JiioAeH nopanceno neyrlmnoio cKopôiio. H KorAa bi> dTOMi» xpaMt Fo- 
cnoAHeAfb Haini) napcAi) Mojiujicfl raKHM'b oôpasoMi», HaxoAHBmiecH bii xpaMt npe* 
CBHTaro Fpo6a FpcKH h Capiflae, torho TaKsce coBepmHBTi CBoft xoat» BOKpyrb 
Fpo6a4^ocnoAHfl, npoBOAHju BpeMH bt» mojihtb*, h bt» qpe3M'fepH0H ropecTH, Bonin 
H Tepsan cboh jaHRTu h BOJiocbi. M Bort, KorAa nami) HapoAi), okoh^hbi» bi> tomi 
xpaMt CBOK) MOJHTBV, B03BpaTHJicH Kb Xpauy OpecBHxaro Fpo6a, to npencAe H'hM'b 
BonuTH 3X ABepH, B03BinteH0 6buo naxpiapxy h npoiHHi H3'b oKpysaioniHX'b ero 
jinuaMi», qTo BctMH ojKBAaeMbiH oronb, no ôJiarocTH BoHÛefi, yme cBmiueM^ cb 
Heôa B'b OAHy H3'b .laMnaAi» nepeAii caMWM^ FpoeoMT» Fochoahhm^, h qxo cronmie 
no 6iH30CTH BHAtjH Hpe3i OKOHHoe oTBcpcTie KpacHOBHToe ero CBepKanie. ycjbi 
uiaBi 3T0, naipiapK!» ct> paAOCTbw nocntujHJi'b tvab h, oTnepmB ABepb (qacoBHii) 
Fpo6a KJioHaMH, KOTopwe necb B'b pvKt CBoefi, TOT^acb me vBHA'feJi'b, hto bt» 
jaMnaAt ^.iflcraerb croab HcejanHbiii oroHb. BocTopiKeHHfim chm^, oh^ npewAe 
Bcero «MHpeHHO noBcprcH nepcAi» CBaTHMi» FpoôoM'b BosCjaroAapHTb Bora, a no- 
TOMT, 3a«erniH Taw-b BocKOByio CBtqy, h BbiHAH oTTyAa, noKasaj^ BctM'b 6o»e- 
CTBeHHbiH oroHb. Ybra^bx OHbiH, Mbi Bct npeACTOHmie, BocKJiHaafl co cjeaaMii 



♦) d^tcb <f>y4xepifi paayiilierb, nocrpoenHyio na tomt» irhcrt rxk ÔhiAi» xpaMi> Co40mohobt>, 
Me<ieTb OiiapoBy, oÔpauieHHyio KpecTOHOcaaiiH bt» uepKOBb. JIpuM, peà. 
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Kupie ajeùcoNh, npoHHKHyTu 6bUH BejHKOio pa^ocriio , h Htwb fiojite npeaue 
cKopôtjiH, TÈMX CHJbHte TCDepb npeAasaJiHCb eocropry orb HeCecHaro ly^a. Tôt- 
Maci 2Re dTa paiocTHa» BtcTb, ci xBajie6HMMii KjrHKaMn, pacnpocTpaHHJiacb h31> 
xpaMa no sceMy ropoiiy : 3B0HflTi> KOJOKOja, HapoAi> pyKonjemeT'b, oôpa^OBanaoe 
iiyxoBeucTBO noerb cjiaAKorjiacHbie mMHbi, cb uepeMtHHbiMH aantsaNH coeAR- 
HflEOTCfl Apyrifl cnM<&0HiH. KaacAbiH h3^ nacb Aepacaji'b bi pyKt OAuy BOCKosyio 
CBtqy, iipHroTOB.ieHHyK) Hapoqao AJa opiiHaTia Toro csAxaro cstra. ripeKpacHo 

6bU0 BluiTb B-b CBHT0M1> XpaHÈ, KaKb 0Tb OAHOB CBtqH, Sa^CaCOHHOfi CBHTblMl 

orHeMX, aaacnrajiHCb HtcKOJibKo Tbicfl«n> CBtqefi; oAHHb ipyroMy ôbicrpo iiepe^xa- 
Bajr-b ero. Boti. no HCTant, tott» Aenb, ero me coTBopH FocnoAb, mm BoapaiOBa- 
jiHCb n BosBecejiajucb sh oHb (Ilca^. 111^ 24). H CKawy eme 6ojie, MtHi CKa- 
3aJ^, H Top»ecTBo TopmecTBi B'b TOTb Aenb Boscinjo MCJKAy nainH. IlocJit Be^e- 
j'bnHaro OTiipaBjenia JiHTypriH, KorAa Kopo^ib BajAyHHT», npHcyTCTBOBaBuiiâ npu 
axoMT» TopHiecTB*, no uapcKowy oCbiKHOBeHiio, bt» Koponi, oKoaqHJi'b npa3AHU<i- 
HyK) Tpanesy b^ XpaHt Cojomohobomi, to eMy h Bctsii naui SbiBmHM'b cb HHirb 
o6i>HBJieHO ôbijio, qTO CBHTiHiniH oroHb onuTb CHH3mej% H GoœecTBeHHOK) cuoio 
BOSHcercH yace bi> Asyx-b jaMnaAaxi^, BHctBuiHX'b bi uepKsa Fpofia FocnoARfl. 
ycjibmiaBi> 3T0, Mbi B03HecjH xBajibi BceMoryo^eMy Focooav, h osenb MHorie h31> 
Hacx Cb paAOCTiio nocntmnjH TVAa, meian BHA^Tb noBoe nyAo. HaKoseai» h ko- 
pojib H Apyrie ex hhmi> nocjiAOBajH 3a HaMii; h KorAa Mbi boidjh bx uepKOBb, 
yBHAtjiH TOTqacb, hto oroHb, KOTopoui 6biJ0 CKa3aH0, ôoHecTBeHHOio cmioio 
B03»ci[raeTCfl B'b ApyrHXi> jaMnaAaxx, a HapoAi> TOJinaHH CTOHTb npu KasKiofi 3aHs- 
»eHH0H jaHnaAt co CBOHMa bockobumb CBtqaAifl h 3a2RHrafl hjih yaie sanceruiH 
HX'b, npociaBJifleTi> Bora rjacoAfb paAOBanifl. TorAa, ci> cepAe^noio paAOCTbio yKa- 
3biBafl Ha aTO, oahhi> ApyroMy roBopEJH): ccBorb, Borb JiaMnaAa naqRHaerb y me 
3acBtqHBaTbCH>}; a ApyroH oTBtqajiii eMy: «Borb h a snany Apyryio, B'b Heâ y me 
CBepKaeT^ njiaMH; orb hca-to a 3a3Kry cbok) CBtqy, a tm cbok) sàmnvM 3Atcb». 
Mhoh roBopEJ!»: anocTOHui» B03jt 3T0H jaMuaAbi H nomji.eM'h neMHoro, noKa hbht- 
ca wh Hefi oroHb. Pa3Bt ne BHAHTe, hto nponia jaMoaAbi yme 3a»rjHCb; h no* 
CMOTpH, Kaicb noKa3biBaeTCfl AbiMi> HaAi» 3toh) jaMnaAOïo, Borb ceftiacb noRamercH 
H njaMB^*. 

TaKHifb o6pa30Mi> Focnoiib o6paAOBaji'b HapoAi> cboh: n dTorb AeHb, <ipe3i» 
TaKoe npeciaBHoe lyAO, ne OABOo6pa3HO npoaBjaeMoe, npeôyAerb naMarnbiiii h31» 

pOAa B'b pOAl>. 
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Beilage V. Diu Gesta Francorum und TudeboH. 



3q9 



Turc, cxcrcitum, et sapienter 
(licite eis, et interrogeât e eos: 
car etc. 

Tudcb. R. 88: 
Dciiidc acccpit Boam. cous, cum 
suis liomiuibus, quomodo muuiret 
cast. de alta montauea, de bonis 
armis et de vie tu, qui non de- 
ficeret longo tempore. Et conies 
S. Eg. similitcr inu nivit palat. 
Cass. am. et turrim, quae est super 
portam pontis, qui est ex parte 
porti S. Symeonis. 



haic omnia: Ite ad cxseoratum 
Turcorum exercitum, et d i 1 i g e n- 
ter narra te eis ham omnia, 
interogantes eos: cur etc. 

Gesta 23, 27 (R. 154): 
Tune accepit Boam. consilium 
cum suis hominibns, quomodo 
muniret castrum de alta montana 
hominibus et vîctu. Simi- 
li ter cornes S. Aeg. accepit con- 
silium cum suis, quomodo 
iDunieret palatium Cassiani ami- 
ralii et tumm, quœ est super por- 
tam pontis: muniret, iuquam, 
bominibus et victu, qui non 
deficeret longo tempore. 

Es ist undenkbar, wie der Verfasscr der Gesten, wenn er das. Bucb 
Tudebods vor sich liegen gebabt hSltte, dièse Sâtzc so geilndert baben 
solltc, wie mr sie bei ihm lescn, dagegen nur bcgreiflicb, wie die meist 
ungefQge Consti'uction der Gesten durcb Tudebod sowobi des besseren 
Yerstilndnisses als des gclilufigeren Ausdrucks wegen gedndert worden 
ist. Nocb andere Stellen kônnten in dieser Beziebung beigebracbt 
werden, welcbe nicbt wcuiger, was die Schreibweise bctrifft, dem Ver- 
fasser der Gesten die Prioritât zuweisen. Im Uebrigen vergleicbe man 
Gurewitscb a. a. 0., sowie aucb iu Betreff der Abfassuugszeit der Gesten 
und der Historla Tudebods meinen Aufsatz in Forscbuugen zur deutsch. 
Gescb. B. 15, S. 19 ff. 

Beilage VL 

Ueber die Pilgerreise des Abtes Daniel von Kîew in 

das gelobte Land zu Anfang des 12^^» Jahrhuuderts. 

(Zum Ilierosoiymita , c. XXVIII, 3.) 
Daniel, der Abt von Kiew und wabrscbeinlich seit 1113 Bischof 
von Jurie>y, bat zu Anfang des 12. Jabrbunderts und, wie wîr sogleicb 
zcigen wollen, in den Jahrcn 1106 bis 1108 eine Pilgerfabrt nacb Jéru- 
salem angctretcn und glttcklicb vollendet. Eine Bescbrcibung dieser 
seincr Rciso bat cr nacb seiner Rûckkebr iu seiner Heimatb verfasst, 
welcbe î^ls eines der aitestea Denkmale der slavoniscben Spracbe zq- 
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